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вгш пекооходителотву 
Аъкоковлаговдноми Господин Господин 


ФРАНИскк G пила гейФк калаш,“ 


Š Блайша - ABAFMATE, 


LI 


' 


BAOAKAOTASHROMK TOGIIOAHHY u 
Готбдетвъ влу нштанн, сНетрицън nju (Е, 
Багъ, Дитавъ И Сеехарда, 


KOMMSHAATOP& 
Апбетомкаго O. Отифанд - kpaniskaro 
Кавалбикаго брдена. 
Šro Е. К. Апбстомкаго Велйчетва Камлмурарн 


AERETEATIANOAMU тайнобай совЕТник? , 


E. Е. аауическомк IROFHOM& канддааАтю 


Ihro Excellenz 


> em 
hochwohlgebohrnen Herrn фенка 


tan; de Paula Grafen Bal 


a 


von Balaša: 


Gyarmath, | 


krbherrn 


Зан Blauenſtein, Biſtrit ст de 


| 


x Hertſcha 


Waag, Litava und Eberhard, 


Kommandeur 
des apoſtoliſchen St. Stephans⸗ Koͤnigs⸗ 


Ritterordens, 


Sr. tt aboſtol. Majeſtaͤt Kaͤmmttt, 





wirküchen geheimen Rath, 


а. 5 


9, SUorifden Hofkanzter. 





я, 


ге 


> SLLUEMY IPEKOCXOAHTEACTEK 


Iana u книг пю so бе mkma 
SHAKUR вънокопочитАнта моно Явно За 
свид Етедетвоватн, Онъ TAKOBLIH ČETE, KA 
KoBarw 1 по МАЕ мой йм Ети мог8, Пре 
S njinmiTe ni. : 


Правда , ко» Превоггодитедетво Batu: 
не тжВетъ gro, gak око oi потукногтн 
моб тото нъ gera, при бгоже оудо- 
БОЛСТБОБАНН HA Фвърлно нагужденъ IMA, 
KE TOKMO велнкод шие BLUE В TOMI НЕ 
* KOEAADHHTIA, 


Скаче, 


Ihro Excell enz 


Weihe id) dieſes Buch, um einen oͤffent⸗ 
lichen Beweiß meiner innigſten Verehrung 
zu geben, er iſt ſo gut, als ich ihn zu ge⸗ 
ben vermag. Ich bitte, nehmen Sie ſol⸗ 
chen an. 


Eure Exrcellen beduͤrfen desſelben 
freylich nicht, es iſt aber auch ет nur al⸗ 
lein von meinem Beduͤrfniße die Rede, 
bey deſſen Befriedigung ich uͤberfluͤſſig bez 
lohnt bin, wenn Ihre beſcheidene Groͤße 
nur kein i daran nihmt. 


Allein 





daću, Крит KSAOMITBA Ho mvE. 
—X rouv, H КАЖДО oTimvs# noaig- 
НОЕ НАЧННАНИ за Кой“ , Še же 9 «ай 
mudraro тражад ци Цар гвомаф stnaro 
ПОАДАННИКА БЛАГОДВАНАН  tBOHMU оут- 
шдюф , й nji Toma, никогд кум” gia 
ũ ювть свой ве БНА ЕИО NIEMAK- 
ШФ „чтом8 Инт again M tmikaw ma- 
чандни m BotantiTu » сж. 6 Уавуннагчо 
Gijana HA nog НАДОДА оутубено Emu 
tike find 8 Да др dEonćAA & AK- 
KAT, H бгже BoAHTHMTEK [Iprsotxe- 
aimeneTsa furu вовфуидъ  geTh 


Ст» 


Allein, dem Miniſter, бег Kuͤnſte 


und Wiſſenſchaften ſchaͤtzt, der eine jede 
dem Vaterlande nuͤtzliche Unternehmung 


unterſtuͤtzt, der im Stillen durch ſeine 
Wohlthaten ſo manchem bem Koͤnige treu⸗ 


еп Unterthane eine Thraͤne abgetrocknet 
bat, und dabey Niemand als Фон und 
ſein Gewiſſen zu Zeugen braucht, dieſem 





Minifter darf ich ſicher ein Unternehmen 
weignen, 048 aus dem redlichſten Herzen 


einet Nation gewidmet iſt, Ме der große 

und weiſe Leopold liebt, und Eurer Ex⸗ 

cellenz Ihrer Leitung anvertraut ba: 
Das 


Ve“ 3) 





IKHJK аджкаутъ. njitoeprkeinnia змл9ги се 
ГО) BRIFOKOBAATOJGAHATW MAEMEHE НЕ логбш, 
БГАНКОМУ Сднноначхлнике ( (Фамодйжц, 
dronoaa Китознаннта сътти, восже ELI | 
Пе восодителдств Е Думемъ 
Е Ернишаго Й водуЕВшаго Митра Дали. 
ричаком  Нуба ко бг цв Ет щил“, н 
погтоЖНноМУ Блогопол е предпогт/вити, 
IMititvj9 глагблю , Сгбтке KAAMKHMIA NAMA 
тн Цаклм УДтн вслюкбанаго fi БЛАГАГО/ 
Кипра Hiro Braikag Н ведглартвьик tAib 
дотойнаж Дар Га Фе gia8 1769, akrk 
Out 5. начадиЕншаго Боланта Стрийнскта 


Сте- 


-+-- 





ſte Erzhaus von Oeſterreich ſowohl in hoͤch⸗ 

| gen Kriegs⸗ als Сун 2 Vedienungen ſich 

| erworbenen Verdienſte dieſer Hochadeli· 
den Familie konnten dem. groſſen Mo⸗ 
narchen Leopold nicht unkennbar ſeyn, 
um in Euer Exdellenz den treueſten, 
den thaͤtigſten Miniſter der Illyriſchen Na 
tion zu Ihrem bluͤhenden und dauerhaf⸗ 
ten Zuſtande vorzuſtellen; einen Miniſter, 
den Weiland die koͤnigliche Mutter unſers 
angebetheten guͤtigen Kaiſers, die groſſe, 
die unvergeßliche Maria Thereſia (бой im 
Jahte 1762. gum Obergeſpann des Syr⸗ 


mier 


че моб трость, [OXBAAMAA спйшеть, — 
A3% KO в Па AGEpk km, ОБАЧЕ но НЕ 
MOTŠTITEO мо! Пмвике пбаЗОвАТИА - 
пол Едни BAHR ЛИ: — ВЕ тъ но TOKA 
мо Д:опбадъ #.Он ТА moru тако- 
sia БоЗБЪЛШЕННА ДЕЛАНИВ) Tasosa пач 
Kpkesuna ЗМАЗГЪ ПОХБАЛИТИ, 


dat й, и sd; Сже йо пф ний 
гмаголетъ ,, Ффмлолчитъ, ЕЗАНТЪ би o ве 
Ka поповЕдатия, (ВТ МАН meay$, 


ваЩЕгш TIPEROOXOAHKTEACTEA 


поддани  ИцИй = покознК ишти 


* усифъ клагорддина 8 Бурцикта 





vot mit den Сю, aber auch mein Unver⸗ 
nogen ihn zu benuͤtzen, — das letzte ſagt 
Mit: — nicht du— nur LEOPOLD UND Тне. 
хезга koͤnnen ſolche erhabene Handlungen, 
Фе erworbenen Verdienſte loben 

| Wenn ich, wenn alles, was jetzt 
196 ВНФЕ, (НД (ери witd, wuds vori 


Мен поф reden. Drum ſchweig idy 
Eurer Excellenz 


unterthaͤnigſt gehotfamfet 
Šofeph Aitter Edier von Kurzbeck. 








Vorrede 





€, ift befannt, dag 16 die illyriſch⸗ und orier 
taliſche Sprachen Druderey, ohne in denen #. 1 
Staaten einen. Vorgaͤnger gehabt зи haben , ап 
eigenen often , blog bem Vaterlande nuͤtzlich 4 
werden, errichtet habe. 


Ich uͤbernahm alſo ein unbearbeitetes Feld 
das ich pflegen ſollte, auf dem ich wenigſtens Ehr 
erlangen, wenn ich auch keine Reichthuͤmer ere: 
ben konnte. 


Was ich durch meine Buchdruckerey zum B 
ſten der edlen JIllyriſchen Nation habe beitrage 
koͤnnen, habe ich redlich gethan. — Haͤtte ich mel 
Mitarbeiter, mehr Hilfsquellen, imd Hilfswiſſer 
ſchaft in dieſer Sprache gehabt, ſo haͤtte ich mel 
thun koͤnnen. Wenigſtens wird die edle Matic 
meinen guten Willen bei dieſem ſo muͤhſamen al 
koſtſpieligen Werk nicht verkennen. Es iſt по 

nicht 


nicht vollkommen, е8 kann abet durch guten Math, 
durch Unterſtuͤtzung/ durch дере volllommen 


werden. 


Nir waren — mir find noch keine Koſten zu 
не die Wuͤnſche der edlen Nation zu erfuͤllen. — 
Begierig und unaufgefodert habe ich immer alle 
Gelegenheiten ergriffen mich durch etwas Nuͤtliches 
deni“ Andenken derſelben zu anpfehlen. 


Der банди dieſes Woͤrterbuch ſo koſtbar 


fo muͤhſam das Unternehmen gewagt iſt, es aus⸗ 


arbeiten und drucken zu laſſen/ duͤrfte ein ſchwa · 
— aber bod imimer anſchauender Beweis one 


Man erwarte aber Fein voüſtindiges Rejičon, , 
8 ift in Feiner Sprache eines vorhanden; barinm 


alle moͤglichen Woͤrter uno Redensarten aus allem 


| 


| 
| 


| 
| 


Theilen бег menſchlichen Kenntniſſen vorkommen, 


8 wird auch ſchwerlich cine за Stande kommen. 


Freuen wuͤrde ich mich, wenn dieſe Arbeit 


Е Fehler haͤtte, wenn es gang volllommen uno | 


kꝛftwot waͤre; ; freuen, wenn durch Hilfe dieſes 
ſchon 








„ Bprkan. 


. —— ; MP са 
совершенно И ПАНО БЪМЛО :  фАДоБАИВЪКА » 
ка” въ ни пбмоцйю "толь. ддагов, BnE- 
ма Фкидабма книги пфльзво св при- 


А нинЕ оуки Ф предидб8 ми фЕло 
оужЕ начато бсть, аци ки въ томъ "тр9- 
Aueruca воскоциятъ , ордбвве Им кдегъ 
соввшйти 6. M | 
Сймъ Пзлванемъ предаю та Словарь 
cin слбвномв вномв. Нарбдв , кой GEBIME- 


С стввегъ Ф ду Ейственнъкъ M W полъзЕ 6- 


г пикбиусм мвиехтъ КАГОБОАЙТИ , Й ае 
oYEw орсранж прймегъ &rš, то А пре 
въшше BOKE TAKAV мойхъ награжде- 
на CEKE ERITH_BOZMNK. 


Bo Енке IO Diwjlijia 1790. 


AZAČ TEAM 


но — anentbehrlichen Buchs mande ſich 


еп ſchaffen Ponte! !— 


Тасе ſchwere Schritt ift gemacht, 948 Eis 


gebrochen, die Vervollklommung deſſelben iſt in der 


още leichter. 


Mit dieſer Erklaͤrung uͤbergebe ić) dieſes Wor⸗ 
Маб einer edlen Nation, Ме gewohnt НЕ, thđe 


fige und fuͤr ihr Beſtes beſorgte Maͤnner nicht zu 
erLennen, und die gute Aufnahme deffelben wird 
mie) uͤber alle meine Bemuͤhungen entſchaͤdigen. 


Wien den rom gehruar, 17900. 


Der Berleger⸗ 


- 








o 


Deutſch-Illyriſche Woͤrterbuch. 
A. 


фр. (Ме) ͤberhaupt, ein nicht айа Abbinden, WBAZATH Wptumru, 
zu Пат! fließendes Waſſer: da⸗ Abbiß, (der) Zeufelsabbig , tin Ягаш, 
ко мее tame verſchiedenen Scabiofa fuccifa, пуповника. 
Ettomen beygelegf wird, 418 un⸗ Abbite, (die) прошенте щ процие- 
Ет andern dem Fluß Xa i Фе nin. ара 
land: во ОБЩИ ME СИЛНО: та- Abbitten, процен? а искати; fi 
Чен фЕКИ : noge PAAHY-  abbitten, um wohin ju дебен, 
MA Уин сама Яманма За reiſen, измолитиса кудъ 
назъвантсд; МОЖАВ прочи- 


ити,, 
Мн вт лифландти Pika А. %5blafen, WaSsaTH, 
ПО portiteku rasna, Abblühen, чувЕтати, wysk- 
Зафеп, Aacken, AKiH2; cine Пере сти; 
Stadt im Herjogchan 300 , Abborgen, ФУЗажма обзти. 


BOROAHNH града в Хеуог- Abbrechen чломити; niederrei⸗ 
СЪ Влиуекома. fen, мкорити), стровалитиз 
Г, Фе) cin 80ф, €rSaa , fr den Baden abbredjen ; кондищ 
—* Ngikuiiru; Ме Зкере 26бтефеп 
За За ббщег, Г. IAhle. kuk пркратити, 
Загоп, Г. mn. зет т Schreihen rur⸗ 
aas (a) ста БИнау MtpTRr4Hu- АМу сОкрацинта OY писантю 5 
; mit Abbreviaturen ſchreiben,/ 
fangen, приманка, : 


пода THTAAMH писАти, 
J mije von ſeinem Dienſt ab, Abbruch, (Ber) умамни, умен- 
она wokuuuz u Аблжности шен!е; es gefdpieht mir cin gros 
(Bra, 


я я fer Abbruch, мн. смвдетж 
Putin, die einpfangenen Фет великти — di 
ти Rag МОву. ИЗра- Wbbrennen, Activom Uncendio 
prvu; fi абатбешп, спад, delere) coxuraru, =. 
| PEPAAHTKCA , оутру- ти. Neutrum (incend с 
* frga, з oyTp8-, Хатай) сгорЕти; Ме — ſind 
“bei abgebranut, съ” курия сгорЕша. 
* ИЗокражати , 430- Abbringen, cine Gevobnbrit, —— 
итн, чай изм Енити 3 степ зи 
“Mag, (die ИЗоарджент, ſeinem Borpabeu s. s 
Deuiſch ис MSeterb, s i 








2 KILE Abe 
Bparuru кого (7 mamama | причастие примати ро ван 


свовгъ), . цатисм (BATWXT тайна 5 е 
Хбсбиф, (bag) азебка., ner, der das heilige Збеприла 
Abconterfeyen, окраза vin auca-geuießet, причастникт, 

ти, (моловати), Abendmuſik, (die) Рав Фидп 


Abdachung, (die) Dofirung ап den deu, вчерндл n'kenu , МЪС 


Waͤllen, крУченте (крутость) ка, 
Abdanken, Ме Soldaten, войник Abeudroͤthe, (Ме) Сзмрака. 


(солдат?) wnSeruru, Abendſtern, (Der) senpnaa 3638 
Abdanken, Кт Amt niederlegen, 04. 
САУЖЕЗ (BOK WETABKHTH, Abẽnbtheuer, (998) чУдими сл 


Abdecken, den Tiſch, трап | “aHy диво. я 
(стола) HAH столнов бувранти Abendtheuerlich, дивнмйа ч8 
Авигнути. Анъи. 

aAbdienen, заслбживати, Teab- Abeudwärts, von Abend, са Zano 
жити. - Дау CZ Западнма странм. 

Ят еп, oy погоден WKHH&- Жрегаше, (Ме) (Abrotanum) ко 
ти, жи древо. 

Abdringen, йстиснбти, Aberglaube, (ber) (зевЕрство з Se 

Abdruck, uzogpaminit, Овразт, skpit. я 

Abend, (der вечера; — Aberglaͤubiſch, cdis kpnun; einfdl 
пода меча; des Abends⸗ ве. tige Leute find febr aberglđubig 
“epa; grem Abend, ючера оу = простъи люди вема Siska 
Brega jo абе, ва виири; nui grb. - 
eš wird Abend, вечерв o HAcTA- Aberkennen, vom Beriht, чка. 
тта, зати кому въ чем СУден. 

Ubendeſſen, (о8) кечера 5 ju #6. «KHM приговорома. 
end «Пей, вечерати., Yibermal, wieder, NAKH, ОпеТъ, 

Abendgebet, с! молитва, ве- Aberndten, пожати. 

С черна. Wberwig, (Der) седмство, шаз 

ие Fuſchaſt, (bie) вечерна co· aa; aberwitig, waAHswH; cin 


дружество. Aberwißiger, седУманъи у шали- 
Abendlander, Cdie) западнъж saya. 
EMAH. бе еп, nogeru. 


Mbendluft, (Ме) вечернън воз- #9 афеп,  Фходити на пйть ; 
аха; um der бе На ju Waſſer поп dem Strane , 

. duft zu genießen, прохладм  миититисм U врга. 
ади Seutpnarw  воздуха Abfahrt, (Ме) Wurernit на ПУТЬ. 
ti 9 одитИса ). Abfall, (der) vom Glauben, ме 

Sbendinadl, (daš) des Деми, 0 стбплениу Wnaganit w в"Е- 
CBATAA TAHNECTBA 5 причастте ри зо von dem rechtmaͤßigen 
(BATKHXT танна; zuin heili- Herrn, падна Zakon 
дем Abendmahl gehen, свато naro господина; Пе ſuchten Пе 

dum 


Abf 


Kg; 3_ 


anm Abfall von dem Brogfirlen Зала, (Der) пролазака; Фес 


gu bewegen, старалиса скло- 

нити ихъ KZ мпаденю W 

великаго KHAZA. 
thin, vom Glauben, зупасти 


» LE von jemanben abe 


fale, WAORHTACA W кого; 
Ве fad von ihrem rechtmaͤßigen 
Бат abgefallen, дни Отложи- 
Лиса w 


Waren und Lebensmittel, npo- 
Лазака укпапа, И сн сте 
HBIXZ вади; nach Abgang der 
mdnnfiben Erben, по оуфърт- 
BiH АУжеЕСКИХ насл ANHKWBZ3 
dieſe Waaren haben keinen Ab⸗ 
gang, овди уипапа не И- 
матъ, пролазка., 


akonnarw своегол“ %bgeben,  цудавати, „дати. 


господина ; Ме Bićtter fallen Abgebrochenes Stuͤck, отломакж, 


ab, листи падат. 
Кайе, да Bud, сочинити, 
написАти книгУ; tinen tidtere 
lichen Sprud abfaſſen, фЕшен 
Wu, wagakamir Ganickog 
“MNWTM, 
Wiaulen, истнети. 
Abfegen, метлома NOMHETHTH. 
Abrcilen, Санлити, : 
Abfertigen, WNABAATH у Wwnpa- 
бити. 
Abfertigung, (Ме) чпрдвлен е, 


Заснет, fošibiefen, оружте За- 1 


падити) Испбуати, 

Ab finden, fd ши jemanden, по- 
года с кима оучинити. 
ЕФ mit einen Glaͤubigern abfinden, 


а - 
Abgelebt, состар Елън; 


Збдебеп, WKOAHTH; - von etwas 


abgehen, WETATH що чегъи; 
1ф werde davon nicht abgešen , 
4 0 тото не стан; 14 
Се сомЕнити не gas; der 
Wiuterweg ЦЕ abgegaugen, зим- 
нъй путь паошея ; 8 it 
davon abgegangen, тос изм 6 - 
мило; es gehet von Фет Фар. 
heit a0, то с дамко ш и- 
стинъм; daš Sind if von ibe 
abgegangen, oma поМетнУла 

Ете. — 
ein abgee 
Iebter Mann, преста "Елън че- 
ловжка; сп айе8. abgelebte$ 
Maͤnnchen, драхлъм старикт. 


(9 сбойми заимодавум ма: Abgelegen, оудаленнъни 5 ЕЕ 


мирнтие 5 er Вапа ftp ши 
а darüder nicht aBfinden, дна 
не MOZETE съ кема w TOME 
OYLAOBHTHLA, 
Vfleßen, Herskaru, , 


Фи iſt mu zwey Meilen von der 
Stadt abgelegen , се мЖсто 
Weroura тойю” дк мильи 
ФУ) града. 


мм 
“Wbgemattet, оутолмленнми. 1 


Tifofien, Balten ; Арва водома Abgemaͤhet, покошимнън. 


вити. 
ана, (der) стока. 
Wſordern, искати, | 
Vfteſſen, полдати, | 
, pom Wege, cao auru⸗ 
(SKTH с пУти. 
ЗУОцеп, прекормити у нара- 
HKTH марву, 


Wibgeordneter , посланник#. su 
Abgeredetermaßen, по gorosops» 


по oyeaosiw. 


Abgerichiet, окбченънй 3 Ме Бива 


. de maren mit Fleiß sur 98 епа 
ſchweinsjagd абдейбие, „Пен 
Нарочнъ дукбченъ МЛН KAO: 


masnilo дивъха свинь. 


а bje 





4 LETI "bb 

eibgeſchabet, йстртъйз das 26. Abhaaren, линати, FMAHTH, 
gefdabte, Оскаркки. | was abfaart долината. 

eibgeſchmackt, uesxienwu; eine абе Abhalten KWopauarn Gsparu- 
geſchmackte Nede, нелднавееда. | ти, оудержати 5 einen wovon 

Abgefeht, vom feinem Фойеп, Wera- > abhalten, фуклонити кого W 
влена O сабжвъ. чета einen von (пеш Vorha- 

iibgetheilte Kinder, warkaumaa ben, WBDATHTH кого Ф на- 
akija; abgetbeilte Ždnder, pa3- - mrkpenia. 

АЖменъма Ziraan; Г. Йрападе. Abhandeln, etwas von einem , 
Bibgetragen 8 Kleid, NOWEHWA np что wW кого tine 
| одекдъо хальин. =, Maierie, говорити w KaKkOH 
Sibgcvinnen, Aogiaqru 6% игрЕ; | въци. 

dem Feind cine Schlacht abge- Abhandlung, (die) сочинен?е. 

minnen, посЕду нада не- Abhängig, магнута, пргнбтт. 

пртелема мдуржати. Abhangende Юбгей, SHAWA у- 
Abgewoͤhnen, einem спа 8, челд- ши; unfere Daͤcher find etwas 

вКка уМчити що чие; Фо abhangend, кровъ наша на- 

daš Ойцеп abgewoͤhnen, wWuu- 9 гнУлсА мало. 

тис легати; ein Kind von der %bbang, (der) eines Ortes, die 

Bruſt abgewoͤhnen; (Г. entwoͤ  Ффиде,  GAOra, = HAKAONE- 

nen. ни. 

Abge zaͤumt, —XX Abhaͤrten, Eiſen, rsogait KAAH+ 

Фбвивеп, сливати; in cin Mos оти; ſeinen Leib, оудручати 
dell abgiefen, оукалбпа слити. | ЕЛО. 

Wbgott, Тдолз, ложнъми кога, Abhauen, че Еи; einem Цебебо 

Явин, (der) Тдолопоклон — fbdter den Хор, влод Кю гла- 
ника, ву цеви; einen Baum unter 

Mbgčtterep, (die) Taononokaonr- dem Stamm, aprso до корня 
низ Фбдбисгер бей, Тдо- — weky. -: Ди 

AWM& поклоНитисж. Wbhauen, (daš ) чусЕченто w- 
Фабдгавеп, WKonasaru ; einen ckkanit. 

Sluß abgraben, фЕКУ ма стра- Abheben, 418: den Keſſel vom Feu. 

H% UWBEETH, «, скинбти M.D, котела ст 
Mibgrdnjen, Brdnjen (ефеп, пре orma; Ме Karten abheben, Кар- 

Каз (границ3) положити. тъ УсЕуати. 

Abgrund, (der) пропастьу вед- Abhelſen, als dem Mifbraud, dem 
дна 3 си Abgrund alles Ше Mebel, WBpATHTH SAO; dem 

898, пропастъ нафастта. Mangrl, оу недостатку по- 


Фабий, (ФК) ненависть) SAO  мофи; jemandes Klagen, по- 
COEHTH' тУужвама когш jC* 


ga. 
Abguͤnſtig, — y ненавист: — mandes Noth abhelfen, нава- 
нъй. вити кого W Eau, 
Mbgilrteu, распожсати Mobobelu, чустругати. s 
0» 





6 Хълм Abr 


Abmachen, etwas mit einem in der nimmtać, Зимница (резни- 
Фи, люковнъ снЕкима раз- | узфпуувета MA, 

Клитиса; 65 iji durd einen Wbnebmen, (das) снимани; die 

Versleich abgemacht, сте мирнъ Verringerung, das Abnehmen 


OKOHYHAOCA Есгь. des Mondes, — Abnu; 
Abmachung, (Ме) «ша Фафе, der Mond iſt im Abnehinen, 48- 

фЪлка. на ва оуцирк Е бсть. 
Abinahnen, f. Abrathen. Aibnorhigen , äbzwingen, прин 
Sibmalen , живоизонфю ( Ma- Auru KOTA да да. и 

лук) tu Hbnugen, cin Kled, износити 
Abmarſchieren, mit der Фишее, w- 0 одежд (хальину) ми 

XOAHTH с войскома. Aborduen, мправлАниз (пра- 


Abinalien, Оутомллтиз fi ab- вити. я 
шайсп, оутомллтисаз оуто- Žibpaden, стоварити; си Mau! 
MHTHCA. . thier abpađen, € мазге Kpi- 

Abmattung, (die) oyromenit, MA скинМти, 


Abmehen, Wieſen, покосити ли- Abvaſſen, HAKAĐAATH, пазити 3 


вадм. Ме Beit abpaſſen, sprema на 
Sibmeijen, изм рити; cin Land клюдати. . 
арте сп, землю изм Брити 5 ЗФра си, (daš) мавлюденте, 
айе8 nady feinem Vorideil abmefe Abpfluͤcken, кидати, нахраги. | 
fen, вс по свое прикътку Abpuhen, daš Gewehr, оружт. w- 
м”рити ; ме Zreue, die id SHETHTH._ 
nach meinem Gewiſſen abmeſſe, Abrathen, wroskromaru. 
в Ерность южа га по совсти Abrathen, (Пай) мсовЕтован?е. 
MOtH м Ери. < Abrauben, силою WHMATH, xa- 
Abmeſſung eines Landeš, H3Mtpr- paru. 
ни Зимли. M Abraupen, die Raupen von det 
Abnagen, мгрмзиватиу ry- Bäumen abuehmen, гУсницъ 
сти. скинУти. m 
Abnehmen, maTH, скин ти; den Abrechnen, рачнити, мечтиз 
but абпебшеп, kans (шешифа) mit jemanocu abrechnen, с klitak 
«кинти; щи Gewalt abũeh⸗ npoxicanuruc⸗a. 
men, nacnauwe, силою WH- Abrechnung, (die) сочтато Хе 
MATHy WATH3 cin Glied ads gang, а 
nehmen, члена weky; Бе Abrede, (Ме) договорту оусло- 
merfen, прим Ечати, примЕ- pie; Abrede певки, договарн- 
тити; von Krdften kömmen, ватисмо оговсритиса ст 
лакти; am Leibe mager кила; die Abrede nit halien, 
werden, изсохнУти; geringer, no Асговору не испелнити; 
minder merden, оукавлен у су- der Abrede gemag, по догово- 
маншину въти; daš Fieber ру, по условйюр ich fana пи 
in 
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8 Abſ 

Ab ſcheulichlelt, (die) мерзостьз 
des Verbrechens, | гнусностъ 
повстУплента. 

Abſchickten, фемлатну Упракити 
(а Зен zu Gott abſchicken, 
приносити молитвъ ку ко- 


гУ. = 
Sbfiiebet, wrueuSTH. 


Abſchied, (Der) Wuocrx; aus deg 
Dienſten begehren, wnerz из Abſchleifen, ъправити, иЗодри- 


. 


сузжке просити; Abſchied ge— 
ben, мпуста дати; 
ſeinen Abſchied депсдицеп, они 
чипсета свои получила бстьз 


Abſ 


am Preiße ab, ukna оума. 
ЛАЕТСАЗ cinem etwas abſchlagen 
WKAZATH кому BZ MZ; с: 
ward ihnen nichts abgeſchlagen 
вс Ima привомно сет; Ген 
ЯВа ес abſchlagen, moa пУша: 
ти; einem den Kopr abſchlagen 
главъу кому wWekyu; cine ab. 
foldgige Antwort, WKAANIE. 


TH. 


er би Abſchmeicheln, durch Schmeichelen 


eiwas erlangen, „Миканйма 


С че полчити, измамити. 


die Verabfdpiedeten, чоставньи; Abſchmieren, уши. ешеп durchprü- 


ig mill von ihm Abſchied nehmen; 
га съ нима Npolišta; С bat 


gen, палиуею кого кити» 
изаУпати катиномя. 


von mir ben legen Abſchied де“ Abſchneiden, als die Haut, dag 


потики, Она ка пос Едни 
сомною простила; der Ab⸗ 
geſandte bat ſeine Abſchiedsau⸗ 
dienz gehabt, посланика КЕ 
на Gnvderurianon AS ašenyiu 
Dinier der Zbilr Abſchied першсп, 
Mi простив Иса ундо vulg, 
испод жита. 


1еГфиозгек, (die) проститед- 


нам рЕчь. 


oMfbicgin, et ſchoß einen Pfeil ам 


Abſchnitt , ( 


Fleiſch, Wpkgaru ; den 548 
jemanden, грло Kom5 прерб- 
ZATH; einem Naſen und Ohren 
abſchneiden, nocx и оуши KO- 
МУ wpkgaru; daš Kola, Ме 
Früchte abfdneiden ,  murnmijs 
пожати; Юк Gomnumifezion 
abigoneiden, соокцин?е преки - 
uru nije 

er) iu einer Abhand⸗ 
lung, Фа Елени, 


16 ab, она ugatka стрЕлУ на 9bfibopfen , bei den Ябфеп, Wurp- 


нъ neriw; (ше Kanone аба 
ſchießen, #3 топа пУуцати. 
Abſchiffen, Cauru W npnuerana. 
Sibfdinben, кожу здирати. 
abſchlachten, скота у марвинче 
оукити; Заклати. 
sofdlag (der) оукавка; Abſchlag 
des Preiſes, oysaska, OYEABAE- 


ни unu ; auf Abſchlag des 


Sehalts, на менте даннмха 
новаца 5 Belo auf Abſchlag век 
Ben, новуъ на пред дати, 


Abſqh iagen, Guuru; #8 ſchlaͤgt 


— — 


пати; baš beſte von oben iwrge 
nehmen, лУчшев с sipa сна- 
ти; канмакт, скорупа NOKŠ- 
пити; daš Фи, масть ски- 
дати. 


Abſchrecken, оустрашати, , оустра- 


шити, TRAKOM W чго w- 
—— зе laͤßt пф nichts abe 
ſchrecken, омъ ничега не стра- 
шитса; dieš (фгей die фин 
са ab, hieher gu kommen, cit 
сустрашанга чУжастраннъка 
сюд) приходити. 
Abſchre⸗ 
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Abſonderung, (Ме) pazakamit, 
разлучниз paZBOAZ,  pA3- 
ASKA. = 

SBfonderlid , ОСОБАНВИ) | раЗ- 
вани. 

SEfpalten, му Епити дриво. 

Abſrannen, dede, Оф, ue 
пругнути волове, кони. 

Sbfpanfig maden, als daš Befine 
Ве, чем дву САЗГ, (И rocno- 
дара подговоритиу WMAMH- 


ти. 
Abſpeiſen, Ме Фабий enbigen , 
кушиватиу ок Едоватно 
einen abſpeiſen, ſatt machen, 


ubf 


са Abſtechen, den Hals, грло пре 


Зати» ZAKAATH ; аба) 
cinen Фи oder Weg ши Dr 
let, HAZHAYHHTH , Заке 
жити мото, пУть кол 
ми) кладами. - 


Abſtehen, mvovon, Feraru ww 


го; vom Saufen abſtehen, 
стати W NIAHCTBA; VON (ен 
Recht abſtehen, право свов 1 
MS оуступити) Право свог г 
кинутн; ido were vom K 
tenidiel abfteben , та nprera 
6 картъ НГратН; 1а8 den € 
fee аривен, #Ф auf den Во! 
Преп, „дан кафи снити 
Ано» изкистритнее, 


судсволъствопати кого пи- Abſiehlen, покрастиз f. ſtehlen. 


цию, кормити кого 5 
mit leeren Worten abſptiſen, 


пустъмли словамн пулстити Ab 


koro. * А 
2 ſpinnen, изпржтиз прети. 
ЗМргефец, са: 


cinen Abſteigen, vom Pferde, cakern 


KOMA. . 
gofien , убрати WTHENSTI 
Жвалити; vom Lande abſtoſſe 
ш дивли чо крега мтиснут 


tin Urtheil, су- Abſtraſen, Г. ſtrafen. 


фейскима изрнинима кому Abſtreichen, mit Ruthen, прутйл 


что WKAZJATH ; einem (ше 
Hoffnung abfpreden , ведна- 
фекдна кого сучинити 
SEfpilen, ммити, WNAKIKATH. 
Sbfiammen, происходити, про- 
изити; ег gibt por, € ſtanime 
von Edfar ab, онъ говорита 
«ке MOKOMINTA  KICApEBA КЪ- 


ти. 

%bflammen, (daš) der Woͤrter, 
npouegomartnie слова; cin abs 
geleiteies Wort, произведен- 
nor, Wo чиш mnporne xoa·Qine 
tA050. 

MBfatten, ſeine Schuldigkeit, йе- 
полнитн должностъь свон, 
Фа! abſtatten, клагодарити 
колар. 


— ЗА 


сити, СЕи; durd den Deni 
geftriden merden , му спекУл 
тора у XenKapa uugan5 ki 
ти; abjircien, das Getrai 
som Maafe, згладити (nu 
nuys) жито oy mEpw. 


%bfircifen, Ме Фаш, wapari 


кожу; Юк Hoſen корен 
wagaru звиа; Юк фа 
иди * * Theil de 
Schienbeins abgeſtreift, ус 
в она o EepuE  часть kom 
содрала; Ме Blatter abſtre 
fen, ex древа AHCTKA ЧУпА 


Tu. — 
Abt, (Ver) игумена, nama 


ника, настджтель MOHACTIJ 


м. 
в Aebtiſ⸗ 
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Abwehren, запретити; verhindern, 
припжтствовати. 

Abweichen, оуклонитисж , оди den 
Regeln abweichen, нъ държа- 
тис NpABHAK, 


Abweichen, (das) Magnetnadel , | 
оуклонен е МАГНИТНТА HFAW. 


abweichung, (Ме) мступлени, 

Abweiden, попасти; Ме Heuſchlaͤ—⸗ 
де find von fremden Pferden аба 
geweidet, сЕнокосм  NBAHM 
KOHMH снЕдениу попашени 
TK. 

Abweidung, (Ме) nonacnie, 

Abweiſen, аси шфе vor fid laſ⸗ 
fen, не допуститн кого къ 
ск; einem etwas abſchlagen, 
оказати кому прошени. 

Abweiſũng (die ) оказа. 

Abweißen,“ cine Wand, кЕлнти 
стЕнУ. * 

Abwenden WSPAWJATH , mg ovaa 
TH, wBoguTH; ſeine Augen, 
Gedanfen wovon abwenden, Оче- 
«Ау MHCAN (BOA WBGRTHTH 
U че; cin Ungluͤck abwenden, 
мнаастте ковратити 5 von пф 
abwenden, цвратити мо секеу 
Gruaru; Ме Degenfišfe abwen- 

den, шпажнът оударж WEH- 
TH Wake. 

Bbrvendig machen, (склонити 5 
jemand von ſeinem MBorfag, W- 
вбратити кого W налуБрентж 


«BOerw; von feiner Pflicht, 


уолжности (BOA, 
Abwerſen, wgaynru: vom Pferde 
abmverfen, с KOHA кого CBAAH- 
ти; daš Хоф von ſich abwerſen, 
иго CZ аве сложити; eine 
Brücke abwerfen, моста снАТИ. 
tibweſend, wesversšnijiiu; (оп, 
w&rersogaTu; der Berfauuus 


E o — — — o — 


Abz 


lung nicht beywohnen, ва co 
TE, BZ сокрани ме Бъп 
не прибутстковати. 
Abweſenden, (МК) исутств ку 
die Geſundheit der Abweſei 
trinken, пити За Здрави 
тетвуюциха. 
Abweſenheit, (die) жбртетвте z 
dir, са TOKOM, 
Abwiſchen, „хтирати. 
Abzahlen, ucnaarurn. 
Abzählen, WepoaTH. 
Ab apſen, науЕдити. 
Abzaͤumen, cin Pferd, разУЗ А: 
Коня. . 
Abzeichnen, nadepraru, мари 
BATH. 
Abzeichmung, (die) sprema, 
Abziehen, die Ваш, кожу ZApa' 
den Hut, KAN с(нимати ски: 
ти; cinen von eiwas абуебеп, 
вратити, мвлекати; оси 
Veſtung abziehen, Ме Belager 
aufheben, с BOHCKOME W Fr 
dA WHTH y мксЕденте г 
а двигнъти; von der Фа 
те abziehen, изЗвадити 
ачуна WEHTH Wo ммъ; 
Зап von einem abziehen, цист 
BHTH koro, НЕ дати пол 
ци кому; 000 Ме ЧВафе | 
gieben, са ТО ка изм н 
тнсж; den Wein von den S 
fen, угакати BINO WAPOKA 
на; den Wein in cin апфе 
Gefaß абребги , прегочити 1 
но oy друго сър. 
Abzug (der) die Abreiſe, код 
Abzug in der Rechnung, 9204 
von dem Gehalt, извода < 
рачуна ; Abzug von cine Sut 
ше, WEHTOKZ що плат 


суммм. 
Ab⸗ 









вода Хе 


Hinterachſein 
Зу tragen, 
ли; dit dg. 





хе: 


не над Жауск fir gut achten, 
За слаго раз дити. 
Achifaltig, осморичнии., 
%dtjabrig , „осжолбтнън, 
Achttaͤgig, осмодневнми. 
Яфиат, aufmerkſam auf etwas, 
ачителеняд KZ чем». 
Achtſamkeit, (Ме) Aufmerkſamkeit, 
внимание » фаченйоу opake 
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ни. 
achtzehnte, (Фе) Осмънадикл- 


тъй. 

кейо, (der) Aquilegia, Ко- 
локолчики. 

đer; (der) нива; der Acker liegt 
wüſte, нива запУцина. 

Ackerbau, ( Der) демлед kal: ; det 
Ackerbau iſt що einen beſſern 
Stand ве, gemararkair раз- 
MHOKHAOCA y BZ A S4UIEE —8 
ство приведено 5 би wohlge- 
baueter / cultivirter Фет, vrknw 
оурадъмна нива; Са ficiner 
Acker, нивица. 

Aclerbau treiben/ Зимлед БАстВО- 
BATH. 


Ackerſeld, (daš) Ме Flur, поле, 


ackerland, (daš) оржема 3im- 


AA. 
Ackersmann, (der) Зимлед Елаут. 
Ackermiſt, (der) навоза. 
Wđermimje, (Ме) oder Bergmuͤn⸗ 
je, (Calamintha vulgaris) ди- 
BA MATA, KAMIHNAA MATA, 
Ackern, tin Feld, oparn. 
ackerzins, (der) аренда, дань 
W нивъг. \ 
aAckerzʒwiebel, (Ме) ( Omithoga- 
lum), ASKE Ganu. 
Adamsbiß, Adamsapfel am Halſe, 
AAAMOBA пкУка на FAKAANŠ, 
Acten, arkania;,du$ den žicten iſt 
ju erſehen, из RANIH ви- 


Хе 


Ати goru; nad ben Acten 
dem, по akaniama Оди 
Addiren in der Rechenkunſt, 
M5 скУупити. (дААРАТИ 
Abel, (der) бард ; 
ganje Adel wariet dem Ki 
auf, И AOF клаГОродство 
ю подкорн?а чинитя ; 
ам фев Geſchlecht, клАГОр 
нсе племж» фам! ма. 

Adelbrief, (der) диплома кл, 
родства; с | von Mel, 
клагороднагм, пленне Е 

Adeln einen, оучинити 1 
кгагороднълля. 

Ader, (Ме) жила; Vulsader, 
Ла главна KOA оф дара ; 
терта ) cinem Krauken jur 
аве , колномУ крова 
стити; Ме Adern' ſchle 
(Ки, жилм Kpknkw gito" 
кбудю, dieſer Arzt iſt mit 
Adetlaſfen immer fertig, село, 
карьу Врачьу Baraa готи 
есть кровь пууати; bic | 
dene Ader, шулЕвъ ; Ме Kr 

heit der guͤldenen Ader, кол" 

W uaksa. 

Men, (die) im Hole, Финис! 
Metall зс. жилъ во Aprsk > 
камени, BZ метала". 

Aderbinde, (Ме) ORBACKA, 

Aderlein, (baš) жилица; in 
Kraͤutern und Blatiern, жи: 

и в вземи, в ЛисСГЕХ. 

Adermennig,(der) ſ. Odermennig. 

Adler, (der) орела; daš Weibch 
Spanija ; cin junger Adler, пи 
неца орлти; еш wmciglider ? 
ler, пеайфшат vultur А! 
е Ша. кЕлми орат? cin de 
pelter Adlet, орла двоягла 


нън, 
Adler⸗ 
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Зеша, (der) са fenerfvepender Aſterreden, ſ. Verlaͤumden. 
Вада Sicilien, grua , Orns- Agent, (der) cin Bedienter, пей 
АмшУцаж гора ва сиуими, eines Fuͤrſten, einer Republi: 

Aetzen, оурЕдачи. oder Gemeine Angelegenbeiten 

Meromantie, (die) Wahrſagung aus einem andern Orte oder Боб 
der Luft, возАЗховолшикство. = obachtet, Arm, царстеи 


Affe, (бег) маймуна нъй саужитль KOH АТ 
Affecten, страсти, 5 цара Man frenŠEAHKKH y и 
Affectionirt, пристрастнъги. Ukaarw окциства в АрУЗЕ: 
affectiren, аи Нид in einer Фа цддств ву Mau при чУже 


Фе thun wollen, показъвати = дворбу оправлжети. 
BHAZ BrAHKATW paama 5 fib Agiren, die Eomoödianten Бабел 
gebarden, ши ſich cin Auſehen Frepheit zu agiren erhalten, + 
du geben, притворнм = WEXO- оо мед Антъ ползчили своко 
AHTCA во EME WI дригмуа 0 подорицау ИГре» свое прес 
почита МУ кюти; er абе, guru. 
bat cin gezwungenes Weſen, она Agnaten heißen Ме naͤchſten V 
a WEXOMAAETCA 5 wandten vdterlider Linie, are 
апеспие Gebaͤrden, притвор: mig (STK клижаиши сроди 
HHH нравъл, я уин Omnia лии. 
Affenliebe, (МО cakna-x лю- Фатеи, (der) ſ. Bernſtein. 
KOBb родителен кл дЕтъма; Able, (Ме) der Schuſter, ши 
Affigiren, oͤffentliche Bekanutmachun-⸗ конма чидмкъоуипелъ штют 
gen, Vatente, und dergleichen an Ahm, cin Wrinſaß/ Г. Ohm. 
dem Rathhauſe, Stadthoren, buden, ſich ahnden laffen, npr 
Boͤrſe и. то. anſchlagen, OKNA | чувствовати предпогадьлт 
WESHAHINIA , началственнам es абпфе Mir, сруув MOE Н 
DOBENENTAH сима NOAORHAA uro чУвствбетЯ, 
на совЕтнома дом”, град- Ahndung, (Dir) прдчиветвов 
скиха врат Еха приковати. | не, предегадани, 
Afterdatm, (der) гУдно уриво. Ahnden, ! beſtrafen. 
Aftergeburt, (die) м ето. Ahnen, (die) Vorſahren, предки 
Afterlehn, (das) Wenn ein Vaſall der Stamm  nokoatnit. 
ет Lehngut mit den Conditionen, Ahnherr, (Ver) родоначалник 
418 er es von ſeinem Lehnherrn Ффогпбаит , (ва клема cim ju 
empfangen, cinem andern in Lehn ger Ahornbaum, MA& A BIH клени 
дир, когда фасалла Хосвое was von Ahern (Е, кленовън 
rw господина СМУ подарен- Ahornwald, (der) кленова АЕс 
нов дОЕро с тъма догово- | шУма. 
фома да како ома сама Ajuſtiren, 918: Ме бати по 
ngiaas Есть такш другомуо dem Regulativ,  фуправлат 


* overšnarra, BEcu трае no скадалиц 
ſterrede, (die) ſ. Verlaͤumdung. Alabaſter, (BG) длакастра 
Alant, 
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Anb 


Зита, (ber) (Ammi) uSmunz Amtshaus, (baš) MAJENAA.NA= 


селопекти, и 

Ymneftie, (dir) заввене учинен- 
нъха досада. 

Antpfer, (Der) цавелв, 

Заара, (948) ein Thier, wel⸗ 
deg im Waſſer und auf der Ere 
de lebt, вв Ер кои на Земли 
п во вод живета, 

Amſel, (Ме) чернми АроЗАЯ 3 
Roſenamſel, ( Turdus Rofeus) 
KAMEHNIH скворацуи, 

Amſterdam, Ме Haupifadt in den 
vereinigten Provinzen in Rord⸗ 
holland, дметердама , сто- 
лица „в собдиненнъ(д. про- 
винцТаха въ сКвернон хол- 
ландти. 

пи, (048) чина, сАУжва; Зпа- 
Hit, должность; ein Фил vere 
пай,  исправлжти долж- 
ность; пеш ein Amt апосте 
frauen, geben, чопред"лити 
кого ва чинй, ВЕ долж- 
идсть; ein Amt annebnien , 
nje Banić , oaSmeb; 
es if deines Amts, то ссть 
твое a'kno; einen feineš amts 
entſetzen, са сАУжев смет ти; 
ſein Amt nieberlegen, чоставити 


Лата, ; < 
%mrsfbreiber, (der) писарж s 
HEKOEME HAMA&KATHACTEE. 
Amtsverweſer, (Der) нам ст- 

ника. : 

Зи; dieſer Hafen liegt an der Oſt⸗ 
fee, сай npucraus порга ле- 
жита при салтискома мо- 

ю; аи der Sonne, на соли- 

uk; ап einen Фиш, Окт ка- 
мень; unſer Boot mard ап den 
Hintertheil des Schiffs zertriime= 
ше“, наша лада разкилаге 
са стражн" стране 5 ап Dem 
Fluß, при ykiyk; an der 
Sitadt, caus градаз es liegt 
nicht an mir, се W мене HE 
Зависита; an und fir ſich 
felbft, сокок, 

Snatomie, (Ме) amaromia, x5- 
дожктво т”ЕласЕчента, 

Anatomiren, мертвов TEKAO рас- 
“AEHATH. 

Anbau, (der) cineš Orts, naciat - 
nie. 

Aubauen, построити, градитка 
tinen Фи апбацей (а еп,” насе- 
лити м”Есго, 

Qinbefeblem, заповЕдати. 


came 3 „що ст fremde$ Amt ФибеГобепегщав, по заповЕ- 


greifen, во чужде ДЕло мЕ- 
шатисз ſein Amt verabfdumen, 
Ала ЗВАНТА СВО прене- 
крегавати; nad meiner Зпиза 
РМ, по должности ZBANIA 


Moerw; nad meiner allerunter⸗ 


Ан. 

Anbeginn, von, cz 
чала. 

Anbeißen, Загристи. 

Забегашиеп, чопредлити ври- 
MA. 


nrpsaro NA= 


thdnigften Amtspflicht , no вЕр- Anbeten, Фон, KAAHATHCA KO- 


нопедданничккои делжно- 


сти BANA МОЕ. 
Amtsgeñoß, (der) сосабжительу 
Арусъ во званти 


» 


2у 


rs. 
Andiegen, (bas) npuruganit. 
Anbiegen, пригивати, 
Anbieten, cinem ſeine Dienſte, 
окЕ- 
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Ammet, er) (Ати) ийминл Amtshaus, (baš) (УдрндА na» 


селопскти, 


Лата. 


Anmeſtie, (di) заввинте учинен- Amisſchreiber, (der) писарж в 


нъХа досада. 
Ampfer, (Der) цравелв, 
Suupbibinm, (das) cin Thier, mel» 


HEKOFME надлежателетв"Е. 


Amtsverweſer, (der) нам Кст- 


NHKE, 


ches im Waſſer und auf der Ere Wu; dieſer Haſen liegt an der Dfte 


de lebt, вв”Брь кои на Земли 
и во вод Е живетя, 

За, (Ме) чернми дрозАч ; 
Roſenamſel, ( Turdus Rofeus) 
каменнъий сквораут, 

Ха сраш, Ме Haupiſtadt in den 
vereinigten  Provingen in Nord⸗ 
holland, дметрдама , сто- 
лица „вж собдуиненнъгж. про- 
винцтлха ва сЕвернон Хол- 
ландти. 

Amt, (daš) чина, слУжвау Зва- 
Hit, должностъ; ein Amt vere 
walten, 
nocrazeineni cin Amt auvere 
trauen, geben, чопред Клити 
кого BZ “HN, BZ долж- 
tOeru ; «ш Amt annehmen, 
примити Званез Sras; 
es iſt deines Amts, то Есть 
Bos А Кло; einen ſeines Amts 
entſetzen, са сАУжев смет ти; 
fcin Amt niederlegen, уставити 
cASmEŠ 5 , 
greifen, m чужде дЕло M'k- 
шатис; fein Amt verabfdumen, 
А Бла званта свонмо прене- 
крегавати; nad meiner 
pit, по должности ZBANIA 
мона; паф meiner allerunter⸗ 
thdnigfien Amtspflicht, по в”Ер- 
ноподданничекой должно- 
сти ZBANIA MOtTW, 

Зшивдепов, (Ver) соса Ужительу 
Ага во ZBANIH 


S 


fee, «u пристанжу порта ле- 
жит при салтинскома мо- 
ю; ап der Sonne, на соли- 
цЕ; ап einem Stein, Ока ка- 
Men; unfer Boot ward ап den 
Hintertheil des Schiffs дет 
mert, наша Лада PAZEHAArE 
са crpanurk стране; ап Dem 
818, при РЕЧЕ; ап oder 
Stadt, слиз града es liegt 
Шфе an mir, пер мене не 
ависитя; an und fur ſich 
Рев, сокок, 


Нсправлмти долж- Фдагопис, (Ме) Amaromia, хУ- 


дожктво TRAACEYENIA, 

Anatomiren, MrpTE0r тЕло рас- 
ЧМНАТИ. 

Anbau, (der) еше 8 Drtš, nactat- 
ние. 

Aunbauen, построити, градитиз 
einen Ort апбацец (а еп,” надсе- 
лити м"Есто. - 

Anbefehlen, заповЕдати. 


in сп fremde$ Amt Anbeſohlenermiaßen, по запов- 


Ан. 
Aubeginn, vom, ст пирваго на- 
“aha. и 


imt$s Anbeißen, Загрнсти. 


Anberaumen, цопредлити вре- 


MA. 
Anbeten, (Bott, KAANATHCA KO- 


гу, 


Anbiegen, (baš) пригикание, 


Anbiegen, пригивати, 
Anbieten, einem ſeine Фик, 
окЕ- 
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Тен Tang, поло другога лактау 
рифа дУжинок. x 

Audeuten, WRABHTH, ovskao- 
мити; aubentet, bejeblen, ga- 
повЕдити. 

Andeutung, (Ме) wEgagaslr. 

Andringen, auf cinen, настУпати, 
нападати NA кого; оутЕ- 
(NATH кого. 

Andrüucken, притискати. 

Andorn, (der) weißer, (Мага - 
um alb.) марруск HAH шан- 


— 

Aneinander binden, свлАЗмвАТИ, 
(BAZgarH, aneinander grdnjen, 
погранични 8 вюмти; aneinan⸗ 
dergranjende Laͤnder, погра- 
ничимд демли; übel апешапе 
derbangende Rede, наскаднаж 
geekaa; fib aneinander reiben 
oder zanken, псоватисе. 

Sinemonrofe, (die) ( Anemone ра- 
tens) вЕтреница. 


Pa prera a i i a 9 — 


uf 


ſelbſt den Tiger аи, urkKkiH ан- 


вън св Ери сам! на ловуевуд 


нападаютк; der Lome Пе ihn 


ап, мъж нападе НА НЕГ. 


Anfang , (der) начало» начат!е у 


Ме Furcht Gottes ift der Meiš= > 
heit Anfang, страха кожа 
Есть начало —— š 
beym Anfang дев Winters, при 
начат и зимъм; пот Anfang 
ап, сж мачалаз beym erſten 
Anfang, ва AMOMEZ начал Е; 
von Anfang biš zum Фи, ez 
начала до конца; id) komme 
wieder auf daš, was id im An⸗ 
fange gefdpricben , ra" возвра- 
IJAKCA на TO, что ст НАЧАЛА 
писаля. 


Anfangen, начинати, navaru, 


von Anfang, изнова; einer 
Rede, мачинати рЕчь; ма 
fol id anfangen? что mk АЕ- 
лати? 


Sinerben, eine angeerbte Kraukheit, Wufinger, (der) назинаюуйи , 


природнаж WW POAHTINIH ко- 
ЛЕЗНн. 


Anerbieten, предлагатиу предт 


ложити, окЕЦати. 
Anetbieten, (Ба) предложен. 


Anfahren, Бер einem, доведтипе 


код кога; mit dem Schiff, с 


кордкммт вргУ пристати ; 
Г. Anlanden; wir wolien daſelbſt 


начинатель. 


YWnfangerimm, (Ме)  начинател- 


ница. 


Anfaſſen, оууватити. 
Anfechten, anftreiten , спорити , 


чспорити qerw; beunrühigen, 
шведпоконти 5 loš dich nichts 
anfechten, не KOHCA, НЕ ПЕИ- 
см и томт. 


anfahren, мм тама пой- Aufediumng, (Ме) des Teufels, 


dima; einen mit Morten anfah⸗ 
те. словем комб досажда- Aufeinden,  jemanden, 


ти. 
Anfall, (der) напада еу при- 
стУпъ. 


нокУшен ТЕ ДТАВОЛСКОЕ, 
HEHABH- 
Ати кого, враждовати на 
кого; du feimdeji ibn ап, sao- 
ЕУ на него им” еши. 


=. ” 2 
Anfallen, нападати, дустреми- Anfeſſeln, WKOBATH кого. 
тис; den Feind anfalleu, на не Зисифип, WEMOWHTH. 
ПГАТЕЛА НАПАСГИ) дустреми- Anfeuren, anreitzen, WEOAPATH, 


muca ;_ Яйце wilde Thiere fallen 


— 


око- 


ти? 


Еко дити, понбждати» по- „Зи аве, доноси; falfge Зе: 


NS Анти KZ vim, 
Хайерси, проитну MOAHTH, 
Засбищ, (dić) oymoninit, про- 
мини, 
уа ча, уришиватиу приши- 


ти. 

Aufordern, ſ. Fordern. 

Anfragen, вопрошати, aurarn⸗ 

Safrieren, примирзнути. 

Aafreſſen, нагръзти. 

Aufriſchen, WEOAPATK; tinem mos 
ju Luſt maden, кому волю 
чинити. 

tinfigen, присовокупити, 

Unführen, einen Autotem, при- 

водити авторду OVNOMAN- 
ти o asrogk; bice, fubrte 
а поф ме mit ап, K am$ 
Ециже и dit nemsrgr; einen 
betrigen, преварити кога; au · 


Ansg F 23 


дабе, ложнми доност. 


Angeben, oder zeigen, NOKAZATH g 


WEABHTH;_€T bat es angegeben, 
erfunden, ома dr нЗокрЕла , 
angeben, oder flagen, доносн- 
mu; angeben, verrathen, из- 
дати; cr bat, Ве moͤchten Фи 
nicht angeben, Она MOAALUWE, 
ДА Ем HE ИЗДАЛИ FA, 


Angeber, GErfinder, (ber) uͤgoeyk⸗ 


татель; Зи 9,  доноси- 
тел. 


Angebohren, врожденнът » при- 


роднъи ; augebohrne Neigung 
dur Tugend, природнаж склон- 
ность кк докродКтелн; Ме 
angebohrne Art, (Indoles) при- 
ода, 


Angeboten, поднесеннъги » при- 


ниеннми 


fibren, unterweiſen, мабчити, Angebranut, приго Елъй , #8 


наУчити кого; zjum Zeugniß 
anführen, во свид телство 


ſchmeckt ober riecht augebrannt, 
ЗагорБлостю оудафа. 


пнводити; Beweis anfiipren, Angedichiet, притворнъмиу ЛОЖ< 


фоазатиства | представи- 


нън, измъншлменнън., 


ти; г Sdladt anführen, Augeterbtes Vermögen, нас Еде 


пудводителство  имЖтин 
HAN вонскома, 
За, (Ме) Unterweiſung, 
pove: diefer Зйид ид 
f cine gute Anführung gebabt, 
сн кноша изрмАднш вО(пн- 


ствома доситое имЕнИ. 


Angedeihen а вт, Аопустити y 


Kora до чега; cinem einen 
Vortheil, допустити кога 40 
кормети, 


“u 
Ungefullt, наполнениъи. 


тант, многому weĐuen 5 Хидееп, принадлежатиу КАСА” 


Защ, превара, 
За/щиа , (der) предво auriab⸗ 
наставника. 


Ше, наполнитиз допол- 
нити, 

%ninbrt, (Ме) пристант. 

Angabe, (die) der Waaren Берт 
394, мкавлент Xtenana KOA 


„уурмиут; (ча мътниуб.) 


B.4 


mura; с8 gehet big am, 40 
теке принадмжитаз е8 gebet 
mid keinesweges ап, до MENE 
HH ва чемъ HE КАСАЕТСА 5 
der Sommer geht an, лЕто 
начиндетем 5 298 апдевепре 
Alter, АЕтАа ОКХ сТАрости 
«kaomakijaaca 3 28 ann ange- 


cn, MORETE сАУЧНтИСА. 
a Ange · 











“am 
ine 
ВИЕ, 
-4 
“m. 
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7 *5 +, 
Фа ради 
( 1 я | ци ti 
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А 


Angehoͤren, npuna AAEKATH z die Wrgenommen , 
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пруатъй 5 ju 
спеш Amte, ПИАТЪИ yu - 
а ници); сродственници, п г Еленнъи BZ должнеость 4 
Angeklagte, WEBHHEHHbIH,, aungenommener, oder ост ellter 
Angel, (Мк) Fiſchangel oyamyaj — Weiſe, притворимма Окра- 
der Hađen, an der Fiſchaugel, 30m7 ; ап Kindesftatr, оусмно - 
ЗМка оудицъ; eine kleine an- вленнки. пода 
gel, оудичица. Зидсофис!, разположеннъмиу OV 
Angel, (Ме) Adbfe, worauf fi ein чрежденнъно мпред Еленнънйе. 
runder Ябгрег herumdrehet, On; Angepriefen, empfoblen, юдокрен- 
Thuͤrangel, довратака, Fuß⸗ нъй, 
angela, ножнти ovan. Anger, (ber). Sdindanger, жи- 
Angelegen ſeyn Тайе, ſich etwas, 0 воде HA, 
прилЕжати чем ; ich Та е Angeſagt, WEABAHHBIH, 
пи es auf alle Weiſe angelegen Фпде(фай с, приготовленнъи. 
ſeyn, ra всачеки  тубсмоз Slugefdpricben , записанмьий. 
старакса, Angeſehen, cin апдеГебепе Manu, 
Tngelegenheit, (В) нужда; we⸗ дналинитъй мУжя; es iſt 
gra дели е noͤthiger Angelegen⸗ arauf angeſehen, | Пе том 
brit, нЕкоторика нуждно клоните; Ме angeſehenſten 
нюха фВАЖ ради; wichtige Kaufleute, врховнЕишли куп- 
Yugelegendeiten, важнам дКла. ум, : - 
Angelik, (Ме) Hriligengcififraut, Augeſetzt, ма наченнътй; in ber 
CAngelica fylveftris) ангелн- > angefegten За, 64 назначен 
Ка) Клителньй код нъ. нъй хърмини. 
Angeln, судиуею pueS ловити, Angeſicht, (bas) лице einen von 
Angeloben, ос Кати, Angeſicht fennen, познати ко- 
Angelruthe, (die) прута нА го сд лица; ſchoͤn von Augeſicht, 
кома OYAMIJA стоитаъ прие красноличнми, 
вАЗана, Angẽweͤhnen, einen, пръвъкатн , 
Angemaßt, er ва! es Пф eigenmaͤch - weSuuru; (Фо angemdbner, 


Singe$drigen, Verwandten, род“ 


tig augema$t, ома се сек Е са- 


привъкати , пръвълнути, 


мовольно прискоилд; eine Angreifen, mit den Hduden, käta- 


апаста ве терен, сдмоволье 
НО БЗАТАА) прнсБОЕННАА СЕ 
ЕЕ вольность, - 

Angenehm, прхтнъй, Мили 
cin angenehmer Фар, пате 
ний” гоств; es wird mir fehr 
angenehm Кри, мн ЕО весла 
пртжгно вУдета; СМС апдев 
nehme Begend, npiaTno мЕ- 
сто, 


тисмз коснутисму прикаса- 
тису  прикоснУтиса ро cin 
heißes Eiſen angreifen, ovdiano 
гвоза е pSKAMH  XBATATH ; 
den Feind augreifem,  напасти 
HA_HENPVATENA 5 die Krankheit 
griff ihn fo febr ап, колЕзнь 
такш gro мол” Ела; > cum 
mit Worten angreifen, caontu 


кого цолокити, . ⸗ 
An 


Anh 


zima, о пограничнф guru, 
-зничити ; augrdnjende Stade 
4,  пограничими грудовез 
zngramite фиде, погранич- 
msa Zrmanji Ме ап dem But 
ongrdnjenda Lander, с ДОЕ- 

QOAT FRANHYALIČACA  GEMAH z 
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tine Sade, тУжки AS пред- 
ложити; dieſe Sade iſt аа 
пай anbdngig gemadt, arkao 
Пе MAŠ оуже давна предано 
есть; Ме bey Gericht anhaͤngig 
gemachten Фафеп, им Еюцаж- 
ca ва (АЕ А Ела. 


Masi, (der) наступленв) на- Aubalten, etwas balten, daß е8 


падение; im erfien Augriff, въ 
пеовома. сраженти den ствей 
Angriff wagen, MEfBHAVE с0а- 
нима мважитиса ма HE- 
NIA TENA, 
Зе в (dio) скорвь» Tkcunora: 
in Aeugſten fel, nemAHTHCA у 
въ великомъ crack съти 5 
timem Angfi maden, приводи- 
ти кого BR страха; es iſt wir 
поф mie fo angft geweſen, ra 
Elf ва такома crjack не 
къвалж; ПФ ди и, то- 
MHTHCA ASXOMT, 
Angſtgeſchtey, (daš) воплв, 
Зе 1, толантелнъий, 
Angutien, Waſſermelonen, 
guria, Citrulus) 
Mcumiu. 
— Satel mit dem Gurt, 
GMO erirudru подпфугок, 
Aubaden, als cin Kleib, од Блън- 


САп- 
краставум у 


nidt Кайе, даржатиф einen 
Wagen, за сгавити кола 5 
ме Hitze bat (фоп drey Tage an⸗ 
gehalten, жара ove Три дна 
вали; 68 haͤli langean, дол- 
го продолждетсаз. einen wozu 
anhalten, повуждати, понУ- 
Аити-кого ка чем; ст И das 
du nicht angehalten „Она кта-. 
Kosom& aka Еуи imSno- 
TpERAREMZ кълж; -fid) woran 
aühalten, Arpraruca ga что, 
OVTBE AHTHCA на EME; cine 
Flüchtigen апзайей , oy дежати» 


“ зауставити КЕглаго; unt ete 


mas anbalten, etwas bitten , 
просити sU чели. 


%Xnpang, (der) прикавка у Ас- 


полнени; Зибашд, Rotte, со- 
Окууники; ſich einen Anfang 
maden, прИнскати ako со- 
OKIJUHHKWBZ 


НУ вътиз er will ihm etwas Зшфапдеп, приставати; прил#- 


ааа, онъ смУ дКлата 
BLAKIA ПИВАЗКИ. 

Фал, прицФпити, приц"- 
maru; ПФ aubafen, приц- 
ПЛАТНСА у WU'KNAATHCA, 

Anhängen, привЖсити. 

Anhangen, (398) привЕшива< 
ни. 


MNAATHCA , einem anhängen, 
прил Бпллтисл ——— * 
нУ чЧю држатиз ſeinen cine 
та gefagten  Mepnungen ftarf 
anhangen, своиха garspa'k- 
лъха musknim оснлно ДФ 


"жатис». даи 
Anhauchen, дъхати на что. 


Anhänger, (ет) Сдиномъшлен- Anhauen, надсккати надсЕцри, 


никт, сеглусника , COOKIJI- 
ника. 


Auhaͤugig шафеп, 


Auheben, начинАтИ. — 
Anheften, прицЕПЛАТИ » при jE 


bey Gericht, 
8 


пити, да 





— 
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Angehoͤren, принаддлежатиз Ме Wugenommen , Npia vk 5 за 


Sngedrigen, Verwandten, софт einen Simte, | npiarum y w- 
* > HMUHy CPOACTBEHHHLUM, пред Еленнъй вх должность 2 
Angeklagte, WEBHHEHHKIH., augenommener, oder verſtellter 
Angel, (die) Fiſchangel, оудица; Weiſe, притворимма дкра- 
der Hacken, an der Fiſchangel, зомаз an Kindesſtatt, оусмно- 
bez oyanuyw; eine Heine An- вленнми. ska 
gel, оудичица. Angeordnet, PAJNOAOMEHHHIHy оу- 
Angel, (Die) Adfe, worauf ſich ein чрекденнъм, пред Емннъия. 
runber Koͤrper herumdrehet, ockz Angepriefen, empfoblen, идокрен- 
Thürangel, фовратакъ, Fuß- нъй, 
апдеш, ножъити OVAN. Anger, (der). Schindanger, жи- 
Angelegen ſeyn Тайе, ſich etwas, 0 водерня, 
С примежати uim% ; ich laſſe Aungeſagit, wgABAsHHWH, 
mir es auf alle Weiſe angelegen Angeſchafft, NpHTOTOBAFHHKIH. 
Поп, та всачеки  mušca Зтдефиебеп, записаннъии. 
стараюсд. Angeſehen, cin апдеГебепе Mamu, 
Tngelegenheit, (Die) нужда; wes налмнитън. мУжж; es iſt 
gru gewiſſer učthiger Augelegen⸗ —* angeſehen, Се mom 
heiten, urkkoropuxa nima-  KAONuTra 3 Ме angefebcnften 
MuxZoa'kaz pagu; wichtige Kaufleute, верховн ишти куп- 
YMugelegenjeiten, важнал д Ела. ум, - 
Angelik, (die) Heiligengeiſttraut, Angeſezt, надначеннъ 3 in der 
С Angelica fylveftris) ANFEAH- angefegten Зи, 5% назначен- 


Ка» уЕлитанъй кор нь. нъми кърминт. 
Angelu, оудицею piu AOBHTH, Angeſicht, (08) лице; einen vo 
Angeloben; св: ати, Angeſicht kennen, познати ко- 


Angelruthe ПА Сок) прута на TO сж лицаз fon von Angeſicht, 
кома оудица стонта при- “> красиоличнъи. 

BAZANA, Angẽwẽhnen, einen, пръвънкати у 
Angemaßt, er hat es ſich eigenmaͤch  цокбчитиз ſich angewöhnen, 
tig augemaßt, она се сн Е ca- привъкати 5 пръвълкнути. 
мовольно присвоила; ие ugrcifen, mit den Haͤuden, kata- 
angemaßte Frehbeit, самоволье Tuca, коснУтисму Пприкжа- 
но взатаду присвденнад сн тисму прикоснутиса ро tit 
ЕЕ вольность, - heißes Исп angreifen, oyclano 

Angenehm, прглегнътй , Милми; rsogale руками Хватати 5 
ст angenehmer Фан, плат Фи Seind angreifen, напаст 
MiM" гостну #8 wird mir (ебе 0 на непфмтела; Ме Krautheit 
angenehm Куп, омнЕ вкма griff ihn fo febr ап, колЕЗнв 
прижтно вУдега; eine ange- так gro wgoakna; cine 
пебте Фед), пратно мЕ- | ти ЗВопеп angreifen, словиъ + 
сто, кого цолокити, и . 

1 
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ordnjem, norpannund guru, eine Sache, тужку AS пред- 

граничити; augranjende Städ⸗ | ложнти; dieſe Sade iſt ſchon 

uk, ope dr градове ав anhaͤngig gemacht, дКло 

augramende Lander, погранич- cit AŠ Oye AABHW предано 

| мм iman; Ме an dem Gut gern; Ме bey Beridt anhdngig 

angrdnzeder Lander, с дов- — gemadđten Sachen, имЕнцаж- 
OZ FRanHNAWIČACA Земан см BE (АВ А БАла, 


Angriff, (der) настбпленез на- Зибаа, etwas balten, daß eš 
падени; im erfien Augriff, 83 пфе fale, Аужатиз einen 
първома сражентиз dem erfteu Wagen, Забсгавити кола 5 


Atigriff wagen, первъмив сра- 


die Hitze bat fon drey Tage an⸗ 
MEINIENZ O WBARHTHCA NA НЕ- 


gehalten, maga оуже три AMA 
кл; 68 bdlt langean, дол- 
го продолждетсл;. eiuen moju 


пт ЕЛА. 
—8 (die) скорвь, тЕснота; 
anhalten, повуждати, понМ- 


in Aeugſten (оп, пичалитисму 


въ виликомъ стра Е къти ; 
cinem Augſt maden, приводи- 
ти кого BR страха; 8 iſt wir 


Аити-кого кчемУ; ст Е das 
zu nicht angehalten, Ona кта-. 
Kosom& ДКАМ gule mSno- 


nod nie fo angft geweſen, ta 
Ee ва такома crpack не 
къвалж; ſich dngftigen, то- 
MHTHCA ASKOME. 
Angſigeſchrey, (048) sonas, 


ТрЕКААЕМА къЛЕ3 1ф moran 
апрайеп, фожатиса За что, 
оутврднтнсм на чема; einen 
Flüchti gen auhalten, оудежати, 
“ заАуставити ЕЕглаго; um ete 
Зепа иф, TOMHTEAHWH, ma$ anhalten, etwas Вип, 
Augurien, Waſſermelonen, CAn- просити чу чела. 

guria, Citrulus) краставуму Auhäng, (der) прикавка, g0- 

АХееницм, полнен!е; Anhaͤug, Rotte, со- 
Angürten, 


eu Satel mit dem Gurt, осуники; ſich einen Anhang 
Gao erirnšru nognesrom. machen, npiukaru ask co- u 
Audbaben, als cin Kleid, одБан- — ORIJUHHKWBZ 


нУ guru; стоте Вт etwas Anhangen, приставати; прилЕ- 
auhaben, Onu СмУ дКлмта naxruca, einem anhängen, 
BCAKLA NPHBAJKH. NeHA'ENAATHCA кому, erpa- 
Яде, npuyknuru, прицЕ- | НУ Чю држатиз ſeinen сие 
пллти; [id _aubafen, прицЕ- та! gefaͤßten Meynungen Пат 
MATHCA ) WU'ENAATHCA. апбапдей, своиха ЗатверЕ- 





%nbdugen, прив сити, лъха MuH'EHiH силни дер- с. 
Auhangen, (248) привЕшива: “ жатиса. | Ци ЩЕ. 
ние. В Anhauchen, AWXATH на что, toda \ 
Anhaͤnger, (der) сдиномълшлен- Anhauen, надсккати Hagckijiu, Ц 348 1, —4 
ника, coraacunka, соокци- Auheben, начинати. | 1 / bi, 
ника. Anheften, приуЕплАтИ ) приу8- JO 4 | | 
96 И maden, bey Gericht, а пити. я Т f "< 
5 Mila с. ' 
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Ank 


Anheim fallen, 018: alle dieſe Sine uAnkertau, (der) Мкорнмй за 


der ſiud der Krone anheim gefal⸗ 
Auklagen, доноити, WETĐRK HH 


len, сл Земли Па царства 
припали STK. 

Auheim ſtellen, eines Willen Пбсга 
laſſen, WeTASHTH что HA sio 
BOA: ,„ J 

Auheilen, нефЕЛАТИ у ИНауЕли- 


тн. 

Anheiſchlg, fi тафеп, Оказа- 
THCA ка чем, 

Anherr, (der) дЕдаз вйс Auher- 
rem, предки. 

Anhehen, einem wider jemanden , 


нат. , 


ти; einen vor Фейф: апРГа. 
да, мЕкога на sak ove 
тУжити; einen faͤlſchlich anfia. 
1, дожно кого иктужиетън; 
шал hat ihn bey, Gericht dnge 
Над, онъ код daa Окт 5 
женъ Есть, 


Зи аде, (Ме) жалока, Осбниче- 


Anklaͤger, (der) тУжитель. 
Anklaͤgerinn, (die) тужитлница. 


подУщавати; Ме Hunde, ne, Unflammern, припоити; cis 


башке натУткати. 


Schiff beim Eutern, припон- 


Anhohen, (die) въкотн; er ſuchte ти коракль. 
Die Auhoͤhen gu erreichen, она Ankleben, aćt. прилКпллти, при- 


KOTKAZ въкотм  досмгнИ- 
тн. 

Зи0би, прелбшати; jemandes 
Worte ши Зафеп, „мн Екогш 
словка со см хомъ саУша- 
TH. 

Anjochen; Г. Anſpannen. 

Anis, (der) anuez; Steruanis, 
KAAAHT. 


АЕпити; mit Фи; прилЕ- 
пити тУгкалома; Зи кб, 
neutr, npHA'ENAATHCA , при- 
АЕпитисл; daš Pech klebt ап, 
(MONA пристает. 


Ankleben, (das) nemarknarnit. 
Ankleiden, одЕвати, Од Етна 


ЕФ ankleiden, од Еватисл; 0- 
АЕтиса; OYEPATHCA. 


Binfer, (der) акорв котва; Вот Auklopfen, куцати; толцати. 
2lufer liegen стожтиу лефати Anfommen, Фабий, приходи- 


на кор; dea Anfer werfen, 
SAUHTH пакорь; Ме Ander Пфе 
ten⸗ снатисА CZ акорд; das 

Schiff liegt vor Anker, коракль 

С ма икорЕ стоита; шап kaun 
daſelbſt bequem  Зийс werfen, 
тама спосокнцу гакорь * 
ти можно; den Aübler kap⸗ 
реп, акорь weky, 

Ankerſtiel, (der) држало котвът; 
Buganfer, кугаикерт; Pflicht⸗ 
апКг, маъртвъги акорь, плехт- 
Анкер, 


ти на кол? фи ŠUŠ, при- 
Ходити пЕша; von ЗВадгеш 
ju За“, —— der 
Roggen iſt zu Waſſer noch nicht 
angekommen, | poma o gle He 
приплила5 с8 oͤmnit auf пиф 
аП, мо мине Ззависит?ф, es 
kommt auf ihn ок ап, она 
вкма симна; es iſt mir cine 
grofe Furcht angekommen, se 
AMKiH страха мене взали 
du wirſt ſchoͤn aulommen, oder 
es wird dir uͤbel ergehen, уУ- 
до ти Е кУдетъ; Ша? чак 


Хи! 


did fan? что ти са Ела- 
лос ? фи einem wohlfeilen Vreiß 
ankommen, к вфтинси уЕнъм 
пфтити. 
| Zafommling, (der) пришелна 3 
dec angefahren koͤmuit, gatkx- 
жи. 
ЗаЧогреш, спрагати. a 
Autũndigen, извЕстити, oysk- 
домити), провЕцати, пред- 
возвЕцати; Ме Зипшпдеп 
tiudigen eine midtige Unterneh— 
mung ап, приготовлентд про- 
ъЕцаюта важное предпргжс 


роти. 
| antundigung, (die) изъ ст , 
клагов сти, 
Antunft, (di) пришестви, при- 
Аз. 

Anlachen, посм ватика, 
| Aulauden, пристати к 
на cro изити. 
| Anlaugen) f. anfommen, betreffen, 

принадмжати; was mid ame 

| TaNget, что AO мине KACAETCAJ 
принадлежнта, 

Anlaß, (da) поводт, слйчан, 


Брег бут 


Хин+ 


горвома стремлемти , 
Бмма прист NOM. 
Aulanfen, OYETPtMHTHTA » НАПА- 
BATH на чго; er iſt uͤbel an» 
gelaufen, saw прошао 5 ащаие 
fen, го Нд werden, Захржати; 
ſchimmlich werden ,  плкнивич 
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пер- 


ти. 

ЗаШедеп, 98 Holz, дрва под- 
метати, Babrifen, Заводи- 
ти факрики; einen Фани, 
пронЗводити садар eiunen 

infeller, ВНсКТИ no apma 
начинити; Sand ашедеп, Za 
AEAO NJiAA TKA, ВЗАТИСА 7 
id babe die [este Hand an deg 
Werh gelegt, ra arkno cik оуже 
ко концу —— Есмь. » 
ап Ketten ащедеи, оу гвоз дупе 
Oy ланаци метбти; 9 
auf Zinſen anfegen, HOBUH под 
7нтересев дати; Кеш Geb bel 
апифеп, новуъ oy вле руке 
дати; ст angelegter Handel, 
сумъшленно приговореннову 
составленное A'kao, angeleg» 
ter Weiſe, по договор». 


причина; greben, подати по- Anlehnen, fi, NACAOHHTHCE;_ er 


' вода; пеш, — caSuarMI 
ПОЛЗОВАТИСА , cAŠuAA НЕ ОУ- 
nSparu; du gibſt mir Заб 
иа Klagen, тъ мн причи- 
M5, повода къ — no- 

| Maru, 

Auniaſſen; er laͤßt ſich wohl an, дна 
AVEpATW Cocroaniay ДОКрОсе 
клада 5 8 1486 fid zu einer 
Windſtille ай, KZ тнишин 
моикои склондетсм;, es 146г 
fib zum Krieg au, къ вониЕ 
NEMEAHSKAETCA, 

| Ума, (Ber) erormAmnit, на- 
stra; im erſten Anlauf, ва 


lehnete ſich an die Mauer, сони 
на erkud nacaonioce; ск Тебе 
net ſich auf cin gebrochenes Жобг, 
на предолалени треку на- 
CAAHACE, 

Anleimen, притУткалнкати, 

Anleiten, Г. anfubren. 

Anliegen, al$ cin Kleid, Etrimpfe, 
Schuhe; dies Kleid wird ihm 
wohl anliegen, oso Од БЛ Brg- 
ло АЕпо му стоитъ; cinem 
anliegen,  infidndig bitten, не 
WGerŠniw кога молити. 

Anliegen, (daš) мажда» скорвьъ 
cin Anliegen baben, нуждУ, 

ako, 
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kao, прости до кого й- 
мЕтиз ешет ſein Auliegen ente 
decken, 
ксавКстити: 

Anocken, прафатиу MAMHTH, 

Anloͤten, припеити. 


Хий 


Wieſen, npiarnan noa⸗ 
лива ам, , 


пичаль ссою кому Anmuthen, cinem etvaš , Tpraz< 


BATH чеп ку KOTW; прдлс 
хити KROM ш чема, 


Aumuthung, (Ме) предложенте. 


Anmachen, начинити; Feuer ап» Annageln, etwas, пригводдита 


machen, Bare  наложити 5 
f 


Ексрома BAKOBATH, 


fi) ап etwas maden, пристф- Зина, аппдоса, прикаижки 


пити; id woerde mid biran 
nit maden, та KZ am& ДАМ 
пристбпити не BAS, 

inmabnen, оувЕцавати, oywk- 
щати, и 

Aumahnung, (Ме) оув уан 
покуждент. 

Anmalen, мамаловати, 

Anmarſchiren Фе Feind koͤmmt 
anmarſchirt, непрежтель при- 
клИЖАРТеА. 

Anmaßen, #ф, присвожти ask; 
fie maßten fi vieleš ап, was 
ihnen nicht gufam, npuenoaau 
с Е ланого  непринадлежа- 
щагог има; ich шавс mich deſ⸗ 
feu nicht an, она erkt СГ 


HE NpiiMAK, pa 
Зишей ка, fi, возвЕфати си 
ак". Дик, 
Anmerken, прим“чати у прие 
мЕтити. 


Anmerfer, (der) прим”Ечаттлв. 

Anmerkung, (di) Apum kuanii. 

Anmeſſen, прилуврити 5 8 Щ 
der Sage иди дпдеще ки, ме 
приличетвуегь къ kadi 
cine angemeſſone Rede, склад- 
naa оно ка ДБАУ приличе- 
стаУюлд се Еда, 

Зи, Фо оувеслинйр Оуслаже 
Ане» сдадость. 

Auiduthig, пргАтно у сладОст- 
но; Ме апли“ дей Вебер und 


Тиса. 
Annahernng, (Ме) приклижекат 
Aunaͤhen, etwas moran, что кча 

M% пришити 4 er bat eš an de 

Nod айдепдрес, „она своя 

Хадьинм пришил Есть. 
malen, (Ме) АЕтопись, 
Annaliſt, (ker) ak ronuctija. 
Aunaten, Веб erſien Jahres Ein 

kuͤnfte, die cin neuer Praͤlat der, 

Pabſt дере mußte, AOXOA& 

rare —— прелат 

6 паркове AKTO изсрашиа свое: 

ги опапко pHMEKOMJ дата 

dosa Е. 
Annehmen, примитн; an Kim 

desſtatt annehmen, ОусъноваА A+ 

ти, оусмновити у во оусмно: 
вЛНИЕ погжти Koro; фиш 

Burger aunehmen, за сургера 

примити ; Ме Vermahnuůg 

айпеошен, —— Закла- 
го примити; [id cineš Dinges 
айлефтен , xakonarw ДЕЛА 
пинлднтие; ст bat ſich Kriter 
tagliden Umſtaͤnde angenohmen, 
дид GFAAČETHATW  COCTOAHTA 
core ngiumioce; тай mug 
es annehmen, пле es koͤmmt, 
taduan пос Е довати AOARILO; 
еи zu Gnaden annehmen, 
примити кого ва милостьз 
fi eines annehmen, eiuen бе 
(още, Zaymrurn кого 5 
: er 


Yue 


e nabm fid einer an, Out нЕ» 
га прим!осе, 


Заб, Пебйф, npiarnuu: Aurennen, einen, 


an nehmliche Vorſchlaͤge, Ме ane 


genommen werden koͤnnen, при- Aurichten, zurechte machen, 


мтида предложена у riža 

примнтиса могута. 
Топи, (Ме) Г. Anmuth. 
Anuoch, Em. А 
Зптийней , оуничтожати у су- 

нижгожити. : 
Sordnen, оучиждати, дучди- 
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подуене; zur Stadeifering , 
NOABHIU Ка noApamanik, 
MATPMATH HA 
кога, 
п 
FOTOGNATH , приготовити ,, 
auſtiften, са блати, Учини- 
ти, причинею Kuru; er bat 
Viel Цивей angerichtet,  дна 
Много Бреда причинон 
съл; das Eſſen aͤurichten, 
пет жу Сла приготовити, 


ти, расположити; оустано- qAurücken, пристбпати, ПристУ- 


КАТИ; устаповити, 
žeordnung, (die) оучиждини 
ркполояини. 
Хазайса ,, einen, Напа ДАТИ , 

MANACTH на кого, | 

Чигацеа, врвати. 

žavfeifen, степ, звиждатн на 
кога. 

Загофеп, ſ. Фл орки, 

žavrobiereu , z. E. ме Stieſeln, 
чизмъ; провнрати, 

Зара, (der * 

Šupugen, MAKHTHTH, 

Anvuten, (dos) o кирани, 

Упгафеп, арковЕтовати, 

Фигефпеп, приписати, SMEHA - 
ти. 

Заемп, jemanden, привЕство- 
ватн кого, 

Заги, (di) привЕстви. 

Šrgtng, nox de mE, пооцие- 
низ 08 Auregung Фоцев, 
мзновнима кожнма, 

Anteiben, натрети. 

Вай, повуждати , посб- 
дити, пооцурати, поощри 
ти; B па * dazu —* pt % 
tri, они на то BMA 
прафантса, | 

Зап, (и) повуж дение , 


%nrufen, 


Mnrufung, (Ме) modsnit 


ПИТИ, ПрИБЛИЖАТИСА , при- 
ЕЛИЖНТИСА, 

Вон, БГА призмва- 
ти; Ме richterliche Ще апгие 
feu, уиск помощв при- 
Змвати; Ме Seiligen anrrfen, 
призмвати сватъха, 

д , при- 
Змванй въ помоциь, 


Anruͤhren, WAZATH, NpHKONH- 


THA, wnHnaru; id darf e$ 
nicht aurühten, га ка томб 
прикоснутисм не смКюз ife 
пеп 1 verboten, eKanzuriihren, 
има запицине, ка TOMB 
Икасатисм 5 činen mit der 
Hand anriihren, KACATHCA ко- 
M pškom ; ст Шер nicht gu, 
daß feine Soldaten «нрав vost 
den Fruͤchten, ohne Erlaubniß 
der Eigenthuͤmer, auruͤhren durfz 
fen, онц BOHHHKWME «ез 
фозволен!а FOTO AApWBE пло- 
дома прикагатисм NE ДО 
пустила gera; ribre mig тфе 
an, не дирай оу мине. 
mfagen, пее, оувЕдоми- 
ти, 
пГфа сп, приготовлжти прие. 
—— „айепер — 
niſ⸗ 
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uiſſe anſchaffen, сваколке по- Anſchmiedung, (Ме) Anſchweißun 


ryicnuoeru пруготовити. 
Anſchauen, погледати на кого 
Auſchauen, (048) погледи. 
Anſchicken, bereiten, приготовлж- 
ти, приготовити 5 Пф ап 
Гей, приготовлжтисжо при- 
гоговитисА. 

Anſchlag, (Der) ап einer Buͤchſe, 


надкованте, 


Anſchmieren, HAMAJATH, 
Anſchmieren,  betrigen, ovulg. e 


bat mir diefe Wagre angefbmicri 
ONZ мене с OBNME укпа 
пома преваро. 


Anfonarden, auſchnauben, einen 


неприлично на кога викаки 


Flinte, цильу (нишанх); der За фисйеп, надрЕзати; Bro 


Preiß, уЕназ etrvaš in Anſchlag 
bringen,  ovmuwumenir neko 


anſchueiden, какао nagok 
Ати. 


предлагатнз oͤffentlicher Зе Anſchreiben, Zanucaru; id bi 


folag, nSgan"Kw прикована 
skoru; Vorhaben, нам” Еренте 3 


dice beſten Auſchlaͤge miflingenoft, Auſchreyen, вакати на кого, 
и най лУчшад намъшлени Auſchürren, 


часто BETHA кюваюта; dies 


bep im uͤbel augeſchrieben, г 
SAW код неги писана Сслла 
248 Ван, дгм 
— 


iſt nicht in Anſchlag gebracht, то Anſchwarzen, ſchwarz maden, ме 


в разфждени и не пришло 5 
Ни , Хитростьу АМкакство y 
Anſchlaͤge maden, 

Елати. и 
Anſchlaͤge, Machinativnes, oyxu- 


loymucab 


Anſchweißen, 


чунити noijpunrn; verlaͤum 
dein, поноситну WKAEBETA'TI 
кого. : 
Anſchweißung, 
Auſchmieden, Auſchmiedung. 


црентжу naskru, коЗни , Anfeben, (daš) 3opz, emorpk. 


KOFAACTEO. u 
Anſchlaͤgig, xurowun. 


Auſchlagen, пи Mandat, прико-. 


BATH оуказа, повел Ени; Ме 
Zlinte anfdlagen, приклади- 
вати ijuas; 164веп, му Е- 
MATH , ицЕнити;, gut forte 
kommen, докрън оуспЕха H- 


«mkru; es ſchlug Еее Зиусиер - 


ап, никако ЛЕкарство не 
akKersosano; Feuer anſchla⸗ 
gem, наложити ватрУ. 
Anuſchließen, „ Затворити 5 ши 
Ketten, OY ланаци Затворн- 
ти, метутиз Пе ſchloſſen mit 
ап, они Едини с другмма 
KOBOKŠNIHAHCA, 
auſchweißen, мад- 
KOSATH, 


Hit, взирантер gleich beym er 
(ка Anfeben, при перволат 
смотрЕни ; Wuͤrde npru 
MSIJECTBO , | достоннство 
Baacra3 cr verließ fib auf (ер 
Anfeben , worinn сг bey ihne 
ſtand, она оуповалх на со 
господство, HAH БОЗГЛА ДИ 
кон она оу ниха Hmkerz 
in grofem Anſehen Герп, в BEAHKĆ 
почтенти guru ; er iſt бер Бой 
in grofem Anſehen, бит при дво- 
Е в BEAHKOM почтенти Есть: 
cr gibt Пф еш großes Anfeben , 
Она величадътсаз Geſtalt, Miene; 
von gutem Anſehen, статнън ; 
cin guteš Anſehen, еще aufebne 
lige Geſtalt, лЕпога погледа; 
aliena 
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зет Anſehen nad, по gem& “ гати ? предложити кому u 
КНАФЗЗ 8 Ва daš Anſehen, “mz, 
кажетед; #8 würde das %nfee %nfinnung, (die) предложен , 
den baben, чинимне да Естъ  тресонанте, 
такъ; обпе %nfehen der Vere Anſpannen, Ме Pferde, anjara« 
fon, mw Npuerpacria, gt92 ru: Ochſen ver den VNiug рапе 
AMUMATIA, Бе waost- um, BCAOBE OY nabra ovnpr- 
xodroaia. гнути; ange pannt, оупре- 
Заеми, cinen, смотрЕти кого, гнута; Ме Pferde find angee 
Слав fir gut anfrjen, За вла- ſpannt, конно прегнтъл + 
го pazesAnTu; er fiebet es fur е8 тагеп рог dem agen weife 
И 40, Она ЗА БЛАГО pag- 0 Wferbe angeſpannt, пред Коле 
(Уж дата; сте ши 2 сницею сЕлъи konn оупре- 
Г. вегафип; “einen ſcheel anſer  гнотъ съли. Е 
Ка, по ПИКО На КОГА Гледа- %nfpann , (der оупреженте 3 
Tu 3 бе werden ве auch nicht де ſchlechter Anſpanu, ружно oy- 
malo (фей auſchen, Онъ na прежени, 
нихъ ни погмаати не Хо- Anſpeyen, einen, поплювати, 
цуута; cin пеша anſchen, даде Auſpinnen, es ſpinnet ſich ein Krieg 
ло погледати, an, Ераньу война начиндете 
uſchung, in Anſehung deſen, sa c NOAHMarTca 5 einen Auf⸗ 
изджденти тога, | ruhr anfpinnen, > рЕЕЕЛТЮ "HHH 
tatfnli, Знаменитън, слав- ти. 
ний) ZNATNOM ; der anfehne %nfpornen, ein Яко, Maxmb= 
libe ЧУ, Gnaminurkiune BAMH KOrTH конм; amreigen, 
кЛагородство; von Statur cin NOKŠKAATH , пооцрати. 
апбфойфа Запп, Aknia ста Anſprechen einen, Г. anreden, 
= члов ка; die anſehnlich· кима говорити 5 tinen 
Пе ак, пъ бкодащ, um 0948, пътати кого w 
ае, der mo ап tinem Orte fi чмя, я 
riedergelaſſen, посливштиса Anſpruch, (der) moran haben, He- 
SI какоме miterk, КАНИ у TpegoBANiE НА что 
Уан, den Beer ап ben Зи, имЕти; id babe ап dieſer 
3499 ко сустъма, приложи- | Фтбфав groffen Зи/ргиф, та 
TM; eciuen Фад, день назна- она се нас Едство им Ею вен 
зити, AHKO право. 
3166 ſelbſt, dies iſt am ſich ſelbſi Anſprißen покропити, NOAH“ 
1 Ме, бе сокою не ХУ- Baru что. F 
Мо, Задай, (die) оучрежениз Mien, 
Vidis werden, етев, оувид- ложе, пормдокт; maden, 


Ти оустотр Ети кого, сучидити , оустронги 5 Пе. 
Чад! ia “таз, Предлаз ——— Auſtalten zur де за, 





— — 


— is 


Kuf 


GHH FOTOBATCA KO ozpan'k 3 
Veranſtaltung, npudro rosat· 
Mit, er щафеайе Anſtalten zur 
Abreiſe, она са свими спра- 
GAME НА ПУТв. 

ида, (Фет) Verzug, закос- 
нЕнте, меАЛЕнТтЕу положени; 
ohne Зи ап, кеда zamran'k- 
нта; ciner Sade Anſſand geben, 
gaSerasuTu akao; man bat 
Anſtand genommen, Мег Sade 
weiter gu treiben, зазставити 
A'KAO W начатагъ” проидведе- 
ula; id werde keinen Ainftand 
nehmen, не oynšujiš, ме дста- 
BAK, НЕ ПЕМИНУ, 

Зам», (е Decor. красота , 
NpHETOHMOCTK y = KAATONPH= 
стонность. 

Wuflandig, пристонниг, 

Anſtechen, cin Ba, начети skog; 
mit Замжш, с иглами на- 
кости. 

Anſtecken, наткнети; Licht, свЕ- 
ui оужариз Пее, oder gline 
det euer Licht Fey meiuem an, 

. оужеки с ЕУ твою W Mor; 
си Вешете!, zamru ва- 
тренна фЕЙстВА anſtecken, 
inficiren , Заражати» Зара- 
Zurn; von der Фей angefteđt, 
кУжанд, морома Заражена; 
Ме Luft ift angeſteckt, воздУха 
дражена 5 tine — 
Zranfhcit , o anfteđende Grude, 
BAPAJHTFANAA колеть; Mit 
einer falſchen Lehre ап ейеп, 
Аживълма оученема кого За- 
разнти ; deu Braten ап den 
Spieß ſtecken, надети печени- 
У на ражани. 

Mafedeu, (098) einer Kranfpeit, 


Зараза. 
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Au dehen, ап etwas, als: ет (е 
bet an der Wand, w стбви 
наслонЕна стдита; е8 (tebe 
miran, es фа mir, та om 
милуема 5 wohl anſtehen, п ри 
личктвовати, лристойну 
прилични въти; 8 Пере di 
nicht ап, gu lugen, неприсгой 
но Teg'k AArATH 3; änſtehen 
zweifeln, Сулн”Еватисм 3 ic 
Пере ап, с8 zu thun, ra сум 
нЕвакса Яв АВЛатИ; ап 
ben lajjen, ложитир (уста 
вити. 

Anſtellen, ап etwas, поставити 
Пейс св an die 34, мети т 
код врата anorduen, оучрек 
Хати y оучредитиз cine Recife 
BZ on ru oFOTOBHTHCA 4 Ша 
baft du angeſtellt? што си ri 
то oyuunio? св if mit Bleig ( 
angeſtellt, Се нарочнм така 
оучиненно geru; (0 zornig 
verliebt, Вени ай и, при 
ТБОДАТИСА гнЕвнмма, BAK 
ЕЛЕННЪМЯ, ПЕЧАЛНМАТ. 

Auſtemmen, ПФ moran, прикло 
HHTHIA къ "EMS; er ſtemm 
fi au die ЗКашег, онж w er'k 
НУ HACAONIOCE, 

Anſtiſten, подуфати, подзеги 
ти, подговорити)» ногФва 
aru; er bat aileš Unglüͤck ar 
heſtiftet, бна Bem кЕдстви 
NOBHNEHR ECTK, 

Anftiften, (daš) возкжденте 
подУцини, 

Anſtifter, (Der) на ратель 693 
ENAHTEAb, 

Anſtifierinn, (Ме) набдателни 

а. 
Anſtimmen, anfangen zu fingen 


За- 


Anf 


Zankaaru, зам тн, Dra Autheil, (der) aerkz Mim Mu. 


тити NIBANIE. 

зоиштмеп, (948) tineš Liedes, 
ovaranit, 

Фадов, (der) Nperukanit ; vom 
диабет, припадокж мо гррз- 
мици; Aergerniß, сослазнь, 

Затова, ап «048, поткн - 
THA W что; ши der Zunge 
auſtoßen, lifpelu, шиплАтиу 
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theil, sacra €rw;_ an etwas 
haben, частьу сучасти sx 
“EMZ имЕти; nehmen, оуча- 
св прати; 16 перще An · 
Фей ап eurem Wohl, m ра- 
BAŠKA ш вашема клагопо- 
лучти ; id пебте feinen Antheil 
ап dieſem Streit, m oy ту 
КАВГУ не Мешамег, 


апвгацеп, граничитиса; ап Authun, смет Leid, Schmach, 


dem стаж ſtoͤßt ein großer 

Matt, влиза вига стонта 

велико Mrkero, Е 
Tuftogeud , прегикакуписа. 
5109066, 4404, соклазни- 


утуниъи, 


Suftređen, alle feine Kraͤſte, sra Фийиф, 
Antragen, nputuiru,  предста+ 


(BOA. СИЛМ дупотрвлати, 
Anſtreichen, mit атбеп, оукраси- 
Tu, нафаркати; tine 
anfireiden , erkus нафарка- 
тн. 
2оибиа, etwas, wenopuru uke 
что, Хинатитис За что 5 


а ное es ihm anftreiten; она Antreffen, 


dit ЕМУ wenopuru yormkag ; 
er hat daš Zeſtameni nitgends 
angeſtritten, „на титамента 
нигД 4 ME ъкпорилз Есть. 

Sufirengen, принуждатиу при- 
нУдити; ſich anfirengen, ca 
(BOA cuau оупотикити » 
напрагати. 

Хойпф, (der) ciner Wand, вожди- 
ана ст нъ; einer ungeredten 
Sache einen Anſtrich geben, загла- 
Анти не праведнов akao. 

Auſuchen, просити, Noaurn. 

Зшифипв, (Ме) прошени. 


WEKOPEHTH WNEHAAHTH , W= 
кеачетити кого, 


Antipathie, (die) Антипа та , 


природнад в вадеха или 
Ка люде противность » 
има Ени. : 

Фе) Лице, 


5BHTH, NeraAAraTH, 


а Autrag, (der) представление 


предложени; се пабт feinem 
mtrag nicht an, она предло- 
же А ЕГИ прати не X9- 
таа. Е A 
найти» ОкрЕСсти 5 
Застати; einen anf dem Wege 
ãntreffen, срветисм со кила 
на пут; id пейс euch eben 
zu rechter Brit an, га Back oy 
dok та! нашао сам? 5 
einen Feind antreffen, со мен 
ngičarenemu cyhkernct; was 
mich anbetrifft, что мене ти- 
urea; es betrifft 816 und Zee 
ben, пе фЕло главе тиче? 
es betrifft meine Ehre, A9 ЧЕ- 
сти мое KACAPTCA. 


Antreiben, покбждатиз прине 


дити, пооррати. 


Aataſten, оухватити5 прикаса- Anirieb, (der) покужденто при- 


тиха; Г. anrühren; eines Ehre, 
KOMŠ оу чить днрати, 


Deutſch⸗ Ill yr. Woͤrterb. 


uSmarnit » пооурринте Ši 





* 


—— 


Ant 


natuͤrlichen Antrieb, 
LOANOH склонести. 
Suri, (Der) navano, нача- 
«оки; beym Antritt der Regie⸗ 
jeng, при BoengiaTiH гдспод- 
OTKOBANIA, 
Купе rpen, eine anſehnliche Stadt 
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по при- 


An w 


Яни, наставлен е оучениее: 
Кате иго Verahlung au 
cinen anderu, пуводж ко H- 
сплатеню на другога; ст ба: 
Anweiſung фи Bezablung auf 
ihn grgeben, Она gro За ce- 
ке йсплатати апр Ели, 


im Herzogthum Згобаш, Анте Anweißen, cine Ваш, ст ня 


гъринъ з „Зчатнин 
в Кравандии. „, 

Кишоц, (vie) мвЕта; fine 
Antwort iſt aug cine Autwort, 
кто молчита, той не спо- 
сита. 

Фапонеп, цвКтствоватн. 

uUnvertrauen, ſich, cinem, повЕ- 
рити сввз вв Еритисм ко- 


града 


муз. 
Anvertrauet, dies iff mir, с мне 


ви гно поричено, 
duverwandt, einem (ери, срод- 
ника ком кюти. 
Anverwandte, сроАниум. 
o. (die) сродство. 
Anwachſen, прирастати, нара- 
стити. . 
Жар, (der) адвоката, по- 
BEprHHhiH, : 
Anwartſchaft, (Ме) anf ет Amt, 
Ожидание npazanarw МЕСТА 
да šaš. 


кЕлити. 


Anwenden, 418: 818 аптека, 


туанйу трудж, прилЕжа- 
Mit прилагати ; ufofen , 
Geb, TpOWIAKR, новув ме 
dazu angewaudten Фимг, оу- 
потрекленнъми на то новуъ! 5 
es 11 Фази viel angewandt, мно- 
го на TO потрошимне Есть + 
daju if vil Sh umfonft апдсе 
wandt, много моваца Brie 
на то потрошено ; аррйсией ,„ 
прати из iman kann dieſe 

egel füglich auf die gegenwär— 
tigen Umſtande anwenden, die 
правило п имЕнити можно 
ка. нънЕшнима > окстож- 
телствама. 

Anwendung, (die) der Gelder, 
оупотревлентЕ  новаца „на 
трошака; Application, оупо- 
докмни. 

Anwerfen, еп Kleid, над тн s 


Sinivcifen, шисгифип, настави- 


m 
Anweiſung, (Ме) показани jur 


ап den Hals; натакнути на 
тн, набчити ; anjeigen, по- врата. 
казати, мазначити 5 ще Auweſend, приббтетв8юцИИ ; 
Schuld gur Bẽzahlung auf ке fen, присутстковати. 

maud anders anweiſen, Ага Anweſeunheii, (Ме) присгетви, 
свой KO исплатейю на АрУ- Anwünſchen, Gutes, ожелити 
гога назначитнз daš Фа kom клагополчи; Bofeš, 
rathsgut auf са liegendes Gut npoKAHHATH кого; SAA КО” 
auweiſen, мираза на ндви- M желити. 

жимов довро  мпредБлн- Ainzabl) (Ме) число. 

Auzapfen, cin Вар, начетиу НА 


вонути кУре, 
' : Aujei⸗ 


u 


Anz 


Хрр 
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Зсумеп,  показивати у „ПОка- чин но; zum Apfelbaum gee 
JATH, WEABAATH, шкави- | 5914, дЕбковъми, 
ти. Apfelgrau, ст apfelgraues Pferd, 
Замчдет, (DET) увавнтльу B'KET- | грошасти конь.. 


ника, Apfeltranf, (der) Sider, воднъика, 
Еуйбом, (Die) waasamit, по- Apologie, (Ме) cine Sduprebe, 
казани, Зафитителнов слово , 
Snjeticla, cinen Aufruht, ко воз-  вЕта ga кого. 
мУцинтю посуждатн. Apoſtat ва) Сп vom Glauben 
Anjicben , Kleider, nagksaru , abtrünuiger, упадшти U ske 
над ти халини; ПФ anzice pu, 
ben, од ватисл, ОД Ети- Apöſtel, (der) дпостолж, 
с; Sduhe, Фиш, Фийше Жройедебифие , (Ме) Arkana 
pie anziehen, wEŠBATH чиидъ, „ ANOCTOACKAA, 2 
чизммъ sapanu; Пе ziehen (ге Apoſtoliſch, | дпостолскти ; Ме 
сос щат an, Onu wgaa- aypoſtoliſche Lehre, дпостолскон 
STE праздничнма одж- | суче; Ме apoftolifhe Kirche, 
Ам. ди аПОСТОЛСКАА — 
Зацивеп, (об) der ЯМ, на- Фройеш, (das) Geſchwuͤr, чиря, 
вани; der Schuhe, Stie- Wpoflemfraut, (daš)  Scabiofa, 
т, Strimpfe, weSsanit. груднаж TAABA, 
Enjug, (Der) Ме Armee (Е im potbete, (4 Аподика. 
Задибе, ApMiA ва поход, Жробейг, (der) аподъкарв. 
марширдета у привлиждет- Apothelerinn, (Фе)  Аподекаре 
с. . 


ша. 4 

tajiti, догадиъмиу masne Apothekerkunſt, (Ме) Зпоммкаре 
Tinu; anjuglihe Збоме, 0 скаж майка i 
AOAANAA, пазвитанаж сло- Wppanage, (die) wakamit; абе 


ще 


ова. я 
Варон, зажигати, Запала- 
TH, Запалитн ; «ще Pfeiſe 


Zobađ anzünden,  Запалити 
AAS; са Licht ащатев, cake 
WN сужещи, 


дефеше Herrſchaften und Laͤn⸗ 
der, fo fuͤrſtliche Perſonen ihren 
jungern Soͤhnen geben, раз 
AEHHWA ДЕМАН у ГАЖЕ Цари 
Или кнаЗи съндвима сво- 
има дакта. 


Зи, (der) аклоко;  mveinfaure Фррапади:, (од Еленмьия. 
За, кисее тбке; шап Appanagirte Prinzen, wAKAEHHNIH. 
тв im einen fauren Apfel рак инум. Е . 
Ко, umak повиновати- %ppellanf, (der), апелланта; 
съ должно. Appellat, (der) weTSMEHHNH на 
Apſelbaum, (der) гакбка, диво; аппелауи, . 
was von Bfelbaumboly Нани ворейапот, (ък) — 
if, што w пакукова AJEBA MA-  GW3uBE къ — 
C 2 


” 1 # 
4. а Ка F 
—4J95 
ll МА | 
—— | 
+ 3 A г 
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TA 

wu: 
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Appellationsgericht, (das) въщшти 
GIVE 
- Yppelliren, подиватисе на въше 
ши ада. 
Appetit, (der) zum Eſſen, sona 
к Сау; mit%ppetit elem, слад- 
"KW Ести; den Appetit benehmen, 


Arg 


die Arbeit Ги, п DAVATI 
жати ракоту, Ме Arbeit ge 
ре ſchlecht von ftatien, ukera 
HHKAKOGATW оус ха в АЕ 
АЕ; дедо епе Wrbcit, днвенца 
посдо; getriebene Arbeit, на- 
тераньий nocao, 


волю к Eas KOM поквари- Arbellen, равотати, т Ханти- 


тн; den Appetit erwecken, оу- 
-"чиннти кому волю к сл. 
Applicabel ſeyn, приличесгвова- 


см; id babe vergeblich gear⸗ 
britet „по вече трудилсж. 
смв. 


ти; Ме Benennung iſt auf bey⸗ Фивецег, (ber) ракотника. 
deš aprlicable, бе названйе õ- Wrbeitjam, трудолювивъи у при- 


KOHMZ приличстввета. 


лЕжнъи. 


С Жойкит, примЕнАТИ; при- Arbeitſanileit, (Ме) трудолюктр- 


мнитиф man Сапи dies auf 


люкотруди. 


dis gegenwärtigen Umſtaͤnde аре Arcadien, Ааркадта, 
rliciren, пепримнити можно Arde, (die) 9104, ковчега. 
къ нънЕшнима OgeroaTrA- Architrave (Ме) in der Baukunſt, 


* сткама. = 

upritoſe, (Bi) априкоза, "kaaa 
слива. 4 Е 

Porll, (der) априлти, 

&prilvetter, 
Bprm&takw oy меса априлтю. 

Araber (der) apanu. 

Зиабки, ApABIA. > 

Arabiſch, драпскти; arabifder Више 
mi, комида. 

Arbeit, (Ме) ракотау труда; 


der шие к Theil des Hauptge⸗ 
fimfeš, архитравя; значитя 
ву архитктурв  нижную 
часть FAABHATW гзъгмса. 


(bas) непостодно та, samu, влонравчъи, x$- 


Aum; er ба! es ад gemadt, 
она ХУдо поступала; агдег 
Weiſe, влостно; ein arges 
Herz, влосрат. 


За, (die) козньу кокар- 


сто. 


uuverdrofjene Arbeit, небсъпнаж Argwohn (der) подозрЕн е, ed- 


pasova; 9rbeit anwenden, тру- 
AZ ва чема полагати; ci 
nem cine Arbeit auflegen, рако- 
тУ на кого наложити; ап 
die Зики gehen, приступити 
-ка pakomk; nad де фебепег Are 
Beit iſt gut ruben, nocak mo$- 
дива сладока покон; Ме re 
brit vergroͤßern, сумножати , 
оумножити акотъ; Ме Are 
beit ſtehen Ил „покинути 


мн ите id will ihm allen Arg⸗ 
wohn benehmen,ra nerwset no- 
дозрЕнтъ соми Ен! им»; in 
Argwohn kommen, gerathen, 
въ nogogp'knie впасти; eiuen 
Argwohn wider jemanden haben, 
Hmkru. кого BZ подозрЕ- 
ни, им Ети на кого по- 
дозркни ; nad dem bloßen 
Argwohn urtheilen, по подо- 
3Zpknik auru, 


расотУ, равотб werasuTH; Argmobnen, подозрЕвати, no- 


. s 


903 


| 


Kem 


Хем 3у 


озуЕти на кого; mir arg ⸗ Вие, дисела Kao: zA. 
пада es пт cine Verräthe- Armee, (Ме) apmia, — 


rey unter ihnen obhanden, мъ- 
MWCAHMZ, 44 Е Каква не 
възд MERAŠ нюма къла 5 
сит Stillſchweigen macht mid 
argredinem , омолчанио ваше 
мине ко подозфЕню приво- 
Анта. 
Arg vohniſch, 
сслоннъй. 
Atles, cine. Сам im Frankreich, 
in Der Drovence, Apaz, Фран- 


узекта градъ во прованди, 


къ подозрЕнт 


tine Armee aufrichten, армдю co-' 
крати; ет führte einen Theil 
der Armee au, Сан частьа 

Mit командиралщ; сте ire 
me роп jebnftaujend Mann, вои- 
ска из Актъ ТмсАЦИ AKAH 
СОСТОЖЩАА 3 cine flicgende Ar⸗ 
Iće, легка BOHCKA; еще zerſtreu⸗ 
te Armee, разкина войска; tis 
ne in ESthlachtordnuug geſiellte 
Armee в военнъи редж оучреж- 
Atutia⸗ Арма. я 


Заи, Pauper, oveoriu ницин Armenien, дрмента. 
Е унми, неимбули 5 arme Leu= Armſchienen au einem Harniſch, 


te, сиромашими Amau; febr 


поручи. 


arm, betelarm, ngeoriH ; der Armſelig, ſ. elend. — 
arme Жапи Е anuki чловфка; Arnheim, eine Stadt in Geldern, 


der Arme iſt überall verſchmaͤht, 
OVEOTHMZ BCAKZ ГНУшАЕТСАЗ 


сп armer Suͤnder, vul. cin zum romwurzel , 


Том verdammter, на смерть 
иж диннъия, A 
Зли, (ме) скудостьу Оуко- 

ZUTBO, «Едностъу in Armuth 
leden, ву ницитЕ жити; in 
Simu стаен, осиромаши- 
Tu; Armuth thut требе, скорк- 
NSA вар Ссть ницета. 
%m, (der) Brachium, Dberarm, 
dićtinuja ; Unterarm, pSka ниже 
мкта; Arm eines Зегрев, wropw; 


. SITA кога > 


Arſch, (рег) задница; 


арихайма градъ, oy Tra“ 
Ари. 
(die) Schrwurzel, 
Pfaffenpint, (Arum.), aßono⸗ 
вън KOpiHu у HAM ApONOBA 
крада. 


Фи , (der) dprerg;, einen im 


Arreſt nebmen, под арктъ оу- 
im Arreſt вфеп, 
под арстома къти; jemandes 
Bermogen mit Arreſt belegen/ 
че им Ени — 
den, пузовъ , СШЕШ ber Hin · 
tern mit der Ruthe hauen, po3- 


En: Fluſſes, В unter vie *85. 
Mame greifen, райтафе Sand lei· ramu по гудици сити5 
fen, подавати Укопомощиз | а Фи“, деклогуда. 


Ши ausgeſtreckten 


fir in meine ФИС, 14 сама ни 
Заграйа ; der weltliche Arm, 
(ЕТ каА кЛаству сила, 
Zimdand, (das) зарукавье, 
Ambruſt, (die) кука. 
€ 


— — 


men, про- Arſenicum, (das )nuata. 
стртъми pSkamu; ich nahm Зи, (die) 98: 


augebobrne Art, 

ка; состджни 
HAH свойство какои ин - 
природно дарованиз ie зи 
cine$ Landes, прире Ad» состож- 
ни Ziman; cine bofe Att, XJ- 

3 дам 


природа челов 
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Art 


Arz 


ААА» SAA природа; влъй Artiſchock, (der) aprmwokx.: 
Hpasu; fie find von ungleicher Artois, eine Provinz in den Mir- 


Зи, оу ника акма разЗ- 
нъй — eine Art sade, 


derlanden, артУанскаж провин- 
UA вх нидерландаха. 


вида KONEM ; Art und Weiſe, Wrgeney , (Ме) аЕкарство 5 Berci« 


Скразт, Ogzpagtiju , NogoKit, 
спосока 5 аш Ме Art, такима 
окразома; die Art und Weiſe, 
wie KA fib ſehen Певеп, на- 


чин; у) каки они гавилисз“” 


auf eben Ме Art, том8 подок- 
но, такимже Окразома; auf 
feine vorige Lebensart kommen, 
NA NpEKHEERUTIE ROZBPATHTH- 
ta, no прежнелм а Kuru; auf 
was Art? KaKWw, KAKHMIZ ORpA- 

ома, CoćogoME auf eine 


tet, дЕлати, сосгавити 5 ći» 
пеш Kranken vorſchreiben, кол- 
НОМУ децента написатиу ка- 
xot АЕкарство и кака прит- 
мати; Зицейсо einnehnien, 
АЕкарство оупотрелати Ме 
Arzeney ſchlaͤgt nicht an, NEkag- 
ство не дКистбета; Arzeney 
brauchen,  mebiciniren , Akuu⸗ 
тис» ползоватисл; Arze— 
псокаш, дЕкарственнаж тра- 
ва. 


атшегйфе Art, сЕ днъимя, пла- Arzeneykunſt, Искбетво Брачекногу 


“ивнъма окразома; auf mei⸗ 


АЕкаркад НАМКА. 


пе и, на мою уку; ап Arzeneypuilver, пфашакт. 
der Art ſchlagen, лучитисм U Arzt, (der) врачь доктори, ЛЕ- 


свои рода; не NOXOAHTH 


карь. 


на свойхт предковкз 90 до- ФИсашеп, «ше Stadt und Graf- 


«род Етели предкова (BOHXT 
oyaanaruca; Art, Zucht, nae- 
MA zur Art, Зиф аа, на 
плмдл пУстити, 

Arten, geartet, mobi, MEparw, 
upasa; iibel, xSgarw нрава. 

ид, иЗраднъй , оучтивъи y 
пратнъми; der Affe macht tau· 
ſend artige Poſſen, манмбма 
MNHOFAA = пржтнаж смЕХо- 
тпорства Д Блантт. 


ſchaſt in Deutſchland, дскантлу 
градъ и графство GZ герма- 
niH. 


Aſche, (Ме) nenenz, Laugenaſche, 


ijt 463. zu Aſche brennen, вт 

пепела, праххо сожаци; с? 

ift gur 9Ифе verbrannt, pa npaxz 

сожжено; es ЦЕ alles in Aſche 

geleget, все ВЪ ПЕПЕЛ Прибра- 
но. 


Aſchenſarbigt, пипелне KOE, 


Artigkeit, (Ме) израдество, плат- Aſchermittwochen, (der) пепелна 


ност. 
Фийе (der) члена; in дето те Are 
tikel cintheilen, книг на чле- 


нъ, ма части» PAZAKAKTH, 


среда 5 пера нед ЕАИ вели- 
KAFW поста 5 оу католикчин 
первъли день NOKAANIA пос Е 
поклади. 


die Artikel des фпййфеп Glau« fin, дата; afiatiſch, азгатекти, 
bens, очленъм kon Хри- AWfvenbaum, Г. Efpenbaum. 


СРТАНСКТА. · 
Artillerie, (Ме) apruarpia, 


Aſſecurauce, (die) кезопастство, 


: žile 


ur 


ъ 
 Уесптапседе биг, заложнъи нов- 


Хоа 50 


atlaſſene Baͤnder, 0 Атаденма 
лентъм, 


wi. a 
vica , cime Landſchaſt in Mien, Зи, (Ebulus) аптика. 
ассифа ; озвила въ азт ар Avance, (der) доженъ новуълг 


оЗрука, (Ме) вспоможениз im 
tiće Afſiſteuz feiner Frau, 
по прав крачному аи HME- 
ни жетм свсеН. 

| 26, (Мег) грама з cip Aſt mit Ге, 

| ne Диди, пан с плодома; 
abgrbanene Зейе, | цусЕченна 

Грам; voller Зи ве, граната. 

Ул (bas) ——— 

214, грамата. 

Фтоподи, (Pie) звЕадозако- 
"it, ZBKIAOETNAA HASKA, 
астрономпа. 

Aſtronöm, (Der) астрономау за - 
Здочетул. 

ЗМипей, cine Фгооиц in Spanien, 
AOFŠpIAy = FHUNAHCKAA про 
винта. 

Фрай, (der) седкожникт. : 

Зиаето, (Ме) кедкожи, 

Зет, (мг) дъхани, ASK, 
дъшание; Verhaltung Фев A— 
tjemš, oygrpkanit, pod 
ка дмуанга ; cin ftinfender-š: 
зет, смрадно дъхани из 
Суста; au$ dem Athem kommen, 
За енУтис; Athem ſchoͤpfen, 
% охиути; den Athem verhale 
#1, ASVE), дмхани oy gep- 


вт, e реже 


Avanceutent, повълшене чина. 

Gvanturen, auf Avanturen ап фев 
bet, ма слайчай = WAORHTH- 
CA, 

Auch, M; er bat ihn auch geſchla⸗ 
до но онж gro guaz, er iſt 
witziger als ihr „aber Фабер auch 
viel aͤlter, она € nameTHiH , ал 
€ H стаи w Baca; id babe 
ihn zwar gefgplagen er bat mid 
auch gefdimupfet, ra нЕга тУ- 
KACAME, АЛИ НОМЪ мене NCO- 
Bao; ich babe es auch ſo ве 
macht, и то така oyuunio 
Есам; wo er auch (ерп moͤge, 
ГАК къ ONE ни кълж; „19 
werde св aud nit тип, H m 
TOrw A'KAATH не БУДУ. 

Auction, (Ме) лиуитауга. 

зи, (die) Г. ЗВкк: 

Audienz, (die) дудинутаз einen 


verſchaffen г. аздинуйю кол - 


исходатайстповати; er iſt 
фиша Koͤuige zur Andienz дете 
ret, Она ко кралю на a 
Акнфю  поведена; Antritts- 
ашмет , пруланаж аМдтенугаз 
Abfepiedgaudien;, цупустнаж АЗ- 
АТЕНуТА 


Зшегбаби, (der) га кари. 


жати, задужати; im cinem Auerhenne, (die) глухаж ко- 


Вт, бАнима дУхома, 


сез1 (уданка. 


Зе, AMN) Аттикн, въ 
APrBHAA BJEMEHA CNABNAA фес- 


пУклика БА Г аи. 
Athenienſer, (4 а -ИНАНИНЕ. 
за, (terytiu feidener, атллск; 


кошь, 

Auf, нау надаз 68 liegt auf dem 
Žifbe, лежита на eros; 
Tege е8 auf den ЗИф, постави 
на eroaa; ober auf den Berg 
kommen, на салмъй верха го- 
fu взити; auf einmal, ма €- 


C4 дана 
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Auf 


данж пУть; auf der Floͤte ſpie⸗ 
Еп, oy флаг” свиралй сви- 


49 


рати. 

Aufbdumen ſich; daš Фар baͤumet 
ſich auf, о конь на прежнъйа 
ноги исправлжев. 

Auf banen, построити, содида- 
TH. 

Зибгерайеп, coxpanaru, сохра- 
нити. 

Auf beißen, entzwey Бебе, на- 
грмсти — 

Auf berſten, als: Ме Haͤnde, die 
Lippen ſind von der Kaͤlte aufge⸗ 
borficu, руки, оусти"Е w мра- 
За испбуалне. 

Фирмен, ши den Schuabel, клю- 

нома развити. 

Slujlicten, воздмвати» изаЗь!- 
Baru; cinen blag дейфииф аи: 
Век, мм вето сУдейскима 

гдома назначити. 

Хирийеп, NABAZMBATH; cine Фа 
auf binden, SPEMA наваЗати. 

Aufblaͤhen, ſich ⸗ nagSBaruca , 
HAAĐTHCA ) БЕЛИЧАТНСА, 

dufblaͤhen, (das) Aufblaſen, na- 

Упанте. 

Ха Маки, над вати, над ти» 
Zeuer aufblafen, ватру пирити; 
die Bađen aufbfafeu, надУва- 
ти Осврад?. 

Aufbleiben“, nicht gu Bette дебеп. 
непавати, 

%ufbliben, Ме Blumen blühen auf, 

вЕСАТИ. i 

Aufborgen, #8 Фр, новуш 6 
заима взати. 

Auf both, (бег) воззвание; ein 
вгамйфе, пУкличное воз- 

С звание, 

Auf brechen, nye onurn; mit Gewalt 
dišu, AO hognernz cine Thů ⸗ 


— — — 


Auf 


re aufbrechen, zaara PAZEHTH 
einen Brief aujfbreden, fem: 
разгичатати , bic Wunde brich 
auf, рама фастворметеж 5 QUI 
breden, o fortreifen, a пазчи 
WnpasHTHCA) mit dem Žager ani 
brechen, das o Lager verlaſſen 

лагера Wurm; gufbrechen 
als «ше Wunde, õnhrar 

Anfbrennen, concremare, (ожижа: 
ки, Г Berbrennen, 

Auf briugen, cine Gewohnheit, мо- 
въй Осъчан ввести; eine Ar— 
mee, сакупути войск ; Geld 
auf bringen, сакупити HOBLJE ; 
cin Schiff in der Фи, кораклв 
на MOR жеги; einen anfbriite 
gen, суйгии, разардити ко 


го. Е 

Auf bruch, (der) die Abreiſe, по- 
КА на nau; der Зишес 9113 
Dem Žager, изшитъи армти 
ИЗ лагера“ A 

Auf buͤrden, cine Laft aufladen, w- 
кременити у WETEGEFHTH 5 auf— 
buden, Schuld geben; er bat 
mir dieſen Fehler aufgebürdet, 
бих cilo Bun Muk припи- 
caau. 

Auf daß, AAE. * 

Aufdecken, окръмвати , икрюти. 

Auf dienen, fi, изслзжнватие. 

Auf driugen, er Bat mir ги Sache 
aufgedrungen, онъ мен при 
HSAHAZ сю варь BJATNG СГ 
bat ſich mir aufgedrungen, она 
HABAZAACA НА MINE, 

Auf druckẽn, напечатати; cin Sie⸗ 
gel auf Wachs drucken, запена- 
тити; си Geſchwür, чирм 

ACTEpA TH. 
Au einander бди а , на гомилУ 


полагати. 
EME 


obi 


Auf 


afriuander legen, Едно на дрб- 
го метати. 

Хабеибай (der) nprgupanit; ſei⸗ 
neu Aufeuthalt mo haben, жнти) 
пркмвати ГА. 

Auferlegen, cinem cine Sade, по- 
фучити ком каков stao. 

Зи стаи, der Auferſiauden iſt, 
Bockpecusii, 

Auftrſteen, воскренбти; er ift 
ашеташ еп, она воскресе. : 

Aufetſiehuns, (Фе) воскресентез 


der Auferſtehung Chriſti geweihet, 


воскфесенскти. 

Aufertwicken, воскфешати) в0с- 
кукити. 

Muiceveđung , (die) воскреше 

Mit. : 

Auferziehen,  BOCNHTATH, 

Wu'crjicbung, (Ме) воспнтанте. 

Зи, снЕдати, из тн. 

Aužaćren, in Som, 
тил; gen Đimmel, взъгти 
на мека, 

Зираби, (Ме) Chriſti, вознесе- 
ми господне. 

Tuffallend, bemerkungs werth, Вес 
zeichneud, знаменователнън 
dies mar mir auffallend, се лан" 
примЕчан та достойно пока- 
Залоса. 

За/апдеп, OVKBATHTH 5 auffan⸗ 
gm, Вит, сухватати пи- 
ema; ein aufgefangener Brief, 
сухватъенев писмо. 

Auffliegen, вода тати, 

Auffordern, als eine Stadt), пре- 
Аани града искати. 

Auffreſſen, проглотатиз . NOKH- 
ати. 

Ruibren сп Bebdude, созида- 
ти дома; tine Mauer априфе 
га, ст ЕнУ камина соди- 

U 


азгиКва- 


uuf 4 


дати; fi) beſcheiden, Plug aufe 
fupren, oymkpruuw, pa35m- 
но: BoagHvura; er bat id пик 
mer gut aufgefihret, Ona ваг- 
ДА ДОБРЕ шкходилса Сстъз 
Gefdug auf die Waͤlle, топо- 
BH на KFAEHZ поставитн. 
за ушу, (io) eines Gebaͤudes, 
построен дома; daš Ber» 
baltet, постУпка ; ст ward 


durch ſeine Aufführung aͤuſſerſt 


aufgebracht, Оня WE XOR дентеми 
€rw 5 Кл paZApAKHACA Есть 
cine üble Anffuͤhrung, sao wE- 
Komarnir; ein Menſch von се 
ner guten Aufführung, четна- 
rw owexomxagrnia  unoskia; 
ſchlechte Aufführung, SAarw wE- 
KORANIA. 


За еи, #8; im ein Faß gießen, 


daß «8 вой mwerde, наполнити 

Kaz, кУре. 

Auffüttern, als daš Vieh, Вет. 
мити, хранити животинуг 
alleš Sutter verzehren, св8 Xpa - 
НУ скота 8 потрошити. 

Auffütterung, (Ме) воскормаленте, 

Auſgabe, (Ме) задание. 

Aufgang, (der) im einem Hauſe 
von uufen nad oben, oder Trep⸗ 
ре, BOCKOAZ, касамаци 5 DEE 
Some, восхожден солнуа. 

Aufgeben, npt Adararu, Npr ANO“ 
жити; etivas фи errathen, пред 
ложити JAFA KN, Загонетат 
ти; einem etwas zu raiben дсе 
Вси; ſeinen Geiſt ашдебси, ſ. 
ficrbeu; daš Spiel, претати 
на Игрмз (си Amt, метави- 
ти сабжкУ; cine Sade андез 
ben ſich nicht mehr damit befaſſen, 
kao, вафь WEeTAEHTH; der 
Зи hat ibu anfangs aucgege⸗ 


5 ben, 





su 


42 Muf 
bem, А кара Исперва WuaAA- 
см w га наублийи. , 
Mufgeblafen, ſtolz, MA ASTMA гор- 


Auf 
къваюцли ZAK 3 в halten F4 
mebrenocil$ auf Bdumen auf 
они по ВАШШЕН частно tr: 


pu, ашрери ее 2B0rte, гор- 0 дрви cars ſich bey cinen 
AKA pkuu, аи halten, пркъвати oy ко- 
Mufacyen, als: Юк Sonne gebet ог; ſich uͤber einen aufhal. 
auf, coanijt zocxo ꝓura, als: ten, eines ſpoten, pšraruca 
сте Blume, увЕтя „фапу- KomS zem EATHCA НАДЯ кима; 
цантсмз 818 39, оускинв- man hat ſich uͤber feine Auffüh— 
тиз Der Teig iſt nicht wohl auf⸗ rung aufgehalten, мегодовали 
gegangen, квагаца HHE оу- 0 Wexomgemit Eru. 
cxucudo; Ме Mumde gebet auf, Aufhallung, (Ме) Hinderniß, npi- 
рана pacrsopaercaj 28 gehet путетвиу мед Ени. 
taglid оо ай, wird verzehrt, Aufhaͤugen, wakruru; laͤngſt der 
BrAKWH день нога TpOl+ — QBand aufbdngen, pazskunsa- 
ква A'KAAETCA, | TH, развити. 
Aufgehend/ восходацуйи ; Ме auf- Фе, ногомилати. 
gebende Some, воскодмци Aufhauen, nackym. 
солице. Е Aufheben, etwas, (9 umgefallen, 
Mufaepflugt, изоранъми. 44 подвигн ти; aufheben, са исп, 
Aufgeraͤumt, vergnügt, mreAuH, | оумичтожати; ein Geſetz anf— 
дажавими; aufgeräumte Zente, od koga Streit aufheben, "anu 
акавнъи людиз Сп aufge- гнути закона; прстати WW 
rdumteš Вели, веселъ нрав, |“ клвгъз Юк Belagerung auf he⸗ 
Aufgereihet, нанизанньи ben, мес ден града двигнУ- 
Aufgeſchoſſen, израстлви. ти. да 
Aufgeſchwollen, мотення. | Auf heften, NEMTBOZAHBATH, при- 
Aufgeſtellt, поставленнми; die гводунтн. 
Compagnie if aufgeflellt, ком- Фиби, помогати, помощ 
пана оу praz стала. кому дати; Сиеш Гел Gluͤck 
Aufgießen, наливати, HAAHTH, | maden, влагополучю nornk- 
Yufgraben , изкопати. шествовати; сег bat Пф wider 
Aufguͤrten, patnoatutaru. aufacholfen, Онв поправилса; 
Aufhaben, deu Hut, под капома ва лучше состожнв  "при- 
EHTH. WAZ, 
Aufhacken, pazekuiu. Auf henlen, einen 286, noſs keu⸗ 
Aufhalten, ge ставлати Задр- TH пустаю; ſich auf heulen, 
maru; die iwvidrigen und ver- ал Ееитисж, 
duderliden Winde бабеп uns auf- Auſhenken, (daš) mkuwanit, по- 
gebalten , противнъи в Етра вЕцин aunfgebenft, ми Ешен- 
Harz задржализ fi mo aiife мъл. 
halten, жити, прекмвати PAVE; Anfhetzen; er Веб meinen бота“ 
die fi hier gutbaltende, при- ider циф auf, ona nogu 
гмтъ 


Vuf Auf 43 


do orarrz против мене госпо- Бен anffommen muͤſſen, sa то 
Адина Morro. даи W НАЛИ вЗъциетеж, 
1. Годгей, претати; ст mird nidt Фи гавеп , рачкъвати уд  рачка- 
auf огеп, 678 man ihn Фада тн. ; 
mi, бия до ron не пре- Aufkraͤuſeln, Ме Gaare, ! горд“ 
станит, дондиеже GiEHZ ME цълма же Езома власи K$= 
вудитаз dieſer Aberglaube hat дрити, затлтн, 
mio ашдеббте, се — Aufkuͤndigen, 418 Ме Freuudſchaft, 
Ew nprerazo arkero; die go дружкъ WKABATHCA 5 Ст 
Fercht bat ашдеббга, страха = Bindniš, WKAZATKCA (U союза, 
| neu; Ме Фей Бас auigebo= Aufkündigung, (Ме) оказан 
1, ОКУГА престала; #8 bat (рреченте, 
оси ſelbſt anfgeboret, само Aufladen, 
ае претало Есть ohne Aufhoͤ- 
| ка, kegngterannw, крем; tine Mühe, труда на- 
Zašvupfen, поскакивати, ложнти. 
Зубацеп, ковити, sekau rouu- Auflage, (Ме) Steuer, Ай подлА- 
ти. : не) дань налога; eines Buchs, 
Фийасвеп, покбповати; in Bore ме zweyte Auflage eines Жид, 
tath kaufen,  gakYnuru. второ: книгъ Изданте. 
šuffićđren, Belle maden, излсни- Aufiauf (er) г забрпо, 
ти; fi anffidren, belle mere Auflaufen Пфлосйец, wreyu ; Ме 
deu, изаснитиса; daš Wet-Adern laufen auf, жили напре- 
ит bat ſich aufgetiđrt , онеко moc. 
Звъдрилосз es klaͤrte bald Auflauren, aufpaffen, вревати) пода 
| И, Ма скори” размедрилосв слушавати. 
es Ийга auf, бедрисе, Aufleben, шжизити; unſere Hoff⸗ 
o oZuftušpfen, ſeinen Ro, packon mug fieng wieder ап aufyuleben, 
| чати, надекда наша начала пакм 


натоварити; einem 
cine Зай, наложити на кого 


| Puftuipjen, den Knoten auflöſen, 
| оудола PAZBAJATH. 


Зийофе, пеш, воскип ти. 
Šuftommen, 418 сег der uuten 
geleaen , Горе двизатисд 3 


с tommt imuicr maš Neues auf, 
БС HOBOF MHBAAETCtA 3 000. е 
де Ktankheit auttommen, wa- 
дравити; Ме Gewohnheit iſt 
aufgekommen, окъчан BBEAFHZ; 


WRFHBHTH. 


Auflecken, WEAHJHBATH. 
Auflegen, 


налагати , Tribut, 
дань налагати; ein Bud, 
нагичативати книг ; zum 
zweytenmal, напечатъватн 
книгб втормма тиснентема 5 
cin Pflaſter пластърь прило- 
жнити; cincm einen Eid, пои- 
tar комб наложитн. 


ща 
си оттеп, wofür autworten, Auflehnen, fi auf etmaš, сеслов 


въ OGBETE кмти За что; er 


ши fire alles, (ur allen Scha— 


нитис на что; ет lehnet ſich 
auf ein gebrochenes Ror w- 
сАА- 








44 Хиб 


(ЛАНА ма преломлени к 
трекуз ſich auf einen Stock leh⸗ 
nin, o gAĐNJSTICE на пали- 
US, Пф wider jemanden ашвебе 
Пей, востати ма кого; (16 
wider ſeinen rechtmaͤßigen Žan: 


desherrn,  BOgEŠHHTHO про- 


тива SAKOHNATW влад Етела 
своеги. 

Auſleſen, сокирати. 

Фи коси, auf etwas liecgen, лежа- 
ти на чем; e6 licgt auf dem 
Tiſch, лежитд на стол“. 

Aufloͤſen, abbinden, развазати; 
еще ſchwere Зи даве aufloͤſen, 
Загадка рЕшити; Си Rdrbe 
ſel, агадати Загадки; Kame 
Pier мо Mandelmilch aufoͤſen, 
растворити KAM Op су ва- 
Агмнома мликУ. Е 

Aufloͤſuug, (Ме) pazsazani: pa3- 
"KuueHit. 

Aufmacheil, 418 Ме ЗА, Gao- 

gurn двериз fib auſmachen jur 

се, управитисж на путь; 
фа8 Bert aͤufmachen, поста 
постлати, шафе baš Bet auf, 
просгри постклк. 

Жащашеп, zHAZ возАвигнй- 
ти. 


Auf 
KABArtHie; in Aufnahme bringe 
ва oyenktxa o nmpHsicru 3 Г) 
Handei ЩЕ — in Aufnahn 
в оттен, торговина т Ела 
ва дустбхъ приде 

Aufuehmen von der Фе, поден 
MATH, поднлАтИи; ander s ui: 
nehmen, als es gemcinetit, npe 
THRANW толковати; wohl ап 
nehmen, За клаго принимал 
ти; übel aufnehmen, За gio 
претивне примати 3 im E, nl 
aufnehmen, 1948 im Scherz ce 
ſagt iſt, шал“ за исгиие oi 
MHTH3 ап Kindesſtatt сигитр, 
MEN, дусъмновити кого; Сей 
aufnehmen, новуа Фу занма 
оузети; ſich auſnedmen, laici 
шие Ме Buͤrgerſchaft, в кьор 
герство ЗАПИСАТИСА. 

Aufuleten, приковати. 

Auſopſeru, яиртвоватиу ва ожа- 
твЗ приноситиз er ог пеш 
Leben dem Vaterlande auiqcovicri, 
жидитю свотю жертвовалд 9- 
тейству; жидчь свок BR жер- 
тау принке отъчствУ. 





91. ра еи, натоварити. 
9пра еи, ди йаитей, 


врекати , 
подслушивати. 


Aufmerlen, вниматн; wierke auf! Aufpaſſen, (das) Auflauren, под- 


вниман ! я 
Mufmertfam, вниматинъи. 


стр гАНИЕ. 


Aufpaſſer, (Фес) подетрегатель, 


Yufmerffamfeit, (diji внимантеу Muipfiitgen, издрати. 
прим чан ез alle Xufmertfame Aufpflügen, (948) оузоран!е., 
Ки worauf richten, всем свод Aufpuhen, чистнти накитити“ 


мъсль! на что осратити. 
Aufmuntern, покуждатн покУ- 


Aufraͤumen, в порждока приве- 


сти. 


Аитн; подурати, поофри- Aufrecht halten, соклюдати въ 


. mu, ши Пе daju aufzumuniern, 


уКлесги. 


почуре а ихт ради к то- Wufredthaltung, (Ме) совлкдиенте 
k 


въ уКлссти. . 


мау. . 
Aufuahuie, (die) npupaujusnity при- Заб вси, натифати  матрти 
zu 


—— — 


—ñ — — 


\ 


1 
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и Grunde richten, Hereeaaru, Aufſatz, (der) einer Schrift, со» 
исгрекнти ; die Einwohner sunenit. : 
fud durd die Veſt ganj aufge⸗ Auſſcharren, изрити. 
тебе, жител вс чо КУгъ Зи фашп, горе гледати, 


| помаран. За фибеп, (улагати, фложи- 
Aufreihea, als Perlen, enceya NA+ TH; DON einem Tage bis zum 
низатн. andern, додегати W ANE до 


Zrin, (das) uuganit зе; Ве Strafe auffdirben , 
атака, pAZAHpATH. шлагати наказани; es iſt 
Зафиа, поставлАти, поста- 8 num ju aufgefboben, улов 
BHTH , водрузити: cin Bunde Renno даже Zo arw вредни. 
niß aufrichten/ ветупити Ba Aufſchießen, groß werden, изра- 
tonga; степ troͤſien, оутЕ- eruru, : 
waru , ОутЕшити кого; Aufſchlag, (der) ап einem Kleide, 
Freundſchaft aufrichten, дружево дзфшлага у прваза KAAMNE. 
къ кимаъ заключити; fich Зи Фад , 98 еще Thür mit 
аобика, o aufileben, пода Gewalt, Аберь раЗкити » Bela 
тИ . ter aufſchlagen, шаторв aza- 
Sufridtig , искреннъну ucro- meru; die Preiße felogen auf, 
срдичмнъиу ngoerog umu. нъ BOZEKNIJAKTCA.. > 
Muindtigfeit, (die) довросерди- Aufſchlagtiſch⸗ (der) oyeopnuu 
"ie, нскренность , WKGOBEN+ | СТОЛ 
ность. Aufſchließen, мворити. 


фи, (die) возстановл- Aufſchmieren, намазъвати; MA- > 


нъ eiues В Пи, заклю- | мазати. 
мени a А Зи биебеп, разрЕЗъвати , 

Aufriegelu, wnpkTH врата. разрЕЗати; prablen, вали 

Aufrollen, савтжти. , тис. 

Bufrubr, (der) крамола, ма- Sufićbneiber, (der) квастбни, 
тежьу BogmSijunit, смате- Aufſchneidercy, (Ме) хвастанте. 
низ Мае, кодмацини cake Зи фийгеп, распетллти, 
лати; daš Bolč pat сеп Auf- Aufſchrauben, gABHTH, нАВИТНЬ 
ru$r angefangen, народа воз- Aufſchreiben, дапигати. 
мУтилса. Aufſchub, (der) Waomnie ; ohne 

Bujribrez, (Ве) матежиика , Aufſchub, седа ZAMFANENIA. , 
BOZMSTHTIAK ) —— За бет Анг Хоф, NJABA“ 

Auiridteriſcher Weiſe, матежни, Zarn ogenas. 
BOJMSTHTIANW, Aufſchütten, насъпати. 


Яс ад, Ме Вип фав, пре“ Aufſchwellen, Grikudru, Has 


кинути дръж; Ме Фейоп, guruci. \ 
нзизУста сказмвати, гово- Aufſehen, in Ме 966 еп, u 
furu дурекл. въкот Е гледати, 


Anf⸗ 








46 nut Зи? 


Фи eher, (er) надзиратав. Auffpüren, ein Wild; ſ. Ausſpü 
Aufſetzen, NOCTABAA'TH , поста- ren. Е 
guru; den Hut аи еи, ka-Aufſtand, (der) der Unterthanen 
n% на главу метути , на- 0 возмУцин!, MATEKK, CMA: 
крътисм einen Brief anifegen, отав; erregeu, возмУти- 
писмо написати; Segel ае отне О 
ſeben, кегли поставнти, „| Фофареш, 808, складиватк 
Зи ри er iſt фон auf, omu 0 дрова. 
ovmt востала; er ift immer früh utlappelu, (bas) складнванте, 
с, ONE вегда ранм во- Aufſtechen, eine Blatter, чирк ко- 
стаята; wohlauf (оп, в8 0 гин Е уворити. 
фокрома здравно къти 5 Aufſtecken, auf etwas, натикати, 
nicht wohlauf ſeyn, ме ЗАфа- наткиУти ; ein [angeš Мен 
въма къти. mit Stadelu, дУгачку хальн- 
ufſicht, (Ме) maa Sudan, €MO- 1% нглами NOAKŠNKTH, AAC 
трент За/рфг baben, mag= ms влачи. 
Hpanit, смотрЕит им Ети; Aufſtehen, аи dem Bette, сж по- 
e find gang obne 9uffidt, они 0 стели востатн; von der Еге 
кед BcaKarw надомотрЕнА de. ср демли востати; er 
тв. Гошие uſcht aufſtehtn, она 
Фи еи, воскипЕтн. Авиги тиса не мога, 
Зи еп, worauf ſihen, на чема Зи (еи, воскодити, пемА- 
ни кУдь СЕд Ети. тис; aufſteigende Linic, вос- 
Aufſpalten, расупити; ſich auf xogaaa линта, 
fvalten, berjften, pacjenuruca , uijiciten, in die Hoͤhe ſtellen, по- 


пукнути. стаблАТИ , ПОСГАВИТИ. 
Aufſpanuen, натагивати; NA- заГовев, die Zbur, ABK си- 
TAFATH. лою мворити; es ft mir 


Aufſreeren, 948 Фа, оуста auf, wenn id hievon ес, под- 
Хворитиз gähnen, ЗЕвати. | рмгбега мнсл Ф тога бла. 
Фа ришет , напрети, Зи По еи, (das) des Magens, 

Aufſprengen, cine Thuͤr, дбево wrpuramit, ПО дръганйе 
развити; cin Zbor, spava, Aufſtreuen, насъпати у nocuna- 
кап. ти. 

Sufiprengen, (das) einer Thuͤr, Aufſuchen, тражити. . 
Pforte, врати) Аъцай разки- Зи фашеп, растопитнев; baš 618 
ти. tbauet von der Waͤrme auf, мда 

Aufſpringen, а die Hoͤhe fpringen, ср типлотъ таетя. 

OV въкин скакати. Филип, ſ. aufmaden. 
Sufivringen, (das) ekakanit, Auſtrag, (der) прдложентв oͤffent. 
Aufſproſſen, црастати, 3: lider Auftrag eineš Hauſes Вер 
Aufſpuͤnden, ст šaj, врань м- Gericht, лицитацта. 


чанти, ! Auftragen, die Speiſe auf den Liſch, 
са 
я Ма =a ara ne «| 





Nuf 


| Auf 4 
| Ела ма стола normu; rinen Aufwühlen, 


азрчвати, разрм. Hadu 


споа8 auftragen, поручити ко- 


M% како д ло. р 
Vfireiben , Ва8 MiM, взбий 
изгнати H3 Masuuz; daš 
dif ift von dem Bindeu 4и6 
Зап» getrieben, коракль вЕ- 
Урома на «ухо претгерани. 
fFufaemam, равшивати, распа- 
зти. 
Филип, 4185 «г та рог daš 
Volt auf, Она прдж народи 
оо стада. 
kiri, (ъс) in der Comoͤdie, 
raka. 
duſwachen, пфокУ дитиса. 
deſwoechſen, grosweirden, MARACTH- 
ти OTOMIM 
Яивъсглит, погрти у 
Зипранеа, kanu. 
Žufivirter, (der) сабга, 


Tufmdrteriu, (Ме) ABrABKA. 
eſwarteng, (die) дуслужента 
—XR 


Шосе, прокудити. 
Aufweichtn X раз- 
жагчити. 
kufweiſcn, vor Augen ſtellen, по, 
| KAJNBATH, показати. пред 
|| ми ставити, 
» 98 степ Damm, пло- 
тини салати. 
ela, auf etwas auders пие 
deln, навити. 
Забийеш, (а8) навивани. 
Šumitgdlu, fi einen Anhang там 
Фе, наговарати ко мачежи, 
Уокдешия , die) BAroBop, 
KMATIRB; TAHHNH OYMuCNE, 
тивит, (der) крамолкика, 
, мавивати, навити; 
За auf einen Япаш wiudeu, 
Прат на каупч нактати, 


Tu. 
Aufzehren, снЕдати, cukeru. 
Aufzeichnen, Записмвати) Запи 

тати завемжити. 

Зибедей, показъвати, показа 
ти. 

Aufziehen, НАБАЕКАТИ) НавЛЕЦИ; 
Balfen aus dem Waſſer auf dag 
Land, калванм Из водм на 
SETE иЗ влачити; степ aufe 
ziehen, zum Вейи haben 
(WEATHCA_HAAZ кима; Вар 
fen aufziehen, натагати стрб. 
нъ сте Bride aufjiefen, по 
Ангнути Моста ; Ме. Ur aufe 
ziehen, сатъ навити. 

Aufzug, (der) in den Comoͤdien, 
движение завЕси, 


Зи zugbršiđe, 7 (Ме) поделянъня 


моста, 

Aufzʒwingen, принбдити кого Ko 
ВЗАТЮ кКакой вари, 

Augapfel (der) зЕница, 

Auge, (098) око; blame Augen, 
синаж Oda; graue Augen, 
em'kxaa Очеа , braune Augen, 
SMEpHAA  очка 5 cingefallene , 
trieſende, KAMFAHBA Orca ; ſchar · 
fe Augen, остраж очка ; Пише 
kelnde Augen, —A 
die Augen строг, in Ме Hoͤhe 
heben, возводити ка го 
очи; Ме Augen niederſchlagen, 
MOŠ путити  Oueca; die Au⸗ 
gem zuthun, атворити очи; 
er bat mich ши gornigen Augen 
angeſehen, Guz на мене ru'k- 
вома И просто помострЕля; 
степ mit —* anſehũ, лю- 
KOBHBIMH Очесъ на кого посмо-- 
трЕти; tin wachſames Auge auf 
jeinanden haben, HEAPEMAR= 

уфимъ 


|: -—=. -- 





Жид 


рима Скома пазити ма 
кога; einem envaš ап den Au— 
gen anfeben , (С очтю мъклз 
чю познати; komm mir nice 
mals mebr vor die Auged, нЕ 
покдаазймне  онигда = Nora 
очи; И am cincm Auge blind, 
сна САнъма OKOM сл Епа; 
"er if mit febenden Augen blind, 
KOA цучтю слпа; auš deu Au⸗ 
еп, ап8 dem Cim, како из 
Oi, таки и из памети; 
unter vier Augen, насАнн Е; 
daš Weiſſe im Auge, grkao ov 
очима; Яна ап Baͤumen, пф- 
пакт. 
' Blugenbliđ , (Per) мгновенйе Ока; 
dieſen Augenblić, M ua, 
Augenbraunen, (Ме) Оврвъг, 
Augeumaaß, (das) спра Фагпаф 
i abnehmen, погледома H3M'E- 
s рити. 
€lugrumerf, (das) worauf фин, 
BHBIMATEAHKIMH очкъ начто 
взьрати. x ' 
Bugcnfoein, (der) очевидноствъ 
etwas то Augenſchein nehmen, 
beſichtigen, очима chonuma нЕ- 
что испътатиз dem идеи фен 
' nad, по видимому, : 
j Stugenfdeinlidh, raBHwy денме, оче- 
KHAN. 
Augenwimper, (Ме) TRENABHLJKM, 
Augemvintel, (der) лузга. 
Augenzeuge, (der) сдлловидаут, 
Auguſſmonat, (der) август. 
Augſpurg, die Stadt, adrendyra. 
Aurochs, (der) kuk. J 
918, als: aus dem Hauſe, naz 
Aom5; 4и8 England, иза ан- 
gain; duš Ned, ида нина- 
висти; aus «пеш бипфеп Vor— 
- гай, по сабпом8о приду- 
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Хид 


БЕ реа нз aus der Urſache, no 
той причинЕ; es iſt aus miu 
ши, по пропаля. 

Ausarbeiten, напословати. 

Ausarbeitnung, (Ме) сочинен!е, 

Ausarten, ſ. Art, 

Ausbacken, изпари; die Paſteten 
ſiud ди ausgebacken, ПАШТ 1 - 
тъ Жевръо HJNIKAHCE. 

Ansbauen, АоЗидати. 

Ausbauung ,„ (Die) gosuganit. 

Ausbrißen, идгръсти; einen Заби, 
гразенима  зокт прломи- 
ти. 

Ausbeſſern, поправлжти, попра- 
вити; ИЗПравлАтИи, Ииспра- 
BHTH. 

Ausbeſſerung, (Ме) поправлентео 
исправленте. 

Ausbeute, (Ме) докмча. 

Ausbeuteln, das ЗХерЦ, 

куха 

Ausbiegen, пригнбти. 

Ausbieten, eiine Waare, ккпака 
на MOJA предлагати. 

Ausbitte, испроситисмз ИЗМО- 
литисе, 

Ausblaſen, daš Feuer, daš #1, 
погасити св ЕуИУ ватруу Ме 
Фош aus einem, Во ausbla— 
Га, жуманце из ануд из- 
АУвати. r 

Ausbleiben, nicht kommen, ме 
прити, ме HAGHTHCA 3 СТ ift 
aušgeblicben , бия не ДвИЛСАЗ 
baš Fieber iſt Вер ihm ацодсе 
blicben, гродница га nšeru- 
Ла. 

Зивовеп, разувЕтати, 

Ausbohren, провртити, 

Ausbrechen, наломити 5 in, die 
Worte ausbrechen, Затаенмий 
rurkeu,pkvrvan roma duge 

re⸗ 


сжти 


| 


Kus Hus 


Ъгефеп, was man genoſſen бай, с тфе ausdauwren, 14 на могу 

u ZRAtBATH. nperepn'kru. 

За тейей, разпрострети, pacnpo- Ausdehnen, протдгатиу растъ- 

странитин eine афифе aits⸗ ги ти. . 

brčiten, разглашати нЕчто; ſich Ausdehnende Kraft, (ок) протА- 

bin шиф svieder ausbreiten, по 0 FATEAHAA сила. д 

вюдУ распространитем 5 der Ausdenken, erſinuen, измъкал 1- 
Baum breitet ſich aus, дфво ти. 

пУфуаета гранъг. Ausdeuten, толковати. 
Ausbreitung/ (РК) разширение , Ausdieuen, изкабжити ; er bat ſein 

agnpoerpaNenit+ | Bahr ausgedienet, онж годину 
Auf , A&iuum, изжиун; Bom цкайито. к А 

Gilber ausbrennen, сожици сре- Ausdingen, ſich etwas, оудого- 

ugo; Пе breunen Ме Preifen gut вой св нЕчто оудиржа- 

413, Ott свирале фокри про- | ти. . 

muna. д Ausdoͤrren, trođen тафеп, хосу- 

Wušbringeu, износити; Ше МЕ шити, ии 
Lente, фудглашатиу pazrna- Ausdoörren, (das) Изеушени. 
сити сАУХЪ мо чела проне- Ausdorren, dürre, Бофеп werden, 
стин. д исшитиев. 

Ausbruch, (der) des Zorns, из- Ausdrehen, Извртити. 
женен? гнва. Ausdreſchen, измлатити ; daš 

Šusbruben, ши marmen Waſſer, Korn, was Ausgedroſchen if, 
WNApHTH. А жито млатити. 

Еозописи, излафи изводити; Ausdruck, (der) израженте; Bare 
Corr aušbritćen, гайца иЗАнрисв (с Ausdruͤcke, силнаж иЗражен 
Ме Hrune bat Ноди augge mia, мета фЕчи. я 
briitet , кокошь пилитье Из- Musdriiđen, ши Morten, Изжсни- 
Легла; Ме Eyer meden in der ruca; den Фай aus de Wein 
Sonne ausgehrütet, angurbu beeren gusdrücken, sino ИЗ 
солнуема из гайцева иЗво- този иртощати. 

VATA. Зигоши си, mapu Испуцати. 

Busćund , (Мег) vom einem ge-Ausdünſtung, (die) HZAMXANIH 
lehrten Manu, HZpAAHw оу- Auseinanderhaͤngen, развЕсити. 
чнън  челов Ека; поп einem Auseinander legen, расположитн. 
boͤſen Menſchen, совсма sau Auscinander вип, раскла дмвати. 
човка. Auseinander ziehen, растегнбти. 

Ausbuͤrſteu, ein Kleid, einen Hut, Auserkohren, sana. Изкран- 
Хальин , кап четкома чи-  нъи; „Япе auserleſene "Manite 
ститин. Гфай, изкраннъи люди. 

Зизсшеш , uu KSAOME, шкта- Auseſſen, из сти. 
рома измрити. Ausfahren, фумогите er iſt sum 

Susdauren, претерпЕти; id kann Spazieren ausgefahren, Она на 
Deutſch = Illyr. Woͤrterb. D una 
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#9 


шпаци 


- Mud 


Ugrgao; wiber jee ид евен, Йстекати. 


шапось ausfahren, einen (фейеп, Ausflucht, (die) говорка. 


MANAAATH на кого. 
Mustabrt, (Ме) wsrzrnit. 


Ausfluß, (er) Here; eines 
Вие, overit prkku. 


Ausfall, (der) нчамннде напа- usforderu, einen, zum Zweykampf, 


Ани 


Ausfallen, мападатиз ст ift aus 


на мегдана, хого иЗЗмва- 
ти. 


dem Fenſier де айеп, onu e 0- Ausforderung, (Ме) Иззмвание. 
Kua спалщз es iſt gluͤcklich aus Xugfoderungsbricf, (Der) издмва - 


gefallen, Пе ЕЛАГОПОЛЖЧНИ) w- 


'TEAHOE писмо. 


кенчилосм; es ЩЕ anders див: Физго феи, из Едовати; пп 


де Гай, 418 id е8 mir vorge⸗ 
Пейс ваше, Пе не по моемУ 


мнЕНК, WKOHYHAOCA: 


Mušfallen, als Задте, AHNATHCE. 
Ausfallen, (Pas) nena genit; Aus- Ausſragen, 


ter der Фойш, испътивати на 
мкахи. Д 
Aus forſchͤng, (Ме) испъгтанте. 
Ausfrogen, распътати. 
(ке) распънтанте. 


fallen der Haare, AHNANIE вла- Ausfreſſen, прожрати. 


сме. * 
Ausfaſeln, als Leinwand, из naar- 
на конум изтегати; пф 
ап акт, по konus распйуа- 
тис; dieſer Zeug date fi aus, 
OKO платно pocni AETCA+ 

Фи ае, gaͤnzlich verfaulen, со- 
гнити, истрнвти. 

Ausfechten, А Ело савлею WKOH- 
чити; mit einem einen Handel 
абтафеи, АЕло каковок с 

“KHM WKONYHTH. 

Ausfegen, cine Kammer, помкти) 
почистити; fege Ме Stube aus, 
подмети горниуи. 

Ausfeilen, цпилити. 

Ausſerſigen, готово начинити. 

Фибрцеп, степ, изпсовати Koro. 

Ausfinden, изоврЕтати, H3w- 
кости; man | da reidje Er⸗ 
je ausgefunden, gorarna p$- 

нм там мрЕтенъ Tb. 

Фе феп, изловити. : 

Ausfliegen, изаЕтати; der Bor 
gel ift aušgefiogen, птица H3- 
метла. 


Ausfuhr, (Ме) извези. 

Ausführen, mit Фадей, Naseru. 
на коли; фи Див, Пзвети 
пЕшиус cine Sade augfibren, 
АЕло во WKOHVANIE привестги. 

Ausführen, (das) ши Waaren, 


— 

Ausfuhrlich, Accroarianu, по- 
—X 

Ausfuͤllen, исполнити. 

uusgabe, (Ме) издажни > тро- 
шака; Ме Wusgaben, ижди- 
венте. 5 . 

Ausgang, (der) изхода, нохож- 
Ани; zu Ausgange des Фот- 
merš, ву Hexogit Akra; св 
bat einen guien Ausgang gemone 
пей, клагополбчна соврши- 
лом. 

Ausgeben, издати; ſeine Tog» 
fer, Ауиь свою за мбжада- 
ти; A fate viel Geld ausge⸗ 
gegeben, то многър новаца 
потроши; fi fur einen Edel⸗ 
тапи ausgeben, За мемеша 
иЗдаватиса. 

Aus · 





Au« Au« 51 
šušaebetem, Яспрошеннъй,, Ausglaͤtten, Изгладити. 
Šregedebnt,  npovaru&rmu. „ %ušgleiten, ausglitfen, покли-“ 
Sćsgedrofdpen , измлатнннми; — guSTH; ши dem Fuſſe ausglei⸗ 
ausgedroſchenes Korn, ugnaa⸗ tem, ногою norangudru; der 


rTAnno жито. Degen iſt ihm aus der Hand gre 
Ansgeftoren, «MEpJHŠTNH. quiſcht, nagna €m& из pSku 
Ausgedechelt изчканъи. нскочила. 


Заафа, guru; felten ausge-Ansgraben, Ископати; er grd6t 
bu, pkakw кУдн ноодн- Ме Wurzel aus, бна кр 
ти; ст gehet aus, zeiget ſich den ugkonarra; er bat einen fein 
Leuten, Фона HKOAHTZ пид | duš der Erde дедтабеп, Она ка- 
nau; ст Е ungeſtraft auge мень иЗ Зимли Ископал. 
gangeu, днъ кеза накаЗАНТА Зи дгабеп, (848) ископанте. 
аставаеня. | Ausgrübeln, etmwa#, oymoma что 

Ausgehen, (daš) искождиниз des нзискивати. 2 
breiligen Geiſtes, искождани Ausgruͤnden, оувЕдати WHOBA- 


masrarw МУХА | nie arna, Е 
Ausgehend, искодации. J Зи, (der) die Ausgießung, #3- 
Ausgekaͤmmt, исчешланнън. Ман Е HgaHTIt. 


%usgelaffen, luderlih, нвоздерж- Зи байсп, сносити; den Angriff 
нъ; . cin ausgelaffenes 9Ва6, des Фешрев, KP'ENKW (TOATH 
HIBOJAIPKHAA XIHA. протива нед тела; Ме Bee 

Asgemãcht / es iſt cine aušgemađje lagerung, издаржати ик дас 
te Šadje, ло grgenopno Естър; ни. 
es if оф nicht ап ветафи, a'k- Wusharren, пртерпЕти, 
ко Eiu не фЕшено, NE твно. Aushauen, изсЕи. 

Ausgemergelt, u3m ox еннъи » HC- Ausheben, die Zbiir aus den An-⸗ 

| TOMAHHNNA — зет, врата 43 ченива издн- 

Ausgenommen, kpom"k ; euch ашт  гибти, J 
аивдспотшеп, Bara vokmw Aushecheln, изчкати; als Flachs, 
ИСКЛЮЧАА у KpoM'E Bark. A&HZy КУДеЛН чЕшЛАТИ. 

Занаба, Leder, кожи изпо- usfeđen, Г. ausbriten. 
словати. Aushelfen, den Armen, NOMOLJI 

Ausgeſchnitzte Arbeit, — ра- daru кЕднима; einem aus 
KOTA. к и der Moth ausbelfen, изкавити 

Aasgeſtopft, HARHTNIH. „ Koro изъ «Едм. 

Зайдевогвепев Haus, полмерлми Aushobeln, WAHAATH, я 
дома 5 dušgeftorbene ес. Aushoͤhlen, Боб maden, uzas 
моромъ ЗапустЕна M'keTa. клати, я 

Тзвстойаби,реЗанчу оуштроена. Aushoͤhlung, (bic) inwendige, ut- 

иа, bemwirtt, иЗпослова- 0 плина, 
ммй у Истканън. Aushoͤhnen, степ, рУгАТИСА кс , А 4 

Musgiržen, из Ати. му. a 
— ji 2: Vide * | .. 


— 
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— 


su 
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Austleiden, совлнун Одежда. 


Фа Vu Хив 


Aushoͤren, изсабшати, NpVATINA | подоматривати з 
Aushulſen, Излюштити. подсмотркти. 
Фиби, (das) излюциени, Auslachen, einen, подем Еватис 
Физбипдеи, сие Stadt, града кому; ст hat Ци сб ausge— 
гладома морити. lacht, оня MACTW наДА нима 
Ausjagen, изгнати, X смила. а 
Ausjaͤten, daš Циташ, дуплеви- Ausladen, Waaren aus dem Schiff, 
чи, Иетревити неполедн растоварити kKopauak · 
mpast. И Ausladung/ МС) parrosaprnit. 
изпие,  ugsnuaaru ; Ме Auslaͤuder (der) инсаолецика “5: 
Haare austdmimen, ВЛАХЪ ЧЕ житралиущу Ииостфинън, 
MAATH. Auslauderinn, (Ме) пиодемка 
Qustamfel, (daš) Изчешани, Auslaudiſch, чужтиу sinoc pan 
Auskehren, als cine Stube, no- uuu; ан ие Фи, чъ 
мкти ,. почистити. жи, ицостраннми нравм. 
Musfebridt, (das) (opa. Auslaſſen, uenerumu ; Рега en 
Anskehrichtshauſen, (Per) Zauera. nponSeruru; ſeinen Zorn ae 
usilanben, „изсирати. gen jemanden auslaſſen, ricksn 
Фиби, нототкалисати. свой на кого HRAHTH3 fi 
9 ausgelaſſener liederlſher Menſch, 
Ausklopfen, изкъцати. "развраценнъ г правова че. 
Yusfommen, нсходитиз е kouumt ловЕкт., я 
nit ди8 dem Hauſe, ona иза Auslaufen, изкЕжати, истерча- 
дома не нсходита; Ваши 0 ти; Ме Blotte iſt nod nicht ov: 
werden; es i(t ausgetommen, пе dem Hafen ausgelaufen, флота 
kao пронклоке 5 ет gutes Су WU понсгана не «шела 
kommen baben, вт довол- Фифа е ФФ, излизати 
crsk жити; cin Menſch, mit Auslegen, deuten, толковати: 
dem nit ausgufommen if, нЕ die Waaren zum Verkauf aus: 
оккодителнми » HECHOCHWH = legen, оукпапя на продак 
человЕкж., представлАти. 
Wusfolffen, изслеватн. Ausleger, (der) Deuter, толко- 
Auskramen, ſeine Waaren, кв = ватель. 
«папа свой разложити ; feine Ausleeren, изпразнити; аи (ес, 
Gelehrfamfeit ausframeu, наф- оп, auširinten, den Зефег, 
кою свовю величатиса. испити чаш. < 
Auslraten, расчедти. . Ausleerung, (die) изпразненй. 
Auskriechen, HenoA3ATHK ) Henk- Auslehren, нзучити. > 
зити; 908 junge Küchlein, из Ausleihen, ва заима дати. 
пица исоузити. Auslernen, назчитисез ſeine есе 
Зизгиичфайеа  провЕдювати, Поп, оурска свон маиЗУстт 
 послушиватиз Ven Ве, не 0 изчнти. 
А Aus⸗ 





Kus 
| Suslefem, изкратиз tin Bus, Rusmergelung, (bi) изможде“ 
прочитати xnurb. Mit, HeToMArnit, изнУрение 
Ži0đen, измамити. Зизше еи, ugmkpuTu., 
2аобфеп, са Licht, погашати; Ausmeſſung, (Ме) изм” рени. 
eiwas, прав auf einer Zafel ges Ausnaͤhen, изшити; ши Gold 
ičriben iſt, изарисати uk. und Gilber ãusnaͤhen, зладтоми 
"TI, MTO на TAKAH написанно и срекрома изшити. 
кмло. Ausnaͤhen/ (das) изшивани. 
Фал, (die) погашен!в deš Ausnagen, иЗгръсти. - 
Изерисани. Ausnagen, (28) изгръзенйе. 





еи искупити. Зивпарше (Ме) in Redisfaden, 

Боа, павЕтрити. „  изАт Ausſchließung, И3- 

%.smaćen, gu uče bringen, щ- > ключени ; Einwendung, в03- 
кончивати » окончати; с0- ажени. 


виршати» совершити 5 wir has 
ben eš iu der Gute aušgemadt , 
MW полюковълк GAZ ARAMAKCA; 
dieſe Leuie machten faum den 
vierten Theil unſerer Mannſchaft 
aus, овъха акдей четвърта 
чатв НАШЕ = AKACTBA МЕ 
ЕАШЕ; 
gemachte Sache, ci Есть кед- 


Ausnehmen, aus dem Хай си, из: 


жти; daš Eingeweide ausneh - 
men, внутреннад. ИЗ т”Кла 
HZATH; ри Fiſche find ſchon 
теш gemadt, und ausgenommien, 
puk сетъ werpSranw и pa- 
tnoprntw. 


es iſt dies cine aus: Auspacken, die Waaren, pacrosa- 


нти. 


спорно дБло5 mache es ши Auspfänden, einem, залога G ко- 


ihm aus, тър ск HHMZ WKOH- 


го снлою оузти:; 


чи; einen ausmachen, ſchelten, Auspfeifen, einen, Иззвижда- 


исиовати кого; Flecken, aus 


ти. 


einem Slide апзшафе, Иза- Auspfeifen, (das) „иззвижданте 


ти сквурну на одежди. 
Яизи а, оугонти. 
Канг, (die) Ausfütterung, 

сугенне 
Ausmauren, цокдидатн. 
пилот, HZAŠKAHBATH. 
Ausmeißelung; (die) издувле- 

nit. . 
Sinšmelten, ugmberu. 


Auspfluͤcken, изтрекити. B 
Ausplaudern, cin Geheimniß, тай+ 


noe ЕЛО pARFAAWATH, pA3- 
тлмити. 


Auspluͤndern, cin Land, разгра“ 


вливатиу фазг акНТтИ. 


Auspoſaunen, unter Vie Зеше brine 


дей, разглашати) ръзтруки- 
ти; Г. Ausplaudern/ 


Au⸗ nmergein, измождати йсто- Auspreſſen, oyrukraru, u34%- 


фатну истошитиу изнЪрж- 


ти, изнурити; cin ашедещеге 


пати; cin «еп, oyak- 
Анти кого ко признания. 


gelter Leib, измождинно тЕ- Живривеп, начиститиз daš Фи, 


Ае. 
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Aushoͤren, изсаушати, ПИАТАЖО подсматривати з 

изби ен, излюштити, подсмотрти. 

Зиври еп, (das) излюцини, | Auslachen, сие, подом”"Еватис 

Mušbungern, cine. Елам, градя ком; er bat фа oft ausge—⸗ 
гладома морити. lacht, она част MAJA нима 

Mušjagen, изгнати. J САМИ АА. 

Ausjaͤten, daš Unfrauf, цуплеви- Зи дарен, Waaren aus den Edi, 
TH Негрвити неполеднУ растоварити корлалк. 
траву. в Ausladung, МС) растовасенте 

Mušfimmen, изчешлатиз Ме Auslaͤuder (der) unosnu, чУ- 
Haare austdminen, власм че житрииут, Hoc padini, 
шлАТИ. Auslauderinn“, (Ме) иподъмка. 

eiustͤmfel, (ай) Изчешани, | Хиздииф, чяйно йностране 

Musfebren, alš cine Stube, по-  июиз guslaͤndiſche Sitlen, чъ- 


„ мкти ,, почистити. жи ицостраннъи нравъе. 

Anstehricht, (Рав) copa. Auslaſſen, исафстити 5 übergeben, 
Auskehrichtshauſen, (der) gamrTz. npoustrurnu; ſeiuen Sora пе 
usilanben, изсирати. деи jemanden auslaſſen, гнет 
див бей, йатуткалисати. свой на кого изунтиф it 
Auskleiden, COBAHJIM Sama. ausgelaſſener liederlſcher Menſch, 
Ausklopfen, изкъцати. развраценнъ/кт нравълва че. 


Yusfommen, исходитиз с бошши (лов Ека. г 

midt aus dem Hanfe, onx иза Auslaufen, изкЕжати, истъча- 
дома HE HCKOAHTI; befanut = ru; Ме Flotte i(t nod nit aus 
werden; #8 ih aušgefommen, de dem Hafen ausgelaufen, флота 
АЖло  npomecaoc ; ein gutes €ue WW пристана не una 
Šustommeu haben, ва довол- Husleđendie ФФ, излизати. 
crsk жити; cin Menfd, mit Auslegen, demten,  TOAKOBATH , 
dem nicht auszukommen if, не die Waaren zum Verkauf aus⸗ 
OKXOAHTEANLWIH ? неснеснми legen, xXxtcnana на предан 


челов"Ект.. преДСТАВЛАТИ. 
Musfolffen, изсмевати. Ausleger, (der) Deuter, толко- 
Husframer, Tene Waaren, хе ватвльо | 


хпапа (KOH разложити ; Кик Ausleeren, изиразнити 5 auslee⸗ 
Gelehrſamkeit ausframeu, наф- ren, ausirinten, den Becher, 
кою своню величатисм: ипити чашУ. 
Auskratzen, pacvicarn. Ausleerung, „Фо изпрадненте. 
Slušfricdjen, исползатну Нейб- Auslehren, изучити: 
зити; „918 junge Kuͤchlein, иза Aušleiben, вх заима мдати. 
—* исобдити. Auslernen, изучитисе (еще Lec⸗ 
Зизии фар провЕднвати , Поп, оурока свон манзУста 
* послушиватиз Ven Вет, не изучитн. 
А Aus⸗ 


1 


— — 7* — 
J 2 ==. —— 
, 
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Ausleſen, Изкратиз tin Bug, Ausmergelung, (bie) изможда“ 
прочитати книги. Hit, Истомлену H3HŠprMit: 
Зофе, измамити. Ausmeſſen, измврити.. 


Замобфеп, са Licht, погашати Ausmeſſung, (Ме) uzmkpnit. 
ciwa$, was auf einer Жак! ge⸗ Ausnaͤhen, изшити; ши 900 
ićriben id, изкрисати н8- und Gilber ãusnaͤhen, ZAATOME 
To, TOMA TAKAH напианно и среврома иЗшити. 

— Ausnaͤhen/ (das) uzuusanit. 
белот, (die) погашентв des Ausnagen, изгръсти. 
briebenen, иЗврисане Ausnagen, (Baš) изгръгдение. 
1, йскупити. Ausnahme (Ме) in Жефо/афен, 
Еозаа, навЕтрити: a uzarir; Ausſchließung, и3- 
%.smaćen, gu uče bringen, w-  ключени Gimvendung, 6035 
кончивати , WKOHYATH 3 со- > pozinit. я 
вършати » совършити 5 wir bas Ausnehmen, aus dem Kaften, иЗ- 
bel eš in der ite aušgemat , | Aru; daš Gingemeide ausneh- 
mu noamkogiro gagakamauca; men, вюфгреннаж. ИЗ ТЕЛА 
dieſe Leuie пафив faum den ugaru; bi Bile ſind ſchon 

пенса Theil unſerer Ranuſchaft redu gemacht, und ausgenom men, 

aus, OBNKE AKAIH четвърта fuk сеть мструганъ и ра- 
часть наше  людства НЕ с спдренъ. 

каше; 8 iji died cine аи: Slušpađen, die Waaren, растова- 
ganadie Sache, dig Есть кед- | pHTH. g 
«порно дКло; щафе es mit Auspfaͤnden, einem, залогъ w ко- 
щ 008, тъ с нимължкон- 0 го снлою оузети; 

чи einen ausmacheu, (фейси, Auspfeifen, си, издвижда- 
uemeogaru кого; Bleđen duš ти. | я 

висш Kleide ausmachen, Иза- Auspfeifen, (das) „иззвижданте. 







тн сквърня H3 одежди. Зизрба фен,” нзтрекити. г 
Mumija, оугоити. Ausplaudern, ein Geheimniß, тай 
Mućmiiung , (die) Ausfütterung, „нов АБАО разглашати, раЗ- 

сугант. тлмсити. 

Ausmauren, WRZMAATH. Зизр преп, cin Land, разгра+ 
Ваше, изАдукливати. GAHBATHy разгракити: 


Sućmcijelung; (Ме) издУвле Auspoſaunen, unter Ме Žeute brine 
mis. А : дей, разглашати» разтраки- 
Ausmelken, излавсти. y ти; Г. Ausplaudern ⸗ 
Ausmergeln, измождати исто- Auspreſſen, оугнЕтати, изч8- 
фати, истофити, изнърж- | пати; аа Betenntnifi , oyuk- 
ти, HJNŠPHTKG cin aušgenier«  дити кого ко признания. 
вейст Leib, измождиннов тЕ- Живривеп, иачиститиз daš Licht, 
a9 : ; г оуирисати BILE 
2 Aus · 
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Ausradieren, И крисати. Ausrichten, Ken ABAATH , Henpa- 
Ausraſen, —E cin Ende ma вити; daš Anbeſohlene, пове- 


фа, притати  gr35MeqT8o- — A'EHMOEMENOANATH 3; wenig Guć: 
BATH. richten, Manw оуспЕвати 1: et 


Ausrauchen, H3AHMHTHCA. Bat nichts ausgeridtet, онж ни- 
Ausraͤuchern, ſAusrauchen. Kakorw oyenkxa не им”Ела; 


Sudranfen, Изтардати: е Gart Фпе Фофуи ausrichten, свад- 

im Ме Haãre aušgerauft, Ona | КУ иЗгОтовити. 

EMS власъ. изторзала. Зизгищеп, истекати. I 
Ausraͤuſpern, H3XAPKATH. Ausrotten, utkopenaru, искоре- 
Ausrechnen, израчбнитну и. nurn; изтуклАти, изтре- 

4"HCAHTH. сити. 

Ausrechnung, (Ме) йечисмнт.  Rušriđen, петбпити, Изити. 
Диме вен, фасглгивати » рас- Ausrufen, oͤffentlich, ОБАБИТИН ВсЕ- 
TATATH, pacrarnšTn; fi auf народна; ет it gum Kdnige 
ſeinem Beite augređet, на по- ausgeruſen, она кралема WwKA- 
стели растагнУтися- влена. 
Mušrede, (di) изговорж ; Фе Mušrufer, (der) провозгласителв. 
ſchuldigung, извинент. Ausrufung, (Ме) дкавлеи. 
Auereden, die Rede endigen, рЕчь Ausruden, фпочивати. 
г окончати. Ausrupſen, изтурзатиз Вест, 

Ausreiben, истрти. den Schmußz nepune чучбпати. 
аи bem Kleide reiben, зама- Ausruͤſten, еще Flotte, вооружа- 
раннбю жшдекдб иЗчистИи- Tu, вооружити флота. 


ти. я Зизи е, (der) eines Schiffs, 
Ausreiſen, изпбтовати. воорйжитель КОраклА, 
Ausreißen, enilanfen, Weruey 43 —— (ме) сме Flotte, 
кЕгнИти. вооружени флота. 


Ausreißen, ausziehen, HerepruSTu, Ausſaai, (Ме) изсбва. 

совлаци 5 id reiße mid aus Г» Фиб еп, изсбати. 

ten dinbea, а из рука rw Ausſage, Со показан ез der 
исторгакса 5 Юк Augen aus. Zeugen, свидЕтемтвоз по- 
reijen, очка изкости; er reift казан! свидЕтелен. 

(ib alle grane Ban aus, она Aušiaubern, исчицати. 

tako Ba СЕДМА БЛАСВИ тер- Ausſaufen, пити. 

гаста ст bat ihm die Mugen Ausſaugen, иЗсисати. 

ай8де еи, он End очка Ausſatz, (der) проказа. A 


HZEOAZ. Зиз ара,  NJOKAMIHHNIH. 
Ausreißer, (Der) Laͤufling, кЕ- Физбфражи, ſ. Auskratzen. 
FA. Ausſchaͤumen, ſeinen Born, бло- 
Ausreiien, изашити. кУ свою иЗсмвати. 
Ausreuten, daš Цина, проре- Ausſchlafen, идспаватиса; 882: 
шетати. " шф ак deinen Rauſch aus, 
иди 
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Mann gu ſeyn, по gugumom$ Ausſieben, изскати. 
да сна BICMA OVM NIH иловкка. Musfiedeni; г. Auskochen. 
Ausſenden, изсюлати. Ausſingen, изпЕвати, 
Außenwerte, (die) am einer Ve⸗ Ausſinnen, измвилити. 
ſtung, внЕшнаж оукрЕпле“ Ausſoͤhnen, примирити 3 ficf 
nia града нЕковг». ausſohnen | помиритисмо ста 
Mušer, Kpom*k; au niemanden, KHM, : 
ашвег ап ibn, никому kpomrk Ausſoͤhnung, (bic) примнренте. 
€rw; außer Gericht, ви" ду- За опрет, разачати. 


да Ausſpaͤhen, оуодити» шпони- 

Außerhalb, кн", ти проньцивати; 

Феирейф, ви Ешнън; vom аше Фивгодбе, (das) пронърство. 
fen, са лица. Ausſpaͤher, (der) соглядатан. 


Aeußern; св wird ſich aͤußern, ав- Ausſpannen, PACTATATH, испрег - 
ню судета, Wkpierea3_ er o"Sru. 
dugerte fid iu der Maafen, она Ausſpahtzieren, NpOKORAATHCA, 
HZAMHACA ск TkMA, BA та- Ausſpeuden,  aušibcilen, pazak - 
KOH Mak. | 2 MATH, рада Жлнти. 

Weušerfi, крайнмиз ady. кран- Зи Грепфи, (dio) подЕмни, 
ни; daš Aeußerſte eines Din= Ausſpeyen, изплквати, 
48, KONJE, к AH какой %ušfvioniren; Г. Mušfvahen. 
вари 5 ме Paka Graͤnzen Ausſpotten, einen verſpotten, 8 
сит Зап фав, краинмжо — ГАТИСА. ком». 
фалчайш а границъ какои Ausſprache, (Ме) произношенте. 
EMAH или провинфи ; Ме Ausſprechen, Ме Wortẽ deutlich, 
ãußerſte Noth; крайнаж нУж- | слова enw изговорити. 

a5 in die duferje Moth ge= Musivrengen, unter Ме Хеше биле 

Кафе “в краинбю nSmaš 8е1, разглашати , разгласи- 
приведен; daš Зешвейе mas оти, 
деи, и само последни сред- Ausſorengung, (Ок) разглаше- 
ство оупотрекити. nit. Е 

Ausſeyn; е8 iſt ши uns 418, mus Ausſpringen, изскочити. 
со всЕма пропали; es ift ang Ausſproſſen, WpacaH pacnSeka 
mit unferer ina. MAAEE- TH. . 
АА наАшА пропала. Ausſoruch, (ве) deš Richters, 

Wušfegen, иставити; Ме Mann⸗ приговорд, рбшени; id laſ⸗ 
ſchaſt ausſezßen, поставити ſe' es auf сшсп Ausſoruch an— 
войскУ на хо; die Flucht kommen, та узъвакса на 
nehmen, ова кЕгетво вда- | ваше рЕшение, 
mura ; aufſchieben, WGaararu , Живей, изплдкати. 
Хложити; #8 iſt 68 nun zu Ausſpüren, daš Wild, изсмвАН- 
айбде (И, Gaontno даже до ти. . 
GKTW времани. Ausſta · 


— а.“ - — ri) Tei iči да 


68 Kud 


im Cemmer див, 

TOME изсъгхатт. 
Зизидреш; Г. Austriefen. 
Ausuben, Rade ап jemanden, 


имстити кому; Ме Tugend Auswirken, 


ausiiben, оупражнатнса въ 
довродЕтели. 


пражнен?е ва докрод”Етелн. 
Mućbadfen , ——— 
Auswaͤgen, HaM'kpuru. 
Auswahl, (МЕ) изкорт. 
Auswandern !, ETPAHETBOBATH, 


р ка A'k- вие, 


Хив 


азвити; Фо а 
Сет venvirtten Sade Бегач 
та, изк Умнитванаг 
WEAA Исправитиса,. я 
исходатанство в 
ти. 


Auswiſchen, штирати. 
Зиейриид, (Ме) der Tugend, оу- Auswolben, сводити 3 


аиса 
woͤlbt, строени ск сводала+ 


Auswurf, (Per) извержени, 
Зивпулти а, икернлти. 
Зибойисп, аставити гарость. 
Auszahlen, изплатити, 


Auswaͤrts, с nona; Auswartige, Фиеза Мег, (Ver) платаци, 


Bremde, иностраннъй, 
Auswaſchen, изпрати. 
Auswaͤſſern, измочити. 
Auswechſeln, azmEknuTH. 
Augweichen, aus dem Wege gehen, 


Auß zahlung, (dir) naarixa. 

Aus zapfen, Извраньнти. 
Auszehren, изсушитисл, 
Auszeichnen, ſich wofür; (Г. Her 


vorthun. 


сити с пута; id weiche nicht Ausziehen, Изплаци 3 Gott zieh 


von der Фиш, мо ск места 
не dida; 16 weiche ifm in 
nichts aus; gebe ihm nichts nad, 
та €MS ни вт ча не 0у- 
_ стбпан. 
Ausweinen, нзплакати, 
Ausweiſen; св wird fib ausweiſen, 
OVEMOTAHTCA , видно кМ- 
ATE = 
Ausweißen, сие Wand, изкЕ- 
лити стЕни, 


die Žugend aus dem Berderben 
кога спаслта gospo a Етелн 
H3% noruttan; aus dem Dame 
fe, nprenruca 3“ fi nađeno, 
HATZ COBALJIHCA ; cinen Sabu, 
изтргнути „ЗУка; den Hod 
aušjieben, одежду совлецин ; 
daš Schwerdt, мечь WEHAKH- 
ти; Пе ſind aus den ЯВиисге 
quarfieren ausgezogen, изишли 
иза ZHMHWXA квартирк. 


Ausweiten, расширмтиз расши- 9Зивиегеп, oyrpauarn, oykpa- 


HTH. zi 
Auswendig, извнЕ; auswendig 


сити; ргфид, великолЕпнуу 
оукрасити. 


berfagen, наизусти говори- Auszierung, (МФ  оукрашинйе , 


ти; anšwendig lernen, найЗ- 


OYROpT, 


«та твердити 5 ausweundig Auszirkeln, циркблома Изм 


wiſſen, наизуст знати, 

Зивпета, изкацити 5 
Speichel auswerfeu, исплюва- 
ти, 


paru, иЗМКДИТИ. 


dem Auszug, (1) aus einem Buch, 


извода; ein kurzer, кратков 
HJATIH 


Auswetzen, die Scharteu, H3sp$- Autor, (der) еше8 Вифв, drvo, 


сити скреотини, 


сечинитяь книги, 
Auto⸗ 


a 





— — + 


60 Bad Bal 


Badſtuͤbchen, (das) gankka. von einem Thiere, кожа св 
Badwaune, (Ме) panna, каде punnaa, 5 
ка, Balgen, ſich, така, ſchlage 
Bagage, (Ме) кагажъ; die ſchwe⸗ ApATHCA с кимя. 
те, тажка кагажь, За си, (der) cin runder, кре 
ahu, (Ме) путк; ćine Frage no; viereckigter, греда Kio 
auf die Bahn bringen, вопросво von Valfen, панмвъ; d 
прдложитиу Задати, Ме Cude am Ballen, Kome: 
Bahnen; den Beg уши Frieden gen. комла.. 
bahnen, мира WeMOBATH 5 dice Ball, (der) лопта, 
ſe Betrachtung bahnet uns den Ball, Tanzball, gaxz; einen 23, 
Meg, die разождайе путьо geben, дати gaz; eroöffner 


нама стаитт. 2 алчати, 

Bahre, (г) ZoMenbahre, одръ Зайсй, (а) RAMACTZ 5 au 
* oymepuarw. werfſen,  ИЗКАЦИТИ y ка. 

BiSrmutter, (Ме) nopogkuna. ласта. 

Bajonet, (daš) кагонета; aufe Balen, (der) in der Druckeren 
уби, ma AKUŠTH, матцаз cin Ballen Vapicr 


Valance, (bi) Madredimg, ſad KAAAA папира 5 cin Зайсп ve 
чУна okova HzamaanuiH eingepackten Waaren, «maci 
что кто HAH CBOE Или ЧУжи TOBAPWER ; ед Ballen Tuch 


имать, калла сУкна. 
Malbiereu, крити. Ballet, (daš) калета. 
Balbierbecken (das) клюдо ко Balon, (der) лопта надМ"Еи 
KATAHIO, нам. 
Balbierer (der) gpiasu, За ат, (Der) калсамнъни сок 
Balbiemefjer, (Das) критва, CAMHIH BSACAME, : 
Balbierſtube, (Ме) крилна. Boljamapfel, калсамнов гавло 


Жар, скорш5 (0 bald id mieder xo. 
fomme, како, скоро возвра- Baljambaum, (Der)  калсамно 
gia; er wird Бар fommen, apso. 
она акте придага bald ит Balfamiren, die Todten, mig 
er, bald ſteht er е, oso сто-  твиха калсамома намаза 
HTZ, 060 gkrarz; bald (об тн. 
er, bald ſchilt er, ово Хвалит, Balfamierer, (der) калсамнров- 
oso уУдита 3 ba darauf, ника. — 
скори по томт. „ Balfamiert, алсамированнъи. 
Baldachin, (der) де Simmel, Balfumči, (Das) калсазанов ма“ 
калдахиня, неко. сло. А . 
Malbrian , Чи SKrauf, valerinna Заййфе Meer, (das) калт!и- 
off. Linn. демланъй ладаня. (KOE море. 
Защ, (Der) die abgeſtreiſte Haut Band, (4 пантАнка» скаска? 


6“: 
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62 Bare Bau 


Baͤrlapp, Lycopodium clauatum, Baßgeige, велика rpSea Хиеда- 
плазна. . Baßſaͤnger, сасиста. 
Barmherzig, милостивъи, мъ- Bafi, (der) Kopa ma Aps 5 


лосранъи. * 
Barmberzigteit, (Ме) лилосер- 


ME 
Barometer, (der) клрометра 5 


Зай, Фагаиф ЗЛацеп gemacht 
werden, AK. 


Baftard, (der) ein unddteš Kind 


КОПИЛЕ. 


iſt geſtiegen, двиглсл; iſt де За фи, (der) лапотьу рРшг. 


fallen, vndernaca; (ке, 
стонта. 

Varon, f. Freyherr. 

Baroninn, (. Šrepfran. 

Bars, (Der) wxSnun, Urpsenmp« 
ка. 

Bart, (de) Kpa AA 3 der einen 
Bart bat, H 
nem flarfen Bart, spa AALTKIM; 
Der keinen Bart bat, кедкрад- 
нъ einem den Bart аб1фесе 
ren, краду комУ критиу м- 
врити; der Зап fingt ihm ап 
zü wachſen, почелд MS крада 


растити; Зам am Schlaͤſſel, 


крадица oy ключа; Hahnene 
bart, $ 


акт oy Rothbart, 


nETaa3 


ahnenlaͤpplein, noAgpa- Bauchdiener, (der) 


ЛаПТъ. 


Bau, (Мег) строени; den Ваза 


unter Dad bringen, строенге 
под крова, довитиз der 
Žandbau , оустрони ZEMAH 3 
Opanit, konanit geMAH; der 
Ackerbau, демлед Кате. 


—— der eis Bauch, (Мег) «peso, отеркбхи 3 


cinem den Зацф auſſchneiden, 
TEpEŠKE KOMSO распарати 3 
cin volier Bauch ftudiert nicht 
gerne, преъциннов чрево НЕ 
спосокно ка оученго 3 der 
Band tbut ижбе, чрево по- 
лита; Фе einen dicken Bauch 
hat, тървушати. 

чувозго-- 
Аника. 


фижокрадми; Зидешам, ко- Bdude, (Ме) квашене кошУлж, 


ЗА рада der Bart waͤchſt 


су уКдви. 


фи, aber der Verſtand zeigt пф Baudgrimmen, (das) гръпзенте 


nicht, кра да му ритиз А 
дума не пОКАЗУРТСА. 

З4ифеи, (daš) крадица. 

За, -(к) Muhme, Г. Batere 
ſchweſter, Muterſchweſter. 

Baſel, cine Stadt in der Schweit, 
казельу градж OV sani 

Baſilienkraut, (5) Ocymum ba- 
filicum, Linn. KOCHAAKZ HAH 
BACHAIEBA TPABA. . 

Bafilist, (der) васнлискку SMIH. 

Зар, (der) in der Mujie, kaz, 
наи грукми глас ва мУ- 
пу, 


чрева. 


Bauchweh, (das) чревоколт. 
Bauen, 


сп Haus, строити; 
Schloͤſſer in die Luft, градъ 
на воздУсЕ сгроити; (rr- 
нъд мъкли им Ети; das Land 
bauen, поле дЕлатиз Пе баце 
еп daſelbſt genugfam Korn, Онъй 
TAMW много жита сЕюта; 
Hauf баце, куделю свАТИ . 
Baner, (der) землед Елецв, по- 
сллнина < im Schachſpiel, 
пЕшека ва шахматнои игра 
> auf Bauernart, поалански. 
Daus 
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ЗИМЛАНВЮ paROTŠ  A'KAATH: 
Belen, дрожатн,  ArpkTATH 5 


die Erde par gebebet, ZEMAA Bedenken, помълшллти» 


Траслас. 

Зама, (daš) трмсенте. 

Becher, 8— ETEKAOy чаша. 

Becken, (das) große Schuͤßel, ве- 
лика sunča 5 си Fuß- oder 
Handbecken, ONA, чинта с 
фържкома 5 Balbicrbeđen, 
KPMAKNKIH SANAKT. 

Beder, (der) пари 

Beckerinn, (di) nekapuija. 

Beđerbandiverf, (daš) пекаретво, 

Bedacht, (der) разбужден , 
—— etwas ши Зее 


Bedeckung, 


Ma; 


Bed 


пода прикръгтъ 
ма. 

раз 
MHUAATH , раз ждати а 
споа8 wohl bedenfen 
при“ Ежим W= sim разсъ 
ждатиз bedenke, was du thuſt 
WITOMHHCA что тъ A'KAAELIE HH 
Bedenten tragen; ſie irugen fen 
Bedenken, onu не GeunSar 
см; 16 паде ка Bedenken ihn 
zu fagen, не двинуиса Em? 
скузати3 10 gebe es мода 
Бройец, па WETABAAK на бга 
ръжда: ſich anderš beden 
сп, Nermina MhicAb. 


афе thun, сА Блати что ск За, „сузднителнми; be— 


—— mit gutem 
Пафе, славиленназ auf et— 


Deuflidbe Umflinde, суанител- 
HAA WECTOATEACTBA. 


was bedadt Коп, вдати что Вси,  ZHAMENOBATH; Мос 


на азеуждайв, размъшлад- 
ли * чела: Der Feind war 
auf feine cigene Beriheidiguug бес 


беше dies что ПЕ Зна- 
чита? с8 bat nichts zu Вефсиз 
ten, не велико A'kao. 


dacht, нипромтль а» заци- Bedeutung, (Ме) знаменован!е , 


динти CAMAFW CEKE пЧАШКА 4 
er так nur auf ſeinen Vortheil 
bedacht, ONA TOKMW ло сво- 
ема прикътк”Е помкишлжше 
Bedachtſaun, WEMOTAHTHAHO, pag- 
судително, острожно. 
Bedanten ПФ, слаго дарити. 
Bedauren, einen сожал Ети w 


ihr ganzer Handel iſt von keiner 
Bedeutung, Ba HX терго- 
вина ничто не Значита: 
auf dieſer Inſel iſt nur cine 
бам, Ме von Bedeutung iſt, 
на ама остров Ein, 
тока нарочитъми града 
Есгь. 


кома; bedaurenswert, сожале Bedienen, einen, oytadæurn ко- 


нА достойноз ich bedaure 
ihn, m EMS сожалбн. 


MS; ſich der Gelegenheit, пол- 
доватиса CASNAFMZ. 


Bedecken, покрюватиу NOKPW- Bedienter, (der) caSra, САВжи- 


ти; (id bedecken, Den Hut даш 


теЛь. 


feben, накръигисмз кап на Bedingen, договариватигжу A0- 


TAABŠ мегути. 
Bedeckt, о покрътми , 
тми. 


накръ- 


говоритисм ск KHMER ; Arbei⸗ 
гг bedingen, нажти kaari- 
дей. 


Bedeckung, Qi) nakpuTit, нас Bedingung, (die) gorosopz, oy- 


кръвант у покръггир unter 


J 


robopa, постановление, оу- 
; сле- 


zin ua. pi i 





>» 
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Befliſſentlich, pauurianv, прил”Еж- 
HWy TIJA TEANW, , 

Befluͤgelt, крълатълн. 

Beflochten, сплетеннъй, 

Befoͤrderer, (der) споспЕшество- 
FA TEAh, 

Верен,  споспЕшествовати ; 
посп Ешествовати; ве befordern, 
gemeinnuͤtzigeunternehmungen, 9- 
ми посп”Ешествбютадкциполен 
Ззиммапредар тама; спец 
defordern, cinen worinn befoͤrderlich 
(оп, nocnikuncrkoßkaru ко- 
мУ BZ “IM; jemandeš Sue 
ten befördern, KOM в пол- 
4 спомоциствовати, 

Beforderung, (Ме) спосп”Ешество- 
вани gu einem Amte, произ- 
BrAfHiE BZ чин, 

Befoͤrdern, zu Ehrenſtellen, произ- 
ведДен BA “HHH, а 
Befrachten, еш ФфИ, нанми- 

ти коракль, 

Beſragen, ще, вопрошати , 
вопросити, gerichtlich befragen, 
СОудейски испътати. 

Befragung, (die) вопрося; депфие 
liche, CS AH EKOS ИСПЪРТАНЕЕ у 
HETA3ANIE. ' : 


Befreunden ſich, подружити-. 


CA, 
Befreundung, (Фе) no apimrnie. 


Vefrenden, е8 befremdet пиф nicht 
tvenig, то TOM не МАЛО AH- 
maka 5 МЕ dig dieß nicht ес 
fremden, не AHBHCA СЕМУ. 

Befreyen, свокождатиу своко- 
Анти) ИЗКАВААТИ у ИЗКА- 
вити; vori ciner Muhe befreyen, 
Wo труда изкавити; VON der 

Sorge befrepen, чу попеченТа 
(BOKO AHTH. еще 

Befreyet мсвовождиннън, иЗ- 


Мед 


кавленньи 5 vom еве бейгер ст 
Извавленнъи а КЕ две. 

Brfreyer, (бег) WeBOKOAHTEAB , 
H3EABHTFAD, 

Befreyung, (Ме) wesogox genie, 
H3KABAENIE. 

Befriedigen, tin Genuͤge thun, до- 
BOACTBOBATH Оудоволство- 
BATH кого, судовлетворити: 
beruhigen, oynoxkonusaru, оу- 
покоити, 

Befriedigung, (Ме) Genuͤgeleiſtung 
оудоволствовани; Оудовле- 
творене; Beruhigung, oyno⸗ 
KOENIE. 

Befugt Гери, er ift Befugt Мев zu 
thun, она властенд СЕ САЕ- 
лати; (е find dazu nicht befugt, 
дни ка TOMŠ не вЛАСТИМ. 

Begeben, ſich mobin, zu Вий е, xo- 
Анти, uru кУда; Babrend, 
водитиса 5 er bat 19 паф Leip⸗ 
gig begeben, ONZ в лайпцигж 
WurAz3 ſich auf die, Flucht 
begeben, въ ЕЕгство шврати- 
тис оуклонитиса MA стра- 
ns; е8 begiebt id), es trdgt ſich 
ju, слбчантса; fib in Sous 
begeben, въ Задиициенте sir, 
KOM waarrca 5 ПФ ſeines Rechts 
begeben, WerSnHTH W своегол 
права; fi) einer Erbfdaft bee 
geben, Thnijarut W нас Ед- 
ства; fich сще8 Dingeš frey— 
willig x begeben , докроволно 
что WeTABHTH 5 Пф in Gefahr 
begeben, в КЕдство BNACTH; 
fi gur Ruhe begeben, ſchlafen 
дебеп, cnaru HTH. 

Begebenheit, (die) приключенте » 
случай; сме traurige, печал- 
нъ слбчай нарастте. 

Begegnen, де Фере, случитин- 

А см 
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qu Koro sa munocru s matt bat Begrüſſen, einen, nOJAPARAA TIH, 
ihn щи einer Ehrenſtelle begna- поздравити кого; KAANATK4- 
diget, ON в достойнство NO- (A > NOKAOHHTH(A KOM | 
"ставленд Сстьз ein Bergehen begruͤßen fie ihren Bruder vor 
verzeihen, простити кому въ ши, поклонк W мене Кра- 
пресу УПЛЕНТИ, z тУ BAM; КЛАНАКСА Бра- 
Brgnadigt, NOMHAOBANKIH, TS Bauwrm$, 
Begnadigung, (die) Gunſt, ми- Begrüßung, (Die) поздравленте, 
лостьз цидрота5 die Verzei⸗ NOKAONIZ. 
bung, процинте, VBeginfiigen, jemanden, помило- 
Beguitgen laſſen, (KiB) aosoAnS | вати кого, милосгивУ ко- 
къти; доволствоватис 1  мУ въти; befoͤrdern, nomrE- 
laſſe midy mit meinem ЯЗетдеп ве | шествовати» der. Himmel 6с- 
фийдеп, А своима малимъ günſtiget Ме Зикве, меко АЮКО- 
доволенж доволствукса i ſie BH пост шанти. уд , 
тратеп damit nit zufrieden, они Bebaftet, модержимъй y WEATHIH 3 
Ема доволнъ NE KMAH, NE ши Schulben, мефеменньин? 
AOBOAETBOBAAHCA, олгами; mit сте Kraukheit 
Begraben, погрекстиу саранитиз шдежимьи волЕзн!ю. 
степ praͤchtig begraben laſſen, Bebagen, что KOM люсд) 
великолЕпно: ком сотвори- Behaglichkeit, (dio) OVrOANOLTK » 
TH погрекенте. празнь, пргАтностъ, 
Begraͤbniß⸗ (das) погресе- Behaͤlten, nit von ſich laſſen, co 
ни. я С дужати, хранити у сохра- 
Begraͤbnißlied, (daš) надгрокно. нитиу im собфи Е, sa na- 
пЕние. MATH содужати; etwas Бер 
Begrdbnigort ; (ber) грокте. fi behalten, verſchweigen, мол- 
Begreifen, betaſten, мсмЗатиу | чати wW чема; behalten, daš 
KArarura, KOcu&THcA ка че Gelernte, найдУсть оученнов 
m%; in пф begreifen, in fi КЕ | помнити. 
fen, cogepmaru, Заключити Behaltniß, (das) der Schrank, вла- 
sa akt; begreifen, faſſen, ranmije, GAHAŠKE, OPMANH, 
понимати, NOHATH; разУ- Behanbrlu, cine Waare, погоди- 
mkru 3 fo vil ich begreifen ru yeenanz, 
fan, Na колико га разум “Кю, Behangen, завЕшати чимя, 
ih kaun es nicht begreifen, ra Beharren, verharren, превъватиу 
бе оумома понАТИ нЕ МО- 0 прекъти 5, Бер ſeinet Meynung 


rs; не AOBMEBAKCA. * beparren, WETATHCA при CBOEMIZ 
Begreiflidh, понатнъи, внима- мнЕнти, 
телнъи. Beharrlichkeit, (Ме) постожнетвоу 


За, (е) nonarir; паф  непрем”Енность. а: 
meinem Begriff, по мога по- Behauen, einen Wald, микс Еции 


HATIK. Ес, шуму; cin Holz, wre- 
см- 


ei 


Beichtvater, (der) ASxOBNHKT. 
Veichtzettel, (Фет) сви Бтелетво 
М съти на испов Еди. 
ей, (das) сЕкира 4 der Stiel da⸗ 
DON, држало. 
Beilbrief, (der) NHEMEHHHIH коне 
трака За CTpOLNIE KOpARAM. 
Vein, (daš) костьу нога; krumm⸗ 
beinig > кривоногти 5 cinem 
cin Вап unterfdlagen, запи- 
нати кого ногою; einem auf 
die Brine helfen, помощ KO- 
мУ подати; auf Ме Beine 
kommen, ома ноги подна- 
TUCA , BZ HAY пити; von 
Kindesbeinen ай, w rAMATW MAA- 
фенчктва. 
Beinlein, (das )xoimija. 
Beißen, oyrpu3aTH, оуЕдатиз 
um fi бефеи, клАтисз ſich 
in Ме Lippen beißen, ОУЕ дати 
оустна 5 er bat mid in den 
Arm gebiffen, Он мене в p5- 
ку, плана оугръзла5 im 
Beiſſen, оугръзаюуи. 
ес, оугризакули ; Мфеш, 
гузвитеЛнъА beißende Reden, 
Slidpelreden , азвителнма gek- 
чи. 
Bekaͤnntniß, (098) признане. 
Befannt, знагмъй, BE AOMuIH3 
es ift belannt, извЕстно Естьу 
ши jemanden bekannt werden, 
cnoguaruea, св KHMIZ 5 einen 
mit vielen anſehnlichen Leuten Все 
tanut maden, cnogNnaTH кого 
со многими Знатнъгми AW A- 
ми; er omar mit vielen Bore 
nehmen bekaunt, „вналсм со 
MHOFHMH Знатнъми людми; 
Denifipland war damals ſchon 
bekannt, он Блмукамо ЗЕАЛА 


70 


Bekehren, 


Bek 


тогда OVE съла ИзвЕстна 
пе haben ок Inſel bekannt ge 
macht, дни ай дстровж wu 
здилнили; 1ф. etwas bekann 
machen, ſich wornach erkuudigen 
кв AOMHTKCA W чеми. 


Bekauntſchaft, (Ме) знакомество 


Zuaemocrh 3; ши einem maden 
NOGNATHCA 3 Аружк, зна 
комство CZ кима сдЕлати; € 
bat alida feine Befanutfdaft, они! 
zak нЕсть позната; wi 
machten Bekanntſchaft, мъ пс 
JHAAHCA 5 die Bekanntſchaft wir 
gemacht, nozuant rzo оуво ди 
съйцец in Befanntidaft briugen 
кого в поднанство привесги 
in Bekanniſchaft kommen, 6 по 
— пити. 

einen auf dem гейиа 
Weg bringen: von einem ипог 
dentiiden Leben abziehen, чело: 
ska w ХУАГА жиЗни иа 
раскоши MA пУтк фокроф Е 
теди WEPATHTH 5 cine Ketzer 
фегевтеп, Бретика въ право: 
глави БЕрУ щкратити) (7 
православиеи БЕК приве 
crvu; fi bekehreu, Buſſe thun 
NOKAATHCA g. WW SAA KK до: 
крод Етели ократитисмо 61 
чувство пити; viele Ketze 
haben ſich Pier, MNo3iH с: 
ретици KZ NpABOCAABNOH ке. 
ре ва православную ВЕДУ ще 
БрАТИШАСА. 


Betehrter, (Der) ви православидн 


grkoš WEPALJEHHBIH« 
Bekehrung, (die) zum фиййфе 
Glauben, WEpauyjsenit ва хр 
сгтдискбю 635 3 Зак ВЕ 
ſerung des Leben, HenpaBAEni: 
ПЕ- 


АРДА ЧЕ 


Зет e 


EuHcAnerca; е8 belief fi ди 

tavfeno Buden, до Turas 

dopuurwna дошло; der Bere 

luſt belief fib auf cine unendlide 

Summe, HEH2HETHA туита 

«ъла; die Thiere belaufen ПФ, 
вЕрм CKOAATCA. 

Beleben, WRHBAATH , es wird без 
кб, ЮЖИВЛАРТСА. 

Beleđen, ослизъвати, полизъ- 
BATH. 

Ф еден, beſetzen, als ein Kleid, 
AAkHHŠS WwEwWuTH; mit Bewei— 

Г, доказатълствами сви- 
А Етелствовати; доказати. 

Belehnen, gu Lehn geben, докра 
кому поклонити. 

Belehnter, (Der) ком докра по- 
клоненна сУть. 

Belehren, einen wovon, маста- 
вблАТИ, HACTASHTH koro; СГ 
bat ihn deſſen belebrt, oder da— 
von Nachricht gegeben, она €ro 
W тома MZBSKTHAZ. , 

Beleidigen, WSAOKAATH) WSAOKH- 
vu; прогнКвати weHa'kTu 
кого womit bavr i did Егей 
diger? чима ua TERE WSAO- 
EHAZ 2 BZ чема га теке npo- 
гн Евала? 

Beleidiger, (der) ооловитель до- 
CA AH'TEAb. я 

Beleidigung, (Ме) цословлен! , 
прогнЕван!еу осида; id vere 
zeihe euch die Beleidigung, m npo- 

AW WEHAW TEOA. 

Beleſen, der viel geleſen bat, кто 
MHOFIA КНИГИ читалж. 

Beleuchten, св Етити. “ 

Beleuchtet, жевциня. 

Belfern, belfen, AAATH. 

аба, (049) aaantit. 

Velieben, (Pas) goa, проиЗко- 
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Bel 


Atnit; er thut alles mad ſeinen 
Belieben, Она все по свОвЕ 
BOAHy по свомУ произволе- 
Him дБланга; etwas nad eine: 
andern Belieben бий, по волм 
ва оугождени комУчто сад "Е- 
лати; паф Ihrem Belieben 
KAKW бъг изволите. 

Beliebig , оугодноз пратно. 

Вани, АЮКИМЪ, ЛЮЕЕДЕНА Mu. 
лъйз ſich beliebt maden, оу- 
МИЛАВАТИеЕ, 

Belladona, (folanum  furiofum , 
Г, fomniferum) grutHaa вИш- 
NA. 

Bellen, ламти; Г. Belfern, 


Belohnen, награждати; магра- 


Анти кого; Wohlthaten mit 
Undank belohnen, клагод Ежнте 
воздати  неклагодарностте. 

Belopnung , (die) награждент > 
мада, BO3Mr3AjE. 

Beludfen, vulg. betrügen, прева- 
рити. 
сида, (die) cin Fiſch: Г. Hauſen. 

Beluͤgen, пий, Лажь KOMŠ 6 
мЕсто истиннм казивати, 

Beluftigen, ешеп luſtig шафеп, оу- 
веслити , возветлити, За- 
савЛАТН,  ZAKABHTH КОГО; 
fib beluſtigen, ЗАКАВЛАТИСА» 
BFCEAHTHCA. 4 x 

Beluftigung, (die) oysecratHity За- 
KAFA. 

Bemaͤchtigen, fi, Завлад Ети 
ведию; ПФ einer Siadt, градж 
шквладати; fi jemandes bee 
mddbtigen; jemandeš unter feine 
Gewalt bringen, покорити KO- 
кого; er bat fib deffen bemaͤch⸗ 
tiget, дит пе силою BZANE. 

Behrauteln, прикоюватиу поне 
комтиу сокръватиз m Srbe 

€, 
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ler, roka, порока скръва- Fums; Ме benimmt mir Ме 
ти. Sinnen, пе смуцадета Mbi- 
Šemdntelung, (dić) скрът!е при- cam мож einem die Hoffuuug 
ъртие. : benehmen, лишити koro на- 
Зешейет, fib, ſ. Bemaͤchtigen. Beram; cinem die Sorge, Ме 


Bemerken, прим чати, примв- Furcht benehmen, изкавити ко- 


тити. го w страха; einem den Muth, 
Bemeti, примЕчаннъий. привести КОГО Бу оунъние, 
Зее, (di) прим чани.  Benciden, завидоватиз ком 
Bemitelt, ſ. Reich. id bencide dein Glück, Зави- 


Ваша fi, трудитигл cra- ДУю uracil тво; с ЩЕ 
ратисл; тфатисл; старание beneidenswerth , ON зависти 
труда BZ чема NAHAATATH ; — достоинж Есть. 

Еф aͤuſſerſi bemiihen , sekmu си- Benennen, иленовати, нарица- 
Ками трудитиса ; du darfſt ти, наднвати по имени. 
did nichi bemihen, не туди- Beuehen, WMOYATH, ммочития 
ск tinen Веща, оутди- bogon напръккати 5 Wpowa- 
ти кого. ти; mit Thraͤnen, умочити 

Зепушиц, (Ме) труда, туд-  слезади. и 
Hit, старани, Beuetzung, (Ме) wmosnit, vpo- 

Benachbatt, cock 42, влижнът. О шенте. | 

Benachrichtigen, jemanden wovon, Bengel, (der) ein ungeſchlieffener 


возвЕфати, возвЕстити. ЗХа/ф, челокЕка NEWTECAN- 
Benagen, глодати, гръсти; im HIH. я 

Regen, гръгзуци, Benčthiget fepn, в umak gu 
Venaſchen, прикушивати. ти чима. 
Vender, eine Stadt in der Фасо, Beobadten, примЕчати; смо- 

ENA града ov тУрекой. Туин имти. J 
Зайца, сукотнти, оусмири- Beobadtung, (die) прим”Ечани. 


мес Beordert, er ЦЕ Ради, му НА 


Sede, ЕЛАГОСЛОБЛАТИ, ЕЛА- | TO повел ни дано. 
голозити. . Bepacken, Г. Beladen; 
Sedevung , (Ме) слагословент, Верващеп, садити насаждати» 
Baditteniraut , ( das ) gefeanete насадити. я 
294, (Сагцоз Бепеф ив) Bepiſſen, попишати; bepiſſet, no- 


Стричаки, Трава. пишанх. Nm в 
Tenchittenwurzel/ (die) Cariophyl- Bequem, спосокнъги » сугодини 
Ша) гресника. Bequemen, Пф bequemen, in die 


Зешфтеп, Gunaru, Garu; ich Zeit ſchicken, по времени ОУ- 
will ihm Ме Gelegenheit beneh⸗ npagaaruca 3 ſich wozu verſte⸗ 
men, 12 €m% приликб (noan) Вей, worein willigen, соГАЗе 
Nex po: цу? ich will dir alle Furcht CHTHCA НА что. 
вепсощед, па тъ“ Е във страха Bequemlidfeit, (ок). спосокностьу 

- «€ 


oy- 





LI 


Ber 


оудоветво; ме Bequemlichkeit 
des Žeben, оудокство къ со- 
държан ю жит!а. 
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Berathſchlagen, совЕтовати, рас- 


(уждАати, расждени um'k- 
ти ш SEM 5 (Пе werden ſich 
wegen dieſes Punktes berathſchla⸗ 
деи, онм ш сихъ пУнктаха 
совЕта дъжати кУДУта. 


Bet 


bereden Та ки, cKAOHHTUCA + 
"To; е bat fi dazu bered 
аа, она на то скломи. 
ca; 1ф mit jemanden beredc: 
AOTOBOPHTHCA_(€ кимк. 

Beredt, краснорбчивъ, BHTU 
ственд. 

Beredſambeit, (die) краснор чт 
витиство. 


Berathſchlaguͤng, (die) совЕта , Beregnen, шдождити. 


рассбжденте, совЕтОванте, 

Berauben, einen, гракити ко- 
ro, покрастиз ст bat mid) des 
Vergnügens beraubet; она ли- 
шила Мене OY AOBOACTBIA 5 er 
iſt des Geſichts beraubet, они 
лишена зна. 

Beraubt, цогракленнъми , покра- 
ami; der Oclegenbeit, Au- 
шент слбчад. | 

Beraubung, (Ме) wrpaganit, ЛИ- 
UJEHIE, Д 

Berauchern, кадити; frine Klei⸗ 
der, кальинъ WKAAHTH, 

Berduderu, (das) „Кажденйе 
Beraufben, ib, цпитиса. 
Berauſcht, птанън. 
Зее ей, колкарнск. 
Berednen, ЗЖефпшид mit Einem 
halten, рачбна с кима HMA- 
ти; bice Einnahmen find der 
bohen Krone zu guten angered= 
met, пи доходъ причислен 
вх казнУ. 


Вици, wa Om AH. 


Bereiben, трети. 

Bercidern , икогатити кого 
fib bereidern, увогагитис 
fi mit fremden Gut бесен 
чЧужима докромъ шкогати 
см. 

Вени, готов» пИУгОтовЛЕМО 
исправен 5 ib bin gan; Вегей 
та со всем исправени 5 фи et 
was веки, готова KZ чела 
ſtets gum Scherz Беси, sara. 
HA WAAS готов. A 

Bereiten, готовити; OYrOo'TO- 
вити; daš Mittagšmapl, о- 
Ед; изготовити 5 fi rogi 
berciten, приготовитисм ку 
чем. 

Vereitfbaft, (die) готовность; 
in Bereitſchaft halten, ва го- 
товности вътн; es iſt bey 
mir alles in Bereitſchaft, „думе 
не все BZ ГОТОБНОСТИ ИМКет- 
СА. 


Berechtigen, jemanden, Меласть Bereitwillig, склоннъйу довро- 


KOM& дати; beredtiget Поп, 


хотнъи., 


er iſt dazu beredtiget, омъ кл Зеив, оуже. 
тому власгенщу къ толу Bereinvilligfeit, (Ме) доврохот- 


право имЕега. 


стве. 


Beredtiguug, (Ме) властьу пра- Berennen, eine Stadt, града 


кнца. 


BOHCKOMZ щеступити. 


Bereden, наговорити 5 (KAOHH- ЗЗегсцен, PACKAHBATHLA » рмкаж- 


ти кого KZ EM; (id wozu 


тис KANETH W чели er be— 
renet 
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renet ſeine Suͤnden, onn w Bergmeiſter, (der) фудокопнън. 


IBOEMZ грЕсЕ PACKAHBAETCAZ 0 майстерт, 
du wirſt es einmal bereuen, ru Bergmuͤnz / Г. Ackermun 
W тома раскавшиса, Bergol, (daš 
Bereuend, cin Bereuender, каю- Bergpeterfilie , 
цЛИсА. я ТрУшка. 
Berenim, ein Фе), щебчати к Bergritten , (der) KPEGETZ гора, 
tautmin kona; еп unberittene$ Bergwerke, (die) 


| 
) нафта, , 
(Ме) гррнад, пе 


fŠAHNIH, гор- 

ferd, нелшеннън конь, нъи omogu, 
Dereuter, (der) всадникт. Bergwerkswiſſenſchaft „(die) рУ- 
Bereuung, (Ме) packaanit, Aoxonnam назка, | 


Brig, (dar) Гора; jeuſeit, dieſ⸗ Bergzinober 
ſeit dem Beige, с ОМА И co Новаряд, 
cia странм горъм; uͤber Berg Bericht, (der 
und Thal, nyiko FORE H AOAH-. | вЕсти. 
ме; die Spige ded Berges кер- Berichten, einem etwas, H3st- 
Мина горм; Rađen deg Vere стити; оувЕ домити кого 
88, ЗАДНАА ГОръ сТраназ чо чем, 
am Bus des Bergeš, п нижно- Beriechen, нанюшивати; HANK: 
BAHIH ropu; da, що св bergab Хати » мирисати, 


бебе, наклоно м сто rop; Berill, (der) cin Edelfiein, EffHAZ, 
feuer ſpeyender Berg, OFHEAbi- драгоц Еннми KAMEMby подо- 
ШУЦЩА Гора; maš kinter dem gen Христалю. 


Serge 0, Загорнмн; die Gee Berlin, dić Haupiſtadt in Branden⸗ 
gend hinter dem Berge, Заго- burg, керлиня, столица въ 
ВВ auf einen Berg Пебсй, ма сран денкирг Е, 

Г9рУ виги; einem guͤldene Vere Bern, cine Stadt in der Schweij, 
6 derſerechen, BNATHA TOPWI = KEAHZ града 5 шваиуерти. 
КОМУ шкЕцати; много шсЕ- Bernjicin, (der) кекрикари; vor 
ат) a NHF не исполни- Bernſtein детафе , гантаринъи 
ти, Berſten, расбЦепллтисд; NSKHS- 


Serablan, MASH, ПЛАВЕТАНЕ, ru; er iſt ſo dick, daß его bere 
Serggrin, FORE ZEA енъми, 


(der) PŠANNH ки- 


Пеп moͤchte, Сува не пУкнетъ 
Sagfaupimann , (der) рУдона- г Аеклинм. 
[TOA TEN, Bertramwurjel, (die) wilder Ber⸗ 
Berghaupimannſchaft, (Ме) pSga- tram, (Ptarmica) чихотнаж 
началство, 


Трава, 
Berdbtigi, er iff allenthalben be— 
ruͤchtiget, Brza E оо NEM Sao 


Šergtette, (die) сочетаннмад мр. говоржта; свУда Е чоуернь- 
АУ (ОЕОЮ Год, 


Barghiugel, (der) Холма, 
gicht, го истми, 


«ня. Е . a 
Verglnarp (der) рУдокопа, Beruͤcken, betruͤgen einen, Окма- 
За, (das) планина Mana, | нети когоз Г. Betruͤgen. 


Beruf 


) оувЕ домен. из- 
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Beruf, (der) aranit, должность 


Bee 


caka; Гелев ЗЗег./ 3 warten, 
при, Ежатн свФМУ 3864- 
ню; in der Verwaltung Геб 
nes Berufs, ва осправленти 
CBOETW ЗбаНГА 5 CBOFA ДОЛ- 
жности., 


Šer 


48 nur mit Wenigen berühre 
краткими словами "TO ска 
ти, a 


Beritjren, (das) Wraganit, му 


уентез man kennet es durch di 
Мове Зегибтей, се сдлаълаж те 
ЧУ цосазани NOZNAETCA. 


Beruſen, ZBATH, призъвати KO- Berupfen, Г RHupfen. 
го; (idr auf jemanden, во сви- Beſaen, novckaru. 


die Leute, 


Beruhen 


фЕтъаства кого приводити; Beſäet, ши Gerſte, 


er фа fi auf daš Privileginm 


е 
е мчменеМм 
nockAHHKIH. 


berufen, на Npusuasrijo Ge Beſaͤnftigen, оукротитиу oYMAr 


SHIBAETCA 3 er beruft fib auf 
csuo'krHcrsšeTca Befane, (ме) der nuterſte Seg 


AKAMH3 es beruſen ſich alle 
darauf, вси NA то узъваютсм. 
darauf beruhet es, ва 


чити, оусмирити. 


am binterften Maſt, кеЗанк ми 
MHIH парзску на ZA ANIH ма 
"rk. 


TOM БСА СИЛА состонта; е8 Beſanmaſt, (der) zaanaa мачта 


beruhet 6108 auf ibm, точтю w 
него зависитя, 


и a 
Beruhigen, einen, оутншати, 
я A 


оутишити , 
ſich beruhigen 


OYNOKOHBATH , 
OYNOKOHTHCA. 


Beruͤhmen, ſich, величдтисл; fib 


eines Dinge$  XBAAHTHCA сла- 
BHTHCA чима. 


* LI 
Berüuhmt, славнъ знаменити, 


знатнъй; berihmt ſeyn, ва 
caas'k guru 5 ſich beruhnit mas 
den, njodasuruca ; berühmt 
werden, вж слави пити. 


Beruͤhren, докоснитиса; Г. 9 ла 


ritbren ; etwas weder mit der 
Hand nod mit dem Вир, ни 
PŠKOM ни ногою д9 чего ка- 
слтисАз wir fino auf unſerer 
Recife gezwungen, Brafilien zu 
berihrent , ла неосходильо 
NpHHŠA день на нашема пуги 
сквода кразилто ити; i» will 
nur das Bornepmfte beruͤhren, 
14 wnonand  TOKMUW ca- 
Noma главнома akak; et- 


Beſatz, (der) am Kleide, Quus 


KA. 


Befatung, (Ме) гарнизона; Be 


fagrug in cine Stadt Кдеп, rap. 
ъизена Ba града BGECTH3 (I 

einer Beſaßzung liegen , ва Гар 
низоч"Е кърти. 


Beſchaben, werpSraTu. 
Beſchaͤdigen, повреждати nospi- 


анти. 


e ea. u 
Beſchaͤdigt, поврежденнъи. 
Beſchadigung, (08) поврежден?е. 
Beſchaffen Гери, 


es iſt damit al: 
fo befbaffen, сте Ako Takorw 
СОСТОАНТА y TAKOTW КАЧЕСТВА. 


Beſchaffenheit, (Ме) coeroanir ; 


паф Beſchaffenheit der Zeiten, 
по ceroaniw BpEMENZ 5 die 
Leibesbeſchaffeuheit , COCTOANIF 
ТЕЛ, сложени т Ела. 


Beſchaͤſtigen, пф beſchaͤftigen, oy- 


Пражндтисл: er ij ши Klei⸗ 
nigkeiten beſchaͤftiget, во ма- 
лък ко ААКХА оупражна- 
erca; ſie fiud пир vielen wich 
tigen 


вег 


Ядеп Dingen 6864 де, бни Befdeinigung, (die) ЗасвидЕ- 
MH 

к е * Befeinuug, (die) 

veſchãftiguug, (die) оупраждне 


MHOFHMH важнъми д Ела 
WEGEMENEHHNH сУтв. 


ни. 


Beſchaͤmen,  ginet ſchamroth mae 
по- 
самлзтиу посамити кого 


да, CTHAHTH Кого, 


Веви, посрамленнъи, 


Зафашши, (Die) NospamAtnit, 


Beſcheißen, WKAAATH, 
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“TEACTBOBANIE. “ В 

ударение, 

Veſchenlen, пи viđen Bogen, 
шкдарити; степ reichlich be⸗ 
ſchenken, когатор кого —R 
ити. 


Beldicgen, „сие Stadt, града 
въти H3 топова, 


Beſchatten, зквнАлТИ, wekuuru. Beſchimpfen; поносити кого. 


Beſchauen, etwas, NOTAKAATH, 


veſcheller, (der) феепа,кангир Befdirmen, befdigen, 
* 


» мстригати, 
ЗЯфестиц, (ми) мстриженте, 
Beſchehren; Bot hat 
ſhehtt, когъ muk дала, 
Beſcheid, (Ме) Antwort ста; 
gerichtlicher, изреченте дей 
IKO; er weis damit feineu Be: 
ſcheid, дна не Нета, KAKW 
ne — ; Како 
м "KAO 
* o аве, 
напити ком», 
Заден, einen да einen Фи, 
назначити xonð мЕсто, к8- 
да прити; beſcheidenes Зен, 
НАЗНА ЧННАА част, я 
Забава, ftijam, ТИТИ , крот- 
KIH, синрнмиз ет beſcheide⸗ 
пет, fittjmer Menſch, смиднътй, 
— челов Ека, 
idenheit, (die) тихость) 
кротостьу САИрЕНТЕ) сирен- 
ноств, 
Зубедешит, стирни у THXW , 
скромни, В 
Забел, УЗарати) WZAPHTH, 
ибцатиу цсвЕтити. 


Deſcheinigen, Засвид Етелствова- 
Ти, 


t8 mir bez 


BJATHCA 5 ei- 
—* thun, 


Beſchimpfung, (die) оукоренте А 

Зациицщ+ 

Th, Зауитити кого. 

Befdirmer, (ber) покровитель » 

афуитителв, 

Beſchirmung, (ФК) покровител- 
ство, : : 

Beſchlafen, ein Maͤdchen, RAS до» 
BEHCTBOBATH € akson. 


Beſchlag, (der) von Brettern, 94 


кивка; AM Bude, navron⸗- 
ника на KnHu3'k 3 ап činer 
Вие, WNPABA, WNRABKA з ап 
den Fenſtern, набголникъ; Bee 
ſchlag auf etwas [egen; etwas 
mit Sequeſter belegen, Zaripi⸗ 
ЕНЕ NA ЧТО сучинити, 
Beſchlagen, einen Kaſten u. d. gl. 
WKOBaTu ; cin Фра, Kona 
подковати; einen Kaſten ши 
Eiſen, OPMANZ, BAATAARIJI! TBO- 
За ма шковати; mit ſchwar- 
zem Sammet beſchlagen sto 
NHM/Z кархатома цукложен я 
Veſchlagen пи Reden, ва am 
5% радговорауа остръй. 
Bedlojeh, (da5) ber Pferde, noga 
KOBE. e 
Beſchleichen, подкрасгисму Тане 
но подходитн. 
ще, пос” Ешати ва 
Beſchleunigen — 
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чмъ,» очимъ, оускорхти ) 

сускорити что; ме Abxeiſe, 

nocnkuarn на пут; oycko⸗ 
фити пУтъ caon. 

Beſchleunigung, (Фе) посп 
ЕНИ, 


ите оуско 

Beſchließen, is vornehmen, na- 

M'KpHTHCA y = NOCTAHOBHTH y 
кпрдБлити, положити; ig 
babe beſchloſſen, m нама” Крилсмз 
crćennen , urtheilen, чопрефК- 
олити, положити; Шап bat 
beſchloſſen, Пе ausjuroften, на- 
му Ерейе положено иха иСтгрь- 
виги. * 

Beſchluß, (da) коне, Фкон- 
ЧАНЕЕ.. , 

Beſchmieren, Memagaru, ZAMA- 
paru; mit Oel beſchmieren, ма- 
мазати MACAOMA, : 

Beſchneiden, меко Езати; ib will 
dir die Fluͤgel dneiden, га тее 
КЕ кръла подстрижу, по- 
Зен си А фефпефеп, 
маладенца wepkgarH ; Ме 
Baͤume, древка подрЕЗАТИ. 

Beſchneider, (Ма) der Muͤnzen, 
wepkgaTrha HOBALJA. : 


Beſchuͤeidung, (ок) weg'kganit; 
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ше 


der Bdume, подчицини дрет 


БЕСТ. А 
Beſchnittener, (der) wep'k3an- 

нъй, OYUTAOEHT. 
Beſchoͤnigen, cine uͤble That, SMA 


свом kaa лУкавствома OY- - 


кръвати, 7 
Beſchoren, уустриженнми. 
Beſchreiben, мписмвати, onu- 

caru; turg beſchreiben , &z 

KpaTu'k описати у HZABHTH; 

споаВ genau, umſtaͤndlich be⸗ 

ſchreiben, точна WEETOATEA- 
но чтоцуписати. 


Bef 


Beſchreibung, (Ме) писание. 

Beſchreiten, еще hohe Ehrenſtelle 
доступити  въкокага чи 
на, и а 

Beſchuldigen, WEBHHHTH) OVAH: 

* MATH, OVKOQATH кога “HM 
einen eines —E beſchuldi 
gen, BZ тате Е кого «окле 
ветати; er wied deer beſchul 
diget, BZ ТОМА НА HETW КЛЕ 
кешУтх, 

Beſchuͤldigter, (Ber) февиненнъни 
den Beſchuldigten vertheidigen 
WEBHHIHHAFO ауитити. 

Beſchuldigung, (ti) WEBHHENTE, 

Beſchuͤtten, mit Gand, насъпа- 
ти NEcoKT. 

Beſchuͤßen, Zagmparu, ЗАЦин- 
тити, Еранити 5 (OXPANA- 
ти, сохранити5 die Unſchuld 
. БеГфйвеп, покровителстбова- 
ти невинность, 

Beiditer, (der) зацфитника ; 
WXPAHHTEAR, 

Beſchuͤtzung, (die)  дациицинте , 
ZMJIHTA , Овранау покрови- 
TEACTEO. 

Beſchwaͤgern, fi mit einem, no- 

свойтиса CZ кима; ва свой- 

ство ск кимад вегупити; W- 

ПрТАТЕЛИТИСА. 

Beſchwaͤgert, свойственникж, 

Beſchwaͤngern, KSchwaͤngern. 

Beſchwaͤrzen, depnarn, —R 

HHTH. se 

Beſchweren, смей, WArogaru, 
WATOTHTH ) WEREMEHATH ) 0 — 
сременити 5 ip uͤber etwas 
beſchweren, тУжитисе начто; 
ſich uͤber jemanden beſchweren, 
rSxuritt на кого; id babe 
mig бег vieles beſchweret, му 

мно- 


аа оц 


Bef 
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многолма тУжтосамев; ihr habt Beſetzen, den Tiſch mit Eſſen, по 


trine- Urſach euch Пбег mid ju 

deſchweren, въ не имате оу- 

Зрока NA мене тУжитиса. 
veſchwerde (die) тлгость, тУж- 


ка. 

Beſchwerlich, талгостнъй; ſeyn, 
TAFOrTHS guTH. 

Veſchwert, von Wunden und Al⸗ 
ter, WEGIMEHEHHUH ранами) 
и лЖтами. 


СПА НА стола поставити ; 
еп Amt; опре Елитн кого 
(NA сАУЖЕУ; наполнити пода- 
Дное мЕсто; ти Bdumen bee 
Гей, Аридми HACAAHTH ; 


- cin Kleid mit Baͤndern XAAbH- 


ну пантликами WRWHTH 5 
mit Perlen befegen, мноуЕн- 
НЪМЕ КАМЕНИМА = WKAOXEH- 


нми, 
Bridrodren, ZAKAHHATH; er bat Befept, наложеннъи ; mit Edel⸗ 


meinen Untergang beſchworen, 
OHZ ма погнемв mon за- 
KAMACA 3 Ме Zeugen haben es 
beſchworen, сви Етъли пока- 
ZANE свов присмгок оутвк- 
Анли. : 


Пешеп, врилантами, дллад. 
Зами; der Meg mar auf bey⸗ 
den Seiten ши hohen Bćumen 
Defe6t , путь въла на окЕ 
стран Е въкокими Арвами 
насажденд, 


Bejidmorer, (der) Заклинатель, Befenfjen, сожал”Ети ; er beſeuf⸗ 


Beſchwoͤruug (die) Заклинани; 
а Exorcifmus ) нзгнани кЕ- 
(ар МЕЧИСТАГИ/ Д8Ха, 

Srfeelen , WAŠUJESAATH, 

Зее, А Ушевленнми, 

Teſcelung Gie) —XR 


Veſchen; WMATAHBATH, чкмо- 93 


трЕти ; WBHA'KTEACTBOBA- 
TH; um md um beſehen, w- 


я 


šet fein Unglück, на Wesom 
нарас ин тбжита, возАм- 
Хавта, 


Befibtigen, смат BATH, W- 


смотрЕти; депац befichtigen, 
смотрити. 


А 
Е: Пдпид, wemorg'knit, (5H« 


FAMANBATH, гад Ети; er Beſiegeln, аГичатъвати, SA“ 
А g 3 


bat От die Waaren zum Beſe 


MMS xicnana на СОГАА ДАНТЕ. 
“m, (а) zum Зедеп, мет- 
M; фиш Befem gehoͤrig, mMi- 
Traniu, 

veſcubinder, (der) METENJHKT, 


Šremfil, (ter) PSKOBATKA oy 
метлъ, 


| пачатати. 
ФЕ, она послалд ка Befingen, Ме Thaten der Helden, 


пЕти чу CAABNWXZ дЕлахи 
герова; А Ела геровж про- 
сЛавлАТИ; ſie beſingen das 
Augenehme der Freundſchaft, der 
Liebe u, ſ. w. воспЕвалн оу- 
БЕСЕЛЕНТА дружкъ, AKEHy M 
проч. 


Уеца, ЗПАЛИВАТИ, паЛА- средите, (die) eines Berftorbee 


TW y WIAAHTH, 

tngeu, (das) палени, 
1, WNAAEH HIH, 

tiene, да) zkenosarusi. 


В. 


“ 


пеп, wn'kAo мертвагки, 


Befimnen , #Ф, памлтовати , 


помнити; id befinne mid ale 
les deſſen, ша8 1 gethan babe a 
па 
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M2, “HM, оускоржти , 
сускорити что; die Abreiſe, 
пос Кшати на пУть; oyeko- 
фити пУтъ свон. 

Beſchleunigung, (Фе) nocnkun- 
ме) оускоренте, x 

Beſchließen, и vornehmen, na- 
мо бритисм у „ постАноБИТИ » 
ипрдЕлити, положити; 19 
babe Бекф!о еп , га мала” Крилсмз 
crćennen , urtheilen, опре Е- 
Анти, положити; man bat 
beſchloſſen, (е ausjurotten, ma- 
муКренте положено HXZ ибтрет 
кИТИ. А 

Beſchluß, (der) конут, Фкон- 
ЧАНЕ. : 

Beſchmieren, WEMAPATHy ZAMA- 
paru; mit Del beſchmieren, Na- 
MAJATH MACAOM. : 

Beſchneiden, wgpkaarH; 16 will 
dir die Fluͤgel — „па те 
КЕ кръла подстрижУу по- 
фрЕжУз си Sind beſchneiden, 
маладенца wepkgaru 3 die 
Baͤume, AprBrca пОАрЕ Ати. 

Beſchneider, (Фа) der Muͤnzen, 
мкрЕзатель NOBALJA. i 

Beſchneidung, (die) wep'kganit; 
der Bdume, подчицини дрет 
вест, Е 

Beſchnittener, (der) мерЕЗан- 
нъту оуштроент. 

Beſchoͤnigen, cine Ше Zbat, SAMA 
«BOA A'EAA лУкавствома оу- 
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—— 

Beſchoren, стриженнъи. 

Beſchreiben, WwnHagBATH, Опи- 
«ати; на beſchreiben , EZ 
крату wᷣnucaru, HZABHTH3 
«поа8 genau, umſtaͤndlich be— 
ſchreiben, TOYHW WEETOATEA 
но чтоуписати. : 


Bef 


Beſchreibung, (die) описание. 

Beſchreiten, eine hohe Ebrenjtelte , 
доступити  въкокаги  чи- 
на. я 

Beſchuldigen ;, WEBHHHTH , оули- 

* MATHy оукорлти кога чим 3 
степ eines Diebſtahls beſchuldi— 
get, ва Tara'k кого WKAE- 
Beraru; er wird deſſen beſchul— 
diget, въ тома HA HETW KAE- 
вешУта, 

Beſchuͤldigter, (der) еевиненнъий 3 
den Beſchuldigten vertheidigen , 
шевиненнаго Зафитити. 

Beſchuldigung, (3) WEBHHEHTE, 

Beſchuͤtten, mit Gand, насмпд- 
ти пкокт. 

Beſchuͤßen, зацицатиз Заци- 
тити, сранити 5 сохранж- 
ти, сохранити; Ме Unſchuld 

beſchuͤhen/ покровителствова- 
ти невинность. 

Beſchuͤzer, Cder) Зафитника; 
WKPAHHTEAR, 

Beſchuͤzung, (die)  Зациицинте , 
ЗАцитА; Овранау покрови- 
ТЕЛСТВО. 

Beſchwaͤgern, fi ши einem, no« 
свойтисд съ кима; ва свой- 

- ство ск кима вступити; м- 

NATA TEAHTHCA, 

—28* , = «BOHCTKENHHKE , 

Beſchwaͤngern, Г. Schwaͤngern. 

Beſchwaͤrzen, чернати з мач: 
HHTH. Е 

Beſchweren , смей, WATOWATH, 
МАГОТИТИ ) МЕДЕМЕНАТИ y WU — 
среленити 5 ido uͤber etwas 
beſchweren, тУжитисе начто; 
fi пбег jemanden beſchweren, 
тУжитне на кого; id babe 
mid uber wieleš beidpiveret, цу 

мно- 


Мег 
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лногома тУжтосамев; ihr habt Beſetzen, den Tiſch ши Eſſen, m- 


keine Urſach euch uͤber mid ju 
beſchweren, въ NE ИМАТЕ oy- 
дсока NA MENE TSRHTHCA. 
Seſchwerde, (die) TAarocTu, ТУЖ- 
RA. m 
Зефтейф, тагостнъми; (еп, 
TATOCTNŠ кътгн. 
Veſchwert von Wunden und 904 


1ег, WEGIMENEHHBIH pANAMH, 
na 
и лЕтамн. 


CTIA НА столт поставити ; 
еп Amt; оупред Елити кого 


“NA сАбжЕВ; наполнити праЗ- 


ano: мЕсто; mit Bdumen bee 
fegen, дрвами насаднти 5 


. cin Kleid mit Baͤndern Хальи-. 


u пантликами  WEWHTH 5 


* пи Фейеп befegen, мноу н- 


HHIMZKAMENIEMZ  цкложен- 
нъми, 


Beſchwoͤren, заклинати; ег bat Befegt, наложеннъми; ши Edel⸗ 


meinen Untergang beſchworen, 
Она на погикль Non 34- 
клмма; Ме Зешдеп haben е8 
beſchworen, свид Етели пока- 
дан! свов присжгою оутвер- 
Анли. 


fteinen, EPHAAHTAMH , AAMA- 
Зами; der Weg mar auf bey⸗ 
den Факт mit Бобеп Baͤumen 
befe6t, пть O EHAZ HA Ok 
стран Е въкокими древами 
насаждент, 


ЗЗеротодгег, (Ver) даклинатель. Beſeufzen, сожалЕти ; « Бег е 


Beſchwoͤrung, (Ме) 3 заклинание : 
С Exorcifmus) изгнани кЕ- 
са» мечистагиг духа. 

Befeelen, WAŠUEBAATH., 

Befeelet, wa SUJEBAEHHMIH, 

Befeeluug, (die) w aurBasnie. 


get ſein Ungluͤck, она му свома 
нирастти тУжитЕ, воздъ- 
XAETZ. 


Befichtigen, сматривати, W- 


смотрКти; депа befidtigen, 
—— HTH. 


Beſehen/ WEMATPHBATH, чисмо- Befidtigung, WeMoTp'EHit, свие 


TokTH 3 o wWBHA'KTIHACTBOBA- 
f 


WETEACTBO. 


ти; um uno ши beſehen, w- Befiegen, покЕдити. 
глждъвати, глад Ети; er Beſiegeln, Запечатъвати) За“ 


bat ibm die Waaren zum Beſe— 


печатати.: 


ben gefdiđt, она послалд ка Befingen, Ме Thaten der Helden, 


НЕА ХКПАПА НА СОГЛАДАНЕ. 


| Befem, Cder) jum Zege, мит- 


ла; gum Bejem дерби, M- 
телн?и. 
Brfembinder, (der) MeTENJUHKT, 
Brjemfiil, (бег) руковатка oy 
META, 


пЕти му славнъхх дЕлаха 
геровва; ДЕЛА герогвж про- 
славлАти; ſie befingen das 
Angenehme der Freundſchaft, der 
Žiebe и. f. то. Bocn'kBaAH оу- 
весеЛЕНТА дружкъ, AKEHy M 
проч. 


Seſengen, WNaAHBATH , WNAAA+ Befihgang (die) eines Verſtorbe⸗ 


тъ у мпалити., 

BSeſengen, (ав) wnadrnit. 
Befengt, зопаленнъи. . 
Seſeſſener, (Der) кЕсноватъч, 


Befinnet , fi, 


net, wnrkao Mrp'rsarw, 
NAMATOBATH , 
помнити; id Мише mid ale 
les deſſen, was 1ф gethan babe, 
mn 
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ta помню все то, что n сАЕ- 
лалщ; fo ок id mid beſinnen 
famu, KOAHKO га помню, па- 
млтУк; die aͤlteſten Все kon— 
nen fi deſſen nicht beſinnen, 
сал стари AWAH тога не 
пами; ſich worauf beſinuen, 
worauf denen,  MWAHTH w 
чема 5 ib werde mich darauf 
beſinnen, до сУАФ мъклити 
юнома; er bat ſich eines beſſern 
befonnem , Ona на AŠuure 
MacAh weparuaz; ſich befin« 
шип, wieder gu ſich kommen, 
WNOMHHTHCA 3 ich beſann mi 
gleich, ra ckopo WTOMHHACA, 

Brig, (der) влад Ени, содеф- 
жани; еи Фафе im Befitz 
baben, влад Ети sri; ete 
was ш Beſitz uehmen, завла- 
NETU чела; вступити во 

овлад Katie KAKOSTA Бимиз je— 
manden mvieder iu den Belić ſe⸗ 
ben, поставити кого в па- 
кнвлад Ени. : 

Beſihen, etwas, им Ети, влат 
фЕти чима; er bejiget viele 
Žandgiiter, она мнега довра 
им бега; Reichthümer beſitzeü, 
когатство нмЕти, вогатУ 
къти. 

Beſitzer, (бег) влаДЕтель, со- 
държатель 3 unrechtmaͤßiger Be⸗ 
бе, незаконни владЕ- 
"TEAb, F 

Beſoffen, NIAHWH. 

Beſolden, MZAS дати KOM$. 

Beſoldung, (die) мадодажни. 

SBefonderer,  OCOKENNKIH ,  WAHY+ 
nuiH ; beſonderer Muth und 
Zapferkeit, WAMwuocTu ва mS+ 
жетвЕ и хракрости. 

Beſonders, ндипАЧЕ, Осокливо, 


— 
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Beſorgen, Опасатисму 0 “EME ; 
> KOATHLA “FW; 16 beſorge, 
ihr werdet mid оса и, ко- 
KCA да ме не WCTABHUIH 5 
ib beforge, , er werde kommen, 
KOKA, дакъ она не при- 
шелх; 1ф Deforge , ск werde 
шфе fommen, кОЮСМ) ДА МЕ 
придета; es ift zu beſorgen, 
KOATHCA Есть AA HE; ши ef> 
mag beforgt (еп,  попечеМ!Е , 
W чемаъ нмЕти; etwas before 
gen,  veranftalten, оучрижда- 
ти, оучредити 5 пригото- 
BAATH, приготовитин что. 
Befpannt, Запраженнъи , oy 
прегиутъли. я 
Beſpeyen, etwas, поплювати. 
Beſprechen, ſich mit einem woruͤber, 
разговоритисм » совЕтова- 
THCA_W чема. 
Befprenget, покропити. 
Befprenguug, (Юк) кроплем?е , 
накропленте , мукропленте. 
Befpringen, HACKAKMBATH , 
скакати. 
Beſpruͤtzeu, попръккати. , 
Зеращи, Заприсканнъи, 
Зергофеп, договореннми. 
Зее, лбчшв; ет menig beffer, 
мало лУчше; viel Ве г, мно - 
гима лУчше; deſto beſſer, 
тЕма лучше; es iſt beſſer, 
daß man arbeitet, als daß man 
muͤßig gebe, лУчше ракотати , 
нежели празАнъма въти ; 
er befindet (id) ein wenig befier 
EMS мало лУчше; es iſt beſ— 
ſer, ſterben, «8 alfo Ieben , 
АМчше оумрети, нежеди та- 
ко жити; geben (Е beljer, denn 
nebmen, лУчше даватиу ME- 


XEAH фузимати; es if befjer 
Waſ⸗ 


на- 


| 


. же 
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Waſſer trinken mit frohem Muth, Beſtaͤndig, nocroaNnuH, вер“ 


denn Wein beym Trauren, 


Ами, непрекленнъи. 


Абчше BOA пити ва радо- Beftandigfeit, (Ме) постожнство, 


сти, NEREAH BiHO BZ Жжало- 
«ти; 68 ift beffer, man verfehlt 


тверддсть » непреклонность И 
непо движность, 


mit ben див, denn mit der Зейд еп, оутвърдити), оукрЕ- 


Bunge , 
ногок, нежели АЗЪъкОЛМЕ, 


Beffern, verbeſſern, Исправлжти) 


исправити , 


поправити ка- 
кУю BEIH ; 


be(feru, 


Ачше поткнУтисж 
Beftatten, zur Erde; 


fiiđen, Beſtaͤu 


пити. 4 
begraben, 
оумершаго, мертвов тЕЛО 
—— 

en, хупрашити, 


NONpABHTH, крпити5 fi Бер: Beſtaͤubt, wn ашенми, 
Гета, befehren, покдлтисл; Ве, докрЕишти; das gemeine 


Исправити жизнь свою; in 


beijem Stand fegen, вж АУЧШЕЕ. 


состожн! привкти; ber Pa— 
tient beat fi, колнъи по- 
NpABAAETCA y сОЛНОМУ мг- 


"we есть; cr mill fi nicht beſ⸗ 


fern, не Хоциетя HENpABHTH+ 


| *' <A, 
| BefTerung, (Ме) исправленте , 
nongasainie; Bekehrung, ис 8 


праблен!е. прем"Ена нрава и 
жизни. 


Beſtallen, смей, чупредБлити 


кого въ звание, 


BAHIE. . 


Зап», (der) Dane, состод- 


нЕ, сътЕ)  NOCTOAHCTBO, 
присъваниз haben, noeroa- 
ти; wenn es wirklich Beftand 
haben wird, сжели подлинно 
состонтгад ; es wird nicht lange 
Beſtand haben, не ДОЛГО про- 
должител; 8 ift cine Freund⸗ 


Зевс, окуиственнаж полза 4 
dies iſt daš Beſte fir mi, то 
€ най gong За миене; etwas 
уши Beſten Уешеп, auslegen, 
къ лучшем8 что TOAKOBATH $ 
er ift in feinem beften Alter, омъ 
въ CAMOM% UBETE возраста; 
dir zum Beften, ва твою пол 


VA ' 
eden ;  дарми подкупи. 


ти. 


Beſteck, (das) готовална; ein 


geometriſches, готовална го 
Метричккалд. 


Be jallung, (Ме) wnpra"EasHit M —— umſtecken, Закости, 
efi 


ehen, coeroaru; Ваши bee 
ftebet Ме MBeisheit, BZ TOME 
состоита nprmSaAporvu ; 68 
kann ти Gottes Gerechtigkeit 
nicht beſtehen, са правдою ко- 
жпю сложно въти не МО 
жета; даш einer Гайфей Mei⸗ 
nung beſtehen, в ложномж 
mn'EniH Npigiu TH, , 


фан, bie lange Beſtand haben Beſtehlen, einen, покрастн koro, 
fol, то Есть таково npia- Befiiget; восходити, NENA“ 


TEACTBO , КОЕ AOAFW TPAATH 


тис. 


вудетъ; der Friede kaun von Beftellen, anordnen, оучрждатна 


keinem Beſtand (еп, мира 
постоднена Ешти HE МОжета, 
Deutfdh = luve. Woͤrterh. 


NApBuHTH у оучредити5 рас- 
полагатиу расположити; ег 
8 bat 


82 Bef 
bat По fi einen prddtigen 
Wagen beftelit, Она дала ст- 
ЕЕ великолЕпнУю колениуе 
сл Блати; ſein Hausweſen бес 
ПеЩеп, дема свон, домаш- 
нам Ала оустроити; einen 
moju beftellen, verordnen, we 
пред Блити кого къ O “EMB; 
den Gottesdienſt Бейешп, ,- 
NEABAATH служвУ кожю; Dad 
So, поле пословати. 

Beſtellung, (Ме) сучрежденте , 
PACNOAOMENIE, 


Bef ' 
Хапопеп der Kriegsſchiffe haben 
die ganze Kuͤſte eine Meile vom 
Ufer beſtrichen, TONOBKI с BOEN- 
NWX'X караклей на милю по- 
БсмУ срегУ досаЗали. 


Bejtreiten, ъспорити; jemande$ 


Meinung, оспорити лан Енте 
"it; cr fann faum feine Ausga— 
ben beftreiten, Она Едва мо- 
Жета Исправити нат дъ (ВОЛ5 
id fann dieſe Arbeit nicht beftreie 
ten, ra сю равотою оуправи- 
ТИСА НЕ МОГУ. 


“ — 
Veſtens, най лУчшима овра- Befireuen, nocanaru; ben Weg 


Зоя. : 

Beialif, скостски; Ве На фег 
98 е, скотки, по скот- Be 
ски 


Зецаш, (Ме) скотство. 


ши Blumen  beftrenen , пбтъ 
— посъпати, 


reuung, (dir) посмпанте, 


Beftirmen, cine Stadt, оустре< 
с. MHTHCA на градят. | 


3 а е H 
Belinumen, wnprg'kAA'TH, wnpe- Befilirgen , einen, оужасатиз 


АКлити, назначати» маЗ- 
начити; id. habe dies Belb 
zu Almoſen beftimmt, га Новуъ 
а на милостъню спред Е- 


оуждсити, HZBMAATH, иЗУ- 
мити; beftitrjt merden, оужа- 
CATHCA) оужаситиса; иЗУм- 
AATHCA, ИЗУМИТИСА. 


AHAZ. всмьз. cinem Фи und ЗеНии, изумленьи 5 er ift bee 


Зеи beſiimmen, mrkero и вре- 
ма KOMŠ назначити,, 
Зейшиш, чопред Бленнън у ма- 


значеннми; beſtimmte Brit, Beſtuͤrzung/ (ок) 


надначенное BPrMA. 


(Ник, она оужаома шкатф 
er ward beſturzi, она изУмил- 
см. 

ИЗУММЕНИ a 
OVIKACZ. 


Beſtimmung, (Ме) пред Елен, Beſuchen, nockuuaTu , посЕти- 


назначени. 
Beſtirũt; ſ. Geſtirnt. 
Beſtrafen, NAKAJNIBATH, > НАКА- 
ATH. | 
Beitrafer, (der) наказатель, 
Bejtrafung , (die) наказани. 
Beftralen, лучами юзарати. 
Beſtreben, ПФ. старатисм у тури- 
тисм; домогатисм чу чем. 
Beſtreichen, aufſchmieren, нама- 
SZMBATH y 


намазати; Ме. 


ти; der Arzt mug alle Morgen 
ме Krauken beſuchen, АЕкарь 
должена вслко оутро по- 
сЕфати солнъха. 


Beſuchung, (Ме) der Beſuch, по- 


ekuyenie; ich bin Ihnen ти 
meinem Beſuch beſchwerlich ge— 
weſen, ra вас моима посЕ- 
EHTEM'Z WRECNOKOHAZ ; i Fam 
ш ihm gum Befub, m npiu- 
деха вго посЕтити. 
Befus 


Bet 


Beſudeln, BAMApHBATH , - Зама- 
PATH, шкалжти. 


Зее, (же) Замармва- 
Nie. 
Beſudelt, Замараннми. 


Betagt, 5 4 
дужа из 
Betduben, wᷣraduaru, WraSuwu- 
де Glocken 


Naͤhe hoͤret, 3860но wraBua- 
"TE человка, жеди клиз- 


шати , WporuTu, 


5 просити Kora; bete пп 
bite bih, Soͤſes zu Щип, мо- 


Bet 
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Betragen ,. fich miteinanber wohl 
betragen , COFAACNW жити съ 
Кима; es betraͤgt viel, ДО ве- 
ЛИЮА Сума ОЧИСЛАЕТСА 5“ 
fein bemeg « und unbewegliches 
Vermoͤgen betraͤgt viel mehr als 
ſeine Schulden betragen, BH- 
ЖИМОЕ Н вго 


xkacaruca, п HNAA- 
AEKATH was mid ей, 
BO МЕНЕ что КАСАЕТА; 68 
betrifft Leib und Leben, до TE- 
Ла И жизни KACAETCA ; е8 hat 
ihn ein ngluͤck betroffen, слб- 


MAHA, Помилованд ку ХОжДЕНЕ имЕти. В 
ATE. Вега. Попечителнът, 
Beiſtunde, (ме) ВремА KZ мо- Befrinten , fi. befaufen, напи- 
меню ОУСТАНОВЛЕННОЕ, ATHCA y __WnuTuca, 
ge auſtellen, пре Елити Betroͤpfeln Юкапмвати > мка- 
BNH ради Народнъка ба. пати, 
— KE КОГУ мелници, 8 ruͤben, einen, МСКОрЕЛАТИ y 


euren, KAATBOK оутверди- 


— , (ме) 


КЛАТВЕННОЕ 
ОУТБЕЖДЕНТЕ, : 
, tinen; er ift von dieſem 


Weibe ganz bethoͤrt, Ona (7 


MEKOPEHTH ; пЕЧАЛИТИ кого 5 
id betruͤbe mig uͤber dein Une 
ЗЩЕ, тво неуасте мн 
BECMA чувствително ; сожа- 
NEK  твовлц нарасти s 
ſich betruͤben, ПЕЧАЛИТИСА, 


M M u 
—R ЛКЕВИ Komen'k GH Зет, скоркнъмй, ПЕЧАЛНЪИ y, 


Ждати, асбдити, 
(bic) ракуждени , 
внимани, 


Betrug, 
A. 


прискоренъи ; von Herzen Bee 
truͤbt Гери, ва краимей ПеЧа- 
AH wepkraruca. А 
(der) OEMANZ, прева-, 


века, бкманмвати, бкма- | 
ва 


нбти; 
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нУти, преваратиз ПФ betrũ⸗ Bettelſack, (ber) просЕчка тор- 
доп, бЕманбтисл 5 id Вис xa. 
mid in meiner Hoffnung betro« Вене ав, (der) ницита. 
gen, ra въ onagkmak свои Betthimmel, (ber) върха на по- 
премстихсм; durch glatte YBore 0 стели. 
ote betrogen werden, оуколти- Зешег, (ber) ницли. 
HCA гладкими хловами, | Bettlerinu, (die) ницад. 
Betriger, (Der) прелктникт. Веке, (Die) кревета; der 
Betrigerin, 62 прелестница. Voden von der Зее, ano 


Betrügerey, (Ме) прелуремте, oy кревета;, сте fleine Bette 
Betrügeriſch, прлктнъи; Венте Пейс, MAAWH кревета. 
glidper ЗЩе(е, прелесгнъи. Bettſtellenmacher, (der) кроват- 


Bettdecke, (е) покръвало; eine микт. 
mit Фор und Silber durdge: Феипйпия, (der) грЕлники. 
пре Bettdecke, златома и Зицкид, (das) перинъ и по- 
срекрома наведено покрива- 0 дУшки. 
A9, fogran". Betuͤnchen; Г. uͤbertuͤnchen, 

Bette, (das) постелм; cin Brante Beugen,  NpsKAOHATH, прекло- 
bett, врачнми ддръз tin auf- нити, сагивати; die Knie 
gemadteš Bette, нам”Ециенна beugen, кол”Ена пиклонити. 
постелл; еп Zeldbette, по- Зее, (Ме) "upa ; еще barte 
Ходнаж постла; rin Век Beule, cin Gewaͤchs am Lelbe, 
von Vfiaumfederu, nepuna; das пришта; сте Пепе Benle , 
Bette maden, наметити no- мальй пришта; er bat ihm 
стелю; das Bette оди nenem еще Beule geſchlagen, Ona ra 
* maden, ummachen, престла- € TAKW ovgapio, дами с 
ти постелю; fi 118 Bette le пришта нскойо; Beulen in 
gen, ма постелю AOXHTHCA; еп Фе фит maden, врань су 
Ber Dag Bette aufmadt, no— ре начинити. 
стълника; cine, Die 048 Bette Beunrubigen, WEFBNOKOHTH ко- 
aufmacht, постелница., го. E 

Bettelarmt , зусницалми , въ Beurlauben einem, wnSeTHTH ко- 
крайней, нициет"Е живУции , ro; einem ben Abſchied дебеп , 


= BECMA сукопи. WnSerz комб дати; fi Бес 
Bettelbrod, (das) милостънАл, urlauben, Abſchied пебтеп, про- 
KAKEZ въ милостъню по- 0 ститисж. 


: AAEMLIH 5 Bettelbrod eſſen, по- Bevdifern си Зап, зеллю на- 
С дажнима, милостъиию кор-  слити, ЗемАк размножити 
С митиса. и m людми; ет wuüſtes Land bevole 
Bettelep, (Ме) крайни оуво- kern, наслити про бю зим- 


“житво, ницита, лю. 
Bettelleute, nporiauyu. > Bevditerung, (МО размножента 
Вит, милосгъни просити, народа. 


Bre 
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Bevor, njemar; er antwortet, be: Bewandert; er iſt darinn bewan · 
vor er gefragt worden, она dert, она въ тома HEKŠCEN'A 3 
прежде nestanu вопрошена er iſt in den Schriften der Alten 
Естьу ив Ецдета. nit ſehr bewandett, она в 

Bevorſtehen, HACTOATH. APEBHEIXT NHCANIHXZ NE МНО- 

Bevorſtedend, настожуйи ; bevors rw искусент, 
ſtehende Gefahr, настомции Bewandt; bei ſo bewandten Gae 
страха. 3 феп, по такима сгчи, АВАА 

Beuripeleu, | расуждатиз pac- WECTOATEACTBAMZ. | 
(SAHTH м чема. ' Bewandiniß, (Ме) е8 hat damit 

Beuriheilung, (Юк) рассмотрв- Ме Bewanbtnif, пе ДЕЛО Ta- 

Hit, расеж дение. KOTW СОСГОАНТА. , 

Buie, ki Kogmeru ; maden, Bemegen, двигати, двигнбти; 
фовътакъ noasauTH 3 auf antreiben, покбждати; по- 
Beute ausgehen, ма гравежъ кудити; Мев bat mid bewo—⸗ 
изити. gen, meine Meinung gu впфегп, 

Beni, (Per) кисаз daš Geld in Де побдило миене МНЕНИЕ 
den Феша (кей, новуъм OY | моя —— 


Kic метути. “Ветев!ф, движнмъй, 
Beutelmühle, (ie) што» си- Bewegung, (die) gsummit; id 
то. hoabe es aus eigener Bewegung 
Фешеш, daš Mehl, сЕжти краш- дефап ута сте самоподвижнш 
но. сотворихъ; etwas int Bewegung 
Beutelſack, (де) in der Muͤhle, fefen, въ ABHNENTE привкти. 
грохотт. > Beweiben, ſich, O MIHHTHCA 5 
Beuielſchneider, фжепари. кракома сочетатиса; beweibt, 
Beutelſchneiderey, (ФК) Aminnaß- оженЕнъ, 
TEO, ' Beweinen, WNAAKHBATHy WNAA- 
Bewachen, чбвати, страи. катиз jemandeš Zod, смерта 
Велафиц, (dit) стрежение. vi юплакивати. 
Vewaffnen, вооружатн, вооф- Beweis, (der) доводж» фОКА- 
жити. атиство; свидЕтелство 5 


Bewahren, coxpnaru, сохра- eybringen, представитн 40- 
нити 5 Ве bat те —8 KAZATEACTEO у свид Етелство ; 
nidt bewahrt, Она убломв- Буг, BOAHTH AOKAJATIA- 
АНА свОтм НЕ сОхранила; | ство. 
er bewahrt nichts Го febr, Onu Beweiſen, AOKAZWBATH, AOKA- 
кичто TAKW HE чуват) KA- | BATH. Д 
ка; um es vor der Faͤulniß zu Bewpeißen, meifen, ок Еливати. 
bemadren ; сохранашна ради Bewenden; с ГП dabey ſein Bewen⸗ 
W гнилости, - den баси, ga &BAETI NO (EMŠ 5 

Vewaͤhrt; ein bewaͤhrtes Mittel, er hat es dabey bewen ед laſſen, 


изъ стнде A'EKAPLTEO. "ло TAKW шставнля. 
3 в 4 Dave 
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Bewerben, eraparuca W MIME 
AORHBATHCA “rw; Фо ши 
фев Fürſten Gunſt, монаршей 
милости Искати;. fi) um 806, 

BAAWy = CAABW Искати; 


Bey 
еш wohlbewohnter, volkreicher 
Фи, MHOFOAKAHOF M'keTo 5 
cin ſchlecht bewohnter Фи, хаз- 
aw WEHTAEMO м8сто. 


es Bewoͤlkt, Оклачнми. 


werben ſich viele um ſeine Bewundern, etwas, чем суди- 


Freundſchaft, мнозти дружкъ 
€rw Mura. 

Bemertficiiden, споа8, ИСПОЛНА- 
ти, Исполнити , в aEu- 
ство произвести что. 

Bemerfen, еще ЯЗапр, подма- 
— » подмазати erk- 


Bavilligen, подволати; позво- 


Bewußt 


БЛАТИСА y HEHTHQA ; Ме 
ganje Station voki die gro= 
fen Thaten, вкь народа про- 
CAABAAETZ_BEAHKAA BEAM. 

и в” Кстнъри , ms- 
ньсй. ,, вЕ домъи , На- 
MbiH 5 ich bin mir nichts be⸗ 
wußt, ra nuserw w ak не 
Знаю, 


лити; CKAOHHTHCA , согласн- Вер, oy, код; er ift Bey mir, 


THCA на что; er bemilligte ih⸗ 
пепо ihre Boderungeu, согла- 
СИЛА на нхъ ТреКОВАНТА y 
OY AOBOACTBOBAA% HXxZ тре- 
КОВАНТА, 

Bemilligung, (die) соизволени; 
mit meiner Bemilligung, мо- 
има AOZBONEHIEMI. 

. Bevillfommen , привЕтствова- 
ти кого; einen freundlich, 
AKREJHW кого прати; степ 
ibel, HEnpia'THw кого ngiK- 
мити. 

Bevilifommung , (Ме) приела, 
привтствте. 

Bemirthen , оугощати y оуго- 
стити кого. 

Bewirthung, (Ме) оугоциенте, 


Bewirken, диви Че, исхода- 
тайствовати. я 
Bewohnen, житиу мвитати ; 


er bewohnt das unterſte Stock⸗ 
werk, oy goanim& кат ck- 
AHTEZ. 

Bemohnt; eine bewohnte Inſel, 
ein bewohntes Haus, wenrat- 
мами Остров, MOME, 4595 

cin 


Бер meinem Bruder, она Есть 
код мен) код врата MOEFW; 
es iſt bey uns alſo der Gebrauch 


Гоу NACZ = таковъй Окичай 


— bey dem Fluſſe, am Fluſ— 
, слиза + KH, поДЛЕ pt- 
и er ift bey dem Вама int 
дговеп Gnaden, ON oy кра- 
ла ва вглицЕн милости; er 
haͤlt ſich Бер dem Prinzen auf, 
она oy княза; при KNAZE 
живета; beym Leben (ри, вж 
живъга guru; Вер guter Bes 
ſundheit, ва докрома ЗАра- 
BiH; er ift nidt Бер Berfiande, 
Она не влад Бета оубомъ 
своима; ст ift Бер der Armee, 
ON при драми; bey Zifde, 
при стол ; Бер рок, при 
двор; Бер Зад, AHEMZ5 
Бер Madt, nowi; id trage 
kein Geld bey mir, мес с0- 
сома новуе не now; bep 
dem geleifteten Ее, no dho 
HEHHOH npuca3E; бер Le 
firafe , пода смартною каз- 


nik. 
Bey 


_ — 
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Bepbešalten, coxpauaru, coxpa- Beplager, (daš) «BA ARAy крака, 


НИТИ , WCTARAATH, WETABH- 


чи; cine аце Gewohnheit bep= Bey 


behalten, coxpanuru старин- 
мъй  |рвмчай 3  держатиса 
старинскога ОБИЧА. 


Еракосочетанте, 
Боа id fuhre es nur бере 
laufig ап, rokMw сабчайНО 
и не входа 52 ano Ww 
ТОМЪ ШЕАБЛАК. 


Beybriugen, cinem Ме ЯХа Е, оу- Beylegen, приложити, присо- 


чити кого mSrik%; er bat aile 
ſeine Beweiſe beogebradt, Он 
BCA свод доказателства пред 
ETABHAZ; cinem Gift beybrin⸗ 


вокупити; er bat ifm vielen 
Ruhm beygelegt, Оонщ Egrw 
много XBAAHAZ; einen би, 
оутолити распрю. 


gen, итровати кого; er bat ЗЗерте еп, приписмвати у при- 


ihm еще (ole Meynung Бердез 
bradt, Она gro ка TAKOMŠ 
мн Ентю склонилз. : 
Bode, ова, ock; пийфег von 


beyden + кто изъ HHXZ 
фвзхъ? 
. Bepdruđen , 0 припечатъвати » 


припчатати ; duš Siegel Бер 
druđen, пичать приложити. 

Bepeinander , совокУпни. 

Beyfall, (der) соглабв) coraa- 
шени; das Gutheißen, шдо- 
ЕОЕНТЕ. 

Во ще, присовокУпЛАТИ » 
присовокбпити 5 > присоеди- 
MATH, присодинитиу при- 
AAFATH, приложити. 

Beyfügung, (Ме) присовокбпле- 
Mit, присодинен е) прило- 
жени. 


писти; шап kann е8 ibm ; 
nit beymeſſen, gm% приписа- 
ти не лЕдбта; mieſſet es 
mir nicht bey, вм то мнЕ NE 
припифуите; zur ФфшЬ бере 
meijen, ва винб ставити; 
Glauben beymeſſen, в Еритн; 
ich meſſe euch keinen — 
be), m вама не БЕрк. 


Bepnahe, Едва не; Пе haͤtten ihn 


beynahe erſchlagen, Erw ЕАВА 
NE оувили ; те Freude waͤre 
beynaͤhe durch einen ſchrecklichen 
Zufall auf einmal, vereitelt wor⸗ 
dem, MX радость mano что“ 
страшнъма — приключениема 
не оуничтожиласд, Естьз Берг 
nahe nod fpdter, GASA AH не 
nozanir. 


Beynãme, (der) ſ. Zuname. 


Beyfuß, (der) Rothbuckelkraut, Beypflichten, согласоватисмо с9- 


MIPHOEHAHHKE, 
Зашк, (die) nomoym 5 Г. 
Huͤlfe. 


Beylommen, zu etwas, достн- 


ruderuct ча; Ме dibrigen Beyſammen, вкУпЕ » 


Fahrzeuge kommen dieſem ап 


FAACHTHCA на что; er hat 
dem beygepflichtet, онт Na ТО 
COTARCHACA 5. 16 pflichte dem 
вер, m coraacKCA NA ТО. 
совокуп-! 


нъ. 


Grofie nicht Вер, npovia aa-Beyſaß, (der) попланиня. 
Ми вечиною со «aw никако Beyſchlaf, (der) плотсков см с 


соравнитиса могУтт. 
Beylage, (die) приложен. 
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шенте, соитиез der шибейфе, 
наложничество. 


Bey · 
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Beyſchlaͤſerinn, (die) наложница; 
Der cine Ddlt, наложникт. 


1, 


Bey 


THA, KOM; alle (timmen dem 
Бе), BCH въ тома согласнъ. 


Beyſchlag, (бег) vor еще Haus- Bevtrag , (der) Benomoskenie , 
tit, крълвут. NOAMOTA, 
Bevfeyn ; (bas) in Beyſeyn ande- Beytragen; es 1144! vieles dazu 


те Leute, при прифтетвти 
ннъха люди; in meinem 
Зоуп, при мн”. 

Beyſeit, OCOKAHEW на странб; 
er nahm mid bevfeit, ON ме- 
не МА стран вила; beyſeit 
[egett, QrogAHEW положити; 
Scherz bevfeit, ohne Scherz, 
s:32, om'k шалъм; Верен 
(фа беа, werasuru, beyſeit 
(евеп, премеврегатиу alle ſchul⸗ 
dige Hochachtung, Zoan not 
nourinũt пфеневрецри. 

8:06, (der) in cinem Collegio, 
сосЕдателство. 

Beyſitzer, (бег) сосЕдатель. 

Bevfpiel, (das) npum'kpa; аа 
deru zum Beyſpiel, въ прим?Бр 
фуУгима. 

Bepfpringen , на помофвьу ома 
вспоможени притиз при- 
Ходити; einem in der 9100, 
noMoraru кому BZ ЕЕДНО- 
eru; Г. Hinzuſpringen. 

Beyſtand, (der) помоцька Brno- 
можени; ККП, NnomMoraTu , 
вспоможени KOM оучинити; 
cinander Beyſtand leiſten, друг 

аре NOMOFATH, БЗАИМ- 

HSK ак Е помощь NOAABA- 

. “u. 

Beyſtehen, Г. Beyſtand [ciften. 

Beyſteuer, (Ме) вспоможен! , 
nogaanie ; fammlen, соки- 
PATH подажнтеради «Ед нъу; 


tine айдешеше Beyſteuer, всъ- 
Народнад данк. 
Beyſtimmien, сит , 0 согласи- 


Вер, много ка том” спо- 
cogersbera ; Пе trugen daš ih— 
rige mit Бр, они въ TOMIZ 
такождь собчаствовализ ſie 
haben auf verfdpiedene Art daš 
Ihrige heygetragen, no разной 
M'Ep'k ктом сод Киствовах S 

Beywohnen, einer Berfammiung , 
присутствовати в4  сФкра- 
ни; einer Perſon fleiſchlich bey⸗ 
wohnen, плотскима см Бине- 
нима совоккпитисд. 

Beywohnung, (Ме) ehelibe, cou- 
ти; Пе фифе, плотское смЕ- 
ШЕНТЕ. 

Beyzeiten, клаговременна 5 man 
mng е8 бердейеп beftellen, дол- 
жно Заклаговременнъ/ wnpr- 
Akauru. 

Bezahlen, платити; Zangaru- 
ти; ſeine Schulden bezahlen, 
Zoaru свои Zangaarurn; Фет 
Reſt bezablen , | доплатити 5 
einen Theil де Schuld bezah= 
len,  часть НЕкВю ДОЛГА 
пллтити; baar беафки, го- 
товъми новуами ПЛАТИТИ 5 
io bin fur nicine Arbeit nicht 
bezahlt worden, га За мою ра- 
коту сув не исплатьена 5 
ib kann nicht bezablen, m НЕ 
Mor платити. с 

Bezahler, (der) cin guter, испра- 
внъй платацв; ein bofer, 
ſchlechter Bezahler, вЛъМ пЛа- 
Talj, 

Bezahlung, (die) плата 

Bezaͤhmen, waBHAATH, дукро- 

тити; 


| 


Bez Bib 89 
тнтиз ſeine Leidenſchaften бес Bibergeil, (Das) кокровад стрУл, 
jibmen, | страсти «вод щау- Biberhaar, (daš) вУна косрова. 
ZAATH. Bibertlee, (der) Drepblatt, трне 

Sauberu, O WEWHHHTH3 er pat листника BOAANKIH. 
mi ши (ешеп (фбисп Wor⸗ Biblivthef , (Ме) EHRALO.GEKA » 
ten bezaubert, OHZ мене AA- | книгохранилици. 
(KATEAHIIMH словесъ прелсти. Biđling, (der) еш #6; Г. Buͤck⸗ 
Bezauberung, (ФК) чинь у чафд- ling, 


«+ “u 
вани. “5 я Bidermanu, (der) в Ернълиу че- 
Bezechet, NTAHBH, е стнъна человЕкт. 
Bezeichnen, надначити. Виден,  нагиватиу НнАГНУТИ) 


Bezeugen, свид ETEACTBOBATH , „ Закривллти, Закривити. 
Brieugung , (die) засвид”Етел- Bicgen, (das) нагивание, 


сгвовани. Vime, (die) пчела; Hausbienen, 
Bezeugt, vidimirt, завидЕте- nutab домадшнша 5 wilde Bie⸗ 
UTBOBANNIH, nen, A'keuwa neu, die Bie— 


Beuchen, cin Haus, оусмитияз ne ſumſet, пчела врунтаз die 
id beziebe mid darauf, а на Bienen ſchwaͤrmen, пчелъ poAT- 
то изъмвакса; 8 beziebet fi ca. 
аи? Ке Derfon, grw лиуа Bienenhaus, (daš) пчелникж. 


KACAETCA. Bienenkoͤnig, (der) матицаз Ме 
Brjicben, (948) auf etwas, F- Bienen бабеп пи einen Kdnig, 

нощен. та Dem (е gehorchen, пчелнъги рой 
Be ʒiehungsweiſe, шносителнко. САинаго TOKMW вожда й- 
Bezieren, оукрашатиз оукра- | M'kETE. : 

сити. : Bienenmelifenfraut, пчелнаж TpA- 


Bart, (der) Окружность; im sa. 2 
Зан da Stadt, вкругъ, ва Bienenſchwarm, (ber) pon. 
скружностьу Около града. Bienenſtachel, (Век) жало пчел< 

Brjvar, (der) gr30apZ, KAMEHb. MOE. 

Bezüchtigen, anflagen, wesuua- Bienenfiod, (ber) der Hausbienen, 
TH, мвинити; WgAHHATH, der wilden Bienen, кошни- 
шкличити кого, уа; den Honig ausnehmen, 

Bezwingen, повЕждати, покЕ- | KOWUNHUŠ, MEAZ редати. 
Аити, пръодолЕватиу naro Bienenwald; пчелнаж мЕСсь. 
долКтиз покормти, поко- Зе, (dag) пиво; Halbbier, 
ити. полпиво; Bier brauen, пиво 

мау (die) heilige Schrift, си- варити; das erſte, ſtaͤrkſte Bier, 
ENA, CBATOE ПИСАНЕ. сУсло. : 

Biber, (Der) кокри; grofe, mei$e Bierbraner, (der) пивоварк. 
фиде,  wkaokOcuu ; Heine Biereſſig, (der) оуета W nusa. > 
ſchwarzheutige, малмиз уф Bierfaß, (948) пивнам вачка. 
нъми. | За 
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g жи Vin 

Bicfuppe, (die) пивнаж по- Biliigfeit, (die) правостьу ПО 
ХлЕвка, 6ОтА, справедливость. 

Вит , аш eine Waare, у- Bimsſiein, (der) NOZAfEGATI 
нити,  прадлагати уБНУЗ 0 ками, 
tvie ок bieieſt du? ма колику Binde, (die) сваска; Stirnbinde 


"Енишь? Dauptbinde , поваска; #0 
Bigamie, (Фе) Zweyweiberey, den Arm in einer Binde, nose 
Авоскенство. ЗанУ рукМ носитя. 


81), (das) Bildniß, Окраз Binden, вазати; Ме duše с 
начетанеу | изокражене 3 den Жрфеп binden, fou na 
nady dem Bilde BGotte$, no 9- | зада ZABAZATH. 
рази „кожтю; Bild des Хай Vinden, (dag) der Waaren, cca 
ſers, изокражени MMNEPATO- (KA TOBARWBT, я 
ga; Bud eines Heiligen, iKko- Binder, (der) делводКи. я 
на a Bindfaden, (Der konaijn; 1 

Biden, u овражати, МЗОкра- Bindfaden zubinden, KOMIJEM! 
зити; (cine Seele biden, 0- 0 сбазати. 


кразовати Au cmok. Bingelfraut, (daš) Huudstod 
Bildermaler, (der) конника. nctvia трава. 
Bildermalerey, (die) ikononu- Binnen, #8: binnen zween #9 
ство. gen, въ два дни. 


Bildhauer, (der) pauka, рЕ- Binfen, (der) тростника. 
знъха A'KAZ MAHCTE PI. Birfe, (Ме) креда; ſchwarze Bir 
Biſdhauerkunſt, (Ме) фЕЗнов xS- ke, чернаж среда; Неше Ši 
дожитво. К, средка. ai 
Bildung, (die) Ogpazosanie ; Birfenrinde , (Die) кора w крие 
deš Ябгрегв, стройность Tk. gu. 
ла. Birkenwald, (der) врезника. 
Billiard, (bag) EHAAPAZ. я Birkenwaſſer, (dag) крезовица. 
Bilig, справедливъги правъли , Birthan, (der) крезовъи п”Е 
праведнъпй , правилнъи 5 ein тель. | 
БШдев Begehren,  правилнов Birfhenne, (Die) кредова ко 
трековане; died Poema ВЕ own. * 
lig cine beſondere Фгафи, се Birubaum , (der) крушка др 
по придичности тресовало BO. 
OrOHAHBAFW BEAHKONENIA. Вим, (Ме) кобшка. 
Bilig, За gaaro признати; Birnmoft, (der) Birmveiu, круш 
COTAACHTHCA на что; 1ф billie KOBHHA, BOAHEHKA, 
ge daš #06, welches шап euch Biš, game, дондежъз bis daß 
giebt, та собтвеждаю по- > дон; bis auf Ме Zeit, да 
Хвалм tame тв воздают- | же До времени; bishero, пн 
см. нън? з bis hierher, до. ЗА. 
Пашт 


Bit -. ЗГа 91 
нат, (е) 0 клаговоннъи Blachfeld, (das) равнинау ра- 
сока. А вное МЕсто, 
Samtatze, (Фе) рода naywsz Bldjen, надувати; diefe Speiſe 
слоговоннъг уж OY AMEPHKH. bldbet, ло надфваета; ПФ 
в, (der) оугръзен! 3 де blaͤhen, пичитис, Naa&nA- 
(еп,  oyrpw3rnir roBk- > Tura. 
u. Blaͤhungen, вЕтръл ва чрев". | 
Bije, (der) das Mundvoll, ку- Зап, чистми, САюции. 





(OKE, Залогаи. Blanfet, (048) кламкетт. 
Зифей, (der) бпускопт. „Зак, (die) пузъри; auf der 
Biſchoffsſtab, (Der) zrzaz па- Рош, “upa. — 

стъфрскти. Blaſebalg, (der). мЕхъ. 
Biſchoffthum, (das) Bißthum, €- Blaſen, дъшати; auf der Trom⸗ 

пускопство. pete Вап, трувити; der 

Зи, Gie) момни, -прошен? , Wind blaͤſet, в ja дет; 


infidndige Bitte, сусилнов npo- ш die heiſſe Suppe Маки, дУ- 
шени 5 ſchrifiliche Вик, пи- | вати на sope&; in cin Goru 
сменнов прошение ; jemanden blafen, ва рогъ трукити. 
cine Bitte abſchlagen, мказа- Вав, кл Бднми; Маб ſeyn, 
ти ком Ба прошен!и ; кл Едну kuru; blaß merden, 
manden ше Bitte gewaͤhren, gakan'kru. 
сдЕлати no прошеню; Геле Bläſſe, (Ме) влЕдноств. я 
Bitte erhalten, жеддемов по- Blatt, (das) vom Baum, лист 
Аучити. ст древа;  Bidtter bekommen, 
Зап, проситин; fur стане  лИстатн; die Baͤume fangen 
bitten, просити За кого; um ап, Bidtter zu befommen, дре- 
Bergebung bitten, просити прд- - ва листаютя, : 
цинта; gu Файе bitten, ngo- Зан, (daš) in cinem Bude, 
сити, звати BZ гости; «листа въ книзЕ; Blaͤttleiu 
bat mid zum Abendeſſen gebe⸗ Фарег, листа папира. 
fen, она мене на вчрю Blatter, (die) приштъ на ко- 
звалт. «E. . 
Bitter , rogkiH ; etwas bitter, Blattern, (Ме) der Kinder, ona, 
ropxona TIH ; obitter werden, когин Е. j . 
горчити ; bitterer горч”Ке. Blau, симн, плаветнъи; beli 
Bitterbaft, горестнънй. Май, св Етлоплавегнълй 5 dun- 
Bitterfeit, (die) горктьу гор- Ваш, | теаноплаветньи ; 
кость; de$ Gemuͤths, горить МефМац, клЕдноплав; bergs 


АУши. | Маш, гороплав; berlinerblau, 
Sitterlich, горестниг, ropkw. керлинскоплава ; einen Бгаци 
Dittſchrift, (die) писменнов про- wmd Маш ſchlagen, всЕГО МО Ара 

шен?е. - кома оучинити; braun und 


“Наш 


92 Ble 


šli 


blaugeſchlagen, вт модра G Bleverg, (das) 9 ОЛОБНАА 8 да. 


год ; Маце Чидец,синаж ОчкА, 
Blaubeere, (Ме) rana 
tillus, черм 


ЗцикИфеп, (5) варанбша) 


птица. 
Blaulicht, синеватъни, , 
Blaurod , (Der) синчакт. 
Blech, (dag) плехъ; eiſern Bled, 
AHETOBOE жлЗо5 ши Bled 


beſchlagen, плехома Меложеназ 


geſchlagen Kupferblech, коба- 
нъ мЕднънй листа. 

Бифиш, (048) малми! плеха. 

Blechſchlaͤger (der) плехотвореуя. 

Bleiben, пркъвати 5 WETATHCA, 
bleibe бер ши, WETAHH оу ME“ 
nez bleibe ſtehen, стой; loš es 
Вер dir Мейси, oy т Е AA 
wWeraner2 ; es bleibt Фабер, 
Такш да вУдета; id were 
es bleiben Га еп, ra rorw ue ca'k- 
лаюд Вер ſeiner Weiſe bleiben, 
WETATHCA при своема осичан; 
be» feineu За und Amte blei⸗ 
ben, WETATHCA | всвоен служк 

Bleiche, клЕднъи ; bigid) werden, 
клЕдн”Ети. 

Bleich, (Ме) Ме bleiche Farbe, ga'k- 
Аность. 

Bleiche, (die) der Ort, mo man 
Leiuwand bleicht, кЕлилна. 
Bleichen, auf der Bleiche, кЕлити, 
Blenden, weaknaaru, сл пити 

caknuru. 

Blendwerk, (das) o бкмана; es ift 
ше Blendwerk, то € само 
Сана превара. 

Зи к, (die) au einem Pferde, 
лъкина. 

Bley, (daš) Олово у mit Bley виси, 
соловома споити. 

Bleyartig, Мереуп, СЛОВАНЪИ. 


Bleyfarbe, (die) оловна ком. 
Bleygießer, (der) OAOBOAH'TEAb 
Bleygrube, (Ме) Олованъпя И 

ника. 

Bleyhuͤtten, 

nuija. 

Bleywage, (die) mkpk с бловом 

сме Mauer nad der — d 
aufflipren, ст внУ по Слова: 
МЕрЕ возвкти. 

Bleywẽis, (das) кЕлило. 
Bleywurf, (der) лот, "HAMZA 
син въ морЕ мЕржюта. 
Blit, (der) кзорду mit спи 
Blič, сдинимк вгорол 
cin 9304, der ещеш Зен, 
durdficht , проницатвлне 

взорт. 

Blind , deg Geſichtes beraubef, ca: 
пъ; cin blinder Gehorſam, ca: 
nos послушание; blind werde 

: мил впити 5. er ift blind дето 
den, Она мл пил 5 „ей 

. blind maden, verblenden WCA! 
NAATH deaknuru кого; 1 
blindes Fenſter, притворн 
OKHO : > einer Фе buner bli 
#, oy кого kokowa СЛЕП 
та; ащ8 einem blinden Bori 
theil, по слжпомб пред 
Ожденк. “ 

Wlinder, (der) са пън сАЕпеЦ 

blinder Weiſe, сл Еплу, 

Bliudheit, (die) carknora. 

Vlindlingš, carknw. 

Blindſchleiche, (ок) s ма maos 

та даки carkna. 

Blinjen (das) мигати. 

Blig, (der) ohne Douner, MOANI, 

Blitzen, es БИ, MOANIA КА 

стат?. 

Blot, (е) 8696, nana. 


(dir) дловАна с 


< 
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Blutſchande, (Фе) кровосм ше: * на мой земли; еп Fuß— 

"ie. boden [egen, noTaganuTH; de 
Blutſchaͤnder, (der) кровосм”Еси-. Sand ſetzet fidy auf den Boden 
+ "TEAh, . * d ' - NECOKZ wekAAETZ на Ано 35 с 
Blutsfreund, (der) кровнми, bat ПФ gefegt, ekao на дмо ; 
—æ— (bic) кровностъ, zu Voden, w Землю; ег таг! 
Blutfpeyen, (2а8) kposoxagkanit. ihn zu Boden, Kayiora МА 3e- 
Blutficin, (der) KpOBABHKI. MAK: 

Blutsverwandter/ f. Blutsfreund. Boden, der обеге Theil eines Hau— 
Blutsverwandtſchaft, ſ. Blutsfreund⸗ ſes unter dem Dad), таваня. 


ſchaft. Bodenfag , (Der) von Butter oder 
Blutwurſt, (Ме) кокасица кро- Oel, подонки масленки. 
г BiH мадевенна. Bogen, (der) лука; den Bogen 


Bod, der Biegenbođ,  KOZEAZ; ſpannen, лук напрагати; ши 
Schaafsbock, овенд; Фей Bod dem Bogen fdieffen, иза лУ- 
zum Gdrtner maden, козда 0 ка стрЕлАТИ. 

- BEpTOTpA AA pOMZWNAEA'KAHTH; Bogen, he) Gewoͤlbe, свода. 
er ftintt wie cit Bod, она Ka- Bogen, (der) Фариг, AHCTZ na- 
KW MPALJZ CME дита. пира. 

Bod, Яийфе( ИМ, козам. - Bogeunſchütz, (der) стрЕлеуж. 

Boͤcklein, (das) козликж. Bogſpriet, (der) кугшпритя. 

Bocksart, (Ме) nah Bocksart, ко- Boͤhmen, daš датата , КОХЕ- 
gin. MIA, Кралевство. 

Bocksbeere, (Ме) кУпина. Bome, (der) пема. 

Зойзей, (Pas) koza кожа. ЗЗобпе, (die) кокд; Неще Bohne, 

Bocksfleiſch, (das) код maco. кококи. я 

Bockshaare, и кози власм. Bohnengarten, (der) коковълн 

Bockshorn, (daš) Foenum Сгае- 0 садт. 

Cum, черевица грецкам —* Bohnenſchaale, (Ме) gogosa лю- 
Bođsftali, (и) козарнд. ска. a 
Boden, (de) amo maš mir cis Boͤhnhaſen, (die) ZANATAlE, KOH 
- пеп Boden bat, EANOAANNWH; оу уеб nue Запиканм. 

maš zween Boden hat, дво- Bihubaleno, (die) не уеховскти 

аннъми ; ber Voden eines Schif⸗ nocao. - 
8, дно  Kopagtanoe; der Bohren, провертЕти. 

Schlamm (еве fi auf den Voz Bohrer, (der) Hohlbohrer, Нешег 

den, тина на дно садитем; Zwickelbohrer, сврдалту КУрГТАЗ 

степ gu Boden werfen, ск нога cin groffer Bobrer, сверделж » 
кого CBAAHTH 5 се ат ihn zu свердло; Vorbohrer, Magelbohe 

Voden, Онж поверга Ero na - г, длета; 

«MAH; Bodenlos, сез данни Boll, (der) вола. 
ди! meinem Grund und Voden, Bollenbeißer, (der) mio ' 
. oll⸗ 
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Bollwerk, (das) колвъркт. С тфе Ве, ме сфди ме- 
Žijen, (Der) стр” Ела колтикъ ме boͤſe merden, седитисм; 
Žombe, (Ме) goca. er ift daruͤber boͤſe geworden, он 
Sombardieren , комкъ/ кацати. agcipanaca NA то er Ivar auf 
Boot, (das) uSn'z, Opannija. ch ſelbſt bdfe, Онасама на ct- 
Zvotšhađen, (Ber) кагорт. ке PAJEPAMACA. 


Zvotstnedt (der) слуга — ЗВбепифг и (Вет) snogkH, сез- 
Sorar, (der) KOQAKCE, минералт. AEAHHKZ , ми къ чму нее 
vorde, (Ме) am Яс, порта — годнъи челов ка, 
на Хальини, FAASNI. Boshaftig, злостно, SAČKNO, ' 
Bordicren, ein Kleid, златома Bosheit, (Ме), влостьу влока, 
HAH срекрома ХвалинУ наве- Both, (der) Licitatio торга, Пе 
сти. , пев Both вип, увнУ давати 
Borgen, auf Borg nehmen, в ма NPOAABAEMOE, 
ZAHMR ваати, оузаймати; Botbe, (der) skernuka; ber Briefe 
auf Borg tanfet, ma sra Kk%- traͤger nueMonouwa; man haf 
пати; auf Bora geben, Ва činen Bothen dahin gefandt, вЕ- 
prama фати 5 don бин  стника NOGAATZ там, 
orgen , um damit andere фи Bothmaͤßigkeit, (Ме) властъу нач 
Bejablen, oy залма оудтъ- 0 чалство; cinen unter feine Both⸗ 
MH новув Abra нсплачива- | mdgigfcit bringen, покорити ко- 
ти. го; пода СБОЮ БЛАСТЬ КО- 
Sort, (der) Birfenrimde, gprera; ro привети; unter fremder 


Boru, ſ. Brunn. Bothmiaͤßigkeit ſtehen, пода u$- 

Bornſchlag, (der) am Holz; als жею власттю состомти; dieſe 
Raſten, моржевина. Inſel ſteht unter des Koͤniges 
Zorteſch, (der) огуишнад Tpatßa. Bothmäßigkeit, си остров 
Borſe, (die) keca. подвластен кралю. 


Borſte, (ФК) четка, Schweins- Bothſchaft, (die) вЕдомостьу 
боен, свиннма цитинъ; в Есть; gute Bothſchaft, радо- 
Зак (ок) Spalte, acijina. стнаж ВЕств. . 
Dot, (дет) eines Schiffs корта. 996ифег, (der) кочарв. 
Biſchung, (die) I Abdachung Boviſt, (der) Lycoperton, вол- 
ВИС, arg, sam, XSAu; cine < чи пардУна; круглаж Гбкка 
bije Frau, влаж жена; ein 684 0 на подове mHija. 
(в, lafierbafteš Зее, saaa Bop, (der) груков тканЕ; knuͤpf 
жизнь; cin bofer Gebrauch, | Пфег, меншлано; gedruckter, 
зали окъчан; bofe, ſchlecht, накивено; feiner, glatter, 
tine boͤſe, ungeſunde Žuft, не: 0 томкогу ГЛАДКО. | 
Здравънй поздУха; 69Ге Rade Bra, cin Gem, das Бгаф liegt, 
Пфип, овлми глас, boͤſe, | пУстов none, Й 
ишв, серднтми; einen boͤſe Bradađer, (der) фугарж. E: 
maden, сердити; made mid Bragmongt, (der) mene Тунти, 
rach⸗ 
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Brachvogel, (der) BENEMKIH “ ви- 
- KAK. 
Brackſpiel, (ег ) кракшпильу ко- 
АЕЕАНОЕ СЛОБО.. 
Brand, (der) Feuersbrunſt, по- 
жари; Brand an, einem Bride, 

-ожжент y KAZ упалентез Der Fale 

- te Brand, гангрена 5 Brano ап 
Feldfrüchten, ржа ва полевома 
плод Е; ап Reben und Blu« 
men, pra вд BinorpaA'k и na 
BMEBAXE 3 cin gluͤhendes unaus⸗ 
gebranntes Holz oder Scheit in 
Ofen, главна) im Brand ge— 
rathen, Zanaauruca; cin Haus 

in Brand ſtecken, дома Запали- 
ти. 

Brandenburg, кранденкУрга. 
Brandtugelu, (0) зажигател< 
нам гадра. ; 
Brandmaal, (daš) жига; Ваши 

zeichnen, жигохати. 

Brandmarken, жигосати, 

Brandopfer, (948) жертваз вев- 
сожжешад. 

Brandſchahung, (Ме) налога, ко- 

„ го пос Едител на пок"Еж- 
фенниха фавн сек вОкН- 
нъхк  гракле и искупити 
HAAATAKTI, 

Braͤndſchiff, (das) der Brenner, ко- 
равль KU Зажжентю пригото- 
бленнъи, | 

Brandſpritze, (ОК) трУва Зали- 
BHAA. 

Brandſtaͤtte, (Die) mkero rak 
пожард къля, 

Brandung, (Ме) in der See, сил- 
ное BOANENIE Nopekot. 

Brandwache, (Di) пожарнал стра- 
KA. 

Brandwein, (der) pAKIA 3 gemeiner, 

проста; ФИШЕР, проуЕжден 


Bra 
HA pakla; von Wein diſtillirter 
из BiHA pakia; von Koru at 
grjogener, житна рактл bal 
ben Brand haltender Brandwein 
HEAONEHEHHA ракта. 


Brandwein brennen, рактю nE 

уа. | 

Braͤudweinsbrand, (der) печен 
AKiH. 


Brandweinsbrennereyen, gu Berfer 
tigung diftillirter Braudweine, ра 
кижиница. 

Brandweinkeſſel, (der) казана. 

Brafilien, кразилта, 

Braſilienholz, (daš) красилско 
арево. 

Brajjem, (der) деди, ръка. 

Braten, (der) печен; Dalbgebra 
fen, NOAAKZ печено ; den Bra 
fen an den Spieß fteđen, пече 
HHIŠ на ражант надети 
den Braten am Spieß ши Spief 

lein feſt maden, печени н 

AKM иглома оутверднтк 
den Braten wenden, печемиу 
мкретати. Е 

Brateuwender, (der) жикретача 
der Braten nu den Bratenwende 

ſtecken, печеницУ на микрегачи 

- мавости. 

Vratpfanne, (Ме) тава, 

Bratſpieß, (der) ражант. 

Bratvurfi, (Мекокасица. > 

Brauch, (Per) докъчай; ſ. Be 
Баиф. А 

Braudbar, ко оупотреклентю го: 
Ани. · А 

Branden,  OVNOTPKKAATH, Oy: 
потрекити; eš braudt nichts, 
HSKAM BZ тома нЕста; mar 
braucht bid da nit, Teke Hi 
noTpreNKTZ TAMW:; Пе Едипег 
nody Haͤnde und вис бгаифеп 

ONH 


šta 
enu Eun p5kANH и ногами 
вад Бюти. 
Zachlich, Г. ФебгдифиФ. 
плей, варити, Bier braurn, 
пиво варнти. 
Gamer, (der) пиваря. 
šrmgefdirr, (das) NHBOBAPNAA 
посуда. 
Stauhaus, (daš) пивоварна. 
Зашв, (Ras) Фебгашс, (9 vil 
auf einmal gebraut mird, Бара. 
Ваша,  TEMNOBATKIH »  TEMNE 
со; braun im Фепфг, уврно- 
манастъ; braune Зидеп, чер- 
мъ очи; Ваша und ап, смУ- 
гкосищи 5 ſchwarzbraun, те- 
жаоч мъй. 

Brdune, (Ме) Halstrantfeit, гор- 
танндд колЕзнь. 

Braunwurz, (Ме) (Scrophularia) 
KOPH4HHKZ HAH MACA глава. 

Wraufen, mie да8 Mer, BOAHO- 
ватиса, Đer Wind braufet, сил- 
ни вЕтра вЕета. 

Згашеп, (das) ded ЯДестев, вола 
MOBANIE MOPA; шЪУмъ W мо- 
А) м волна морскиха. 

Brauſen, oder Sauſen in den 06. 
feu, шума, 358KE 60 Oyul- 


Brnu, (ie) невЕста. Pa: 

Saattette, (BaS) крачнми одра. 

Ziietigain, (Der) женнуа, ново- 
цачнъй. 

Srasttanumer, (Фе) невЕстника. 


Bre „ # 
Brechen, ломити. 
Brechen, (948) ломан!е. 
Brechen, fib, кЛюватн; id bre⸗ 
de mid, е8 fommt mit daš 
Breden an, тУжита мисе да 
сЛюемХоцетд MHCA влювати, 
Breden, (das) клеванте; daš Bre⸗ 
den ftillen, клеванй забстаз 


вити. 

Bredmittel, (048) клевателногл"Е- 
карство. 

Вий, широки, breit тафеп, 
расширатиу расширити5 breit 
merden, AcuuHpuTHCA ; Пф breif 
maden, briften , рекритиса. 

Breite, (Ме) широта, ширина: 

Breitnafe , NAOCKOMOCNKIH g . шия 
роконоснъи. : 

Breitfhultrih , плечивъи. 

Bremfe, (die) Gebiß am Pferde⸗ 
zaum, жвалм, 

Bremfen, fo die Pferde fteden, zas 
Au. 

Brennen, ačtiuum, жаци 3 Пф Brena 
nem, жадисм; brennen, Neu 
trum, горЕти, Ziegelſteine 
breunen, кирпичи, плин,дъ 
жаи 5 Aſche brenuen, ne— 
MmAZ omrluu; Вер brennenden 
Fackeln, при Зажженнмми ма- 
шалами; ет brennendes Licht, 
Zamennaa св уа; ein Бгепа 
пепред Berlangen, го АЦИЕ Ez 
лан) С Бгапие рог ебе, 
гГОрмше Люсовтю. 


Фиш, (das) пснь сва дев- Brenũholz, (daš) Holz zum Heiten, 


над. ова За ватрУ. 
Зашфав, (ber) приданог ми- Brennſpiegel, (der) дджигателе 
зат. Ное Зеруало. 


Ма , tavfer, Храврън; er ба Breſche⸗ (ме) пролома. 
#6 im Kriege brav gebalten, она Breslau, die Stadt, арклавжу 
въ воин” Хравро «еще BEAZ. | столични града BZ силед?и, 
Še, (der) леи pura. Brett, (048) даска; Яо behauenes 
Хайфа СуПус. Woͤrterb. 6 Brett 
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Brett, тиница; Bretter Ме zu 
Daͤchern gebraucht werden, шин- 
Арм 5 Bauerbretter, пардстнич- 
KE даскв efdpene Bretter, гасе- 
MOBA даски; ши Brettern бея 
Iegen, дасками мкложити. 
Bretterſchaalen, die erften Bretter, 
Ме vom Balen, abgefdat mers 
Веп, Първъж оо даски rame U 
KAABAHWBZ_ цпилуюта, 
Brettfviel, (daš) тавлей; Damen⸗ 
brett, TABAFHNAA ДАСКА. 
Brey, (der) каша. 


— — — 


Breo 

einen um daš Фециде bringen 
лишити кого им Ента; um 
Žeben bringen, f. toͤdten, am fic 
bringen, erlangen, npioggkea 
ти, npiogpkeru, er bat с3 di 
bin gebracht, она до Torw A9 
BEAZ ; етеп auf andere Фа 
ten bringen, wgparuTH KOr 
На Ap5ria Мъкли; aus #4 
В де, еще Gage, aka 
NOABHTH. 


Britſche, (die) in den Wachhaͤuſer 


der Soldaten, ſ. Pritſche. 


Breykeſſel, (der) котликъ BIZ кома Brocard, oder Brocat, (der) ларва 


KAI варлти. 
Brief, (der)numo; степ Brief zu⸗ 


Brođen, Brod in die Suppe, Ap 


сити. 


ſammen [cgen, писмо сложити; Brođen г, (der) daš Broͤcklein, za 


verfiegeln, писмо Запичата- 


AOTAH, парчеу дрокт, 


ти; eutſiegeln, писмо распе- Brod, (das) кака; Яерепбго? 


чатати; falfpe Briefe. machen, 
подложнал писма сочинити; 
Briefe пеф ем, писмами со- 
жвЕтотвоватиса; ein Gnaden · 
brief, ainaoma ; Lehrbrief, сви- 
"Етелнов оученТА ПИСМО; 
Beilbrief, Beſcheinigung von dem 
Фе, mo cin Schiff gebauet iſt, 
KOpAGAFCTAOHTEANOF писмо 5 
eiſener Brief, (Moratorium) 
моратор ума Hochzeit⸗ Gevatter ⸗ 
Trauerbrief, свадевнову Крет- 
нов, печалное писмо. 
Brieflcin, (das) писменуе. 
Brieftrdger, (der) писмоносеут. 
Briefwechſel, (der) пигменное со- 
WBEETBOBANIE, 
Brille, (die) maosapw; aufſetzen, 
зад ETH наочаръ. 
Brilengldfer, eingefaͤßte, in Gilber, 
Brin und Holz, наочарм В сре- 
сраннъха; костмнъ8, 
фиваннъ а станкаха. 


из MEIKHHA печенми. XA'KEZ 
Bolfsbrod, домашнми ХАВЕТ 
Beđerbrod, von gebeuteltem Ro: 
де Фи, ситнъй уоУЕку 
Gerſtenbrod, гачлленъя, уА"Ек" 
ЯВецепбгофлшеничнъй ХА Ека 
деГдцет!е8З8гоф,кваснълй хл” Ека 
ungefduerte$ Brnd, ОпрЕСснокт 
Brod einfduren, xA'£RZ зам 
сити; Brod бафеп, xa"ketw пе 
циз Brod aus dem Dfeu nebmen 
Хабка изъ пари извадити 
Da$ Brod Е uͤberbacken, ха” Евн 
препеци 5 die Schaubrode XAf 
къ Npr AAOENIA (ва BETXKOM! 
завЕтЕ); Eommisorod, сол: 
датекти хлЕка; Brod erwer 
ben, пролъшллти — XA"Kgu 
weſſen Brod id ее, deſſen Died id 
finge, ма Чи се коли возима 
онога и кон Е XBAAHMZ. 


A Brodfrefjer, (der) mupige, тунел 


ЕЦЕ, 


4) 
Bringen, приносити, принести ; Brodforb, (der) кошарица хак 


КНАФ 


a — —— 


Benu Жги 


«ua; cinem den Brodforh hoͤher а воспЕниватиса; воспЕ- 
bingen, какъв на полици. 7 | нитисм: 
Зауишие (Ме) Broſame, среди- Зейег, (der) врата. 
на хА ка. Bridericin, (daš) сратеут. 
Заб, Der) врегици За ХАЕЕТ. Bruͤderlich, кратек?и. к 
vrodſchrank, (Ver) XA'KEMOF BAA- Brudermord, (der) кратобе?истко. 
Brudermčrder, (der) кратоУкТИЦца. 


Гали . 
— (Фа) gzesuka, Brüderſchaft, (Ме) сратство; Bri» 
Скина. derſchaft trinken, nuTH оу ZApA- 
Btoſame, (Ме) Г. Вто ните. БТЕ. 


Зф, (der) пролома 3 #6, Ме Briderfinder, му) роднъха кра- 
Spalte, рас Елина; Bride it оти Ати. Е 
den Rechnungen, дрови; Ме Brider = und Schweſterlinder, w 
Wbfagung der Sreundidaft, pa3-. БратА И чи сестръз „УЕтИ ; 
фръъз. афУжаъ 3 Briedensbrud), | двонроднад сратгл и сестръй. 

наруши мифаз Darmbrud, Brudersfohn, der) кратина сън. 
кила; der tinen Bruch hat, NAEMANNHKZ. 


KHAAST. . Bruderstochter, (die) spa TKA ддуии 
Brudband, (Vaš) KHANAA (BA3-  NAEMAHNHHIJA. 
KA. Bruderšmeib, (daš) кратна же- 


Bruͤchig, was leicht brit, ApM- на; zufammengebradite Brider, 
ки; bruͤchiges Eiſen, AOMKOE  IBOANAA EPATIA. 
zev£30. Вие, (Ме) vom Gekochten, по- 

| Вифнаш, (daš) KHANAA трава. ри , von ВИфеп, : 

Bruchſchueider, (der) АЕкарь кто Brin, in fiedendem Waſſer, ro- 
килю фЕжета. ацию водою WNAPHTH. 

Brudfeim, (мг) Вет, nome Briflen, wie cin 2908, Loͤwe, 
нън каменъ. фичати. 

Bruͤcke, (е) моста; cine ge⸗Bruͤllen, (das) psa, ръчанте, 
woͤlbte Sruͤcke, моста св c89- > ръками; Brullen, der Ochſen, 
дами; cine Bruͤcke mit hoͤtzer  воловъй ръкт. 
um Зофеп, моста древан- Brummbart, (der) sopk$nz. 
нъм сж сводами; čine Zug⸗ Brummen, роптатиз БОфЧАТИ» 
friđe , подемнми моста; шептати; brummen, murren, 
tine flegende Wurfbrücke, по- мрмллти 5 еще, Der immer 
Ходнми » живъми моста ći» сити, 
пе Bride Вбег cinen Fluß ſchla- Brunimen, (daš) ponvanie, шелч. 
gen, чреда рЕКУ моста ca'k- — танте s 
maru, мавести ; cine Bruͤcke abe Brunelle, (Ме) Г. Prunelle. 


brechen, MAOCTZ CHATH. Виши, (der) «Snap, — 
#1, MOCTHTHy помфетити; einen Brunnen giaben, кУнара 
в 
Г Mlofterik я HEKONATH, 
Фа Brune 
se. — ..* — 
— — — 
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Brunnendeckel, (der) покрфва с- Bruſituch, (bas) фифайка. 
нарнъий. Bruſtwehr, (Ме) ап Япет Wab 
Brunneneymer, (der) ведро. le, (Parapet ) nagan:vz 3; по 
Brunnengrdber , (ve) клади- | груди челокЕка са Еланнал 
АЩИТА » грудндж окрана. 


ника. 
Федипетайеп, (der) wapSEz. Brut, (Ме) легло. 
Brunnenkreß, (Der) воданъми Briten, Eyer ausbriiten, Излари 
крез?. Bube, (der) ein Knabe, Отроча 
Brunnenſchwengel , (Фе) водо- orpoxa; Bube, Sdalf, плута, 
ливнъй Оцепт. Bubeuſtuͤck, (daš) Reza КАТ. 
Vrunnenmafjer (baš) кладазнал Büberey, (Ме) f. Bubenſück. 
вода. —* Buͤberey treiben, geg A'KACTBOBA TH. 
Brunnquell, (ber) извор; Be Bibinn, (die) кезА Клница. 
fundbrunnen, ублителнъд во- ЗШРИФ , ве дЕлнъя. 
Ам. Buͤblein, (048) Knaͤblein, OTpo- 
Brunſt, (bi) запален ТЕЛА, | чицие. 
похоть, похотливостьу Brunſi Bug, (daš) книга; Bud Фа 
Ieiden, pACNAAHTHCA noxoTiK; pir, TecTe nanupa; cin Bud 
Vrunft eines Hirſches, скАКА- ausgehen laſſen, kurd из- 
ни смна ; der Hirſch iſt in дати, писти; ein Bug еп 
erbfimonate in der Brunſt,  binden, книгб свезатиз ей 
бмнъ в CENTEMB Tu скачта; Buch in Войо, кмига ва листа 
wenn Ме Thiere in der Brunſt in Duart, ва “ETBHKS 5 1 
find, когда ввЖри плодат- Octav, ва бсавшки; in Duo, 
(A. M deg, въ динадкатбю части 
Brimftiglib, оусердно. листа. 
Ва, (Ме) грудъз ап der Bruſt Buchbinder, (Фе) книговаза. 
Геуп, oy ro AH къти; Warze reab. В 
ап der Bruſt, младежа на грУ- Buchdrucker, (der) тупографау пич 
Au, cin Weib, das дго е tile O чататель книги. 
бе bat, преата лена; Brüſte Buchdruckerey, (die) тупографе 
зе Weiber,  съкъ! y груди; cKAA » NEHATHAA ИЗЕА; ПАЛА- 
Зе Thiere, Г. Euter. та rak книги печатадютт. 
Bruſtbild/ пожснъй портретт. Buchdruckerkunſt, (Ме) тупогра“ 
Bruͤſten, ſich kraus maden, вели- dA, печатани KHHFEy Ni 
HATHCA , КИЧИТИСА. чатное ХУДожетво, 
Brüſten, (048) кичен е. Bude, (die) der. Buchbaum, кУкаи 
Bruſtharniſch, (der) нагрудника,» — древо. Е 
> Brufifranfheit, (Ме) груднаж во- Bucheichel, (die) суковми HRZ. 
АКЗн. Buden, von Зифе, | ЕУКО: 
Bruſtrlemen, (der) beym Pferdege⸗ въ. * 
ſchier, пажем на KOHK. Buchenwald, (des) куковика. 


Bude 


| Мис Жив 401 
Бофе/фган“, (der) KNHFOKPANH- Buͤffel, (der) cin wilder Ochs, 4ъ- 


лице. воля. 
Zuchfink, (der) Зжклица.. Зи, Toͤlpel, ein grober Menſch, 
Zudhdndler, (der) книгопрода- г Beianz. Е 

BUKE. Buͤgeleiſen, (Рад) оутта. 


Budladen, (der) книжнад лав- ЗИП, оутленсати“ 
ка. i Bublen, ревновати. 

Зафк, (Pi) Pyxis. kSria; Фе Bule, (der) февнителв. 
(трасе, кикермица; Sande Bublerinu , (Юк) uinoeroan- 
büchſe, пкошница; die Buͤchſe HHUA , неврница- 
in der Nabe, втУлка. Bihne, (Ме) нарочно ностроен- 

Susfe, (Ме) Muſquete, пушка; > нов въксоков м” сто ради смо- 
Feuerbüchſe mit einem Rade , пУ- трителей нЕкоторагъл позо- 

MIKA съ колкомя. o gripa; Sdanbihne, Maro, 
Büchſenkugel, (Ме) Trans, OA9- игралнов mrkeTO. 

so. Buͤhrenzeug, (998) gu ЯШ ен, 
Bichſenſchaft, (der) Sdaft an ei- Tuka. 

ner Budić, кундака. Bulgarey, ЕУЛГАрТА. 
Didfenfdafter, (de) зфикжга. Ви, (Ме) cin Gewaltsbrief, von 
Buͤchſenſchmid, (der) пушкоко- bem Фабв, gbaa, Значитъс 

BATEAh. ,  OYKAJZ римскаго папъ; по- 
Bidfenfbuf, (de) пбуани Из | Зсолйтелнаж HAH оузакони- 

пушки; eine Buͤchſe losſchießen 0 телнал папскам ЗаповЕдь. 


пукнути из пушки. Ме guͤldene Bulle, das Reichs⸗ 
Büůch ſeuwiſcher, (der) Kraͤter, крпа geſetz des Kaiſer Karls des vier- 
котомаъ пушка кришесе. fen, златам кУлла;, 0y3a- 


Buchſtabe, (der) писмо вУква; конни | царкое 6 нЕ- 
otoſſe Buchſtaben,  gavaanaa MSUKOH  ZEMAH kecaßa = KAp- 
писина. ла четвертаги,. 

Вифйаветец, срицати. | Bunb, (das) (Fafcis) свмзка ; 

Заф, (die) еп kleiner Meerbus Bund Hanf, свмака кУдили; 
feu, морскад гУва у малми Bund 8468, свАЗКА Лана; 


Залива. ст Bund Flachs ш Matten, 
Зифтецеп, (der) rpriuxa; те" снопа KKArAM оу рогозной 
der Buchweizen, дикбша. свазкн, Зи» Ströh, сваз- 


Buchwei zengruͤte, грчнажо кр KA go снопа слдмъ; | е 


па. Bund Schlüͤſſel, свадка клю- 
Вик, (der) Г. Puckel. чей. 
Зи, (Ме) auf dem Deđel ее Bund, (der) Buͤndniß, вазата - 
nes Buchs назголници. ство, союза; einen Ви mit 
Šiđen, fi, MAKAONATHCA, Npr- einem maden, союза ст кима 
KAOHA TIHICA. Заключити; степ Bundbrechen, 
Заир, der) поклон. союза нарушити; mit einem 
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in Buͤndniß ſtehen, sz cokzEez Юк Buͤrgerſchaft aufnebmen, ме. 
кима кютиз Юбер = und korro за пбргера оузети; da: 
 Defenfivbitndni$ , настпата- Buͤrgerrecht veliebren, лишити- 
нъ И WEpANMTEAHKIH союдж. 0 см гу MANNA PU права. 
Bundbruͤchig, BrkpoAOMNuIH; bund- Burgerlich, гражданскти ; buͤrger⸗ 
bruͤchiger Weiſe, вЕроломнш. lider Srieg , МЕЖДОЖОЕНАЛ , 
Bundbruͤchigkeit, (Ме) БЕ ролом- внУтреннаж сранк. я 
ство. Buͤrgermeiſter, (der) EWPFEPMAHCTEP ; 
Зи, (der) свазка» свазо- der Vrdfidirende, nera ck a aw- 
чка. “ НИ , первенстввюции. 
Bundesgenoß, (der) союкзникъ Burgund, eine Proving in KranF- 
COOKIUHHKT. reich, gSpršnaja, nposunuia 
Buͤndlein, etwas in Buͤndlein zute Kpanesersa ppanuySeKkaro. 
ſammenbinden, oy cuonak ве- Зитдип, baš Herzogthum, So. 


Зати. г и  ГОнСКОЕ KNAKECTBO во фрам- 
Bunt, пестръй, разноув Етнън, ти.“ А 
шареназеи bunteš Яо дежда Ззигдпифег, (der) сУргонеут, изт 
шарена. ž kpromekia провинути. 
Bunt maden, Ихпетритиу Из- Burſche, (der) scakarw ЗБАНТА 
шафенити. Мала дъги AKAH мУжккагъ по- 
Büuͤrde', (Ме) врема, тАгость. да; Lehrburſche, оученика ох 
Burg, (Ме) крЕпость. рукод”Елнагъ” MaHeTtpa , HAH 


Bilge, (der) nogSka; Buͤrge (оп oy KŠnija, шегртт. 
für jemonden, подемчитиса Birfte, (Ме) Kleider, oder Яебга 
ZA Korw; Buͤrgen ftellen, no- buͤrſte, четка» Ффиббиг е, 
BK дати За сщез omele 0 четка За ОЕУТЬЕ. 
* ſichere Buͤrgen ſtellen koͤnnen, Buͤrſten, Šen Hut, oder daš Kleid, 
кои nopdied дати не MOFŠTZ. | KANŠ, KAALHNŠ четкома чи- 
Birgfdaft, (die) NOpB4HTEACTBO; | стити. 
Пе ſich Пфеге Buͤrgſchaft ſtellen, Buͤrſtenbinder, (ber) четкотвореут. 
дати м сЕ надежно по- Birtig, Г. Gebuͤrtig. 
Учителство. Burzelfrant, (das) oder FeMbur: 
Buͤrretſch, Г. Borretſch. gel, MATA. 
Buͤrger, (der) гражданина; Bür- Burzeln, Г. Purzeln. 
деи, —— Buͤrger Buſch, (der) xSnuna, Фау. urw- 
M 


ſeyn, цанинома съти; MAAHMAA_KŠNHHA z. Der bren— 

Buͤrger merden, Записатисмо nende Buſch Moſis. 

BZ Гражданство. Buͤſchel, (der) daš Bindlein, сно- 
Birgereh, der) прислга NA граж- | пик, BAJKA; in Buͤſchel bin⸗ 

Aauckot право. den, OV KHTŠ свезати. 


Зшдетеи, (daš ) къргерсков Büſchelbinder, (der) BAZAANIMKE. 
paso; erfanget, npiogekeru; Buſen, (der) nacsxa nago; Ме 
einem das Buͤrgerrechi gessu, шо Hand inden Buſen legen, рукн ва 

Па- 
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пак положити;з in ſeinen eis rathſchlagen, ſich zuſammenver⸗ 
nem Buſen greifen, на све ca- ſchwoͤren, rauuuu OYMWCAR 
маго исмотратиса. ABOAHTH. 
зе, (die) noKaanit, жал Ени Cabinet, ſ. Kabinet. я 
ж минУвшиха греха; Bufe 620, KAAHŽU, град в Хиш- 
(е uber Гелс Фи eu. ihun, no-  панскома LA crs'k. 
KAANitMZ грЕХИ чочистити. Caducirte Фи , | пропа дата 
Заки fur feine Фипоеп. За «вол ЗЕМАН: caducirtes Vermogen, 
rykxu наказан Е терпЕти; > npononor um'tnir. 
fine Luſt büſſen, желание свое Calais, KAME, градъ во франути. 
нсполнити 5 МАСЛАЖДАТИСА Galciniren, Steime, Metalle rčinis 


похотк. И gen, кречву вапно жефи, 
Žušfertig, Bugfertige, каюцЛИсА) Galcinirfe Aſche, ИЖЖЕЖЕНЪИ WUH- 

КАКШАЖСА. - аннъи пелелз. “ 
Зибреци, (Ме) слово побчи- Calecutiſcher Hahn, (Ре) inagiK- 

TtANOt къ покажн кю. скти п”Етелл. Е 
Butt:, (die) кважалду ма. Calecutſche Henne, (die) Тндтискаж 
Butte, (der) палачь, KATE. кокошь. 

Зшит, (die) масло крави, Calender, (der) календарь у mk 


Burtterblume, (Ме) Pfäffenroͤhrlein, смуословъ. 
(Taraxacon ой.) nonoso r&- Calendermacher, (der) сочинителк 


менуо. календарей 5 Calender über ete 
уупашиф, (Ме) (урутка. was ав ик fih woruͤber viele 
Vutterwoche, (die) СЪфНАА Не- Sorgen maden, заЕУНИТИСА 
A'kAa. чимя. 
Кир, ſ. Vu$. Calmeuſer, f. Хапиеще; 
Buten, f. Pugen. Calmus, (ber) татарскде grniti 
Виет, ſ. Vupfdeer. Gameel, (daš) BLAGAŠAZy Камич 
Burbaum, земница. M. 
Buriren/ em еи. вУксирова- Cameelhaar, (Pas) вбид (7 ками- 
ти кофакль. Abu; zu Knopfloͤchern, петелна 4 
Ву, (der) Г. Biber, gedrehtes, оучинена 5 gefaͤrbies, 
KOA AHCANA. 
( Cammerad, (der) содружника; 


ра Ффшсаттеад, | соучен- 
Qaštale, (Ме) der Juden gehei« ника; Kriegscammerad, кто 
me Lehre und Auslegung der свойника. 
heiligen Schrift, тайнал нау- Eamillen, румашка 5 gemeine Ca⸗ 
KA, МИ ТОЛКОБАНИ СВАТАГО/ millen, (chamomilla vulg._0ff.) 


писана OY ZHAWEZ. иванова uskTE. 
Eašbalifte, (der) кто си” набу баши , (daš) камина. 
сучилса. баш ОГ, (48) камизолт. 


Gabbalen maden, fich beimli бе Eammer, ſ. Kammer. 
е 4 Фаще 


——— — —— - — — — — — 
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Campagne, ſ. Feldzug. Capitel, вт четвертой raank 
Campement, (048) nocranosAtnie, Capitel, Domſtifft, ſ. Dom. 
аставленте Лагера. Capitulation, (die) капитУЛауТА > 
Eampiren, ап «пет Ort, NArt- “ договорнми пУнктъг. 
(MZ статн. Eapituliren, договармватисм AO— 
балове, (der) канфорт. говорт оучинити. 
Canal, (der) KAHAAZ, водотока, Čaplan, (der) капланя, дАКОНЕ. 
водотечнал трУва. Labpern, Г. Kapern. 
Ganarienfaat, (Ме) канарЕИки- Eapriole, (Ме) Luftſprung, ка- 
но сЕма. ма. NpiOAZ , (KOKE ка BepXŠ; ma- 
Canarienvogel, (der) Kanap"kuka. и лед скокд дЕлати. 


Canariſche Jufeln, kanapekiu остро- Capſel, (die) корочка, кранилицуик 


км в Amipuijt. dETW. 
Eandiguđer, (der) Argrneyz. Capuziner, (der) капйцинт , Ka 
Eaninden, Г. Яашифеп, TOAHUKIH монаха. 
Cauonicus, f. Фошбегг. Earavane, (Ме) карвана. 


E€anonifiren , einen in die Заб! Garbatfde, Г. Хагба фе. 
der Heiligen aufnehmen, при: Carcaſſe, (die) kapkaca (ва др- 
жти кого по смерти во тили ИЗВЕСТНАА век). 
число свАтЪ Е; KZ сватмма Вайашоп, (der) кардамоня. 
кого причести. Gardenbenedict 5 Г. Benedictvur;e E, 
Canoniſiruũg » (Ме) внеенту npi- Cardinal, (der) кардиналж. 
Ат! оугодника ву число Carfunkelſtein, e) Kapušni Sali. 


CBATHIX'Z; Carmelitermoͤnch, (der) KATO- 
Cantor, (der) Borfinger, oVeras- — AMUKIH монаха; Ордена KAP 
цикд над пЕвудми. “ АИЛСКТА Горъг. 
Eanzler, (der) Канулеря. Carmen, (das) f. Gedicht. 


Canzelley, (die) канцедларга. Garmefinroth, ſ. Karmefmroth. 

Canzelleygeſchaͤſte, Kanuyemapekaa Carniol, (der) kapnioa« , срдо- 
Ала. ЛИКВ КАЛЕНЬ. 

Сатцейй, (ber) канцеллистя.  Фагойс, (die) ſ. Kutſche. 

Eapeile, (die) сватилициу zep- Carriole, (Ме) сдноколка . 
твенникк; сп Grabinahl mit Carrauſſel, (daš) карйселв. 
einem  ашдебашеп Monument, arte, (Ме) Фапфсате, ландкар- 
надгровное оукрашение. Та, географичекад Карта. 

€apelle, (die) cin Фрог Mufifanten, Cartel, (daš) Ausfoderungsbrief, 
Хофт MSriKAHTWBZ. a H3IMBATEAHOE ПИСМО НА МеГ- 

Eapeluncifter, (Der) капеллленстера. | ААНЬ. < 

Capitain, (der) капитани. Cartel, cin Bertrag zwiſchen zwey 

Capital, (998) KanHTAAZ GWan- Armeen, AOroBopz междУ АвЕ- 
нън ва процент, Или на ма HEATA TEACKHMA ApMiAMA. 
Аругъи какъи! дохода. Cartel, ein Bertrag zwiſchen zweyen 

Сари, (das) глава; im меки Madin, wegen Auslieferung der 

ver⸗ 


| 
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verlaufenen Soldaten , договора Eedirungsbrief, (der) Ceſſionsſchrift, 
мжАЗ ABEMA диркавама — WETBNHAA, GETSNNOE писмо. 
w H3aaniH друга друг «6- Ве, (Ме) in Kloftern; Г. Belle. 
га ХЕ | Genfur, eineš Buchs, brani za 
Carthaune, (die) BrAHKIH TON. не книги; er gab ibm (со 
Еарифе Meer, (048) касинко Buch zur Eenfur, она СмУ далъ 


MORE. (BOW KHHFS на NpreMOTpenit, 
Са а, (Ме) казна ; beren Ver⸗ Centner, (der) M'kpa ш сто фУн- 
waltung, кадначейство. тъви. , 
Caſſiten, (. Aufheben. Ceremonie, Ме Weiſe im Воневе 
Caſſirer, (der) кассири, ХаЗна- dienſt, рада 51 церковнъхъ 
дар i Brlpeyx2 5 daš Gittengeprdnge ,' 
Сари, GokurnunH чу слбжвъл. уеремонта. 
Eaftanie , | Kaftanie. , Eharfrentag, (der) великъми m 
Фан, ſ. Schloß. TOKA. , 
Фагог, (der) ſ. Biberfjaar, Charwoche, (Ме) страстнаж не- 
Файтас, ſ. Kaſtrate. —XX 


Catalog, (der) каталога; etwas Chicanen, (die) пркоску досада, 
aus dem Catalog der ипабде Chimie, (die) xumia, майка. - 
machten Sachen ausſtreichen, Chimiſt, (der), Химнка. 

AFNO изт числа неркшен- Ebina, китанское царство; кие 
HHXZ исключити. таи. 
басфИти8, (der) катихисмя. Chineſer, (det) китдгут, 

Catechet, (der) катихиста; че- Ehineferinu, (die) китайка, 
комбка, кои дЕтей кати- Cherubim, (der) керувтме. 

Xu оучитт. Ebor, in der Kirche, Kopu, ликж 

Catechum, ber in den Anfangsgruͤn⸗ sx цедка". ; 
deri des chriſtlichen Glaubens un⸗ Eforfnabe, (der) пЕвеуж малъи. 
terwieſen wird , соглашеннми  бботде вид, (der) xopz муски, 
кто до крецента хриетан- Ebrifam, daš heilige Del, сватън 


скои Бо Е оучитса. ENEH 5 WCBAWJENNOE (БАТОЕ 
Сабат, (der) катарт Масло. 
Catheder, (der) проповЕдниче+ Chriſt, (der) KpicTiaHHtz; cin wah⸗ 
(ко mrEgcro. rer, NpABOCAABHIH ; cin fal⸗ 
баш, (der) кат ня. (фег, лжекрстаниня. 


Eavalcade , (die) cin Mitt, гаше- Chriſtenheit, (die) XpicTiANETBO 3 


ни BFAMKHMZ чисома лю- | криттансков Окциство. 
фи верховною Ездок. св УВепебитя, (dag) XpicriaNETEO, 


Cavallerie (die) коницаз KABA- = XpicTiAHrKAA вУЕДа. 
ск 


META. iſtlich, chriſtlicher Weiſe, хр- 
Caution, Г Bürgſchaft. сттански; по xpicrianckom 
Cederbaum, (der) Кедржо Кедроз Овъчдю; der chriſtliche Slave,“ 

so Дуво. христанскад вЕфра;о ли 
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ben аимебтеп, ХристтанскУм eingemacht, уитроннмд кор- 
B'k 1 п Тимити; кретитисд 3 ки съ саХарома Баренъмдж. 
darinn unterweiſen, xpicrian- Claſſe, (Ме) kKaacca; оп der ere 


| cKWW Brka оучити. (ка, zweyten und dritten Elaffe , 

Ghrifimonat, (der) MEAUE At- NepBarw; BTOpArwWy H Tprvia 
Къллврти. ATW КЛАСА. 

Ghrifitag, (der) праздникъ ро- Claſſificiren, Ме Creditores, Кре- 
marersa хритова. диторива, JAHMOASIJENI g 


Chriſtus, der Har, Христос , = BZ Классем поставитн, 
rocnogh o наша Тисзск хр Elavier, (das) клавир, KAABH= 
стост. : кордт. 

Chriſtwurz, (Ме) Helleborus ni- дъ. (die) der Beſchlag ап ei— 

„ рег, ченад чемерица. nem Bude и. d. gl., Застеш- 

Ebronif, (Ме) daš 396, "Хро- ка. 

Ruka; АЕтопиьу АЕтопи- Glerifep, (Ме) причета урко- 


tu. внъи, 
€hroniffrciber, (der) лКтопи- Glifir, (das) KAHCTHp'Z. 

сатеЛЬ. Codenille, (Ме) канцгларков 
Chronologie, (Ме) лКтословв)  сЕМА. 

лЕточислениз zur Chronologie Colik, (Ме) колика. 

ogebčrig, АБточисленъия. Gollationirea; die Abſchrift дедем 
Chronologiſt, der Ме Зешгефпи das Original balten , laueru_ са 

lehret, лЕтословъ. чима. 
Chryſolyth, (der) са Edelſtein, Collationiruna, (die) сношен?е. 

Хрисолитау = aparoyjtnnwu College, (der) содрбга. 


KAMEN, „ Eolophonium, (daš) Beigenharg ; 
Chien, waͤhlen; Г. Kuͤhren. канифоль, 
Churfuͤrſt; Г. Kuhrſuͤrſt. Columue, (Ме) einer Blattſeite, 
Cichorien, Wegwarte, quxogia. столпа. 
Еисишоайайопв ие, (Ме) хокрв- Comet, (der) комета, 
MENTE. МЕНЕСЕНТЕ BAAOMZ. Gomma, (048) ЗапАтаж. 
Ciſterne, (Ме) ein QBaffergang , Eommandiren , командовати + 
водана рупа. и er commandiret daš Kriegsheer, 
Eitadelle, (Di) замока, крЕ- | она KOMANAĐITE войскомта 
постьу Цътаделк. главиую командУ HAAZ BOH- 


Titation, (Ок) во Фейф!, по- > KOME имЕета; cin Theil der 
зъва къ das; Втешйф ап: Truppen iſt zum Entfag der Stadt 
gefdlagene Citation , = ngAu- commandirt, часть BOHCKH ко- 
чнъй позъва к aš. Мандированд на помощь W- 

Citrone, (Ме) уитроное авло- | слажденншма. 
ко. Commendant, (der) командант, 

Čitronenfdjalen, UHTPOHHWA ко началникт. 
кн; Litroueuſchalen mit Suda GommifTasiuš, (der) комнкарт. 
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Commisbrod, (daš) солдатети | Засвид Етелствовати кому 
хлЕЕт. свое почтен; Complimente 


Eommigbure, (8) кабдница.  шафеп, комплиментъ чини- 
€ommutniciren , zum Abendmahl ти; ich made feine Gomplimene 
gehen, сватъуа тайна при- 16, ſondern rede von Herzen, 
MACTHTHCA у ПДОБЦНТИСА 3 14 ке уеремонти правдУ го- 
(БАТМА | танинм прати 5 BOPM. 4 
ешет etwas mittheilen, zu mife Eomplot, (das) заговорт.. 
fen thun, #8; сте Meuigfeit, Goncept, (daš) von einer Sdprift, | 
ссосуити KOMŠ новости. первоначертамте cr bat mir das 
Eommunifant, (der)  npmuacr- > ganze Concept verrückt, она 
никъ,, кто > причаудетао сабтила мене во мъклеха 
т Ела мн крови хркта когд MOHXZ. | 
нашегог. Goncipient, (der) einer Schrift, 
Eommunion , (bic) причацене  сочинителв nucania. 
(RATNIKE тайна. Eoucubine, (Ме) наложница. 
бог Маш, (te) KomegianTz , Eondemniren, einen gum Tode, 
4 BATPAAHNIH игрчь, цсдити кого на смерть, 
Commodiantinn, (Ме) комедтан- Condolenz, (Ме) сокол знова- 
ка. . i Hit, abftattn,  засвид Етел- 
€om.die, (die) KOMEJIAy OVBE-. > CTBOBATH ком свое соколЕЗ- 
| GHIHTEAHAA игра на мматфв. = HOBANIE. 
| Eompagnie,. (di) Зешег, кон- Condolenzſchreiben, (baš) сожали- 
ница; Sufvolt, пкшум; Ве телное привЕстви. 
felfdbaft, Компама , сокра- Eonfect, (098) конфектъг. 
Mit многиха персона или Confiſcation, (Ме) конфискаугд» 
mam; Ве фан von бат. Strafe der. Боп саноц, кон- 
lungsleuten, кбпечекдд ком- | фикалнад казнь. 
Mania; dić oſt- und weſtindiſche Gonfifcirem , eincin ſeine Guͤter; 
Eompagnić,  Ocringmekaa но имЕни vie kouchichuparu, 
BECTIH AHCKAA кУпеческам KOM- Alle ſeine Sduder Пиф von der 
nania. Krone confifcirt, BA EFW ZEM- 
Eomcagnon, (der) Gefehrte, Фе Au конфиуирати. 
ſell, содрувинка. боп си, конфкунфатя. 
Фошгав, (der) компас кора- Confituren, (bic) конфектъ 5 
келнълй, . naffe, oder in Suđer cingemad= 
€omylegion, (Ме) Conſtitution des te, ва. захарЕ вареннъи 
Korders, сложени тЕла; eine конфектъ. 
ſchwache, слаков. Eonform ; es (Е dem conform, 
Coupliment, (daš) поклона, ком- соокразно св сим. 
плимента, почте ие; jeman= Eonfrontation, (Ме) очнаж ставт 
deu ſein Eompliment maden , ка; Вер Фа Coufrontation, 
мдати KOM (BOM поклонт, по- 
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постаАвЛеНИЕ пред очи, Ouu на Coriander, (der) корандера > 
очи. KHUUJNELJZ. 
оц опитен, dem Befpuldigten einen. Borinthen, коринка. 
Зеидеп unter Augen ſtellen, дк- Фогие фен, (Ме) корнилввьа 
бинненомУ св (BHAKTEAEMZ о вишни, 
очнбю ставкУ оучинити. Cornet, (der) корнетт, 
Eonfiftorium, (das) KOncueTopia, Ečrper, (der) тЕло; todter Coͤr⸗ 
AŠXOBNOF правлени ; oder per, мартвов TEKAO; сбгре оф, 
Сфив deš Фоп (оти, конси- | тКленъйй. 
сторалное пред лента За- Corpus дей 1: само, akne 
KAK“EHTE. npreršnaenia ; ДБИстви пре- 
Conſtabler, (der) конштакель. ETSNIHTEAHOE. 
Tontrabande Waaren, Запрецин- Corporal, (der) капралл. 
нъ, конфискафи подлежа- Corporalſchaft, (bir) капралстве. 
Ти Хипапа. Correſpoudenʒ, (Юк) коррепоме 
Фошан, (der) Bertrag, дого- | genijia. 
ворху соглашен ез контракт; Corrigicen, поправитиз Испра- 
степ Contract aufrichten, (фев  вити. 
fem, контракта съ KUM ga- Gouvert, (das) uͤber einen Brief , 
ключити; Den Contract erful« oder Paͤcklein, wwrgTKA ком- 
Ши, no контракту исполни- вата на писмо; сще Map 
ти. gcit von dreyßig Couverts, стол 
Eontribution , (Ме) комтрнкб- ZA 30. персона npocvepvz. | 
и. сте Stadt eine Eontri- Фо таг, (der) moprkili разкон - 
ution auflegen, na градя NUKE. X 
KonTpHEŠIJIH положити; е Eredenjen, Meri и пипа ца- 
nen шие Contribution Гефеш, JEM на сн Едь ПОДаватМА A 
шкрочити кого. Испътати, мкУшати, А 
Convent, (der) cogpanit; Kire Eredenjbeper , (der) чаша «< 
denconvent, cogop. држкомт. si В 
Eonvop, (die) NpOBOKANIE, ком- Credenztiſch, (be) OYKPALJEHM bI HE 
вои; einem eine Gonvop von | стол. 
Soldaten geben, солдатами Groit, (der) Gunſt, Zutrauen, 
кого пратити дати; unter NOBEpENHOCTh , | МИЛОСТЬ > 


Eonvoy, пода KOHBOIMZ. Кредити 3 «и Бер вт. in grof= 
Convoyiren, провожатиу пра. fem Credit, она oy него ва 
титн. = BEAHKOH MHAOCTH , mak, вх 
Copey, (Ме) konia, великома крдитЕ; dies wird 
Форшайоп, (Ме) в Енчани. euch in доки Gredit ſetzeu, 
Copulieren, кЕнчати, uspbnavu. cit вама великУю повЕрен- 
Eorailet, коралки. ноств сбтвсоитт. 
Corduan, Г Хогриоп. Фон, (der) Tieue und Glauben 
пи Handel uud Wandel, вЕра 
HAH 
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Яли skpuocru, поКБИно ſen, киникму дрекнми фило- 
ностьу BEpOATIE, имовЕ софъм ОСОЕЛИВЪА СЕКТЪ, 


ность ва КУичккихъ АЕ- Evpreffenbaum, (der) кипарис 
AAXE но мекдв окбмч-  кипарисново дрво; Feldcy⸗ 
<твомъ; Ки Kaufmann giebt preſſe; je Idngerje Пебег, (cha- 
4Бш einige ЯВаагеп ди! Credit, maepitys) Паралилнаж HAH 
HHEAHHT = TEPFOBALJE EMS иба трава, 
укпапа на 5 5 не дата.  Eppreffenfraut, (das) (бапгойпа) 
Criminalſachen, (dić) гловокрив- кипариснад трава. 
naa Ала, Cypreſſennuß, (Ме) шишка ки 
«в, (dić) ciner таи, сб. 0 париснаж. 
мнителнъй знака солЕзни; Eppreijemvalh, (der) шбма ки: 
tin zweifelhafter Umftand , су. париснад, 
MHMTEACTBS  подверженно: Chrillus, ein Mamnsname, «Ye, 
WECTOATIACTEO, рима. 
Фхосо , (с?) крокодиля, 
Qrocodillihrdneu, крокодиловъгд, 2. 
то Естьу Притворнмад сле: 3 ' 
3u. Da, Пи dort, таммо; mer 943 
Grone, (Ме) крна, kuru. кто таму? es it nit da, 
Eršnen, в Енчати. нЕстъ тама; er iſt nit da, 
Erćnung , (Qi) корондвани, Его нЕсть тамш; Фа, fir 
короната. по, га Е; da, и hier, ЗАЕ5 
сас, 18) Krez, Окраза За 6161 а gak; da, Пе 
QANATIAFOGNOANA ; рмпд- als: da er noch lebte, када 
та. Она Сун жнвила; wer da 
Erofal, (г) кристаЛлк само ШШ, кто Our; wer da 


чисто И GRADE CTEKAO+ gldubet, und getauft wird, der 
, поп Cryſtall gemacht, wird ſelig werden, иже kp 
христалнънй. имета и кретитсл спасена 


биг, (Qi) акченйо врачева.  вудета; da, Фа бай du, ма 
"it. сво ти; da бегдедси, БАЕТ 
Curiten, einen Кип, лчнти сто rorw. . 
кого; Ве спите ſich vom Фабер, при тома; er VAT nicht 
Scharbock durch den Gebrauch dabey, она при том? NE 
gewiſſer Ятшег, Они W умн- KWA) er blieb Фабер, ONZ BE 


TH ачатса листема нЕ. тома OJTEHpAMACA 3 Dabep 


KOTOpiA Tpabu. Коп,  gegemwdrtig Куп, прие 
Courier, (der). куртера. сутетвоватн. 
Combel, Се они, ким- Da, (98) — — 
БАЛЪ, домъ аскръ" ; 
Бой, tine Selte alter Weltwei- nweiches über Фе Файе bervore 


ragt, 





tio Dah Dan, 
гаф, кровд, KOM на оули- Dahintrachten 0 домогатиса ; 
% Изашао. . TIJIATHCA W чели. 
Dachlucke, (die) Dachfenſter, okno Damals, тогда. 
кровелное Damafciren ; etwas ши Фор oder 
Dadrinne, (die) олзкъ. Silber cinfegen, навести что 
Dadpfanne, (die) урепа. ZAATOMZ HAH сфекромя: 


Dachſchindel, (die) шиндра. Damafciren ; daš Blumenwerk auf 
Dachziegel; (der) Г. Dadpfanne, no- еп Gdbel graben, на сакли 


кровна UHFAA, Цуреп. латома и среврома увЕти 
Dai, (bet) Сена Mobi Е 1 
Dacht, im #фе; ſ. Tocht. Damaſt, (der) дамашка; das 
Dadurch, тЕмт. maſtues Kleid, Faabnua W да- 
Dafern, сжели. машки. 


Dafitr, за тЕма; Уаби байеп, Dame, (die) vornehme Frau, 
почитати, мнити; Ше i)  знатнал, клагороднам го- 
dafite Dalte, по MOrMS MN'E- > спожа; Damen, дама die 
HiK. Д Dame im Хансирег, горнлк; 

Dagegćn, взаимно, напротив же Dame ausfpiclen, изигра- 
Torw. „ ти TFOpNAKA, E 

Dabrim, дома» BZ дом8, Oy Damenbreit, (048) TABAEHNAA 
сЕ; daheim Dleiben, дома 0 даска, . 
WETATHCA. ' Damenfpicl, (das) игра въ Aa- 

Daher, von dem Фе, ск тогм MH; die Steine im Đamenfpiel, 
M'koray W rSaa3 ſ. deswegen;z AAMuIy HFRAANKIH KOTŠPMI, 
breit daher gehen, prangen, гор- Damen fvielen, BZ дамъ играти. 
Аитиса. „  Фашми, дам; damit nidt, да- 

Dabin, тУда; gebe dahin, MAH съ не 
тама; пеш Geld (Е dabin, Damm, (der) плотина, BAAZ; 
новум мои пропали; шеше daͤmmen; ешеп Damm шафеп,” 
Hoffüung ift dabin, надежда 0 вала, плотинУ, uianiju ДЕ- 
MOA Изчезла; es wird ши ihm лати. 
dahin fommen, onz до тога Đampf, (der) napa, смрада; 


BOHAETE, auf der Bruſt, O awuka, 
Dabinfinfen , NpiKAOMHTHCA къ Dampfen, паръ uenSekaTH, 
падетк. Фапр оф, (0а8) waSuka. 


Dahinſtellen, ставити; id Тайе Danf, (der) клагодарене; was 
es dabingeftellt (ери, ra ma то Ви einen Danf (ой 19 dir fir 
Ечь мою не AAK. Deine Wohlthaten ſagen, како- 
Фафнип, подзадн, назади. BOE лагОДАрЕНИ вОЗДАМЕ 
Dahinter fommen, etwas erfabret, те Е За слаГОД КАНИ ТБОе5 
провЕ дати) оувЕдомитиса id fage grofjem Фа, клАаГО- 
W 4EMZ. | Со фарствую; groſſer — fuͤllt 
en 
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Den Вей nit, BrAHKO вла MNK ва ONAMATK, HA оума 

ae нг пупита Kr; ME пришло. 

mit Bank annehmen, са вла- Đarauf folgen, послЕ довати. 
годаренема примити. Фагаш geben; #8 gehet alleš dara 

Đanfbar, клагодарнми. а, все на то рагходнта; 

Зашбаки, (Ме) gaarogap- 19 дебе darauf, m ona то оуч 
мость. Тберждакса. 

Фашеп, “ кладгодарстковати , Фагаш giešen, наливати. 
клагодарити, принести Ела Darauf fommen ; id kaun nit dara 


годарен!е. „auf fommen, не mor$ воспо- 
Dantopfer, (das) жертва EVXA- мнити. 

HCTHNECKAA. Darauf legen, HAAORHTH, 503- 
Dankſchreiben, (das) KAAFOgApH- — AOZHTH, 

челно писмо. Darauf ſpringen,“ вскочитн на 
Danu по папа, иногда.. что, 
Фамишито, Torw ради» ga- Darauf werfen, навацивати. 

TEMI. Daraus, изт того; е8 тн 
Dine, (der) данчанинт, nichts daraus werden, пе не 
Ddnemart, дам, динемарк-  сучимите 5 darauš (още, 

(KOE, данско крамевство. иза тога слЕдбети. 
Danjig, дамунга град. Darben, ва скудности жити. 


Đaran; nidt daran тодйеп, WpH- Darbieten, einem (не Dienfte , 
уатИсму U чем es iſt nichts предлагати ком8 свом оу- 
Фатап, никаква важность слуги; Citem Den Dol, Misi, 
въ тома; Фи 164 wohl KOM$ подати. 
baram, отъ ва тома из- Darbringen, представити; по- 

aaHw постУпавшь; 8 liegt дати. 
loß darau, W тога, rokmw Darein fliefen,  втекАТИ ) BAH- 
висита; wir werden alle  вАаТИСА. , 
атап mitffeu, до вСЕХА маси Dareingehen, входити; es gehet 
да придета; es ifi nichts шфе darein, не влЕудетса 
ran gelegen, ва тома ва- > въ сода. 
жности никакои нЕсть. |. Фа а gießen, вливати, вли- 

Darauf, по тома; darauf вепф ти. 

сап gu reden, потома стала Darein legen, вложити; ich will 


она говорити. mid nicht darein legen, ra s те 
Darauf Мекп, наддавати yt- не SM'EUWAKCA. 

"5. Darein reden, преби pk. 
Darauf binben, HABAZATH, Dargeben, подати,) представи 
Darauf bringen, маложити, ти. 


Đarauffallen, оупадати на что ; Darhinter fommen , довК датиск,, 
ich bin darauf nicht gefallen, gis распътати, | oyskaaru чи 


"mE, 
Dahin⸗ 
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Darhinter fteđen; es Пее etmaš ich beeehre nichts dariber, Ri 
darbinter, ту нЕчто TAHTCA. сврха тога HHYEFW не тре- 
Darlegen, предлагатиу пред- Ум. 
ставити. Daruüber bauen, на дстрдивати , 
Darm, (der) урва. надстроити, надзидоти. 
Darnach, по тома, по то- Dariber decken, надотилАти y 
rw; lange darnach, AVArw ЗА надкрмвати. 
има; „те Monat Фагпаф, Darüber Медел, надакт Ети, 
послЕ сАнаги ми Еца; er Darüber fpringen, прекочити, 
will, dag шап Ти lobe,. und Dariber  ficigen , пра ЕЗати y 
thut dod nidt darnach, MEAA- „ NprAAJHTH. 
ITE да км Его XBAAHAH, A Darum deswegen, deshalben, 
должности свои не ИСПОЛ- a то; id bin дагши gefommen, 
Gabe е8 verlobren, ra тогъу ли- 


NAFTI: 
Darneben , при тома, шилем; ег bat mid darum ges 
Darnieder, ма земли. brat, ома мене TOFW An- 


Darnieder liegen, Ваш (ри, sz umau. 
поста, Е o mixaru, ſchwer dare Darvider, протива ; darwider 
nieder liegen, тажко колЕ- handeln, sz противность 
HOBATH; айе Gewerbe liegen поступати; fich darwider [ez 
arnieder, sek трговинъ в оу- gen, противитисж чем; Dare 
NAAOKZ пришли, ; wider ſeyn, ме согЛАСИТИСА 
Darnieder Фадей, повалити на | ма что; противитисм чемуз 
Землюз W землю оударити darwider ſtreiten, противокоре 
шопровергати ; dieß bat mid = ствовати чем, 
gang daruieder geidlagen , ce Фаш, KZ «му, KZ том”, 
мече со BEMZ ва oynunit , сверха Torw; darzu Бергадепу 


присгло, собчаствовати BZ чема, спо- 
Фапба  finfen,  KOAEKATHCA y | COKCTBOBATH KZ “EMS; Ddrs 
KOAEKHŠITHCA. фи dienet es, пе ка тому по- 
Фан; (Ме) ſ. Getraidedarre. Ледно, къ том, служита 5 
Dane, (die) Schwindſucht, не с ift darzu gefegt, онъ на то 
CBECT, цпрЕдемна, къ томУ наз 
Darreichen, дати, подати,  значна; darzu gewoöͤhnen, 
представити, | привъкати къ чем 5 #8 wird 
Фапафшв, (die) nprgerasar- nöch darzu kommen, Буе До 
Hit, подноск. тога дойдета; Фати frei 


Đarftellen , поставити, пред- ben, приписати, -. 
ставити; Zeugen darftellen , Darzwiſchen, in der Mitte, ме“ 


поставити свид Етелвй. MAS, въ срединЕ; o darzwi⸗ 

Darthun, beweiſen, доказатиз ſchen bauen, въ с EAMH'Ey ME- 

свид Етелствовати. maš двЕма мЕ тама стро- 

Фиши, надт, на» свруа; ития darzwiſchen Мейси, ву 
фес 

+ - — +; — — —⸗ + im “i в -+ 
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Г Davon, W Torw; 3 


D 


e 


af 


срединЕ weTaTHca ; Заги. 


ſchen  flicšen , въ средин 
проккати; 8 ШЕ etwas dar= 
пойфеп gekommen, слУчилосА 
нЕкоторое пом”шателство; 
darzwiſchen legen,  влагАаТИ ; 
darzwiſchen laufen, прокЕжати; 
darzwiſchen reden, ykub пре- 
ckiiH. 

Daſelbſt, TaMw. 

Daſeyn, vorhanden (ери, предх 
очима въти; ſoviel ЦЕ da, 
TOAHKW НАЛАЗИТСА: 

Daſeyn, (das) Виет, gurir, 

Daga, тамошнъми; Ме Файдеп, 
тамошнъи, 

Dag, Damit, дасм; daß nidt, 

факъ HE. 

Datiren, число написати. 

Фаш!, (Ме) финикт. 

Dattelbaum, (Юг) фимиковое 


АА ди (der) im Brief, чнсло 
ва nuem'£. 

Dauben, die Staͤbe von Pipen, 
Oxhoͤften und zm , бг 
oy суретУ. 

Зшшавай, крЕпкти; ; dauerhafte 
Arbeit, крЕпкал patora. 

—E—— (се) крЕпость, 
тражнте. 

Фажт, тражти; ich kann if 
meinem emad). nit dauern, 
1 въ своей горниу Е долго 
Еъти не МОГУ. + 

Daumen, (der) палат; Daus 
menbreit, с палца широк. 


Daumfraft, (ме) Аумкр афта. 
Dumen , 


( die) “ —B 
пука, Eyderdaunen, Агачи 
пуха. 

e bat davon 


ше Ruhm, см ЩО morw 


Deutſch-JIllyr. Woͤrterb. 
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MROFW CAABKI ; davon fllegen, 
WAETATH; davon дебеп, —8 


AHTH ,  жабчитиса 5 dadon 
kommen, nogu ; davon 
laufen, oyxkranu; davon 


ſpringen, WweKAKHBATH ; davon 
tragen; er hat den Preiß davon 
getragen, см сАУЧИЛОСА no- 
лзчити Harpamarnit; er bat 
den Ruhm davon getragen, сла- 
бм що того поло чилд; Пе 
baben ten Gieg „дакоп getragen, 
Onu nogka$ WARM. 

Dauren, Mirtiden Баба, сожа- 
ЛЕ ти; соволЕзноватн; es 
dauret mid) , maAz mug, 

Dazumal, погда. 

Debit, (der) Verkarf, поодажав 
dieſe Waare hat einen guten Фев 
bit, сей укпапа Имать до- 

ми ПролаЗаки. 

— (der) дикама; Abxo- 
BNATW чина челов Ека. 

За, (Юк) > покрмвало, по- 
коова; Beitdecke, Торганж; 
ecke eines Gemachs, покрн- 

вачь; Filzdecke, кошма; Dee 
đe im Schiff, палбва; Baͤren⸗ 
decke, | полста меда Ели; 
Deđe im Simmer, потолока; 
еп За еи in der Фей, по- 
толочина; ПФ паф der Deđe 
ſtrecken, KOAHKW ти покрдвацж 
Абгачакъ толико и ногъ 
пружай. 

Фе“, (der) заклопаув. 

Decken, накръвати у накрътиз 
den ЗИф decken, столд на- 
врати 5 ; Dede den 299, по- 
стави стола; cin Фаф mit Bie= 
geln deđen, крова урпома 
покрити. 


9 Ded⸗ 
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Deđmantel, (Пе) прикръти  Deidfelpferd , (daš) комьу кой 
вида; Deckmantel der Bosheit, koa pSAr оупрежне. 


прикрънтте влоети, Dein, твои. 
Dedicireü, einem cin Bug, при- Deine, твон. 
писати KOM& книги, Deinetwegen, Teze ради. 


Фереп, (Ме) труднъи прохо- Dejour,, (Ме) дневание; ber Ме 
Ам; е einnehinen, труднъа Dejour hat, AHEBAANHKZ, 
проходъ.млти. Аневалнъи. 

Фаеп, (ер) шпага; Фей Degen Delphin, (der) дилфина; мо“ 
ziehen, unars чувнажити; | скАА CBHNA. 
сп Мойе Федеп, оукнажен- Demant, (der) длмазт. 
нам савла; den Degen in Ме Demanten, алмазньи. 

Scheide ſtecken, саклю oy ко- Demmerung, (die) (бмъки, 30- 
HUH MrT&TH; Den Degen ап ga; ш der Demmerung , ва 
ie Seite gitrten, мечь по ge- СУмерки, 
АРЕ wnoacaru ; er Bat ihm — dieweil, по томб, по- 
mit dem Degen das Herz, getrofe  неже. | 

fen, она 6го мечема в срд- Demuth, (die) смиренте у смие 

"u —— er hat ihn dürch фенность. 
und durch geſtochen, Она Ero Demitfigen, смирнти, понизи- 
на сквозь просол; Der Кафе ти кого. 

Degen, гола сдкЛА) пльошти- Demithigli, смиденно. 
на; Die Schneide der Klinge, Demisthigung , (bis) X оунижени , 
мстрина сабли; Фе Живи, | оумиженность. 

шезха; der Buͤgel, pouka, Denfelbug , (948)  записнаж 


Федепде в, (daš) сфест. Книга, * 
Degengehenk, (daš порт пл. Denfen, мъклити, помъклити; 
Фадеев, (der) рукожть. man denkt nicht mehr Фагап, 


Degenkliuge, (Фе)клинокт, гвозди. W тома оуже НЕ МЪСЛАТЕ ; 
Degentnopf, (Der) павлоко , глава an einen denfeu, ва NAaMATH 


Оу CAARAH. кого им Ети; id denfe immer 
Degenſcheide, (МК) кориум. ап euch, ra вагда, кедпре- 
Degenſchmidt, (der) слклари. станнш що вас мъшлю ; 
Degeutroddel, (Ме) TEMAAKT. id werde immer оп ешф denfen 


Degradiren, низвегнути; gift om всгда на васв мъклнти 
zum Soldaten degradiret, ми- ЕУАУ: ап ſeine Фефд еп den» 
вегнутас достойнства. fen, w A'KAAXZ свонха мъ- 
Didu, ausdehnen, PACTAFHBA- CAH'TH 3 er denft an feinen Nu⸗ 
Tu, pacraravu; ſich dehnen, феп, она w свома привът- 


PACTATHBATHCA y | растага- "Е помъмшлмета; себе, als 
ТИСА. , Загап gedadt iſt, преж де Не- 
Deichſel, (die) реда су коли, жли м тома помъшлмемо 
x къмло. 
Denk · 
— sao ост 
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Denfmabi, (das) sajn Досто- u толковати; üͤbel deuten, 
NAMATHAAy ВЕ ПАМАТЬ ПО- BZ противнУю страмб. тод- 


томству сод Еланнал. KOBATH; zum beſten Фемен, 
Deuffdule, (Ме) столпа ради ва найлбчшбю стран лол- 
NAMATH поставленнъии. г ковати. 
Dentſpruch, (der) namaru 40- Фешйф, пинш, гАветвеннь”, 
GTOHNOE слово, CYMBOAZ. BHATNW, | вразумителнъ,; 
Denkungsart, (die) einer Nation, ——— пснол иЗ- 


сумствован?е народа. говаривати ; deutlich ſchreibeñ, 

Deputat, (das) наЗначеннад ко- 0 чиста писти; dies пи 
МУ каки ХЛЕвОМЕ така HOB- mir nicht Deutlid vor, Пе мн 
м NOPLJIA. т KAETCA HE враззмнително; 

Фошие, (der) извранъиу AE- еще deutliche timme, гаснъиу 
путртъ. чистъи глас, 

Фа; cin derber Verweiß, крЕп- Deutlichkeit, (Ме). пасностьз tis 
ки изговор; derbe Schlaͤge, пе Nede, чистота pkuu; der 
лютъми кой. Ausſprache, гаснов произно- 

Deren, конха; 08: Ме Saden, urni gkuu. 

Фетеп Erwaͤhnung geſchehen iſt, Фешитд, (die) roakoBanit. 
A'EAa, w конха оупоман - Deutſch, ikMetjkiui. 


то. , Файфе, (der) нЕмаца. 
Dereinſt, fimftig, впредв. Deutſchland, (das) uwkmrykaa 
Dergeſtalt, такима окразоми. Земллу германта. 
Dergleichen, TAKOSNIH. Dialettit ; (Ме) Г. Diſputierkunſt. 
Dermalen, 52 nun'kumnr врема Didt, (Die). NOpAAOKZ BZ MAE 

мънЕ. , ми и BZ пити; вие. Didf 
Dermaleinſt, BNprAb. .halten,  oym'Eprnno све co- 
Затаип, тако; TAKHME 0- > AEPRATH. | 3 : 

разомат. Dicht; чктми, dicht (фгебеп, 
Феоб еп, Trorw ради. често писати; dicht am Waſ⸗ 


Derowegen, TOFW ради. 4 o fer, су CaMOH водм. 
Desgleichen, подокно; равнъм) Dichten, Зее machen, kapuu· 


подокнълмя Окразомя. на, CTIKW слагати. 
Defomer, тЕма вацише. Didter, (der) Фо, пита» eru 
Deswegen, TOTWw ради. XOTBOPELJE. 
Detafement, (bad) мрада. “ Didtigfeit, (die) плотноств. 
Detafdjiren, WprguTH. > Dichtkunſt, (Ме) crikornopnaa 


Феафи , ауреженнъми; tin de⸗ naka. я я 
taſchirtes Commando, wpaxen- Did, ršeruu; feiſt, деселъй; 
над команда. cine diđe Zuft, гУстми в03- 

Deuten mir Fingern auf einen, по духа; МЕ, feift тоегреп, тол- 
стома на кого показати; > стЕТИ, дЖМАТИ 
Заб deuten, на такун стра- Dicke⸗ 

9 г 





118 Dot Dof 


Dođe; (die) f. Duppe. ner deš Фе флвев, грилжвина 
Dođe, (die) der Фи, mo die Schiffe топова; der Фопиег Ба! cinge= 
gebauet und ausgebefjert werden, ſchlagen,  грома OV AAPHAZ; 
-.AOKZ: значнта mEero,ra'& vom Фошиег erfdblagen, гро- 
коравли строжтъ и NONpABAA- | мома пораженньи. 
юта. Donnerkeil, (der) erpkaa гро- 
Doctor, (бе) Зе Theologie und Mosaa. 
Jurisprudenz, первъй оучи- Фошет, гр Ети; е8 donnerf, 
тель ВЕ * суниверзитетаха громх г гмита. m 
BO KOFOCAOBIH, и ва юрис Donnerfdlag, (Фе) громовъи 
пруденци ; der Medicin, док-  оударк. 
TOp медицинъ; степ gum Domerfiag, (der) четвертокт. | 
Doctor creiren , производити ĐDoppelhafen, (Der) paumaro 0- 


— кого вх доктора. Sale, ма 
Doctorwinde, (Ме) докторско,„Форре, двоиньи. 
“ достоинство. Фо, (das) ceno; von Dbrf zu 


Doge, (der) der Herzog der Vene- Фо, W сла до «ла; maš 
< tianer und der Benuefer, вен вот Dorfe it, селски. 
угански 5 генбед и poma Dorfküſter, (Вег) crockin KAH- 

Херцог. , capa: | 

ĐDogge, (der) cine Art grofer eng- Ddrficin, (das) селуе. 

- Шфег Hunde, англуисков e- Dorfmann, (der) сланина. 

С лико пето. Dorfpfarrer , (der) семки сва- 
Doble, (Ме) vanka. <“ ENHHK'Z. 
201, (der) кинжал, mein; kleiner Dornbuſch, (der) тернакъ; mag 


Dol, кинждлецт. von Dornen Е, терновнъи, 
Dolmetſchen, прводити. > Dornheđe, (die) терите. 
Фоше(фе, (der) толмачя. Dornicht, кодливъни; etwas dor⸗ 


Domeapitel, (das) главно A9-  midt, TEPNOBA TIH. 

„Ховнов mpagarnit, cogopa. | Dornfirand, (der) тен тер- 
Doniherr, (der) начдлникж KA- | новникж. 

ноникувя. Ddrren, (шити; in der Luft doͤr⸗ 
Doinkirche, (dić) сокорнам ущ- 'ren; windtrocken maden, Ba- 

кобь, u%ru 5 in der Luft geddrrete 
Dompfaff, (der) cin Bogel, tuu- Fiſche, OysenTa ръка. 


“гирж, птица: да Dorſch, (der) доршъ, ръка. 
Domprobfi, (Der) соворнши“ на- Dort, Tamw. 
“AAHHKZ. Doriher, W тУда. 


Donaćiou, (die) дар» пода- Dorthin, тда. 
срока. : ии Dofe, (ie) купа; Vuderdofe, 
Donau, (die) der Fluß, aSnau = niaprnaa КУПА, Doſen von 


Ека. А Elfenbcin, von Schildpart, сло- 
Donner, (der) rpomz; der Фо HOBIJA y черпаховъма  кУ- 
2 TIH; 
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ятн; Zobađsdofe , * токадкар- Бен, ват Ети очима; #Ф 
ка. : drehen, BIpTETHCA 3 fi auf 
ĐDoffirung ; (Фе) Г. Abdachung. alle Seiten drehen, на osa 
Dotter, (der) im Ep, mGman- crpatib Beprkruca5 СЕМ И 


уе С TAMW WEPALJIATHCA. 
Dragoner, (der) apar&nz. Drehhals, (der) и Vogel, вере 
Dran; ſ. Фагап. TTOFAABKA » птица. 


Drang, (der) KpaHHAA нужда. Drein; Г Darein. Я 
Фгапдеп, стЕСНАТИ , стЕсни- Фей, са Бами у важни y 
ти, дугнЕтати , oyrukeru; ueogunennwH; er iſt fo dreift 
ſich drdngen, ст Еснитисл; (е geweſen, ihn ju ſchlagen, она 
drdngten fih aus der Kire, o wewEAHAA Его EHTH; dreiſt 
оустремилиса изъ уеквиз ſeyn, HEOEHHŠTHCA. 
бе drängten fi um Та berum , Dreiftigfeit, (Ме) cmrkAovrh, НЕ 


сгЕснилисл окрета гол. ОБИНЕНТЕ. 
тип, (dag) ст"Еснен!. Фий, (daš) салфета. 
Задай, (das) нужда, и8- Dreſchboden, (der) г8мно. 
АА) скорвь, с Drefden, млатити жито; daš 


Drat, (der) провлака, дратт) Dreſchen, вершка. 

жица; goldener, filberner u. ſ. Dreſcher, (der) вершаоут. 

w. ZAATNA, (ptEANA жиуа: Drefdfiegel, (der) млатило. 
ĐDratarbeit, ( ФА жичнъмн по- Drey, три; drep Menſchen, три 


саль. челов Ека; drey o verlaufene , 
Dratarbeiter, (Per) жичаръ. трог сЕ глъа; drep umd гр 
Drätchen, (daš) жичица. in спе Reihe, по три ва PAAS 


Dratzieher, (der) —X mit no тров prgoma; alle drey 
Lochern, wodurch der Drat ge⸗ Tage BLAKIA три AHH; Фе 
ода wird, гвозАй € pšna- gute Dinge Пир drey, третимъ 


ми сквоза кой жицъ про-  pAZOME лУчшима NACOMT+ 
влачута, Drepet, (das) треголникт. 
Đriuen; f. Drohen. Dreyeckigt требгоднън. 
Draufen, внЕ; er iſt draußen, Dreyerley, тройственнъи. 
она С HA NOAK. Drepfad, тронственнми у тре- 
Drechſelbank, (Ме) TOKAPNA. гУукми. 
ĐDudfela, точнтн; zum Dred» Drevfaltigteit, die heilige, npresa- 
ſeln gehoͤrig, roxaſun. raA TpOHIJA. 
Фифйет, (der) токарь. Drevfuf, (ed) треножника. 
Drechslerhandwerk, (daš) то- Dreyfüßig, Tprnoxnuu, 
карство. ; Drevjdbrig, трилтнън: 
Dreck, (der) калт. Dreykoͤpficht, треглавълй,, 
Drđidt, мкаланми. ĐDreplinge, Kinder, тройни. 


Drehrifen , снасть токарнам. Dreymal, TpHKAN ; dreymal foo 
Dren, вт ти; Ме Augen dre— А vil, 
A ' 
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viel , трипуть BKUJE 5 zum 
dritienmal, BTprTit. 


u“ 
Drepmonatlang , трим”Кслчньи. 


Dreypfündig, трекфунтовъни. 
Dreyſpitzig, трекончнъя. 

Dreyßig, TOM ACA TK dreyßigſte, Drobung, (Ме) daš 
Fpomenit , гроза 5 ib adte eu= 
те Drohungeu пуфе, ra ваше пре- 


Dreÿßigjaͤhrig, 
ТНЕ НЕ КОКСА. 


тридкатъий. 
TPM ACA TONKT- 
HiH. 


Фен 


сгранъ! опостранствй; er bro» 
Би mir den Zod, 
сми ю грозитт, 
с Оре, гродацуйи. 
ĐDrober, (der) оугродитель. 


oHZ mn'£ 


= 
rojen, oy- 


Dreyßigmal, тридкатъ крата. Drohworte, (Ме) грозм. 
ĐDreytigig, тридневнъи ; drey-æ Drofjel, (die) aposaz, пти- 


taͤgiges Fieber, 


TOM ANLBHAA 
гродница. : 


ija. 
Draber; ſ. Dartiber. 


Фери фи; eine Gabel mit drey Druck, (der) тиснентЕ) пчатъ 3 


Зафеп, тредуввужу rpozbvia 
вили. 


Dreyzehn, тринадкать. 
Фищеп, нудити, принбдити; Druđen, drićen, AABHTHy СТИ- 


auf etwas dringen, весла чегор 
трековати  понуждати къ 
“EMN3 ме WEPBTIHW ми MEMIZ 
ETAPATHCA 5 auf dag Bekennt⸗ 
тр dringen, понуждати KZ 
признавантю 5 dringende Sa⸗ 
dje, нУжнову BpEMA ME ТО- 
пацие Akao; Đriugende Noth, 
крайнал нУжда: 


. Drinnen, внбтрь. 
Dritter, третти ; “ dag drittemal, 


«BZ трети туотти KpaT 3 zum 
dritten, въ треги; Dritrebalb, 
NOATQETA« 


Drittheil, (daš) треть. 
Droben, на верх». 


Drohen, гродити, прегити ; Druđerprefje , 


ст bat ifm damit gedrobet, она 


Drucken, 


cin Buch im Druck дивдебеп, 


kunrd NŠKAHYHHMZ ТИСНЕ- 
нима издати. 


скати; Ме Moth druđt ihn, 
нужда 6го > оугнЕтаета 3 
Сиси druͤcken, verfolgen; оут- 
силти кого; Den Huth fief пъ 
die Augen drücken, кап нА 
очи натакибти; der Ффиф 
druͤckt mich, ципа ме ЖУ- 
литд; cinem die Hand druđen 
стиснути KOM руку 3 ee 
druckte ihn ап ſeine Bruſt, KZ 
посами CTHCHĐAZ Ero. 

ein Buch,  печатати 
книгу, druđen, in der Druz 
dere), тискати, тиснУти. 


Druđer, (der) печататель. 
Druckerey, (Die) пчатнъи двор- 


(Ок) печатнми 
стан. 


€M& тима грозила; 8 droe Drudfehler, (бе) погрЕшность 


beten ии  поф тебгеге Gefah⸗ 


тупа. 


те, оугрожалди нама Еци Drum, fur darum, 
„УТА wnacnocrH 5 es drohete Drunter, darunter, пода; er Пе 


Wu ешещ weiten Umfange auf 
аси Seiten Gefahr, гродило 
мпаснест кю далному во BCA 


eš fur füufzig Zbaler, und drum: 

ter nicht, до 50. TAAHPWBZ 

спустила, А NE НИЖЕ; 28 iji 
i nit 


ko — —— — ———— — = 
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nicht lauter Wein, е8 Е Waſſer Duelliren, fi, двоекорствова- 
Ъгшие, нЕсть вс ВНОу НО ти. 


с Bogom см Бшано. Duelliſt, (der) двонкорук, 6- 
Drunter Ваши, подстроивати, 6 динокоруя. 


подзидати. Dulden, трп ти, потертЕти. 
Druuter biuden, подвлЗъмвати,; Фиш, ranau 5 unüberlegt, 
по двАЗАТИ. кезрасднъги у dummer Wei⸗ 
Drunter blaſen, o nogašsaru , Ге, rašnw, кеЗраседни. 
подадУтин. Dummheit, (die) глупость. 
Зашит breiten, подстилати , Đimgen, ein Feld, einen Зе, 
по достлати., : 3ZIMAK, HHBW > NABOJHTH , 
Drumter fliefen, подтекати. оудоврати, оудоврити. 
Drunter gießen, no AAHBATH , под- Dimger, (ber) NABORE. | 
лити. Duͤngung, eines Жерев, оудовре- 
Drunter kleben, NOAKAEHBATH , | Hit ПОЛА) NHBW. J 
NO AKAEHTH. г Dunfel, темнъи у мрачнъня » 
Duuter maden, пода Елмвати) ше dunfele Rede, TEMNAA не- 
NOAAKAATH. »менад фЕчьз dunkel maden, 
Фишер а, mit, подзвиж- ATM'EBATU;NOTEMN'ETH;dUN= 
давати. el шегрепутемн Ети; im Dunkeln 
Druuter fblagen, пофкиватиз ſiten, в темностеха СЕД Ети. 
подЕИНТИ. Dunkelbraun, смбглъйу TEMNO+ 


Drunter ſpringen, подскакива- — ватъи. — 
ти, NOACKAKATH , подско- Dunfelgelb , темножелтъми. 


чити. Dunfelgrau, темносбрън, 
Фама verſtehen, noapazšm't- Dunkelheit, (dit) темнота. 
вати, подразум Ети. Duͤnken, dafir balten, почитати; 
Drame mdljen, подваливати)  мнити; mich diluft, чини- 
NOABAAHTH. мие. 
Фаша werfen, подкауати. Duͤnkel, der) мн ние. 
Drame па, | подвивати, Фише, тонки 5 „а hat einen 
подвити. Ойипеп Hals, оу него тон- 


Фик, (die) жедеда г8каз am КТИ врата; von Leibe, с8Хо- 
Herzen, жедеда нАЗЪБАЕМКА ги der степ. dunnen Bart 
OEMAA. 

Фи, тм; du (466, тъ сама. пе Фааге bat, „РЕАкоБЛасми 5 

Ducaten, (der) AŠKATK. duͤnne maden, HeTOH4ATH, HC- 
сп, fib, согнбтис». ТАНЧИТИ. 

Duđnađidt, гркавъми. Diinne, (die) тонкость. 


Dudelſack, rašia. Dünnung, (die) hohle Seite, 
o Duel, (das) двпоткорство; #- — naxz. 


neu auf cin Фией ausfodern, na Фи, (е? napa; Duͤnſte aus 
MITAAHZ кого иззъмвати. dem Magen ſteigen iu den Kopf, 
9 napu 


at, pk AKOGRA A HHH; der duͤn⸗ 
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napu Изъ желвдка вт raasb Verſtand, проницателнъна pa · 
входата; Duuſt vom Ofen, 35mz. 
— ; einem einen blauen Durchdrücken, durchpreſſen, про- 


Dunji vormađen, о оударити = давливати, продавити. 
кога да WENECBECTH. Durchdrungen; id bin von Ффшец 
Dunſten; der Ofen dunſtet, пе durchdruugen, га му печали по- 
ци пара KWBAETE. с ЕЕжденв. ' 
Đunftig, парнмиу FA AHbIH 5 von Durdeinander ; е8 ЩЕ alles durch⸗ 
Ofen, OYFApHWH. einander wie еш Miſchmaſch, 


Фиф, чреза; dur mid, чиза вс см” Ешаноу ва MINOPA A- 
мини; ich bin dur die Stadt yk. 
gereifet, га сквозЕ града npo- Duircheinander laufen , Бедпорж- 
UAZ. дочнау OV FOMHAŠ трчати. 
Durchaus, KONEYNW у всконеч- Durdeinandr mengen, «mkuu- 
ню; durchaus nidt, никакш- | вати, см” Ешати. 


mE. 3 : Durdeifen, cin Sdiff, прокте- 
Фигфбевеп, прогристи. | нима леда проходът кораклю 
Durchblaſen, продувати, пре- 0 сод”Елати. 

STH. Durchfahren, провестисе прово- 

Durchblaͤttern, листъм преверта-” Зитиса. 

ти, пресматръвати. Durdfall, (der) пропада, 
Durchbohren, Здфег Бобгеп, про- Durdfallen , проваливатисм » 

вет Ети, провушити. провалитисад. : 
Durdbohren, ав) провертъйва- Durdfiiegen , промтати, про- 

Hit, Проб УШЕНТЕ. лет ти. 
—— ай. nponaMwBaTH, Durchfließen, nporikarn, про- 


- проломити; ſich durchbrechen, теди. 

продиратиса, продратисм. Durchfreſſen, проЕдати, про- 
Фигфбгешеп, прогоркти; Neu- 'keru. 

trum ; прожигати, прожеци ĐDurdfupren, mit YBagen, прово- 

Aftivum, * зити; ш Fuß, проводити» 
Durchbringen ; #8: Пе haben es провети. 

риф die Stadt gebracht, nocu- Durchgang, (der) проходи. 

ли кроз града; fein Зегтддеп Durchgaͤngig; е8 iſt durchgaͤngig 

durdbringen, расточити свов befanut, вездЕ w тома из- 


um'tnir. . вЕстно. 5 
Durdbringer, (der) расточитель. Фигфдебеп, проходити; проит- 
Зшфииф , de) пролома. ти. > А 
Durchdraͤugen, fib, продирати- Durdgrhendš, seza'k, со вСЕХ 

см; ſ. Durchbrechen. стран. 

Durchdringen, проходити. Durchgießen, NpOAHBATH, про- 


Durchdringend; cin durchdriugender лити. 
Durde 





Due Due 12% 


Durdbgraben, прокопати. проложити книгб вблмму 
Durchhauen, nßoxuru. — * 
Durchhecheln, als Flachs, 4tuuaa-Durchſchlag, (der) проком, 


ти mit ЗВопеп, pravu, по- Durdfdlagen, прокивати, про- | 

носити, порицати кого. кити; ſich durchſchlagen, про- 
Durdbelfen, einein, олвокдоди-  киватисл; das Papier ſchlägt 

ти; id kann ми ſelbſt durch- durch, папирй провивдета. 

helfen, ra сама сев noma- Durchſchleichen, er * verbotene 

гати мог“. Waaren heimlich durchgeſchlichen, 
Darchkneten, изм Ешати. : ON'Z Запреценми укпапт тай- 
Durchkommen, прохофити при но провозили. 

ти. Фшф/фпееп, прорЕЗъвати , 
Durdfrieden ,  прополсти про- — прорЕЗати. 


пузити. Фифуфин, (der) прорЕзъ; dies 
Фифа а, пропбстити. Жаф bat im Фигфуфши uber 
Durchlaucht, 18: eure Durchlaucht, dreyhundert Meilen, Се уарство 
ваша събтлость. в долготу имЕетъ триста 
Фиби, (der)  протерка ; > мнль. 
(Diarrhaea) nono. Durdfdrauben, провушити шай- 
Durdlanfen , протерчати. товома. з 
Фифие еп, прочитати. Durchſehen, просматръмвати 5 ſ. 
Durchmarſch; (de) ſ. Durchzug. Durchſchauen. 
Durchmeſſen, f. Ausmeſſen. Durchſeigen, проуЕживати » про- 
Фифш е, (der) Фиф фи, уЕдити., X 
попрекость Duichſichtig, про: ачнъи. 
Durchnagen, прогризати; про- пигфпфив!а (7 9пцоврачносте. | 
гразати Фигфйебец, просквати , про- 
Durdpaffiren , (Г. Durdreifen. ckaru. 


Durchtegnen, насквозьо тари, Durchſpringen, проскакивати » 
es reguet allentpalben durd, по NpOCKAKATH , проскочити. 


БЮАУ дождита. Фифривеп, пропръскивати » 
Zurchteiben, протиратн. пропръккати. F 
Zuthreiſe (Ме) прохода. Durchſtechen, провости; einen mit 
Durchreiſen, проходити. dem Федеп durd und дшф Пее 
Zur hreißen, продъмвати, den, насквоза кого METEMZ 
Durdreiten, ſ. Durchreiſen. провости. 

Durdfivfen , прокздити, про- Durdfireipeu, daš Фапр, прохо- 

SHTH. дити; mo der Wind durdftreis 
Фифпцпеп,протекати, протаци, chen fan, rak вЕтра про- 
Фигф/фаши, просмотрити. BEBATH MOZETZ. “ 


Durchſchießen , прострЕливатиу Durchſtreichen, (das) der Luft, 
Npocrp'kAATH , прострЕлити з  nposksanie. 
ед Зиф ши weißem Papier, Durchſuchen, тражити. 


Durch 
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Durdfudung, Г. Unterſuchung. 

Durdtrciben,  прогонлти) про- 
гнати. 

Durchtreiben, (48) прогонт. 

Durchtrieben, ſ. Ziftig. 

Durchtriefen, npoTEKATH , проте- 


н. 
Duda, проходити; in 21 


fremde Lander reifen, странство- 
вати. 3 
Durchwanderung, (bic) странство- 
BAHIE. 
Durchwaͤrmen, marm maden, со- 
BepujeHNw нагр Е вати; fich durch⸗ 


waͤrmen,  совершемнъу нагрЕ- 
1 


THCA. я я 
Durchwaten, к срод8 преходи- 
ти; durch —* ив ана 
чрез фЕКУ ко кроду прейти. 
Durihwehen, промЕвати, npos'k- 


£ bb . 


Diuftig, оувогти, неимбули, <k- 


Анъми, (KŠANLIH, 


Dürftigkeit, (Ме) скбдостьу не“ 


BOCTATOKR , СукожктВО. 


Фшт, trođen, ОН, XSANH; 


cin duͤrrer, magerer Mann, c&- 
Хъи “rAoE'EKZ, 

ürre, (die) ша , es iſt dies Jahr 
cine groſſe Duͤrre geweſen, къ 
нън”Ешнема годВ BEAHKAA 
суша къла. 

urſt, (der) жажда; Durft bas 
Бей, ЖАЖДАТИ BOJKAKAA- 
ти; жаждУ имЕти; fehr dur— 
fiig Коп, вликбю жаждб и- 
M'kru; vor Фи fterben, са 
KARAN оумретиз den Фиг 
loͤſchen, жажд оутолати; über 
feinen Durſt trinfen, сверха жаж- 
Ан пити. 


лти; was der Wind durchwe⸗ Durſten, жаждати. 
ben Вапа, продУвавмъии , про- Duͤſter, ſ. Dunfel. 


в Евдемъи. 
Durchwiſchen, Г. entwiſchen. 
Durchwuͤhlen, die Ее, проръг- 

BATH ZEMAK., 

Фигфуебси, проити; mit Wor⸗ 
ten durchziehen, словами До- 
Со саждати ком». 

Durchzug, (der) npoxoaz, про- 
ожденте AHAEH или BOHCKH; 
eu Durchzug begehren, му про- 

Ход Е просити; den Durchzug 

abſchlagen, проходд ме дава- 

ти den Фитфрид erlauben, про- 

Ход дозволити. Я 
Düͤrfen, волностьу вЛаств И- 

мЕти; id) darf nicht, ra ме 

сан , власти не имКю; id 

durfte, ra см Елх; nicht т8 Haus 

dͤrfen, не смЕти въ дома 
ит. 


Dutzen,“ einen, TWKATH кого. 
Dustend, (248) туцеть; cin Due 


tzend Zbaler, туцета тали- 
рогвт 5 Dugendiveife, je ein Физ 
Bend, по дванадкати. 


E. 


Ebbe, (Ме) und Blut, прилив 


и ълива ; 
морж. 


привъл ведъ , 


pa. e “ 
Eben, gleich, равнъи гладкти; 


сбеп шафеп, поравнити; eben 
da, сбеп Dafelbfi, тАамжЕ) МА 
томаже мЕстЕ; сбеп daber, 
W тУдажез eben Рабш, тУда- 
же; сбеп Фе ве, тонже; сбсп 
diefer , cin самми; eben 
fo, сбеп alfo, равнъмау по- 
довнмма овраздомъ; — 
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818 waͤre er ſeines Gleichen, ка- увз cine ее Handlung, преиЗ- 
ко» давъ СмУ равен кмав5 PKANOE, цидров Д/Ело. 
сбеп fo viel, толмкуже; сбеп Вр таш, (tis) EAAFOpOAMAA. 
fo groß, толикшже велика; Edelgamanderlein, (das) cin Kraut, 
ben геф!, кашь довро 5 фи ( chamaedris ) W грозинцъ г 
thuſt ебеп , 418 wenn du inich baͤ⸗ трава. 
ив, тъ так дЕлаеши) ka-Edelknabe, (der). Kammerpage, ка- 
ко давъ мене молил; бен мора nam. 
и dieſer Beit, вж само cie Edelmann, (der) клагоро дмънй. 
врема 3 eben zu гефик Zeit, Edelmuͤthig, KAAFOPOAHW, веЛИ- 
KAAFOBprMEHNW ; id ſchaͤze Sie кодушншу WUFARW. — , 
eben fo febr, wie id ihren Va- Edelmuthigfeit, (Ме) srnukog$- 
ит gefpdgt Babe, га BACE стол- —uieć 
коже NOYHTAK у KAKW И WLJA Edelſtein (der) AAMA3Z, драго- 
Bauwrro novuTayx 5 „ст (Е eben цЕннюи камень., 
ongefommet, она в сги часщ- Ве (пет, алмазнъи. 
„же пришия. Ссть. Edict, (das) оуказа; пУвличнов 
Ebenbild, (daš) осраЗа, пОД0- — WKABNENIH 
ки; daš Ebenbild Gottes, 0- Egge, (Ме) срама; maš zur Ege 
краза и подове кожи. де деббтег, крановъли. 
€bene, (Ме) pasnos, гЛАДКОЕ Eggen, кранома влачити. 
место; дк Ebene des Feldes, Eggen, (daš) сраною BAAMENiE. 


вниуа. я Egger, (Der) крановлачитель. 
ẽEbenholz, (das) чернми AS. Esypten, гупта бгупетскдл Зе- 
kbentheuer, Г. Abeuͤtheuer. MAA. 


| Eta, (Мег) нераста; cin junger Egyptier; (der) €rYnranunz. 
ber, мда AH нерасть zivier Ве, denn, прежде нежели; £$ 
Eter, wildes Schwein, Анати waren ſechs Wocheu verfloſſen, 
Hipacra; der Eber ши ми ehe wir da ankamen, прошло- 
den 89пеп, нераста гризетв  шесть HEAKAZ прежде нежели 


ЗУками. > мъ сюаУ NpiHAOXOMZ. 
€do, (das) Узмвани, Waasa- Фе, (bie) der Eheſtand, крак, 
Mit гласа у юзъвка, сзпрбжество, zweyte бе, вто- 
Ее, (dio) оуголз. ogpasit; zur zweyten Ehe ſchrei⸗ 
€đm, (Ме) Enden vom Zug Анз- а. во втОроврач!е ступитиз 


ra. аи8 zwoen Ehen gebohrne Kinder, 
Ećbaus, (das) оуголнъи дома. W= двУха KPAKWBZ рожден- 
Eđidt , суголнъй » оуголова-  нъи ДЕтиз еше Yumugfer фиг 
тъй. Ehe Бедебгеп, дЕвици ви сб- 
Сеп, (Der) оуголнъи Kamenu. 0 пружество Искати; zur Ehe 
» клагородими, призрад- | verfpreden, мивручити; eiuem 
нъну преймУциственнъи 5 ein ſeine Tochter zur Ehe  дебеп, 


кв Derg, клагороднов срд-” | думрь ввою За когъ sir 
пе 
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“еще Ehe, Ме in dem Winkel бес 
тафе iſt, врака скриитнълла 
окрадома оустроеними5 in 
den Eheſtand treten, во крак 
вступита; вракома сочега- 
тиса; die Chen werden im Him— 
ше geſchloſſen, краци кожима 
промъклом оусгроиваютсаз 
детешие бе, разведеними 
крака; cine fruchtbare Gbe, 
плодовитое сУупржество 5 Ме 
eheliche Treue breden, ва супрУ- 
жеств Е нев”ЕрнУ EHITH, прелю- 
код Ействовати; aͤchte Ehe, 
—— крака; aus einer 
chten Ehe erzeugte Kinder, изъ 
Законнаги крака рожденнъги 
Ети; duš ешег unaͤchten Ehe, 
иза NEZAKONHATW врака. 
Ehebette, (das) доже крачное. 
Ебебгефег, A прелюкод И. 
Ehebrecherinn, ————— 
ница. — 
Ehebrecheriſch, прелюко a"kHNuH. 


Ehebruch, (der) прелюко a'kanit, Ehemann, ( 


прелюво дКиство ; treiben, пре- 


люво дЕйствовати. 
Ehecontract, (der) крачнъи до- 
говори. А 


Ебер и, NprAZ сима, прежде 
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Gericht erſcheinen, дну ради irk⸗ 
KOTOpWYXA Законнъа  Nut- 
narergiH ку AŠ стати на 
могу. 


EDeleute, мужа и жена. | 
Ehelich, fo gur Ehe gehoͤret, — 


жекти; in ehelicher Aſſiſtenz (е 
ner Frau, по прав  крачномч 
W имени зкенъ CBOFA; себе 
li, in фиг Ehe gebobren, за. 
конни рожденньи 5 ehelichen 
Band, союза сУпрУжесктиз ehe 

lichce Žiebe, вКрностьу ЛЮкОВТ 
Спружескаж 5 eheliche Pflicht 
должностьу ОАЗАТЕЛСТВО СУ 
пружеское. 


Eheloͤß, cine Mannsperſon, meme 


ukuz; cine Srauensperfon, ue 

дата; ber ебе ог Stand, ge3 

женное сосгожнте  челов Ека 

KOH gr3a Жена XHBETZ 
* im ehelofen Stande leben, мн 

женат 8 въти; дЕвственни 
_ жизнь ВТ оводити. 

е мужа; cim jun 

дет, HOBOMENIH. 


Ehepact, (der) крачнъи: ком 


тракта. 


бег, преждез aufs eheſte, нам 


скорез сеЗЪ оукоснЕнТА. 


cirw. “Еве, von Erz, мЕднъи. 

Ehefrau, (die) vornehmen Standes Eheſcheidung, (die) развода 
. Gemablinn, nora, mittlern pa рЕшен разрушенте с 
Standes, сожителница; дем: n den союЗа. 
пеп Standes, xena; cine jumge свет, (der) Г. Ehe. 

Efefrau, млада. Eheſteuer, (bic) приданов. 
Ehegemahl, (der) cnp$rz. Eheverbindniß, (948) крачнде co 
Ghegeribt, (das) saz дЕла d&- 0 четание. н 

пружественнъ/ха. Eheverloͤbniß, (daš) зикрученте. 

Ehegeſtern, прекоючерь. Ehrbegierig, Г. Ebrgeizig. 

Фрай еп, бо) Законнам пре- Ehrbar, четнъй у CTW AAHBMIH 
прпжтствта 5 С konnte дето! воз держнъин; ein ehrbarer Wan 
ſer Eheaften wegen nicht por Del, четное; воздержнов 2 

* TIE. s 


Er 


Ehre, (Di) читьу поттийвусла- 


| 
| 


| 
| 
| 


ва; Ehre und Зиф!, стмдли- 
вость; Ehre und Reputation, 
дограж слава; ши Ehre ju 
meſden, сж почтенимъу съ 
оучтивсгвома сказати; не 
BZ аскорвлен честномУ cas- 
XS, са NOZBOAEHIEMZ ска- 
зати; ши Ehren zu melden, 
е bat es gefogen, не погн Е- 
BAMTFCA , ВАША чеСТЪ НА CTPA- 
нУ, A дма солгала; Ме Зия 
gend wird end cine viel arčgere 
Ehre fepu, «18 der Mel, до- 
WOAETIAh бама ВАЦИШЕ чЕ- 
ста цимиета, можели сла- 
городстьо; nag Ehre trachten, 
w полмчемти чкти ETAPATHCA; 
fe bat бе Ehre verſcherjet, ona 
чкть «BOK изгбвила; einen 
bey feiner бис angreifen, честа 
vilo повредитиу AO чети Чен 
KAATHCA , косн тис; те 
Ehre bewahren, честв свою Хра- 
нити 5 er bat ми meine Ehre 
tauben wollen, бна четь мою 
ЧАТИ) чисти MENE ЛИШшИТИ 
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Ehren grlangen, ва BrAHKSH- 
чкть npurTu3 nad Бобеп (бе 
ren ftreben, чести, CAABW Искати; 
с iſt der Ehre gewuͤrdigt more 
den, OVAOCTOHACA чести; ale 
ler Ehren werth, чести достой- 
нъ. 
Ehren, in Ehren Вап, nouu- 
TATH у BZ „почитани ко- 
го содижати; читк почте- 
Nit KOM& WAABATH 5 поп jedere 
тапи geefret werden, oy века 
въ почтен KWITH. 
Ehrenamt, (das) знатнъи чина; 
cin Ehrenamt, befleiben, znam 
HuH чинх umru; Ме 66фе 
ſten Ehrenaͤmter befleiden, neg- 
BWA "HHH имЕти. 
Ehrendieb, (Der) клеветника, NoŽ 
носитель. 
Ehrengepraͤnge, (daš) беремоч 
HIAAHbIH OGPA дъ. 
Ehrenhalben, чести ради. 
Ehrenkleid, (das) празаничнову 
четнов WA'KANIE. 
mein) черта чети вт 
х . e 


Хот ла; Ме Wiedererſtattung €glenhnitalić, (dag) einer fade 


да Ehre, BOJBPAWJENIH, чети; 
ihr meinet, е8 betreffe eure Eh⸗ 


ше, почтенъми члену Акаде- 
MHECKATW сокранта. 


г, въ мъклитео да то ва- Ebrenpforte, (Ме) тр умфалнаж 


ша чети касата; id will 


* Врата. 


оф ши Ehren davon fommen, Ehrenpreiß, (der) (Veronica) пе- 


а ge с osrerik w TSAS H3- 


ника, 


HAS; id байе dies Пи се Efrenrođ, (der) f. Ehrenkleid, 
пе Ehre, ra die в четь BME- Еге гр, поноснъйу рУга- 


nan; Ehren halben, чести ра- 


ТЕЛНЪИ , дукориЗненнъи. 


дн; е gedenfef feiner iminer Ehrenfiule, (Ме) столпъ BR четь 


in Ehren, Она Baraa (2 по- 
“TEHIEMZ ш мема оупоми- 
ната; einem Ehre апбип, 


KOM& поставленнми; einem 
Гевеп, ашШифиеп, столпа вт 
четь ком  поставити. 


sera кому Фдати; ju hohen Ehrenſtand, (der) знатнъи — 
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Еге е е, (Ме) Г. Ehrenamt. 

Ebrentitel, (der) знатнъя ти- 
TAR. 

Efrenverlegung, (Ок) нарушенте 
чкти. ат: 

Ehrenwerth, чети достоинми. 

Chrenwort, (daš) geben, Хати 
KOM «во слово, ос Ецианте 
СБ ДАЛОЖЕНТЕМА свОГИ ЧЕСТИ, 

Ебтещеифеп, (daš) знака чести. 

Ebrerbietig, почтенно; дедеп Ме 
Borgefegten ehrerbietig (еп, ка 
назалникш ма CBOHMZ почти- 
ТЕАНЪМА EHF. 

Ehrerbietung, (Ме) почтенте. 

Ehrfurcht, (die) gegen Gott, кла- 
гогов Ен! къ когУ; gegen ſei— 
пе Aeltern, почтенте K% роди- 
пеллема. 

Ehrgeiz, (DET) четолювте) славо- 
АЮЕТЕ. “ — 

Ehrgeizig люкочестивъи у „Чет 
столювивънй, Аксочестнъи, 

Ehrgeiziger, (der) честолюкеци, 

Ehrlich, чктнъй, праведнъи; 
alle ебуйфе Zente, вси чесгими 
АЮАи. 

Ehrlichteit, (Ме) четность. 

Ehrloß, кезчетнъи., 

баш, почтеннън. 1 

Ehrvergeſſen, кедстъдншиу W 
свой докрой славЕ не пекб- 
ЦИИСА челов Ека. 3 

6008 , почте ТА дОстОй- 
нъй. 

Eibiſch, (er) ( Althaea. ) про- 
(KSANAKZy трава. 

Eide, (ок) дука ; Sretide, мор- 
скти gem, трава; cine junge 
Е1фе, малъми расти. 

Eichel, (Ме) жирт. 


Eichelnleſe, (die) сокрамте жировт, 


Eichen, vou феи, дувовъми. 
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Eichenwald, (der) дУкнмкт, де - 
ника. 

Eichhorn, (daš) BeBrpuija; Saͤcke 
von Cidborn, Mkxu «Ели; 
Gide von Ruđen, Baͤuchen, 
dickhaarigten und ſprenglichten 
Eichhoͤrnern, мЕхи кЕЛИ Хрек- 
тобъиу теркуховън, югУциа- 
тън, чееуитетъи. 

Cid, (der) присмга. 

Eidam, (de) Tochtermann, Зать, 

Eider, (dio) гУциря. g 

Cifer, (der) ревностьу оусердиз 
der Сит fur Gottes Ehre, ре- 
вность 0 славЕ , оусер де кк 
слаб Е кожии; der Eifer, das 
Beſtreben, рачентеу рад Енте 5 
би“, горжчость. 

Eiferer, (der) ревнителв. 

Ciferig, ревнителнъй у февност- 
нъй 5 оусрднъйз eiferig Рат 

. feine Parthey, ревностнътй, ov- 
GOANNIH ку свой парти; 
стран"Е. 

Eiferm, in Hitze gerathen, pacna- 
AATCAy PACNAAHTCA. 

Eiferfubt, (dić) prsnusocru. 


Ciferfudtig, ревнивъи; cin cifer. 
ſuͤchtiges Weib, PrBHHBAA Же- 
на. 


Eiferſüchtig ſeyn, ревновати. 

Eigen, сокственнъи ; eigene Hand, 
CORETBEHHAA рУка; eigener 
Heerd iſt Goes па, saz 
€ доври ZApaBŠ, а кода 
дома наи колЕ; #Ф cinem 
ganz gu преп geben, BErO се- 
KA вручити кому; durch mei— 
ne cigene Schuld, Mo вн- 
нок. Й 

Eigenhdndig, своричнън 5 ib ba. 
be es ihm eigen;dndig abgegeben 
п €m% самому вт рукно (г. 

дала; 


\ 
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далж; 16 babe es eigenhaͤndig gentlich ſagen, m rounw ска- 
unterfdrieben, га свовю рукою рия не Mor$. 
подписаля. е, (die) скороству поспЕш- 
Eigenliebe, (Ме) raMOAKKIE, ность; in der Čile, кори, по- 
Cigenliebig, самолювивми; der спЕшни; cit in der Cile ge» 
cigenlicbig ift, сдмолювецт; (депа madteš Werk, ву скорости 
liebig ſeyn, сдмолюкствовати, | сод Еланнаж ракота; einem Ci» 
Eigenfob, (Das) самоувалство. fe maden, einen treiben, ма 
Сцешпдфид, самоволнъи , ca- | FONHTH кого; in grofer Gile, 
мовласгнъми. ва KPAHNEH скоростиу сЕ ве- 
Čigennu$ , (der) кормстолюки, | Ликима поспЕшениемя. 
чсокственной полз# рад/Енте Eilen, хитити,. сп Ешити; 18 
kigenſchaft, (die) свонство, ка ей, ſo viel i ап, m ко- 
четво; dje Eigenfdjaften бои Aukw годд могУ хитима? 
18, als die Geredtigfeit u. ſ.w. ſie сеп ſehr damit, въ бердо с 
сожктвеннаж свойства, йкъ: | тъма XHTKTE, - 
правда KOKIAy И прочее. е, сдиннадкать; eilfmal, 
Ецсатиа, (der) своенравие. ЕАИНнНАДКАТЬ крать. 
Eigenfinnig , свонравнми , оу- Cilfertig, скодъй | 
пормми 5 са cigenfinniger Eilfertigkeit, (die) поспЕшенте, 


Menſch, твдоглава; cin бе Gilfte, (der) бдиннадклтьш? 


genfinnigeš Weib, TBEPAOTAA- fuͤr das еве, 
| Bay CAMOBOAHA ЖЕНА. Eilig, XHTAHBIH. 
| Eiguibdtig, самовластнън у са- Čime, der) ведро, XAKOBT. 
) жоволнъи Čin, gaunz. , 
Eigratdätigkeit, (Ме) сдмовол. Einander, взаимно; Пе Binder 
(TEO, CAMORBOACTSIE. fich einander, друга други npr- 
Eigenthum, (das) cogeTBEHNOE H+ naTorsSTa ; Ве haben mit 
Mtnit. я einauder geredet, они друга ez 
Eigrutfumli, сокственнъми; 1048 другома говорили; Ве find 
спеш Eigenthümlich zugehoͤret, lauge mit einander fpagieren ges 
осственно ком” NpHHAAAE-  дапфеп, они долгш совукуп- 
mae; nichts cigenthiimlićpeš beas нур прохлаждахуса ; fie brine 
Ва, ничто eBOsrw сокствен- gen стаг ит, €auuz Ag%- 
нагш ме ИМЕТИ. гаго оукита; (Пе Бабеп ſich пие 
Čigruthumsberr, (der) влад Елия, | ешапфе o vereiniget, содини- 
господина, домУвладика», AHCAy_COFAACHAHCA. , 
Egentlid, cOgeTBEHNNIH , свой- Einander anfeimden, друга дрега 
ственнъми 5 точнъми у 28 fiNd менавид ти. 
(пе cigentlipen Worte, Сл тъ Cinander erferinen, фругж друга 
Erw истаж слова; im eigent-· познати. Е 
Шфеп Berfiande, въ прамома Етапре helfen, взаимно” по- 
изям; i kann es nidt е cogAATHy помогати. 
diutſch⸗Ill yr. Woͤrterb. 2 Eiu⸗ 
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Ginander heurathen, вракома 90- | мтан сстъ; ПоЦе Cinbildung, 
вокУпитисл. въсокоМмство у ГОрДОЕ W се- 
Gin andermal, ApSTHMZ време КК мн Ени, 
нема, ва другов времму BZ Einbildungskraft, (die) воокраже- 
ИнОЕ Брелам. НИЕ у размъшлени, Мъкль; 
Cindfdberu, въ пелъ врати: еще güte Einbildungskraft бе 
ти; Бим und Ddrfer ет фет, ben, остру мъкль имЕти. 
градъ и сла въ пимла - Činbinden, befehlen, подтверди- 
сратити, Е “ти KOM что, etwas worinn 
Einaugig, Едмоокти. cinbinden , BBAJATH, ЗАВА- 
Cindgen, нарЕзати; in Aerz ein. garu; in ein Zug, вт пла- 
graben, dgen, ма металаха тока ZaBAZATH ; cin Buch cine 
изрЕЗивати; издовражати, | binben, книгб свезати, 
Ginbecre, Qi) (Paris quatrifolia) Ginbitten, einen Freũnd zu fi, 


. BPAHN Очи, TpABA. призвати госта къ сЕ BZ 
Einbeißen, -угръгзати. "домл. 
Cinbiegen, MAKPHBAATH, макри- Етап, maskaru, 118 Ohr, 
вити. на оухо кому говорити, 


Einbilden, fi, воокразити с- | шаптати, 

ЕЕ, es haͤtte ſich niemand cingee Einblaͤuen, einem etwas, nakgekn· 
bildet, nuKOMS въ НА оума ко что KOMS подтвърдити, 
не пришло , id fann mir nicht заповЕдити, 

tinbilden, dag die wahr (ер, Einbrechen, нападен?у НАШЕСТВИЕ 
ra NEMOTS вЕровати, да Ku чинити; ш ein Haus, pa3- 
то истина кмла; kann man тати дома; cine Thür cinbres 
fi) was groͤſſeres einbilden? мо. . den, Амери, разкити. 

жноли что воле cirw по- Cinbrennen, ши einem gluhenderg 
MWrAuTucA ; fi cinbifden,pkan= | Cifeu, суйанъма FBOZAIIMIE 
tafieren, mewraru, ſich einbil- жеци. 3 

Фе, meinen, мъклити; er Eilubringen, вносити; оуноси-- 
biet fib cin, man veradte ibn, ти; dies bringt mir ок( Фей» 
бия мнитаъда вто визират еп, то ми много кормстгия 
ſich worauf etwas einbilden als: | приносита; die Sachen bez 
пе bilen пф viel daranf cin, они evigt einbringen, arna СУ да 
тЕмаъ много BEAH4AKTCA, представити. 

Einbildung, (Ме) Phantaſie, ме- Cinbrođen, дрокити; er bat mwa& 
чтани, Gedanfe, Meinumg, | einjubrođen, oder wovon er lee 
мн ни), воокражемте, мъкльз ben Рапп, она HM'EETZ с чимж 
es iſt blos cine naͤrriſche Einbil- живити. 
dung, cit Есть точтю derno, Einbruch, (der) напада, ма- 
глупо мнЕние es iſt Бов ei- шествие. дустремлени ; in cine 
пе Wuͤrkung der Cinbidung, Фбап» Thuͤr, разкитев двери, 
ик, (в Едино TOKMW Mr- Eiubuſſe, (die) Spade, —— 

in⸗ 


— e —— — > 


in 

Фи Тен, verlieret, туетбо на 
чемх им Ети; er bat fein Le—⸗ 
ben ciugebijt, онажизни tBOFA 
AMuHaca; Ст Bermogen ein⸗ 
ва си, umrknie свое norsuH- 
ти.“ Е 
indingen, погодитияу наммиа 


ти. 

Eimdrang, (Der) прит“Есненте; fič 
tun ihnen groffen Eindrang in 
ihrem Nahrungsgewerbe, они 
Има великое прпдтетвт 6 
прискоркленти БОСПИТАНА 
ARAAKTE. x 

Eindringeu, in Ме Feinde, oyerpr“ 
мита на HENpiATIAEH; 188 

Зап eindringen, оустремити- 
LA въ Zeman; е8 fann Шетапф 
auijer доп m Ме Gedanfen der 
Meunſchen eindriugen » KpOM'E со- 
га _nuKkom5% ug сметнъха 
ва человЕчкктл Помлмшлента 
проники”ти ме возможно 3 
daš Waſſer drang von allem Sei⸗ 


ODOM е, EAHNE U вас 


' din ist 
einer von beiden, Бдинж 
BouXz, einer oder der andere, 
Анна или друпи; es 4 
alies eins, ва Сдноз es iſt 
mit alles eins, mn'k все pa- 
вно; nicht ein einziger, миктод 
ни сдинми; сп8 ши ande⸗ 
е, на идменуе; eins fuͤr ale 
(8, Едно За Bay id gebe 
bir Вт fit а0е8 taufend Duca⸗ 
tet, ra те Е дама САНО ЗА 
све тъкм 3 дбкатшва; tit 
fin allemal „сфинождъ 3 16 ſa- 
ве dir си Пие aflemal, га те Е 
Единождъ „говор, 


Činerlep Art; бдинаго вида + 


подокнъми „даш! einerley Зи, 

Единима овразома; спете 

lep Жеф!, равно Право; ete 

пейео Mitte gebraudeu, ТААЖА 
в средства супотиклАти; 

на deo рана, ня Gane 
вожати, 


„ A 
ta in daš Schiff, сок стра- Einerüdten, maru; Nomaru, 
uk вода ва коракль оушлаз Фев, cinig werden, согласитне 


65 tmdringen, оутискатие; 
int, (der) cin пак Eindruck 

и Gemuͤthe, CHANOE впеча+ 

važni ва оума; dies madt 


см,» COčaHNUTUCA 3 wir finb 
daruͤber eius geworden, mu 
MIRAS coton HA TO toraaen- 
KOMA. 


tinen tiefen Eindruck, cit произ- Einestheils, почасти, | 
водита силно впчатл Ени, Einfach, простъиз einfach, adv. 


Фази еп, впечатА Ети; ins Waſ⸗ 
fa, въ водУ оупустити; ſich 


просто: ohne Zierde, ſchlecht, 
простор у KEJ прикрабм, 


etwas tief 18 Herz eindrücken, Gin дует, dem Bwin, Konays 


крЕпко на сердут напечата- 


4 


Oy HrAS оудети, 


ти; 248 Вид! in Wachs, пе: Ginfahren, in den Hafen, H NpH< 


чатати. 
tineggen, повлачити. 


стана с е je прити: 


Einfahrt, Ме Einfahrt, пришествие, 


ner, cine, eins, Бфина; tin Фи, (ber) feindlicher, напа- 


Einziger, Суннмиз cine nach gunity нашетви мпржтнл< 


dem andern, Единна За Apš- 


ское, 


гима; по САнном з вит Einfall, Einſturz eines Hauſes 
| ša Ge⸗ 
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Gebadudes, nagrnit отрдента. 

Einfall, fo einem in den inn 
fdllt,  догадка: guter, ao- 
крми доситака; cin wunder— 
lider, feltfamer Einfall, чудна 
MuwcAn3 id pbantafiere, куУн- 
JAME. 

Ginfallen, Einfall thun, nanagr- 
ни uuuurH 5 die Feinde find 
ins Land eingefallen, Ninpia'TE- 
ли нападение оучинили вт 
демлк. 

Čintalen, in den Ginn kommen, 


Sin 
мю менити; man ſollte ia 
in Gold einfaſſen, достойно 
таковаго златомакложити. 
Einfaſſung, (die) in Gold, вло- 
жени к Злато; an einer Збйг, 
Gemaͤlde “u. ſ. w. клада. 
Einfinden, fich, MRAATHCA, M- 
zuruca; es haben ſich viele einge— 
funden, много Иха FARHAOCA. 
Einflechten, вплетати, oVnareru; 
cine in cine Sache mit einflech— 
ten,  заплетати кого въ 
Чела. 


приходити въ NAMATE, HA Einflechtung, (Ме) оуплетенте. 

сумъ, на Mutak; es ifi mir Einflicken, оушиватги , оушити. 
nicht cingefallen, мн" на сума Вие еп, втекати вливатисл. 
не пришло 5 es ift ibm einge- Ginfišfen, вливати оулити; den 


fallen, пришло МУ НА ПАМАТЬ , 

es пи? ши hernach  einfaflen, 

придетъ MH на NAMATE. 
Ир 418 ет Daus , dite 
* Maner, и. ſ. w. WEOPHTHCA y 


“ «BanHruca, Ме Mauer ift eins, 


деайеп, ст” Ена WgOpHAACA, 
Činfallet',“ alš : 8 ift cin Feier— 
tag ид аи, празуника 
наста у приспЕ 5 #8 ЩЕ ei 
- пе groije Hihe cingefallen, ма- 
стАЛИ веЛИКТи жаръ. 


Gemüthern den (Фей der Tapfer— 
ки einflͤßen, вдохнути BZ 
GPAJA ABXE мУжества. 
Ginfiofung, (Ме) вливане. 
Einfluß, (der) втечен, втокж; 
Пе haben in die kuͤnftigen Schick- 
fale einen дуо еи Einfluß, сж 
> gMAŠJIHME впредь человЕче- 
скима состолнима великов 
имЕкта спражен, 
Einfolglich, слЕ дователнм) ЛЕД + 
CTBEHHW, | 


Činfalt, (Ме) простота, гл- Einfordern, сте alte Schuld, ста- 


пость. 


ми Bora вЗъккивати. 


Cinfdltig, шфе ſchlau, простъпй; Ginformig, бдинсокразнъи) адм. 


фиш, ra%nmuH; einfältig ſeyn, 
rašnkTH 
Cirfdrbig, ду GANE KOE 


а 


ЕАнноокраЗнл». 


Ginformigfeit, (Ме) Суиноокра- 


| ДИ. 3it. 
Ciafaſſen, ши einer Borbe, 918 Сий еи, прожирати » прогМе 


tin Kleid, халинУ покралм? 
“има шкложити) мкшити; 
* . u 

in Gold einfa(fen, в злато вло- 
жити; mit einem 
А еп, пантликома шешити; 
Perlen еп еп, кисера на ниЗа- 


чи, mit Erde einfaſſen, зем- Činfihren, привозити, 


тати. 
Cinfrefen „918 Scheidewaſſer, rpu- 
ZAWNIH. 


ае сте Cinjubr, (Ме) привоза; Ме Eine 


fuhr der Waaren, привоза то- 
BAPWETZ. 

приве- 
сти 


На i en jeli лева 


# фи 
ети; cincu Gebrauch einführen, 
БЕ  окъчан что оуводити; 
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Borne Stadtkinder, рожденъми 


Граскти  съиновв, 


спюаЗ neueš cinfiipren, nogo Eingebung, (Die) (Suggeftio) при- 


что оуводити; bep einem Vol⸗ 
te gule Sitten einführen, дусв- 
AATH въ GOALE AKAFKOF AO- 


сов Етован!е HATOROPT, наз 
говариван! е; Giugebuug Got⸗ 


„8, вдохновенй KOI. , 


E онравп) ме chriſtliche Reli- Eingebuͤßt, ИзгУкленнъни. 
gion праг daſelbſt eingeführt, Eingedenk ſeyn, содержати BT 
Христтанскаж Бра пргимле- NAMATH 5, der eingedenk iſt, 
на куше TAM, ПОМНАЦЛИ) BZ NAMATH co- 
Eintupruug, (die) Ме Einfuͤhrung държации; eines ſtets einge⸗ 
fremder Sitten, oyseginig ч- dent (ри, седпретаннъ е 
жихъ HPABWBE. ' кома помннти; с fou deſſen 
Ginfulen,  MANOAHATH, НАПОЛ- ſtets eingedenk ſeyn, она Brtre 
нити. фа ски да  мпоминант- 
Eiugang, (Der) входто ветбпм- 0 са. u 
Hit; im dem Eingange der Kire Eingefallen, оупадши, разбалене 
бе, въуиковнъув двереха, HH : eingefallene Erde oder 
при входЕ во храма; Си» Mauer, развалина. А 
gang der Хе, преднслови; Eingefaft, mit einem Rahmen, w- 
in dem Eingang ſeiner Mede, Кладенъи; in Go, ва Зла- 
при встУпле а) при нача. | тной wnpask ; 048 Mauer⸗ 
ти, вт начал Е свод рЕчи. werk iſt von hinten mit Erde eiu⸗ 
| Eugrdibert, въ пимлъ мокра. gefaßt, „каменнал лограда съ 
ушиън- Зади WEHECEHA Землен. 
Епир, in den Sinn bringen, Cingefiihrt, оуведеннъли; cine einge⸗ 
въ сума кому что вложи- > (ифрие Gewohnheit, OyBrgsNHWH 
ти, сов Етовати; e bat «8 OKRINAH. ' 
im cingegebet, она сму то Eingegoffen, BAHTEIH. 
са Етовала; Eingeben, (Infpi- Giugegraben, закопанъи einge- 
гге) вдохнУти; ein von  дгабепс Arbẽit, ik3na⸗- рако- 
бод eingegebeneš Unternehmen, ma; Ме Kuujt derfelben, gk3no 
вдохновенное согомъ на- >“ XBAOKICTEO. J 
mkgrnit ; Arzeney eingeben, да- Eingehauen, насЕканнъи. 
ти кому лЕкарство. Eingchen, вкодити, Ме Bedin« 
EingebiĐet, мнимъй , разебж- gungen eingehen, склонитисА 
даемми; cingebildete Kegerep, на договори; daš will mir 
MHHMAA Еркь. |, nit eingehen, oder, id tana 
Čingcbogen, maruqrwWH , corns- es nicht begreifeng па понлти 
тми, не МОГУ. RJE 
Eingcbohren, EAHHOpO ANIH ; der Eingebilllt, прикрътъи Завтенъи. 
eingebohrne Sohn Gotteš, съна Eingekauft, KSnArnun. 
жожи Единордднът; — Einge kerbt, als: Ме Blaͤtter find 
3 um 
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um den Rand eingeferbt, листа €ingejogen, im Verhaft genommen, 

HA кражуа carHSAHca, nog сгражб взатъй 5 (ih бих 
Eingelegt, вложена BO что; ein-⸗ gezogen halten, ein eingezogtnes 

gelegte Arbeit, makAđANAA Leben führen, оуединен лю- 

pasova. R кити; OYE AHNEHNOE жит през 
Eingemadte Sade, oy захар | проводити. . : 

HAH другимъ чма скУва- Čingirfen, вливати, 


NA ващи, я Eingraben, оукопати. 
Eingemiſcht, оум Ешанньи, Eingriff, (der) thun, ва "Член 
Eingendbt, фушивенъми. Ало BM'KUATHCA 5 туету 


Eingenommen, вдатъиз е iſt von кому чинити. 
der oroͤßten Betruͤbniß eingenom⸗ Einhalt thun, Фу: KATH , BONA = 
MEN, Онъ WEAT"Z глукочан- щати ; der Frechheit Einhalt thuu, 
шею печал ю 5 alle ге Gedan«  чокуз дати продързость ; Реп 
fen waren davon eingenommen, Brande, ZAŠTASHTH пожари. 
ва ихз мъкан TEME шка- Einhandeln, покуповати. „ 
тъ въйша. Einhaͤndig, EaunopSkihi, €AH- 

Eingepfarrter, (der) пришлмци. | ну pk иммули. 

Eingeriſſen, еп eingeriſſener Miß-⸗ Einhaͤndigen, вручити ком что, 
brauch, врадшисм  вловпо- Cinbauden, вдъхати, вдох- 


TQEZAENIE, : нУти, 
Gingefaljen, посоленми; ВИфе, Einbauen, Ме 3564, двери раз 

(ЛАНА ръка. я сити; in Фиш, оу камень 
Gingefdjoben, подложнми, под: | оурЕзати. 

метнъи. “ Einheben, die Thuͤr, двери MA- 
блиц фи, WwrpAHHYEHNWIH: вЕсити, 
Eingefeffener, (der) житеЛь, Einheimiſch, домашити; сифес 
Eingefvannt, Запраженнъи. miſche Leute, сдинодемум 3 
Gingetaudt, порруженнъи einheimiſche Япеде междоУсок- 


Eingetragen, внееннми; es iſt мма Ерани. 
8 Bud eingetragen, въ кни- Cinheigeu, натоплити. 
ПУ внесено. ае та Фибефиив, (Ме) затоплен!, 
Eingemebt, оутканнми, оупле Einhellig, сдиногаасниг) соглас- 
теннъи. мо; ши cinbelliger Stimme, с- 
Eingeweide, (daš) требшина » | финогласнмма гласомя., 
внбтренности. 1 Einhelligkeit, (Ме) соглайез Еди- 
Eingeweihet, чсвациннми; Ме noraacit. я 
eingeweiheten Hoſtien, wesawH- Einhergehen, ходити) HTH3_€r 
нъж просворм. Е gehet febr под cinher, она 
Eingewindelt, пгленами повитъй. | BECMA FOPAEAHBW HAETE, 
Eingewurzelt, oyxoprusnnmu; ein Einholen, činen, достигнУти ; 
cingemutrjelteš Uebel 1 оукореин- «г фа ihn eingeholt, онф Ero 
MOE SAO. фостиглз wir фойе Ме Sure 
фк 
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(бе bald cin, мъ x на ко | Bergmerten, доходъ- 9 УДо- 
Atar скорш достигижмоз (е копнъв Заво див. 
bolten ihn mit groſſer Vradt in Einčinfte, (die) deš Neichs, удрт 


die Stadt, великолЕпни Его 
BZ града проводили5 einho⸗ 
len, das Verfäumte, оупуцин- 
но Йсправити, возвратити. 
Ginborn, (048) сдинороги: 
Cinboͤrnigt, gaunoporiu. 
Einjährig, сдинолЕтнъии. | 
Einjagen, Šurdt, страшити); ду- 
страшити кого. | Е 
Cinig, ап der Заб, Единъи; cis 
иде, m'EKOH. 3 
Ена, uͤbereiuſtimmend/ COFAACHKIH, 
суинодУшнъмиз einig feu, 
спала beiſtimmen, соглАсОва- 
ти кому; согласнУ са KHM 
кътиз Ве ſnd zuſammen einig 
geworden, они MixAŠ сокою 
NOMHpHAMA. A 
Einigermaſſen, нЕкоторъма OKpA- 
Som. Е 
Eimgleit, (die) соглайь € дино- 
ГЛАСТЕ g GAHNHOMICAIE z ſtiften, 
помирити кого ск KHMZ. 
Einimpfeit, Ме Pocken, Blatter, 
кон, gorun'k привити. 
kiuimofen (Фа) привинамие. 
Činfauf, (der) покупкау покУпанте. 
Ginfaufen, Waaren, „кУповати 
уклапа; fi) in ein Amt tine 
Баба, чина се Е купити. 
Фийсгеп, вратитиса. 
Einkleiden, wa'krH, над Ети. 
Einknupfen, Заплкти; Закопчати. 
Einkochen, оукуУвати. 
Činfommen, встУупити, tommen 


ственнми AOXOAbI. 

Einkriechen, вползатн. 

Einladen, gu Gaſt bitten, звати 
въ гости; zum Mittagsmal einla⸗ 
den, ма ода Звати; einen 
zum Abendeſſen / na —R BATH. 

Einladung , (Ме) npouwenit, 3BA+ 
ме KSAm; gum Mittagsmahl, 
звани на фУчакж. 

Eim aſſen, ovnšeruru, #Ф Ти die 
Gadje einlaſſen, въ A:kao всгУ- 
пити; BKOAHTH , оуходити; 
ohne mi weitlaͤuftig in die Sade 
einzulaſſen, ме BKOAA AAANO- 
criw въ АВло; er Пе пф in 
keine Erfidrung cin, не sn&- 
стилса Бо Hgaaunit; fib auf, 
jemanbeš Klage  cinlaffem, в 
тУжкб sio seršnuru; fi it 

ein Bimdnig mit jemanden cine 
ап, BZ союза (E KHME 
вступити, 


Einlaufen; оусЕжати; it den Ha⸗ 


fen einlaufen, къ пристани при 
вЕгатИи. |, 

Cinlanten, лугласити ZBONOMT. 

Giulegen, gaoxuTu, Ehre einlegen, 

> nas, бал полвчити fitr 
jemand cine Bitte einlegen, * 
сити За кого; lege cine Dite 
te fir шф «ш, просн €ro 
монмъ именма, 

Einleiten, оувкти, привети. 

Einleitung, (Ок) Cingang, МА- 
чало , встУплен?е. 


Sie herein, Изволите внити. Einliefern, представллти » NEA“ 


Einkommen, (048) Reditus, до- 
Ход, приходт Einfommeu 
von den Фшет, 

“ла; daš Einkommen von den 


34 


дохода св 


ставити; BHOCHTH у BHECTH 5 
er hat alle Documente cingeliefert, 
дни всм AOKAZA TIACTBA пред- 
ставилз, 

Ein⸗ 


— 
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Eiufogieren, fidy бер jemanden, era- 
HOBHTHCA ОУ koro HA КВА- 
тиф. 

Cinlofen, искупити; ein Pfand, 
мкупити залога. 

Einloͤſung, (die) искупи. 

Ginmaden, а8 Fruͤchte in Honig 
oder Zucker, дрвенма пао- 
Au в gaxup'k кУвати. 

Einmal, суннождн; ib fage es 

cuch einmal für allemal, а вама. 
ЕАннождъ За вагда говд- 
фю; faget dod) cinmaf ja, no- 
корисе BeTh o сдана nBTKG 
Пе reden alle auf cinmal, вси 
toBOKŠNIHW FOBOPAT; einmal, fuͤr 
einſt, ukkor zä, въ ukkot 
БОЕМА. 

Einmahnen, Schulden, взьикива- 
ти долги., 

Einmauern, оузидати. 

Einmengen, einniiſchen, оумКшати; 
fich in fremde Sachen, ва uð⸗ 
KAMA A'EAA OyM'KUATHCA. 


£in 
.-. LJ 

oro; ФЕ, WTPOBATH съ- 
gr; Ме Herzen einnehmen по- 
Хитити GAJA; wir wurden 
durch die vielen Schoͤnheiten е 
genommen, MMI WEATWJ KHIAH 
многими Npjarnocrmu; е 
те Gedanken iwaren davon einge⸗ 
nommen, мъкли ихъ TEME 
WEATH къша; fi von einem 
gang einnehmen laffen, gonSeTH- 
ти севе оуловити Чимт лас- 
KAHIEMZ 3 ПФ vom Born cine 
nehmen faffen, гнЕвомау 99 
гн”Ева WgaaganS, по Ежде- 
НУ въти5 cinen Platz, cine Фи. 
ко einnehmen, оудети МУЕ- 
сто; Ве find ром дго кг Furcht 
eingenommen, ONH WRATH |BE- 
AHKHMZ страхома; (ге Qina 
пей find von Verwunderung eins 
genomunen, чУвства ИХЪ wW- 
CATA оудивлентема ; Auf ćine 
einnehmende Art, NAVENAKIJHMIE 
окразома. 


Филе еп, омЕрити, der Land: Einnehmer (der) приуоджвж со» 


meffer ба ihm das Stück Зап 


eingemefjen , Землен Ера вму Еши 
Cinniftelu, fi), вогнЕждатисжо 


WM'koHAZ пю землн. , 
тц, саннодушнми, co- 
гласними. 

Ginmithigfeit, (die) согласте. 

Einmuthiglich, aunogSunw; со- 
гласна. 

Einndhen, оушиватн. 

Einnahme (die) ап Geld, приходт» 
in Einnahme briugen, въ при- 
Ходи Записати. 

E'unahme етпегбИа!,взатте града: 

Einnehmen, mit Semalt eine Stadt, 
взати FpaAZ, Завлад Ети 


Градома y 
града; Bed, nosnu Зе 
zeney, | примати АБкар- 


Einoͤde, 


Einpacken, 


кирателв. 
еп, намочити. 


вогнЕЗдитиса. 

по) пУстънд) постън- 
нд м сто; cine große und ere 
ſchroͤckliche Einoͤde, великое H 
страшно: OYE AHHENIE, BEAH- 
KAA и страшнал NŠETKHINA. 
aaren, XEENAN'z сбе- 
Zaru, спимати; in Kaſten 
cinpađen, oy сандукъ спрема- 
ти; ſein Reiſezeug  cinpađen, 
Хальиней дрУгое на пУть по- 
трекное нАТОБОРИТИ. 


покорити с Е Einpađung, (ок) спреманйу на- 


товаренте. 


Čine 


Fin 
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Čin:ffangen, caguTu, noca guru; Einrechnen, oy рачбна постави- 


einen Baum, 
во. 
Епрпор еп, каламитн; 
Vfirſichzweig in 
baum, вресквУ HA трешню на- 
| каламити. 

Einrofeln;z Г. Einſalzen. 

Čimprigen , впичлятАБвати вле- 
| яатаЕтиз fi) etwas ш8 Her; 


посадити дре- 


einen 


einen Kirſch⸗ 


TH. 


Einrede, (Ме) nasKOCAOBIE » про- 


тивослове; Обше alles Einre⸗ 
den, EZ BCAKATW H3FOBO- 
a. 


Einredben, in die Rede fallen, ku 


чю прес Еции зе 146: ſich nichts 
einreden, говори ЕМУ что ни 
Хоциши » ОНХ ме САУшетт. 


tinprdgen, запечата Ети се Е Einregnen, es regnet cit, дождв 


что ни ЕУдь въ срациз das 


Andenken bat fi bey ihnen ſtark Einreiben, 


tingeprdgt, NAMATK того АЕ- 


NpORHBAFTIZ. | 
MATHPATH у NaTp# 
TH. 


ла силно ва Фиха вкорни- Einreißen, разкалити, разруе- 


Касж. 

Einorigung, (Ме) щ8 Derg, за- 
пот Ени въ срауь | 
Есе сп, втикивати, оути- 

скати. 
Einoreſſen, (М8) втискиван!е, 
Einguartieren, jemanden, wngt- 
сБлити, дати назначити 


шити)  разормти, | ра30- 
рити; Пбетрапф пебщеп, рас 
NpOCTPAHHTHCA , думножа- 
THCA з NPHRABAATHCA ; das 
Mebel reißt ein, зло 0YMNO- 
ЖАЕТСА) аспространжетсд 5 
Ме —ã г ВЕ cit, wuui- 
KHOBENIE вкрадъваетсм, “ 


кому квартира; Ме Soldaten Eiureuten, in die Stadt, oYauwu- 


tinquartieren, солдата распо- 


ти OY градт. 


хити , раставити по квар- Фийфип, располагати» оучре- 


тирама. 
Cinquartierten, (Юк) постодл- 
м. 

— (die) PAJETABAE- 
ома по квартирама. 

Ginquetfen, сугнЕтати. 

Einrammelu, Pfdle, xoaiju ме- 
тати. | 

Cigratjen, «oB'KTOBATH , совЕта 
дати; орпе mein Einratben , 
кза моно совЕта, 
imraumen, einem степ ав, Bes 
fiš, оустбпити ком M'teroy 
Baaa'£nie; geftatten, erlauben, 
ПОЗБОЛАТИ y 
Асзволенйи дати; geſtehen, 
поизднатиса. 


Анти; dieß iſt fehr wohl einge⸗ 
richtet, пе BEeMA H3ZPAANW 
оустроено; ſein Leben einrich⸗ 
ten, оустронти жизчь свою 5 
шап mug die oͤffentlichen Abga— 
ben nach dem Verhaͤltniß der 
haͤuslichen Uaiſtände, und des 
Vermoͤgens des Volks einrichten, 
anu Царска должно NO со- 
фъжаню домашнъха сос- 
стдолтелства) H имЕНТА на- 
ода расположити ; cin ver⸗ 
reufte$ Glied einrichten, изсох- 
лъй члена нам стити. 


позволити 5 Einrichtung, (die) pacnoaontnit, 


oyerpornie; Ме Ginridting der 
Wirthſchaft, руположийъ do 
9 мо- 
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MOCTAOHTEACTBA y EKOHOMIH; АРКАНТА ан Ел блау оутрии- 
Einrichtung machen, постано- ла; Фе Кир НЕ ihm eingeſchla⸗ 
вити на мЕрЕ; wegen feine# fen, нога m5 оутарн ла. 
Vermoͤgens cine Einrichtung та“ Einſchläfern, ZAAprMaTu. 
den, располагати w esorma Einfdldfend, дремлюциез cim 
имЕни, fopldfernde Mrgnepen, сонд ма. 

Einrücken, cinige ſchoͤne Врйфе, 0 водацад ЛЕкарства. 
израднъж ст? ки вносити; Einfdlagen, закити; Ме Дега 
dieſe Berfe find uns gugefandt , einſchlagen стекла BO скиду 
um пе in Ме Зейшидеп einzu— —— der Blitz bat cuge 
rücken, би ericu во вм”Ецие, fo agen, громома оударн 
нЕ 6 новинъм послашасм ко ло | 


нама. Einſchleichen, fi ам einem Orte 
Cinruͤhren, оумЕшати. BKPACTHCA ; čingefeblidpene Un 
Ginfden, oyekATH., orduungen,  BKPALJIHCA нито 
Einfigen, пилдою оурЕЗати. AAUB3 ме Liebe bat fi čim: 
Einfaljen, насолити. erz eingeſchlichen, лкковь Б1 


Cinfam, оуединеннъи 5 einſam сердут ВКрадисм. 
leben, въ оубдиненти жити; Einſchleichung, (Ме) подхолх 
оувдиненноежитте препрово- | подлазт. 


ити. а Einſchließen, мключити; vieles 
Cinfamfeit, (Ме) оусдннен е. einer Rede cinfblicšen, много 
Cinſammeln, сокирати. Briju въ сАннъркчь BECK 
Eiuſammlung, Qi) сдкиранте. включити, 


Cinſaͤuren, закислити; Brodt Einſchließung, (die) sKkAKYENTE, 
einſaͤuren, Raſken zamrkeuru. Ginfoluđen, — Schelt 

Einſchalten, einen Фад im Calen⸗worte einſchlucken, nopšrania 
dar, 6 милуд o GrspšapiH cocurn, ; 


уть вложити. Einſchluß, (der) включени, 
Cinſchaͤrſen, ſcharf andeuten, под“ Einſchmeicheln, ſich, AACKATEACTBO: 

твирж дати, подтвердити. BATH, OYAAFHBATHCA. 
Ginftbarret, оукопати. Einſchmeichelung, (Ме) ласкател: 


Činfdenfen,  HAAHBATH, NAAH- (TEO. 4 
ти. — Einſchmeißen, оувацити 3 bit 
Einſchieben, оутбрати. Thuͤr, разаУпати врата, 
Einſchlafen, заснутиу заспати; Фи/фшгеп, оумазати. 
бег etwas еп/Факн, над Einſchneiden, сурЕЗатин. иа 
каквиму AKAOMZ заспати; Cinfrinfen, уграничиватиз W= 
er iſt feſt cingeflafet , она  граничити, - a 
kpnkw заснбла; Ме Hand Einfbrinfung, (die) граничи. 
oder der Вир if vom Sitzen oder ване; Ме Einſchraͤnküng ibrer 
Liegen eingeſchlafen, рука или Фет ифе, сокрациене ихт 
нога gm g сЕДЕНТА НАМ sm- 


4 


BAACTOAKETA ; des 2718, сти- 
смЕНТЕ раскоши. 


Činfdjraubcn , навити на шан- 


това. 


Činfprauben, (Bas) навит? 
kinſchreiben, oynucaru. 
Einſchrumpfen, oymrr&TH, 
Einſchutten, Засъпати, 


kinſe gnen, 


| 


| 


| 
/ 
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продорливми ; nad) feinen wei⸗ 
Ки Einſichten, по мУдрому 
проницателств Его, оума ; 
er ба: weite Einſichten, oy нЕ. 
rw! остръи , проницателнъи 
оума; паф шешец geringen 
Einfidptet , по момУ слако- 
MS разулкитю 5 mit Einfipt, 


проницателни,. 


тити; cin рааг Eheleute ein⸗ Einſichtsvoll, прозорливъля ,adv, 


fegnen , “ кракомв  сочетан- 


——— 
фихса вЕнчати; einen Pfar— еи е, (Der) пустънника , 


та einfegnen , 
ки посвАлтити. 


sz СвАЦИННИ- 


Фибфе, проницати» прони- 


Einfiedlerey , (Ме) 


WUIEAHHKT, 
пУстълннов 
житие, 


киути; оусмотрЕти; id fana Einſpannen, оупрегнбти. 


es nit einſehen begreifen, ma Einſpaunen, 


rit oyemorpkru, oYpazsm'k- 
ти не МОГУ; den Brunu 
Dinge einſehen, проникнИти 


däs) snparanit , 
БПрАЖЕНТЕ. 


aller Einfverren , ins Gefaͤngniß, въ 


темниуй = nocagHTH ; eine 


AO самагш weosania seky Stadt, града ст сняти. 


ATENE, > 

Finfitig, Сдностраннъй; etwas 
tinfeitig vornehmten, му свотом 
глави что чинити. 

бис, присълати у з присла- 
ти. 


Einſenken, погружати ) погру- 


Зити; einen Sarg, грова ву CČinfprengen, Fleiſch, 


„Зевлю низпйстити. 
Činlegeu, вадити; 8 Федиде 


Činfpreben, 


бер jemanden, befi« 
посЕфати, посЕтити 


den , 


кого; er ргаф Бер ihm auf ein | 


Stündchen сп, она къ nem 
на час мушела; Muth einſpre⸗ 
den, мкодрати, шводрити 
кого. 

ма с0- 
лити; ие Thuͤr einſprengen, 
двери разломати. 


1, въ темници посадити; Фи, einſtens, нЕкогдаз so 


in cin Amt einſehen, wnpra'k- 
литн, OYTBEPAHTH когр ву 
званв? gum Erben, -w- 
Npr литни , назначити ко- 
го ва маслЕдники, 


BOEMA бно; #3 fieng ен Е еш 
gevifTer Abgeordneter ſeine Rede 
ап, BO врма оно, мачатж 
посланникъ | нЕкти рЕчь 
свок. 


Činfib!, (die) проницаниз pa3- Einftampfet , biueinfreten , Burke 


Ул ни, оусмотрниз Ме 


пати. 


tiefe Einfibt, прозорливость; Einſtecken, Задети, 


паф meinen Cinfidyten, по mMor- Einſtecken, 


048) BTHIKAHIE. 


M5 разум" Ентю 5 der cine пере Einficigen „ ins ве, сквоза 


Есирф Ви, проницатанми) 
\ 


окно оулазити. 
Ein⸗ 
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Einſiellen, fi, Heurura; boy Eintreſſen, аолшей, прити. 
Gericht, ка (УАЗ Npr AETATH 3 сине е, geſchehen; ihre Prophe— 
unterlaſſen  Пристатиз weTa- zeyuug iſt nicht eingetroffen, ner A- 


вААТИ) werasuru; (Пейс es «казани иха не GEMAOCA3 Ш 
cin, werasu cie; Ме Reiſe ще рид cingetrojjen“, скълосж 5 
Пеша, претати w n5rewe- unſere Muthmaßung iſt cinge= 
ersia3 bis gu einer апфре Beit пое,  murknie наше ЕъЛо 
anſtehen laſſen, ставити) W- > справедливо. 


ложитн до HHATW времи- Cintreiben, dag Vieh, ckoruns, 
NE. животину дом?  гнати; 
Cinflimmen, gleiper Meinung (еп, mit Difputiren einen in die En— 
COTAACH'FHCA y COFAACH& KEETHy | ge treiben, пуипирати кого сил- 

: Schulden 


COTAACOBATHCA. нъмин AOBVAČMH 3 
Einftimumig ,  cOrAAHIH у еХо- cintreiben, долГИ ВЗЪККИВБА- 
AHH. , ти; Vie fouDigen Gelder Той 


Cinfiopfen, einprefjen, втискива- 
ти, втискати. 

Ginfireuen, оусъпати. 

Činfplfig, Единосложнън: 

Еписифеп, думочити. 

Eintaudung, (die) погруженйе, 

Eintauſchen, npom'EnHTH. 

Eintheilen, pazA'kAATH, pazaE+ 


man von ihnen eintreiben, AoA- 
ru W NHXZ да BAHIJIDTCA ; 
Пе бабеп ацеп gebabten Schaden 
aus feinem Vermoͤgen ciugetric« 
ben, всю туиту вга um'k- 
нема наградили. 

Gintreten, всгупитиз zertreten, 
418 Gras, траву потоптат и 
лити. Eintrichtern, AEBKOM'Z оуливати 

Eintheilung, (die) pazakamnie. > Gintritt, (Фет) Ber&natnit, ВХОАЖ 

Ein racht, (Ме) согла е; Еди- Cinnođnen, оуфбшитисае 
HOMRICAIE: Eintroͤpfeln, Фукапати. 

Gintrddtig, согласнъи. Gintunfen, das Brod in die Brũ 

Eintrag, (der) der Weber, oy- be, Xakea ва noXAfEKŠ oy: 
тока. g мочити. 

Eintragen, оуносити » оункти 5 Einverleiben, BUHHATH, БЧИНИ. 


inš Bud eintragen, ва KNHFŠ 
ZANHCATH. 

Gintragen, uugen , als: Мер frdgt 
mir viel ein, пе мнЕ много 
NEHELITKA носит5 dieš Gas 


ти, провуитиу собдините 
ва gauno тЕло; cinverleibt 
43: die dem Жефе einverleibter 
Форицей , OEAHHEHNWA € 
арсгвома nposunyiH, 


pital trdgt vile. Reuten ein, GW Giuvericibung, (die) CAGAHNENIE : 


сго капитала приходитъ 
много процентува. |, 
Eintraͤglich, прикътгочнъи 5 еще 


Gimvdrt$ , сунътра 5 


вчинентеу BM'kulENIE. 
einwaͤrt 
kehren, 


eintraͤgliche Stelle, npugwro- Einwäſſern, водою намочити. 
чног mkero; es iſt mir cintrće Einweben, oyrkaru. 


gli, мчБо прикътточнмл 


Eitaweichen, водою намечити. 


Einwei⸗ 


gin 
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kinwelhen, WeBawaru , ena- Einwurf, (der) водражей. 
тити; eingeweihet, ПпОсвА- Einwurzeln, fib., OyKOprmaTH= 


ЦЕНА у O WCBAWJENI, 
Ciruoeibung, (Ме) wesaujjenit. 
алпи еп, ол 

cinem cin Laud zum Befig, W- 

дати комУ З:млю BO BAA- 
akuie; dieſe Linder find ihm 
ве фи! eingewieſen, da 3m- 
ли Овдейскима нзревнима 
см припадоша. 

Činmenden , —— man 
кила dagegen viel einwenden, 
гротива тога месма много 
ъсаразити, NMuora BZ про- 
тиъностъ предложити мо- 
жно; damit man ши nicht eine 
wende, gasu мнЕ не воЗра- 
зили. А А 

Einmerfen, оукацити; ет Haus 
einwerfen, дома разрУушяти; 

| Ме да, OKNA разкити; 

| степ Фгавеп, рова Засъпа- 
ти. я 

| Bimviđeln, in etwas, OVBHTH, 

1 Eimmiđetung , (Die) OYBAZWBA- 
ние. : 

Спа ст, AOGBOAATH, 403- 
вдлити что, 
(OTACHTHCA HA что; er wird 
es шеша(8 einwilligen, онд на 
„то никогда ме сотлантса, 

Činniligung, (Ме) дозволен!е) 
СОГЛлашенте у СОГЛАСИ. > 

Cinwohner, (ber) in einer Gegend 
жител) WEHBA'TEAh ; eines 
Фа, жилища; neue Eiuwoh⸗ 
за in си Запо [diđen, nocu- 
дати людеи на послен! 5 
die Einwohner einer neuen Pflanz⸗ 
fadt, мовосЕлум. 

čiawonerinu, (Ок) 

Daufe, жилица. 


in einem 


WBOAHTHy WBECTH > 


COFAALJATHCA y' 


см» OVKOPEHHTHCA 5 tin einge- 
wurzeltes Mebel, вкоренившее“ 
см SAO. 
Einzaͤunen, umyđunen, garpaau: 
TH, 
Einzeichnen, 
nucaru. 
Einzeln, no gaunom$. 
Einziehen, ,in ein Haus, ngecrAu- 


Записивати» Zas 


тис во дома; im Verhaft 
пертеп, под страж кого 
взати; jemandeš щег, сте 


ziehen, confiſciren, 
нЕ конфисунрати. 

Einziehung; Г. Eonfifcation. 

Einzug, (Der) входа; halten, 
Аржати. 

Cinzivingen, ala eine Arzney, при» 
нУдити кого примати At: 
Карство. 

83, (das) леда; zu Gife mere 
den, мледен ти; фи Eis де 
worden, мледен ами; die 
Segel murden vom Eiſe gang 
Пат, пафбо леден ли ; 
daš 618 дпд ап im Strom zu 
дсбеп, ледт наступанта ; Ме 
See legt zu, море Заледенило- 
ie; das 618 ift aušcinander де- 
gangen, леда pazekara 3 Eis 
hauen, ледъ разкити. 

Eiſen, (das) же” зо; Gußeiſen, 

- maš von Eiſen дедо еп ЩЕ, als 
Kanonen , u. ſ. w.  топлено 
гвозд!5 Stangeneifen, прут- 
нов гвозА!; Eiſen in Stane 
gen, zuA£30 ва пруттаха ; 
dur ЯВа ет und Bandarbeit 
gejogeneš Eiſen, же #3о во- 


а .. 
имЕни. 


дою и уУдожктвома про- 
varnšTo 5 mit Eiſen be⸗ 
ſchla⸗ 
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beſchlagen, жал Баома WKOBA« Ekel, (der) гнбсность; raaau⸗ 


ru; der in Eiſen geſchloſſen iſt, 
кто BZ WKOBAXUY содежит- 
ca; in Eiſen geſchmiedet, мко- 
ваннъи , окованъ; шап muß 
daš Eiſen ſchmieden, fo lange е8 
nod warm iſt, мазо куета 
(Ay донелЕже врело Есть, 

Eiſenblech, (das ) листовое жв- 
Akgo. 

Eiſenbohrer, (der) srpTAKTFT. 


пость; Etel vor Syeiſen, гаде 
ливоств м Ena; Ekel vor ete 
wa$ baben, raauTuca W че- 
rw; е ва einen Ekel vor 
Sleiſch, мкомба гадити 3 
mir efelt, raguTca мнЕ, мн 
гадно; das Fieber bat mir ei⸗ 
nen Ekel vor allen Speiſen ge— 
macht, грозниуа MH Bra бла 
чугадила. 


Eiſendrath, (dar) гвоздиена жи- Efel, ай). der leicht einen Ekel bee 


ija. 

čiftfarbe, (die) mra'k3NA KOJA, 

Eifengrube, (Ме) желЕанаж рУ- 
фокопна. а 

Eiſern, жи Езнми; von дедойее 
пеш Cifen, -u3 топлЕнога 
rsomana 3 tiferne Platen, ли- 

. стъ же, Езнън. 


koͤmmt, ra AAHBWH. 


Ekelhaft, ngorusnuu; 8 (Е mir 


ekelhaft geworden ,  загади- 
лос мнЕ; efelbaft werden , 
мез ти; cin ekelhafter Menſch, 
мъзкти; cine ekelhafte Webs⸗ 
реоп, ragz; einen Ве ди 
einem haben, музити, 


išgang, (der) прохода Arga ФЕ а, raguruca; е8 efelt mir, 


no РЕЧЕ; beym Eisgang, при 


мн гадно; FAAHTCA MH'E. 


проход Е леда; unglücklicher, Elaſtiſch, ngoraraTrAnnm. 


HERAAFONOAĐYHHWIH, 
Eisleller, (der) леденица, 
Eismeer, (048) AEAANOE море. 
Eisſcholle, (Ме) комада леда. 
Eisvogel, (der) зимородока, 
птица, 
Eiszapfen, (Der) ледена св Еща. 
бин, суегнъи 5 es iſt ciel де 
пиф, de gcru Една точн 


Elafticitdt, (di) протмгатлнал 


сила, 


Elbe, (die) cin #6 in Файф. 


1409, „Елва; pkka въ нЕ- 
мацкой Зимли. 


Element, (948) стиута. 
Elend, (daš) к«Кдностьу ЕЕда; 


o des Elend$! w лютма ЕЕ- 
дности! 


сзетна прелетьр citel, vergebe Elend, ад). кКднъй; elendiglich- 


li), туетнъми 5 ein eiteles 
Frauenzimmer, TIJEAABHAA 
жена. 


кКЕдноу,  олоцатиоз | еи 
elender Menſch, кЕднмка; с1< 
пе elende Weibsperſon, кЕдна. 


вийки , ( Ме) era, miuecaaBie, Elend, (daš) Ме Landesverweiſuug- 


фи“, (Der) гнои. сУкровица. 

Giterbenle, (Юк) чирт. 

Eiterblatter, (Ме) приция. 

Eiterit ,  гноеватъи y 
нъй. 

ит, гноитис“ 


гнен- 


Фе, 


Заточни; ing Elend verjagen , 
въ датечени поглати. 
(098) сеп Thier, 
за Ерв. , 


NOC ia 


Elendsleder, лосина; von Elends⸗ 


leder, левиннми. 


Ele⸗ 


Elephant, (der) дена, исполиняз 


| 
| 


| 
| 
| 
| 


Се и 
"pet. 
Empfeblen , „прпорбчити 5 an⸗ 


g£I+ 


deſſen Geſchrey, слоново кри- 
чанти; Ж еп Rüſſel, caono- 
върл клюна. 


Elfenbein, (daš) кость «лоно- 


BAA. 


а, (die) рифа. 
€leubogem, (der) лакатъ; bi$ ап Empfindlid, чвсткитеденая; се. 


den Ellenbogen, до Лаката 5 
1 ши dem Gilenbogen aufleh⸗ 
пп, НАЛАКАТА NA CAOHHTHCE 3 
tinen mit dem Ellenbogen ſtoſſen, 
мктомж кого оударити. 


г и, (ме) сп Vogel, сврака» 
Glfieraugen; ſ. Leidpdorn, Huͤner⸗ Empfindlidfeit, (Фе) Empfindung , 


augen. 
Enbargo auf die Schiffe legen; 


Empfiib еп, 
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ЧУвствОвАТИ) (0- 
уУщати ; id empfinde cin grofa 
feš Bergnigen, wii ве 
ликов OVAOBOACTBIE; er em⸗ 
findet ſein Unglad nicht, ома не 


tud 


чбвствбета 
СТТА. 


fBQEFW науаз 


пе empfindliche Фафе, чувстви+ 
ТЕЛНАА) | ДОСАДНАА БЕЩЬ 5 
der leicht etwas empfindet, чУв 
CTBHTEAENIZ KZ чем; Ме еще 
pfindliche Фей, чУвствител- 
нам АУша, 


чУвствителнесть y 
ние, 


чу Ууин 


menu die Kauffarthey- und апфе Empor, ка веруб, ма верха. 
г Schiffe in Beſchlag genoms Empor бсбеп, возвъкити , под- 


шеп werden, um einer abgehen⸗ 


вмсити. 


den Flotte Vroviant und andere Emporhebung, (Ме) водвъше- 


Sachen zujufibren , Емкаргоу 
значитя: когда NA КУПЕЧЕ- 
аа H инма коракли Запре- 
nie ca Елаегсм ради 9в0- 
За на Омъ уж KZ WIPABAAE- 
ному флот 
кнъдъ NOTPFENOCTEH, 


, Бащи, (der) кон из удфства 


исодита. 


провтанта) И” 


„МЕ, подвълшение. 
Empor fommen , фи Ehren оп 


Men, БЕ MEETB3 BZ достоин- 
ство проискодити ; на въш- 
ши достойнства | степень 
восходити. 


Empor ſchwingen, fi; Г. Empor 


kommen. 


Empor ſtehen, krule СТОАТИ. 


aug, (Фе) примаз er hat Empor ſteigen, восходити.. 
вт den Empfang quittiret, она Empoͤren, ſich, крамолствоватия, 


т квитиралт, 
е, полбчати, полбчи- 


Пф wider степ empoͤten, воз- 
стати на кого. 


тн; freundſchaftlich einen еп» Empoͤrung, (И) млтежд, Ккрамо- 


ща, | дружелювно кого 
IHMHTH. 


(die) зачатй во 
* Emfigkeit, 


ла; BOZMŠIJIENIE, (MATENIE. 


€mfig,, прилЕжнъну TIJA TEA+ 


HbIH y TOBA OAKEHSKIH. 
hi) прилЕжностъ 3 
ад Ени, раченте. 


preišen, waozpuru; Шбента Втбд!ф, туателни, 


gen, поручити кому grka. Ende, 
Čuofeblung, (die) прпоручани, 


(bas) конеуй, nera'kam, 
край; am Eube, nanocak Jon, 
na⸗ 
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на конец; ju Ende bringen, Endurtheil, (das) рЕшителици “ 
WKOHTATH 5 COBEPUATH; zu приговорк; рЕшитЕЛОЕ съ. 
dem Emde, тога ради, ва пред Елени, 

тома nam'EpeniH; ет gutes Endzweck, (der) нам” Еренте, 
Ende nehmen, им Ети клаго- 


noad vnot совершениз фи Ende 
Ende 
des Lebens, конт жизни;“ 
конц 


gehen, WKONHATHCA 5 
Ende gut, alles gut, 
Ало вЕнчанта. 

Ende cineš Dinges, конеца; das 
Stammende eines Maſtens oder 


прамЕта; ich babe nienals eie 
nen andern Endzweck gebabt, n 


„с никогда apSrarw нам Ери 


НА КромЕ сег "HE нМЕАЦ; 
ст bat dabey einen guten End— 
zweck gehabt, онъпо cm5 ark- 
АУ изржаднов нам Ерент н- 
MKAq. 


Balkens, орел; daš Форе Engbriftig, WAHUAHBKIH. 


Ende, WpSEZ KAABANA. 


Engbrüſtigkeit, (Ме) wgwuka. 


Ende der Welt, скончани в «ка; Enge, оузктиу тЕснъи; епос 


die Kirche Gottes wird 513 an 
an daš Ende der Melt Kine und 
eben dieſelbe Kirche bleiben, уе- 
ковъ КОЖТА AO скОНЧАНТА ВК- 
ка сУдета GAHNAA и TAA- 
жде уърковь. 

Enden, endigen, zu Ende bringćn, 
укончати) скончати у 3а- 
ключити; er Васа Werk nod 
nidt geendigt, Онд сочиненте 
во ци не докончала ; 
dies Bud ift bald geendiget, zu 
Ende gebracht, ПА КНИГА п0- 
чти ка конуУ  приведена , 
«окончана; endige, maš Фи 
angefangen Бай, доканчивай» 
что тъ начала 5, den Krieg 


Freundſchaft, тЕснаж) вЛИЗ- 
кам дуУжкАЗ 68 mar in engem 
Graͤnzen eingeſchloſſen, вх тЕ- 
Mixa пред БЛАХА Заключи- 
лосА; enge in einander ſchrei⸗ 
Ben, тЕсно, CHTHW NHLA'TH | 
ber Rod iſt mir zu enge, Одеж- 
да мнЕ тЕсна Естьву ст 
Kleid enger made, уткнитин 
AAbHHŠ. 


Enge, (die) ovekocru, тЕСсно- 


ga; in die (Сиде grratben, ву 
mkenaa мЕстапопастислот"Е- 
cuoT% теп ти; in Ме Sage 
treiben, ва тЕснаж ЛУБста 
загнати; в смУцен ко- 
го привести. 


endigen, войн шкончати , Engel, (der) агглъ; Schutzengel, 


прекратити. 


Аггла Хранитель. 


Endigung, (Ме) мкончани; des Вид В, Згорбташ, (polypo- 


Япедев, уукончан е, прекра- 
уренте воинм. 
Endivien, AHAHBIAy КОренк. 
Enblih, nano'kAoKZ, 
наз; » 
совершеннов раззоренте, 


* dium vulg.) саЛАТА МАЛАЖ), 
LJ LJ 


ИЛИ AHNFEACKAA СЛАДОСТВ. 


Engelwurz; Г. Augelika. 
нако- Engliſch, агглекти. 

der endlipe Untergang, Enfel, (der) внУкж. 
Enfelinn, (Ме) внУка. 


Endſchaft, (Ме) мкончани, ко- Фи 8, правнук, 


неут. 


Eutadelu , 


jeinanden, Аишитн 


кла- 
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gaaropogia; ПФ entabeln, ме 908 Semde, oy САНОЙ сама 
достонна ЕЛАГОрО ДГА съти. xkoubau; entbloͤßt, beraubt, 

Eutauſern, fi, воздаржати лишен. : 
КО serw. Спери, (die) wgnaxsnit, 
Entfebren, mangeln, 48: шап  чуголем?е. . 


tann des Geldes nicht entbehren, Entbreuen, in Brand gerathen, 


челов Ека кед нОваца KWTH 

не Мможета; er kann deſſen nidt 

eutbehreu, was von cinem Red: 
ner erfordert wird, ома вЕде- 

на AHWUIHTHCA NE MOZETI , 

Еже BHTIH GHATH AOCTOHTE. 
еп, возвЕцати, возвЕ- 

стити;з ешбееп Sie Ihrem 

Brader поп mir сие Фиш, 
Пфошу крат ваше а мене 
поклонитисд.: 

Е шут, разрЕшати, poi 
шити; tie iſt von einem Prin⸗ 
zeu entbunden, она разрЕ- 
шиласа принцомт. 

€nibindung, (die) von der Leibes⸗ 
Ник, разрЕшени W време 

HH, рождена. " 

Ekatbloͤden, fi, стъдитис». 

6196, щшголитиу шкнажа- 
ти, WEMAXHTH ; до нага 
изажти; HAFHMZ NOCTABH- 
ти; i bin von allen Mitteln 


69, та всгол лишени; 
OY мене Ба Waro; СЕЙ 
Зешфеп, eine Stadt von allen 


nothwendĩgen Dingen entbloͤßen, 
vaoskka , градъ в Ехк нУж- 
лишити; id bin von 


Huxz я 
ФЩеп Freunden „евр, га 
всЕха пружтелеи лишеня. 

166: , —— mit ent⸗ 


bloͤßtem Degen, Wenanitiuume 
жмчма; mit entbloͤßtem Haupte 
ſtehen, FOAOFAABZ стомти; 
nađend, мага, голми; halb⸗ 
nađeno, полбнага; пафепр 618 
Deutfd s SUyr, Woͤrterh. 


ZanaAaTuca ; aufgebradt wer⸗ 
den, PACNAAATHLA , entbrannt 
ſeyn, von einer Begierde, стра- 
ст! ю каковою разгорЕтиса; er 
it von Boru enibrannt, гн"- 
BOME BOJRENZ, 4 гнЕва 
ЗагорЕлсму распалилсм. 
Enibunden , von der Leibesbuͤrde, 
азрЕшена 0 времени. 
Enichẽn, (248) пачица, МАЛА ПАТКА. 
Entdecken, Gkpuru; ſein Herz 
eutdecken, уокръти CEDALJE своту 
jemandes Vorhaben entdecken, 
проницати STA нам“ Брен? 5 
die Anſchlaͤge der Feinde entde⸗ 
cken, NrnpiATEACKAA nam'tpr- 
НА оузнати; cine Meuterey 
enfdeđen, garomopz, so3ms- 
цини окръти, провЕдатиз 
cine Sade entdecken, finden, 
найти; (е бабеп cim neues 
Зап entdeckt, новбю землю 
нашли; 8 ift еще ergirbige 
Goldader смей, 0 наидена» 
Уда Златома иЗокилнал. 
Entbeđen , offenbaren , esfinden » 
WKPBITH, WEABHTH 5; ein Ge— 
Deimni$, оукръти тайность 5 
die Erfahrung entdecket taͤglich 
etwas Neues in den Kuͤnſten, 
искаство. ва 
на всмкти день нЕчто но- 
BAFW шкръватту иЗшврЕ. 
тата, M И : 
Entdeckt, GSKPUTNH, наЙденъи, 
WEABAENHBIH; 248 Geheimniß 
iſt ende dt, TAHHOGTK фкриласль 
3 utde⸗ 


—— — — —— 


— —— 
— — — 
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Enideckung, (МО Grfiubuug, ш- 


чер Ете- 


кровен?е бкрълт , 
ни; Ме Eutdeckung eines meuen 


& "ut 
entfaͤrbte Пф fo ſehr ни Фе, 


OHZ в ЛИЦЕ вкма изм нил- 
(A. 


Landes, Фр Етени » оузна- Eutfahren, als: Мев Wort ift mir 


Hit HOBIJA зЗемли 5 пеше» Eut⸗ 
deckungen, NOBAA WKAHITIA. 
Фик, (Ме) патка; Bergeute, 
пеллнка; Breitſchnablichte Ente, 
Edildente, ( Апаз Clypeata 
Linn.) тУпоносна; Kobelente, 


unverſehens entfahren, cit слово 
MHE HNEHAAHHW из oyera н- 
скочило ; es entfaͤhrt einem zu⸗ 
weilen ein Wort, сАбчанта | 
AA Кто И НЕ XOTAH что pik- 
нета, 


(Anas clangula 1.) нърока, и ап, Испасти; aus ben Haͤn⸗ 


roreAn; И einem rothen Kopf, 
(Anas Erytrocephala gm. jun.) 
чермноглавка 
Япедеше, крмкушаз Kruͤck⸗ 
ente, (Anas macula alarum 


нърока 3 


den, изт g5kZ; der Much iſt 
mir entfallen, ва оунън!при- 
ведина; es iſt mir auš dem Ges 
daͤchtniß entfallen, cit muk из 
NAMATH изъшло. 


vir. Linn.) гурка; Scheckigte Entfernen jemanren von fi, w- 


Krückente, чирока; Фреш, 
бстрохвоста ( Anas acuta L.) 
Sdnarrente, (Anas ftepera L.) 
полуматерал 5 Sdmeyente , 
(Anas penelops 1.) швиша; 
Schwarze Ente,  турпани; 
Tauchente, "MAKA, чифенокшу 
гнюока; Anas Lurida, deren 
Kopf und Hals caftanicnfarbigt 
if, коголка. и 

с гатги кого. 

Entehrung, (Ме) везчети, 
Entenart, пати. 


Entengeſchrey, (948) патчи кре- Eutfliegeu , wegfliegen, 


KETANIE. щ 
Entenſtall, (der) патчи 
Enterben, наслЕдства кого ли- 

шити. 
Euterbung , 

смЕдетва. 
Enteru⸗ cin Schiff, ск кораклема 

субпитис Н. на него вЗи- 
и. , 
Enteußern; Г. Eutaͤußern. 
Entfärben, ſich, ſ. erbleichen; се 


(die) лишени на- 


И 


Затвор. € 


AAAATHy шдалити; Gasa- 
MATH, WASYHTH КОГО (U GERE Z 
man bat п von dem Hofe ente 
fernet, Ero W двора WAAAH- 
AH, млбчилиз ſich entfernen, 
bon «щеш Drle, Oy AAAHTHCA , 
GWASHHTHCA UWKSAAy W KAKO- 
rw мЕстАл; von спод8 спели 
Коп, дами мо чем къйе 


ти. 
Entehren, мвезчктити, wep&- Entfernung, (Ме) WAAAtHiE » 


азстолниз in пле Entfere 
ициф von zehen Meilen, разсто- 
АНЕМА BZ ДКАТИ МИЛАХЕ. 
цлетЕ- 
ти, млетити. ; 
ntfiieben, поквЕснУтиз aus dem 
Gefaͤngniß, из телницъ по- 
“сЕуи; der Strafe, наказа- 
нтл извЕжати; ре Befabr, 
ш ст Аха H3EABHTHCA 5 er 
it der Gefahr entflohen, 0113 
nacnocau ИЗКАВИЛСА. 


Eniflohener, (der) nogkruiH. 
Enifremden, WIŠKAA'TH y wu 


AKTH. 
Entfrein⸗ 


ви! 

Entfremdung, (die) чижденте 
Еп афгеп, похититн; 
но взати кого; еще Jungfer 


насил- Entgegen Гфейеп , 
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Entaegen (файеп, фзъватисм. | 


на против 
ПСОБАТИ. 4 


entführen, Akanijs похити- Фидедеп  fdiđem ,т.ма срЕтен?е 


TH- 


посилати, 


Батабгипз, (die) дева ате, ein Entgegen feyn, противну въти; 


Зацв,  NOXHUWJENIE, nacua- 
CTBEHNOF БЗАТТЕ. 
Čurahrer, (der) похитителв. 
Čugangen; er (Е der NRoth entgan⸗ 
иа, MZEABHACA WU ga; 
мг Befabr, Wo мпасности; 
tem ЯЗегрегбеп сшдапфей, w 
NOTHEFAH СПАССА. 
оцет, против, вопреки 5 
tem Befehl entgegen, противаъ 
повел нта? dem Willen (еше8 
Зам сидедеп, NpOTHBZ во- 
M стуа свои; Klaͤger N. 
tutgegen Belagten, М., ту. 
жител HAK, на митбжен“ 
нага имка; ст handelt dem 
дапр eutgegen, ОнЕ (0 BOGME 
тому ва противмость пое 
* стУпаета. —— 
Ertgegen bellen, WEAAHBATH, 


Entgegen ſetzen, 


dies kann ihm пифе entgegen ſeyn, 
бъ бб противно къти мв 
можтъ; и if dem entgegen, 
онт сем npoTHBHTCA 5 dem 
kann nichts entgegen Гуп, вж 
сема противности GWITH NE 
можета; Фе Wind Е uns ent⸗ 
gegen, в8траъ нама проти- 
вен. 

противопола- 
гати; е8 werden dem аЩе moͤg⸗ 
lie Hinderniſſe entgegen geſetzt, 
NpOTHBONOAAFAKTCA ТОМ s 
БСА BOJMOXNAA ПЕПАТСТВТА? 
Пе fegten Фе Tapferkeit ihrer 
Feinde ihrer Фей cine defperafe 
Gegenwehr entgegen, „хракро- 
сти нпйатими ум, ихж 
странъм  мчамннам. WEPAHA 
чи Ецгаваше. 


Eutgegen brummen , вопрки мар- Entgegenfegung, (Ме) "противо- 


MATH, 


NOAOXRIHIE: 


ии fiihren, на epkrunis вен Entgegen (кей, противестож- 


(TH. 


TH. 


kutgegen gehen, на срЕтен?е ите Entgegen ſtellen, «ротивопоста- 


ти; оусрЕсти кого. 


katgegen Байсп, противопо- 
(ТаблАТ Н. 

Eutgrgen laufen, на фЕтен!е терт 
чати. 

katgegen Педеп, протнволежа- 
TH. 


Engegeu пебтеп, примати. 


бащедеп reden, противослови- Gutgehen, 


TH, 
Euigegen ruͤſten, противоцупол< 


"ATIKA 


Ха 


вити; fić fonnfen uns feine See⸗ 
тафи entgegen кйеп, ни Еди“. 
нъж морска CHA не МогО- 
ша NAM противопоставитиз 
fich entgegen (кей, противи- 
THA. 


Eutgegen wehen, напротивт в Е- 


Ати. а я 

оуклонитисА оуте“ 
ци 5 дет. Ungluͤck entgehen, 
W gkAM MSEABHTHCA 3 man 
fanu dem Rode nit entgeheu, 


сме 


Фи? 
Изкежати 
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с мати 


firafe nicht entgehen, неизе Е; 
жно подлежатъ смртнеи 
кадни. 


Entgeld, мазда» награжден?ез 


ohnentgeltlich, mine. 
Entgelten, наказание терп”ти; 


Фиг 


с ukure Entkleiden, раза Ети; fid еп е 
можно; Пе koͤnnen der Todes— и: 


den, разА Етися. 
Eutfommen, пос Ежати. 
Enifrdften, мклавллтиу мсла- 
кити; ву седсилеу BE САД 
кость кого привести. 3 
Entkraͤſtet, оутомленнъи у + 
CNARAEHHbIH y Изнемогшти. 


id muß es entgelten, За пъ Eutkraͤftung, (Ме) der Abgang der 


Ха уавати  имамь 3 
baben е8 entgelten muͤſſen, мъ 
за то страдали. 

Guigilrten, распожати.. 

Enthalten, 16, воздержатиса ; 
19 fanu mid nidt enthalten, m 
оудижатисм не nord; id 
anu пиф der Thraͤuen nicht ente 
halten, га w следъ ВОЗАН|- 
жатисм не могУ; alles daš, 
was in diefem Bud enthalten i(t 
вс то, что в книзЕ си со- 
лъжите. И 

. Enihaltfam, воздержнчиу oym'E- 


речно. . 

Enihaltung, (die) Enthaltſamkeit, 
сум” Бренность з BOZALKA- 
Hit, 

Enthaupten, wer ГЛАБИТИ. 

Euthauptung, (Ме) оусвчен 
глави; die Enthauptung Jo— 
banniš des Taͤufers, оусЕкно- 
GENIE главъ! (BATATW IWAHNA 
предиечи. 

Eniheben ; 1ф bin deſſen enthoben, 
дом тога своводент, МЕНЕ 
къ TOM не принбждаюти; 
Г. Ueberhoben. 

Енде, усквънити. 

Entheiligung, (Ме) des Фошпя 
1948,  weKBEAHENTE воскресна- 
годна. 


Eniian , Bitterwurz, ( Gentiana 


rubra) gnujianze 


wir 


Kraͤfte, изнеможенте, 
Entladen, растоварити; ſich von 
allen. Sorgen ар ИБ Ка sekx 
- попеченти (BOKO AMTCA. ; 
Entlarveu, cinen, съ лица OY KO 
„го маскб скиибти; ſich cutlar= 
Dem, Mark с се скинУ- 
ти; шап bat ihn entlarvt, oder 
ihn in feimer wahren Geſtalt dar— 
geſtellt, представили Его oy 
npasom& rw. Auu$. В 
Entlarvt, оу кого маска ст AH- 
A (NATA. E 
Entagen, упуститн»  WCBOKO- 
uru; einen ſeiner Dienfie , 
изъ служкъ! кого упустити 5 
Ме Kaͤlte entlaͤßt Пф, зима Фу- 
МАГЧАЕТЕ. 
Entlaufen, покЕци. 
Entlaufen, (das) пок”Езкенте. 
Entlaufener, (der) «Еглеця. 
Entledigeu, befrepen, свокодити, 
Изсавити ; fich entledigen, 
CBOKOAHTHCAy, ИЗБАБИТИСА 5 
er bat ſich von der Хай entledigt, 
мсвокодилж све W TATOCTH 
pon Sorge und Furcht eutlediget 
werden, H3KABHTHCA W сгра- 
сл И neuaAH 3 ПФ ciner Зе фи 
bigung emtledigen цу WEBHHO- 
вето wuHceruruea; ПФ da 
Strafe euiledigen, Изкавити- 
ло наказан» 


Eutle⸗ 


Kut Žnt 149 
€n:ledigutna, (Ме) Hagasarnie 5 Entriſſen, cxroprudrem. 
исвокождей. | Entrounen, изкЕгшти. 
Entlegen, одамннии. „5 Спи еп, fi, pacnaaaruca. 
Entlegenheit, (Ме) цудамени , Entſagen, WKAZATHCA у WAWLJA+ 
AcTOANIH * Tuca; feiner Жейфоп enifagen, 


Entlehnen, оузалма oy HMA- — шририсм cBOFA Brkpui; er ſtarb, 
ти, заимствовати; dieß iſt обпе dem Koran ju entſagen, 
meiftentheilš von ihm entlebnt, она OYMpE И Не WPEHECA Адл- 
сЕ по ваушии части Фо него корана ; Фе Wollüſten entſa— 
судлимлено; etwas aus Кеш дей, похотеи шрецисм 5 der 
deu Geſeten entlehuen, Zaumer-Liebe, люкви. | 
BOBATH что изъ чУжиха Entſagung, (Ме) Wpetenit. 
BokonwBz ; der Mond entlehnet Entfag, (Рег) wramagenfiomS 
Tim Фофе von der Sonne, лзна Fpa A в NOMOlIH NOCAANHAA 
азимествуета свЕтъ W солн- 0 войска. 

wa; wir бабеп Мег Gebrdude Entſcheiden, cine Финей афе, xu- 
von ма Alten entlehnet, мъ HATZ прекинУти; durd einen 
ПА жъчаи, Wepagw мо ridferliben Gpru сте Sade 
Аревниуа, оуЗели. entſcheiden, дКло сбдейскнма 
Eutlehnt, оузаимлении; ке  изЗречентемиа фЕшити. a 
Neuſch Тебе von entlehntem Gut, Entſcheidung, (ме) Е шенте , we 
ан чловбкъ займами жи- | пред Елени. 

вета; entlehnte Worte, займет- Entſchlafen, заснбти; Г. Sterben. 
вОБАМНнаА слова; ше еп. Entſchlagen, ſich der Фогфе, сво- 

lehnte, geliehene Sade, змм-  водитисм W попечен?ж. 
MA, въ Займа BZATAA Eutſchließen, fi, нам итиса ; 
Баук, ih babe пиф си Фо ен, та 
Erteſnung, (dić) sJATIE въ Зай- нам”Ерилс 5 ст konnte Пф lane 
ge шфи entſchlieſſen, она зат 


мм. 
Енки; (. Erſtechen. Со АУ оуфдитисе не xor а; 
Еешиисп, оушкопити, мерв- id wußte nit mehr, woju 16 
ZATH кого. mid еп февси follte, m веть 
kamnehmen, WATH. : НИСАМЯ Знала на кою стра- 


белотшеп , ЖАТЪН, ЛИШЕН- | НУ спред Елитиса Имамв. 
нми; die Gelegenheit iſt ти Entſchließung, (Ме) ber Entſchluß, 
eatnommen, га лишенж «a o wnpra'karnit , prkuenie 5 er 
чад. fagte den Entſchluß, (ем Bore 

Entrathen; Г. Eutbehren. baben auszuführen, Онд наб- 

Еитавеп, Goropraru; id bin der mio npranpiarit sor в АЕН- 
Gefahr entriſſen, m wwkgcTBIA o cTBO npoHgBrerH z der Геме 


MAXOXCA. Eutſchluß, рЕшителнот на- 
Cutriten , ſeine Schuld; (. Bee мерене man pat daruͤber bem 
zahleu. Eut⸗ 


#8 
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Entſchluß gefaft, нам” Брен u Eutſtehen, происходити» 603- 
тома положено. стати 5 daraus entſteht alles 
Eutſchuldigen, einen, Извинити Unheil, U rorw ва ЕЕ дстви 
кого; fi ; H3EHHHTHCA 5 er грипна: daber_ iſt die 
bat fidy damit kutſchuldiget, йз- einung entſtanden, (у rorw 
винилса TMZ; er hat ſich произишло мнЕни ; «8 ente 
пи einer Kraukheit entſchuldiget, ſtand tin heftiger Sturm, во3- 
Онд цоговорила  слАавост!Ю | стала 8 ЕАНАЛ KPA. 
свояго” ЗАравма. Entſtehung; (Ме) daš Eutſtehen, 
Cuiouidigung, (dić) извиненез происхождинте. 
Ausrede, изговора; lecre Ente Entũbrigen; ib kann nichts еп 
fouldigung , суетнми ИЗго- übrigen, т ничи оуциди- 
ворд. я : TH HE могу; man fann deſ⸗ 
CEntſeelt, grzaSunuH, маътвъи; = fen entibrigen, M &3 Toru 
der entſeelte Koͤrper, мафтвов < можета въти, и 
т”Кло. Entvoͤlkern, ein Land, швезна- 
Си еп, erſchrecken, оужасати- одити, мпУститнА 
(A, дужаснвтисл , оустра- Enivolferung, (Ме) eines Reichs, 
ШАТИСА W sma; cine Stadt. wnSerowrnit удрства. 
entſehen, града w чек дента Entwaffnen, мведоружити ко- 
свокодити; cinen feineš Dien⸗ го, А s 
fiš eutſetzen, ИЗ сабжкъ кого Entweder, oder, HAH, Или; AH- 
иЗкауити. во, лико; entweder dur Bes 
Entjegung , (Ме) daš Entfegen, wait oder Bertrdge, диво си- 
оужасъ, »траха. AOWy Лико договорами. 
didaa распчатати, Entwehren, fi, NPOTHBHTKCA. 
Eutfiegelung, (Ме) pacnevara- Eutweichen, изЕЕжати; ац8 ber 
"it, Stadt, покЕуи ИЗ града. 
Entſinnen; Г. fi erinnern. Entweihen, ded Prieſterthuͤns ent« 
Си ршпец ; es bat fi cin Krieg fegeu, ниЗвергнУти с сба- 
сп ропцен г Фумъмшленнал ЦИЕНСТВА ) распдпити. 4 
таннимк WEpa30MZ вонна Entweihet, разстрияеннъмй; Са 
Зачата. nea entweibeter Driefier, pacnoma. 
Enſſprechen cows'kTersosaru ; Entwenden, o красти. 
es entſpricht ſeinen Wuͤnſchen, Entwendung, 66 покра денте, 
сощвЕтетвитао желанама Вишени, cin 9500, wEpa3s 


Его 


no трета начетати. 


En prießen, entſpringen; ber Fluß Entwiſchen, pogkrušru, оуда- 


entſpringt 408 diefem Gebirge, 
иза сиха горк нетикдета фЕ- 
ка; aus dem Verge entſpringen 
drey ве, H3 TOA ropu три 
PEKH преистекаютт, 


Auruca; 8 ift mir aus den 


Haͤnden entvifht, из рукз ми 
покЕже; den Feindenu eutwi⸗ 
Фа, uͤgekrudru w нас 
телени, 

Ente 


' 


Ent Фев тъ 


* 

Entwoͤhnen, ZimuuuSru , С Фобос веки,  HANOAAKZ  pA- 

чити; cin Km von der Bruſt, GSKNŠTKCA. 

MAAAIHIJA, W сисъ WEMTH, Entzwey brechen, на NOAAKZ пре- 
Entwoͤhnt, цлученнъиу Дъвъй-” ломити. 

ши. Entzwey drücken, раздавити. 
Cn woͤhnung, (Ме) der Kinder, Entzweyen, ſich; с baben ſich е 
. рлачна 9 омладенуевъ Ко ogivepet, мекаб ими раздори 


снев. су Клала. — - 
Ститоо еп, gezeichnet, мачерта- Entzwey башеп, на полакъ пре 
нън. сЕ ци. 


Catwurf, (Der) просктъ, про- Entzwey reißen, ма полакъ pa3« 
стот МАЧЕ ТАНИ ) изокраже- pj ATH. 

ме. ⸗ 30 : вер ſchneiden, на АБА 43- 

Entjebem, Faru; Япет Ме Nah⸗ Кзати. 
ring entziehen, АИШИТИ кого Entzwey fpalten, на ДВА разуе- 
——— ſich jemandes пити. 
emelt catzjehen, испоА ВЛАД Entzian; Г. Enzian. 
сти sie HJBALLUHCA 3 пф dem Epheu, (der) mawijik, трава. 
Geborfam Ded Fuͤrſten entziehen, Фррф, (der) daš Доо8, мохт. 
дрю нЕ ПОВИНОВАТИСА. Er, они. 

Gnijiđen , восхититиз er bat Erachten, MHHTH pazin AATH, 
alle Zuſchauer entzückt, вОСКИ- разфукдити; св if leicht gu 
тила АУХЪ зрител. сафип, мгко можно пого- 

Спри, восхиценнъи 5 ich war фитиЗ nad meinem Eradten, 
сЕ, за GAZ въ BOCXHIJIE- | NO Motm% мн Ентю у фазсвит 
ми. -дпик. + 

Entiđuna , (die) BOCXMUJJENIE. Grarbeiten , „зиф ſeine Arbeit ere 

Gntjindem, возжефиз PACNAAK- werben, нзрхдити что. 
ти. Grbantheil, (der) нас БАНАЖ 

били, (МО возжени, 34- „МАСТЪ: 

палене 68 entſteht eine Ente Erbarmen,  MHAOCEPACTBOBATH y 

zundung der Augen, BO очеЕх | Милос довати; зе Himmel 
водякент фа,ждаетса. wird ſich meiner Gerle erbarmen, 

Endzweck, (de) предам таз HA- нео скалите ск АУшею мо- 
mkpenlt 5 i babe miemablš sm. 

tinen апфега Endzweck gehabt, Grbarmer, (der) помилователв, 

m микогда АфУгога нам#- Erbaͤrmlich, жалостнъи. 


puja, Kpom“k сто» МЕ М- Erbarmung, (Ме) помилованте. 


MEXT. В Ее, (е) нас Едникъз ber 
Gntjwvep , располовленнъй. redtimdfige €rbe, s. , 
Gntjvep beißen, маполакт пре- наслЖаника; Етбс des halben 

гристи. : Guteš, ва полсвин нас Е- 

фчикъ >; 
3 #4 
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AHHKZ ; natuͤrlicher Erbe, (Hae- graz доквментъ предста- 

res ab inteftato) NPHPO AHH GHTH. 

nara'kanuka 5 tefamentarifper Erbinn, (die) нас” Едница. 

Erbe, изсраннъй по завЕ- Erbitteu, ausbitten, испросити ; 

цанто наслЕдника: Seibešere fi erbitten а еп, оумолиме 

Pen, кровнми нас Едницъмз  съти. 

ſich zum Erben angeben, наел Ед- Erbittern, nporuknaru, раздра- 

НИКОМ (ERE WERABHTH; спец житиз на гнЕвъ привести; 

zum Erben cinfegen, Nara'ka- WFOP4HTHy WSAORHTH, кого; 

никома кого оучинити. fi erbittern, rW'EBaTHCA , сер- 
ек, (Das) ме Erbfpaft, на- Auruca; сте ЩЕ wider den 

«АКДство, нас Еди; Ме веб. 0 апреги erbittert, бдинд на 

ſchaft anfreten, ва насл"Едство — гнЕваетса. 

истУпити, е8 iſt ihm cine Erb⸗ Grbi terung, (die) Wwropunit. 
ſchaft zugefallen, €m& nacv'ka- Erbittlig , OYMOAHMWH ; Unerbifte 
oso припало jemanden eine lih, неумолимълк. 

Erbſchaft abtreten, оуступити Erblaſſen, nogakanskTu; erblaßt, 

КОМУ naca'kacrso eine Erb. NOKA'K дненнми. 

fibaft theilen, Akauru. nacaka- Erblafjer, (der) ЗавЕцатель, 

ство. Erblafferimm, (die) ЗавЕцател- 
Erbrben, TPACTHCA , Ме Erde wird иица. 

erbeben, ЗЕМЛА потрметса. Erbleichen, Г. Erblaffen. 

Erben, нас Едствовати; er bat Erblich, наслЕднъи, нас Еда 
von Гещеш Vater viel gecrbet, ственнъи. 

Она no Отца свогго кога- Erblifen, оусмотрити. 

ТОе на дство полбчилд. Erblicknng, (die) oyemorprnit, 
Erbeten, испрошенний. “ Erbloß, лишеннъй. наслЕдства: 
E феи, просачити, Erbnahme, (die) премничктво, 
Erbeuten, коръсть полбчити. Erbrechen, разломити; ешеп Brief. 
Erbfeind, (der) крайнъи HtnpiA- “писмо распечатати, и 

теЛь. Erbreden, fpepen , KAFBATH;H3- 
Erbgenoß, (der) сона Едника | влювати. 

оучастникт ва на, ЕдствЕ, Erbreden, (das) Speyen, клюва- 
€ ги, (der) природнам ше- не. 

АУДЬ. краста. Erbrecht, (bas) право maaka- 
Erbgut, (das) нас Еди; Erblande 0 ства, 

gut, мал Еднал фокра. Erbfen, rpaxu; cine cinzige Grbe 
Erbherr, (der) НАСЛЕДНЪИ BAA- ſe, зерно граха. 


NETA. Erbfenfeld , (das) грахно по- 
Erbhuldigung, (die) присмга БЕр- ne. 
Ности законномз царю, Erbſenſchoten, стрУчки. 
Črbisten, туба ſich сори, die Erbfinde, (die) грЕХа перпо- 
Documente beizubriugen, ме родни. 
Erb⸗ 
— — — — — 


И 
| 


15 Ere 153 


| Erbtheil, (das) часть nacaka- > fe Erdkreis, сей Нами WEW+ 
| ста. таемъи KAŠT земнъи, 
Erbvereinigung, (die) Berbriderung, Erdfugel, (Ме) крУга EMHIH. 
Асговора Ю нас адств#, Erdmeſſer, (der) Г. —æe 
Erdapfel, for) ZEMAANOE 1agAO- С, ZEeMAANNIH Oprkeu. 
KO. : ' Erdroſſeln, задавити. u 
Erdbeben, (Das) Trpacinit Земли» Его И, ЗадавлеЕННъИ, оу- 


труса. я Давленъии, 
Erdbeere, (die) года; Gartene Фтргийеп, оудавити; Г. Erdrofe 
| erdbeeren, kadenuija, ſeln. 
Erdbeerkraut, (Das) raroguna Erdſcholle, (Die) rauza. Dim, 
трава. FAMEKA. 
Erddeſchreiber, (der) Zemarwnu- Erdſchwamm, (der) глива у печвре 
сутель. ка. 
Еосфсабипд (Ме) Зеалихписа- (Фе Herr Profeſſor Pallas führt 
мие, in ше Reiſe durch ос фев 


Eidboden, Ver ganje, вседеннам. dene Provinzen des Ruſſiſchen 
Gre, (МК) zrmaA 5 а der Er- Reichs folgende Gattungen vou 
de, ma ZEMAH 5 was unter der eßbaren Erdſchwaͤmmen an :') 
Erde if, подземнии ; auf Ме Agaricus campeftris, грикт. 
Ем werfen, на демлю каца- > Agaricus integer , BOAŠH y 


Tu; auš Erde gemadt, irden, грузь. 
Zemanun ; irden Geſchirr, | Agaricus deliciofus, рмжика 
ZEMAAHNH CO SAT. Rizchen. 
Erdenge, (Ме) оузка зел Agaricus cinnamomeus, BoA- 
2 MIZAŠ двама Mop—ma. жанка. 
Erdenlen, измъклити. Agaricus extinđtorius, скри- 
Епаов, (der) rausa. пица, a 
Erderheu, (de) Gundelreben, Agaricus fragilis, wnioHKa. 
Sapa, трака. : Boletus vifcidus, масленикж. 


Erdfloh, (der) червь ZEMAANKIH, Boletus luteus кредовикж. 
Erdgewach ſe, (0а8 Зеанъи nao- Boletus bouinus; коровикж. 
Аму мвоцие. Phallus efculentus , смарчакт. 
Еми, uamwauru; ſ. Er- Eſpen waldſchwamme, Фсино- 
denten; der leicht etwas erdichten вика. 
kaun, AOGETAHBKIH у домъ- Erdulden, стоп Ети. 


WAAHZ. Erdjunge, (die) ſ. Erdenge. 
Erdichtet, Измъшленньий, Erciferu, ПФ, распалмтисму расе 
Erdichtung, (Ме) eine Heine Er- naAHTHCA. 

Мфишд, издльийлени. „ Greignen fib, случитисмз #8 era 


Erdtreis, (der) кругъ zrmnuH, eignete ſich, сАУчИЛОсА. 
подеолничнаж; Мег ganje, gce- Eremit, (der) nerwNHKZ. 
меннад 5 dieſer von uns bewohn- Ereren , NACA'KALTBOBATH ) 

85 на- 
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касАЕдетво полбчити; Ме Сив, (ber) odenkyez; dieſe Sa— 


babe id «еби, пе мн на- 
«а уствома припало Есть; 
tie crerben wollen Ме Seligfeit, 


dje Bat einen guten Erfolg де 
habt, cit ДЕЛО HM'EAO —RX 
суспЕхх. 


KOTAWiH наслЕдовати спдс- Е оси, слЕдовати, пос Едо“ 


ни. 
Cefahren, 


BATH 


Kundſchaft erlangen, Erfordern, трскомати» пОтреко- 


оувЕ домитисло извЕсгитн- 
cA; (0 bald id es erfahren ба (дас, по ОкстожтеЛстВАМТ) 
К, ае по оувЕдомлени ят no состджн/ю AKkaa. 
ск id babe e$ von meinem Erforſchen, Испътати y прод"Е- 
Bruder erfahren, m ow ЕратА | дъмати что; Фон erforfdet 
мовго слъшалт. Ме Herzen, ста испътаета 
Erfahren, verſucht, geübt; ſie wa- срдувз man kaun bis фев die 
ren in Kriegsſachen erfahren, waähre Natur des Gifts nicht voit: 
дни въ военнъуа Akaaxz konimen erforſchen, Eu M до 
искУснъ къгли; tin erfahrner ньин”Е свойство ада MEHCTIKI- 
Manu, искуснъи человЕкя. 0 танно стадо Есть, 
Črfahrung , (die) искбство , прак- Erforfung, (Ме) Испълтанте. 
тика; Ме Erfahrung aller Zei⸗ Erfreuen, WEpAAOBATH , ovBrcs- 
ten bemeifet, искуетво BekxZ лалтиу оувеслити; степ febr 
BprMIHZ показъвата; ше erfreuen, веЛИКУЮ кому при- 
те eigene Erfabrung hat uns де mern радость; Ме Aundve« 
Еее, „мм COKCTBEHMEIMZ 1014 der Sonne crfrenet die 
скоима искуствома оувЕри- Erde, приклижене COAHLJA BEG 
ЛИСА 5 xtwas aus der Erfahrung слитъ землю; fib erfteuen, 
wiſſen/ Hek SeTBOM'Z оуЗАЗНИТИ ga AOBATHCA. и 
id babe dbavon viele Erfasrung, ma Erireuet, WEPAAOBAHHHIH- 
в сма BEAHKOE HCKĐCTBO H- Erfreulich, радостни. 
м кю; Erfahruug betommen, fi Фъисситид , (Ме) мера AORANTE. 
verſuchen, искУуситиса. Crfrieren, узлкн ти Замазати, 
Erſinden, изожрЕтатиу erſfinnen, замерзнути; die Garteñfrüch- 
HZMHCAHTH, , te eririeren, ca MOE ОВОЦИЕ все 
Črfimer, (der) ugwepkrarin, 0 ходило; id bin erfroreu, та 
Crfinderixn, (Ме) uzwapkTaTtA- 0 сдми wgrgao, 


BATH , nad Erfordern der Um⸗ 


ница. 1 Erfriſchen, erquiđen, прохлажда- 
Crimderifh, Гфа и, 0стрд- — ти прохладити. 
Хмнин. Erfriſchend, прохладнъи. 


Crfindung , (Ме) изокр” стени ; ein Erfriſchung, (ме) npoXAam Ani. 
erdachtes Ding, измъшлене; Фе, исполнАТИ, HCNOAHH- 
es iſt nicht feine Erfindung, cis тиз er bat die ЗекМе erfüllet, 
Rikeru бг измъшлмени. ONZ по пов БнТАМЕ Испол- 

ннАЖ 


ra o ou aj 


#+Г 


миля; Ме Фебоге Gottes, 3a- 
победи Закона KOXIA нспол- 
нила; Ве Wünſche ſind erfuͤl⸗ 


let, желана HXZ совершила-” 


ca 5 Ме erfullte обир, со- 
Бг WIHBOIAACA надикда. 
ürfũliung, (Ме) нсполнени) со- 
вер шЕНТЕ,, раса 
Сгопреп, изоврЕтеннъи, 
Етап, допслнити. 
Ед, AONOAMEHIE. 
Erg$em, fi dem Feinde, преда- 
тис непргтелю ; fi) dem Sau- 


fen ergeben, BAATHCA ва NIAH- / 


ство 5 ст Bat fid einer viehiſchen 
Знам ergeben, попустил- 
(А ъъ скотокбю жизнь; #Ф 
deni Willen Gottes ergcrben, по- 
EHHOBATHCA ВОЛИ -ROKIEH ; Cio 
пат ganj ergeben (ери, со sekm 
КОМУ WAATHCA. я 

аси Diener, оусранъи ; 
покорнмн сАбга. . 

Črgršenbeit, (Ме) предАнностьу 
Oyagait. —* 

Ети, (Ме) мо дани. 

Etethen, абчитисму  приклю- 
"uru; es ift ihm бе! ergan« 


#1, KSAO са нима cakna- 


Лоса; es wird uns uͤbel ergehen, 
Vao «а нами кУдетк. 
cruichig, изокилнъй ; eine er⸗ 
вице Goldader, рУДА Зла- 
TOME изоЕНАНАА; cine Crgie: 
bige Materie zum Reden, WEHA- 


Над матер?а ка разговору. | 


Ср, Пе, AZAHBATHCA » 


fAZAHTHCA y der Фиош bat fi i 


сдобеп, р Ека разлиласа. 


ktgichung, (Die) des Stroms, раз-. 


ляти AZAHBE рЕки иза 
— — bei te 


|) 
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Ergiefung deš Stroms, 
разлит ти prkku. - x 
Ergoͤhen,/ OYBEGAATH, оувели- 
ти; Пф ergč$en, вестлитиса; 
ЗАСАБЛАТИСА у Зававитисл, 
Ergotzend, оувитлителнъй, За“ 
кавньи. * 
Етабвипр, (die) ОУБЕСЕЛЕНИЕ , За» 
Е — — 
rgreifen, o—FkKaruru, Zayxsa- 
тити; та Waffen ром 
БЗАТИ woi; er ergriff einen 
Baum , оууватнлса ga Ариво; 
einen auf Кое That ergreifen, 
Застати, NOHMATH кого BZ 
блод Еиств Е. А : 
Ergriffen, поиманнъги, взатъи. i 
Ergrimmen wider jemauben, тари- 
тисА на кого 5 гаросттю pa: 
(ПАЛИТИСА. , 
Ergrimmet, гнвома распаден- 
нъи. А 
Ergruͤnden, испътати; Ме Tiefe 
de$ Waſſers ergrinden, rauu- 
НУ водм uzmkpuru; id fand 
dies nicht ergruͤnden, га csrw no- 
ČTHTHŠTH оумома не Mor$, 
Erhaben, возвълшемнъи ; фи bos 
ben Ehrenſtellen erhaben, gu во 
сокам достойнства: произве- 
С фечнъми 5 вт чети  водве- 
Аеннъи. 
Erpabene, (048) 14 Grab = und 
Giesarbeit, (Relief) чеканнад 
“> ракота; gang сгбобси, WEPOHNAA 
WAHBHAA gasova; rin gang erha⸗ 
benes Bildiverf, TOKAPHAA, ЛЕп- 
над, ЕЗНаА ракота; halb сгра 
ben,(demi, ou bas relief) поло: 
RAOHKAA » ПОЛУЧЕКАННАА рако- 
та; cin balb erbabeneš Gemaͤl⸗ 
de, ПОЛУЛИЧНАА KALTHNA; Жн- 
во: 
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БОПИСНАА ракотау МА FINI 
стран лицеМЯ. 

Erhalten, содиужатиз сохрана- 
ти) COXPAHHTH 5 сослЮюдАТИ; 
in gutem Grande erhalten, ка 
фосрома состомииу въ уЕ- 
лости содижати, сохрани- 
ти; det Sieg uͤber ſeinen Фешо 
erhalten, над? мепргмтелеми 
покЕДУ шдержатиу NOABuH- 
"ru; nad еграйепеш Siege, по 
полУченной пос ЕАК; по по- 
КЕД Е; er bat den Sieg erhale 
feu, «az покЕДИТЕЛЕМК W= 
cranta, по КАУ мдержала; 
Gott erhaͤlt alle Dinge in ihrem 
Daſeyn, und Mirffamfeit, кога 
сохрандета всЕХа веции съ- 
TiE M CHAW, 

Erhalten, erlangen, noa$uuTu ; 
feine Bitte erhalten,  MEAAEMOE 
полдчити, 

Erhalten, erndhren; питати; кор- 
мити; fi erhalten, ndbren; 


E :b 


die Gtimme erheben, гласк 
геанкти; einen mit Lobſprü— 
ски erheben, похзалами пре- 
Бодносити кого; ſich егре“ 
bea, BOZBHUWATICA , 6036ъ- 
сити; NPEBOJKOCHTVHCA, ве- 
ЛИЧАТИСА. 

Erheblich, важньи. 

Erheblichkeit, (Ме) ваджность. 

Erhebuug, (Ме) водвъшенй, ri9- 
вълшен?6 оувеличиванто Stan: 
deserhebung повълшенте чинолаж 

Erheiſchen, трековати) потрико- 
GATH y leš сгрейфе die Moth | 
нужда TprešeTu. 

Erheiſchung, паф Erheiſchung de: 
Umſtaͤnde, смотрж по Мкстод- 
телствалмл. 


LJ A в 
Erhellen, Azus, мен? , гавствем“ 


НУ съти; е8 erbeilet darans, 
из? TOrw MBETBĐETI, 


Erhenfen, nob keuru; ПФ erhen 


fen, повЕситисмр ст фас пу 
erhenfet, онъ чук Есилса. 


ег Ба ſich davon erhalten, ona Erhenfter, (der) повЕшеннъи 


ТЕМА све с держаля. 
Erhalier, (der) содержатльу со- 
анителв. 
сини. (Die) содержатвани- 
ница у сохранителница. 
Erhaltung, (die) содержан в co- 
АНЕ. 
— покУповати, 
Erhdrten, оутвуждати; er bat 
es durch einen Cid erhaͤrtet, 
она cit присмгок оутверфилт. 
Erhaſchen, оухватъватн), оухва- 
тити; поимати. 
Erbeben, возбъшати, водвъки- 


Erbigung, ( 


Erheukung, (Ме) пов”Ешент, 
Erhigen, fpazropkru, ПФ erhitzen 
разгаратисму разгорЕтисж 

von Wein erbiget ſeyn, w вини 
разгорКтиса ПФ erzivmeu, се 
Антиса; du erhiheſt dich wegen ci 
ner. Kleinigfrit; тъ за кезА E 
лиуМ сердишисл) Пф im Mc 
den erhiben, врЕчекъ pa3zro. 
krua; daš Geblut ift ihm er 
(ес, кровъь OY него возволмо. 

в rop'kAara. 

8 рев Geblüts, раз 

гор Ени крови. 


BAAACA g 


тн; jemanden ju Апег Ehren- Erhoͤhen, Бозвъшатн, возви- 


Пейе erheben, возводити ко- 
го Bz чин; е8 erbebet fi 


(HTH;EOZABHTATH, возАБНГ- 
нати. 


Ап Ungemitter,noroga воставта; Erhoͤhung, (die) воздвижинт. 


— — — 


Er⸗ 


ве 


Er hohlen, fid, GAMXATH, W- 
дохнУти; fid von ciner Krane 
beit erbolen , nocak govEt3uu 
WZAPABKTH 3; NOCTPABHTHCA 3 
nadem (е fi cim wenig erho⸗ 
(ес hatteu, BOZWEHOBHBUIH си- 
Mu csoA 5" #Ф ſeines Schadens 
erholen, тетб повратити, 
fi Raths erholen, совЕтова- 
тис съ кимл. 

Erboren, слушати; Фой wird ume 
(а Gebet стббиеп, кога nau 
молитв  оуслъшитя. 

Erhoͤrt, exauditusy оуслмшан- 
нм; es iſt nicht erhoͤrt, се не- 
tnuXamntor ДЕЛО. 

CErdotung des Gebets, дуслъша- 
Mit молитвъл. 
Erjagen, догнати, 


Erinnerlich, es iſt mir noch wohl Erkaͤlten, 


erinuerlich, de muk gur па- 
тАТНО. 
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niemand erinnert fi, fo was 
erlebt zu haben, того никто 
не памтита; fie erinnern ſich 
immer der traurigen Begebenheit, 
BOFNOMHHAK'TZ БСЕГДА ПА ПЕ- 
ЧАЛНАА ПфИКАЮЧЕНТА ; ег kann 
fib deſſen wegen laͤngſt verfloſſe⸗ 
ner Beit nicht erimnern, дна за 
Давно прошедшима BprMENEM 
NEHNAMATOBATH не можета; 
fi am etwas erinnern, приво- 
AHTH св Е что на NAMATE, 


Erinnerung, (Ме) daš Andenken, 


HANOMHNHANIH, BOCNOMHNANIH; 
Ermahnung, oys'kuanie, 


Erfalten, waaguru;_ die Ohren 


werden kalt, оуши WAA ANHAHZ 
die Žicbe fieng an zu  erfalten, 
AMEOBB ОУГАСАРТЯ. 

Пф verkuͤhlen, „просту- 
HTHCA. 


Erkaltet, was kalt geworden ла дан 


Erienern, einen woran, напоми- Erfdliung, (die) простда; Ме 


нати, напомнити кому что) 
м чназ; ва памАть приво- 
Айти комб што; fi erinnerm, 


Krankheit ЩЕ eine bloſſe Erfdle 
fung, da колЕзнь состоита 
су EAHoH npocršak. 


помнити; NAMATOBATH; на Erkannt, OV3NAHHMM , признане 


Памать сек” Е приводити; du 


HhiH. 


КР mi ап пеш Berfpreden ere Erfargen, ſ. Erſparen. 
Пат, тъ припомнила muk Erkaufen, кУпити. ć 
Mo а Еуранез Ве erinuern ſich Erfanft, кУпленнъий, 
ta Зеп, воспоминаюта та Erkennen, познавати, позна- 


времена 5 ГО viel ib mid) erinnern 
Bat, колики 14 NAMTHMZ3 
ih crinnere mid deſſen, 48 16 
феите babe, пт то помню 
что читала; Man fann ſich dies 
3 ſchrecklichen Zageš nicht oh⸗ 
пе Entſetzen erinnern, не 803- 
MOKHO ке? оужага BOrNOMA- 
нУти CEFUW = CTAALUNATW ди; 
i erinnere mid des Berganges 
пп, воспоминаж прошедши; 


“ таки познадо ; 


тн; оуЗнаватги; оузнати; 1ф 
esfannte ihn fogleih, m Ero 
zu erkennen 
geben, знати дати; ПФ zu 
erfennen geben, Пф bekannt mae 
феи, NOKAZATHCA, Дати се- 
ке ZNATH; daraus kaun таш 
erfennen, изъ Torw оузнати 
можно; ет Weib fleiſchlich ere 
tennet, жену плотки. поз- 
HATH. 
Зе 
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Erkenntlich, maš ба етапи! wer⸗ 
den kann, что скоро оузна- 
ти можно. : 

Erkenntlich, dankbar, клагодар- 
нъй, 

Erkenutlichkeit, (Ме) влагодар- 
ностьу БЛАГО ДАфеНИЕ. 

Erkenntniß, (Ме) nognanis, при- 

Hanti, разум”Ение; die щеп/фе 
liche Erkenntniß faͤngt von der 

Kenntniß (einer ſelbſt an, no3ua⸗ 

С мие человЕчиков HAYHNAETCA 

мо поднана  самагм сещез 

die папийфе Erkenntniß Gottes, 

С сетил BEHHOE KOFONOZNANIE. 

Erker, (Der) gaABAHZ. 

Erticfen, ſ. Erwaͤhlen. 

Erklaͤren, Истолкозати; id will 

mich deutlicher erklaͤren, ma Aenut 
сее ИЗАСНЮ. я: ' 

Си, изасненнъи. 

Erklaͤrung (die) изаснени, TOA 

С KOBANIE. И 

Erklaͤrungsweiſe, HJACHHTIAHO, 

Erklecklich, cine erfleđlide Gume 

me Фев, велика сумма HO 
BALA, 

Erkuͤhlen; Г. fi) erkaͤlten. 

Erkuͤhlung, (Ме) простУда. 

Erkühnen, fib , дерзатну деф- 

uderu. и 

Erfundigm, fi, оувкдомити- 


Ca W чемаъ; fi nad) allen Ume | 


ſtaͤnden erfundigen, оувЕдоми- 
THA W в Еуа  WECTOATEA- 


стваха; ſich дер Verſchiedenen ere , 


kundigen, разспътгиватиу 
Erfundigung, (die) мсв Е дол Е- 
ни. 


Erlangen, полбчити проврЕтан 


ти, просрЕсти. 
Erlangung, (die) полученте, npio- 
upkvanit; Erlangung eines un⸗ 


Erl 


zaͤhligen Reichthums, npiegek- 
ТЕНТЕ КЕДЧИСЛЕННАГЪ/ БОГАТ СВ. 

Ема ет, осуступати, дусгупи- 
ти; daš Vergehen еПай ен, 

. простнти кого ва вимЕ 5 ет 
bat, mir Ме ganze Schuld erlafe 

fen, ома мнЕ вкь долгж = 
пУстилд, erhat mir einen Theil 
за Schuld erfaffen, Ona muk 
частко AOATA MOrrw nberu. 

Erlaffung, (98) wnSuyrenit, .. der 
Strafe, npowyenit z eines Theils 
der Schuld, Gndipenit части 
АУга. 

Erlauben, AOZBAATHA y п 
лати, на волю дати, 

Erlaubet, AO ZBONEHH MH подво- 
леннъи. 

Erlaubnif , (Ме) дозволенто сво-7 
кода, подволешз ти сига 
Erlaubniß, ти Ehren gu mel: 
den, сББАшШИМА NOZBONENIEM Z 

. съ почтенема CKAJATH z нм 
погнЕвайтка что TAKW ска 
жу. ; в 

Erlaͤutern, HJACHHTH , -ИСТОЛКО 
BATH, HJASKTH, 

Erlaͤuterung , (Ме) изженени. +, 

Erle, (die) oder die Eller, леска, 
ellern, лековъи; Erlenwald 
(der) ArekOBA шУма. | 

Erleben, доживити; Мев war bi 

legte froblie Фад, den его ее. 

bet bat, де пос Канъй Bec i 

AH день KALLE), ЕГОЖЕ он. 

фожнве; etwas erleben, доче, 

кати что; ich wünſche ше. 
dies Ungli zu erleben, та од, 

CETW NEWJACTIA дожити NE ZU 

лаю; ich mul Фойез Rade с. 

dir erlebem, iur при жизн. 

MOtH осувижз ма ту ома. 

wie. кожи, man wird nich 

Gu: К. 


0366- 
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шев an ihm erleben, nuurw 
MORpArw нЕсть мо него на- 
ataruca 5 wir haben betribte 
Зейсп erlebet, Mbi печАлна вре- 
MENA дечекасме. 
ktledigen, ſ. Eutledigen. 


еден, Г. bezahlen, den Feind, Erloͤ 


WNpIATEAA NOR EAHTH, WAO- 
NkTH. 
афит, vOgasruumu ; cine За, 
(MA WEAEFYHTH, 
Eiedterung, (Die)  WgAsrssnitz 
des Herzens, Ура да. 
Ема, f. Leiden. 


Lilerren, намчатисл, назчити- Erlbjung, (Ме) Извавленте, спа» 


м; с hat viele Кип е und 
Зойфайеп erlernet, набчнл- 
(A мюгима хУдожетвама 
и иаукама; die Haudlung ex» 
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Как ПаМАТИ Истрклено; Ме 
Llebe zum Naͤchſten iſt in aller 
Menſchen Herzen erloſchen, лю- 
коВъ KZ БЛИЖНЕМИ ИЗЕ ug: 
даа всЕха челов Екова нс- 
— 
tn, искупитн, HZEARHTH, 
спасти; eričfe ипв von dem Ar⸗ 
еп, Изкави насд 07 ASKABA« 
rw, 


Erldfer, (der) Изсавительу nav 


СИТЕЛЬу сбокодитель; Зе иф 
Chriſtus, шиег Erloͤſer, Тиса 


Хустос, СПАСИТЕЛЬ нашгт. : 


сеНТЕ у CBOROK ARNIE, 


Erlufiigen, ЗАКаБЛАТИ, ZAKABH- 


TA; OYBEEAATH y сувеслитиз. 
ſich erluſtigen, OYBEEAATHCA, 


lernen, weŠuurucA кУпеиства. Ermabnen, оувЕцивати, 
(а, „провЕтити у wesk- Ermahner, (der) оувЕцателв. 


“. я . 
THTH, исатиз огнъма оу- Črmabnerinu, 


красити, 


(die) OYB'KiuATEA+ 


ница. 


Са 14, просвЕциннътй, цев. Ermapnung, (die) оувЕцивани, 


WEHHNH иггне крашенньи 5 
пдейсифицет Verſtand, просв”- 
ШЕННЪН раз Хлаз; 


Ме ganje 


oyskuanir; етев Erniahnung, 
folgen, оувЕфантлма чима 
послЕ довати. 


Сити erleuchtet, srez града Ermangeln, wekSaksaru, ds. 


а?тецин оукрашени BALE, 
ФЧафиц, (Vie) просв Куини) 

ва цини, Д 
г оутомитиса , шлакЕ- 


BETH ва чема; ich werde uicht 
ermangeln, m не мставлю, не 
премини, #8 mangelte, лиши- 
лосм Еств, 


ти; ишег den Geſchaͤften erlie⸗ Grmangelung, (Ме) in Ermange⸗ 


81, икносмъ ми A'KAAMH W- 


Тан къти; шие den Ermannen, fi, 


zen erliegen, тАЖКОК) 


неноною кол ЕЗню дер Ermel, 


. МУ къти. 

SB, лажнФ) НЕ правда, 
тфа, (Extingui) oyracaru, 
RNatusrn: Vaš Lichi iſt erlos 
За, св Еща oyracaa; 65 if 
“4 dem edaͤchiniß erlofipen , 


lung, в Auurniu, 
M WEOAPATHCA » 
WROAAHTHCA, 
for) Укава 5 etwas aug 
bem Ermel ſchütteln, 418: er hat 
die Predigt aus dem Ermel ge⸗ 
ſchuͤttelt, на говорила пропо, 
ВЕДЬ NE раЗМЪшЛАА напред, 
W тома что кУдета сказАе, 
mu; tinem den Ermel фетефеп, 
рукавъ 


160 ? "m 


Фен 


; A . . . . 
. рукава KOMŠ чудерати; einem Erndbrerinn, (Ме) питателница, 
etwas auf die Ermel peften, рог Ваши, наименованиъй, < 


ligen, лагати. 

Ermeſſen, разфдитн, чажти; 
———— догадатисм; ſo 
viel ich ermeſſen kann, колико 
мо догадатисм могу; es iſt 
leicht zu ermefjen, легко мож- 
но погодитн. 


Ernennen, нанменовати; ег it 


иш Anfuͤhrer ernannt, 
NPrABOAHTEAEMZ = NOLTABAFHZ 
Есть; einen ап eines апусги 
Sielle ernennen, пред Елити 
кого на м”Есто ApSrarw. 


он 


Ernenming , (Ме) наилленованте. 


Ermeffen, (dag) nag meinem Ermeſ- Erneuern, BOJWEHOBAATHy воз- 


fen, no Morm& разоуж ден. 
Ermorden, оумеруивлдти) оумар- 
TSHTH, 
Ermordung, (Ме) оумерцивленте; 
f. Todtſchlag. 


WENOGHTH ; den alten Streit 
wieder erneuern, craßys кавгу 
NONOBHTH. 


” 
Ernenerer, (Der) щеновитель. 
А е * 
Ernenerung, (Ме) weHoBAenit. 


Ermüden, оутруждати; fich ere Grnicdrigen, nonumaru, пони- 


miiden, оутрудитиса 

Ermüdet, оутружденньи. 

Ermiidung, (Ме) оутружденй. 

Ermuntern, аписбеп, 

возсУждати, козвУдитИи ; 

€ ma пиф dazu ermuntert, oz 
MiHE KZ тому возкУдила; 
Muth maden, мкодрмтиу W- 
кодрити; Ме, crmuntert umne 
ſre niedergeſchlagene Soffnung, 
die —R oynaudn на- 
u nagna. 

Ernaͤhren, кромити NHTATH, ра- 
нити; ве koͤnnen fi) von dem 
дешббийфеп Gehalt nidt erndhe 
zen, ſodern fuden ihren Untere 
Бай durch andere Nahrungsmittel, 
дни мкъкновеЕННОЮ платою 
кормити секе NE могутъ, И 
ицфута се ЕО другими про- 


Erniedrigung, 
erregen, Ernſt, (der) noeroaneTBO z; im 


зити; ſich erniedrigen, оуни- 
Жатисм, оунизитиса. 
Ме) понижен? 


Си, ohne Scherz, За исто > 
вез шалм; im Ernſt aufneb= 
nehmen ова ДЕЛО) BZ Прав ду 
поставити; тИ айет Ernſt be — 
fehlen, не WEHHOBEHHW ZANO — 
вЕдити; Strenge, cTporoeru3 
man muß Eruſt gebrauden, дол 
жно BZ тома со CTPOTAC TIJE 
поступати; Fleiß, прилЕжно - 
eru; #8 fi einen Ernft ſeyn 
laſſen; прилЕжность оупо- 
треклати, радЕни имЕтиз 
с прилЕжанимж что уБла- 


“ ru; с8 if fein Ernft dabei, ме- 


PAAETAHO BZ тома постуУ- 
naKT*. 


.. “ - 
мъклами ngonumania 5 ПФ Erufibaft, постожннъии у mit ei= 


vom Handel erudhren, терго- 
винома ранитисе; er ernaͤh⸗ 
ret ſich auf ſeine eigene Hand, 
Она промъшдлет сама сокок. 

Ernaͤhrer, (der) WKOPMHTEAby пи- 
ТАТЕЛБ. 


- + 


nem ernſthaften Фейф!, no- 
CTOAHHBIMTZ, BAXGNWIMZ) грозд - 
нъма взоромя. 


Ernfibaftigfeit, (die ) постолнство. 
Emfilih, (фа, nakpknko; id 


babe es ihm ernſtlich befohlen, 
га 


Len 


а €m% остри ЗаповЕдила 
Eme, (Die) жатва, cine г йфе 
Ernte , нЗОЕИАНАА ЖАТВА , 
Xvksogo alt; ſchlechte Ernte, 
Wgopo Az yakea; Heuernte, 
сосирмнт сЕна; Фабегелше, 
жатва овса; Gerſtenernte, бре- 
MA жатвъ Ммчмен; bis zur 
neuen Ernfe, до Nosarw ХЛЕ- 
съ; bi$ zur пеши Heuernte, до 
СУаууагол СЕНОКОСА. 
Eruten, жати. 
Erobern, cin Зап, eine Stadt, 
SJATH градъ), ZEMAK. 
Eroberung , (Die) завлад Ени: 
Vdffnen, зикфмвати, GWKONITH y 
WBOPATM у WBOPHTH ; die We⸗ 
ge eroffnen, пбть мворити; 
die dbore eroͤffnen, врата ка- 
Nim WBOPHTH, я 
Eroͤrtern, разснотрвти, развил 
ти, etwas umešrtert (allen, 
невсткпити ва фЕшенте д Ела. 
Eroͤrterung, (Ме) ра смотр ЕН?) 
фЕшентеу пред Бленй. 
Črpidt ſeyn, auf eiwas, nomak- 
хане BZ osim имЕти; ва 
какома ми «Уди фБАЕ Had 
ремеса Е. крайни раченте HAH 
прилвжмость им ти; 
Etpreffen, оуги тати, чбпа- 
TH. 
Спик, oyrutranuu, 
Erprefung, (РК) оугнЕтент, 


Erquiđeu, опрохлаждати; про- 


ладитиз laben, оуслажда- 
a * troͤſten, —— 
Erquicker, (Der) nor7ẽk unuuxa. 
Erquickt, про NAPE AEHHWM, | 
Erquiđung, (Dir) oyaazagrnit, 
прохлада». мрадаз was jur 
Grauiđung Мей, пот Ешньи; 


ит Erquiđing, оутЕхи ради. 


Беше, uy. Woͤrterb. 





Вес 
Errathen, —8 » NOFOAKTH, 
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Erratben (048) wraganir. 
Errather, (der) (огддателв. 
Errathung; Г. daš Errathen. 
Erregen, возкуждатн, BO3E$- 
анти; ешеп Aufſtand erregen, 
возмуцинт oymuurn; кед- 
покоиство , (MATENIE BZ NA+ 
> poak возЕудити. 

Erreiden, AOCTHTATH y  AOCTH= 
rušru, er Ба! daš hunderijie 
Jahr feineš Aliers erreichet, ona 
до сто лЕтъ поживе; id kann 
es ми meinem Verſtande nicht 
erreichen, m Пе oymona MOHMZ 
nocrurnSTH не могУ; цев 
Endzweck сай феп, достигн”- 
ти нам Кренле свдв; Пе wer⸗ 
den mit ihren Kanonen die Bas 
leren nicht erreipen, Они со 
CBOHMH > TONOBKWI NE MOFSTE 
гали AocrHru&TH; man ад 
durch Guͤte mehr erreiben, 48 
dur Strenge, gAAFOCTIW KOA- 5 
ше дуспЕвати можно, „не 
жели строгост; erreichen, cius 
bolen, стигнбти, Я 

Erretten, спасати, спасти; иЗе 
KABAATH, Изсавити, 

Errettend, спасаюции. 5 

Erretter, (der) спасительу ИЗЕА- 
вители. Д 

Erretterinn , (Ме) изжавител- 
ница. | я 

Erretten, спадсеннъи. — 

Errettung, (Ме) спасени HICA“ 
Banje, 2 

Errichten, оучрекдатн; сучреди- 
ти; cin Zeftament errichteü, za 

- вЕуати; отетаминтъ на- 
чинити. 

Erringen, многимъ трудома 
что npiwepkeTH, полбчнти, 

: Gre 


(60 Фет 
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| рукава комб ждграти; ешеш Erndfrerim, (Ме) питателница. 
etwas аш Ме Ermel фейсп , воге Ernanut, нанменованиъй. 


Шдеп, AAFATH. 

Ermefien, разбдитиу чажти; 
—— AoragarurA; 10 
viel id ermeffen famu, кодико 
то догадатиса mor; е8 11 
Ieidt zu ermeſſen, легко мож- 
но погоднти. 


Ernennen, нанменовати; er НЕ 


zum Anfuͤhrer ernaunt, она 
NPEABOAHTEAEMZ  пОСтАБЛЕНЖ 
Eru; einen ап eines andern 
Sielle ernennen, nptgekaurn 
Koro на м”Есто aoSrarw. 


Ernennung, (Ме) найменованте. 


Ermeffen, (das) nady meinem Ermeſ- Erneuern, возакновлжти, воз- 


fen, no MOrm& разожкдентк. 
Ermorden, OYMEPIIBAATH, оумир- 
TSHTH, з 


WENOBHTH ; Den alten Streit 
mieder erneuern, стар какгу 
пондвити. 


Ermordung, (Ме) оумерувленте; Erneuerer, (ber) WEHOBHTENK. 


ОГ Zodifeblag. 


Erneterung , (Ме) weHosArnit. 


Ети еп, оутруждати; fi ere Eruicdrigen, понижати, пони- 
а A 


mien, oyrpSAHTKCa, 

Ее, оутруждиннми, 

Ermũdung, (Ме) оутруждент. 

Ermuntetn,  antreiben, 

возсУждати y BOZENAHTH ; 

€ # пиф dazu ermuntert, она 
мене къ томУ возкУдила; 
Muth maden, WEOAPATH, W- 
кодрити; dies erniuntert ume 
ſre niedergeſchlagene Hoffnung, 
Пе WROANAKO оупадшУню на- 
u nagriza. 

Ernaͤhren, кромити NHTATH, pa- 
нити; (е koͤnnen ſich von dem 
gewoͤhnlichen Gehalt nicht ernaͤh⸗ 
sen, ſodern ſuchen ihren Unter— 
Бай durch andere Nahrungsmittel, 
—— платою 
кормити секе NE могута, И 
ицута се ЕО другими про- 


Erniedrigung, 
erregen, Ernſt, (der) постожнство; Ни 


Зити; fib erniedrigen, оуни- 
жатисл, оунмизитиса. 
Ме) пониженте. 


Си, ohne Scherz, За исто > 
веЗ шалм; im Eruft aufneh= 
nehmen ва дЕлоу BZ npasa 
поставити; mitallem Ernſt be 
fehlen, me WEHHOBEHHW Запо- 
вЕдити; Strenge, строгость; 
man muß Eruft gebraudpen, дол- 
жно BZ тома со CTPOTOCTIJe 
noer&naru ; 58, прилКжно- 
сть; #8 fi einen Eruſt ſeyn 
laſſen; прилЕжность. oyno- 
треклжти, рад Ени имЕтиз 
съ прилЕжанима что дЕла- 


“ ru; е8 18 Fein Ernft абе, ме- 


рад Етелно въ тома постУ- 
пакта. 


.. м + . 
мъклами пропитанта ; 16 Erufihaft, постолннъи, mit е 


vom Handel erudfren, терго- 
BHHOMZ ранитие 5 ег ernaͤh⸗ 
те ſich auf ſeine eigene Hand, 


nem ernſthaften Geſicht, по- 
столннъмд, важнъма; гро3- 
нъмх взоромя. 


Она промъшлджет сама сокдю. Ernſthaftigkeit, (die ) постожнство. 


Ernifrer, (Det) укормительо пи- 
TATEAR, 


+ 1 


Еф, (фа, накрЕпко; ib 


babe es ihm eruſtlich befoblen, 
mn 


еп 


Ernte, 


(die) marsa , cine reiche Errathen ( dag 





Еге 
nA €ms остро» заповЕдилж Errathen, (га ати, погоднти, 
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ГА ДАНТЕ. 


Ernte, изокнлнад marsa , Errather, (ber) га датель. 
Хабкородтъ ſchlechte Ernte , Erratfung; Г. daš Errathen. 
недорода yakea; Heuernte, Erregen, возкУждати, Bo3u$- 


сосирани сЕна; Haberernte, 
marsa osa; Gerſtenernte, бре- 
MA жатвъ ачмине; 518 jur 
пецсп Ети, до nosarw ХАЕ- 


ga; biš zur neuen Heuernte/ до E 


g5a5uarw сЕНнокоса, 
Gruten, жати. 
Grobern , ein Зап, eine Stadt, 
SZATH Град, ZEMAK. 
— оо —— 
Croffnen, ъкрмвати, WKPHITH y 
WBOQATH y WBOPHTH 5 die We⸗ 
де croffnen, пбть O WBOpHTH; 
die Zbore сев пей, врата, ka- 
птю WBOpHTH. - 
Erčricru, разсмотрЕти , разкиг 
paru, спра unerčrtert Га еп, 
невстапити въ prkurnit д Ела. 
Eroͤrterung, (Ме) — 
urni, wnpra ЛЕНТЕ. 
Erpicht ſeyn, auf etwas, прид"Е- 
жани въ sumo им Ети; вт 


Анти; einen Aufſtand erregen, 
BOSMŠIJENIE оучинити; xtg · 
NOKOHCTBO , CMATEHIE БЪ NA- 
poak возЕУдитн. 

rreiden, AOCTHFATH y > AOCTH= 
гнуги; er bat daš huͤndertſte 
Jahr Гешев Alters erreichet, дна 
до сто лЕтъ поживе; id kann 
es ши meinem Verſtande пар 
erreichen, ra cit оумома MOHME 
nocrHrnSTH не mMors; ſeinen 
Endzweck со феп, достигн 
ти нам”Еренте свое; Пе mere 
den mit ihren Kanonen Ме Gas 
leren nicht erreien, Они со 
CBOHMH > топовъм NE могУтж 
Гал AVeTuru&TH; man (ада 
dur Guͤte mehr erreichen, 418 
durch Strenge, влагосттю кол- 5 
ше дуспЕвати можно, „не 
жели строгостти; erreichen, eius 
bolen, стигнти. 


какома ни сУди akak или Erretten, спасатиу спасти; ИЗе 


ра Е крайнее рачентв HAH 
прилЕжмость имЕти; 


кавлжти, Извавити, 


Errettend, спасаюуи..- 


Etprefſen, оуги тати, чУпа- Erretter, (der) спасительу ИзкА- 


ти. 
Erpreßt, оугнЕтеннии. 
Erpreffung, (Die) оугнЕтен е. 


вители. 


Erreterinn , (Ме) Извавител< 


ница. 


Erquiđeu, прохлаждати; про- Erretten, спасеннъий, NEE 
Хладити; laben, оуслажда- Errettung, (Ме) cnacenit, H3Ra« 


ти; #8, оутЕшити. 
Ети е, (der) пот Кшникт, 
таш !, прохлажденнии. - 


Erquiđung, (Ме) оуслаждени,: 


прохлада,» WpAAA; mag zur 


BAEHJE, 


Errichten, оучиждатиу оучредне 


ти; ст Zeftament сифий, za 
вЕцати; теталинтъ на- 
чинити. 


Qrquiđung dienet, потЕшнъи; Erringet, многимъ трбдома 


gur Erquiđung, оутЕхи ради. 


Deutſch⸗ ус Woͤrterb. 


ba. da e 


sAn nn KZ ..;d-.— dii 


“To Njiwep'keTH, — 
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Erroͤthen, roth werden, краснЕти» Erſchmeicheln, durch Schmeicheln ere 


поурвенити , Зарзменити- 


CA, 


langen, Hgaararu. 
Erſchnappen, оулапити. 


Erroͤthung, (die) стидт, руме- Črfdopfen, in Abnahme bringen, 


ност. 

Erſatz, (der) маграждинте, 

Erfanfen , unterſtuken, oyTon$- 
TH), OVAABHTHCA. 

Erſaufen, verſenken, oyronuTH, 
давити; ſich erſaͤufen, потопн- 
ruca, oyronuruga; с bat 
ſich erſaͤuft, Она oyronuaca. 

Erſchaffen, COTBOPATH ; 5 
ти; создати; Gott bat dice 
fe Melt, ци alle Dinge in ders 
felben, erſchaffen, mora с03- 
ДАЛ си MipZy и BCA CO дер- 
ZAEMHA БА нНнЕМО ВЕДИз СЕ 
bat Пе aus Nichts gemacht, 
A (OZAAAR M32 ничегъ. 

Erfdaffung, (Ме) der Welt, со- 
TEOPENIE MIRA. 

Erſchallen, водглашати, 503- 
гласити ; Ме Vofauue des Erz— 
engels wird erſchallen, Затру- 
кита Архангелскам трука; 
8 wird мен und breit ефа(- 
len, по вюд ВЕ домость 

АЗГЛАСИТСА. J 
саит, IABAATHCA, МАВИТИ- 

см; cin Engel erſchien ihm im 

Zraum, днгла €m% во сн 


тави. 

Erſcheinung, гавленте. КА 

Erſchießen, oyerp'kAHTHy иЗ пуш- 
ки оувити.” 


Erfdlagen, toͤdten, оумартвити; 
вот Donner erſchlagen, гро- 
MOM OYEIENbIH. 

Erſchleichen, подкрастисм 5 er bat 
мека Befehl erſchlichen, она 
пов Ена се No AMETBAZ. 


HCTOIJIATH , истощити 5 er 
iſt an Kraftet und Mitteln gang 
erfdbčpft, силъ M ИМЕНТА ЛИ- 
шена; еш 8 Geduld erſchoͤpfen, 
историти терп”Енте wie; die 
Caſſe if erſchöpft, kazna Hero- 
цена. 

Grfibovit, Источенньий, 

Erſchoſſen, oyerg"kArHunH. 

Erſchrecken, eineü, оустрашати » 
оустрашити: фужасати оу- 
жасити; ſich е фгебеп, оужа- 
(ATHCA, дужаситиса 5 über спа 
falſches Gerüͤcht erfređen, “ov - 
RAHSTHCA Мо ложнаго слб- 


а. 

сиви, страшни , оужа- 
снъи. + 

Erſchreckt, einer, der erſchreckt iſt, 
дуст ашеннни, А 

Erſchrocken, der е фгойсп iſt, оу- 
страшивтис. 

Е фишет , истрсти. 

Erſehen, оусмотрЕти, paz5mE- 
ти, oypazSmTH 5 däraus fan 
man erſehen, иза TOrW оура- 

Sm'EkqTH можно; aus ihrem 
Briefe babe id erſehen, иза 

С писма вашегър оуслотр Ела 
та. 

Erfegen, erſtatten, —— 
наградити dir verlohrne Beit 

erfegen, изгУкленое BPEMA NA- 

градити, водвратити 5 dem 

фафеп erſetzen, тунтУ на- 

ланрити; id) werde die verwand⸗ 

ten Koſten erfegen, m потро- 
шеннмд новцъ возврацо. 
Ere 
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Eiſeufzen, воздихати, оузди- Erſtarret, оукочени; bon Kaͤlie, 


саАти. Д мм аза ОуКОЧЕНЕ. 2 
Erfegung, (Ме) награждент оу- Erftarrung, (Ме) der Glieder, w- 
AOBOALTBIE. нем Ен 4AEHWBE, 


Erſinnen, измвклити; einem а Erſtatten, награждати у награ- 
le erſiunliche Ehre ernveijen, BA- | AHTH, so⸗ грацати. 
кое почтен ком  воздавати. Ст айшив, (1) маграждентез 
Etſoffen/ in allem Зайсги, погрУ- возврациенте. я 
женнъй в пороуЕха; im Waſ-æ Erftaunen, оужасатисму оужаст 
fer «ро! а, оутоплена ; einer udruca; OYETPAWATHCA , оу- 
der im ак erſoffen (Е, оу- страшитиса , ſie ſind alle er⸗ 
топленника. ftaunet, вси оужасошасл; BZ 
Егратеп, оуцедити; id habe  оужаст пришли., у 
dies im (68 Monaten erfparet, Erſtaunen⸗ фа) оужаску "тре- 
а go, За полгода оуци- nera, иЗ8млени. “ 
AHA Есмь; ап feinem Munde Erftaunet, изумленнъи: се таг 
erſpaten, цу оуста оуцидити; erſtaunet, Она кмлт ва избм< 
die Arbeit, gagoT$ цедити 5 ленти. | P 
man fana dabči vil Geld er: Erfieden, провости; ПФ ſelbſt era 
* fparen, много новаца MO- ſtechen, мичема самадго секе 
жно TEME оуцидити; Ме 0 прокости. 
Erone erfparet dabei daš дибге Erficben, er haf е8 ihm fir Be» 
loha, Ema царство 19 воз- zahlung erfanden, onu €m$ 
| нъха  трошкшва цосвокож- | оустбпилз За новум. | 
дазтса; Ме Unfoften werden ere Erſteigen, восхолити; den Wall 
fpzret, трошки зацидити;" erſteigen, БЗИТИ НА вЕДЕНТ. 
die Beit erfparen, време поцра- Erſter; nepsuiH; der Erſte, der Bore 
AHTH. , пебие ſeyn, ПЕрБЪИАЖ НАЧАЛ- 
Eribarung, (Ме) поуад Ени; zur никома къти; das (ой mei 
Епрагипд. der Unfoften, расхо- erſtes ſeyn, сте ПервОе МОЕ СТА- 
Азвъ суменшен» ради. рам кудета; daš се mal, 
Etſorieblich, posegnu; es iſt der первъй птв. би: 
Geſundheit erſprießlich св 3 дра- Erſteiben, vom der Я4ИС, w мра- 
BiH полезно. За оумрти; ſein Lob wird 
Е, ca4urakn; er iſt erſt an- nidt erſterben, слава Его” 59 
getkommen/ caum садъ nina seka прибудета. Е 
с депо fünften 348 verloren Фейдебовтеп, первордднъи. 
fic daš Schiff aus dem Geſichte, Erfigeburt, (ie) u OACTBO g 
в NATKH pink тоЧю ИЗ — das Recht der 
очеа кордакль погУвиша. geburt, право первородтм. 
Erſtarren, цкалин ти; оукочи- Erſticken, степ, ZAAABAHBATH ; 
тил; Ме Glieder erſtarreten, задавити; сен, (Neu. 
членнъ оукочилисд. ; trum) Фудавитиса, 
за Er⸗ 


t der Erſt⸗ 
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Erſtickung, (Ме) задавлени, 
ЕФ, во первъхт. 


Ero 


; я 
de Menſch, CMHAHNIH у exgom- 
HbIH челок кл. 


Erfiređen, fi mveit, растирати- Ertrdgligfeit, (die) скромностъ. 


«му растин тие; 


pacnpo- Ertrinken, ſ. Erſaufen.“ 


ETPAHATHCAy распространити- Eriibrigen, id fann es nicht егибуте 


«км; in die Breite fi erſtrecken, 
— BZ UWHpHnNS ; 
ев erſtrecket Пф auf bundert Mei« 
Ка, до сто миль прости- 
аетсл 5 Ме Anzahl der Solda— 
ien erftređt fi auf dreytauſend 
Manu, число воинмва AO три 
тъслши человЕка счислдег- 
см; Мег дапМфай erſtrecket ſich 


де, M CETWAHWIHTHCA HEMO- 
гу; шап bat nur ſoviel erübri— 
get, толико тоЧю во мстан- 
y'k шерЕтесм. 


Erwachen, прокудитисж. 
Erwachſen, im die Hoͤhe wachſen, 


по драстити ; еп erwachſener 
Menſch, COBFpUNENHATW воЗра- 
Eva человЕкя. 


nicht пбек zebu Meilen, (Та про- Erwaͤhlen, изкирадти) изкратн. 

BHHUIA Акать MHAK ву w- Erwaͤhlung, di) ИЗЕН АНИ. 

Erwaͤrmen, согрЕвати, ſich erwaͤr⸗ 
Men, согрЕжтИсА. 

Erwarten, дочекати; Ве erwarte- 
fen ши der groͤßten Ungeduld 
gladliđe Зейеп, дни cx край- 

Erſuchen, просити, MOAHTH. New nerepnkAnBocrik saa - 

Ertappen, понмати, застати, XS ЕЛАГОПОЛУЧНАГО/ брЕМЕМЕ. 
jemanden uͤber einem Diebſtahl Ermwarten, (daš) лужидани; mi= 
епарреп, oy крадьи кого HA- > der mein Erwarten, nase “aa- 
стити; степ mi der Вифгеа nia Morrw. 
fappen, поимати вЕглаго ; Ermeđen, 08 dem Schlaf, раз- 
fi ertappen а еп, дати ce- — KNAHTH. 
ке поимати; er ift dariiber ere Ermegen, bedenfen, разебждати, 
Zappt orden, ома въ томъ раз(Удити; PAJMWUMAATH , 
поиманя. < размъклити; Ве fi ſelbſt er⸗ 

Ertheilen, давати, дати; der iwegen, в ск размъшла- 
Koͤnig bat ihm ein Privileguum ти; споа8 mobi erivegen, при- 
eribeilet, краль EMS привиле  ЛЕжно W SEM разждатн- 
гю дарова. Erwegung , (Ме) pazešmarnji » 

Erthoͤnen, зен Ети, Звечати. азмъшлени; in Erwegung ее 

Ertrag, (der) eines Фик в, до- * въ разождиени SJATH. 
Ходъм М докра» милька. Erwehnen, напоминати. 

. Ertragen, троп Ети; сносити , Erwehnung, (Ок) oynomunanir. 
снкти, г fann die Laſt nit Erwehren, fid einer Cage, за- 
trtragen, Ona Ci тлгость ско- | уититис 4 чиж. оо 
сити не MOZETE, Erweiden, оумагчати, OYMAF+ 

Ertrigli, сноснми; ein ertraͤgli- anrn, ше Rede hat mid ere 


weicht, 


кружности не им бета. 
Erftummen, унЕм”Евати, wwE- 
METH. 
Erſtunken, und erlogen, марзкал» 
IABHAA ЛОжЬ. 


— — 


— — —— ———— — — 





£ ro 
weicht, priku €rw мене тро- 
u; ſie wurden alle erweicht, seu 
в жалость приведошаса. 
Crweichende Arzeney, оумагчн- 
TEANOf АЕкарство. 
Erweiſen, показати; einem alle 
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fes 


MATH HIZAATOAAPHOCTIK; ant⸗ 
morte, лувЕтстковати. 


Erwiſchen, ergreifen, OVXBATWBA+ 


TH, оухватнти. 


Erworben, ein erworbenes Vermoͤ⸗ 


де, прговрЕтеннов им ни, 


Hochachtung ẽrweiſen, возда- Ermitufdt, желдемъиу вожде- 


вати KOMS БСАКОЕ ПОЧТЕНИ; 
tinem Wohlthaten erweiſen, кла- 
год КАНА KOMS оучинити ; 
fib in Der Moth 418 einen 
Freund erweiſen, въ нЪждЕ 


лЕнмиз bei allem erwüͤnſchten 
Wohl, при BCAKOME вожде- 
ЛЕннома gaaronoA$uiH; dies 
iſt cine erwuͤnſchte Gelegenheit, 
de goru израдньи спосовт, 


Угома саке показъмвати, Erwuͤrgen, OVAABHTH. 
в 3 u“ LA 


Erwẽislich, доказателнъи. 


Erwilrgt, задавленми. 


Crmeiterer, (der) разшнритель. Erz, (daš) rohes, руда; Kem, 


Егист, разширжти, разши- 
ети распространати y рас- 
пространити; die Graͤnzen (ее 
neš 1 


eichs erweitern, TpaNH- 


ум царства свои распро- 

СТрАнАТИ. 

CErweitert, распространеннънй, 

Crweiterung, (Ме) разширн! , 
распространенте. 

Enverben, плосрЕтати, AORJA- 
тн; fib Ruhin ermerben, сла- 
BS сЕ пргокрЕсти; er bat 
1 cinen nſterblichen Ruhm ere 
morbeu, она си Е сезсмърт- 
НУю славб получи; er erwarb 
ſich hiedurch ein gerechtes Lob, 
има она ск ЕО праведнан 
(MBS Заслйжи; er erwarb Пф 
dadurd die Gunſt ſeines Vaters, 
Ngiogokaz  rEmE мнлость 
отца своего”; Geld und Gut 
erwerben, um'EHia стлжати; 
tin grofieš Gut erwerben, вели- 
KOE KOFATETEO сокнрати. 

€rvebung, (Ме) eramanit. 

Crwiedern, BOZAABATH, возда- 
Tu; cine Wohlthat mit Undanf 
erwicdern, влагод Бални 193; 


оре Scheidegut, азкорнаж 
рУдаз šum Erg gebdrig, рУд- 
нми; Erzgraben, pa копа- 
ти; 08 dem Er; rein Kupfer 
gewinnen, чистбю мЕдь arke 
лати. 


6, пеш es ćine Wuͤrde bedeu⸗ 


tet, ala: Erzbifgoff, apxienye- 
копа; Crjbifthum, (bas) аре 
Хппускопство ; Erzengel, bag 
архангел; Erzherzos, (der 
Срухеруога; Ergherzoginn, (dić) 
PUKEPLJOTHNAG Erzherzogthum, 
— брухеуогетво ; Erzhirte, 
(der) —— Erimar« 
Гфай, (der) главнми мар- 
шала; H Erzmundſchenk, (de) 
главнъй лбндшенка ; Erz- 
(НП, (das) главнъи сокоръ; 
Erzvater, (Мег)  патргархи. 
Erz, wenn е8 Бер Зайеги ftebet, 
Ме es im hoͤchſten Grade find, 
als: Erzbetruͤger, (der) великтн 
предстникт JErzboͤſewicht, (Фа) 
превеликти nara; | Erzdieb 
(der) велики пУстата; Еп 
feind, (der) вЕчнън непрта- 
vin; Erzhere, (Ме) превелие 
Кал 
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ка волшекница; Erzhure, (Ме) 
CAMAA скверна курва; Erzke— 
Ber, (0ег) срисеначалника ; 
Erglitgner, Go) BEAHKIH Лаж- 
AuBayz; Erznarr, der) вели- 
KiH «gada; Crjrduber, (ber) 
сами разкойника; Erzſäu— 
fer, (der) горкти NIANHIJA. 

Erzader, (Qi) жила рзднад. 

Erjdhlen, расказмкати, раска- 
дати; ши ки Иф ецаМеп , по- 
Арокнмиу мисетожтелни, раска- 
Зъмвати. 

Erjiblung, (Ме) повЕстьу рас- 
казъван?е erzaͤhlungsweiſe, no- 
B'kCTROBATEANW. — 

Erzeigen, WKAZNBATH y оказати; 
einem аЩе Ehre erzeigen, wKa- 
BNBATH KOM BCAKŠK честь. 

Erjcugen, Kinder, раждати a'k- 


сто 

Er;gang, (def. Erzader. 

„ Erggebirge, (daš) рудокопнаж 
M'keTa. 


Erzorube, (Ме) pšanuka, p5a0- ' 
Eſelhaft, кУдаласто. 


KONHNA. 


# (e 


Efcadrom, (die) шквадроня. 
ЕГосиоцит , (der), rana. 
Eſchenwald, (der) псеновънй akez. 
е, (der) огела 5 Wald— 
С, диви магарацяз cin 
Нешег Eſel, мало магарв 
man бепле den Efel an den Ohren, 
магафаия по оушима поз- 
NARAETCA 5 ди verſteheſt dich dare 
auf ше der Efel auf die. Gad. 
pfeiffe, вешта као Marapanjs 
oy кантар; id pollte eher ei⸗ 
nen Eſel ianzen lehren, преж- 
Ае масла оиграти МОГАТ къл 
набчити; was vom Eſel ЩЕ, 
слиннъй, 

Eſel, cin ungeſchickter Kel, сле- 
cauz; 16 babe mein Lebtage 
feinen ſo, ungeſchickten Eſel ge— 
fehen, ово живот Ко MOEMUZ 
таковаго Тдола не ВИД ЕХ. 


Eſel, Ddlzermer, worauf Ме Uebel= 


thaͤter gefegto поегфей,  peptuz; 
cinen auf den Eſel вен, Ha 
КоОкмАВ кого NOGA AHTH. 


Erziehen, воспитъвати, воспи- Eſelinn, (die) ослица. 


TATH. 

Ergiehung , (die) воспитанте. 

Erzitiern, gaTpacruca 
ти; TAHNETATH, Фи erzitterſt, 
трегециши. 

Ergitvnen, einen boͤſe тафей, сер- 
AHTH, разердити) кого 5 


made mid шфе bdfe, ме сер- Ef 


Eſelsfuͤllen, (das) oa, gen. 5- 


CAATH. 


дрожа- Efelšbaupt, (dag) cin etwas [dnge 


lichtes Stuͤck Holz, oben auf dem 
Maft, moran Ме Stengen gu 
ſtehen fommen, und ruhen, a3- 
— — коракелнов слово. 
elshaut, (Ме) дслиннаж KORA. 


ди мен; ſich erzürnen, boje Gfelsmible, (Ри) ослЕниуа. 
werden, срдитислу разерди- Eſelſtall, (der) ослятникт. 


THCA. 
Erzurnet ſeyn, cipzurd guru. 
Erzwingen, etwas von jemaunden, 
силою взАти. 
Eſcadre, (die) бскадра. 


Gfeleiber, (Ber) ослопасв. 


Eſpe, (Die) осина; 1998 von 
Eſpen ift, OrHNOBKIH. 


Eſpenwald, (der) осинникт, 
€g, auf ит Яв“, Кочко на 


KO 


— — 
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костеха; auf der Karte, Krum. Eſſigkraͤmer, ( der) бутопродавецт. 
€Egbar, maš zu ски it, cakor- ЕВа , (der) столовад ИЗка. 
нов, што € За 6ло. Eſtrich, (der) патос. 
Eſſe, (die) Feuereſſe, Schmelzeſſe, Etage, (die) Stockwerk eines (Фев 
AONAUZ. bdudes, ката; Ме ет е und 
еп, goru; der Appetit kommt zweyte rage; първи и вто- 


mit dem С еп, АППЕТИТЕ), 9- 
KOTA с блом приходити; 
wenig auf einmal «а, по 
мало ссти; id moͤchte gern 


von einem Feldhühnlein eſſen, 
м 


raku ада курапатки БЛ; 
die Jüden с еп kein Schweins⸗ 
fleiſch, чиф тъ не EAS свиНЬ- 
ско мко 5 einem zu effen дебсп, 
meru ком дати; ſie бгафе 
ten den Фад ши Eſſen und Triu⸗ 


„мое, 


Etli 


рим karz; dieſe Haͤuſer find 
von vielen Etagen, Пи домо- 
BE Ф многъ/ха 08 KATE; VON 
drey Ctagen, w два, 
ile KATA. я ра и: 

е, нЕкон, инъи; ап Век 
Заб, нЕколико5, er bat mir 
etliche Thaler gegeben, onz мн" 
нЕколико талеривъ дала; 
etlipe mal, ни колико пу. 
та. 


Кар, препроводили genu Gtuy, (das) f. Beſteck. 
въ дни и пити; id habe Etwan, HEFAH, MOZETE KuTH; 


keinen Зорси jum Eſſen, ne 
имЕю Bou ко mamin if 


ſollte er etwan kommen, нагли 
npiuarTu. 


mehr пп rede meniger, Еди Ейпоа8, нЕчто, что ни кУдьр 


BALE, А FOBOPH МИЕНШЕ; 
6 bis du fat Mit 
te biſt du ſchwitzeſt, Eau до си- 
ra, a дЕлай до nora. 
€, (dag) merie; ſich des Eſſens 
enibalten, а паста возАер- 
zavuca; daš Eſſen бегейсп, m- 


, und arbeis 


Г да 
* МАЛО ВМШШЕ W 


Гери dir споа8? что ти Е ста- 
ло? es iſt etwas daran, не Mo- 
жетъ gr3 “rw guru; höher 
als die berflaͤche des Bodens, 
ZEMAH 3 fa. 
was groͤſſer als er, мало БАЦ- 
ши Er 


ста сготовити; gut zugerich⸗ Gvangelifih , Суамгелскти. 
tetes Eſſen, AORPW сготоблен- Evangelift, (Ver) суднгелиста. > 


на MACTIA. 

e. 2 а 
Eſſer, cin farfer, Eſſerinn, H3E- 

AHA. 


Erangelinm, (das) gvanrrnie; dag 
Evangelium predigen, nponosk- 
дати EVAHTEATE. 


kſig, (der) дуета; Meineffig, Euer, ваши. X, 
w sina Oyera; Biereſſig, w Eviction, (Ме) „ок Еание за: “ 


nusa oyera; Жокт в, w 
Деми дуета; де Eſſig Вес 


et ab, оцета OVETAMACA 5 Ме 


Nutter ini ЕП, материца € 


оцта. 


Ef gheſchirr, (998) Оцетнмй со- 


(Уда. 


#4 


цфицинтд но освосожденж W 
туетъ 5 leiſten, дати Защи- 
уремте туретъл. : 

Ще, (die) сова» птица; Ше 
fe Eule, кЕлаж сова; ſchreien 
пие cine Eule, какъ сова дре- 
чати. ' 


Си. 
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Guphorpium paluſtre, коровникту 
молочайника. 

Europa, EYpona. 4, 

Europdifh, суропенскти, 

Euſſern, Г. Aeuſſern. 

Euſſerſte, Euſſerſtes, Euſſerlich ; ſ. 
Eeuſſerſte. 

Euter, (das) am Vieh, BUMA oy 
кравъм » Оу Овум. 

05, вЕчнън) ведмартнъи , 
кедкозичнънй. 

Ewigkeit, (Ме) вЕчность; von 
Ewigkeit ber, цу нЕказ dies ge⸗ 
ſchlhet що Ewigkeit nicht, пъво 
BEKH не ЕУдетт. 

Ewiglich, вЕчно. 


„ Erenplarif , 


Еу 


418 gum Crempel, какхо на при- 
мевая er Бай ibn andern zum 
Eyempel abgeſtraft, она gro вж 
прим" рх другима HAKAZANJ 
zum Cxrempel anfuhren, ва при- 
мЕрх привкти. 


Eremplar, (048) eines Buchs, E— 


žrMNAA PZ. 

ет 'eremplarifber 
Mann, очетнаги COCTOAHTA 
члов Ека; кто по доврод"Е- 
тели свои другима лю- 
ума вт примЕрт служити 
моята; einen eremplarifd) be⸗ 
firafen, дуугима въ прим Ера 
строго кого наказЗати, 


Eramen, (043) Pruͤfung von етап: Exerciren, Ме Soldaten, майчи- 


ded Tuͤchtigleit, HenwTanie 6 
науц Е чии. 


ти солдатяа. 


Exilium, (5) заточен 


Eraminiren, испътати; er (Е in Expreſſer, (der) нарочнън. 


der Zbeologie examiuirt, 
(BH AVETEACTBORAHZ въ кого- 
CAOBIH. 

Grcellence, (Ме) nprmorkogeTs03 

n EBOCKOAHTEACTBO, 

€; (der) ſ. Auſchweifung. 

Exceſſiv, “przm'Eono, 

Eycludiren, изключити, Си aus⸗ 
Гфцейепрев Privilegium, изклю- 
ЧИТЕЛНАА Привилггта. 

Erclufiv , аду. изключителни 
неветуана. м 

Ercomimutnicirem, щ царкви хори- 
HST. 

Erempel, (daš) прим ра, bofe 
Erempel verderben Zugendhafte, 
влъ о примЕрм тлата до- 
ври; id babe es gethan, euch 
ein Trempel zu geben, m теб 
cik в примКра сотвориха 5 
ib will Е оре Erempel folgen, 
а €rw ngum'Ep5 noka5n; 


— —— — 
po EJ — — = 


она Ertericur , 
BKAR. , 

Erulant, (der) s заточен! nocu- 
AAEMbIH. 3 

Ey dod! нК, Дед. 

€», (daš) ramiješ Bart geſottenes, 


(das)  внЕшнъ 


mBrpAw скУвано raMije; weich 
gefotteneš , Mirku скУвано 5 
groſſes, крупное гайуез dag 
Weiſſe im Со, gkaanyi: das 
Dotter, xbmanijr; Ме Schaa⸗ 
le, люка; Eherpfannkuchen, 
KaHrana ; ČDEROE ,дишника, 
faule Eger, мутьакъ; friſch ges 
legteš 69, * EKOpW „снешено 
гаице 5 Eyer Tegen, гайца сме- 
сти; Ме Henne legt Eyer, ко- 
кошв носи пица; ein unterge= 
Иди в), подметака; 218 
Ey will tiger (еп, 418 Ме 
Henne, raMije кокошь оучити; 
es iſt Fein Су dem audern Го gleib, 
HH 


— — — — 


Sy b Fad 


ми гаице ranu така нКсть Борат, (der) зетт. 
подовно; Ever шисЦедеп , Eydespflicht, бо noucamnaa 
кокошк насадити. дслжность. : 

Eybiſch; (ме) ſ. Eibiſch. Epder; (Ме) ſ. Čiber. 

е», (der) Eydſchwur, клатваз Eydgenoß, (Ог) cora. 
ПрисАГА у клАТВЕННО окЕ- Epland, (daš) острова. 
уан ; einen Eyd leiſten, naH- Eymer; (der) Г. Emner. 
cararu; NpHrAFHŠTH ; сщеп Фор; (da3) ſ. Eis. 

Amtseyd ablegen, дати при- Ehen; Г. Aeben. 

(АГУ HA чина; etwas eydlich 

darthun, присмгою что под- ' 8. 

* TBERAHTH 5 ме Грей и ки 

Eydſchwüre (bun „клжтиса кск- Babe, (Ме) притча ,, причта, 
Мн сужаснъми" KAATBAMH ; дар Вай, fabelmdgig, KACHOCAO+ 
fib durd einen (Eyd movon loß⸗ 0 сдовннми, ady. KACHOCAOBNU, 
made, запиратисм са KAA- Babelbanš, (Der) каснословецт. | 
meow 3 rinen in Eyd nehmen, Fabelwerk, (daš)  каснословие. 
приводити у прикети кого gabaliren, каснословити5 Пе fas 
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ко, приказ в; Юк Soldaten in 
СОБ О nehmen,  солдата къ 
присл в — an Eydes 
Дам augeloben, ca клжтвон 
окЕати; vor dem Prieſter 
den pd leiſten, прда сва- 
—— npucararu; Фей 
г» der Treue ſchwoͤren, 7 


BpHocT&  NoHcararu; Hul- 


digungšend , присмга кЕрно- 
«TH; паф Eyd und ФИфг, по 
присажнон Дслжнесги;з cis 
пп des Eydes entlaſſen, e 
KAATEBI КОГО уоскокодити; 
ſeinem Epde nachlommen, по 


buliren von ibm, 
A 
(AOBATZ W нема. 


они Бвасно- 


Babriće, (Ме) факрика 5 anlegen, 


Заводити. 


Bab, (Das) praz; 84фе in ci 


nem Sdranfe, „ преградъ! Bo 
Благалици,ду OpMANIG dies ge- 
boret пифе in mein Bab, de 
нКстьо MOETW ДНАНГА АКЛО. 


Faͤcher, (Der) der Frauenzimmer, 


Nperpa gi! н”Екоего-Храннли- 
а. 


y Е ; 
Badel, (die) машада; , cinen mit 


Fackeln Beimlcitet, с лмаша- 


A9K кого пратити. 


оучинненной npura3'k tic- Fackeltraͤger, der) факленосецт. 


полнити ; 
нарушити присагу; einen fale 


den Eyd Prechen, Васйоп, (die). Barosopa, oymu- 


UWJAENIE, OVMBICAZ ,- KŠNA. 


ſchen Eyd ш, ложиш при; Factor, (der) фактора. 
tararu; eydlich befragen, под Baden, (der) конацъ; 908 vielen 


KAATEOK испътати; eydlich 
ausſagen, noz npucarow 
сказати; mit Eydſchuͤren Scherz 
treiben, клатвамн WAAHTH- 
см. 


#4 


Faden zuſammengedrehet, из 
многиха конаца оусучена 7 
wickeln, winden, концъ! навтА- 
ли; mein Фе bdngt ап einem 
feidenen Badem, клагополуче 
ме 
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мов мо длауЕ висита 3 faden⸗ 
weiſe, einen Faden nad dem an— 
dera, по конуй; Fadenrecht, 
право каки конаци einfaͤ⸗ 
delu, konaijs оу uras oy⸗- 

ETH. 

Zaben, obfol. Г. Fangen. 

Bibig , enocognuiH, Бредант 5 
dieſer Meuſch ift gu allen Фафеп 
fibig, crH челоквка KO все- 
M9 спосокен; cin fabiger Kopf, 
KOHAŠKAMIE спосовнъи. 

врани, (die) спосокность , 
поцати. 

Fahl, oder falb, жУти. 

Zabne, (Ме) знамъ; auf dem 
Segel, BiumNrAK_ на сУАнЕ; 
zur дабие ſchwoͤren, под Зна- 
миим2 присмгати; Вер (Нея 
gender дабис, при распууин- 
нома знамени; Genfung der 
Babne , OYKAOHENIE “Знаме 
ниу кармка. 

Sabnenjunter, (der) зналленено- 
су. 

Faͤhntich, (der прапоругикт. 

Faͤhnrichinn, (Ме) прапоругица. 

ваме, (Ме) Vrame, nogom. 


sup 


Sal 


дави, (Ме) водене; gu Waſ⸗ 


fer, плаванте. 


Fahrweg, (der) ASM. 
Fahteug, 


(das) aagia; große 
Fahrzeuge, велика лада. 


ва, gu Verkauf; f. Жей. 
Вай, (Фе) соколд; степ Bale 


feu абифиц, цувучати соко- 
Ла. 


Baltenangen, (Ме) Очи соколо- 


ША 


Falknerey, (Ме) oder Яш, Ме 


Falten  abzuridten ,  цокучента 


COKOAWEZ куоловл Е. 


Ва пет, (der) соколника. 
Balfonett, 


(daš) > PAAKOHETZ y 
* MANA nSuKa. 


дай, (de) паденио падежи 


Пий ай, нарастнов при- 
ключене; auf alien Хай, на 
BrAKIH сачан ; bey ſich ereige 
neudem Ball, при cE TAIJEM - 
ca слУчан; in dicfem Вай, x 
такоми слУчан; gu Вайс brine 
gen, cine Jungfrau; Г Schaͤn⸗ 
den; ein zu Falle gekommenes 
Maͤdchen, зупорочена Akbus 
"уд. 


Faͤhrgeld, (daš) плата За пре- ване, (die) Zugbrücke, под- 


воза; Faͤhrmann, кочфжшя. 


смими моста. 


Баби, возитиса; auf der See Вайк, (Ме) au der Thuͤr, Зацил- 


ши Boͤthen, плавати по мо- 
рю на лАДТАХЪ; 


„ Табтей, приплъвати KZ кре- 
en, 
Weraru мо neeanpiaria; er Bdile in den Strmen, spraorz. 


гу; (еп Borbaben fabren [a 


ift in cinander gefabren , востре- Faͤllen, повалити, вАЛИТИ ; 


ПЕТАЛЕ. 


ап 8 Land Salle, 


KA, реЗа. , 
(die) etwas ди fangeu, 
Fallſtrick, ловка; Schliuge, 


ZAMKA. 


Baume, дрва ekuu, 


Fahrende Daabe, (die) движи- Salem, cin Schiffswort, heißen 


Moe им Ени. 5 
Šabrldfig , мплошнъии. 
Sahrldašigfeit, (Ме) WnAQWNOCTU. 


инвест" 
. -pe — — 


die Tauen, womit die Segelſtau— 

gen aufgezogen und herunter ge— 

laſſen werden, фалами назъ- 
вант- 


Talirn, 


| ба! 
ваютсл канатму КОтОрмми 
раинъ поднимаюта и спУ- 
слота. 
падати; auf den сбез 
пеп Boden fallen, на павни- 
нЕ пасти; von einer Höhe 
herunter ап, с въкинъ 
оупасти; iu cine Suͤnde fallen, 
въ грЕХЪ впасти; einem in 
die Hände fallen, въ руки 
кому попастисл; dieß Feſt 
falit auf den Montag, сей прад- 
Аника ва понед Елника кУ- 
та; е8 fiel mir gleich in die 
flugen, TAKH Mbi Паде ОУ 0- 
чи; daš Waſſer im Sirom hat 
фа fallen angefangen, кода BZ 
gkuyk начала ОуМАЛАВА- 
тил; fobalo daš Waſſer 
im trom wird gefallen ſeyn, 
каки вода БО фЕЦВО спад- 
не; der. Gand а im Waſ—⸗ 
fer auf den Voden, пкока въ 
вод К ма дно NAAAETZ ; 
die Actien (ind auf zwey Procent 
grfalen, дкути оупали до 
ASA процитна; das Wetterglas 
iſt auf тапи Grad деец, 
BApOMETAA MA дбадкатк 
(TEMEHEH спдлж; das Waſſer 
im Strom iſt auf (98 Fuß 
баща, вода в рЕЦЕ на 
шктъо плди зипала 5 fallen 
lijem, oyngerurn; er bat cin 
Заф fallen laſſen, платно ovy- 
пбсти. Е 
Salende Sucht, (Ме) спилепс а, 
падУцаж БОЛЕЗНЬ дет das 
mit bebaftet ЩЕ, падУцию go- 
ХЕЗнтю страждуупи. 
Sali, (Фе) zamka; Заги 
gefangem werden, Фу замку 
оуфатьеня. 
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Falſch, ложнън, AAKAHNIIH; еп 
falſcher Dropbet, AmriNnopoKz; 
cin falſcher Zeuge, джквид k- 
тельз ein falſches Zeugniß, 
Antezugikriaerko; cim falſches 
Zeugniß reden, лжквид Етвл- 
ствовати; еп falſcher Lehrer, 
AZREB4H'TEAb 3: СП falſcher Thaler, 
AARAHBBIH талири 5 falfde 
Goͤtter, лживми кози; си 
falſcher Freund, —X — 
falſche Freundſchaft, притвор- 
нам А жел. 

Falſchheit, (die) ложьу Аесть. 

Faͤlſchlich, ложъци. 

Balte, (Фе) in ешещ Kleide , 
фалда;з ш Lem, згикъ; 
cim fein gefaltenes leinenes Lud, 
BROMAANA ДГИБЪ СЛОЖЕННОЕ 
платно. E 

Balen, in Falten leger, згискъ 
HAEHPATH. : 

Balje, (di) загивка. 

Falzbein, (daš) der Budbinder, 
КОСТАНАА ЛОПАТКА КНИГОВА- 
ЗАТЕЛЕЙ) супотркЛАЕМАА H- 
ми при сгиканти папира. 

Baljen, Bücher, книги сгикатиу 
согнбти. 

Bamilie, (Ме) pogz, ckma, 
фамима; von einer alten Fa⸗ 
milie ſeyn, старнннаго рода 
въти. 

Bang, (der) лонлл; Bogelfang, 
ЛОБЛА ПТИЦА; Fiſchfaug, ръв- 
нам ловлж; Sechundsfäng, 
тюлонми ловд; Stockfiſch⸗ 
fang, штокфиши ловити. 

Bangen, оухватити у ловити 5 
aušgehen, ши Sudpfe zu fangeu, 
лисицъм AOBHTH z ſie fahren 
aus, um allesley Thiere фи Гапе 

дей, 


1 
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get, MaSuu oy nosz; einen Bdferlcin ап deu Wurzeln, жнли- 


in Der Nede ſangen, въ словЕ = цу. 

кого оуловити. Bag, (das) Ер ein Kaf binden, 
Ваша, (der) Grilenfdnger, мен оо щкручи на gouk% накити 5 

WFATEAN, ein дав anſtecken, anzapfen, 


Barbe, (ок) goa; hohe, helle  наверибти вбрез dem Baffe 
ГА: А H 3 g e е 
darde, съ Етла вом; dieſe Da- deu Boden аи овен, dno из 
me Ват eine [ebhafte Farbe, сж ЕУргта HREHTH. 

госпожа свЕтло лице им“ Б- Fabbinder, (der) делвод и. 
та; cine Farbe, Ме öerſchießt, Faßboden, (der) Ано су кУдета. 
АИНАКЦАЖСА KOA; Ме Barbe Faßdauben, (Ме) дуге oy къре- 
verſchießt, goa падаз ift ver- ra. 

Тфойи, weAnnaau; if auše Faßholz; Г. Faßdauben. 

gegangen, goa изишла; Ме Faſſen, mit der Gand greifen, xra- 
Sarbe auftragrn, NABELTH ко- 0 тати, KSATHTH оухвати- 
к5, папийфе Barbe, природ-. ти; einen bei den Haaren faſ⸗ 
нъи увЕта; duš Auſträichen fen, За власи кого оухва- 
Der Barbe, намазва коом;  тити; В! der Haud Иса, 
Miſchung der Barber, cmkur- Za p5k5 оузети ; mit der 
ни goa; cinfarbigf, Dano faſſen, оукою BJZATH 3 


w ед- 
He koe; cin Зиф von Форр 2 begreifen, понАТИ ; i) kaun 
es nidt faſſen, m понАТИ Не 


ter Barbe, сукно двотличнов 
vielfarbigt , | петров сУкноз мог; etwas Furg faſſen, im 


dunfelrothe, feuerrotje, Бофгов 
the, rofenrothe Barbe, темно- 
пУрпурдваз  ПЛАЛЕННА , p5- 
мена ком; tanbenfarbigt, dune 
< Felgelb , hellgrün, meergrün, 
голувинна у | темножта y 
съ Етлоземна » Nogekogtat- 
на goa; Die Дагбе verliereu, 
verbleichen, покЕлити. 
Faͤrben, кождигати. 
Sdrber, (der) колжга. 
Sdrberdiejiel , (die)  Serratula , 


cepnsxa. : 
Sdrberep , (Фи) daš Faͤrbehaus, 
дома гу Есе KOA AHUJE, 
Bdrberinn, (dir) комжиница. 
Sare, (des) BOAT. > 
Farreukraut, (daš) Filix, 
пракж. 
Вон, (ber) фазант. 


па- 


kurzen erzaͤhlen, въ кратуЕ 
что CKAZATH ,  говорити 5 
cin Фаа!, der cine groſſe Anzahl 
Фе сиви faßt, cana ду кою 
много людей стати могутид 
dieſer Haven kann einige hundert 
Schiffe faſſen, 5 сей пристан 
множество кордвлей BMECTH- 
THCA могута. X 

Faßlich, begreiflib, nona'rHuWH. . 

Вап, GABA HE, ſeine Гемеп Gabe 
те brachte er faſt in Unthaͤtigkeit 
ju, пос Едни BREMA жизни 
CBOEH ва нЕ Бнствти почти 
проведе. 

Фа сп, поститиса. 

ва ки, (Ме) поста, поцинте 7; 
cine firenge, строгде поциемте3 
groſſe Faſten, великтн nocrz, 
ФБАТАА | SETBIPEAKATNHHIJA g 

Хайей 


Sau 
Saften halten, постя дуржати; 
jur Saften gebdrig, постнъи 5 
ciner, der die Faſten genau beob⸗ 
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пиница; es reimt fid wie die 
Fauſt aͤufs Auge, шикМесе ка 
крмачи седло. 


achtet, постникя; cine, die Fauſtrecht, (daš) свож оуправа. 
die Faſten genau beobachtet, по- Fechtboden, (Мег) палата ГДЕ 


стница. 
Sađeufonntag, (der) сърнажо не- 

AEAA. , 
Faſtenoͤl, (das) NocTHOE маслд, 
Šafitag, (der) постнъми день. 


Fechten, 


Oy4ATCA HA шпагаха EHTH“* - 
см. g 

Ha спагаха ЕНТИСА > 
fedten lernen, оучитисм на 
ШПАГАХЯ вИТИСА. 


ба, мЕнивъи; faul fepn, fi Жефип, (das) фектован!. 
auf die faule Seite [egen, лЕ- Fechterſprung, (der) скокн, въ 


нитисм 5 faul merden, sz ak- 


ностъ BAATHCA 3 etwas faul, . 


Fechtkuuſt, 


MAM Aaknuus a. 
Čanl, ра, гннлми, Згни- 


шпашнолма кою оупотревлме 
ели. < 
(Ме) иккбство на 
шпагаха EHTHCA. 


мой 5 ГаШев 604, труло, Fechtmeiſter, (der) фектмайствия, 


ГНИЛОЕ древо. 
daulbaum, (der) (Rhamus fran- 
gula) крушина. 


вефифие, (Ме) школа rak 


шкучаютсм NA шПАГаХа ЕИ- 
ти 


см. 
Faulbette, (das) Ruhebette, по- Feder, (Ме) перо; Schreibfeder, 


KOIBAA NOCTSAA. 

фан, ruuru, трУунбти; daš 
504 fanlet von dera Regen, дре- 
BOW дожда гета; im Фес 
(алати verfaulen, оу TAMNH- 
ум исрунУтн. 

Faulheit, (die) лЕноств, 

Faullenzen, A"EHHTHCA. 

ВаШещег, (Der) лЕнивеця. 

Faullenjerinn, (Ме) лЕнивица. 

ваш, (die) гннлостъу co- 


ГНИТЕ, 
Šavorit, (ber) Güͤnſtling, люви- 


мат. 

ва (Ок) пкница; Schlag 
mit der Fauſt, оудара пкни- 
уома; einen ши Fauſten ſchla⸗ 
дп, писмифю кого въти; 
fi cinander ши Faͤuſten ſchla⸗ 
дп, песмицами ситисА; 
еп Stein von einer Ваш! groß, 


перо За писание; Feder ſchnei- 
Фе,  оуредати перо; der 
би einer Feder, разципа 
oy пра; dieſe Feder ſchreibt 
gu grob, gu dimne, oso перо 
Košnuw nuujera 3 eine Feder 
фигф daš Feuer zieben, dag Пе 
бат und reim тебе, 0 перо. 
сквоз ватру NPOBAHJIH, ДА- 
съ твердо и чисго KWAOG 
Federn ſchleißen, перье чешллтиз 
Ме Вет ие Vogels, пти- 
Ччье Перьез Federn befommen, w- 
nparuca; fo balo Ме Jungen 
а ма befommen,, Agie ПО w= 
панти птенуеву ausrupfen, 
мпарбтати 5 einem die Federn 
ausrupfen, daš Seinige neba 
meu; owuwSnaru кого; mit 
fremden Federn дей, на чУ- 
жиха KPHAAXZ AETHTH; ge— 


каминь виличиною, какм (фи в Federn zu Bettkiſſen, 
: «nas 
— — = — 
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' 
чешлдНО Nrpkt; Daunen, nx; 
cine Vogelfeder, птичве перо; 
cine Floßfeder, ръвве перо. 

der, (die) аа Schloß, и, d. g. 
пружина. u 
Federbuſch, (der) anf einem Drim, 
#:- M. прду пърье на шаде- 
Mk, и проч; Federn auf eis 
пещ Hute, перьез еп mit бе 
ten ſtaſſirter Hut, MEWHZ 
С Пурмем“д Оукрашени. 
Federfe ter, (der) перома вою- 
нули. 
Federhans, (Ве) Stutzer, ки- 
: даш", 
Federicht, 
eruũ. J 
Federliel, (der) стволя. 
Federleſen; er madt nicht viel Fes 
derlefenš, OH много не ша- 
AHTCA. 
Federloß, ohne ВИ, кедпв- 
ми. 
Federmeſſer, (das) пгрочинникд. 
фест befommen, nepurnca; die 
Mogel befommen Federn, mau—⸗ 
fen (ib, птицъ! NEPA'TCA. 
Federſchmücker, (der) пержника5 
Художника ие пержми ве- 
ци оукрашавта. 
Federvieh, а18 Euten, Gaͤnſe u. fm, 
AHEHHA. 
Federwildpraͤt, (das) дивачина. 
Fegen, die Dile, помкти, по- 
чистити; Кде die Stube rein, 
| полети ropuuu$. 
Fegfeuer, (048) чистителнъи 
огнь. 
Fehde, (Ме) краньу para. 
Fehl, (Мег) Mangel, порок,» 
недостатока, погрЕшност ) 
нъисправноств, 


voll Federn, nepu- 


— — —— — — Šeta 


< 


Feh 

Fehlbitte, (Ме) “kaz въ про- 
шевни. 

Fehlen, Итеп, norpkuaru, по- 
грЕшити; даклуждатиса y 
Заклудити; wir Реп. alle, 
BH мъ погрЕшатми; id бас 
Бе darinn gefeblet ,- ra OV TOME 
преварисе 5 fehlen, nicht vor⸗ 
haänden ſeyn, GekſSaktaru, 
waSakqru ; es fehlte an fri— 
ſchem За е, прЕсна вода 
wekSa'k; es fehlet dir ап Ere 
leuchtung, не достаета тек "Е 
просъ”Ециентд 5 Го viel fehlte uns 
поф, rToaukarw числа OY 
HACZ NEAOCTABAAO 5 es wird 
dicfjem Hauſe ап Wohlthaͤtern 
nicht feblen, сей дома BZ кла- 
год Стелеха не мокУд Бета: 5 
ев fehlet ihnen an Pferden, w- 
KSAEBAKTE конъми; es 
fehlt mir Бов die Gefundhecit , 
— сами фалн ми; es 
ehlie nicht viel daran, daß fic 
fib der, Stadt bemaͤchtiget haͤt⸗ 
fem, во мал Е да градоми 
НЕ ОвлАД Еша. 

Fehler, (der) погрЕшка ; jedere 
mann bat (еще абе, никто 
KE9Z rpkXA, кеза порока 3 
prij dobr * ден Feh⸗ 
ler, своиха погрЕше И ник- 
то не видита 5 Фи begebft 
viele Fehler, тър многа по- 
грЕшностей Ду Елаеши. 


А Fehlſchlagen; es wird фи fehlſchla⸗ 


gen, ме дудастем ти Е; 8 
ift mir fehl де Фадей , не ду- 
ДААЕмисА 5 uuſere Hofnung iſt 
uns  febigefdlagen, | надЕЖДА 
НАША НЕ ИСПОЛНИСЖ. 
берциеф, (Фе) промахъ; Ае 
цей 


5+b 


nen Fehlſtreich thun, прома- 
шити. 

Уефини , (der) претъпкани Тип, 
Прегъкатиса- za 

deige, furdptfam, страшливъи; 
tin feiges, verzagteš Herz, ко- 
азливми члов Ека; сте feige 
Memme , АЕнцина feige feu, 
мЕнчитиса. 

Бак, (die) сллоква; trockene 
Вада, cSxia СМОКВЪМ; Пе 
ие Brige, незрЕАмА смок- 
къ, 

deigenbaum, (der) смоковница; 
ша фадепбаши, AHBA (MO- 
КОБНИЦА. 

В а, продавати. 

Зак, Qi пила; kleine де е, 
NHAKA, 

Feilen, (daš) пиловани. 

Feilen, пилнти. з 

дей аив, (der) Feilſel, auakn. 

Feiuloffel, (der) кашика котома 
NENA ски A ACE. 

ве, тонкти ; 918: feiner Zwirn, 
тонки комациз feines Tuch, 
тонко (укно 5 ſchoͤn, vor⸗ 
trelih, HRpA AHH, чистъи y 
Ге Mein, изрмднов Bino; 
Ки ЗВоЩще, uueTa, изпрана 
вуна ; еп feiner Mann, оу- 
STHBNH челов Ека; es iſt nicht 
Ки, daß 2с. непристойно ; 
es iſt nit fein von dir дебап, 
Tu в см X5A0 постУпи 5 
fin Go, fein Gilber, чисгое 
Злато ; чисто срекро; fein, 
adv. u3pa aw, A'knw. 

Šem, (der) menpiATrAn , Bparz, 
соперникт у медругж; der bde 


Е Feind, дТаволжу  сатана; 

a it mein Feind, onz мн 

недругъ i bin Ки Feind 
7 одаи 


— — — 
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von Seudien, m намук не nee 
neiarran; wie haſt du dir fo 
viele Feinde gemacht? KkakwW тъй 
TOAHKIA врагами с Е с0- 
твори; «г | fi viele Feinde 
gemadbf, онщ многиха BpAK- 
АУ HA севе привлече; er ih mie 
Feind geworden, омъ nenpia- 
тель мои постаде; er iſt cit 
Feind von Eomplimenten , днж 
KOMNAHMENTKI ВО. ВСЕ HE AK- 
кита; der aligemcine Feind, 
ОЕЦПИ враг; Zodfeind , лю- 
тън непрлтель 5 Ben Feind ска 
(дей, поразити HENAVA TENA 5 
mit alfer Macht auf den Feind 
losgehen, всЕми (HAAMH оу- 
СГЕМИТИСА NA напргжаи 
ЛА. 


Feindinn, (die) неПГАТЕАНИЦА з 


враж декница. а 

Feindlich, nen ТАТЕЛСКТИ y Bpa- 
жуевкими; —82* Auſchlaͤge, 
nenſiareackiu оумъклм; adv, 
feindlicher, feindſeliger Weiſe, 
непружтелски 5 einen feindlich 
tractirem , непружтелски ст 
кима пост пати. 

Feindſchaft, (ок) вражда» не- 
пружтелство ; ненависть; befe 
tige Feindſchaft, жестокдд Bpa= 
maa; toͤdtliche Feindſchaft, смиер- 
ТЕАНАА | вражда; фашифе 
Feindſchaft, тайнаж  нена- 
висть; Фей Мфа  дедеп einen 
hegen, вражду ма xorw и- 
м Ети; е8 ift eine groſſe Feind⸗ 
ſchaft zwiſchen mir und ihm, mn 
с нима во велиу Ки краж g Е 
жив8; ihr werdet euch ее grofe 
fe Feindſchaft auf den Hals (aa 
den, TW HA СЕЕ ВЕЛИКО 
враждУ  привлгишиз die 


Feiud⸗ 


—ñi "2 


— ==. * 
* 
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Feindſchaft fahren Па еп, вра- Feldbau, (ber) деле АБАТ, 
MAŠ WETABHTH. Feldfrüchte, (83 поливъли плое 


Scindielig, непорлтелски 3 ВЕ ma, Ам, 
ren green ihn feindſelig gefiunet, Feldherr, (der) главнокоман- 
бни gro ненавид Ели. АЗюции генрдлт. 

Feiudſeligkeit, (die) NEnplATEA- Feldhuhn, (das) кУропатка. 
скаж постфпка4 Feindſeligkeit Feldlager, (das дагеов. 
gegen ſeine Nachbaren veriben , Feldlein, (048) kleines Feld, пол- 
съ cockaAMH свдими ninpia- уе. bar 
телски noc 5naru. | Feldmarſchall, (der) фълдмар- 

Deiſt, писими, тучни ein алж, 
feiſter Obbs, оугоеннън велз; Feldmeſſer, (der) ZEMAM'Eprya , 
feiſt werden, ronruca z er iſt gemaemkon, 
feiſt geworden, она oyronca; Feldmeßkunſt/ (Ме) гометртж , 
die Feiſte, дикельина, Землем Ери. 

Belo, (048) поле im Wapen, Zeldprediger, (Ве) полковълн 
поле; im grimen Bebe, на проповЕдника. . 
земнома полю; cin im grü- фефгршкш , (ав)  полевълй 
ñen Felde geharniſchter, mit Gold nonka. 
und Silber ſchichtweiſe geſtreifter Feldſcherer, (der) полкодми АТЕ- 
Фиш, repku Nor ACTABAA KLJUČA KARb, 
на GEAENOME пелю ц Елое в9- gelbfdpladt, (Ме) кон, сражв- 
орЮскениов Pame z ди? Перет = ie, КАТАЛТА. 5 
СМ, HA свокодиом полюз е8 Feldſchlange, (die) полвън a5- 
ſtehet noch im weiten Felde, МЕЛО rum топа. c 
Elie ва далкносги состоит ; В ШФ, (das) великти топт. 
си ungebanteš Feld, неорана Feldwundarzt; ſ. Feldſcherer. 

Man, Henackana; gu Berde Feldzeugmeiſter, (der) фидуайг- 
ienen, oy веиски служити; млистърт. 
das Feld behalten, одержати Feldzug, (der) походи. J 
nogkas; er famu Бер dreyſſig- Felge, Ме am Rade, космка ov 
tauſend Mann, meiſtens Reiterey колка. 
ins Feld (еШп, Она можета Fell, (Das) кожа; gegerbte Felle, 
ва поле NOCTABHTH до три- | изпослованнмд кожи; Ха! в. 
Акать тъсауи човки, felle, телмчи кожи; Cauin- 
по вжуиши части коннн- фес, моркозе!а кожи; 
ква; er 108 nod denfelbenYFin= | Renthier = und. wide Siegentelle , 
ter wider ficzu Geide, она толже Сменнмж И коза кожи; 
HM войною протива нхъ Ellendsfelle, AOCHNHWA кожи ; 
H3HAG gum Felde gehorig, no- > feine Laͤmmerfelle, Arnvia ко- 


MBbiH. жи; Seehundsfelle, морско- 

Deldapotheke, (Ме) nomisaa 4- пи м кожи; robe Belle, сиро- 

покака, BWA кожи; горе Ффа със, 
скро- 


Set 
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сирове Onuie kome; robe Bocks— Senfterrame, Qie) nepsagz су 


felle, снрове гаречте кожез гобе 
Kalbsfelle, cHpOBE 'TEAENIE ко- 


ms 3 горе Bicgenfelle , сирове Fenſterſcheibe, (ме 


козе коже; Belle von: unge⸗ 
bohrnen Laͤmmern, кожи нЗ- 


* OKNA, pamia; Fenſterrahme 


UTEKAO 3 tit 
Benfter mit blinden Ффебеп, 
екно ст TEMHHIMH CTEKAAMH. 


ohue Ффибеп, če 


METKWBZ ; Die glatte Seite с. Вей, (das) npace; Spannfer⸗ 


ues Felles, AHLJE oy коже; 048 
Fell abziehen, драти. 

Уей, (das) кисагъ.. + 

delonie, (Ме) die Untreue eiues 


fel, себурве npace; Ferkel wer⸗ 
fen, wnpacuruca; ein Wurf 
junger Ferkel, прасне; was 
vom Ferkel (Е, прасечи. 


Žeamanns дедеп” Гешеп Lehns- Ветевейф, (Рав) прасчина. 
bem, нев"Ерность Atunarw Ferne, далекти, дальнъи 5 fer 


MORA держатела ко госпо- 
ДИНУ свдемУ. 

36, (der) каменнаж гора 5 ба 
Юи Fels, стреминита KA“ 


пе von hier, ДАЛКО W CAMS 
048 (ер ferue! бога да мбра- 
тита! не дай кож! in (o 
Гепе, по блик?. 


манна горду cin lebendiger Fels, Ferne, (die) далностьу даде“ 


Живми къминь. 
викат, (Фе) стена; kleine 
Belfenfcine, ситно, КаМЕНЕ, 
$rlidr, каменистъии. 
Femerſtange, (Ме) WFAABAA. 


кость; in der фегпе betrachten, 
смотр ти на что HZZ да- 
Лека. 


Ferner, ку томбжеу gane, 


Еци) сверха тогм. 


ат, (das) окно; aus dem Вапви , (098) зрителнад трУ-, 


Беиег nap der Фа е febeu, са 


ка. 


ma на оулиуб гледати; Век, (Ме) nara; cin [anger 


а ак aus dem Fenſter, она 
а кна погледа 5 aus dem 
Šrafice merfen, иЗ3 OKNA каци- 
ти; cin Beufter in cine Mauer 
bedem, OKMO оу ZHAT про- 
suvu; Die Бек, das Fen⸗ 
ſierwerk in einem Hauſe, окон- 
вт gom. đ 
Brijerbeflige , набголмиуъ ок- 


на. 
Šenftergitter , (das) решетка у 
гвозд ма Oku. 
denſierladen, (Юк) Затвор. 
Венета, (Das) дконце ., 
denſterloch, (948) рупа Фу ок- 
на. - 


Drutfeb + Ср Иуг. VOdrterh, 


Rock, der bis an die Ве е geht, 
АЗГА ХАЛБИНА , ДО NeTE 5 
е ift mir immer auf den Ferſen 
nachgegangen, Онъ За мною 
в ЗА по пжтама сл Едо- 
вал; Юк Ferſen zeigen, Ше 
ben, закости neri, КЕ жд-. 
ти. 


Fi м я u 
Fertig, готовъи) нсправнъи 5 


fertig тафи, AOKOHYHTH » 
пригдтовити; 1ф werde balb 
fertig werden, га i Ало ко 
конуй npusrab; ešift nod) keine 
von den Schanzen fertig, uu € AHH 
шанужва Еци готова бсть; 
бе wurden damit fertig, оми 
футь с тима готовъм; МЕ 
R е“ 


гети“ 
| 
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Sachen find nod nicht дащ fer Feſtigkeit, (die) твердоств, 
tig, ваши Яж не ra бре Feſtiglich, твердоу КрЕПКОу Мв- 
готовш < er wird mit ihm bald подвижно. 
fertig werden, онъ nerko съ Над, (der) daš ef, праз- 
нима оуправитсд; wir так“ дника, праздничнъи А#нъ; 
теп Ваши beynabe fertig, мм cin bemeglide3, ипбстоед фев, 
съ TAMA почти готовм кЕ- | jabrlibeš Фей, подвижнът , 
ома; Пе waren kaum ши der неподвижнми  годишньн 
rbeit fertig geworden, БАБА  приздника; dieſe Фейе fallen 
Бтокми с ракотою готовм allezeit auf einen Фад ein, „ан 
въша 5 fetig, hurtig, скормй  праздници бжеодни во с- 
adv. скоро; ein fertiger Ко, AMZ день кмваютд; ein 
OcTptuit скоропонатнми ра- | е Гост, торжествевати 


* зУума. праздника; das Hochzeitfeſt, 
Fertigkeit, (die) скорость. (BAAEENOF торжество. 
Feſſeln, (die) wkOBW , TBOZAIA, Feſtung, (Ме) крЕпость. 

пУто. В ве ипддбац, (der) Kp'knocrnaa 


Feſſeln, wWKOBATH, OY гвоздта ракота; einen gum Feſtungsbau 
* кого метати; ihm find die Verdammen, wSAHTH кого 
Fuͤſſe in Eiſen де КИ, oy не- > къ крЕпостной pagomk. 
rw же ЕЗа на ногаха; vo Feſtungswerke, (Ме) крЕпостнаж 
Ber Liebe gefeffelt, люковтю по- ETpOtNiA. 
сЕжденнън. Belt, мастнъйу толстъйу тбчя 
Feſt, твердмиу крЕпКи, Me- нъиз (И maden, Г. maͤſten 
поколевимми ; 8 8 feft bee ein fetter Voden, тУчнаж Зем- 
ſchloſſen, оутверждендо по- + NA; felt werden, толст Ети 
дожено ма мЕрк; Баб fefle ein Гейег Bauch, делът тер- 
Зап, твердам землА; feſt, «by. 
ſtandhaftig in feinem Vorhaben, Fettflecken, (der) im Kleide, пат- 
NENOKCOAFEHMTZ, постожнена, “на W масти на warkak; 
sz akag, BZ npegnpiaviu einen Fettflecken in daš Kleid 
«orma; er ift deſſen kk зе machen, мастно NATHO HA 
chert, онъ ж смъ крЕпКи 0 хальини начинити; einen 
: оувЕрена ; cine кк Stadt, Fettflecken ausmachen, пАлтно 
7 крЕпкти град; feſt machen, извадити. 
einen Фи, Г. befeftigen ; ПФ an Fettigkeit, (Ме) масть. 
einem feſt halten, држатисл Вей фиащ , (der) der kalmuͤckiſchen 
ва кого; feft Biden, Зава- Schafe, курдюкт. 
* Baru; fi an cinem Фи fefifee Вер, das Kdnigrei in Фра , 
EU, | послитисм на кома фил, кралевство BZ афри. 


гмкегб; Г. niederlaffen. * в : 
ве, (Di) тврдьз des Him- Feucht, MOKPNIH , = BAAXNIH 5 
ОФ, твердъь найеснал. feuchtes ЯВецег, MOKpaA пого» 


фа 


Seu 
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. ga; Ме Simmer iſt ебе feucht, Feuerheerd, (der) огници. 
da комора BMA клажна ; Feuerkugel, (die) mapo. огмен- 


feuchte 


влажнъи 693- 


MOE. A 
asx; feucht merden, влаж- Ввешеие, (die) АЕсниум по- 


нъй въти; die Zimmer find 
feudt, жилиуфа 
feucht maden, befeuchten, 
влажити.. 

deuchtigkeit, (die) MoKpOTA , вла-, 

* жностку БЛАГА... 

Sme, (das) огнь; Feuerlein, 
Цешеф Feuer, ватрица; Koh« 
lenfener, , | OyrAiE o горацие 5 

Fteudenfeuer, ⸗ 


влажна 3 Децешбие, 
ш Zeuerpfanne, 


вецетовг, (das) фУзек» уева 


адестнъи OFH 3 . 


жарнъм. | . 
(ен мортирт. 
Ме) тиганв. 


су пушки. 


u fr 
Feuerroth, плаленнъи 5 er ward 


gang feuerroth, OHZ вкь по- 
чермн Е. 


Seuersbrunft, (Ме) пожар; Uče 


Фе, гасити пожари. 


daš deuer бат diefe Materie an= Feuerſchlag, (der) дгнило. 
копка, огнв мате Ю Сю Feuerſpeyend; Г. Feuerwerfeud. 
> Bana; Feuer апшафеп, ва- Senerfprige, (die) трука. пожаре 


15 наложити; Feuer anbla« 
feu, ват nupuru; Feuer 
anfblagen, оукреати sara; 


нам, BAAHBNAA 5 der [ederne 
Schlauch ап derſelben,  коже< 
нъи рУкава KO OHOH, 


Fruer loͤſchen оугасити ва- Seuerftabl, (der) оцило. 
тр; мес Stein giebt де, Feuerſtaͤtte, (Ме) der Drt, wo 


Ован KAMEN ватрУ дав das Feu⸗ 
er iſt ausgegangen, ватра оуга- 
а 5 es ſind viele Haͤuſer in 
Feuer aufgegangen, muorw до- 
мава arop"kao ; Feuer geben, 
auf einen, ебе ſchießen; alles 
mit Feuer und Schwerdt verhee⸗ 


cine Feuersbrunſt geweſen, no⸗ 
жарно мЕсто; it. cin bez, 
—— Haus, wo man Rauch 
aufgehen В, дъммж; ein Dorf 
von hundert Feuerſtaͤtteu, «no 
W сто димшва; шап wird 
von jeder Feuerſtaͤtte ешеп Tha⸗ 


ler Steuer geben muͤſſen, та- 
лиръ порут ма Ожакт трека 
Feuer nady und nad verbrennen, платити. + 
малмма Огнема тихо жари. Seuerficin, (der) креллень. 
Feuereymer, (Der) ведро; во- Benertromunel, (Ме) ſchlagen, sa» 
донос ма Oyraujnit пожа- | треннми gSKANK, 


а. Benermerfenb, Beuerfvepenb, бгне- 
Feüerfahne, (Di) znamA пожар- | gumuSuiH; feuermerfende, ша 


It, OFNEMZ и MEHEMZ гУ- 
сити, жеции; Бер einem kleinen 


нов. д erſpeyende Berge, огнедмшМ 
deuerfaugende Sachen, скоро cra- Wii горм. 
IMA BELJIH. : Feuerwerk, (048)  OFNEHHAA Печ 


Sruerfiamme , (Ме) пламенв, 
Šruergabel, (Die) чакла, 


deuerhaken, (бе) тожь. 


тЕха. 
Feuerzange, (Ме) клации, 
Feuerzeug, (988) красиво, 
ща еи 


Sin 
Hit, MASepranit; in der Rede, 
реторическта фигуръ; der cis 
пе gute Sigur madt, красна- 
Го вида человЕка. 


iga бен 


Feurig, Огненнми; eine fenrige 
ЯоМе, гормуйи оугльз cin 
paar feurige Augen, ENETPAA 
бчка; feurig werden, fi ее 
zuͤnden, разгорЕтиса. Biglvli, изокразителнми, ба 

Beer, (Ме) торжитво, тор- = gillider Weiſe, издкразита- 
жктвован! y праздновани; no. . 
die Beyer, Begehung eines Feſt⸗ Filtriren, durchſeigen, n oijk auru. 
tages, торжествемнов препро- #1, (ber) von Kubhaaren, ку 
BORAFNIE zam a волзиске ВУне ципеле; Bilje 

Beyrrabend maden, деннми оу- ſchuh, поставлене ципелв #1, 
рок, фенню pagorš совф- Reprimande, изговор 16 

“ шиги. Е babe ihn gut де, та Ero 

Bolid, торжетвеннън , аду. dosje изплати. 
тоджктмнни. Filz, (der) cim Farger, скбпън. 

Beyer, npazANOBATHy NpaJAN- Bilzlauš, (Ме) плоциица. 

- ствовати. втащеп, (Ме) Reichscinnahmen, 

Feyertag, (Бе) празник. арственнъи доходм. 

Fibel, (dir) daš 39 свиф, азау- Binanjfammer, (Ме) КАЗЕННАА 
KA. палата. 

Fichte, (die) кори диво; was Finanzweſen, (daš) правленте 

* von: Bidten if, коровми. > Ное приходлва. 

Fichtenwald, (der) кор. ви bauš, (daš) дома ради 

Biber, (bas) daš falte, грод- > воспитана сиротмхъ под- 
миуаз Ба8 alltaͤgige, dreptdgige, | метутъха АЕтен. 
viertdgige Fieber, | повседне Sinbelfind, (daš) подмет то 
BHAAy триднвнажу четм- | ДЕТЕ, 
одн,внал гродница; cin abs Finden, WEpkTATH, HAXOAHTH, 
wechſelndes Fieber, прем”Ен- наити; id babe а niergends 
нал грозница 5 cin hitzigss finden koͤnuen, m gro нигд# 


Fieber, гормчка; Ст ausjehe 
rendes Biber, сУха грозни- 
a; Fleckenfieber, AanXa; daš 
Šiber haben, жу гро ниуъ 
лежати; ет Anſtoß, Ффацег 
des 8168, «трмани гроз- 
SLITINE daš Bieber bat Ти vere 
+ laffen, опУсгила га грозни- 
уа; daš Fieber verfreiben , ли- 
XOpAAKŠ прогнати. 


weg'keru немогоха; id finde 
von ohugefehr eine Gelegenheit, 
IA начамнно нахож случаж 5 
шап findet Leute, NAXOAATCA 
AAE; 8 fauden Пф daſelbſt 
alle, вси TaMw  wep'krouwa- 


CA. 
Ginger, (der) nipera; der Dau- 


men, Scigefinger, Mittelfinger , 


| Goldfinger, Ohrfinger, ПАЛЕЦ Е, 


OYKAZATIHANbiH , среднъи ? 


Fieberhaft, грозничава. 
Fiedelbogen, (der) смъчока, 


Figur, Qi) Окради, иЗовра- 


пърстеннъй у АЛЪН; Mit dem 
aͤußerſten Theil des Fingers, 
Kparma 


Sin 


за 
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Wparmx, перста; eines Fingers Внис, (Ме) vulg, феманту при- 


dicke, с. палеца AEEEAR 5 


der 
Degen ift ihm zwey Finger tief 


твор тво , крючоки ; Fiũten 
machen, крючки дЕлати. 


in den, Bau дедапдей, мечь Širmament, (daš) твердь мещее 


ЕУ с два manija rASgOKW 


снаж. 


в теребуа вниде; ап den Firniß, (der) лака; ши Firniß 


Fingern abzaͤhlen, oy перстъ 
срожти; aus den Fingern faus 
зе , HJEHCATH_ из пакта 3 


ап феп, лакома покръти; 
Ме Anſtreichung ши Вишв, по. 
Кръмвамте) покрътте AAKOMT, 


durch die Finger ſehen, сквоза вий, (Der) eines Hauſes, кер- 


пости гледати; das Фес 


шина дома. 


Ушф die Fiuger, вид Евши Fiſcal, (der) фискаля. 
мвид Ети; lange Singer Ба: ВИФ, (der) puma; 1048 von Fi ⸗ 


ber, дУгачки пасти им”ти) 

красти; ши Zingera auf einen 
Vigen, парстома на кого оу- 
хазати; cinem mit dem Ginger 
mien, Bag er kommen ПОП, 
пустомъ на кого O MANŠTH, 
да при дет. 


ſchen iſt, фънйти; gu deu Fiſchen 
gehoͤrig, рмснми; einen Zeig 
mit Fiſchen befegen, pure oy 
MEHAKZ METATH; dise rei⸗ 
nigen, das Eingeweide ausnch⸗ 
men, ръмв стругати, пори- 
ти; in Der Šut getrođnete is 


Fiugerbreit, с палца широк. (е, BAAAA рмка. 
Šingerbut, (ber: напъстакт. „ ВИфааг, (der) люска и filete 
Fingerlein, (daš) MEAEH&IH парст. Fiſchbehaͤlter, (Мег) кранилици 
Šingerring , (der) парстень. рът. 
diule, (der) здаклица» птица. Fiſchbein,“ (das) оусъ китовъни. 
ли im Geſicht; Г. Вие, Fiſchbeinrock, (der) фижмъ. 
биш, (der) финлаидци, фи- Fiſchen, pe ловити, im Žrite 
он. ben феп, ва мутнои вод# 
Вапа), фмнландтл, финскам pise ловитн. 
ZIMA, : šiber, (der) pwEapm. 
И, TEMANNIH , мрачнъ ; Fiſcherhaͤuslein (0а6) 0 pusava 
со finſteres Фепф, смутнов с кижина. SŠ 
Mije; eine finſtere Nacht, тем- Fiſcherkahn, (der) драница. 
над нощи 3 €$ faͤngt ап finſter ФИфетеф, (daš) puconosnaa 
йо пее, смаркатеа» те СЕТтЬ; мрежа. 
мнЕта; o finfier maden, по- Fiſchfang, (der) fIJEHAA AOBAA. 
мачити , зЗатмити; finfter Fiſchfloßfedern, (Ме) ръвъе перье. 
werden, сллеркатисм, потем- Fiſchgräte, (Ри) рмкм кость. 
нЕ ти ; Го Ба es finſter ward, Fiſchhaͤudler, (der) ръкопрода- 
.KAKw CMEQTE. Беца. 
diaſterniß, (Die) remnora, Tma, Fiſchkorb, (der) кошарж За рис. 
така; Mondfinſterniß, зат- Fiſchleim, (der) ръити клей. 
мЕнО ASH. 


Fiſchlein, (baš) ръица. 
А ЗС šira 


= u 
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Fiſchmarkt, (der). рмкнъй про- Blagge, (Ме) auf dem Schiffe, 


дай. . флага на коракли, ' 
Fiſhohren, pl. (Ме) шкргъ, < Slacgentud, (948) флагтбуж. 
Fiſchotter, (der) вмдра ос Blanime, (die) пламень ; Ме 
Fiſchpaſtette, (Ме) ръснъй пи- Slamme гаф ап dreyen Stellen 


ora. aus, пламень на три мЕста 
буби; (die) ſ. Fiſchlorb. продре 
Fiſchrogen, (der) икра. А Slammen, пламен ти, 
Fiſchſchuppen, pl. (die) люска , Flammicht, пламемнньи. 
чешУд. Blannel, (der) фланелв. 
Fiſchwaͤhr, (das) прегра да ради Ваше, (ме) ROKA y кръло 5 dem 
МЕД COXPAHENIA, Feinde in die Flanken fallen, 
Fiſchzaͤhne, (Ме) ръкьи ЗУкИи. —R HINpIATEAA ATAKOBATH; 
Fiſchzug, (der) Tona. ме Flanke von einer Baſtion, 
Biel, (die) фистульуколЕзнв. | фланга су KacTIONA. 
Вий; (der) Г. Fluͤgel. Slafde, (die) стакло, cp. 
вик, (de) HrnoABHxNAA Flaſchenfutter, (Das) стакловла- 
ЗЕ З да. галицие, 


#аф, плосматми; eine flache Flaͤſchlein, (bas) CKAAHHIJA. 
Schuͤſſel, плоско: клюдо; Ме Flatterhaft; cin flatterhafter Menfdh, 
Вафе Рап, длан; flaches непостожннъй , в Етреннъий 
Feld, ровное поле; flache Fahr⸗ человЕкт. : 
вас, | плоснатъи чВна , Slatterie, (die) Ayrenir, noxa"ke- 
сплав. , ство. <“ 

Slaͤche, (di) плоскость; глад- Blatter, кръдами MAXATH. 
KOE, равно м” сто; die 814: Дани, ſchmeicheln, оулаги< 
dje im Felde, равнина. БАТИСА. 

Blobs, (der) лан; gehechelter Flechte, (Ме) ап Ве Haut, Au- 
#1468, чешланнъй лана 5 шай. 
ungehechelter, нечешланнъи Flechten, плкти; и аштепйефе 
Ant 5 o geiponnener , (пража Жп, сплетати; сплитиз die 
Лънжнаж; Flachs brechen, Haare fledten, кой плкти? 
Лана млатитин. er Ба Ме Haare gefiodten, су 

Flachsbund, (der) повемоу снопъ него мплетени:  BAACHI 5 19 
Лана; Kopf am Zladšbunde , habe einen Korb де нофии, та 
AOgKA. wmero котариц». 


Zlachshechel, (Ме) грекенъл, ви, (da) Žappen vom Zug, 
Flachsheede, (di) AuHAHAA па- | лоскфтт, парче СУКНА. 

KAA. Flecken, (der) narno; im Kleide 
Flachsſtengel, (der) стекло, NATHO на хальинъ; dem 512 
Flaächſern, ASNAHKIH, * беа im Kleide ausmachen, пате 
Šladen; (der) Г. Kucheu. но из одидъм извадн- 


Tu; 


Ste 

ru; an Trgabiutet, уко , 
глазока. 

Sleđen, (Der) cine Fleine Stadt, 
варошь. 

Fleckenfieber, (das) грозница oz 
NATHAMH. 

Fleckicht, ca патнами. 

Flecklein, (daš) сУкУлица. 

Sleder; Г. Slider. и я 

Šledermau$, (Ме) слЕпън миш, 

dlederwiſch, (Der) стифка. 

Siegel, (der) Dreſchflegel, мла- 
ruao; ein ungeſchliffener Menſch, 
грукганъ, neka. 

Flegelhaft; fib flegelhaft аи табтеп, 
гУЕО секе BECTH. 
Tlegelhaftigkeit, (die) грУвтан- 

стьо, 

Sieben, bitten, макствпно про- 

сити. 

Giehentlig, смиренно, ниустбп- 
но. 

61:16, (baš) Maco; дебгайспев 
Fleiſch, печено; gekochtes, ва- 
финов; geſalzenes, соленов; im 
der Luft getrocknetes, BAAEHOE ; 
фибифенев, на дммбо w- 
шно; Hammel⸗, Ochſen⸗, Kalb⸗ 
fti ф, пастерма,» говедьинау 
тайтъна; Fleiſch, Ме Flei— 
ſchesluſt, плотву пЛотсКОЕ g 
Npupo Mor вожд Елене. 

dleiſheankee, (die) масопродава- 
лиши; Ме Soldaten auf Ме 
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Fleiſchlich; пф fleiſchlich vermiſchen, 
совокбпнтисл плотски. 

Fleiſchmade, (Ме) Чарвь мале 
снъи. . 

Fleiſchmarkt, (der) мажсоторжицие 

Sleifbfbarren; ſ. Fleiſchbaͤnke. 

Fleiß, (Ве) прилЕжностьу при- 
АЕжанту рачене; ein grofer 
ВВ, великов. прилЕжани; 
es Що mit Fleiß де фебеп, cis 
нарочно caknano; Fleiß more 
an wenden, ск прилБжанйиа 
что carkaaqrH; in feinem Amte 
Fleiß amvenden прилЕжати 
Званю свиму; einen zum 
Fleiß aufmuntern, поофрти 
кого ка прилЕжаню; 8118 
umſonſt anwenden, sie трУ- 
АнтИса. S 

Fleißig npuak xtuuu » TUJATEA« 
HbIH. | 

Flick, (Der). Зарреп, крле 3 
Dim. лошжутокз, крпичицув , 
крпицуе. 

Slider, (der) чер ХА) Agro. 

Fliege, (die) муха. 

Sliegen, лет Ети; nad einem Or⸗ 
te hinfliegen, на како мЕсто 
полт Ети; 68 in den Him» 
mel fliegen, лет ти пода не- 
кка; den Balfen auf den Kras 
nich fliegen Та ки, соколж: на 
ждрала пустити; auseinauder 
fliegen, разлетатися. я 


gleiſchbauk lieferu, солдатъ на вПедейдидег, (der) мухоловае“ 
сушист во дати) во по- Sliegend, метууйи ; ein fliegendes 


гУкити. 

dleiſchbrͤhe, (die) маснад по- 
Хлбкка. 

Šlciibfarbe , (Ме) мкна вод. 

Šliofreffer , (Der) мжоАв), 
MACORpAAT, 


# 


Fli 
m 


фег, шводнаж AEFKAA BOH- 
ска; cine filegende Bruđe, жн- 
вън Моста. 


Sliegenfrvamm, (der)  мухде 


мора. 
egeüwaſſer, (048) мухожри. 
4 Ам 
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Fortſchaffen, einen, Хправити не твно; da frage i viel] dar⸗ 
кого. = : Nad, до Manw марима HI 
Fortſchicken, uAATH кого. то; nichts nad einem fragen 
Fortſchieben, Crucudru. Не марити За xoro; er frägt 
Fortſchreiten, даЛЕ стУпати. nad memanden, она никого 
Fortſehen, продолжати. не потата. 
Gortfepung , (Ме) непреръвнов Sragment, (daš) WAOMAKZ. 
про должен!е. Fragpuncte, gerichtliche, испърта- 
Fortſtoſſen, orSparu. HYa Оудинкал. 
Forttreiben, ſ. Fortjagen. Brag;ciden, (das) sOnporuTrAnaa. 
Fortwandern, на путь Wnpasu- Frautiſcanermönch, (der) фран- 
тис. уисканя. 
Fortwähren, про AVAKATHCA. Srangen oder Šranfen, KHTE, 
боли и, GKAJATH кому ва ройте ; Раши befest, кахрамон 
чема. ие шкшитън. 
Fortziehen, Г. Fortwandern. Šrančenland , Ppankonia, фрам- 
Zourage, (Di) корма ради ско- — KOHEKIH  WKpŠTE въ нАлмиц- 
тови, кой Земли. 
Fourier, (der) dopip. Ваши, франкфурти, градъ 
Fracht, (die) провоза; Вафе ва нЕлицкой Земли. 
И, наемнъти коракль. Frankreich, дим. 


Srabt, Ме Maaren, die деи Franſen; Г. Srangen. 
werden, kußia укпапа; Žobu Frauzos, (der) франуфзя. 
Пи die Gradt, Frachtgelder, Zranzofen, Ягашии, франу е- 
M3AA За в денте укпапа. кад колЕзнь; Франца. 
Šradt, vie Mietuug eines Schiffs, Frauzoſiun, (мо) фрамужкинад. 
наема коравлА; fradten oder Frauzoöſiſch, францумсктиз auf fran 
miethen ст СФ, коравльо 4011, по француаски. |, 
нажти. Fras, fraͤßig, прожорливъно e⸗ 
Brage, (Ме) вопроску NprAAO- | насмтний. | Е 
же cine Brage auf Ме Заби Fräbigkeit, (Ме) шажиство з ще 
bringen, gonpocz кОмУ npra- — клд Ени. 
ложити; ешещ ее Brage auf- Fratzen, враки у расказъи. 
geben, вопроск kom дати Sram, (Ме) жена; ст Ebrenna: 
dies if mit die Brage, мещ ше, госпожа; čine Frau neh— 
сма Bonpowaerca 3 #8 Ме men; ſ. Heuratheu. 
Šrage, w тома дЕло Hager; Fraueneis; (bas) Г. Marienglas. 
gerichtliche Brage, судейское H- Sranenpaar, (daš) ( Adianthum 
пътане; решШфе Brage, ſ.  nigrum, S. Capillus veneris) 
Folter. женскти власк y трава. 
Šragen, BOnpocuvu ; einen warum Frauenkloſter, (daš) женски мо- 
fragen , пътати кого чу чема;  настърв. 


es fraͤgt fich noch, ф ло ци Bravenmantet, Loͤwenfuß, (Al. 
сщ- 
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цИжса А Елаз ſich in fremde Sdu« 
del miſchen, ва чУжал ДЕла 
BM'KUIATHCA, , 

Sremde, (ОК) чУжам страназ, 
in der Fremde (оц, BZ чу- 


Sra 
ehimilla) AABOBA ШАПА) TpA« 
sa. 
Ване фи , (Der) женска уипела. 


Frauenſchuſter, (der) 
Šrauenfviegel, (сатрапша , Spe- 


culum veneris) петУшА ГЛА- 


вица. я 
Sranengeit, (Ме) чочидин?е жен- 
ское. E 
Šranenzimumer, (a8) женскти пола; 
drauenzimmergemach, колмна- 
Та женскаж. o 
Šu, дъзновеннми, дерзки; 
tin frecher umverfddmter enje, 
наглмй, кедестъднъй чело- 
ъка  нахаля; fred ſeyn, кезо- 
цазити; freder Weiſe, сезо- 


—— 

Bredbrit, (Bi) grpgocru, дер- 
IHOBIHIE, седстъ дство. 

Ваш, (Ме) фугата. 

Ее, ausldndi ,  иносгран- 
нъ) „Убжъла ; cine frembeSpra« 


жтиха странауакражхачикрЕ- 
латисл; in Der Šremde herüm— 
ziehen, странствовати: 


Fremder, (der) Fremdling ; ЧУже- 


странацт, иностраннъи , чУ- 
KEZEMELZ. 


«ее, (Ме) нюшка pleb. einen 


in Ме Freffe ſchlagen / оудари- 
ти кого по нюшки. 


Freſſen, жрати , пожрати), гло- 


тати, пожирати; cineu arm 
Пейс, избсги кого; Пф dif 
frefjen, наждатисаз Scheltwor⸗ 
te, den Schimpf in fi пе (еп, 
фУГАНТА у ХУЛМ = nporaora- 
ти; Фег Krieg frißt ре Volt, 
воЙНА много людий пожи- 
раети. 


Še, иностраннът, чУжън па- Freſſer, (der) прожора. 
зъка; frembe Gitten einfuͤhren, Freſſerei, (Ме) жрани. 
ЧУЖДА wgarwaH оувкти; Пети Freude, (Ме) радостьу весел?6, 


de Voller, «Borin народъг. 
Ве, znbeFannt , „НеЗнатмъни; 
€ ifi mir fremd, онъ мн! не- 
onom ; ег Е Мег gang гето, 
на вел a ZAK неЗнавмъ; 
cr ifi in diefer Sade gang Пешо, 
она cis ДЕЛО BO вс NE ЗНА- 


та. 
Šrm, ungewoͤhnlich ſeltſam, не. 


дкмКНОВЕНМ МЪТИ , ст аннми 
gtakiu; е8 fommt ти fremb 


dor, мн де странно KAZET- , 


fa, 
Ка, maš einen nit angehet, 


чужти ; dieš find fremde, mid 


Sreude ап епоа8 бабси, фадо- 
BATHCA W чема; einem Freu⸗ 
de maden, WEPAAOBATH, 503- 
BECEAHTH кого; ше Breide 
iſt ohne Leid, радость седя 
печали не Еювдега; auf Leid 
folget Sreud , notak печали ра- 
фостъ; uuſere виси): ift vorbei , 
PAAOCTK наша HZYEZAA ; er ift 
por Freuden ganz ашре ſich, 
Ону мо радости BH сеще; 
vor Sreuden anfipringen, 90 ра- 
зи скакатиз ст hat рог 

reuden geweinet, ON чу ра- 
дости Заплака. 


nicht augehende Gaden, ста Freudebringend, pa остотворнъй. 
ni страннаж мине MI KALAR- Freudenfeſt, ( daš празфнество, 
Brene 


Sre 
a 
Breudenfener, (daš) радостнад 0- 
ги укранента. 
Freudengeſchrey, (daš) воскли- 
KIOBEHIF 3 BOCKAHIJANIE, : 
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Пфе8 Geſicht bat, MHAOBHA-| 
нъй , nanekranBuH; er ic 
gegneite ihm freundlich, Сина 
прата gro AkRtgnw, 


Freudenmai, (das) napa, тор- вгеъйуки, (die) Leutſeligkeit, 


жъствевание. 
Н ча ПИ ..“ 
Freudig, ко дръпни у нехнъглти 3 ſehr 


- BALATHOCTK y АЮЕЕЗНОСТЬ 5 МН- 
Ловиднесть. 


freudig fen, кедм рио веслз Freundſchaft, (die) apSmua, А 


guru; ſeyd freudig, шафег euch 
luſtig! pa AŠHTICA y веслитеса, 
Greudigfeit , (die) келти, pa- 
дость. а 
Freuen, ſich, радоватиса; ешег, 
Ве fi freuet, рафУюуписа ; 
ich freue пу ф mit ei), га вама 
„ сорадукса id freue mid йбсг 
ска QBoblftand , та вашем 
КЛАГОПСАУЧПО paa Suca, 
Frevel, (der) злока) влостьоу 
 продердость. 


Freventlich7 frevelhaft, adv. сло- 


„но, продързестно. 

Freund, (der) друга, npr TENK; 
cin aufrichtiger Freund, искрен- 
нъй друга tin guter Freund 
iſt beſſer als Geld, apSrzabu« 
шти злата 5 man lernt den 
Freund erſt in der Noth kennen, 
АрУга ва в Криосги седа КЕ- 
Ам нЕ оудидеши; 
мо, einen Freund zn bekommen, 


und wenn Фи ibn бай, fo fude Freundſchaftlich, 


ibn gu erhalten, Apdra при- 
NEXNO HUH, А NAWIFAZ, чУ- 


bemühe Freundſchaft, 


жество у (УМ mir dieſe Freund— 
ſchaſt, оучините Mu om 
дгужкуз cine genaue Freund— 
ſchaft, слизкам ApšRKA; die 
Freundſchaft wohnet nicht weit 
von der Feindſchaft, дружка АУ не- 
АрУЖкъ HEAAAEKW ЖИВЕТ 5 СТ 
innere dich ſtets der Freundſchaft, 
und vergiß, was man dir Boͤſes ge⸗ 
than, — помни), A SA0- 
ЕУ дакмван; Ме. Дусипффай 
ſchaͤße bober 918 alles, дружку 
Храни nase вена 5 mir fteben 
in депанег Freundſchaft, ту Еснов 
Ужитво НАС (BABA, Ci« 
nes Freundſchaft zu erlangen (гаф 
fen, старатисмо дружебо что 
мр Ести ; Band der Freund⸗ 
fdaft, сбюза apSmeTsa 3 Пе 
maden дегце Freundſchaft, Onu 

мхотно дфУжАТСА. 
buio) Verwandſchaft 

OACTBO, свойство. 
даШф,  полю- 
-ковно, дрУужикиу своМски, 

по свойски. 


вли; "ие deinem Freunde fo viel Frey, freyen Standes, волнорож- 


» Oute$ als du fannft, und vergigš 
“daš Фик шфе, fo dir dein 

Freund gethan, АрУгУ €nikw 
* можеши о помогай, а и 


АфУжнА доЕра HE ZAKWBAH, е 


Sremdinu, (Ме) АрУгинА. | 
Freundlich, leutfelig, пратиъну 
- Благосклоинми y der ет freunde 


> деннин, CBOKOANNIH , вол- 
< нъ; еп пере Menſch, свосо- 
С Аднъй челов Ека, frep im Re 
den, дердновена В ГЛАГОЛАНИ; 
ſeine Meinung Вер бегай 8 Гадеп, 
Mukuie свов см Бло афави- 
тиф Вей, ohne Zwang, сво- 
кодно, BOANO се принж- 
ŠENIA 


БАТ: 
oma; der freye Wille, скожу 
(BOKO AMAA БОЛА; frepe Babi, 


AOEpOBOANOF uggpanit; frey von 


allen Zoͤllen, Auflagen, своко- 
Az мо дани; еи zinsfreyer 
Grund, су податей свокод- 
нам зимла? ер von aller 
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Анти; id nehme mir Ме Frey⸗ 
ей, га приемлю дерановенте, 
Freyheit, Befreiung von Auflagen, 
(BOKOANOCTb ) (ROKO AA W на- 
AorwBZ; Freyheiten Privilegia , 
NeHBHAETIH,  BOANOCTH; eiune 
angemagte Freyheit, (БОЕБОЛСТВО. 


Schuld⸗ неповиннън; frey laſ⸗ Freyherr, (der) gaponz; Вгер аи, 
(m степ, на волю кого wnS- | (Die) каронессд. 
сити; von Бер Stüchen, Freyjahre, свокоднам лЕта. 
по свовй мол, дороволно; Zrevlaffen, на БОЛЮ wnSeruru, 
(ер, adv, полноз (BOGOANO ; die фупустнов пикАНТЕ КОМ да- 
freyenKunſte, BOKO ANHANAŠKH. | ти; von der Япефифай, рав“, 

dreybeuter, (Der) нападатель H- 0 мисвокоднтиу | НА БОЛЮю Ura 
жъ ни на кол Законъ или пустити и! freygelaſſener Knecht, 

пфава не взъраетт. "на волю фпУциннъни рак g 
4, EFreyſchein. + sine frepgelaffene Magd, на во- 
Freyen, ſich dewerben um cine Фен | лю зипуценнаж  равъня. 
fou, жинитиа; тражити grevlaffung, (ме) WEBOKOK ДЕН; 
АКВНЦУ За zen; er Va nach wnyrnie на волю. 
ir g , Она котбла к вгойф, конечно, подлинно , 
к жнУ BZATH. : истинно. 

бет, (der младожена ; er ge- Вгеоши 36, окровениъи у пра- 
bet auf Freyers Вип, он не модУшнъй, праводшнълй. 

встъ се Е ицита. Freymuͤthigkeit, с право дУшие, 

848, циедръп 5 податли-. Srevfdein, Srepbrief, упмстнов пи- 
Bun; frepgebig ſeyn, цидруз cuo. 5 

податлив кътиз ady, це- Freyſtadt, (di) своко дньий градъ; 
Арм, податливи. cine, Zuflucht, NpHE'kaHIJIE з 

Šrevgebigteit, (die) цидрота) no- | кузопаснок МЕСсто, 
Аатливость. - I я Веер бен , eš ftebet mir (ер, дн 

Ягердеобтеп,  BONNONOKAENHNIH  свокодно з „фоЗвелено. 

вгеод а Пепе, (Ме) (пуциницуа. Freyſtellen, уставити что на 

Sreogrlaijener, (der) упуцинникя. > волю sib. 

Srepbcit, (Die) волность; die au= Breptag, (der) naTOKZ. : 
дебобгие, природнаж волно- grepmerben, тражити АЕпонк», 
eru; die Frehheit feine Meinung Freywerber, (der) сватт. 
ju fagen, скокода 52 wka- Freywerberinn, (Ок) снаха. 
вленти своего, мн”ЕНТА; Frey⸗ Freywerbung, (Ме) прошение a'k- 
ки, Dreiftigfcit, BOAA, (МЕН  вицъ. , 
лостъз С nimmt ſich die Frey⸗ Freywillig, Аовроволнъги аду, 
Ки mich gu таб, она сама >> AOKPOBOANO, самопроизвола 
sak «вокодУ дата мин x5- (но, самоволно; si 

vića 
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Sriede, (der) мира; ши dem 
Srinde Friede maden, са ме- 
NOVA TAME мир заключнти; 
cin brruglider Bride, притвор- 
нън > прелесгнъги мира 3 
Den Frieden brechen, миръ на- 
Ушити; der Friede а Бегде- 
ſtellt, soi BOCTANOBAEH'Z. 

Friede, Ruhe, покон, мири; 

im Bride leben, ва мир , БЕ 


Fri 


Friedſam, ка мир) склонньяи, 
аду. тихо, кротко, споко i 
HO, смирноз cin friedſames Le⸗ 
ben fuͤhren, кротко, мирно, 
CNOKOHHO жити., 

Friedſamkeit, (die) склонностькт 
мир, „миролювте. E 


Frieren, W3ZAKNSTH, W3EECTH; 


uns frieret, 


. 
мъ W3ZAEAH; t$ 
frieret, ME 


SNETZ, ; 


посонетв в жити 5 id lebe in Brieš, (Der) cine Gattnag wollenen 


Frieden, in Ruhe, ra въ спо- 
скопств в живи; er laͤßt mir 
keinen Frieden, нЕсть мн w 
него покож; einen nicht zufrie⸗ 

den laſſen, geanoKOHTH кого; 
einem Frieden ре фа сп, поми- 
рити кого; Friede, Einigfeit, 
coraaciez er lebet mit ſeinen 
Nachbarn im Frieden, Она со со- 
сЕдами своими вж coraaciH 
живета; Frieden ftiften, ми- 
отворити. 


Seuges, грува сУкненна ма- 
"тарта. 

Fries, (das) 948 Schnitzwerk oben 
um cine Вис, фриза su ap- 
XHTEKTSp'E; pkgnaa факота 
вкругъ столпа; Ад ОСОкЛИВО 

ва Box. 

Frieſel, fer) съпьу Kopu; rothe, 

БЕНА СМПЬ. 

вице, die Haare, власи 3а- 

БАТИ. 


Frießland, dpuzaanaja. 


Friedensbothe, (der) мирньй в - Frießlaͤnder, (der) фризланеци, 


стника. 
Sridensbru, (der) 
мира. 
Sriedenšhandlung, (die) трактата 
w Заключе Ти мира. 
Friedeñſchluß, (бег) Заключение мира 
Griedensitifter, (der) млиротвореут. 
Friedeusſtiftung, (Ме) примире- 
нЕ, ЗАКЛЮЧЕНИЕ мира. 
Friedensſtorer, (Der) нарушитсль 
мира: 
Šriedenstractate , 
договорм. 
Friedensvorſchlaͤge, (Ме) мирна 
предложентд. 
Sricofertig, fricdliebend, миролк- 
KHBbIH, 
Sricdfertigfeit, (die) MHpoAREIE, 
спокойства, 


(die) мирнъ 


32. 


фри я 
нарушен за „munter, BEGEAMIH ) кО дрънн; 


с iſt zwar alt, абе nod friſch 
und geſund, Аце й стара она 
Есть, Окач Еци MTOKE и 
Здрава; cin Ding frifh angreifen, 
ckopw За Akao ngiHmuTuca; 
frifde Farbe, прЕсна goa; ИФ, 
neu, прЕнъи; КИфе Butte, 
. nprkeno масло ; фев Waſſer, 
прЕснаж вода; РИФ, nicht 
abgemattet, кодръи, NESTOM- 
леннми; friſche Goldaten, dit 
fi aušgeruhet, HrSTOMAEHHbIH 
сфлдатъ; friſch, Ве, лад- 
нъми; frifbe Luft, апдеперпи 
ЯПЪК, прохладитлнъня воз 
АУха; Um die friſche Abendluft 
zu 


5ri 


BE4EAMATW BOZAŠKA: 
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gu genieſſen, проухладъ ради Froſchgeſchrei, ( das) KprkeTanie 


KARIF. 


Friſchling, (der). cin jungeš wildes Froſchlache, (die) oder. Sumpf, 


Satel, von einem Jahr, наЗи- 
ме» САногодишне прасе, 


wo пф Ме Froͤſche anfhalten, 
EAATO га Е жакъ живУтт. 


Brit, ( die) sprema, срока;, gu Froſchlaich, (daš) клей лагУше- 


dieſer Sri, sx про долженте 


чи жаси. 


csrw времани; befiimmte Friſt, Froſt, (der) мразя, стУжа ; vor 


назначеннин терминъ; ме 
Friſt verlaͤngern, продолжива- 
ти термина; grih jur Bezah⸗ 
"mg, платежнъй тъмния. 
Ве,  reoMHHZ ком9 дати; 
daš Leben, продолжати кому 
жизиь. 5 
Rob; пъб, БЕСЕЛЪИ 5 Го, froͤh⸗ 
lih (egu, kictas guru; froͤhlich 
werden, водвиелитиса id) bin 
deſſen nit frog gervorden, bas 
be es nicht доби, га сима 
не ползовахсж. 


Froͤblichleii, (Ме) весей е з pa 


дость; 

Frolocken, вОскЛИцАТИ у boc- 
кликн ти, 

Ftoloen, (daš) восклицан!е. 


Früchte bringen , 


Frucht, 


Froſt zittern, APKTATH W мра- 


За. 
Frũcht, (Ме) плода; Baumfruͤch⸗ 


(е, древеснъми плодм 5 Feld⸗ 
fruͤchte, полевъги плодъ; Erd⸗ 
Пйфе,  земажнън NADAN; 
Gartenfrüͤchte, Oponjiit; frušreife, 
анодрЕлми плодъмз allerlei 
ciugemadte Fruͤchte, grAKOAKIH 
приправленнши. плодът. 
плода” прич 
носити 5 #8 trdgt fimfjigfultige 
Fruͤchte, патдкатиждъ пло- 
— 
ußen, ПЛОДЯ, ПОЛЗАЗ- 

коръить; die iſt die Frucht dei⸗ 
пет Arbeit, сеплода A'KANIA 
ТБОЕГО). 


Šromm, клагочестивътй, четнъи, Frucht des Leibes, NAOAZ Чрева , 


fromm, gelaſſen, смирнъш ; er 
iſt fromm, gottesfuͤrchiig, она 
KAAFOSETHI M. 

Узшицки, (Die) gaarosecrie, 
corotoa BNOCTK. . 

Фиш, “( der ) подданниче- 
Сад, ракскдж pAKOTA. 

Во, ракскбю САЗЖКУ wnga- 


ein frudtbareš Weib, 
плодовнта. 


жена 


Srudibar, der viele Kinder zeugt, 


плодовитъиз fruchtbar, vom 
Srdrei oder Bdumen, плодо- 
носнми cin fruchtbarer Baum, 
NAOAOHOCHOE у | MAOAOBHTOE 
Арво 5 unfruchtbarer Baum, 
HENAOANČE  AfEBO. , 


BAATH. 

Fronleichnams feſt, (daš) праз- Fruchtbarkeit, (Ме) пло доро дте, 
дника т Ела ypicrosa, Fruchten, е8 kann nicht frudten, 

Ftonte, (Ме) фронт. все труда. a 

#6, (der) maza; Froͤſchlein, Krudtgarten, (der) wBouHuKZ. 
zaguuja ; Laubfroſch, zemaa- Вгифиор, кедплоднъй; alle Bes 
MMA жака. шифице 
Рай s Illyr. VOŠrterb, N 
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miungen der Feinde fruchtloß си Sack von Fuͤchſen, aus Pfo— 
machen, BLA CTApANTA Hrnpia- са, Ohen, Stirnſtücken und 
TENEH оучинити везплодим- — Šdivdnjen, мЕха AHdHy aan- 
ми. X METBIH g ОУТКАВЪЙ у ЛКОБЪИ , 
В, panw; am Morgen früh, 0 хвосговми 5 Stebpenfüchſen, 
по оутру рани, Morgen früh, 0 карагани; cine Art Heine Stepe 
des andern Tages 06, gašrpa penfüchſe, кораки; ganz june 
panw; ка aufſtehen, panw оу- де Sitofe, норки. 
стати. Fuchsbalg, (der)  липж кожа. 
Frühling, (de) sema; Ме ribe Fuchsgrube, (Ме) дисичж рупа. 
lingszeit, пролЕтнов BprMA. Fuchsſchwaͤnzen, OVAAFHBATHCE. 
Srubftat, (das) раножстие, Fuchsſchwaͤnzer, Eder )  ЛАСКА- 
Fruͤhſtücken, рани сети. - Тель. : : 
Fruͤhzeitig, рановременнът 5 за Fuchsſchwaͤnzerei, (Ме) AAKATHA= 
redter ки, adv. даклагови- | ство. 
Ninnvz er ба! e$ fruͤhzeitig be- Fuchtel, (Ме) vulg. Degen, шпа- 
ftelit, она с Завлговремиен- 0 га; cinem Фе Fuchtel дебеп, 
но заказалт. швнаженною шпагою кого 
Fuchs (ber) die Couleur eines я curu' 
des, nucayz; Hellfuchs, свЕт- Buder, (daš) mogu; cin Guder 


“ poAHcuiH; 20! 18, темно- 


Holz, вози дрва. 


лисма; Hellfuchs щи weiſſen Fug, (der) mit Fug ши Recht, 


Maͤhnen und Schweif, шарацут. 


правдою,» по пристоинств. 


Sud im Walde, лисица; welb- Fuge, (Ме) Згика» сваЗьз Вие 


lichen Geſchlechts, лига; eis- 
graue, сивъж лисиум 5 rothe, 
врвене; feuerfarbigle, огнан- 


де eines Balfenš, издУвленте, 
паза с коима дирка оу- 
фирект (KAANAACE. 


ки; blaugebrüſtete, сиводут- Видеп, einem worin, позволити 


ки; ſchwarzgekreuzte, кКрестов- 
Ku; nugfarbigte, —X 
braune, черно Бръм ; Баце 


кому — 


chwarz- Fugen, zuſammenfugen, сплоти- 


ТИ; скЛлаплАТИ. - 


Steinfuͤchſe, alte, und junge, Fuͤgen fi, fdiđen gu etwas, 


старма И МЛАДМА ЛИС, 
ein Sack von ſchwarzbraunen Fuͤch⸗ 
ſen aus Ruͤcken- Fuͤſſen + Яс. 
und Lendenſtucken мвхъ липси 
черносурти у KPEETOBKIH у AAN- 
четътйу ДУцигъли H чресловълй; 
ein Sack von rothen Füuͤchſen, 
aus Ruͤcken-Lenden⸗Kehlſtuͤcken 
und Baͤuchen, kxa auciu 


приличествовати ; mie е8 fi 
fugen wird, TAKW каки спо- 
сокно кУдета; es bat fib fo 
де И, srakw Akao сАВчиле- 
ca, Вон hat eš fo де 19, во- 
At кожпю Takw СД БЛАЛОСА. 


Fuͤglich, прилични СХОАНМИ. 
Fuͤglichkeit, (die) скодностьу при- 


личнесть, 


червенъги хрестовъ у чесло- Šligung, (die) deg 8048, (Уд- 


ви, АУцетълну M черевъи 3 


кина; Gottes, SALA КОЖТА , 
пре- 
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предУСтАБЛЕНТЕ БОЖЕ у БОЛА Zuͤllfaß, (das) ЕУре ради напол- 
БОЖТА. MEHTA. 

Fühlbar, чУвственнъи; г Заше, (das) сЕченов масо. 
Fühlen, anritbren, .KACATHCA, A0- Fund, (der) находка. 
дирнУти 5 empfinden, чУвство- Випратеш, (da$) основание. 
вати; id mill ibu meinen Boru вип, пати) пжтеро ; finf und 
ſühlen laſſen, Онж оуже гнЕва Пи, je fimfe, по nama, 


мой nouSsersšera, Bimfeđidt, патеробголнънй. 
Fühlloß, меч Увственнъми. Füͤnffach, плтерогуати, 
dühlloſſigkeit, (die) мечбвстве- Šimffingerfraut, (daš) дип ан, 

ностъ, ( Potentilla) патилистникт, 


Bube, (Ме) nposo3u, Извоза. Simfdbrig, патилЕтнъми; cine 
Šibren, an Der Hand, водити, Zeit von fuͤnf Jahren, naro- 
Ver Weg, der уши, Meere пие,  лЕтте. 
птъ ведУц Н ко морюз den Blinfmal/ патиждъ; zum fünften 
Reihen im Tanz Реп, тан- mal, патън пть, 
+ водити ; ins Gefaͤugniß Fünfmonatlich, плтимЕслчнми. 
иа, въ темницу кого вес- Šimfvfundig, патифантовъи. 
. ти; (ib von jemanden führen (а, Fünfte, (der) пжтми. 
fen, водитном U Korw: ст Fünftheilig, патичастнъи. 
ſchaͤndliches Leben führen, вес- Funfzehn, патнадкать. 
TH kBtonto жизнь 3 ſich еве Šunfzebeude, (der) патнадка- 
1 Пие, разумно секевес оо тми. 
ти; tine Sade Преп, дКло Funfzig, патАакать. 
Како: правити 5 einen Заша Funfzigmal, пжтделттк. 
fibren ,  плотома циквкти; Sunfjigiie, (Der) патдкатъи. 
Прг, mit ЯФВадеп, BOZHTH , Sunfe, (der) Hrkpa; 08 einem 
Šihrer, (der) somxAn, водитеь. kleinen Tunžen entſtht oft cim 
duhtlohu, (аз) За в03Ъ Пла- groſſes Feuer/ w МАТА Искръз 
TA. HACTW ВЕЛИКТИ пожар съваеттж 
Šujrmanm, (Der) коЧашяо во- ldoſche deu Bunfen aus, Го Гапде 
итель. ernod in der ЗИфе glimmet, по- 
Šidrung, (die) веден?в Ни Menf racu ИскрУ докле € oy пее 
Von спег guten Gilhrung, чло- | пе  вств. 
ки Aogparw nosiginia. | Bimfden, (das) Fuͤnklein, некрич 
Bubrmvagen , (Der) кола За TEpETZ. a3; er bat kein Fuͤnkchen Gote 
Fubrwerk, (Das) allerlei, mrosapz. lesfurcht in fih, uugaunia, 
Fuhrwerkerer, (di) извода; И искръ страха ЕЖА нЕсть в 


ки, кочтжшити. , нема, 
Zuͤllen, (das) жрекд; 1948 vom Funkeln, Funken von ſich geben, 
Ваши iſt, *pixt vin. искръм испУцати; er bat fune 
Ше, HANOAHATH ;_ МАПФАНИ- kelnde Augen, искръ из оче 
ти. M% HATE, - 


#з пие 
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Fuͤnne, 09 im Geſichte, оугорв. 
Fuͤnnicht, OYrprBATKIH. ' 


бий А 
мегавиши ; 16 fuͤrchte, er mere 
de konmen, коксму оня пии- 
Зи, (vice, loco, pro ) daš iſt диета; ich küͤrchte, er werde пн! 

für mid beſtimmt, die ga ме > kommen, KOKCA, да непрундет. 
не пред Елиса 5 Ви тиф де Фиг Маш, колзливъй cin Zurdte 
kauft, мене ради кУпменно;  Гашег fommt nicht (ебе ins Un— 
fir wen тафей du es? За ко- gluͤck, страха в vukao не при- 
га то правиша Tu; Chriſtus водитя. 

if für ип8 Menſch worden, Ти- Furchifamkeit, (Ме) сожаливость. 
сзсъ христос нас ради чело- Furſprache, (Ме) gacršnamit, 
KEKE къстъз er iſt fitr alle grilore  предетателство. 

„Веп, она за всЕХа oympr; — ЗасгУпатИ » Застб- 
er forget fitr uns, бна попче | пити предстателсгвбовати. 
Nie Ww нас илуЕнга; maš (Е Sirfpreder, (der) Npr AETATEAk » 
daš fuͤr ein Menſch? каковъ ZACTŠNHHKE, ходатай. 
то члов Ека? Fuͤrſt, (бег) кназь; der Brofe 

Fuͤrbitte, (Ме) gacrSnasnit. Пи, велики кназь; tin klei— 

Fuürbitten, bitten г етап», За ner вий, KNA3ELJI. 

CTSNATH, молити за Koro. Füuͤrſtinn, (die) kunaruna; Brofi: 

Biirbitter, (de) zacr$nuuka,nera- fuͤrſtinn, великдд кнАГИНА ; 
СТАЛЕТЬ. cineš Fuͤrſten Tochter, кнАжна.. 

Furche, (Ме) кразда, Fuͤrſtenthum, (248) кнАжктво. 

Surdlein, (das) сраздица. Fuͤrſtlich кнлжккти; der Fürſtinm 

Furcht, (ме) страха, колзиь; 3е661714 ,укнагинина; der Für— 
von Furcht cingenommen, стра- > Йешофит gebdrig, кнагиня. 

ома WgaruH; einein Furcht Sur, (Ме) Mafferfurth, Ме Un— 

cinjagen, въ страха кого NAH + пее im ЯВа( е, крода; durch 
вкти; aus Furcht, w страха; = eine Untiefe gehen, ва кродж 
er hat keine Furcht vor Gott, xXOAHTH. 
ва нема страха gogia нКсть: дар, „по oMerunk , по 
она кога не KOHTCA; Furcht правда") си! ей; 

por der Strafe, страха W наказ- Fuͤrwitz Г. Bormić. * 
Зант; einem die Furcht ай виц, (der) испуци Е в krpa из- 
men, свокодити кого м страха. | тЕла, : 

Fuͤrchten, кожтисм чега, er ши? Furzen, пра ти. 
von ſeinen Kindern nicht gefuͤrch- Fuß, (der) нога, Fuß cineš Вега 
tet, Ати Ero не ROATIA ; ges, nogropit; gu šuše, nE 
16г babi keine Urſache ud й ши; gu Fuͤße geben, пЕшице 


Fuͤrchten, oy poka Ме им Еете 
goaruca 5 id firdte, id mode» 
и es nicht erlanget,  соксА)» 
dA не полвчм ; ich fuͤrchte, ihr 
verlafjeć mi, кос ga ME НЕ 


uru; cin Bug von 904, ber 
fib derjenige, der ſeinen Fuß 
verlohren Ба, anſetzen laͤßt, 
уервена Nora, штУла; Ме 
biuteru Fuͤſſe cineš Thiers, шас 
Пе) 


дай 

AE, стражнма ногъ ЗнЕра; 
Der. Var ſtellte пф auf ſeine Hine 
ите, MEABLAR HA ABE MO- 
ге пропедсез er ift ihm auf dem 
Fuß gefolget, она по плтама 
За нима сл Едовалк; Би 
vor Fuß, nors за nor&; je 
manden den Fuß шие (фадеп, 
аапинати кого ногею; ши 
tem Fuß ausglitſchen, 
NHCA_HOFOM 3 ст fam ibm auf 
dem Fuſſe nad), она по патама 
занимандаши; die Kage iſt auf 
Tore vier. Ви е gefallen, мачка 
ма вСЕ четмри могм падез 
einem gu Suge fallen, vor cis 
nem се айеп, ва могн ко- 
МУ оупути , поклонитис 


кому; mit den Ви еп ftampfen, - 


ногами топтати; daš tam: 
pi mir па ец,ноготоптанте 


дпнУ- | 
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einen 


6uf 
вто се К 12 палуева; 
Fuß, anderthalb Див lang oder 
brit, nagi, пола другою na- 
Bik дУга, odak diefe Saͤu⸗ 


Te iſt zehn Fuß lang, ceH TOA 
AHATb пада вБъкинок. 

Sugangelu, (die) подножта. 

čušbeđen, (daš) AareHz. 

Fußeiſen, (das) nomma mE. 

За» мковъ: in Sugeifen ſchla⸗ 

gen, WKOBATH кого. 

Диви, fich worauf, OVTBIPAH« 
THCA NA что; man Еанп darauf 
шфе вика, na то nag'ka- 
THCA НЕ МОЖНО. , 

Fußfall, (der) ид, к ногамя 
оупадатн. — 

Fußfaͤllig, ady. geeHuxaHu; wir 
bitten eure Majeſtaͤt Fußfaͤllig, 
мъ npunagaæ ка стопама 
BAWJETW величетва просимт. 


ши фи treten, нагами га- Fußgaͤnger, ( der) пЕшти » oku ' 
зитиф er bat mid mit Fuͤſſen Ходи. 
grivu, Она мене ногою т8- Вибдфидейип, (Ме) пЕшеходуа. 
риз er iſt wohl gu зе, cin gu⸗ Fußgeſtell, (das) подножте оу 
ит Bufgdnger , Она доврми  CTOANA, или OY статУн. 
odana, крЕпоки на ногауи; Вифбибфе!, (der) Knoͤchel am Bug, 
Me SGeiber ſind ſchlecht zu Fuſ— лопатица оу ноги. 
Г, tonnem nicht wohl laufen, Fußpſad, (der) стедАз Tparz. 
жи! по Eauxd славъ нога- Fußſchemmel, (der) Kadna за но- 
мн SIVA, скоро ходитише ги. в 
могуга? «тем Ще maden, Fußſchlingen, (Ме) wnSrunw, 
МкодратН; ido will ihm Füſſe Fußſole, (Ме) raganti.“ 
machen, га gro «Ежати co- Sušliig, (der) стада. 
творю; id) babe "степ Fuß aus Fußtapfe, (Ме) caka; man шиф 
der Зам grfegt , ra они но- аа nod Ме Fuüßtapfen (сеп, 
row из града не стУпи. трагт ци mamw вид Ети- 

ВЕ, уснован и, cocroanir ; МЕ сл можетъ; den Fnßtapfen пафя 
Sachen fichen jegt auf dem див, . gehen, по слЕдамар по сто- 
АЕла нъ стожтъ на та- > пама ити, 
кома ууснован!и. Fußvolk, (das) пЕхота. 

$uf, Maaß, cin Fuß von zwoͤlf Fußweg, (da) Г. Fuͤßpfad. 
391, стопа, м ра им Екузж 
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вице, (das) firs Vieh, Kopma 
За животии“. 

вице, unter einem Kleide, поста- 
ва оу Халинъ. 

Sutteral, (048) влагалицие. 

Sutermauer, (Ме) an den Waͤl— 
len, KAMINNAA СГЕНКА у KA- 
маннаж шдекда. 

Fütteru, па Kleid, поставити 
anu; са Kleid ши Pelterci 
füttern, XAAHHŠ кожою NOCTA- 
guru; cin mit Pelterei gefittere 
#8 Kleid, поставлена кожою 
w да. 

Biittern, daš Vieh, кормити) на- 
кормити; fi Пис, корми- 
ruca; Фей Boden eines Schif— 
fes füttern, дно KOPARAA мак 
шити. 

Fuͤtterung, 
kopaatmni. 

Вайс, (die) eines Schiffes, 
УШИВКА KOpAKAA. 

Futtertuch, (das) nocrasa. 


(die) des Viehes, 


G. 


Gabe, (Ме) daš Geſchenk, дарт, 
даровани, nogaanir; (Ос 
miiihs gaben, дУшивнаж даро- 
ван; Naturgaben, природ- 
Нам AApOBAHIA у ТАЛАНТИ 
die Gaͤben Golles ſind ungleich 
ausgetheilt, не бла PABNIJA 
DAP данъ? му KOTA. 

Фа, (Ме) вилкики; Spitze, 
oder Зие eiuer Babel, край 
oy suaSuku; cine. Basel mit 
breicn Zinken, вилки w трЕХа 
ЗУкуаха; Ofengabel, (die) ко- 
чарга; Gabrin an deu Wein⸗ 
сред, BiHOTpA ANJA подпор- 
ка. 


> Gal 


Gaͤhe, orprmnopuruH; cin gaͤher 
Фи, сгрмновито M'ErTO. 

Gdbe, (die) сгремнина. 

бон, ſ. Ploͤtzlich. 

Gaͤhnen, зЕвати. 

Gaͤhnen, (daš) arkranit, 

Gaͤhnſucht, (Ме) 3kbora. 

Gahr, gekocht, доваренимиз gu 
gahr gekocht, oder gebacken, пре- 
печена; gahr kochen пркувати. 

Gahrkoch, (de) зарчевникт, 

Gahrküche, (Ме) xapuesna; cine 

Gahrküche halten, харчвнича- 
ти. 

Gibren, скиснбтиса; zum Gaͤh⸗ 
ren bringcu, ЗАКБАШИВАТИ 3 
ZAKBAHTH. 

Gdibzornig;. Г Jachzornig. 

баща, (der) кицоши. 

Galanterievaaren, (Ме) ципетил- 
ни товарът. 

Galeere, —8 галера. 

Galgant, (бег) калгани. 

Galgen, (der) в Ешалаз ап Ъсп 
баце banget ,  пов Ешен 
кътиз ди den Galgen Бе еп, 
ше сити на вешала. 

SGalgenfrif, (Ме) врмл межд 
приговорома къ смерти и са- 
мою казик. 

Galgenſchweñgel, einer der den Gale 
gen verdienet bat, ww'kurHaK. 

Galidpfel, чернилнъги opkru. 

Galle, (die) желчь; Boru, Feind— 
ſchaft, dieſer Menſch bat gar tei» 
ne Galle, au челов Ека ни HA 
кого не snogHTca s ве mad: 
ten, dag ihm Ме Galle iberlicf, 
pAZEpAMAM вго. . 

баши, (ФК) пудмрь жваче 
HivH 

Gallenſucht, (bic) gelbe Sucht, жу- 
тица, | 

Galiot, 


« 
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Baliot, (das) ramiorz, жУтица. х cit ва OKMIMAH пришлоу ву 
Bana; er iſt беше in Galla, она окрацинти HMEETCA, 
ага дне ва великолЕпнола Ganghar, Овъжновтинмиу Осм- 
од Ежнги. чайнъии ; gangbare Münze, про- 
Ballerie, (Ме) галлциему пруо- 0 Ходжции NOSU. 
Gaͤngelbaud, (Vas) помоцииу gen. 


Ам. 
Gallerte, (Ме) Beftandene Bruͤhe помоции, 
Mer Вай, me. Gaͤngelwaͤgen, (der) ходУли, та- 


Ваше, (048) raAMEA, МИНЕ Auru. в 
рала. Gangrenifirt, ZAPAKENHKIH ran- 
Balop, (der) скокл,трка; in vollen греною, 

Balop, KOAHKW года конь Gans, (Ме) гусь, Muttergans, 


ryiaru можетъ; ſie ritten in vol⸗ 
lein Galop nach dem Walde zu, 
они оутркивалисе NA КОньъми 
оу шуми. Е 

Balopirm, ov скока ашити, 

Balopirm, (das) скока. 

Bang, (der) xomgenit; Žragen 
des Яргрег8, 
ста; с bat einen majeftdti» 
[den Gang, оу нем вима 
Абпъй ходъ зет ftolzer Gang, 
Гордън Ходи; daš Pferd де» 


Schwanengans, 


РУска; cine Maſtgans, KOpM- 
HuH гъз пе Bang, ди“ 
BA reka; Kropfganš, кака; 
( Апгег Cy- 
gnoides orientalis) cxonorz; 


. Ша8 von Фе Gans Шу гВси- 


tiniH, 


походка» no-BGaͤnschen, (048) Gaͤnſelein, гучне 
a. 
Gdnfvolimefcin , (bag) пе Maß⸗ 


licben, (ВеШз minor) Барка TNAA 
UBETOYKA. 


bet einen ang, оваи конь до- Gaͤnſegeſchrei, (das) гогота; 


га хода имать; Spazier- 
gang, прохождени; Gang bei 


ſchreien wie ме Gaͤnſe, гого- 
ТатИ. 


tineMablzeit, пре” вна гасти; Gaͤnſehirt, (der) гУсопаст, 

es waren bei dieſer Mahlzeit Gaͤnſerichtkraut, daš ) Anferina 
zwoͤlf Gaͤnge von Gerichten, на popentilla ) сукиникя. >, 
тома ogrkab з pSuk5 двана- Bdufefgpmal;, (daš) гбсимое cano, 
фкдть ла guao; Gang une Gaͤnſeſpiel, (daš) welches von den 
ter der: Erde, прохода подз- Griechen herſtammet, игра rcby 
Nuu; cin Bang Rider, оуко-  W APIBHMIXA грекува мватал. 
чин точка; etwas in фана Ganter, (der) Giuferib, тУсака, 
bringen, „Kao BU чиграциенте Ganz, unverſehrt, uykawni, BECby 


привести 5 dieſe Sade iſt Гфоп 
in den vorigru Фаид gefommen, 
će Ало получило пржне 
chot Окра вени; Ме Хабе ен 
(ind ſchon ии Gange, Фаври- 
ки Суже ва akuersiu um. 
юта; dies iſt gdng und gebe, 
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ein ganzes volifonimeneš Bud, 
NOANAA , совершеннаж книга; 
cin ganzer, volio пипепег Redner, 
совершеннъгя вита er (оЩе 
mobi einen ganzen Ochſen auf 
cine Maͤhlzeit auffreſſen, Она EH 
уКлега къка за окКдомъ 
ИЗБА; 
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ИЗБА; баще green Monate, 
ЦБлА asa мсаца; id babe 
gaje acht Хаве be ihm zuge⸗ 
bracht, „уБлъа осмь днен 
«Кул оу нем; дащ alicin, 
самми 5 dieſe Säule iſt ganz 
von (Bode, си столпъ виз 
W Злата; daš Geſchirr if gang 
Doll, си сосдж вкьо полна 
Естьз ganz und gar, со СЕМ) 


Bar 


заавкем; Ме Gardinen Peruu: 
ter Дака, слустити Занав Е, 


съг. 
баш, (daš) nprava 3 , Flaͤchſen 


и Heeden, npaxa ИЗ Лана 
и кучина; Ват zu Schiffs- 
tauen, 08 reinem Hanf, npa- 
XA KANATHAA ИДЕ ЧИСТТА 
KS или; aus gehechelter Heede, 
HZZ ЧКАНТА ПАКЛИ. 


всиконечнъ, 5 се laͤugnet es gang Garu zum Jagen, БИфеп, сЕтьу 


und даг, она NHYETW нехо- 
ETZ признати; ganz und 
gar nidi,  HHKOHME Окра- 
Зома, ich fenne ihn gauz ünd 
gar ШФ, а Ст WnAk не 
ZNAK 5 gan; und gar nichts, 
нимало; gänzlich, соваршен- 
HO3 всеконечно ; со воБлут, 

Bar, вкма; gar off, Mnoro= 
частнЕ; gar omoti, Brpaw 
фовръ z gar zu viel, весма Мно- 
ro; gar nidt, 1ф kenne ihn gar 
ШФ, та €rw со веблаж не 
Znak; gar Шфив, ничегу. 

Garaus; daš Garaus mit einem 
Ри, «9 вима кого Qa30+ 
нти; daš Фагаи троши mas 
den, W мснованта разори- 
ти что. 

Barbe, (Ме) снопа; binden, ва 
Снопм вАДАТИ у (BASZATH 5 
dies Korn ba: lange сейиф дсе 
ſchnitten дере; 8 ift Beit, 
Фа ес ia Garben gu binden, 
жито доволни пожневенно 
AEKAAO, Брег 6 веть OY сно- 
пъ сведачи; das Minden der 
Garden, BAGAKIE снопувл, 


dinen vors Senjicr vorziehen, aa- 


мрежа; Jagergarn, мрежа За 
sskpit 5 Fiſchergarn, ларежа 
За gua; im daš Фаги Тоше 
men, ву сЕтьу Oy замку па- 
сти; fi) ang dem Baru wickeln, 
и мржи  свокодитис 5 
Garnknaͤüel, (das) каукче ; Barr 
auf cineu Knaͤuel winden, npt ab io 
оу KANE“E МОТАТИ. 


Garnfiange, (ФК) мотка оу мре- 


жи. 


Garnwinde, (Ме) мотовило. 
Garniſon, (Ме) гарнизона. | 
Фа Нд,  сквернми, мезекти » 


гнусни 5 шафейу WEKBER- 
нати у узсквернити 5 merden , 
WCKBIFHHTHCA) 


Garten, (der) «ада; cin Klidene 


garten, Wryaga, върти; Luſt⸗ 
garten, сада ради прохлаж- 
фента; ст Garten ши Abſä- 
den, AAE со тармамия 
Blumeugarten., | увЕтНИКК » 
увЕтнъи ада» Kuͤcheugarten, 
садза SEAli; Weingarten, Bino- 
град. 


занмин, (daš) града, Dim. 


градка” 


Bardine, (čić) алв Ес; die Gare Gariendiſtel, (Ме) welſche; f. Ar— 


tiſchock. 


Say на окно навлариз die Gartengewäͤchs, (das)  гадовъги 


Bardiuen auſziehen, мводити 


плодъ. 
Garten⸗ 
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Bartenfreffe, (die) ragosuu Gaſtfreypeit, (Ок) oyroyrnit 
Kpte2. страннъгт. 
Oaricmvert, (daš) садовниче- Bafigeber, Gaſtwirth, (ber) го- 
ство » садовам ракота. ETHAHNHKZ. 
баш, (0а8) садика. Ва аи, (das) гостинница., 
Gärtner, (Der) садовникту, вер- ФайжГ, (der) гостилнми дом. 
тоградарь. ; Gaͤſtinn, (Ме) госта. 
Girmerey, (Ме) садовнал наб- Фа иа, (daš) частьу пир; 
ка. cin herrliches, когатъй пир. 
Валета, (Ме) садовница. Gaſtrecht, (08) право странно- 
Вакопафеп; ſ Vralerey. погимства. 
Gaſconien,  FrACKOHIA , rackon- —— ſ. Gaſtgeber. 


(KAA NgOBHHUIA во ppanujiu. Фе, das Unkraut ausreuten, 
Gaſconier, (der) гаскомеуа. «| просЕжти, проточити. 
Фа, (Ме) оулица; auf бйеши Gdten, (Das) проточение. 

бе Вайс, на оулицЕ, по Gaͤter, (Der) проточителк. 

Че сулиув 5 DON ciner бас Gaͤterinn, (die) прогочителица. 

ку der andern, иза сулицъ баши, ſich, von Thieren, ſon⸗ 

ва оулици ; с; оулици на рег иф von Фодеш und Tauben, 


оулиу. f. ſich paaren. 
Bojenjuuge, (der) curaura. Gattung, (dir) pogz; Zbicre vom 
Gaßlein, (daš) мала оулица. allerley Gattuug, BrAKATW p9- 


Boli, (der) rocru; der geladene, ga вв Ерм. 

Званънй гость; с iſt cin kurz- даш ер, (Ме urana, фи. 
weiliger Вай, ОНЯ вЕМА ЗА — 

Закавнълй гость Есть; 8 Gauckein, cuckxorkopuru. 

mare lauter auserleſene Вайс Gauckler, (der) фиглари, под- 
bep dieſem Файтабе, HA TOMT  лаза. 

пир (части) вси иЗкранъ Bani, (der) Pferd, konk; einem 
гости къгша; die Gdje ſind geſchenkten Gaul ſieht man nicht 
eingeladen, гости подванм, ins Maul, nokaon'kunom& 
er bar ſich ſelbſt zu Gaſte zebeten, коню ме mara ute 0y ЗУкм. , 
WegBanerH FocTu 3; wir werden Gaumen, (dei) неко Bo oyertx. 
deũte Факс baben, oy nacz Федрег, (daš) жилъг. 

фюкк госин вУдета; der Geartet, gut, «rnos'kxz докра- 
Bafi iſt augeuehm, der nicht alle гол нраваз Пе ſind unglei все 
Zage kommt, фЕдюи готько аи, разни оу мида 


пратемт Есть. нравт. 

Gaſterey; (die) Г. Gaſtmahl. Bebađeneš,  sraKArW рода ко- 
Gaſtfreundſchaft, (Ме) странно- > дачи; gebackene Steine, кир- 
примство , страннолкеи., пичи, naumow. ( 
„бейс, страниолосивъми , Gebahnt; gebahnler Weg, оуга- 
———— жена путь. . 

я 5 Gebaͤh⸗ 
— pd —ñi — — 


— — 
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Geb 


Gebaͤhren, ем Kind, младенуа Веб, (daš) лдолитва» MOAE- 


родити. 

Gebährerinn, (die) родителница. 

Gebaͤude, (daš). строене, Заа- 
ни; Weligebaͤude, мура » БСЕ- 
AtHHAA. 

Gebautes Зап, (daš) насЕжн- 
НА SEMAA. 

Gebeine, (die) der Verſtorbenen, 
мощи. 

Gebell (daš) ладни. , 

Seben, дакати, датн; er giebt 
nichts drunt, омдаф EME ни- 
MAAW нЕ oTaparvca ; er giebt 
nichts auf mid, она на МЕНЕ 
Не Гл ита; 1048 giebts псце 
53 сто MOBOE сЛЪШИТСА y 


ните къ kors; daš Gebet vere 
richten, сгожти на MOAHTB'E; 
das Gebet deš Heru, 048 Va— 
terunſer, господна молитва 5 
ОТЧЕ НАШЕ. . 


ван, (da3) OKA&CTK Сам. 


gebiet, градскад  окласть; 
das ponije Gebict, Атонскаж 
окласть; Gerichtsbarkeit, су- 
Аейскал BAACTK3 er ſteht un— 
ter dem Gebiet des Magiſtrats, 
ona под MAFICTpATEKOM 9- 
сл ю стоитя. 


Gebieten, повел Еватиз ju gts 


bieten haben, началствовати » 
: Н 
властъ НМ Ети. 


“Уитеад ? е8 giebt Феше, (тъ Gebieter, (der) повелнтелв. к 
"ТАкОПъЙ люди; Gott Ме Eh— Gebildet; er iſt wohl gebildet, она 


те gebe, воддати ког XBA- 
A5; die Bergwerke geben taglid 
tauſend Pfund Секс, жи Ез- 
нъ рудъм Скедневна тъ- 
ссжуб фунта жи ЕЗА  ga- 
ютаз einen neuen Glan; дебеп, 
нов съ Етлость ДАТИ; es 
giebr a да viele milde Thiere, 
много AHŠHIXZ вв Ерей TAMW 


NAXOAHTCA 5 es gicbt in der Фе, (daš 


би vide Silbe, во сЗзфЕ 
живетк множество PWEZ; с8 
giebt ſolche Schoͤnen, (ru a'k- 


пъ, 

бебе, (der) датель. 

Geberde, (ФК) вида но дЕн- 
ство; Geberden maden, ви- 
am Ho wkHerga дЕлатиз ju 
Viele Geberden maden, вема 


T'KAOME красен. 


Gebirge, (Pes) горм; Ме Bee 


birge erſtrecken ſich in einer Kette 
bis ап den Urſpruug des Stroms, 
COK3JZ горм  продолжаегсд, 
непреръивии у даже AO СА- 
маг источника ки; Bes 
birgketten, сочеганиъж MENA 
сдкок горъ. , . 

4 tine$ Zaums, жва- 
Mal. 


Gebluͤmtes Zeug, платно с. увЕ- 


ТАаМИН. 


Февши, (das) кровъ; Verwandt- 


ſchaft, свфиство » родство » 
(оди) er iſt von Foniglidem са 


lüt, онт КралевскТА КоОБИ 


o€eru; ins Geblüt heuraihen, 


WEHHTHCE Фу рода. 


много  движени рУками , Gebogen, „НАГНУТЪИ y « нАкри- 


тЕлома н проч: дЕлати; 
unanfidndige Geberden, непри- 
стокнън видм и двиляенга. 


Gebohren merden , 


BAFHHbiH, 

фаждатисм ; 

« iſt zum Ungluč gebohren, 
она 


Geb 


x 
днъ никлагополучнима 00- 
Ансмз ein gebohrner Frauzös, 
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м n 
NOTPEEHTEANKIH ; ſeyn, окмч- 
НУ върти. 


pi француза5 бе Gebraͤune, (das) fo viel шап ди 


обтце, рожденна. 


einmal branet, ваож. 


Geborſten; Ме Mauer iſt geborften, Gebrechen, das) der Maugel, мее 


erkria разсЕдна. 


Gebot, (das) die Gebote Gottes, 


запФв ди кЖА; der Men— 
Киа, оуказау  повЕ Ени 3 
. Befebl. 
Bebrdbime, (das) ките. 
Gebrähmt, китами WEKAOKEHZ. 
Gedtandtmarkt, жигосанк. 
Grorannt , МПАЛЕНЖ 5 ge— 
brannter Фиш, цпалена кир- 
пичт. 
Gedratenes, пичен"Е. 
дели, (der) оупотреклене , 
дкмчаиз ein alter Gebrauch, 
стариннът Guam; dem Ge⸗ 
brauche nach, no оскикнове- 
ни; Gebräuche einer RNatiou, 
WEJA AI народа 5 Gebrauch 
wobon machen, noagonaruca 
чима; id wünſche дав Sie 
Моод mogen Gebrauch maden 
innen, та ожелаю дакно вън 
(има полдоватисл могли; 
ſeſt auf alte Gebraͤuche halten, 
старицнъ ХЪ WEPAAWBZ твер- 
40 држатнса; es if fo mein 
Gebrauch, такова OGhIHAH оу 
жене; der Gehrauch kommt ab, 
исодита из Окъчдд ; es 11 
insgemein Der Gebrauch, sax 
Oguuno есть; исп Феран 
einfuhren, мкъчай оувети; 
einen Gebrauch а фа си, oku 
чай иставити, : 
Bebraudeu, фупотивлжтиз оу- 
потркити что» NOAZOBATH- 
см SAME. я x m 
Gebraͤuchlich ФЕмчАИНЪИ y оу- 


достатока; die Schwachheit, 
слацортку кЕДСНАТЕ ) KEMOLIKG 
Ме Unoollkommenheit, HICOBrA- 
“шенностьу несдвершенство. 

Gebrechen, ſehlen; es gedrach au 
Wein, не AOCTABANO ВИНА; 
ſ. Fehlen, maugeln. 

Bebredli), недостаточена, HE- 
ховршена 3 Г. Bucklicht. 

Gebrochen, разлолленни у раз- 
крими ро €r ſpricht gebroͤchen 
Deutſch, ona худо no нЕ- 
ллгуки говорита, 

беше, (die) родна ра- 
TIA. 

Gebruͤll, (daš) eines Ochſen, pu 
KANTE вола 4 eines Lowen, fu- 
KANTE АБА, 

Gebrumme, (daš) ворчанте. 

Gebüͤckt, vor (е bangend , на» 
кдоненнъий. 

беше, (die) die Schuldigkeit, 
должность ; wider Gebühr 
handelu, ме no должностн 
своя поступати; daš Gezie⸗ 
mende, приличностьу при- 
стонность; der Gebuͤhr nad, 
по NEHAHYNOCTH , по при- 
стоиности; Sporteln, зЗко- 
fis. u . 

Gebuͤhrend, достодолжишми; е 
пещ alle gebüͤhrende Ehre erwei— 
Ки, WaABATH кому всмкъз 
фостодолжизю четь; деи 

я ще, пристеицъйу прили- 
SKIH y 28у. пристоинму приз 
лична 5 е дефпфее fi, над- 
мжита, пристеино есть. 

Фаиде 


au 


ва Фев 


Gebunden, esazanmuu: id bin 
an nichts gebuuden, m своко- 
на, нн KZ чем не WEA- 
зала; Ме Haͤnde find mir дек 
bunden, pSru muk свазанъ. 

Gebilrgez Г. Gebirge. 

Geburt, (die) poxarero; der 
Geburt паф, no poag$, no 

нрод Е im — — Забг nad 
€hrii Geburt, — — kra 
W BONAOVIEHTA кожига; Ge— 
buri, das Gebaͤhren eines Kindes, 
фожуит МА нцаз. von ehr⸗ 
licher Geburt, очестнта при- 
родм5  uuzeitige Geburt, нее 
Доносоки. 

Gebuͤrtig, фодома; er iſt aus 
Хера gebintig, родома г зъ 
лайпцига; доп ivo ift er gebiire 
tig, w K&ga OMI родома. 

Geburtsglieder, (die) дЕторо- 
ANA. части T'EAA 5. самнъи 
OVA. 

Geburišort, (der) фодина. 

Geburtsſchuerzen; (die) Г. Wehen. 

Geburtéſtadt, (Ме) отечество. 

Geburtoͤſſunde, (die) sacz ро“ 
ЖАЕНТА. : 

Geburtštag , (Век)  Geburtsfeft , 
день рождена; icinen Ge⸗ 
burišiag begeben, день рожде- 
НА chotrw праздновати. 

Сер , (das) шУмадта. 

бег, (е) са Ешникъ; фешапз 
den fur einen Gecken halten, 
за Шаливца кого им Ети, 
почитатиз ein alter Фей, 
стара кудала. 

Gedächtniß, (daš) памать; čit 
ſchwaches, kurzes Gedaͤchtniß, 


CAAKAA , Краткам ПАМАТЬ 3 
cin trfičjed, herrliches Gedaͤcht⸗ 
niß, из Zpaamaa, OETPAA Na- 


Фед 


MATE 3 поф oim friſchen Be: 
dachtuiß baben,-s прЕспой na- 
MATH Eye имЕти; der kein 
Gedaͤchtuiß hat, | кедпамат- 
uuu; #8 Gedaͤchtniß tonmen 
BZ NAMATK притти, wno- 
MAnSTuta 3 ſchärfet dies eurem 
Gedaͤchtniß wohl ein, ведми 
в памлть ceg'k z Мек Sachen 
kommen, aus dem Gedächtniß, 
de из NAMATH изидега ; 
glorreichen Опан КВ.  gaa- 
женимал памати; €in Ge— 
dächtniß hinter ſich laſſen, na⸗ 
MATKO по се, уставити ; 
Gedaͤchtniß, ĐDeufuaal, знака 
NAMATH. 


Gedanuke, (Der) мавиль, помъ- 


шленте 5 es fam mir nidt in 
ок Sedanfen, не при де мн 
вт мъсль; Dicfe Duge bringen 
ihn auf ме Gedanken, ста BE- 

И БПЕАЮТА 68 НЕГО Mbs- 
CAH 3 es Перси mir virie wichtige 
Gedanken in dem Sinn, MHO- 
го oy мине важнъл(ж МъклЕй 
5 raask; fcine Gedanken movot 
abwenden, оо MRICAK свою UF 
qrrw waparuru; ſeine Осрапа 
fen auf uſchtswuͤrdige Vinge ridy= 
fen, мъкль свою на везАБ- 
лнуд щкратити 5 eine. Rede 
poll o bober Gedaulen, въкоки- 
ми MuIKAMH  наполнннаж 
"kuu; wendet cinen Theil eurer 

ebanfen auf е Gude, w- 
крати часть лаъклей свонха 
на пе arkno; cinem ſeine Ge— 
фана offeubaren, мкрити 
комУ свом мъклн; ich vili 
сиф fagen, таз meine Gedau⸗ 
fen darüber gem sef, та Tik 
скажУ) что до W тома мъ:- 

(АНА 
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глила Есмь; ihr fepd gar gu Silber, чистов злато HA сре- 

gut, alš dag 16г ſolche Феран  кро. # 

don mir Begen folltet, вм по Gedielt, потаванЕнми, патоса- 

свовй клагости W лан Е тАКИХА ни. 

мъкми найти не изволи- Gedoͤrret, ausgetrocknet, 
HuH. ' 

Gedrdnge, (bas) тЕснота; im 
Gedraͤnge fepn, sz Tfinork 
вмти; 18 Gedraͤnge kommen, 
ва тЕснотУ попмти. 


бе 295 


сбция 


ТЕ. 
Gedaͤrme, (das) урева, Е 
Gedeihen, gut forifommen, oven'ke 
вати , OyenkTn; Щи аци- 
ни им ти; е8 gedeihet alles 


an 


gut, все HPA ANW — karai Geduld, (die) терп"Енте, Trpn'k= 


«ra; es 1 ши der Sache dahin 
gediehen, дЕло до тогш до- 
шло. 
Фау, (das) oyenkyxa , при- 
ура tr wird kein —X 
abey Баба, се EMS на пол- 
2% не ЕЗАРГТ. 
Gedeihlich, суп Бшнъи, 
— (die) Г. das Gedei⸗ 
m, 
Bedemithiget, оуниженньй. 
Predenfen, мъклити, помъклн- 
ти; id gedenfe immer an euch, 
IA BETAA W вас мъшлю; «е 
neš in Ehren gedenken, ск по- 
Хвалою а KOMZ говоритин; 
er ме feiner gedacht, rweh⸗ 
пипд gethan, онъ w HEMZ оу- 
поманУла; id mill es dir ge⸗ 
denken, es (об dir nicht geſchenkt 
fen, ra так BOJA AMK. 
Gedenken, (das) Erinneruug; bep 
Menſchen Gedenken bat man 
nichts dergleichen geſehen, ни- 
кто NOAOEHAFW (EM проис- 
Хождентж не NAMATETBŠETE. 


Gedicht⸗ (daš) Фок, crixu; 


ein Gedicht machen, CTIKH 


(MAFATH 5 Erfindung , inte, 
НЗАЪМШАЕНЕ. 
Bediegen ; gediegeneš Gold und 


ливость; Ме Seduld vergehet 
mir, м”Бстъ оуже терпЕНТА 
gomnrk 3; unſere Geduid mar 
erſchoͤpft, o reprknia naunrw 
оуже Ne стало; 16 will ibn 
durch щете Geduld gewinnen, 
m Еге тепЕнима оукЕжа 3 
da verlor fi alle meine. Сив 
duld, тОГДА M Вес Tepnsknie 
MOE погУки. а 


Gedulden, fib, тепЕти, no- 


тепЕтиу Tepn'knit ил Ети. 


Geduldig, терпбанвао; daš Ина 


recht geduldig ertragen, okna“ 
reynk autzw снкти; cin дение 
Мег, frommer Renſch, caup- 
HHH челов Ека. 


Geelſchuabel, (der) Юноша ко- 


M5 Еуи врада нЕсть проки- 
ла. 


Gefahr, (Юк) страха, Опа- 


сностьу КЕ да; auf meine Ges 
far, на мон страхку im 
groſſer Gefahr feyu, 60 BrAH- 
Би WNAcHOCTH въти; einen 
in Gefahr ſtuͤrzen, ва Ед 
кого приветиз einen von фег 
Befabr befrepen, на «Едни ко- 
го фсвокодити; id iibernehe 
те е8 auf meine Ф ав, га се 
на свой страха премлю 5 
« kam mit grofjer Ovaj pere 
be 


| Befallen, (de 
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bey бей, ома са ггликом 
продърздстю тУДА оустре- 
мис. 
Gećabrde; Г. Nachtheil. 
Gefaͤhrdet; Г. Benactheiliget. 
Geſaͤhrlich dnacuikni, сграш- 
нъи 5 в ЩО cin gefaͤhrlicher 
Mann, Gra паснъи чело- 
я в ка, er iſt gefaͤhrlich verwun— 
det, онд WNACHW фаненд; ge— 
faͤhrliche Briten, gkACTEINNAA 
КГелмена 5 е8 ftebet mit ihm цев 
faͤhrlich, CHZ во велиЦ Ема 
КЕдсгвти мосрЕтантсяе 
Gefaͤhrlichkeit, (dić) пасность. 
Brfibrte, (der) спутника einen 


Gefabrter abgeben, къти ко- . 


мУ спутникомя; Reiſege— 
Кик, спУутешктвенникт, 
Gefallen, HPABHTHCA , понра- 
витисл; dies gefallt mir, се 
мн ovroano3; dicfer Prediger 
gefaͤllt ſeinen Zuhoͤrern nicht, сй 
проповЕдника слмшателем 
HE FOAHTCA 5 wenn es euch 
«АШ, Emu вама оугод- 
HO; Cure Art zu reden gefaͤllt 
mir, ве Еда ваша FOAHTMH- 
ca; er bat mir bey dem erſten 
Anblick gefallen, она muk те 
первагъл сусмотркнта ми- 
ла сЕ; i lafje е8 ши gefale 
len, га де За влаго премлн. 
5 dag Belicben, про- 
издволени; id) werde nad mcis 
nem Gefallen bandelu, ga по 
моен боли сотворю; паф Bes 
fallen , no произволен! ю ; 
nad feinem eigenen Gefallen (ес 
ben, по свой воли жити; 
einem gu Gefallen reden, в 
офгодность КОМ Говорнти; 
Gefallen, Freundſchaft, оу- 


Gef 


FORAIHIE, медодженте; einem 
einen Gefallen erweiſen, obro— 
Анти кому; thut пик Меки 
Gefallen, оучините ми тУ 
люковь; Gefallen, Berguitgen, 
Зававау Оувеелени; er file 
det einen groſſen Gefallen daran, 
онд в том вЕЛИКОЕ OVBI- 
селен?е находитя, 

Gefaͤllig, ovrognuu; es if ши 
nit е И, ме Хоцитъмисаз 
fib jedermann gefallig erweiſen, 
БСАКОМУ Оугождати. 

Gefälligkeit, (die) дугождени , 
клагобго дность, : 

Gefangen, плрненнън; плЕНн- 

нън; дегапдей nehmen, плЕ- 

HATH, паЕнити; einen Miles 

thaͤter geſaugen nehmen, вло- 

AKA NOAZ стражу взАти; 

gefangen Ване, ова неволи 

кого содержати; ПФ gefangen 
дебеп, предатисмв id gebe 

„ mid gefangen unter den Be bore 
fm 0е8 Glaubens, плЕмжю 

- оума свои въ послушани 
Брил. 

Befangener, (der) плЕнника , не- 
БОЛНИКА у рака; cine. Gefan⸗ 
gene, пл Енницду paguna 5 cin 
Kricgšgefangener, воемноплКн- 
ника. 

Gefangenſchaft, (Фе) плЕ на, 

оксгво. 23. 

Gefaͤngniß, (Vaš) темница; «Е 
пеп 8 Gefaͤngniß пейки, по- 
садити кого вх TEMHHLJS ; 
er Пев ihn ins Gefaͤngniß Квеп, 
она вго в темницУ поло- 
жити повел Е cinen zum бе: 
faͤngniß verdammen, ва TEM- 
ничное Заключени кого Ww- 
судити; einen aus dem 

Ge⸗ 


Фе? 


Gefaͤngniß loßlaſſen, aͤg тем- 
темниуъ 


ти. , . 
946, (das) собдъ; Gefaͤßlein, 
am Degen, graz. 
Gefaßt, fi balten, maden gu efe 
ша, OMAEHFOTOBAATHIA KZ 


кого >| WEBOROAH- 
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Befrdfig, прожоранвът , нанаа 
Chi TKIH+ : А 
Gefraͤßigkeit, (die) оса Бий. 
Gefreundter, (der) сродника g 
(BOHCTBENHHKT. 
Gefreyter, (da) гефрайтерт pi 
OY CA AATWBZ. 


нм; fi auf allen Fall де Befricren, Zamtp3nšTu ; gefro⸗ 


аи maden, У 
guru; id bin daju д ав, ra 
ка TOMŠ готови. 

Sefärbet, кождисана; 1016 ge: 
(drbet, уркрагеннми ; ст mit 
Blut gefdrbteš Schwerdt, wxa- 
TptHHtuH кровтю мечь, 

Gefechte, (048) кои, китва) 
краньу сражение. 

Фей, упциннън. 

Bride, (das) none. 

Beflammt; geflammte За е, пла- 
меннмд тафтъ. 

Geflickt; ein gefiitteš Kleid, За- 
крплема XAA&HHA, 

Geflleſſen ſeyn, турателън , при- 
ажиу къти. 

битспбен , (die) тциантеу при- 
Ажностъ. 


де пе ф, туателно» при- 
ЛЕжно. са 
Geflochten, плетенми 5 , cin gee 


flodtener Baun, naora; mit 
«пет geflochtenen Zaun einzäu— 
ten, плотома чградити, 
бейс, (dag) живина. 

Brfitaelt, крмлатъми ; der ап Вей 
Еп еп geflugelte Merkur, мар- 
кУра крмлоногт. 

Веощ, (daš) пратум» по- 
(АБАУКЦИА За кима; er ift 
in des Koͤniges Gefolge, сна 


ẽcr. €AHNZH3 пратуеза kpa R 


Аъвъхт. 


HA все rovom 


те, ZAMEpZANH; es iſt gefrow 
тей, смъ СА. 

Befroreneš zum Фен, смерз- 
нъж понудъ. > 

Befitgt ап cinander, наплетенд. 

Gefühl, (948) чбвство; det 
Sinn, чквствовани. 

Фей, навитъй у нАПОЛНЕ+ 
нъми. 
Gefuͤttert mit Speiſe, HAKOpM« 

леннъмиз mit Tuch,  поста- 

BAH, 
Begen, KZ, до, на» противт » 
dini visok gegen mi, ко 
Muk; gegen ibn, ка nem; 
fi) gutthaͤig gegen Ме Armen 
erzeigen, ка нифима пода- 
TAHGŠ, милостиБУ кмти; 
ег остра! Пф alſo gegen ſeine 
Šreunde , она oz другми 
своими -TAKW  WEXOAHTCA 5 
es liegt gegen dag Gebitrge, ле- 
жита къ горама; gegen More 
деи, HA востока; деди Mit— 
tag, HA полдень; дсдеп Abend, 
KZ ЗзападУ; gegen Mitternacht, 
ка сЕверу; дедеп Abeud, um 
die Wbendzeit , пода вечер; 
gegen den Srubling, к пролет- 
-немУ времени ; das Haus 
ftebet gegen Зе, домж сто- 
ита на западч; шап fpannet 
die Segel gegen den Wind, ра- 
спураютсм платна противо 
БЕ тру. 

Gegen⸗ 
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Gegenbeweis, (der) AOKAZATEA< 
CTBO NPOTHBNIA стран. 

Gegeud, (die) страна; waldichte 
Gegend, Aktuaa сграна ; eine 
bequeme Gegend, Ме mit allem, 
maš zur Fuͤrterung gehoͤret, vere 
ſehen iſt, иЗрлдно mtero За 
ПАЖИТЬь ) NaS, 

баски, (der) БЗАИМНАА 
ovaSra. 

Gegenfoderuna, (Ме) BJAHMNOE 
ТреКОКАНТЕ. 


Geb 


тика, насбпротиме у ша 
Haus iſt gerade gegen dem Raih— 
bauſe liker, дома мой ма- 
Гстратскомб домб стонту 
НА сУпоотнва. 

Begenmart, (di) присбтствте , 
in  feiner Gegenmart , предт 
нима. 

Begenivdrtig , npuerersšnyin. 

Gegenwehre, (Ме) Окраназ 4 
zur Gegenwehre ftelfen, . крани- 
THA. 


Gegengift, (daš) лЕкарство w Ферис, (das) решетка; ебе 


AAA на Ада. 
Gegengraben, (08) Вер einer Be— 

lagerung, йокспанншмд au- 

ни при Фокс amin града. 


Bitter. 


GBegittert , решеткою Заставлен- 


нъми. 


Gegner, (der) сопернику, 


Gegengrüude, (Ме) мпроверже- Федисгиш , (bic) соперница. 
Hit, HAH оуничтожени ва Оедобец, саливент. 
спораха ubra рЕЧеН свои- Gegraben, изЗкопанж, 


- Ми AOBOAAMH. 


Geguͤrtet, „апожсанми. 


Bcacuflage, (Ме) противотбж- Феба е, изсЕченъи, 


KA, 

Gegeuliebe, (Ме) BZAHMNAA AK- 
кокьв, А 
Факт, (die) BJAHMHAA HAH 

WRAATHAA Хитреств. 
Begenmine, (Qi подкопя про- 


па 


Gegenſatz, (der) противойстано- Be 


БЛЕНТЕ. 


Gegenſchein, (Ве) противосвЕт. Gehaͤuſe, 
Gegenſtand, (der) предмЕта ; 


> Фег einzige Gegenſtand meineš 

Wuuſches, Сдинмй neramkT 
MOETW ЖеЛАНТА. #2 

Gegenſtoß, (der) Хвивщ, Жкн- 
BAHIE. 

Ocgenibeil, (daš) nporusnaa 
страна; im Gegeniheil, ma- 
противк тогог, 

Gegenuͤber, NpOTHEZ , nango- 


Gehaͤge, (Pas) града. 
Gehaͤgt, сохраненнми; ein ge. 


bdgler Wald, играждена nuts. 
ма. 


Gehalt, (der) п tnuTanie, 
Gehaͤrtet, 418 Фики 
THE нЕПрУАТЕЛСКАГЧО NOAKO- Gehaͤſſig „verhaßt, 


в 

„ отввАдн ет. 

ненавиди- 
мън. 
haͤuft, angefuͤllt, наполнеМ- 
нъ, | 
(daš) von einer Uhr, 
Хранилици MACWEZ) сати 
von einer Zafdenuhr , XPAHH- 
лице ЧПАЖНАГО MALA. 


Фет, тайнъй, тайнствеН.. 


HuH; #8 Geheim, ва там 
нЕ; o“ епоа8 geheim halten 2 
тайни, EZ таннЕ что со- 
держати; 1 fage dir dies in$ 


Geheim, дот Е de TaHnw 
sKa35K. 
3 Gehei⸗ 


ss: — — — — == 
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Seheimerath, (Мег) тайнъи г0-  мада оу финт8 идета; 28 
вЕтника. . дебес daš Фегйфг, uBerca 5 с8 


Seheimniß, (098) тайна, тай- gehet nit alles in den Хайси 


ность; einem ст Geheimniß еп, ме МОЖЕТЕ BE OV 00- 
offenbaren , dertrauen, таН- мана вМЕССТИТИСА; Ме г 
ность ком8 окрътиу повЕ- | вее auf Dre, она трети 


uru; cin Geheimniß ausfor- 0 часд HAETZ. 

ben, тайность Из Едити. Gehenk, (das) moran der Degen 
Geheiß; (der) С. Befehl. haͤngt, nopr&nea 5 Ohrenge- 
Behemmt оудержанньи, heuk; Г. Oht. 
Sehen, KOAHTH , HTH; те. Gehenkt; си gefenfter Die, w- 


mdrtš девси, MA Трашке ИТ- 


RFLJEHAK'Z. 


ти; bergauf дере, на горд Geheule, (0а8) oypaanũ. 


вЗзъти, O 


въсин  итти ; Фон, (048) мозага. 


(баси Weg vor fi gren, ит- Gehling; Г Gaͤhling— 
ти своима п9тема; ши ete Gehoͤlz, (daš) шУмадтау me- 


maš Berumgeben , OKPreTa че- 


AKA: 


го итти, меходити; laſſet Вердг, (daš) aSxz, (Абшан! + 


ifu gebe, пусги га; id bin 
nad Bien и Sdiffe gegangen , 
МО до Kita водою дойдо; 
пет entgegen gehen, на рЕ- 
Tenis ком итти; erſaufen, 
и Grunde gehen, вж водЕ 
потонутиз ſein Vermoͤgen (Е 
gan; zu гише gegangen, Й- 
mtnit €rw со всЕма npona ge; 
ju Ви те geben, пЕшице ИТ: 
ти; mie geht e$ euch? mie (е 
bet es7 какчие HAXOAHTE ? 
fo gebet ев in bet Welt, Ta- 
ко то ма свЕтЕ; aufridtig 


еш ſcharfes Gehoͤr, остии 
слуха; Der ein ſcharfes Gehoör 
Dat, острочМюции er bat спа 
gutes Oerhor, onz доври чб- 
Eva; er hat си ſchlechies Bee 
hoͤr, Она слакт суши; Фев 
DOr grben, послушнб къти; 
gieb ihm kein Gehoͤr, мне cas- 
шайи gro; den Schmeichlern 
Кт Gehoͤr geben, ласкателеЙ 
не сАУшати; cinem Gehoͤr ges 
ben, слушати кого; eines 
Klagen Gehoͤr, geben, прикло- 
нити духо к тУжкама KOFW, 


du Werke дебеп, фокросвр- Gehorchen, eines Befehl, пови- 


ден чега прихватитиса 4 
gehe ап den Фад! Hau кез 


Трага! die Uhr gehet nicht redbt! > 


QATZ не HAETZ докри3 Mein 
Wuunſch ift fon lange dahin gez 
gangen, dahin gerichtet geweſen, 
желание MOE HJAABNA KZ то- 
МУ (KAOHHCA ; 68 gehen davon 
weniger alš Acht Stück auf ein 
fun, W o 
Deutſch⸗Illyr. Woͤrterb. 


манЕ w OraMZ K9- 


NOBATHCA повел Ентю, испол- 
нити Mi волю, послушн 
съти KOM&; nicht gehorchen, 
не ПОкарАтисА» нЕПОСАВшНУ 
къти. : 


Gehoͤren, надмежати, принад- 


лежати; dies Bud gehoͤret ihm, 


СА книга СМ принадле-.. 


жита; Пе деббтеп zu 


2 над- 


еп Woͤr⸗ 
tern der zweyten Gonjugation ,. 


2 10 Geh Get 


HAJAPKATE кто raaronwmu Geiſel, (der) Amaner 1. 

sroparw enpaminia; id babe Geiß, (dić) коза. 

grantwortet, mie es ſich gehoͤret, Geißel, (die) кичв. 

m бмУ mkwme надлжаше, Geißeln, сичемт сити. 

в Еца, я Geißklee, (Der) ganz, кози 
6:51, прилични у пристой- “листа. 

нъй), прима длежацли 5 ден Beifraute, (Ме) KOZA рУта. 

hoͤrigermaßen, по пристоино- Geiſt, (der) АУха; cin groffer 

сти; etwas деббидеп Ortes ane Фа, велики АХха; ben 

bringen ,  донкти ш чма Geiſt aufgeben, ſ. ſterben; wir 


rak надлекитя. стребеп unſern Вей, дУхома 
Behoͤrnet, poraru. водносимсм 5 ст bat ешеп бос 
Феро ат, а). nocaBunwH, по. ben Фей befommen, Она воз- 
сАушливъй. горд Елсм; Фей, fir Geſpenſt 


Behorfam , (der) послушание; | привид Ени; Geiſter der Ber 
gum Geborfam bringen, въ no- ſtörbenen, души оусопшиха. 
слушане кого NAHBECTH ; tine. Фе Шшф , АУховнът; daš grifte 
Stadt unter ſeitien Gehorſam liche Жефг, дУхевнов право 5 
bringen , града nogz свою der gcifilibe Stand, чина уф- 
властъ покорити; пет le 0 ковнми, АУховнми; ſich 
len Феро ат erweifen, всмково Фагет begeben, чина дУХов- 
послашан е комб казива- | нъй Bornpjaru 3 , zeifiliche 

ти. : Kirdengiiter, цаквам и мо- 

„ Oeborfam, Pflicht der Bauern, настърема принадлекафаж. 

die fie dem Gutsherrn фи еп  докфа. * 

fuldig find, повимость» K- — , (Da) свуенникз. 

же подданнми ramogiama Geiſtlichkeit, (Ме) свацинство. 

Земли воздавати должен- Geiſtreich, gottesfuͤrchtig, KAAF9- 


CTESKTZ. четивъи. 
Gehuͤlfe, (der) помоунике. Фе, (der) «купостьу сревро- 
Gehuͤlfinn, (Ме) помдурница. люк; aus Geiz, изъ скупо- 
Geifer, (де) слънм, мокротм  стиу HZZ сресролювга. 
Вака, слмнити. Beijen, сревролюкствовати. 
Geifertuchlein fir die Kinder, фЕт- Geizhals, (der) срекролювецт. 
скти нагрудникт. Beizig, скулми. я 
Geige, (8 Хизда» струни. Gekaͤmmt, чешланми. 


Seigen, на струнаха играти, Getdmpfe, (Das) коренте. 
свирати Oy Хед. | Gefauft, кУпленнъи. 

В, похотливми, парови- Gekehrt, ausgefegt, метлою No: 
тъй; еш geiles Ф еп, MacrHO  чицини. ; 
€ao3 gril (еп, лютитим. Gekblapper, (048) стука. | 

Фаи, (Pie) noxoru, похо- Geklatſche, (das) mit den Haͤn⸗ 
тЕ ни. den; 
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Ben; das Haͤndeklatſchen, nar- Gelaͤuſe, (das) kru. 


CKANIE, плект. 


бейс, wakruu; cin wohl 
gelleideter Menſch, HZpAANO 


—E 
Getnarre, (das) скръпя, 
Gefrapt, чканнши. я. ; 
Gekroͤnt, в Енчаннъи. 

Gekroͤſe, (das) теркушина. 

Gekruͤmmt, накривленньи, 

Gelaͤchter, (das) см Еха, по- 
cm'tanie; (id bep alle: Welt 
jum Gelaͤchter maden, scam 

GETS NA смЕХа; NA п0- 

mkanis AATHCA. 
Seladen, званнън. 


Gelb 


Gelaͤufig, искуснън; die griechi⸗ 


ſche Sprache iſt ihm gelaͤufig, 


* 


она искусна въ грчикомъ 


rob 

Beldufigfeit, (Ме) хитроств. 
Gelaͤute, (048) звоня. | 
Geldutert, изчициннъи ; де 


tert бег, зистов сревро. 
желтми; gelb werden, 
пожутити; Ме gelbe Farbe, 
жУта goa; daš Gelhe im Фр, 
жУмануе 3 de де Фиф, 
жугица 5 gelbe Ruͤbe, (Ме) 
жУта репа. 


Beiblipt, жута, 


Фад, (а) die Gaſterey, пирж, Gelbroth, prizmi ,» русълй, 
daš Фад bezahlen, ga no- Gelbſchnabel, (der) oder Bele 


трошено платити. 

Gelaͤnder, (daš) ап де Stiege, 
nepuaa; an der Bride, puka 
на Mor; an «ше Zreppe, 
помощв 0 
Idnder um das Glacis Вер den 
Veſtungen, noarpagit, M*- 
сто праздно миколо града 
ди прохлаждента. 

Grlangen, ап степ ОП, прихо- 
Аити, притти куда; wir 
werden niemals dazu gelangen, 
мм никогда AO тога HE 
достигнем 5 etwas ап den 
Ха gelangen (а еп, доложн- 
чи дло въ магистрата; 
nad) etwas zu gelangen trapten, 
AOEHBATHCA ЧЕГЬг. т 

феа еп, тихи, смирнми» cin 

да епев Gemuͤth, смирнъй у 
тих,  NOCTOAKHWH нрава. 

Oclaffenbeit, (Ме) равнодУшИ , 
смирносгьу тихость; etvaš 
mit Gelaſſenheit ertragen, те- 
пЕливо "TO CNECTH, 


ſchnabel, cin unerfahruer Menſch, 
Lehrjunge, младми человЕка, 
KOH нигд Е мо нНЕ) H ни- 
WTA SHAIO ние. , 


аЖсниуцм; де Geld, (das) новум, лЕнази; 


Гайфе8 Geld, ложмъми новауя ; 
ſchlechtes Geld, невала тн но- 
— leichtes Be, меполно- 
мрнин новауъ; баатев Beld, 
roronun новум; Сте groffe 
Summe Веб, велико чи- 
сло моваца 5“ Ве alles ums 
Geld и, кто За нОвум все 
Елата; mit bagrem Gelde 
саби, готовъми новуа- 
ма платити; Geld moju ase 
wenden, новушм на vro трФ- 
шити; Gel aufnehmen, нов- 
— OJJAAME оузети; ащ8; 
eihen, новцъ кому OYZAAM 
дати; Geld prigen, мовум 
ковати; viel Geld gufammen 
bringt, мног новаца (9- 
крати; Geld auf die Hand де 
ben, платити. 


Фа вер. 


212 Gel 

Geldeinnahmen, новчаннън при- 
Ходм. 

Geidern, cine Provinz in den Stie» 
derlanden, Херцогство ria· 
АрИсков ва нидерландти. 

Beldgeiz, (der) срекролювие. 

Geldmangel, (der) AJET: ва 
нов 


АХЯ. 
зема ber) KECA. 


Gel 


ſaͤumen, сабчай ovnSeruru, 
пренесреци ; id babe сте vor= 
treflide Gelegenheit bekommen, 
ra израднъй caSuaH noa$- 
чиха; Вер Gelegenheit, по 
слбчаю» случавма; Gelegen- 
бен, Bequemlichkeit, оудокное 
времд; довръйу спососнъ 
слчам. и 


, 


Geldſtrafe, (di) новчана kaznu; Belebrig, NOMATAHENIH , ПОНАТ- 


Gufiegen, wSAHTH кого NA 
Новчан  каднь. 
Geldwechsler, der) npom'knu- 
"Тель MOBALJA, 
Gelegen, Пиши, AemaiqiH ; се 


нъй 5 KZ оученю спососнъй. 


BGelehrigfeit, (Ме) склоность KZ 


нау "Е. 


Gelehrſamkeit, (Ме) оученте , най- 


ка. 


gen Mittag, лежафаж на пол- Belehrf, „оученньт; ein Belehre 


гнь страна; gegen uͤber дез 


fer, оученъи человЕкт. 


gen, противъ че стож- Век, (das) npoBomenit; einem 


gri; gelegeu, bequem, оудос- 
нъи y спосовнъми у NEHCTOH- 


das Geleite фен,  пратити 
кого. г 


мъи; е8 ift mir nidt gelegen, Geleiten, einen, проводити ко- 


Hr им Ети воли к шмУ; е8 


го. 
if nicht viel daran gelegen, не Geleitsbrief, (der) WXPANHTEA- 


BrAHKAA вт тома важность; 


нд писан! пасошя. 


es 4 wenig au ihm gelegen, Geleitsmann, (der). пратаут. 
MISIAHKAA въ немж сила; де Belender ап den Treppen, Г. Bee 


legene Zeit, оудокнов времд ; 
es traf fi фи gelegener Brit, 
Фу докро врема CABUHAOCA ; 
де сденек ОФ, | пристойное 


мсто. ' 
Gelegenheit, (Ме) случай, спо- 


соса, NOBOAT, причина; Ме 
Gelegenheit ergreifen, сабчама 
NOAZOBATHCA ;_ ет nahm hievon 
Gelẽgenheit, она w Torw слУ- 


laͤnder. 


Gelenk, (das) згикъ; Ме Ge⸗ 


lenke an den Bingeru und anderu 
Gliederm, згикъ oy перстЕХ » 
или оу драгиха членЕха 5 
Gelent am Riđgrad , позво- 
uokz; die Kugel batte ihm das 
Gelenk der Hand leicht geftreift, 
rane МУ пътнъи Згикъ w- 
чеСАЛО. 


чай полйчи; Фи giebſt ihm Фейфит, er iſt von gleichem Ge— 


Bazu Gelegenheit, тъ СМУ 
къ томУ причин  подаеши; 


lichter, „Она такижде SAO- 
нравнъги человЕка Есть., 


wenn id werde Gelegenheit ha⸗ Gelichen, OYZAAM 0% ETH. 
ben, euch gu Меки, сжели ra ваш», кроткти, THXIH смир- 


«лбчай водим Еню вама оу- 
«Amuru; cine Gelegeuheit vere 


нъй 5 mit gelinben  AWBorten , 


кроткими CAQBAMH ; die Kaͤl⸗ 
: te 


— — — — 


Se 


« laͤßt nad, «8 тиф gelinder, 
има оумагчаета ; cine ge« 
inde Strafe, мало наказа- 

ни; ihr (ер? gegen dies Kind 

viel zu gelinde, вм сми a'k- 
тетУ много попуцуавте. | 

Gelindert, а: die Strafe, оу- 
меншана казнь. 

Gelindigfeit, (ме) кротость , 
тнхостьз пе allju дго е, 
"каза" Ернаж тихость. 

Ваша, оудатиса; es gelingt 
ihm alles, 048 ст vornimmt, 

“race года „прихватита , 
вс МУ Ндета и рУке; е8 ge 
lingt nit immer, ми с сваг- 
фа oykgez; шепа Би daš ges 


ят 2--- -— --------- 
Фет з13 
WW тога > дависита, СЕ AO 


чести MOEH KAraETCA 3 es gilt 
и, до мас дЕло“ дохо- 
Анта , Касдетсм; maš gilt des 
ein? no “EMS то BinO ? 


Gelübde, (das) wekyanit, 9- 


gkru; cin Gelibde thun, noH- 
носити Ogkra; durd cin Bes 
пре verbunden ſeyn, we'kua- 
нима WEAZANS. къти; си j 
Geluͤbde halten, we"kuranis свов 
испдлнити; си Gelübde bre · 
den, нарушити gAHNos 0- 
ЕЕщан!. 


Beliften, (das) желан, чУхОо- 


та; Der ſchwangern Weiber, 
AXTEBANIE TOŠANIA женъ. 


Сиде, Сали 52 смб oyen'&- Geluͤſten; Пе laſſen ſich defto eher 


ет. 
вера, (98) шептан!е. 


дей ки, CTPEMATCA мухот- 
нЕ. 


Bditten, Chriſtus вас г uns де Фешаф, (das) Zimmer, комо- 


liten, Тиса xpicroca За мас 


Hua. 
nocrpaga; er ЦЕ Вер ihm wohl 5 по, allgemach, adv. ruxw. 


” 


grlitten, онж oy него ва ве Gemaäächlich, аду. легкм, ме трУ- 


лнуКи милости. 
Beilen , змн Ети ; 
gellen mir, духо мъ 380- 
нита. | 
Geloben, wekuyaru; (Г. Verſpre⸗ 
den; gelobtes Land, we'kro- 
BAHHAA SEMAA, 


Анъ. 
Ме Ohren Gemaͤchlichkeit, (Ме)  простран- 


ство ва жити, доволство; 
alle Gemaͤchlichkeit an cinem Dre 
te haben, всмков оудоволь- 


“ ствие rak umru; Gemaͤch⸗ 


пфки, ſ. Faulheit. 


Gelten am Werthe, croaru, ка- Ветдфи, (das) cpamnwu oy- 


KOH уЕнъ къти; es gilt zwe⸗ 


Ам. 


m Thaler, убна бго два Gemapi, (ber) Супруга. 
талира 5 dieſer Grund gilt nit, Gemablinn , супруга. 


си доводж не годент; Viel Gemaͤhlde, 


gelten⸗, in Anſehen ſeyn, вели- 
кУю силу umru; id laſſe es 
gelten, m не спорю TOM; ein 
Geſetz gelten Та еп, закона BZ 
смА Е. свои ставити; es 
gilt mir gleich, murk все равно; 
es gilt шеце Ehre, чкть MOA 


23 


(daš)  живопись ; 
Gemaͤhlde, Schildereyen und 
Kupferſtiche, radierte, geſtoche· 
ne, und in ſchwarzer Kunſt, 9- 
кразъ MOAOBANW на ПЛАТ: 
нЕ, пачатнои XAFTIH, ду 
M'KAH изрЗанм,  тУшова- 
нъ, 


214 Sem 


Gen 


Gemaͤß, exo днъня » прилйичнми, Gemeinſchaftlich, совокбпнд , Фат 


согласнми; der rnunft де: 


уту совокуннъми силами. 


maͤß, nad der Vernunft Пебеп, Фешсиде, (das) са шентв 


”Ходнш съ размомъ), 


ра- Gemfe, (е) дива коза. 


ЗУмно жити; Вет Befehl де Gemſewurz, CDoronicum off.) 


md$, no помел Еню; unferer 


Sreundfdaft дешв, по ngia- Gemurmel , 
feinem Gemuͤſe, (das) skale. 


телствУ | машеми ; 


AHBbE. KOZE корень. 
048) вика. 


Stand gemdg leben, достойн- Bemith, (das) АКТ, Мъклку 


стВУ своемУ прилично жи- 
- ТИ) 

Gemaͤſtet, оугоеннъи. 

Gemein, allgemcin ; деули , Все- 
Нороднът; daš gemeine But, 
народнову окцие ИМЕНИ 5 
das gemeine ей, Овуиву HA- 
OAHOF клаго ; ОЕЩАА ПОЛ- 
За; daš gemeine Weſen, piend· 
EAHKAy OKIJELTBO 5 wenn es 


HpABT; Standhaftigkeit des Bee 
müuͤths, твердостъ АУхАа; cit 
lebhaftes froͤ liches Gemuͤth, жи- 
BiH H вели Аха cinem 
etwas gu Gemüthe führen; Г. 
Vermahnen; Пф etwas zu Ge⸗ 
ше ziehen; сЕтовати, ко: 
NEGNOBATH,  пичалитиса U 
чема; ſchlechtes Gemüth, уа 


Ами нрави. 


ſch ефе beficut (Е, увдо оу- Gemüthsbewegung, (Ри) Affect, 


TIpABAMEMOE гражданство Н 


страсть. А 


gemein, ſchlecht, geringe, под- Genannt, HMIHHOBANNWH » ри 


дъй» простъй; daš детеше 


ченнъми. 


доп, простми народи5 cin Genau, adv. точни „ Исправноуд 
u 


дете Soldat, | npoeruu 
воиникт; с шафе fi gar фи 
gemein, ONE простъмма лю- 
има содружбетса; gemein, 
дебгдиф ф , окъчнън. 
Oemeine, (die) Феуциство » с0- 
кран! 5 vor der ganzen Bemeine , 
при всема сокрани; пред 
всЕми народома; Фешеше, 


вЕрно; депаис HNadforfung , - 
точно, строгое «ЛЕДстБТЕ 5 
genau unter üchen, точно » 
строго из Едовати; депаше 
Berechuung, чиста рачунъ 5 
mit genauer 910, на cHA% » 
Сава» са нуждою; депаше 
Sorgfalt, nynak nioi стАра- 
Hie z genau, farg, «купън. 


Verſammluig in der Kirche, со- Genanigfeit, (Ме)  точность; 


Epanit, ОкЦиство. 
Genieiniglich, окмкновенн 

съчайно. | 
бели фай, (die) дкциство , 

арУжтво ; ме ——e 


chaft der 


Kargheit, скупость. 


о, 6- Geneaiogie/ (Ме) родословие. 
Genehm balten, спра8 genehmigen, 


согласитисд на "TO; д9359- 
лити что. 


Фшег, дациства Amura ; Genehet, сшитън. 


Gemeinſchaft ши einem maden, Geneigt, 


содружичиса кому. 


zu etwas, склоннъи 
ка чему; er iſt zu den ЗВойце 
Пей geueigt, Фднъ къ похотем 
скле- 


Gen 


«клоненъ; geneigt gegen einen 
(ерп, слагосклонн KZ ком» 


съти. Е 
GSeneigtheit, (Ме) daš Wohlwol⸗ 
len, клагссклонность, 
Beneral, (der) Feldherr , TENE- 
ралъ при špmiu; ApMitK, 52 
армти командуюции | гене- 
рала; General uͤber die Reute⸗ 
TED, FEMEPANZ о» конницъ; 
пбсг daš Fuͤßvolk, генерал во ми 
пЕхотъм; Generalfeldzeugmeiſter, 
генералт w ApTHAEpiH ) Гене- 
рала фелдуаигмаистра; де. 
ueralftelle, Генвралство. a 
Geneſen, von einer Krankheit, w- 
ZAPABHTH. : 
Suefung, (die) von einer Krane 
brit, WgApaBArNiE цу колЕ- 


HH. 

or, cine Stadt in der Schweitz , 
женева, града въ UBEHLJA- 
ри; бета , ии , 
renbekoe EZipo. 

Genick, (daš) потилжка; er 
да mir einen Schlag ins Geni, 
она мине в NOTHAAKZ оу- 


дари. 
— NOAZOBATKHCA , nacaa- 
FAATHCA чима; Rube und 
drieden  geniefien,  наслажда- 
тис покома; (ко genicgen 
einer voͤlligen Freyheit, nacaa- 
ждаютса сдовършенндою  сво- 
содносттн; die gutef Engel 
genießen unaufhoͤrlich des klaren 
Anſchau ens Gottes, 0 довръй 
АГГАМ ВСЕГДА МАСЛАЖДАЮТСА 
сЕтлима зрЕнима кога. 
Senoß, (der) соокуникъ. > 
Gensrich; ſ. Gaͤnſerich. 


Scenu, cine Stadt iu den Nieder⸗ 


Фер #15 
landen, гандавя; градъ въ 
нидерландти. 

Вела, еще Repušlit, rena у 


рипУвлика ва РтадЛТИ. 

Вей, доволни ; ет bat ие! 
geuug, оу него доволни 
спосовива; 68 (Е genug davor 
geredet , | AOBOANW му тома 
говорено 5 genug thun, 9). 
довлетворити ком». 

Benitge, (das) доволство; 8 
ift der Фафе cin Февйде geſche⸗ 

hen, де ДЕЛО совершено» Н- 
сполнено ; Genuͤge leiſten, 0+ 
BOACTBOBATH ) OY AOBCACTBO- 
BATH КОГО) OY AOBAFTBOpA- 
ти, оудовлегворити кому; 
feinen Leidenſchaften und Begier⸗ 
den Genuͤge leiſten, страстема 
И REAANIAMZ своима оудо- 
влетворити. : 

Genugfam, доволнми. 

Genugthuung, (die) оудовол- 
ETBOBANIE оудоблетворенйе » 
er bat fi ſelbſt Фепидишия 
zu verſchaffen geſucht, онъ сама 
сЕ оудовлегворентм  Иска- 
ше; Ме Genugthuung Chriſti, 
oyaoarrsogrnie (небса Хр! 
ста. : 

Ваш, (бег) ползовани, оу“ 
пПОтЕКЛЕНЕЕ, 

Gepflaſterte Straße, 
NOGTAATKIH nšTu. 

Beplaget, оутружденън. 

Geplauder, (Ва) празднословте. 

Geplaͤrr, (0а8) ружно пЕ ни. 

Bepolter, (da$) ASnanit, шУмт. 

Gepraͤge, (048) auf der Mije, 
'THCNENIE, 

Beprduge, (daš) srankoaknit , 

„ торжество» ОБРАД Ву убремо- 

та; 948 Бофуеййфе Фергдпве, 


ТА; 
24 сра- 


KAMENIEM E 
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EPASHOE торжество 3 обще Ве, 
vrange, веди Церемонти y про- 
сто; etwas ши grofjem Gepran⸗ 
де verrichten, ск великою 
гремонию что д Елати, 
ера “(, (das) трики., 
Верщи, д/Фшй,  оукрашен- 
нъ. 
Gequeiſcht, за оклеННЪИ, 
Gerad, ап der Зам, равнъй ; 


Фет 


Анти; baš Betraide iſt in die» 
fem Jahre nidt wohl gerathen , 
пшеница сго «Ети ни де- 
Epw родила 5 der ЗВеш 18 mobi 
gerathen, в(но AOKPW родило; 
im etwas geratheu, впАСТИ во 
что; erift iu Ungluͤck gerathen, 
BoakaS nage; übel gerathen, 
als cin Kind, развратитисаз 
aufs gerathe mobi, на сретью. 


uać) der Зи, NpAMuH; in башфен, мдимленъй. 
gerader Linie, NpAMO у пра- Serđumig , geraum, простран- 
м 


мок линию; ашкфг, прасе 
MwuH; dieſer Weg дер: gerade 
jur Stadt, ай путь прав 
су града водита; er iji ges 
rade Weges dahin дедаидеп , 
OH'Z прави ТУДА мидга ge— 
rade vor ſich, маправаци. 
| Beradigfeit, (die) правнина, 
| Geradwinkelichte, прамойгол- 
| нъй. 
Geraͤth, (das) Hausgeraͤth, до- 
Машнад посуда; вефиз ein 
Фай8 ши Geraͤthe  verfeben , 
дома веЕма NOTPEKNIIMIE 


нъи z er obat ein gerdͤumiges 
Haus, oy nerw пространнъл 
AOMT; cine geraunie Zeit, aoa- 
F0E BPEMA. 


Geraͤuſch, (as) шума; cin Bee 


rdufd) maden, шум Ети; daš 
Geraͤuſch vieler untereinanderre— 
denden Жие,  BHKA_MNOTU 
мижАдУ  сосою = FOBOPALUHKE 
люде obne Grrdufh, vuxo, 
кеза suku; daš Gerduſch des 
Meers, daš Braufeu der Вес, 
SME (0 морма W BOANK 
MOPEKHXZ. 


снакдити; allerley Gerdth der Gerbeü, Leder, кожи оуради- 


Artillerie, артиллерискад W= 


ти. 


права; Geräthe der Handwer- Gerber, (Der) кожевники. 
ter, Balbier, uud zu einem Gerberey, (die) кожевнА» си- 


Schiffe gehoͤrige, opšaia » по- 
TPEEMAA ; ФИфдега, оукра- 
HE стола;  Zeinengerdih , Г. 
Leinenzeug. 


OMATNA 5 das Gerbhaus, 
effort eines Gerbers, Ak- 
AATEAHIJJE коша. 


Gerberlauge, (die) knacu, pl. 


Gerathen, gelingen, —X Gerecht правилнъи » правоей- 


фогодитисм 5 es gerdth ihm 
айев, was er unternimmt, все 
M иде ка ве EMS оу- 
gaerca 3 forttonunen; daš Кота 


де auf diefem Sede nicht 
Gerechtigkeit, (die) правда» npa- 


wohl, ово поле HEPOANO ECK b; 
е8 gerčih mir nicht' allemal, не 
можета MHCA ваГДА Дог9- 


днъй 5 еще дегефи Sade, 
справедливо Ало; die Stra: 
fe iſt geredt, наказание пра- 
водно; der geredtefte Sort, 
преправеднъй KOTE. 


ВОДА) | справедливосте z 
dir осифидки Gottes, пура 
бдА 


Gee 


saa кожа; Gercchtigkeit, 
Pflicht der Bauern gegen ihre 
Erbherren, ап Korn u. ſ. w. 
фолжность  пддданникшвт 
Земалскима господама къ 
дамедажнтю, 
басфиаш, geredt, аду. пра- 
водни, 
Gerechtſame, (048) подлежацие 


Ges 
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richt halten, KAZ NAAZ KHMZ 


фержати; Ме Citation vors 
Gericht, призъвж ка сУдУ; 
vor Gerichi с /фешщеп , ПреД- 
стати ку Ab; сшеп vor 
Gericht verflagen, на (АВ ко- 
го шстужити; Ме Sade liegt 
nod vor Вещи, „kao в с8- 
К Еци стоита. 


кому право; alle Gerechtſauie, Geribte, (dos) Elen, гастжо 


MAKAA NpaBOcTE. 
Beribe, (das) трен!е. 
Gereichen, саужити, «АЕДОо- 

вати; Ме8 gereicht mir jur 


Ела. 


Gerichtet, приговореннъй 5 es 


iſt dahin gerichtet, maa кло- 
HHTCA+ 


groſſen Ehre, die muk вликзю Gerichtlich, (бднъй, Ka rHeKiH 5 


четь приноситх ; dieš gereicht 
и deinem Verderben, БЕДА 
mak ко топи кУдета; 65 


ме gerichtlichen Gebraͤuche, eð8⸗ 
Анми OBRA Sla 5 gerichtliche 
Handlung, ano Ало. 


gereicht niemanden zum Зафе Gerichtsbarleit, (Ме) судилициу 


theil, Се никому къ Nptgo- 
aari не ута; die 
веки, Ме i ihm егплез 


право (Удити, 


Gerichtsdiener, (der) «Удейади 


слуга. : 


fen, bat mir zum Ффафеп ge— Gerichtshof, (der) сдекнов мЕ- 


тфа, мказаннам Бмв м 


сто. 


С мее дугодность ка могму Вейфивгойвеп, сУдейскти трошки, 
вр олкратилдсм 3 die де Gerichtsordnung, (die) сУденски 


ringfie Цпогрицид der Untergebe= 


оуставя. 


nen дегифе bem Befehlshaber Gerichtsſachen, сУднад д Ела. 3 
ſelbſt zur Schande, самал ма- Gerichtsſchreiber, (der) судейскти 


MA W подчиновнъха ней- 


писарь. 


sti 
справность ка cogersinnom& Gerichtsſtube, (die) «баница. 
началника стъд 8 wnoTca. Gerichtstag, (der) Sanuu genu. 


басист, pArKAHBATHCA ) 
ATUCA 3 68 gereuet ibn (ет Une 


packa- Gerichts zwang, (der) Г. Gerichts⸗ 


barkeit. 


* м pi 
teruehmen, OMZ PACKAHBALTCA Bering, Хдън; де иде Leute, 


м свдема предпрглтти. 
Gericht, (daš) saz; das jimgfte 
Вейи,  страшнъми ax; 
por Вепфе gehen, на saz 
итти; cinen vor Gericht ziehen, 
на (Уда кого звати; Beridt 
balten, gu Фепфи figen, при- 
Удствовати;  itber einen Ge⸗— 


25 


Удъи AKAlE; ein geringer 
Šri , мизкаж уЕна; cim 
Meni von geriungem Stane, 
Derfommen, не ZHATNATW 09- 
фа человЕка; gering, am (Bes 
wicht, AerkiH > geringhaltige 
Muͤnze, лгков Бснъи NOBA!JI; 
gering achten, ſchaͤen, прези- 
г рати; 





pepe vr — — — — 
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PATH, ни За что кого има- 
ти; geringſchaͤtzig ſeyn, пред- 
рЕНА, оуничтоженУ въти; 
geringe Dinge, маловажнма 
вари. < 

Beringer, менши; ein geringer 
Stand, подло состодн?. 

Geringfte, (ter) мал Биш!и)» no- 
cak ун Еншти. 

Gerinnen, 48 Mil, скиснбти- 
см; 18 Blut; ссЕстиса, спе- 


quuca; daš Fieber шафг, dag 


das Blut zufammenrinngt, 6 
VPOZHHUJII BCA крова на Едно 
место  совокупшисм ЗасЕ- 
данга; geronnen ВП, спек- 
UWIAACA кровъ; geronnene Mild, 
CKHCAOF MAEKO., 

Gerippe, (daš) сщев todten Koͤr— 
pers, маертвъж кости челов Е- 
ЧЕСКТА) SBkpekiA , и проч. 

бе, радостни; etwas дегие 
Фрип, радш что чинити; 
freiwillig, AOEpOBOAKW; er trint= 
ket gerne Wein, она ради 
тета Bina; id will es gerne 
Гей, та желаю тога вид Ети. 

Geronnen, ccksuimca, Brüſte, 
die von geronnener Milch ge— 
ſchwollen ПП, чутеченъд прем 

W Zackaarw млека, 

бек, (die) guamz. 

Gerftenbrei, (der) пачменд ка- 


ша, 

Gerfienbrodb, (Das) пачменьи 
xAEkZ. Й 

Serftengraupen, ( die ) гачлена 
крУпа. 

Po sred (das) im Auge, mu- 
мень 60 Очеси. . 
Gerſtenkoͤrnlein, (das) Zipno mau⸗ 

меннов, 
Berte, (die) Ruthe, лоза) прута. 


Sef 


Geruch, (de) ganaxz, aSxz: 
einen uͤbeln Geruch von fi ge. 
ben, задисати; das einm 
Geruch von fi) gibt, что 3 

“о фишета. 

Geruch, еще der Пи Sinne, с- 
gonanit; er бас einen feinen 
Geruch, оу Nerw тонков Око- 
uanie; cin Пебйфег Geruch der 
Waͤlder, пратное ОконАНИ 
ва лЕсахт. - 

бей, (daš) слуха, вЕсть, 
слава; е8 gebet ein Gerücht, 
слуха носител; daš Geruͤcht 
if in der ganzen Stadt ausge— 
Мей, слуха по Bem$& грас 
АЗ разгласисм: ein Gerücht 
ausbreiten, ausſprengen, слуха 
AZFAAWATH, разгласити 5 du 
к: dies Geruͤcht ausgebreitet, 
тъ той CASKZ розгласи 5 das 
Weib bat einen Бои Stamen , 
cin 6608 Geruͤcht, мо тон zr 
нЕ слми гласа чбетса. 

Geruhen, fi gefallen laſſen, со- 
изволити; Sie geruhen! да 
COHZBOAKTE! ——— 

Gerubig, спокоинми; ein geru⸗ 
bigeš Žeben, cnoKOHNAA жиз- 
ни; gerubig leben, ву mud, 
BZ тишинЕ жити. 

даш, (das) fir die Maurer, 
Stellage, стмажъ, NOAMO- 
стокз, рафьь Geruͤſt, worauf man 
die Uebelthaͤter hinrichtet, Mk- 
сто въкоко ради нака Ванга 
преступникома нарочно со- 
А Еланно. , 

Geldet, сКаннъми. 

Gefalbet, помазаннми; der Sohn 
Gottes ЦЪ zu feinen Aemtern ge 
falbet, съна сожти нА Зва- 
НТА (BOA NOMAJANT. 

So 


Sef 
SFeammt, беуйй) соединеннън, 
Gefandter, (Der) посланникя. 
—— (Die) погланство. 
Brfang (der) nknit, пЕснь, 
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Гстофю написати; wir leſen 
in den Geſchichten, dag u. ſ. w. 
вт тори написано; мъ въ 
1сторти читама, да ипроч; 


Brig, (Pas) задница» Задт; 
ЕД Ени. > 

Befduert, квашенньи. 

Geſaufe, (das) оупойство » nian- 
ство. 

Befdifte (das) arkao оупражне- 


in der Geſchichte mobi ta 
dert ſiyn, icropik твердо Зна- 
ти; mam ergdblet artige Geſchich⸗ 
ten von dieſen Menſchen, осема 
человЕуК  чУдма  повЕсти 
сказмваютт. 


Mit; ein Geſchaͤfte venvalten, Geſchichtſchreiber (der) писатель 1- 


А Бло wWnpasaaru: feinen Ges 


стофти. 


(64пеп obliegen, Akaa (BOA веб, (das) Schickſal, (Удви- 


HCNpABAATH; wegen uͤberhaͤuf⸗ 


HA, (AKA. 


tr Geſchaͤte, за многими Geſchicke, (daš) спосовность , й- 


Уизми. 


скбство. 


белка, оупражнлюцлиса вт Geſchicklich; geſchicklich handeln, 


АКлахъ, трудолювивми; пе 
пир geſchaͤftig ſeyn, суетитиса. 
бегфагвеен, (Ме) трудолюки. 
Geſchehen, приключитисд сАЕ- 
AATHCA , ZENTHCA , сучини- 
ти; 1998 де фебеп laffen, 
дозволжти что; е8 pflegt ди 
geſchehen, имогда случаетсл» 
es iſt um uns де фебеп, мъ про- 
пали, я J 
Oreidrit, разбумнъи ,  werpo- 
mHuu ; > а geſcheiter ЗЛаци, 
думнми; Остробмнъи чело- 
sta; шфе redt де фен, глУ- 
DuH,  месмъклениий 5 е iſt 
daju geſcheit genug, бсть Ему 
KZ тому оума, (MBICAT y pa- 
35ms. 

„бе, (48) дарж, der gerue 
Geſchenke nimmi, лихоимацъ, 
мздолнеца, мадонмща; 
Geſcheuke пебще, мздоим- 
ствовати, , 

Geſchichte, (die) ieropia , повЕ- 
eru; eine Geſchichte ſchreiben, 


nekSenuo ду Елати , поступа- 
ти; astig, аду. uekSenw; Ва8 
fi reimt, спосокнмиу прили- 
u . » 
чнии; wie es fi gebithret, 


rob клагопристойно. 
ве 


icklichleit, (dio) приличностьу 

присгоиндстьу спосокность; 

Geſchicklichkeit, Tunſt, искУство, 
HAHIE. . 


Geſchickt, bequem, —XRX 


спосовнъй 5 er iſt dazu nicht ge⸗ 
ſchickt, она ка TOM не спо- 
совена; erfahren, искусньий 3 
ex iſt cin geſchickter Arzt, ONE 
BECMA ИСКУСНМИ  врачьр er 
wußte fein Vorhaben gefdiđt zu 
verbergen , ona нам Брена 
(BOA хитро скрмвати оу- 
м Ела; со weis пф dabei дех 
ſchickt zu nehmen, она ка се- 
MS A'kAS хитро приетупити 
думи та. 


Geſchirr, (048) allerlei, пойббда, 


сода; goldeneš, ſilbernes Ge⸗ 
(ит, Златад; сревренад по- 
(да 


аа я 
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9Алз irdenes Geſchirr, FAHNA- 


нажбода 3 Küchengeſchirr, 
за кобиню посбдаз Pferdege« 
фит, „Хамовъг За, KOMA: 
Фефосу!, суженми ; ст ganz 
а Мфиев Vieh,  оувтено 
марвинче; 818: cim дай gee 
(фиафинев Schaaf, оуктена 06- 


а. 
Geſchlagen merden, втен  киити. 
Geſchlagener, geplagfer Manu, к"Е- 
Ани челов века. 
Geſchlecht, (das) maͤnnliche, oder 
weibliche, мбжекти HAH жен- 
«KIH пола; Geſchlecht, Herfom= 
men, род, порода» поко- 
лЕни, колЕНо 5 auš einem ale 
ten Geſchlecht ſeyn, CTAPHNHATW 
ода EHTH 5 VON geringem Bes 
Кобе, простаго” рода; daš 


ſchöne Geſchlecht, 


KpacNtiH 


7 пол. 
Geſchlechtregiſter, (das) родосло- 


Bir. — 
Geſchlechtsverwandten, (ок) Egu- 
ноплеменнъгй. * 
Geſchlepo, (048) sura, люди 
Ср служители er bat cin grofe 
ſes Geſchlepp hinter fi, За 
нима много ABAEH И слу- 
жителен HAŠTE. 
Geſchlichteter Handel, рЕшеннов 


"ло. 
вт, (baš) Kaͤlbergeſchling, 
A 
—— in der Speiſe, 
вкус; сте Speiſe von hohem 
Geſchmack, паста израдна- 
pss ме? it шфе паф 
meinem Фефтай, то нЕ ПО 
Mom вик; Geſchmack, Se: 
fallen, ндавъ ich bobe endlich 
tišen Mapu паф meiuem Ge⸗— 


Фет 
(тай angetroffen, Сува ср 
тоха человЕка по” срдуй 
могм“. 
Geſchmackig, npiarnarw sktca, 


Geſchmeide, (da$) оукрашени 3 


г Вгашепдефиейе , оукрашени 
женско, 

Befdmeidig, Blegfam, гискуи ; ge 
ſchmeidiges Metall, гивкти, 
MAFKIH МЕТАЛА. 

Geſchmeidigkeit, (die) гиккость. 

Geſchmeiß, (dag) 667, gemeine 
Зеше, непотреснъи y сезд Ел- 
нми люди; Geſchmeiß, Inſec⸗ 
ten, гадву не ккомад. 

Geſchmiert, намазанми. | 

Geſchminkt, napSMANEHHBIH 5 де- 
ſchmiukte Geſichte, Nap5MAN- 
HAA_AHLJA. 

Befdmatter, (bas) der Фди(е, го- 
готь; Geſchwaͤtz, пустъги р3- 
говоръг. 

Geſchuiht, изрЕЗаннъни. 

Geſchoͤpf, (da Тбарь; соЗдам: 
NAA TOTBOPEHNAA BEljih, 

Geſchoſſen, #3 оружта OVETEH. 
HUH, 

Geſchrey, (das) крикд, вопль; 
Sage, дейфее; die ganze Stadt 
war ооЩ von dieſem Geſchtei, 
сима крикома век града 
наполнисм; Сиси 18 Geſchrey 
bringen, мвносити кого х- 

, — CAOBAMH 5 in boͤſem e⸗ 
ſchrei ри, вж XSAOH  славЕ 
къти; #8 Geſchrey kommen, 
прослъвати у прочитгисе. 

вее. (048) opd aie; Befpig 
aufführen, топовъ на Кедент 
влеци; das Geſchütz gegen bit 
Maneru richten, топове про- 
THE crEkHAMZ поставити; 

daš 


Gef 


das grobe Geſchuͤßz; велики 


топовъ. | m 
Beſchwaͤcht, WAARAHNIH. 
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Анти voller Geſchwure, чи- 
frBATWIH. 


Geſegnet, клагословеними. 


Seſchwader, (daš). Reuter, сска- Geſell, (der) содруга 5, Kanfgefelf, 


AQOHZy шквадронж, еп Ве: 
ſchwader von Фф еп, множе: 
ство COEAHNENHBIX'Z ; Кораклен 
состожфиха подакомандою 
воорутеннагуи КОракЛА. 
Beſchwaͤr, Г. Geſchwür. 


Handlungsgeſeil, 0 кУпеческти 
cASTA у калфа; Spiesßgeſell, 
CBOHHHKT ; Handwerksgeſell 
ЗАНАТАТИСКТИ калфа, 


Geſellen, ſich zu einem, содружин- 


THA ком». 


8фт4ф , (das) пустми разго- Geſellig, овходителнът, 


—E многорЕчивън, го- 
60 ивъмй 5 
Mih, пУетослова; сте дез 
ſchwaͤtzige Weibsperſon, гово- 

ua. ц 

Geſchweige, сумомдд, 

Geſchwind, скоро, посп”Ешно , 
то wollet ihr fo geſchwinde bin? 
кУда така уитите? ihr Герд 
ju geſchwind то Urtheilen, въ 
скорж в разсУжденти свдема; 

| din аве 2 — Kopf, 
скорфопостижливъи HEAOB'£KE. 

Geſchwindigkeit, (Ме) скордетьу 
поп” Ешностъ. : 


Geſchwiſter, (die) врата H сестръц. 


Geſchwiſterkinder · Bruͤder⸗Schwe⸗ 


cin geſchwaͤtziger Geſe 


Geſellinn, (die) Freundinn, Ap5ra- 


рица. 
Шан, (die) содрУжество ; 
einen ш feine Geſellſchaft aufneh⸗ 
men, в содружетво кого 
примити; cine Geſellſchaft von 
Handelsleuten, кпеческад KOM- 
пана; Фе фа, Berfamm= 
lung , соврани; Ме Geſellſchaf⸗ 
ten meiden, w компани кЕ- 
гати; Ме ФееШфай mit dir, 
соке Е дованте с токою; Ме 


Geſellſchaft verlaffen, кбмпантю 


WETABHTH 3. Geſellſchaft, Ge— 
meiunſchaft, waxom anti, die Bee 


Оейфан, den Umgang mit jez 


manden aufheben, покварити 


- фрзжтво. 


fafinder , Авокроднаж кра- Geſeilſchafter, (der) соке Е дниказ 


та и сстрм, Я 
дафтойеп, зутеченъи. 
beſchworner, (der) ZAKAFTNIH. 
beſchwulſt (die) wqroKZ. 


еп guter Geſellſchafter, недо- 
саднми содружникт, 


Befelifdafterinu, (die) совеЕд- 


H 


ица. 
beſchwür, (Ра) чира; cin kleines ве, das Gewoͤlb Bat ſich де 


Geſchwir, малми чирж; cin 
тпег!йфев Geſchwuͤr, внУтрен- 


Гай, води BHH3Z погнбл- 
CA 


нъ чира; daš Geſchwür с Befeg , (ав) Закона, Geſetze ge⸗ 


и, чира TNOHTCA; it reif, 
wupz cozpk, cin Geſchwuͤr oͤff⸗ 
пеп, darein (кфеи, чифт про- 
кости; ст Фе фгойг von ume 


зе Ат aufſtoſſen, чирд оувре- 


ben, Законъ издаватну оу- 

ставллти; абфа еп, зЗако+ 

нъ фвергнбти; Befege Balten, 

хранити Закона; das Geſetz 

ottes hallen, хранити за“ 
' KONZ 
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конд сожти; daš Geſetz Пбете 
freten, . нарушити закона; 
es iſt in den Geſetzen verboten, 
аКОНАМИ ЗАПрЕЦИЕНО. 

в нае, (а) SAKONOJMBKIJEH 
die geſetgebende Gewalt, за- 
KOHNOAATEANAA BAACTB. 

Geſetzlehrer, (der) оучитель За- 
кона. 

Seſetzmaͤßig, ZAKOHNHIH. 

Befegf, es fey dem аЩо, поло- 
жима что TAKW, kuju къ И 
TAKW смао. 

Geſichert, er ift vor allen Schaden 
дейфем, Она mekkarw вре- 
да предохранена 5 Г. Пфег ge⸗ 
(еш. 


Geſicht, (baš) Angeſicht, лице; 
weiß von Geſicht, лицема кБла; 
cinem ein freundliches Geſicht 
maden, BrerAwME AHIJEMIZ NA 
кого посмотрЕти; der Kna⸗ 
be hat ein gutes каца из- 
AAHAFW ЛИЦА тици; 9- 
— er —8 си ſau⸗ 
res Geſicht, Она NA MENE КИ- 
grAwW гледитЕ; ein heiteres, 
freuudliches Geſicht, cskraor ли- 

е; Geſicht Зидеп, очка, 3p'k- 
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ins Geſicht fallen, попастисд 94 
Oke; aus dem Geſicht geben, 
иЗ очю скрити; е8 ещеш 
am Geſichte anfehen, св Aauu 
познавати; das Befidt mir 
durch vieles Leſen geſchwaͤcht 
из Osik ми покЕжь; er if 
mir aus dem Фейфие gekommen, 
WHAE MH U очка; daš Geficht 
verderben, ЗРЕНИЕ повредити; 
(ап Geſicht von etwas abwenden, 
WBpATHTH лице 5 wende Фа 
Geſicht hierher, погледан ова- 


мо. 

Geſichtsbildung, (МС) wepazosa- 
Mit лица. 

Gefichtszug, (der) черта на auyjt. 

Gefims, (845) rgumz. 

Befinde, (daš) snagu; Зацегвес 
finde, сланъ. 

Befindeftube, (Ме) "AA ACKA из- 
ga. 

Geſinnet fepu, 48: er ift eben ſe 
geſinnet, 18 ib, она дима. 
гъ со mnom мнЕнТА; (е sva: 
ten gegeu ihn feindſelig geſinnet 
они EFO ненавид Ели. 

Ферис, докронравнний , оучти- 
въи. 


не; weites Geſicht, Зидеп die Geſoͤffe, (ав) сезпрестамно: 


weit fehen, ЗрЕНТЕ долговид- 
nor, cin ſcharſfes Geſicht, бс- 
тров зрЕн!; fein Geſicht wie⸗ 
рег bẽtoͤmmen, — x 
blind iđ, ) прозрЕти; Ме 
aaa ve Geſichts, 
npo3 ни; der cin kurzes Be: 
ſicht la, кратковиднъмиз ein 
ſchwaches Geſicht, тУпов 3pk- 
nie; cinem etwas ins Geſichi fas 
gen, oy очи кому  fEUM 5 
fomm ши nidt 90г8 Зе, 
не Изилази мн прф Фчи; 


NIANCTBO. 

Befotten, BApENWIH. 

Gefpalten, разуипленнъй. 

Befpann, (Dag) von vier Pferden, 
впраженте METE коней ; ein 
Geſpann von (ф8 Pferden, 
BNALAENIE шеСть KONEH. 

Gefpannfdaften, merden die Vala: 
tinate oder Kreiſe genannt, mor 
пип daš Kdnigreib Ungarn cin 
getbeilet wird, Бармедъж. 

Befpenfi, (948) привид Енте. 

Фери, (die Aps 

te 
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Seſpitzt, Заостреними“. Geftampft, натбчени, 


Geſponnen, праденнъи ; дегроия Geſtandenes Blut; Г. Geronnenes 
пее Silber, тагнбтов ср Geſtandenes Alters fen, въ воз- 
сро. \ pacrk, 5% ЛЕТАХЕ KHTH. 

дерби, (daš) noemkanit, по- Geſtaͤndig ſeyn; er ift deſſen дейдие 
Branit 5 audern zum бере dig, OHZ BZ TOME приЗна- 
Tam; BoONOMEXZ EHTH;  BAETTA, 
momit са Фери treiben, o%- Geſtauk (der) воньу empaaz,“ 
ravuca чем; er macht cin Ве: | смрадностьу aus dem “Munde, 
ви aus deinen Meden, ома = BONA H3 оуста; Geſtank der 
твоима рЕчама Уганта; Fünſſe, CMPA AZ W ногъ oy 9е-. 
сп Befpdtt 408 etwaͤs maden, || лов Ека. 
шкратити что ва посмЕхъ. Beftatten, допстити. 
дергаф, (da) pa3rosopz, е- Geſtaͤude, (das) чибна, я 
ода; cin Geſpräch anfangen, Geſtehen, NPHZHATHCA ; испо- 

аговофъ начати. БЕ довати. 
Gripridig, говорива; еи де Geſtell, (das) подножие oy стол- 

foridiger Reid, хоси Е дствен” па; Фик й mit einem Schneid⸗ 

нъи челов Ека. eiſen, der Budbinder , ruku 
Oripridigfeit, (Ме) говорли: ¶ ОБРЕЗОвъА. 

вость. , Orfieru, вчера 5 geſtern Abends, 
Geſyrengt, покропленнъи, вчера NOAZ вечери; geſtrig, 
Geſprenlelt, пестръмй у шарена, = вчрашни. 

; Beflade, (248) am Meer, морскуи Geſtickt, шитъми, mit Gold ge« 

pira. MIČE, златома шитни geſtickte 
Orfalt, (Die) Amir, BHAZ, 9- > Žapefen, шитъи окон, 

саза; ſchoͤne ан, красмое Ве, въ canoraxz weSTuH. 

ainſe; cin Menſch von guier Ge- Венги, (bas) созвЕзди. 

Вай, Arknarw лица члов Ека Geſtiruet, ZB KZAAMH HANOANIH- 

Geſtalt des Angeſichts, Miene, оммиу вещ въ звЗдаха , 

вида лица, взора; in Фе ZBEZANHH. i 

Вай eines Menſchen, въ че- Фейббег, (das) METEAHLJA  METEAR, 

MOBkureKOMU окразЕ; er Geſtocktes Blut, gacTAANA кровн. 

nimmt allerley Geftalten an Пф, Geſtolper, (ав) daš Stolpern, 

она во MHOTFIA BHAW прео- АПИНАНТЕ, сСПОТЪКАНТЕ, 

сраждетел; Geſtalt der Eide, ФДюр!, начиненнъи. 

лице ZEMAH. Е Geſtraͤuch, (daš) mrasa. 
keſtali, Weiſe, Manier, ограда, Geſtreckt da liegen, протагнУвши- 

вида; welcher Geſtalt? KAKUMIZ см лежати. 4 

окразома 7 дафе Geſtalt, Beftreift, прутарастъи, 

винмма начинома; Бе! fo Beftrenge, сторгти, 
deftalten. Sagem, по vakum Ве, вАЗЕНАИ. 
WETOATIACTEAMZ. Geftihle, (998) ттодиум, 
\ Фи 


———a 


— — 
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Gefiitte, (daš) ſ. Stuterey. Getafe, 
Geſuch, (048 ) прошенте , про3- | ки. 
ca. Beton, (das) 368k3. 
Seſunis, (das) der Bienen, звука Getoͤs, (daš). шума. 
|. muraz; ein Geſums maden, wie Getraide (das) BrakArWw реда 
дк Bienen, звУкати, зУнти. плодм тАкъо: ража, пшени- 
Geſund, здрава; geſande Sprife, ду пачмень И Овесд; Бай 
BAPABAA пифа; gefund feyn, zeitige Getraide , Zykao жито, 
ЗАравствовати; geſund werden, Getraidedarre, (Ме) Овинд. 
оздравити; eine gefunde Luft, Фешдис, (daš) напитокц. 
mit geſunder Vernunft, ЗАра” Betrauen , Арзати, см Ети, 
въМЕ оумома), разумно ; ich getrane mir nidt ju fagen, 
um geſund gu leben, mug man ме МЕК сказати. 
тата leben, кто  хоцита Betrennt, разаУченнън А Gat- 
ZAPABZ къти, TOH долженд  AENHWH. и 
воздешна жити; ст Gefun= Getreu, вЕрнми; einem gefren 
der, здрави; dem Geſunden ſeyn, srkpn5 кому guru 5 ei⸗ 
ift alles geſund, ZAPABOM ве ne getreue, glaubwürdige Жефе 
Здраво; der Geſuude Маши nuug, вЕрожтнъми рачбна 5 
den Arjt nicht, здрави вра- #8 i(t getreu überſebt, вКрно, 
Ча НЕ Трек ети. исправно преведено. 


Gev 
(948), сдБллнньа AAG. 


Geſundheit,“ (die) сан: wie Betricben, принбжденнми , ge 
ст 


(tebet е8 um сиге ndbeit, в 
докромж ли въ Зздравти? 
пи ſeine Gefundbeit — Фогде 
tragen, попче ИМЕТтИ 
w ZAPABIH свома ; Ge— 
ſundheit gehet uber alles, ЗАра- 
ВТЕ nase Bceruw; г gelangte mehr 
und mehr, wiewohl fangfam, zu 
ſeiner Gefimdbrit, Ona мало 
по мало WZAPABH ; 
um ſeine Geſundheit dafelbft Бес 
fer pfiegen zu koͤnnen, „Ради 
оудовнЕйшаго ramw ИЗЛЕ- 
чента; cineš Geſundheit trinfen, 
* Здравте sit пити; die Фе 
пбешеп  дебеп in der Runde 
beum, за ЗАравте KOKAAH 
кругома ходата; аш cure 
Jeſundheit, m За ваше Здра- 
Bit nik 
Geſunken, погруженими , wn$- 
цинми. 


tricbene Зи, чкАННАА ра- 
кота; ciner, ber getricbene Ar⸗ 
Beit тафг, 4EKAHKWIHKT. 


Getroſt, gaarogŠuHuH, некод- 


Зненнми, gOaspniH; ſey дес 
Пой, не KOHCA , NE ОУНМВАН; 
einen getroft maden, Muth eine 
ſprecheu, фкодрити кого 5 де“ 
troft па Пидш (еп, велико- 
АУшнУ съти БЕ HANACTH ; 
ва ЕЕДЕ не ОУНИВАТИ. 


Getroͤſten, Пф сев Dingeš, wrg- 


надежитиса ЧЕмъ; положн- 
THA, нАДЕАТИСА НА sro. 


Getuͤmmel, (das) смлтейр шум, 
Gevatter, (der) крстнъи отаут. 


кума; cinen аи Oevatter bitten, 

просити кого BZ кУмъ; zu 

evatter ſtehen, воспрТЕЛАНИ- 

кома, кумома, крестнъма 
* 


Bev 


Sryemz guru; ве ſind Bevate 
term, und (čeđen allezeit gufame 
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пор 
Struͤmpfe, BAAANW HOFABHUu, 
чарапъ,, 


LI 
men, Onu (5 кУмовъ, И сваг- Gewällacht, KA& денъпроуштровн, 


фа 5 Zaganw. : 
Brvatterinn, (die) кума» вос- 

NEIEMHHUA, : 
Gevatterſchaft, (die) кУмовство, 


Brubt, окУченнъмн , HCKĐEHEIHy“ 


in dem Kriege geitbet, su боен - 
нъха  дЕлаха искинни y 
окбченнъти; DU biſt hierin nod) 
мфе gelibet, тъ въ тома 6- 
це не HEKŠEHACA. : 
дома, (das) Vogelwildpraͤt, ди- 
КА занчнид птици. —— 
Beeoiimidtiger, полномоцньий, 
0465, (daš) die Pflanze, gu- 
Мъ произрацинте) ОФурожай; 
daš зле ewaͤchs, (ав: 
WWATW ГОДа Оурожди; без 
waͤchs ат Leibe, cine бате Beu⸗ 
Г, желвака, г9ка на т Ел. 
Gewachſen ſeyn/ е iſt den Фегфд еп 
дсоаф еп. доволнъж спосовно- 
сти им Бета ко исправлентю 
cuxa akaz; 16 би diefem 
Шик nit gemwadfen, „га дол- 
тноти сега чина исполнА- 
BATH не мог», 4 
Gewaffnet, вооруженнми. 3 
Sewahr werden, познати». ду- 
Знати, примЕтити что, 
Gewaͤhr, (die) Gewaͤhrſchaft; Г. 
Фокцоп, 
Bevihren, einem etwas gewaͤhren, 
дозволити ком что; er 


берай, (Ме) сила, BAACTby мощьз 


шше feine Gewalt bringen, пода 
свою вБласть приводнти; с8 
ftebet nit im meiner Gewalt, 
не BZ мои силЕ; mit obrige 
keitlicher Gewalt, Оудейскою 
власттю; groſſe Gewalt, groſſes 
Anſehen haben, великую вла- 
ств имЕти; ihr maſſet euch 
groſſe Gewalt uͤber andere ап, 
тъ се Е великУю властъ HA 
дуугими пибмлеши; Mit аЩег 
Gewalt, zekaau силами; МЕ- 
— ſein Leben ſteht in me ner 
ewalt, живота Его в p%- 
уЕхъ моиха стоитт. 


Gemalt, oder Цигеф!, „насилтер 


Окида; 8 iſt ihm Gewalt де“ 
ſchehen, ЕмУ nacuaie оучинен- 
но; fich wider Gewalt wehren, 

дуититис G насила 5 Пе 
—* ihm alles mit Gewalt ab⸗ 
genommen, HAcMAHW все 07 не- 
го взаша; Gewalt gehet vor 
Жефг, сила законъ H3ME= 
нлета, 


BGemaltig , СИАНЪИ y мошнъйз 


gewaltiglich, силно, модно. 


BGemaltiger, (Der) приставникъ 


нада дБлами. 


Gemwaltfam, наглъй 5 аду. HAFAWE 


И. HacHANW; ет gewaltſamer 
Zod, naraaa сМерть. 


wollte mir meine Bitte nicht де Gewaltthaͤtig, нагло, насилствен. 


mihren, Она прошение MOE Нн- 
сполнити не BOOT. 
Gewaͤhrung, (Ме) der Bitte, нспол- 
НЕНТЕ прошета., 
Вега,  валмнми; gewalbkte 
Deutſch⸗DIllyr. Woͤrterb. 


но, nacuano. 


Gewaltthaͤtigkeit, (Ме) насилте» 


насилство, 


бета, (048) оджда, оАЕ- 


АНЕ. 


Gewaͤrtig fepu, man mug gewaͤr⸗ 
% ' 


tig 
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tig ſeyn, es iſt zu beſorgen, 
daß 1с. опасноств O NACTOHTIZ 

олжно  чУватисеу ДА! МЕ 
И прочу gewarten, er bat cis 
ne Sirafe zu gewarten, неми- 
uStM5K казнь мжидати H- 
мать. 

Gewaͤſche, (das) пУстословте. 

Gewaͤſſer, (das) groſſes, НАБОДНЕ- 
Hit. : 

Gemiffert, волнистми; gewaͤſſer⸗ 
te ſeidene Waaren, CBHAENWIH 
волнистъй у преливаюциисж 
Хкпапа 3 gewãſſerter Wein, 
мно CZ водою см Ешанов. 

Gewebe, (das) ткан!е. 

Gewehr, (daš) оружи; daš Bes 
wehr (tređen, оружте положити; 
im Gewehr пе , ПОА ору- 
жима стожти; man lauft ing 
Gewehr, ку оружтю спЕшата; 
wir verfammelien alle unfre Zeus 
te, Die Gewehr fragen konnten, 
мъ БСА ЛЮДИ НАША мМОГУ- 
ута оружйе носити сокрахомя. 

Geveih, (das) Hirfphdrner, 6- 
мннъми рози y. парозк. 

Geweihte, Ме kingeweihet find, w- 
свациеннъ, 5 die eingeweiheten 
Dofiten ,  weBAylEHNMA npo- 
cpopu. 

Gewerbe, (das) Handel, ripro- 
вина; Nahrungsgewerbe, про- 
мъкаж прпитан?д; Gewerbe 
womit treiben, riproſaru, ZA- 
натити чимя. 

GSewerk, (das) рукод“ Ели, 

Gewerkbank, ( die ) NAHk, станокт, 

Bemvertlente, руко A "EAU. 

Gewicht, (das) вЕса; ап Gewicht 
zwanzig Pfund, вКсома два- 
дкать фунта; Fleine Gewich— 
и, мала Mkpa; Gewicht, cis 


Bem 


ferne8, Bei der ЯВаде, womit ge 
mogen wird, (KAZAABKA oy м+- 
ри. м 

Gewidmet, NOCBALJJEHNKIH ; ст bat 
feine Kinder dem geiſtlichen Stan: 
de gewidmet, ON ETH свод 
BO CBAWJENNHMECKIH чина (U. 
дати мЕЕЦца, 

Gewimmel, (baš) MNOECTBO на- 


рода. 
Gewinn, (der) довътака, id 
Бабе davon einen auſehnlichen 
Gewinn gehabt, га 4 Torw ве- 
AMKIH докътакл им Еуа ; 
id Balte е8 fuͤr еще Gewinn, 
IM то за докътакъ Jigeas ; 
— “> Berluft ud ща 
beifammen, докътака И ште- 
та COBOKŠNHW жикутъ. 
Gewinnen, довмвати; maš Бай 
Фи dadurd gewonnen  кую 
Корметъ тъ W того мир БА 
€u ? id babe im Фр! Бице 
dert Dufaten gewonnen, та 5 
ИгрЕ сто AŠKATWBZ докъ; 
ihr werdet nichts damit gewin⸗ 
ши, мничто стима NE До- 
втешь; ſeinen Rechtshandel ge⸗ 
winnen, процес свойу Уж 
ЕУ свою досмти; id gebe с8 
dir gewonnen, тъ дОЕЪА у ta 
ти gan; Wohlthaten gewinnen 
die Herzen, клагофБАНТА npio- 
срЕтаюта працаз er дето шие 
mehr durd Gnade und Mime, 
als dur Stenge, АВЧШЕ сла- 
гобтрокиема H цидротою оу- 
спЕваетъ  нежели сгрогестти ; 
er bilft feinem 94ф( еп, um nur 
ſelbſt dabei zu gewinnen, она 
помогаега клижнемУ своемУ 
сОКСТВЕННАГУ/ ПрИБЪРГКА ради; 
mit ЗТафдебеп gewinnet man, 


oy- 
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overknaa noskaHuu 5. eine ein Gewiſſen daraus, zu Шаси, 
Schlacht gewinnen, нада Henpi- “мн” совЕстно лагати, 
лтлЕМЪ покЕАВ Юдержати. Gewiſſenhaft, совЕстнъти 5 cin ges 
Gewinuſucht, (die) коръстолюки. wiſſenhafter Menſch, совЕ тнъй, 
Gevinnfitdtig, KOpHICTOAKEHBKIH. | MORpIA сев Ести челов Ека. 
Bevinnft, (Фет) докътакт. Gewiſſenhaft, ady. совЕстно, по 
Gewirkt, ткамнъй. совЕсти. 
Gewirr, (Ва) marenie, см буиенте. Gewiſſenlos, кедсов Естнъи 5 ст 
бел, извЕстнъй, вЕрньийз gewiſſenloſſer Menſch, кезсовЕ- 
cin gewiſſer Mann, челов Ека CTHHIH, нечестивъй, 
нЕки; dieſe Sache iſt gewiß Gewiſſensruhe, (Ме) enokoHnaa, 
und unſtreitig, пе дЕло имЕ- 0 чистаж coskera, 
етъ незспорим ю свою и3- Gewißheit, (die) достовЕрность, 
ъКстность ; id weis «8 де  изкЕстноству СЯЦАА Прав< 
фа rapa w, ZAHCTW Знак; ga 5; dies Berbreden iſt in Bes 
tineš Dingeš депив verfidert ſeyn, wißheit geſetzt, нЕсть muke 
doroskans съти 0 чема; HITA Ww изБЕСстности CETW Пре- 
а iſt (einer Sache gewiß, она  стУпЛеН?Аа. 
w вота АКЖАКИЗвЕСстена; Gewitter, (das) грома; daš Bee 
etwas fix gewiß fag, истин-  witter ſchlug cin, громома oy- 
но что сказати; шап haͤlt фарило. я 
es fur дет, За истинно Gevigigt, искУствола нлйченньи. 
“TO дежати; ст ите fi Gewogen, е8 hat fo вик Pfund 
gaviš, поистинн"К прелавт. gewogen, толико фунта (- 
са она; etwas gu o дей е  «Екло; ginflig, клагосклон- 
Brit, да gewiſſen Stunden thun, нъй; einem gewogen fepn, gaa- 
BT OOKAHBOE BPEMA , BZ ONpE- | FONPIATCTBOBATH KOM$; KNA- 
Atamuma дни что дЕла- | госклоннмма комУ къти. 
ти; gewiß, gewißlich, adv, Ветодеки, (Ме) клагосклои- 
истини, вЕрнш. ность, милость; ſ. Gunſt. 
без еп, (208) совЕсть; cin па Gewöͤhnen, einen тори, приуча- 
grude , оугръгзение совЕсти; ти) пр чити, кого KZ че- 
tim шев бусюЦкп, чистам,  м9; cin Sind zur Arbeit gewoͤh⸗ 
докрам совЕсть; wider Кто nen, дЕте окучавати ради- 
бе ет, гротива совЕсти; ти; deu Ябгрег du alen Stra⸗ 
fin Gewiſſeti bewahren, xpa- > pagen детоббпеп, WEB4ABATH , 
нити cow совЕсть; mein Фе | тЕло ка nonicenik всЕХа три- 
ю еп beunruhiget mi, совЕстьо дности 5 fi gewoͤhnen, 9- 
мне мУчита,) bei feinem  съкифти привъкати» при- 
Gewiſſen ſchwoͤren, осовЕтю  въкн ти; 100 gewoͤhnt mere 
свовю KAATHCA 5 еп Gewiſſen den, привъмкати кд чем8; fić 
nicht in Acht nehmen, соввстъо find daju ſchon деобби, они 
«вою нарушити; 1ф шафе * ка TOMŠ оуже ада ; 
а 


228 Gen Фе 


fib gur Arbeit gewoͤhnen, при- Gewoͤlbt, сво нъй. 

въкнУти ка труджма; fie де Oevčite, (daš) Оклачина, Ozaa. | 

woͤhnen fi odeš Morgens fruͤh ки. 

aufzuſtehen, привъкаюта воста- Gewuͤnſcht, желммви. 

Бати по оутрУ panw; Пе find Gewuͤrfelt, коукастъй5 дере 

daju gewčint, onu къ комбо 18 Žeinenzeug, коукасто плат- 

фуже навъкли; ве find na  тно. 

und паф zuden Arbeiten gewoͤhnt Gewuͤrme, (das) чави. 

worden, Onu по мал  трудом Gewürz, (das) приправлнов ste 

навъкли; fobald fie ши einander = Alt, КОрем?Е. < 

gewohnt werden, KAKW oy по- Bemwinjbandel, (der) тарговина с 

знад се; gewoͤhnet euch, Žateit  приправленнъми КОренТАМИ, 

фи reden, привикаи по AATIN- Senirjikudler (der) тергУкуйи 

ски говорити. приправленнъмя , корентема. 
Gewohnheit, (Ме) овъкновенте Фетйгупдвейет , (das) каранфикт. 

Окъчан; ее Gewohnheit ап Феошц, приправленнъий. 

fi nehmen, привъкати ка че- Beyer, (be) коршбна , пилюкт. 

M&; es iſt cine Gewohnheit dar Gezaͤnke, (das) magna. 

aus gemorden, то seru oy 9- Gejelt, (das) шатора; aufſchlagen, 

кичан оушло; cine alte Bes шаторт разпети. В 

wohnheit wieder aufbringen, стАд- Geziemen, npnanunus, пристой 

рог OKNIKNOBENIE возокнови- | нЕ съти. X, 

"ru; cine Gewohnheit ап Пф haben, Geziemend, приличнъи, пристой- 

nasa имати; wider die Фе мъи; сходнъми 5 es geziemet 

—2* протива Окъчал; fich, приличествбета, 

eine alte Gewohnheit wird eudlich Bezieret, оукрашеннъй. 

zur Natur, старам привичка Geziſche, (bas) змка, MKTANTE. 

NE:M'KNAETCA BZ Оп и од; Gezwungen, принбжденнъи 3 с 

aus Bloffer Gemwohnheit, из Оки- gezwungenes Weſen, принбж- 

"AA CAMW, « а фЕННОЕ осрацинту ИЛИ ABH- 
Gewoͤhnlich, „овъгсновеннми; 9- жени T'KAA ) принуждемнън 

къчайнми; Ме gewoͤhnlichen Ge- постпум. 

prdnge, Окъмкновеннмн ORRA- Bidt, (dić) лома ва костеха), 

au; Ме gewoͤhnliche Landešfpraz  комчУгя. 

de, дкъкновеннън простъй Bidtrofen, (dić) Фвотеп, птонз. 
 тамка; Ме детббийфеп Abga- Biebel, (Фет) ап спещ Hauſe 
. ben, OVETABAENNOH BANOJAA- Baka на домУ, SEU на 

ни. ст Ен. 
Gewohut, der gewohut iſt, привъи- Gierig, жаднън. 

KAMHy привънкшти, Biefbeđen, (daš) Ta32, BOA 
Gewoͤlbe (daš) свода; cin Ber Aus, 

woͤlbe maden, свода сф Ела” Gießen, ſchmelzen, литни у топи- 

ти. TH. ein fliefendeš Metal in ее 

Zorm 


— * A 


Е 
1 
| Gie 
Zorm де са, растопленнъни 
Г метала въ формУ лити. 
Gießzen, (daš) лити. 
биве, (der) лгатель. 
Bieferep, (Ме) аТателици. 
Gießhaus, (das) Schmielzhuͤtte, 
ATA TEANbIH дома 
Gießkanne, (die) поливалка , по- 
ЛИВАЛНА) ПОЛИВАЛНОЕ "MANO, 
ви, (das) бтрава » ада; cinen 
mit Gift осгдебси, гадома KO- 
го OVMOPHTH , Отровати; ſuß- 
gemachtes ФИН, послациннад 
отрава- J 
Giftig, ra довитъи; giftige Зипе 
4, адовитън; газвителнъги 
мзъкъ; o giftig, gornig, сер- 
фитъй , аростнъги. 
Giftmiſcher, (der) бтрователь, 
Gide, (Ме) Zunft, гилдта. 
Bipfel, (der) eines Baums, вер- 
шина рева. 
Gips, (Мег) гилск, 





да“, 


GTa 


bet, raprt, HAH MŠrod 
CEHAEHOH MATEpiH ГЛАНЕЦЕ AZ + 
ти; на тафтУ FAAHEUZ, AOCKZ 
навести; dieſer Zeug bat einen 
groͤſſern Glanz als jener, Ова 
Naripia saunu св Етлостъ 
HM'EETZ, HEREAH TA. 

Glinje, Плти, клистати, 

Glaͤnzend, СЖЮЦИИ , вЛИСТАК- 
wriH. 

Blaš, (Das) стъкло; еп Zrinfe 
glaš ,  CTEKAANBIH стакана» 
чаша; cin cryftallene$ Glas, 
Христалное CTIKAOy СКЛАНИ- 
цд; Brenngla$, зажигателнов 
стекло, Marienglaš , слюда; 
grime$ Glas, мУрава ; Spiegel - 
glaš mit Bolie, стекла WFAFAAA- 
нам съ подведкою; Glas in 
Scheiben, сткла въ листаха; 
in runden Sdpeiben, стеклд ва 
Kopra 


229 


2. 
— стакЛарт. 


Bipfen, гипсома подмазати. Glaſerhandwerk, (daš) crKAANNOS 


Bien, wie cine Zaube, гУча- 


ХУдожктво. 


ти; Ме Zaube фите, голува Glaͤſern, стакленньи. 


гчита. 
бик, (das) решетка; um einen 
Altar, заградка; Bitter vor 
den Zen j 


нЕ; пай einem Bitter verfchen, 


Glasfenfter , (das) OKOHHHYNOE 


in einem Saale, 9- 
zat. 


CTEKAO3; 
кончинм ва 


ст, решетка ва ок- Фавбине, (die) стекллннъй За- 


вода. 


—— ; е ſahe durchs Glasmacher, (der) стаклод Ела- 


iiter, Онъ сквозь решетка 
смотр”Елт. 

Glaciš, (as) гласни; auf bem 
Blaciš, на repgT'k гласиса, 
Glanz, (der) cskrz, Пани) 
«леска 5 der Glan; der. Sonne, 


тель. 


Glasſcherben, (Ме) стакленнми 


жсломун. 


ват, (Ме) MSpasa; Kacheln 


von Blepglafur, кал Евъ | no- 
ливаннми (BHNUOMT., 


солнечнъи св Ета, Санте солн- Ва ген, мУравити » глинлн и 


а; ciner Sade, einen Glanz, 
tin Auſehen дебеп, оукрасити 
"TO, 
feidenen 


nocd As Окливати ради при- 
Дана глаДкОСТИ И UBETA, 


— “EMS дати; Glaſuͤrt, мУравленнъй, 
eugen einen Slang де Glatt, гладки; Шафир, raa- 
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AMTH, OYraauaru; фа! (ери, Glanfenšartiel, (ber) ormsom 
FAA AK въти Фр, скли- uokpm. 

Skin; es iſt febr фан, вема Glaubensbekaͤnntniß (daš) испо- 
склизко; glatte YBorte, MAr- > вЕдане Brnu. 

KAA, ACcTHBAA слова; einem Glaubensgenoß, (der) содакен- 


glatte Worte дебеп, f. Schmei⸗ никж. 
deln, Glaubhaft, glaubwuͤrdig, досто- 
Фи, (Ме) гладкость, в Ернъпй. 


Glatteis, (das) гололдица. | Biđubig, вЕрвюции; cin Glaͤubi⸗ 

Glatten, гллдити, Dapier glaͤtten, ger, der ап Ehriſtum  gldubet, 
папирж оуглачати. skešnyi во iuda xpicra; 

Glaͤtthobel, (der) скокельу струга, Blćubiger, (creditor) gaumoga- 
чимъ FAAAATI. Brz, 

Glautſilber, (daš) пЕна срекренад. Glaubwürdig, A oeroRkanmuH. 

Glatze, (die) naum ; се cine Glaubwürdigkeit, (die) достовЕр- 
Glatze bat, па Ешивъи. ность; der Zeugen / имовБр- 

Glaube, (der) ВЕ ра» einem Маш: 0 ность свид телей. | 
Вей Deineficu, в рити кому; Gleich сбеп, pABHNIH , an Geſtalt, 


Treue und Glauben halten, кЕ- 
У и вЪрностьо хранитиз 
с ift keine Treue und Glaube 
mehr in der Welt, нстъ oymt 
БЕръ во chikerck; keinen lane 
Ben halten, ne держати Bou 
Olaube, der evangeliſche, Evan- 
TENKAA вЕра; der фийшфе, 
XpicTianekaA BRpa, Закони 
вожии; der luͤrtiſche, махо- 
METAHCKIH Заксиз; Der hride 
niſche Glaube, азъчккти За- 
KONZ. 

Slauben , вЕрити KomM&; nie 
mano wird сиф glauben, ник- 
то текЕ не повЕрита; шап 
wird dies ſchwerlich glauben, 
то трудни кУдега Bkposa- 
тисм; glauben, Фа ще halten, Mu- 
слити, оув”Еренв къти 5 glau— 
ben; id glaube an Einen Eiui— 
gen Gott, вЕрбн во сдина- 
го Kora z Ме an Jefum Chriſtum 
slauben, во Iuesra уста s'k- 
фукупи. 


Gemuͤth, подокнъи 3 er iſt ſei⸗ 
пеш Bruder gleich, онъ подо- 
Kina кратУ Bom; er ift alle 
ии fi felber gleib, она всег- 
да сн Е nogoginz ; ди! фес 
Weiſe, NOAOENO, равно, та- 
кождез gieich, von Stunde an, 
дете; ДФ an Зе, ра- 
внолЕтнъни ; dem Gewicht nag 
равнов”снъти ; es gilt mir gleich, 
Muk все pasno; in gleie Thei⸗ 
le theilen равно разфЕлити; 
eins dem andern деф тафеп, 
вещи ср вейю сравнжти, 
оупавнати; es dem Alexander 
ап Zapferfeit gleich thun, ура- 
срост?тю CZ алексан дромиа сра- 
БНАТИСА , gleipviel gelten, ву 
авнои цЕНЕ состолтИи; 68 
wuͤrde eine Art von Zrdgheit und 
Sleinmitbigfeit feyn, Ме ihres 


' Gleichen nicht haͤtte, TO къ къй- 


ло сдна АЕность И МмаАЛо- 

фУште кому пара не къ къ- 

ло; dies waͤre den berühmteſten 
Tha⸗ 
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Thaten gleich gekommen, Се oy; Gleißnerey, (Ме) AMEMperBo » 
NOAOEHAOCA съ славнБишим лице Ее, притворство. 
Блама; čine Unerſchrockenheit, Gleiten, покли HBTHCE. 
die wenige ihreš gleichen hat, Фей, (dag) Silberglett, пЕна фе 
ЕдкопримЕрнаж небстра- | кренад. 
иимость 5 gleich gefitnet ſehn, Glied, (daš) членду СОСТАВЕУ 
ABHMA CZ кима CKAOHNOCTH OAZE 910, ша Kelte, ко- 
Пл Ети; fi der Melt gli no oy “пн, Aatujs; Glieder 
ſtellen, подражати Осъчалма il der dladtordnung, padu 
Mipa сег». Бвоеннома оуреждени 5 ме 
Gleichen, oynogORAATHCA) fie gleis Glieder verdoppeln,pa a, Oy A6OH- 
deu einem Menſchen, der u. ſ.w. оти; dreyßig in ешеш Gliede, 
OVNOAOKAATHCAy том8 MEAO- NO тридкати BZ PAAR. 
вВку, которъи и проч;5 er Gliederweh, (das) Blic erkrankheit, 
gleicht ſeinem Vater, ONE на членовнаж БОЛЕЗНЬ. 
Отца своего NOXOAKTE. Glicdfraut, (das) (Sideritis) жи- 
Gleichfalls, также. я ова трава. 
Gleichſormig, равноокразнъи. Gliedmaß, aš) члена; Вот von 
Gleibišrmigtei die)pasnovspa3it, Gliedmafien , Kpknkia ЧЛЕНЪЙ 
Gleichgelterd, равнмж gnu И Илабули. 
довротъ, Gliedweiſe, по pAAOME. 
Gleichgewicht (baš) pasnoskcit, Glimpf, (der) кротость. 
Gleichguͤltig, равно Abunu > id Glimpflich кроткги ; аду. кроткъг. 
fin dabei gang gleichguͤltig, ra при Glitſchen, nonoAzHTHCA, NOKAH- 
тома со всЕм? GO нбтисл , ФИГ dem Eife glit« 
crn; er bat mio gledgiiltig — Iden, на Nea NOKAH3NŠTHCE. 
сшдецоттен, ОНД МЕНЕ СЪ бос, (Ме) звоно; Gloͤcklein, 
Хладносттюу не BpAW npia- (daš) 3BONIJE mit Glođen [due 


тно ngiaaz. tet, Звонити; 298 Gelaͤute 
Glcigiitigteit, (die) pasno Sui der Glođen, JBOHENIE ZBONT. 
седпристраст!. Glockenblume, Č die ) Rapunzel⸗ 
Gleihheit, (Ме) равенствду  pa- gloͤcklein, (campanula) коль- 
вность у NOAOEIE: | чикт. 
Bieipma 14, равнъма окразомт. Slođengiefer, (der) звонолтатель. 
Gleichniß, ka) nogogit, по- Glockenſchwengel, (te) KAATHO 
довность; оу звона. 
Gleichſam, rAKWEH, AKHRW+ Glođenfprige, (Ме) Kupfer mit Sint 
Gleichſtimmig, COFAA CH IH. und Meſſing zuſammen gegoſſen, 
Gleis (daš) die Spur der Räder, 30 ZBONA мЕдьз #H3% 
ааа KOME. =, червеной И замнои МЕДИ И 
Gieišen, gldujen, клисгати) Пл- = HZ Олова са Еланнаж см Есъ, 
ти, св Етлитисд. на ит BOKE 5 запрудт 
Gleißner, (Der) лиуем”Бря, над МЕД: 


94 Glo⸗ 





Glüͤck, (945) цасто 
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Clođenfpiel, (das) KSpansriu. 
Glockeuthurm, (der) KBAA, ro- 
ронь. 
Gloͤckner, (der) Звонарь. | 
Glorreich, въсокославнмн; glor—⸗ 
reiche Regierung, въкокослав- 
Hor влад Ени. 
Glorwuͤrdig; glorwuͤrdigſten Anden⸗ 
lens, ВЕЧНТА слави Достой- 
НМА ПАМАТИ. й 
Gloſſe (Ме) TOAKOBANIE, мстол- 
КОБАНЕЕ, г 
Gloſſiren, толковати, истолко- 
вати права. 
клагопо- 
A4it, клагоденетвв; einem 
пори Glüͤck wuͤnſchen, поздра- 
BAATH кого чима; Вер още 
men, einen привЕтствовати 
кого, id wife dir zu deiner 
Ainfunft GA, noz ApaBAAN TA 
пришествие; cin zorniges 
Of, pagruksanno yacri 
cin unbefiandige$, непостголн- 
новз wenn daš Glud gut if, 
SKEAH цастио посайжита; 
ко Glid iſt, da ifi auch Neid, 
rak — TAMW и завистьз 
mo Яш it, da ſind auch 
Zreunde, за KHM астиз За 
тима нлюди; ju allem Glück, 
астемъ; 63 ift cine groffe Kunſt, 
dh ſeines Gluͤcks gi: пбегведси, 
BrAHKAFW азУма Еству BZ 
цастти. оум инно постбпа- 
ти; Old ohne Verſtand if nichts, 
— кезъ сума ничто; 
€ fann aud einen Rarren 
auf dis Brine helfen, цасти и 
gBAAAH nomararTz 5 das Glück 
betruͤgt ок, цастте многиха 
вилунита; daš Glüͤck verlaßt 


' ФТа 


einen bald, aber Ме Hofnung 
niemal$ , циарти скоро Мста- 
БИТА) А ДОБрАА НАДЕЖДА 
никогда; ФШф, пи ünglück 
find вафе; bei cinander, уасти 
с NEWJACTIEMZ  совокупни 
жив та; traue dem Glad nicht 
gu viel, уастю не вЕрзи, 

Gluͤcken, оудатисму пофастли- 
BHTHCA3 68 bat mir geglückt, 
мн AOTOAHAOCA, NOWJACTAH= 
BHAOCA ; es gluͤckt nit cinem jes 
Den, не Bekma оудаетса ; е8 
gluͤckt ihm айев, Она во всваа 

астливи, 
Gluđen, gludfen , wie cine Gluđ« 
henne, KAKOTATH , квокати. 
Bluđen, (daš) der Henne, квоке- 
ranũ. J 
Gluckhenne, (Ме) кокошь на гамч 
ма лежаща. * 

Gludlid, KAaronoaŠunwH, циа- 
стливъми; es gehet айс8 glidfa 
li von ſtatten, все уастли- 
во, по желаню ната; Ме 
Sade wird einen Фш Пфеп Huga 
gang gewinnen, ДЕЛО фастли- 
вми коне) HmkTH БУдеТа; 
der ift gludlidh der ohne Tadel 
Ге, цастлива той; Кто сезъ 
порока живета; erif in ciner 
ди фев Stunde geboren, ома 
ва докриии част pOAHACA+ 

Glidfelig , KAAREHHHIHy KAATO- 
полбчнъи. 

Gluͤckſeligkeit, (Ме) клаженетво 
ЕЛаГОПОЛМЧИЕ. 

бази , (048) er iſt cin GLA 
find, она в урастливълй день 
OAHACA. d 

Gluͤckwunſch, der) под дравлентъ 
привЕт eTEIH, 

Gluͤck⸗ 


STA 


Gluͤckwunſchrede, nyus krerecuua⸗ 
pkuu. < 
Gluͤend, PACKAATHHKIH 5 gliteno mas 
den, OydATH, pe , 
PACKAAKTH 5 glnend werden, 
ACKAAHTMCA 3 Ме gliende Koh⸗ 
€, гормции oyrau; glüender 
Brand, главна. 
Glaͤendmachen, (bas) раскаливанте, 
int, (Ме) жар. 


дъ», (Ме) милостьу ши Guas 


de bitten, мнлости проситн; 
#9 auf Grade und Ungnade сте 
gren, въ волю и ва рукини- 
пржтелю  WAATHCA 3 einen 
уд Gnaden aufnehmen, ва MH- 
MotTa кого NpiATH ; einem 
Bnade erweiſen, показати KO- 
мУ милостъ; er Ба Gnade 
trlanget, она полбчилъ ми- 
Аостьу M оуиенте ;. aus [auter 
Gnade, und nicht nad Verdienſt, 
изт MHAOCTH, А Не по За 
слугамл. 
Onadenbrirf, (der) noMHAOBANTA 
писане. 
Gnadengeld, (bag) пенса. 
Bnadenreip , 9 и 
«ik. 
Gnadenwahl, (Ме) npraskarnig, 
M ika кожи. 
Gnaͤdig, „милостиквми; миЛо- 
ордмй, кротюи 5 дедещ tis 
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geſchlagenes Gold, ситов, AH- 
стовов — zn Pulver ge⸗ 
ſtoſſenes Bold, в праха oyrd- 
ченно Злато; gezögenes Фо, 
протегнто Злато;  polirte$ 
Gold, полированное золото5 
ша подоФепес Drat, ruund oder 
Май gejogen, Злато протег- 
нУто KOŠTAOF HAH витое сезт 


“ свиле 5 gefvonneneš Gold, 
прадинно злато 5 Šlitter. 
8905, теметьв; geſchlagenes 


und gefponneneš unaͤchtes Gold, 
ЛАЖЛИБО ковано И предено 
Злато unachte Galonen, Spi⸗ 
gen, Treſſen, und andere vom 
unaͤchtem Golde verfertigte Фан 
den, лажливъий подумента, 
кружевъу галунш и протчев 
позлатьено; 14 фге8 Видо, 
Metallgold, поталв. 


боПаре, (Ме) златаж жида. 
Goldadler, (der) въркута. 
Goldammer, (der) Emmerling, (Em- 


beriza citrinella Lin,) овсан- 
Ка. 


Goldarbeiter, (der) златарве 
Осилнъми. мило- Goldblättlein, (daš) китову AH« 


€TOBOE ZATO. 


Golden, von Gold, ЗлдТЪЙ; gol⸗ 


dene Muͤuze, ZAATKIH HOBAUT; 
goldene Gefaͤße, златъи c9- 
Сал. 


nm gndbig fepu, милостивУ Goldfarbe, (Ме) златна ком. 


съти ком». 


Goldfinger, (der) перста Между 


Gold, (baš) gnaro; mit Во. среднмма H малъмя. 
überjogen, златома nokpw- Boldfiute, (der) oscanka, 
TWH, управленнъи G in Gold Goldfiſch, (der) же Езница. 
tinfaffen, длатома шеложена; Goldgulden, (der). Златъ. 
шев Фо), чистоездато; une Goldhaltig, златам рУда. 
verarbeitetes Фор, Tu Baren, Golbtlumpen, (der) злато вж 


Злато въ слиткауа; слит- 


ковоту ме дЕланно злато; Фо фи, (der) Златокзна) , 
35. е 


слиткаха. 


BAVE 


ks dh 
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Goldftaub, (der) апилуъи % зла- Gottesacker, (der) г ровте. 
s. Gottesdienſt, (der) служва go 


Goldſtück, (das) парче Злата. mia; deſſen Verwaltung, J. 
Goldwage, (Ме) вЕсь бюже Зла- ngpas attt CARE KOZILA, 


то MEpurTca. Ootiesfurdt, (МЕ) клагочкти, 
Golfo, сп Meerbuſen, залива ФойсвПифид, когокоАЗЛИВЪМ, 

морскти. Gottesgebaͤhrerinn, (Ме) KOrogo- 
Gondel, (di) гондола; BrHe- — дица. 

Тдискал шлюпка. Bottesgelehrter, (der) gororaosa. 


Goͤnnen, ра Ети з фоврохот- Gotteshaus, (das) Храма кожи, 
стковати;  докрожглател- Bottesldfierer, (Фет) кого Ва 
ствовати; ме ЗАабИДОВАТИ; | HHKT. 

16 gönne es dir eher 418 ihm, Gotteslaͤſterung, (die) coroxdat-· 
IA волима TEKH y него HMS; = nit. : 
man goͤnnet eš mir nit, мн в Gottesveraͤchter, (der) кезвожник. 


BZ TOME ЗавидУкта. Gottesverhaͤngniß, (daš) . Gotteše 
Goͤnner, (der) докрожелателк. ſchickung, Удкина кожта. 
Goönnerinn, (Ок)  докрожеа- Фошеи, (die) кожество. 

телница. Goin, (Ме) когинд. 


Goslar, cine Зам in Deutſchland, Фбийф, gomiH ; вожественнъи; 
госларк, града BZ repmaniu. Фе Sohn Gottes, съна ко- 

Во“, кога; id bitte dih um min. я 
Gottes willen, 14 теке gora 008, мечестивъй; gottloſer 
ради молима; поше Gott! Weiſe, кедвожно. 
дан коже! Ва Вот vor Гр, Bottlofigfeit, (Ме)- мечестте кез- 
davor Gott behuͤte, коже сохра-  законте. M 
ни; mie Gott will, волд go- Фонд, клагочктивъи» No- 
xia; fo wahr mir Got helfe, койнъи. 
TAKW мъ когд поможета; Borifeligfeit, (dić) клагочесттв. я 
Пебег Фой, maš ift dies? коже Фбве, (der) daš Goͤtzenbild, дол, 
мой что € то ? Gott gebe es, кумири; dem Goͤtzenbild де 
ДАН коже! w Сжеливъ кого 6614, Тдолскти. 
изволиля ! Вон го Dank! Goͤtzendiener, (der) ТдолослУжи- 
слава) XBAAA gor! mit Фов 0 тедль , Тдололсклонника. 
tes Dulfe, съ кожею помоцию, Gogendienerim , (Ме) Тдолослб- 
бжели сога поможетаъ 5 Вер | жителницау Таблопоклоннн- 
Gott ſchwoͤren, когомд, име- уа. 
HEMIZ кожима KAATHCA 5 im Gogendienfi, (der) Тдолопокло- 
Namen Gottes, са когомж, мене, = TAOAONOKAOMETBO ; 
во има гоподна Фош де zum Goͤbendienſt gehoͤrig, Тдо- 
fegne es, AAH KOZE Здраве. ложертвеннъли » ролопеклон- 


Bitter, der Heiden, кози азъ- нъ. 


чекти. 


Goͤtzeu⸗ 


ku 
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Goͤtenopfer, (68) Тдоложер- Granate, (die) Feuerkugel, гра- 


ТВЕННОЕ. ната. 
Grab, (0а8) грокница. Oranatfiin, (ет) граматнъи 
Grabeifen, (Ва8) долото. | камень, 


Graben, (der) рова, канала; Granuliren; gegoſſenes Gilfer in 
um einen Ort — окопи 5 kaltes Waſſer горе ки, damit е 
einen Graben ziehen, ровъ we- - zu Kornlein *merde, растоплен- 


вктн. MOE: сревро BZ хладнаю во- 
бхабеп, ръти, копати. АУ BAHTH, Давъ на МАЛЕ 
бгабсг, а копачя, на Зерна раскочилосез, granu⸗ 
Grabbitgel, (der) могила. lirtes Silber, сресро в Мале- 
Orabmaal, (daš) надгровно — HHXZ Зернаха: 
здание. Granje, 2) грамицаз Mesa; 
Grabſcheit, (daš) Grabſchaufel, пред Елд; Brdnjen (еп, по- 
мотика, лопата. лагати пред Елъ; Ме Laͤnder 
Grabſchriſft, (die) nagrpoznaa der Stadt nad den alten Grdne 
надпись. zeu cinrđumen, демли града 
Stadſaue, (die) граница. по стармма МеЖАМА мъчи 
Gravficiu , Qer) Ha A rpogniH стити; Ме Brdnje eines Ackers, 
камен. Хатаря. 


Bad, (er) степень; Grad der Фгапеп, am etwas, граничити; 
Bermandfebaft, стеиень сод-“ dies Land grdnzt gegen Mittag 
ства у свойства; Brad der an Brafilien, CA, ZEMAA_NA 


Kaͤlte, градуса стужи. юга граничитем с срасилиюз 
би, (der) графт. бе granzen ап dieſe Voͤlker, 
Brafenfiand, (рег) графсков g0- > ONO симт народюмяо по- 

стдинство. граничнъг Tu 3 Frankreich 
Brifiun, (die) графиня. | granjt ап Italien, франугл 
Brafibaft, (die) графство. граничитеж CZ Рталею. 


Bram, (Der) печальу скУка, Grinzfeftung, (Ок) погранич- 
Bram, einem (оп, einen ба ки, 0 нал кр Епость, 


HEHABH А Ети кого. Granjorter, (Ме) пограничнаж 
Graͤmen, пФ, пчалитиса), кру- | mrkera. 
шитис». Grduzpfavle, рУвежи ; Грей, по- 


Srammatit, (die) rpammMarika; = ставити. 
jur Grammatit geborig, Грам- Graͤuzſcheidung, (die) разграни- 
MATIYECKIH. ЧЕНТЕ, 
Srauadierer, (der) гранадиря. Graͤnzſcheidungsrichter, (der) сб 
Branatapfef , (der) гранатное ATA границъ WA'KNARUJIH. 
TARAOKO. ' Grdngficin, (der) rpanuuHuiH ка- 
Вгапагар ше, (Ме) увЕ та омень; Gräaͤnzſteine auf einem 
FpAHATHATO tAKAOKA, Felde fegen, на поле гранич- 
но камен! поставити. 
Фа,“ 


се с 
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Graš, (daš) трава; Gras md, Bravitdt, (Ме) тажктъу (ano. 
ben, траву косити; er hört витость. 
Gras madfen, она Bioko w Bravititif , CTENEH HIH ein gra 
GRK оумстаита; бмсокоемо риф фе Bang , CTENENHAA 
мУдрости свои MH'ENiE и- поступьз  дгаонфа!ф einherge⸗ 
Mira. с ben, мсанистбю походку 
Graſaten fahren, кататиса. noerSnž umkru. : 
Graäschen, (das) TpABHLJA. „ Graufam, лютъй, свирЕпми 
Orasblume, (ме) травнън увЕт. вв Крскуи » жетокти. | 
Graſicht, травистъи. Graufamfeit, (dić) лютость) sute 
Grasmücke, (die) чечетка, Аф- | ствоу свирЕпость. 
"ara. ' X Grauſamlich,“ люто, свир по 
Graͤblich, страшнъи , оужа- 0 мростно, с 
снъи дуариф anzuſehen, ви- Grauwerk; (daš) (. Eichhorn. 
дома страшнъи , мъзки. Greif, (der) ein erdidteter Vogel, 
Brate, (die) рмкнаж кость; it. chirurgiſches Inſtrument bey 
graͤtigt, крстливъми; die Grd ſchweren Geburten, des Kindes 
ten ausnehmen , костм H3z Kopf aus dem Mutterleibe zu zie⸗ 
— изкирати. hen, грифа, измъшленна 
Gran, сЕдъи; cit graver Bart, ПТИЦА 3 такижде лЕкарсксв 
сЕдаж крада 5 grane Haare, | оруди при труднъха поро- 
СЕ Ами власм, СЕДИНА; ein ждейаухк жени оуподревла- 
grauer Wod, сбра одежда 5 | емов. 
grane Augen, сураж Очка; Greifen, уватати, уватити, 
grau werden, СЕДЕ guru; betaſten, додирнУтиз Габеп, 
Sorge und Bekuͤmmerniß ша noumarTH кого; шап bat den 
феп vor der Beit grane Haare, Dieb де Ки,  ngeralio оу- 
врига и печаль Nim E вре | XBATHAH 5 einem nad der Фиг. 
мени человЕка ckA'EMZ A'E- gel greifen, оухватити кого 
паюта 4 graͤulicht, «Уре gor. A rpao; ши Пф greifen, als: 
беше, граукинум 5 на зи uͤebel greift um fib, sno 
AANIHCKHXZ ropaxz ЖживУЦИН  распространмегса na dem 
народь; raubunderland, гра- Degen фейс, оухватити За 
ЕИНДСКАА ZEMAA+ саклю. x 
Grane, rudiuaruta, Wspayr- Greijen, (098) уватан!е. 
ни HM'ETH W чели; е8 granet Фев, дтай- сЕдмиз greiſen, 


mir davor, гнУшаксд тЕма; 
чврацинте мо тогъл имЕк. 


„ мъзей гнбсность. 
Brauen, дгац werden, Еда къ- 


ти, 


дгац werden, сЕдъма caſk- 
ЛАТИСА. 


Ваши, (daš) der Abſcheu, w- Greis, (der) cin ſehr alter. Manu, 
престдр Ельй чловЕкад; ck- 
Ами старика. 

Grieche, (der) raka. 

Griechenland, rgruia, 


Grie⸗ 


Sri 


SGriechinn, (Ме) гркина. 

бисфиф, гичкки; Griechiſch 
Weißenburg, с Елоградт. 

Sries, (Der) grober Gand; ебе 
Kies. 

Griff, (Der) daš Betaſten, XBA- 
Тане; daš Hefft, рУкОАТКА) 


gro #37 


Зони, MEDCKTA »  самнма 
kuu; mit groben Speifen vors 
166 пебщеи, простВОВАТИСА , 
доволн кътиз er bat es ihm 
žu grob gemadt, онд вкма 
rošco сз нима NocerSnHnz; 
cin grober Fehler, BEAHKAA NO- 


подема; etwas im Griff haben, грЕшностъьс 
в намфрни что имЕти. Grobheit, (Ме) грувостьу не- 
в, (der) пъро каменно » BEKECTEO. 


грифель. Orobian, (der) rašaianz, невЕ- 
е, (Ме) сверчека; Brilen ка. 
im Kopf haben, кригу um'k- Groͤblich, rydxw. 
Tu; die Grillen vertieiben, кри- Grobſchmidt/ (der) ковача, ком 
TS фастерати; ein wunderlicher noAKOBNI д Елата, и кони 
Oriimtopf, кедпбтнъй, кеде 6 подковмваегт. 
покониъи человЕкт, стро- Broll, (der) влова, Зависть;. 
ПТИВАА FAABA. einen Фгой аи jemanden haben, 
Orillenfinger, (er) MruTaTena, ненависть на кого илуЕти, 


Orimafiem, (di) мргани Очня, aus Вей, 
кривленйе оусть у И дрУгъй 
ХУдът вид. й 

Grimm, ( der ) Soru, тарость , 


из SAOEH; den 
alten Groll fabren laſſen, пре 
жибю влоки; враждбу nr- 
нависть WCTABHTH. 


гнЕва;  feinen Grimm ап jez Grolz, (der) Rilps, Хръганте. 
manden auslaffen, ru'ksz свои Фгоцеп, Г. Roͤlpſen. 

на кого излити; er ift vom Groſchen, (der) грошичь. 

Grimm uͤbernommen, гнЕвом Groß, велики; fehr grofi, го- 


воджент.. лема; поп Statur, велика 
Grimmen, (948) im Bauch, чи- отЕломъ; ſich groß шафеп, 
BOKOAb. groß Фрип, Хвастати 3 > grof 


Виши , zornig, простнъий , werden, вщ во растъ прихо- 
лютми 5 grimmige Zbiere, лю- - Aurn; grof афип, почита- 
тъи вв” Ери;  grimmige Kaͤlte, ти, 

Прежстокън мразт. Groͤße, (Ме) величина ; det 
ти), (der) першивостъу ш- — Brdfe nad, величинок. : 
ASAk, TKA, МЛАДЕЖ, Groͤßer, вацишти; es wird grofa 

Grindicht, grindig, uwrAĐAHBWH; ſer, ПрИкАВААЕТСА) расттаз 
grindig тоетреп, шилбдив Ети, man тафи die Sade дгб г, 
ошелбдив Ети, als fie iſt, Из мУхъ Исполи- 

606, dick, дикелъй; grobes na дланта; Баб Uebel wird 
Lein, девело платно 5 grobe groͤßer, вло оумножаттса з 
Stimme, грувъи гласа; 6706 groͤßtentheils, no варшй Mas 
а Gitten , грувъли 5 grobe ern. 

Croß⸗ 


=> o čina, 1 





ГИНА. 


Großherzog, (е) велики хер- Bruft, 
Grummet, 


уега. 
Großherzogthum, (das) великое 


KHARECTKO. 
Groftopf, (Der) главата. | 
Großmaͤchtig, BFAHKOMOWIHKIM. 
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Großfuͤrſt, (бег) ваики кназв. Griibeln, доискиватиса. 
Großfüͤrſtinn, (die) великаж кна- Gribler, der) SHHEKATEAK тру- 


AHHXT вецей, 
(ие) гама у педеа. 
(das) Spaͤthen, g. 

тава, 


е u 
Brin, ZEAENKIH, Зеленаго yst- 


Ta; Meergritu; MOpiKA Зе- 
ЛЕНА KOA. 


Großmaul, (daš) der Großſpre. Brime, (048) делень; Ме дгдие 


der, увастуня, CAMOXBAAZ. 


Orofimutb, (die) бЕЛИКО АУШТЕ, 
Großmüͤthig, великод шнъи, 


Bruder, срата какинт, 


Grošforeder, (der) Г. Großmaul. 
(die) хвасто- 


Grofifvrederep , 
BeTBO, велер”ЕчТе. 


Grofifvreberinn, (die) xsacrSna. 


Farbe, зеленость; griu fdrben, 
Земенити. 


Gruͤnen, зен ти, 
Grofimutter, (die) кака; deren Фпи/рап, (der) припой а: 
т 


тъй 5 it. mpu; gemeiner Brine 
Гап, прь МЕД Ана; eryſtalli- 
firter, rapa веничекад 


. 
“ 


Gruͤnſpecht, (der) зеленьи dE- 


тела. 


Großſprecheriſch, келерЕчивми , Фиш, (der) denosanit. п. 2. 


adv. genep'E4HBW, 

Groffultan, (der) султана тУр- 
cKiH удрв. 

Orojvater, (der) дЕда; des 
Grofvaterš Bruder, AKAOBZ 
крата deš Großvaters Schwe⸗ 
fir, AkAosa сктра., 

Orofvdtelid, arkaonkiH, 

Grogvifir, (der) великти su3up. 

Grote, (die) rporz. 

Grube, (die) пма; cine Grube 
graben, Konaru mm; mer 
dem andern cine Grube grabt, 
мш ſelbſt hinein, кто — 
M% амУ копата сама па- 

ETZ 6 НК. 

Sruͤbchen, (das) Gruͤblein an der 
Bruft, TAMMHIJA м сто подж 
грудъю; im Kime, гама Б 
крад Е; ап Der обет «ебе, 
ама на горниму оустн ; 
was viele Gruben hat, пами- 
STIH. 


фУндамента; der Grund св 
пе8 Rechtshandels, щснованта , 
начало A'KAA, процеса ein 
Haus von Grund aus aufbauen, 
дома W WHOBANIA Зидати; 
cin Schiff in den Grund bohren, 
Коравль потопити; Ме Зад 
та find zu Grunde дедапдеп, 
Хклапа потоптосе; daš Sdiff 
ЩЕ auf den Grund gefommen , 
кордкль потонула; den Feind 
пи Grunde пфип, истрвити 
непржтела; gu Grunde дебеп, 
erfaufen, футонути; verder⸗ 


ben, пропасти; der Grund 
eines ebdudes, weHOBAHTE 
ZAanNia ; deu Brum legen, 


WEHOBAHIE SAANIKH положити; 

der Grund cineš Zeuges, Зем- 

AA 5 auf kanehlbraunem Фгипре, 

по ZEMAH коришневой; der 

Grund eines gebluͤmten Zeuges, 

увЕтне o Marijić штофа; 
: Grund 


Gru 
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SGrund des Meeres, дно oy Grundſuppe, (Ме) Brakaa начн- 


OpA+ u u 
Grundboͤs, gie ma XŠANIH у бЛЪЛН. 


стаж вода СТЕКАЮШАЖСА BZ 
коракль» 


Gruͤnden, цусновъмвати) Мсно- Grunjen, Ваза KAKW свинд. 


BATH, > дутвждати) 


оу- Grunzen, 
твърдити; es grimbet Пф dare 


daš) deš Schweins, 
FROKTANIE. 


auf, dir na то жсновъмвавт- Фр, (der) поздравмни, по- 


«a; es iſt auf die Lehre Chriſti 
gegruͤndet,  OYTBERRAENO ма 
шснованте оучена урстова5 


Еф auf die Erfahrung gruͤnden, 


на вЕжество усноватиса ; 
(ле Meinung auf die Bernunft, 
10 auf das Anſehen grimden, 


майна свое на разума H 


МА BAAtTE оутвердити , ще 


(MOBATH, 


Grundgelehrt, вема оученъи ; 


WCHOBATEAHO оученъии. 
Gtundgeſetz (das) eines Staats, 


Bri 


клонд; er ба ши von ſeinem 
Bater einen Gruß gebracht, Онъ 
мн" чо отуа CBOETW NOKAONZ 
принесе. 

jen, einen, поздравити ко- 
го, поклонитиса кому; ду: 
fen Sie Ihren Bruder von mir, 
молю поздравите срата BA- 
ШЕГО щ МЕНЕ. . 


Brige, (der) крупа ; Hirſengruͤtze, 


крупа просмнаж; Зифтецепе, 
гречнаж; Фе ее, пчмен- 
naa; Фабег:, OBCANAA. 


иснователнми ZAKON уар- Gnardein, > ( der) Muͤnzprobierer — 


ства. 4 
Grundgütig, превла и. 


гвардаина), монетнъми npo- 
KOBAALJIHKI. 


Geundheil, (das) Bergpeterſilie, Gucken, Гледати» — 


горна пегрушка. 


Guckuk; (der) Г. Kuđut. 


Brindlih, снователнми, аду. Gulden, (der) форинтзу 
окнователнлу; cine Sade griind« Guͤldene er, (dić) шлв. 
06 erforfen, дЕло wenosa- Biildene Vlies, (daš) zaaTor p%- 


TIANO азсмотрЕти. 
Gründlichleit,/ (ФК) чосноватъл- 
ность. 
Grindling, (der) cin ВИФ, пи- 
(Kapa ръка, 3 Е 
Šrumdlog, кездоннъмну ме W- 
снователмъм и. 


Grundriß, (der) чертежа; einen 


Grundriß maden, нарисова- 
TH prona; 608 audern Vite 
dem nehmen, срисовати чер- 
тжъ иза фругихв книги; 


Guͤltig, дЕнствитеЛнъи , ze 


Mo; Der Drden davon, ордена 
„Златаго Уна. 


Gilldengimfel, (Ме) (Bugula me- 


dia) mHESuaA Tpasa. 


коннъи; еше guͤltige Urſache, 
Законнад причина; ши gile 
tig annehmen , ва дЕиство 
пижти; Фе Satz wird 
nit fuͤr guͤltig ongenommen > 
Де положен За нЕДЕИСТЕНТ 
телнов почитаетел. 


Orundrifi, “ erfler Anſtrich bey ма Фшидки, (Фе) дБиствителя 


Ralern,  първбИше нАВЕДЬЕ- 
Mit кожмн. 


ность; es iſt von keiner Фа 
tigfeit, 


Te 4 
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tigkeit, пе нибдинта ku. 
стантялности не им Бета. 
Виши, (Der) комнда. 
Gundelreben, (der) Г. Erdeyheu. 
Фиш, (die) милостку ДОЕро- 
желан из докрохотетво; bey 
cinem in Gunft Преп, въ мн- 
лости оу Korw къти; eines 
Gunft verlieren, MHAOCTH чбей 


лишитигл; er bat die. Gun 


des gemeinen Bolf8, народа 
ка нем  докра, народа Ero 
лювита;з ши Фи gu reden, 
HE NOCTAKHTE ВХ ПОТИБНОСТЬ, 

Guͤnſtig, gewogen, кллгОскЛонми, 
доврожелатедиьий 5 bequem, 
спосовнъги 5 ein gimftiger Wind, 
спососнми Етра ; cine gine 
ſtige Gelegenheit / спососнъй 
слУчан ; einem guͤnſtig ſeyn, 
докрокотствовати, | клаго- 
NIA TETBOBATH KOMŠ 5 кла- 
госклонн ком? KuTH. 

Guͤmſtling, (der) люкимецт. 

Gurgel, (die) грло; durg ме 
Gurgel jagen; M verſchwenden, 
verpraſſen. 

BSurgeln, ſich, грло прати. 
Gurgelvaffer , Рав, BOAA KZ 
npaniw грла. я 
Gurke, (Ме) краставаци 5 einer, 
рег Фи еи verfauft, крастав- 

про даватель. 


Burt, (der) подпруга; Roßgurt, 


коньска подпруга. . 

Guͤrten, шпожсивати) WNOA- 
сати; cin Pferd glirten, KOHA 
подпругсю подвазати. 

Guͤrtel, (der) поло, WNOACKA 5 
zum Gurtel дебдид, поженми. 

Вик, (der) der Guͤrtel macht, 
NOATHHKT. 

Фир, Der) лит, 


But | 
ВИ; cine güſte Kuh, лова. 
Крава. | 
ви, оф , fromm , докръз, | 
честни» докрод Етелнън,. 
краткъми 5 cin gütes Werk, ci: 
ne gute Zbat, фовров arkao; 
cin gufer фи nimmt ben Schaa— 
fen zwar Die Wolle ab, ак 
nit 948 Želi, окфъли *4 
стърь стрижета Овум, д не 
Не дерета; gut, herrlich, рог: 
treflich, израднъи5 guter 
Wein, докро вгно; cim guter 
Birfpreder , доврми = KOga- 
тан; dies Papier it nit gut 
zum Gdreiben, Овай папира 
HHE AOKARZ за Nucanit; dilne 
tet end dich ZBrin gut? вку- 
CHO AH BAMZ Пе BiHO кажетса? 
id finde Ме Eaftanicu gut, Kr- 
CTENW ми докръ BHAEE; (0 
maš fuͤr ди balten, genehmi⸗ 
gen, ZA клаго NpiATH что; 
baltet ihr e$ fir gut? докро ли 
mek се видита 5 ib will 
maden, daß ihr Vater es gut 
heißen ſoll, m (OTBOPK > AA 
отауа ваша cit За кЛАГО NpiH- 
мета; gut gegen einen (ери, 
KAAFONpIATETBOBATH ком; 
fir etrvaš gut fept, ДОБАрЖ ЗА 
што стодти 3 id habe es 16пеп 
gu gut angeſchrieben, та umz 
пе За довро NANHCAXZ 5 ст 
mar den Jefuiten nit ди, она 
GSHTWBE ненавид Бл; gut 
maden, erſtatten, BOZAATH , 
наградити)  возвратити , 
заплатити что ВИС fitr je— 
manden ſagen, порузчитиса ; 
ev bat с ihn ди! gefagt, Она 
За ни поручима; е8 топ? 
ш 


Фи: 


gade пол ХУДо кУдеТЕ; 





„бай 
in der Laͤnge m dt gut thun, 9- durch einen suͤtlichen Vergleich, 
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MHPOARENBIMIZ NAMHpENitMT, 


guter Dinge (еп, Brera съ- Gutthät, (Ме) клагод БАНИ, 


ти. 

Gut, (bag) cin Landgut, селнов в 
фосро» MAETHOCTA ; cin Erb⸗ 

tin Gutthaͤtigkeit, (i) клаготворее 


aflodialgut , | вотчина 5 
Lehugut, AtHHOE докро; ein 


клаготворенйу докротворенте, 
utthdter, (ber) ЕЛАГОТБОрИТЕЛ z 
клагод Етелв. 


ни. 


Gut паф Mannlehnsrecht Бето Gutwillig, докроволнъи , CKAON = 


Ben, влад Ети досрома под 


мужккима мннмма  пра- 
вома, 


"wu; gutvillig, adverb. von 
Перет Willen, Докроволно » 
WXOTHO. 


Gutachten, (daš) мнЕни; more Gutwilligkeit, (die) влагосклонА 


Пвег geben , ан Енте свое ш 
“IMT пидложити. 
Фуше, (das) мнЕни; nad 
feinem eigenen Gutduͤnken, по 


HOT 


6. 


tozersanoM$ = esorm& про- Фа, fa, Ва! xa, xa, xa! 


изволенлю. | 
бш, (ie) imere, доврота 
des бещепв, влагостьу ЕЛА- 
гота; etwas unter ſich in der 
Ви abmachen, Apxonnue 
KAME maMugurue; е guͤt⸗ 
licher Ведеф, люковно на- 
мирни; es iſt in der Guͤte abe 
gemadt , MHGOAKENW коне 
Maoca. 

Giter, Vermoͤgen, um'knit, СТА- 


Haabe, (Ме) und Gut; Pelig⸗ 


ки, (die) им ни, CTAXKANIEy 
feine Haabe und Фи verpraffen, 
асточити свое имЕНИ; zu 
аве halten, XPAHHTH свот 
Ogpo 5 иш feine Haabe und 
ut fommen, ДИШИТИСА сбОЕ- 
rw gospa, СимЕНА , стА- 
XAHIA. 


Haabſucht, (dit) AAKOMETKO , люе 


ЕОИМАНИу AKROCTAKANIE. 


ЖАНИЕ BOGA ; cin unbeweg · Haag, in Holland, xaara, ХОЛе 


liches Gut, 
mtnie, 

Gutheißen, ЗА кЛАГО npiaTa 3 
Хвалити. 3 

Виа, кротки, податли- 
„вмн. k u 

9008, RAAFOCKAOHHWH. ЕЛАГО- 
пржтнъй 5 fepn , gaarongi« 
АТНУ KWTH. 

Вищки, (Ме) npiarerso, gna- 
госкломность, 

940, пржтно, полюкно ; 


Deutſch⸗ All yr. Woͤrterb, 


NEABHKHMOE H- 


лан дскти гради. 


Ham, (der) ат Вар, трУвка 


BZ gouk't. 


Daar, (948) der Thiere, длакеу 


baš Haupthaar, власъм HA гла- 
КЕ; mit фаагеп bewachſen, ко- 
сматън; voli Haare, reich as 
Haaren, TOmE; der rotje Haare 
Bat, ръжн; die Milchhaare, 
пуха; natirlidfranfe Haare, 
Go природм кУдравми BA1- 
съ; mit einem heiffen Eiſen ge⸗ 
kraͤuſelte Haare,  гормуима 
A пл Е 





aa 


D 


Šab 


же взома подвитщи  БАДУ Haarnadel, (Ме) Ола ЗА ЕМ 


tus; ograneš Фаа, сЕдина; 


см. 


ае ше Haare find grau geworden, Haarpuder, (der) ПА ра. 
власи мои сЕАм; er ЦЕ [ou Haarſeil, das im Krankheiten durch 


lange mit graueu Haaren gezie⸗ 


ret, она оуже давнш оукра- в: 
мента сЕдинами ; das 903, Haartuch, (da$) NOBOHNHKZ. 
fallen, der Haare, AunAniE ; Haarwurm, (des) (Gordius aqua- 


die Gaare fallen 4й8, власм 


die, баш und Zleiſch  gejogen 
2910, завлакл. 


ticus) пласатикч. 


падакта ; Вер den Thieren, ФаащорГ, (der) коса. 


aunace 3 Ме Haare frdnfeln, Haben, имЕти; 


frifieren, подвивати, под- 
вити кбдрит Dame flachten, 
плести власм; kaͤmmen, Kod 
чешалтиз (id) die: Haate zurech⸗ 
fe maden, WuruAATHcA 3; abe 


* 
ſchneiden, шстригати власн ; 
. einen bey ben Haaren фи etwas 


odteben, . силою кого ка uiM$ 
oneuuanvu; Ме Haare mad» 


fen laffen, даПУАТИ БЛАСЦ 
fliegende Дайте, parnSuisnubiH 
власм; Ме Haare ftehen mir su 


er bat nichts 
wider mid, онъ на мене пи- 
какбю Блок нвимфетя; Пе 
nen lieb haben, люситн коге5 
was бай оц davon ? какаж те- 
x: W omorw полза? 8 Dat 
nichts auf fib, св prkao ни- 
какой важности ме ИМЕРТА 
см; id babe nichts zu thuu, 
M не HM£K ни  KAKOBATW 
А Ела 5 man bat Bevfpidle, 
OTE прим Ери 5 babend, и- 
м нули. 


.. A. е e 
Berge, коса Ми pacru, citern Baber, (der), Omrez; wider ак 


Oynaauwiocame у ver 1 dare 


Der, дими овес. 


an gedenfe, fo (кбеп ши die Haberbreh, (der) ОБСАНАЖ КАша. 
Haare ди Berge, каде Ha то Habermehl, (968) OBLENOF Кра- 


(ETHMZ, коса ми расте; ei⸗ 


шне. 


пеш Ме Фадте ausrauſen, косу Haberſuppe, (di) изд Овомнта 


кому шчбпатн; Ри Daar 


wovon або фен, ми на € an Е 
С флакв не оустбаити; es iſt Haberſtroh, (daš) ОБСАНАА сЛА- 


fin guteš Haar an ifm, ми 
AAAKA M AOKPA не МъкЛИТ5 


крупъ су Еланнаж  пОХАЕЕ- 
KA. ' 


ма; дер Bauern gehoͤret Haber 
(нов, ниб ЗА свиню седло. 


cinander immer im den Haaren Habhaft, als: шап Фаши ſeiner 
liegen, Baraa вв Bpamajk 


MIKASŠ сокою прекъвати ; 
Ddrlein, (046) длачиуа. 


Hauaricht, косатъни. 
Haarkleiu, NoApOEHW. 
Haarlocke, (die) kSapu. 

г фазов, па Ешивъну ведвла- 


сми. 


Pomo 


nicht habhaft werden, €rw none 
MATH, AOCTATH НЕ MONO. 
Halicht, (der) nerpska. - 
Habidhtšinfeln 5 Ме azoriſchen Зия 
feln auf “dem atlantiſchen Meer A 
дзорскти Остров па ATAAN- 
тискома * 
Habichtsnaſe, (die) кривъи No, 


морк. 


Hacke, 
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Hacke, (die) тоощи gehauen miro, muß dafür Paften, OHR BA то 
сикира. WEBKWJATH должент. 

Ра ерого ; (Der) iſt der obere Theil Haftgeld, (daš) приводнъи 
am Đintertheil eines Schiffes; 0 новум. 
es beſtehet meiſtentheils aus Haͤftlein, (das) xonunija. 
Bildhauerarbeit, xaxtopan, Hagapfelbaum, (der) плана; 
вЕрХНАА чаСтъ КОрМм; co- Ме Frucht доп, лЕснам га- 
стоита по ваши части | клока. 
изт рЕЗНТА ракотъл. Dige; (ав) Г. Gehaͤge. 

Hackebret, (das) zur Mufif, ким- Hagedorn, (Мег). (oxyacantha) 
вала; in Der Küche, AMKA, — KOAPNIHHKT. я 
Или корито; в MIME сЕкУта Фад, (Фет) граджу тУча; fte 
MAC9. haben einem дапцеп Hagel von 

Ваза, сви; einen Weinberg Pfeilen, von Steinen 1. auf ве 
аве, ginorpagnmu aga, geſchoſſen, камен Тами HAM 

мноградъ фЕЗати. стрЕлами; TAKW градомт ча 
Зайпи е , (045) ножа. нъха меташа; («ацалн» 
Siđeling, (der) Haͤchſel, okuka; ein Hagel von Mufauetentugeln, 
den Pferden Haͤchſel unter daš ведчисленное множктво та- 
Futter thun, са гЕчкою кони “нета; е8 fallen groſſe Schloſſen 
кормити. von Hagel, ведиктиу силни 
Bader, Зап, (der) ссора , спори, | Града идета; der Раде bat 
picnpa, свара; Фадег ſtiften, in unſern Weinbergen Schaden 


КавгУ; ссоръм Заводити. gethan; наша многрада тУ- 
Haderer, (е сварливъмй чел. | ча пОкИЛА ; vom Hagel geſchla- 

BEKZ. X gen, градома покитЕ, No- 
Haderhaft, спорливъи. Бреждена 5. Сп dickes Радиа 
Hadern, «opuruca 5 Г. Zanken. form, Goloffe, градина” 
Haderlumpen, alte дишреп, Kprii, > крупное зерно w тУчъ. =, 

увицие. Hagen; е8 равен, граду идет. 


Hafen, (der) Wort; Г. Haven. Haͤgen, bewahren, coxpanuru. 
Мат, (der) Geſchirr, ЧБАННЦТ), Dagenbupen , oder Dabnebutten , 
лонацж у coaz; cin Мер:  мгодм на див ма рУжо- 
fusiger , треногту шепина. кома древЕ HAH NA срка- 
дата; (der) Г. Toͤpfer. ринниу. 2 
Daft, ie) Gefaͤngniß, стража, Hager, mager, (ПИ мршава; 
« | unter Рай genommen , ſ. mager. 
под стружб оузега; er iſt Ddgereuter, (der)  мадсмотри- 
unter Вап, омъ подъ стра-  тель над 65 Ериннъмн ло- 


жно содържитса. BAAMH. 
Daft, (043) am Degen, руко- Đabn, (der) akreab; cit wel 
ATE OV шпаги. е, indianifder Заб, Тн- 


рака, wofuͤr auflommen; er дтискн пктуха; г Фара 
A 2 im 


344 Фав 
im Ва е, труска; es svib 
fein Hahn darnach kraͤben, ни- 
кто невУдет марити За то. 

Haͤhnchen, (das) ат Вав, цикруп. 

фабпепван, (der) подкрадакт 
ov пЕтла. 

Hahnenfuß, (bet) ein Яташ, (Ra- 
nunculus) AKTHKZy HAH NA+ 
тилистникх. 

Hahuengeſchrey, (das) пЕнте nike 


ТЛА. 

Hahnenkamm, (der) Kprera oy 
nkTAa, 

Dabnrep , (ta) „ POTONOEJE ; 
MSR, кои имЕета женб 
nn 

Hain, (der) ein Luſtwald, рода. 

Haken, (Ver) крюкъ, кагорт; 
jemanden mit einem Haken ane 
balten, крюкома кого Zauj'k- 

. пити; Haken und Seſen, 
крючки CZ петлАми; Haken 
Запфев, raK'Z ZEMAH. 

Haͤklein, (das) крючека 5 е8 bat 
tin Фет, е8 ift etwas darun⸗ 
ter verborget, ме Ееза ништа. 

фа, половиннъми; eine halbe 
бате, полчаса; andertpalb 
Stunden, NOABTOpA часа; 
viertehalb Stunden, полчетвер- 
Та Часа. 

Halbbaſtion, (Ме) полУкастонт, 

Halber, wegen, ради. 

Halberſtadt, Stadt in Sachſen, 
Халверштата , = FpaAN Bu 
саксон?и. 

Фа вон, (Ber) полйкожте. 

Dalbgebraten, недопечена, 


Halbgekocht, недокбванж. 


Halbjahr; cin halbes Забг, полго да, 
Halbjdhrig, полбгодовъй. 
Halbinſel, (die) NOABOGTAOKRI 
Dalbnađend, полуод тъй. 


ба) 

Halboffen, полбпокрънтътй. 

Dalbpfund, (das) полфунта, 

Halbtodt, полумертви. 

Halbverbrenaut, до > половини 
изгор Елън. 

Đalbooll, „до половин напол- 
неннми. 

Ре, (Ме) половина, nog; 
ст bat баши Ме Haͤlfte deš За 
ges zugebracht, Она на то 
половин“ дн оупотрекнач 5 
auf ме Haͤlfte theilen,  baibiće 
гей, на aBOg дЕлити, 943- 
фблити. 

Halfter, Gie) оулари. 

Hall; ſ. Ффай. 

Dalle, Stadt in Sachſen, XAME 
града BR саксомти. 

Halle, Фим in Schwaben, yaA- 
M града ва швасской Зем“ 
ли. 

Halm, (Мег) стело; Ме Knoͤt⸗ 
den ат Halme, чворовъ нъ 
стевл8; Strohhalnt, сламка. 

дав, (Мек) врата, ula; je 
manden рог Ark ша den 
Hals fallen, WW радости кому 
НА врата пасти; #Ф etwas 
vom Halſe (фа е, скин ти 
што су врата; cine Kranfheit 
am Halfe babe, одиржимуУ 
съти колЕзнтю; einem auf 
dem Halfe licgen, досаждатн 
кому; 68 Ба! ihm den Hals 

gekoſtet, томб € главй нз- 
гУвило; е8 iſt mir zu enge um 
den Hals, тЕсно ми Е мко 
врата; да bat ши den ай 
gebroden, то ми € врат 
скрьало; er bat fi ſelbſt cin 
Unglud auf den Hals gezogen, 
Она сама сЕ НЕЩАСТТЕ НА 
Брат NABLA! 

Hals 


| 
| 


š«I 
Hals ап be Flaſche, граф оу 

С стикла; an бис Geige, иго 
ov скрипици. J 

Halsadern, милш оу прати. 

Halsband, (dag) могрлжкъз fitr 
die Hunde, АНтАрЕ. 

Halsbinde, (Dir) оквазка. 

Halsbrechend, «опасни ,. главо- 
ломчми; 68 grhet halsbrechend 
zu, главоломно > пронсхо- 
ите. 

Halseiſen, (daš) am Фгапдег, же- 
N£30, веригъ MA врата ап 
За Halseiſen geſtellt/ верига- 
MH W BiH шаложенд. : 

Halsgericht, (baš), FAABOKPHBHKIH, 

кримиНалнми KAZ. 
palatina, (die) roprannaa 
солЕань. 

Daistate, (die) ужпъ ма ши. 

рафиф, (daš) навратмика; 
bindet euer Halštu um, по- 

BAXH навратника. | 
Fuisfarrig , OJNpAMuH TB 
Аоглава. и 
Hais ſtarrigkeit » (ФК) оупрамство, 
оупорностъз 
tem, држати; den Фет in 

“der Hand balten, мечь ва 08- 

KAXZ держати; fein Wort Dale 

«1, MPRATHA слова (BOR 

rw; (ih ап den Berglrih bale 

ten, AOFOBORNWXE NIHKTWBE 
фужатисм y по договор- 
нъмд иунктамт  HCNOAHA- 
ти; cine Rede halten, фЕчь 
дуржати 5 Вай dig an ifu, 
oder fudpe von ihm deine Befrie⸗ 
digung, тъ съ нима нами- 
исез Фи wirft did nicht an Den 
chwanz feft balten koͤnnen, wenn 
du die Maͤhne aus den Haͤnden 

а еп Бай, протридиръ Зе 
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че; ſich etwas fuͤr ein GI bale 
ка, ВМЕНАТИ с Е BE кла- 
ronoašuit, etwas Ви ruͤhmlich 
balten , что За похвално 
Аржати; etwas fiw nichts Бай 
(1, ни в9 что не БМЕНА-- 
ти; Пк еще Schande halten, 
сж Е ва (THAT ставити; 
1 balte es Пи meine Pflicht, 
ta то За должность Mon 
држима; id werde es Пи са 
befondereg Bergnitgen balten, ta 
ZA WCORAHBOF ск Е оудовол- 
стви прима; ich вайе е8 fi 
verlohren, та сама Biku o w- 
npao фМке w тога; шап 540 
Фа пи einen Heiligen, Erw 
свАТЪ МЕ, ЗА CBATATW no- 
читаюта; Пе balten mit дго ее 
Strenge Ше die Erfuͤllung ib» 
ter Вейфе, съ BrAMKOM стро- 
госттю смотрата ZA HINOA- 


. ненимд своиха ZAKOHWBR; 


es dit die Probe, по прокЕ 
оустоита; ПФ ап einen Stock 
balten, на naauijß чо дУпира- 
тис; er bat ПФ ап den Tſch 
gebalten, gelehuet, столомт 
wrupasca; id balte e$ fur gre 
Wifi, том чома оувЕрена + 
wir muͤſſen dieſen Weg файеп , 


“ аго пути нама даржатнсж 


надмжита; «8 щи einem 
balten, держати silo стран ; 
er bielt е8 immer mehr mit fei« 
пей Freunden, 418 mit dem Fein⸗ 
de, всегдд колше придержи- 


С ВАЛ сбдегш Пр АТЕЛА неже- 


ли HenpiaTrAa; ſich wohl bal. 
ten, израдно сащ BETH, 
Хравро, мУжкки постУпа- 
ти; ай es mir ju gut, про- 
svu 


23 
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oru мнЖ вт тома; jemanben 
gut Вайц, докри са кимъ 
поступати; auf jemanben ве 
Байей, люкити кого; пие fi 
jemano haͤlt, fo gebet е8 ihm 
auch, како, Кто (EKE вЕДеТЕ 7 
такоко СМУ и цаст!е въмва- 
ста; „исп Landtag balten, вел- 
можи содвати на «окора; 
Johrmarkt halten, Tora H- 


AVETH, торговати; ruͤchte, 


Ме fib lange halten, o80umu, 
KOH долго межати MOFSTZ; 
der beurige Wein wird fi nidt 
lange balten, Huu'kuiHArw го- 
фа вно не ДОЛГО подар- 
житАл; Wein, der fi nicht 
lange haͤlt, sino, Kor АУго 
(TOATH HE Можете. 

Hamen, (der) oyaga. , 

Himifg , TA MOBHTNIH » „Зави- 
стливъми ZABH AAHBWH. 

Hammel, —S Schoͤps, oy- 
штроенмй Ованж; Hammel—- 
fleiſch, каранина , QBMIE 
MAO: 

Dammer, (der) млата; са 
groſſer Schmiedehammer, вели- 
кън млата; die ſcharfe Фен 
fe ат Hamar, устръй ко- 
на в су млата. 

Hammerſchlag, (de) треска же- 
лЕзнал. 

Hamimerſchmidt, (der) ковачк. 

рапа, (der) млати, 
държало. 

Hamſier, (сег) хомакя. 

фа», (die) рука; Ме тефие 
baud Акницау AECHAA f5- 
ка dić кефи Рап» Gottes, 
Диница gomila; Jeſus Chriſtus 
ит gren Himmel, und ſeßte 
Пу zur rechten Haud Gottes, des 


бап 

Voters, roenoab Тибет хр. 
стесъ BOSNECECA на Hrgo H 
сЕдЕ шаинбю кога H OTA; 
die inte Hand, лЕвад рука» 
шУицаз zur rebten Hand, на 
pru рику, стран; zur lin: 
ten Вап, на Aksd руку; dir 
fiabe Hand, длант; cine 
Hand Бий, об Алана шн- 
рокъ; cine Hand breit пе, ст 
Алана дУкока; Юк баш, 
018 ang Gelenk, wo Der Зиш 
augehet, кита; unter ber 
Hand, brimlib, тайно ; Пе 
nem bilfreibe Hand беа, по- 
AATH ком  рукопомоу 5 
aus den Haͤnden reißen, нат 
Укъ нсторгийти; mit den 
Haͤnden fechten, руками ма- 
Хатиу размахати;? Фо 
anlegen , woran, NpiA THA 
а oakao; Haud an je manden 
egen, nacuait кому сучини- 
ти; die Hand in dem Buſen 
balten, руку держати подъ 
пасухою; Бер der Hand fepn, 
под рУками къти; cinem ап 
die Hand gehen, полмоцуиство- 
вати кому; einem ш die Haͤn⸗ 
de gerathen, попадати ком 
ва руки; Ме Bücher, Ме ihm 
in. die Hand fame, книги) 
же СмУ в рУки доидоша; 
zur Hand Повеп, случитиса? 
einen ſchier auf den Haͤnden tra 
gen, почти на pSKAXT ко- 
го носити; aus den Haͤnden 
Тайе, Иза рУка оупустити; 
ез gebet alles durch dine Hand, 


m 


Beno бг воли и совЕту 


AEA&ETCAy всевего рукаха; 

es grbet ibm alles wohl Von det 

Hand, вс МУ иде ш фУке? 
спрай 


— — — 





Оги 


verkaufen, псодавати па 
der Hand, испода pšar; 909 
den Händen wahrſageü, no грУ- 
ки позжати; die Hände fimd 
miro gebunden, сЕ HE BZ МО- 
MXZ p5KAXZy, не BW MOIH B0- 


+ дан 
etwas von der Hand ſchlagen, GandeT ,, (де) РК Handlung , 
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vogrz кУгичетво; treiben, 
пуговатиз gros фа, во- 
гловми zimu einer, der en 
gros handelt, половаго тор- 
га кУпъуз; Minuthandel, сит- 
нишомй тагУкули. 


лиз силбу власти 5 es Ба Händel, pl (Bam) ngknie, 


Ddnde und Bjife, was er made, 
ONI Hrt Henpanno, HapaanNo 
akaaera; fib mit Sdnoen im 
Fuüßen wehren, всКми силами 
tongorusurKca3 ib babe bie 
кме Hand ап dies Werk gelegt, 
na dit дБло докончила; dieſer 
wagt Menſch ſchreibt eine ſchoͤne 
Sam, ай юноша израдно 
пишетъ; Ме —S der 
Уда im Schreiben, почеркв; 
er hat mir das Buch aus den 


ctopa, вражда; мет viele 
Ddndel maden, oy kaſsrds ко- 
га метути; баба ſchlichten, 
morti rta — in verwirr⸗ 
си Haͤirdeln ſtecken, ва Zamt- 
ШАТЕЛСТВАХЕ у BR gEJNOKOH- 
нъха А Влаха (WgAKTATHCA 5 
Еф in frende Haͤndel mifpen , 
ва чуже Ало вм Ешатиса, 
вступати; Haͤndel anfangen, 
заводити) начинати каве 
г 


Handen geriſſen, Weomu кни- Haͤndelmacher, (der) сваждод#- 


ГУ из ка auš ие band 


AA ТЕЛ в. 


in ме andere, иза рУки въ Haͤndelmacherey, (die) сважда. 


Рев 1 babe dic$ 
u Haänden, OY MENME C/A книга 
Багдад в pSKkax; id gebe спф 
hundert Gulden auf die Han, 


ud Пе? Handelu, Г. Handel; 


ins Kleine 
haudeln, на ситно, roprosa 
ти; #8 Groſſe bandelu , ма. 
KOMA AZ торговати. 


m от сто флоринти на Haudelsmann, (der) кУпеут. 


пат, на рУкУ дамъ; id Handelsſtadt, 


werde nicht fallen, wenn ihr mir 


(bic) TOprOBuIH | 
града. , 


пи Ме Sand bietet, то не па- Haudelſchaft, (Ме) Г. Handel. 


4У, Ежели въ мнЕ рукб по- Бдпфенафе, (Das) плескане ; 

дас; die Striche iu der Вай, 0 плекз. 

Дланнмж чъртъг. Dandfa$, (das) оумъвалница. i 
Sadarbeit, (Pie) рукодкае Handgemeuge, (das) драка; ſich 
Đandbeđen , (das) OYMWBAAHH-. mit jemand in cin Handgemenge 

4. eiulaſſen, суватитисА с Ким. 
Handbreit, ск длана ширннон, Handgreiflich, прикосновенно. 
Запрриф, (das) Записнад , фуч- Handgriff, (der) Ме Handhabe, 

нам книжка. PŠKOATKA y фучка; апр 
Bandeiſen, (das) желЕза на p5- am Steuerruder, ръчага. 5 

КК влагаемалд. Handhaben,  KpAHHTH у сохрат 
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nurus навлюдати что; Юк Handvoll, waka; eine Sandor! 


Gerechtigleit, наклюдати пра- 
вОВАН. < 

Dandtlopfen, (daš) кинти ва 
длан. 
и 


Handkorb, (der) ручна коша- 


ица. 
Santu; (der) Пе find gum Hand 
kuß в айеп, Онш ко уукоу - 
лован!ю допУцинъи вълша. 
Handkrauſe, (die) манжетъг. 
Handlauger, (der) Tagloͤhner bey 
den Gewerkleuten, 0 наймен- 
ника, нлсмника. 
Handleder, (das) Бер ben Schu⸗ 
Вега, ручнаж кожа, Юже са: 
пожници вт ракот Е свови 
оупотрклжюти. 
Handmühle, (die) жерновъ. 
Handpferd, (daš)  заводнми 
конь. 
Handquele; (Ме) Г. Handtuch. 
фапргафинд, (Ме) погокство- 
BANie; (вип, посокствотати) 
помогатн, помощи пода- 
ти. 
фап ще, (Ме) рУчнАам пила. 
фапуфин, с 


смо. 

Bandſchuh, (der) рукавица; den 
Handſchuh auziehen, рукавицъ 
“над Етиз ausjichen , рукави- 
уъ скинйти. : 

фапфифшафе , (der) рукавич- 


ника. 


Bandſprihen, ручнаж пръскадия 


4. 
байк, handeln, торгова- 
тн, промьиплти, 


С Gewerbe. 


сворачнов nu- 


Thaler, MAKA TAAEQWBT. 


Đandmvahrfager, (der) кон m 


руки па 


Handisahrfagerep , (Ме) руковра 


ча ктво. 


Handiwerk, (048) ракод ли; 


treiben, рУкод Кат произво 
Анти; ещ Handwerk woraus 
maden , „ ведпретанни 5% 
“EMZ оупражнатигл; das 
Handivert * einen guͤldenen 
Boden, с; манстарствома ве3- 
АКО xakez, докроз einem das 
Handwerk (еден, запртити 
кому рукод аи 5. jemandet 
etwas verbieten, Запртити 
KOMŠ вт чема. 


„ Đandmerfer, (der) Handwerks- 


тапи, рукод Елку майсторт. 


баш, (der) конФпла; den фа 


Вгефеп, врати коноплюд Ве“ 
deln,  коноплю чешлАти ; 
ſchwingen, vor den Schaͤben rei⸗ 
nigen, jeraru коноплю; der 
Hanf iſt ſtark von Harl, KSAMAA 
крЕпка oy spaku; iſt ſchwit. 
zend и erhizt, konona-a 
знойна и garopkaa 5 muß 
nicht feudpt fepn, ме трека AA 
ЕУде BKAxNA; ohne Edpiben , 
вез nogzarpa ; Baͤnder oder 
Nj Trek der Hanf дебит 
den wird, прутум; Ме Riſten 
oder Fleinen Bunde an den Danf« 
bunden, горстъ HAH прокон- 
ки; Der Kopf von dem Riſten 
oder kleinen Bund, главка. 


д ап бие, снопа кУдкан. 
Handidieruͤng, (die) трговина ; Hänfen, was von Ра iſt, комо- 


NAAHuiH. 


Paadtuch, Qu) обтирллинка Haͤnferling- (de) KonomAnKA, 


пък 5 а. 
Lonfe 
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Sanffaamen , (der) комоплжнов Harfe, (Ме) — das Heu 
села zuſammen harken, сЕНО Грив- 
Фап фичидег, (der) der den Hauf сти. 
reiniget, трпдлцика. фа; der Faden von: Flachs unb 
Hanfſtengel, (der) стекло коно- > Фа, влакно, : 
пли. Заги, (der) скорвъ у Печаль. 
Gang, (der) вини; Trieb, Hdrmen, ſich, пичалитиса; сЕ- 
Steigung jum Bergnilgeu, стр | TOBATH, 
мленту прилЕпленту (KAON= Sdemelin ; (. Sermelin, 
ность ка BECEAOCTH. oDarmonie, (Ме) cornacie;. фиде 
Sangen, bdngen, висити; ſich nehme,  npiarnoe согласе ; 
bangen, an etwas, прилЖпи- die vorher beſtimmte Harmonie, 
maca; fib ап фиг bangen, | предбставлне 
Аепитисм къ кабднн- Đaru, (der) Urin, oypuna, пие. 
iam; einem ſehr anhangen, шача. 
niſnvtnruca, пристати къ Harublaſe, (Ме) mowoswu пу- > 
кому; die Gemſen haͤngen ſich Зърьу кешика- 
mit ihten Hörnern ап die Stein« Harnen, пишати. 
kliypen, дива KOZW рогами Darngdnge, мочевъми КАНАЛЩ. 
ВЕШАНТА 0 каминн ю го- фатиф, (der) aru, gen. лат; 
» um den 0918, латъм Около 
Hangend, висмулиз der hangen шти; Bruſtharniſch,  нагр- 
de Dren hat, висмуйж оуши  дника ; cinen in Haruiſch ja— 
имбуди. gen, oy «уну приводити 
фиша, Ber cine groffe Unter⸗ 0 кого. 

и bat, Aixino BHCALJIH oy- Harniſchkammer, (die) палата ва 
стно имууции. нейжг ОржГА (OXPANAKTCA. 
Hans fix Johann, роднина; Hans Harnršhre, (Ме) стволъ моче- 

ш allen Фа сп, человЕкжу | пУскателнъи 

вм шаюутиса 60 всмкаж us Đamfirenge, (die) трудно мо- 
KACAWIJAACA AO него AKAA; | чи Henpaxnunit, 

maš Hanschen nicht lernt, wird Harren, ждати, чекати.. 

Hans niemals lernen, стара Dart, твердъй» kptnkin, Бат 


конь не мабчи иррати. werden, ZATEKLA Ети; was 
даш, (der) акина. вт Бан geworden iji, затвра8- 
комедти. лъмн; fi) bart maden, мутвер- 


barje, (die) Appa; auf der Har- gkru; hart, ſtrenge, шие 
Ке Грип, ма дрф! игратив freundlich, жетоктн ; mit jes 
tine liegende Harfe, гмли. manden bart verfahren, жесто- 

Harjus, (der) cin in Siberien und xo св кимъ постбпати. 
ſonſt in Rugland bekannter Fiſch, Hdrte, (Юк) твердостьу же: 
Kagišez, puza. стокость. : 


2 + А Hoͤr⸗ 
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Särten, тврдима сфЕлати. Haſenhaare, aa длакв. 

Harthäutig, оупрамъи. Haſenklee, (der) Trifolium ае 

Harthoͤrig, гамуа. venſe, ДАМЧА Адика, 

Haͤrtlich, тве Аоватъни. Haſenſcharte, (0)  мотовило: 

Dartmdulig , тпердомегъмй; Си cine (еще, втюшка. 
bartmaͤuliges Фе, твердо- Фейн, (Ре) morrosnao; tit! 
Зета кон. : ficine, вуюшка. 

Haindđig, оупрамънн. Haſpelu, пражУ мотати. 


Darmiđigfeit, (di) оупраметво Фар, (der) влова, аленсть) 


оупорство. нечавиетв 5 beimlider Hef, 
Harz, (das) ЖИВИЦА у ЖИВАА | TAKNAAj скрътад ненавист» 
смола. croͤdtlicher раб, сертеднаж 
Harzbaum, (der) смолистов Afr- o монависть; Haß gegen jemane 
EO. “ den Реми, o saoxY на кого 


им Ети; ihr werdet euch einen 
allgemeinen Haß auf реа 863 
laden, тъ на age pekxa 11: 
Ру фи, (der) приставт. напистьо привлчешь :  ЗУ 
Фа, (Фет) gaje, зауи; was цсбхж вж нендвистъ ПИО 
vom Haſen Е, genu; Bmerge pau : ' 
мо, Lepus minutus, maawuH Фа и, ненавид Ети Koro; (u 


Harzicht, солаватъня. 

> KJ 

Хо Мей , faugen, поиматиу оу- 
XBATHTH. 


Зацъ; grauer да, Завуа сУ- 
сми; Erdhaſe, „Миз сапда 


elongata flaccofa_Lin., зм-. 


ланки занут; VBergbafe, пи- 


урука 5 Den Haſen im Žager fan⸗ 


gen, Grnja оу ложи сухвати- 
ти; Bad Haſen panier nehmen, 
ва кЕгство чкратитисм; er 
iſt ти Haſenſchroot geſchoſſen, 
ни Е тртью ново дочв- 


bagfen daš Lo Мег бег. 
und ſuchten idre Srepbcit , our 
HIHABHAA  PHMCKOE Инго | 
тражнлй «son слокод8; Рон 
Laͤſter haſſen, гнУшатисж по: 
Oka; niemand bat je feim ре 
neš Fleiſch дева е, никто: ког“ 
да плоть свою водменави- 
ФК 3 Der да haſſet, ненавидк 
уни менавистливъи. 


ване. я Dalje, Ger) ненавистника. 
Haͤschen, (048) малми зи. piši, сквермъм» Ве ЩЕ jung 
Haſelhuhn, (das) ратчика. а ет haͤßlich, Ома € MAaAN 
Hafelieren , taͤndeln, шалитне z < дли pana; haͤßlich im Sef. 

haſeliere nit! ме шалисе! ружаня. 
Haſelnuß, (Ме) аКшника. равифки, (е)  кедовраз!и 
Haſelſtaude, (Ме) лЕшина. марзостьу poroka. | р 
Haſelwurz, (die) пода сникл. Фонд, ſchleunig, скорми; а 
Haſenfell, (988) Zeuia кожа; Габгеф, напрасита. 

Belle vom grauen Haſen, зечте Haſtigkeit, (Ме) скорость; Зад 

cIpt KOME. zorn, напраситоств. 
Haleufleiſch, (das) Зее MECO, Haͤtſcheln, einen, OYAAFHBATH( 

— Hava⸗ 


Šav san 251 
Savana, tine Stadt im Nordame⸗- Haupt, (baš) глава; das vorbdere 
rita, und die Hauptſtadt der In⸗ Zbril deg Sauptš , ПрЕДНАА 
(4 Guba, Хавана » ГЛАВНЪИ = часть OY главъ; daš Dinter= 
графа на Остров Е КУК, въ (ИП, ZAAHAA ЧАСТЬ TAABW; 

€ 


BEpHoM Amipuujk. ст бебе fein Haupt строг, воз- 
Haube, (die) чпвуа; Заффаш  носити rAABŠ свою; den ето 
е, спална Kana. aufs Haupt ſchlagen, покити, 
Danbige, (dir) хаувиут. поразити HENDA TINA, 
Hauch, (der) gwxanie. Haupiabſicht, (Ме) главно на- 
Hauchen, дъхати. M'Eprnie, 4 
Haͤucheln, лицем Брити. Hauptader, (die) главнад жн- 
Hiudeley, (Ме) Лицем тво, 0 ла. h 
Mijem Коте. Hauptartikel, (der) важни Еийше 
Зифиг, (ber) диугм Ер. въ aka. 
Фабии, (Ме) Auyrm'kpka. Hauptbinde, (die) дкижзка глав- 
0816! , лицем”Брнъи. над. 
Deir; (40 ſ. Hađe. Pauptfluß, (der) насморка. 


Dawn, (ter) пристана, порта. Haupthaare, власъ на Глав". 
Hadenmeiſter, bir) XASrnMiH- Hauptinhalt, (der) главнЕйшие 
ora. COAEPRANJE, 
фашт, сви; etwas in Stein Фаприкфе, (die) соворна цер- 
Мит, насЕкати что на ка- = KOBE. 
Мень. Hauptkiſſen, (das) подглавакт. 
Hauer, (der) ein wildes Schwein, Hauptmann, (der) капитана 
AKBLA СЕННА. "- сотники. 
Фа, (der) голдила; ein grofe Фашрииапив(ейс, (die) капи- 
Те баши, громада; cin фоб 0 тансков мЯсто. 
fa бащеп аве , громада Hauptperſon, (die) главнаж пер- 
лкюди; ein Haufen Leute, ro-. > сома. ; 
Мила людй; би. Haufen Hauptpunft, (der) главнъй 
398, сонма люди; сп, пункта. 
Hauſen Voͤgel, стадо птица; Hauptquartier, (048) главндА 
einen Haufen aufwerfen, насб- 0 квартира. 
TH tonuas. г Sauptfadje , (Ме) главнов ДЕло. 
баби, (Baš) мала гомила. Раши 4фИф, ндипачеу щкокан- 
Фа, OVMNORATH, оумно- BW. 
жити, MAFOMHAATH; dadurch Hauptſcheitel, (Ме) тема. 
daben fi Фе Schulden gehćuz Hauptſchleyer, (der) повазка , 
fa, чредт то дУгв нагоми- 0 (BAJKA главнал, 
Е. s 


A40c . Hauptſchmuck, (der) главнов оу- 
Зашепдие(е , OY гомили. крашенте, 
bausg, многочисмними ; об, Haupiſtadt, (Ме) столица, сто- 
частъни. личнъи града. 
” Haup⸗ 


a, 
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баши Ниш, (der) главни при- 
сгупа. 

Hauptverbrechen, (das) главное 
прест МпАЛЕНТЕ, 

Haupturſache, (Фи) главна при- 
чина. 

Hanuptwache, (Ме) главна стража. 

Hauptweh, (das) главнам в9- 
nokat. 

Haupiwirbel, (ber) върха главъг. 

Hauptzweck, (der) гдавнъли пред- 
мЕта. 

фан , (daš) дома, двори, tin 


Ееш 

lang, MocŠinu не мотб Bal 
UEW двадежтъ И ПАТЕ NA: 
Ати величинон  съти; 11. 
Daufen von golf Spannen, 
heißt, im der Веда, mo К 
geſaugen werden, ла Куна; 00 
пеши 618 zehn Spannen, пол» 
мбрнаж; von ſechs, вс, 
acht Spatinen гокружа ; von 
funfzehn Фрапиеп, оулушица 
обет под маторда; 00) die 
dieſes Maag uͤberſteigen, MATA: 
AA. 


дго е Haus, домици; би Hauſenblaſe, (Ме) ръвти KAM. 
Haus bauen, домъ содндати; райе е ф, (baš) mas? WW мо- 
mein Hans fichet jedermanu of⸗ Унъ. 

fen, мой дома всЕмв wso- байзПаш, (dir) домбвладъчн“ 
«HTa 5 gebet wieder beim in eue wa. s 
ie Haͤuſer, возвратитка въ Haüsgenoß, (бег) доллашнън: 
домъ свол 5 с побие in е Hausgeraͤthe, (ав) домокнма 
пеш Гебг фопеп Hanfe, онъво | посбдъ. 

HapA AHOMZ pom жнвета; Hausgeſinde, (948) челмдъз ЧЕ 
sin · Luſthaus, Landhaus, нЕ лмдинум. 


града дома. - башддбве, (der) домовъи ко“ 
Daus, Haušgefinde, домашнъи, 


жект. 


snagu: Пн Haus wohl vere Haushalten, дома свой строити: 


forgru, домъ свои израдно 
сучиднти; домашнъха 
своихъ веблаа потрекнълма 
снакдити г 

Dano, daš Geſchlecht, рода , 
покол ни; aus einem hohen 
аше, знатнаго” рода. 

Hausbrod, (daš) доМмашнъи , 
жанми ХАК. 


. фашвсарейс, (МК) домовал уер- 


ковь. 


er да! uͤbel баивдебайеп, он 
свое имЕни ХУдо хранил; 
Рав heißt ubel haushalien, ше 
man viel fauft, und nichts be 
заби, ХхУддЕ то AOMOSOH: 
ство; кто много покУпает? 
а новуш ни ZA что МЕ ПЛА- 
тита. 

Haushalter, (der) домострритий 
ein дшег Haushalter, gospu“ 

омостроитель. 


Haͤuschen, (daš) мали дома. Haushäalteriun, (МЕ) домостро!- 


Hauskreuz, Edas) домашнаж 
нужда» Еда. 

зае, (der) cine. StčreBattung, 
морЗна; die Haufen find nidt 


телница; dieſe Frau iz cime 
gute Haushaͤlterinn, са rocno⸗ 
жа Есть Aocha домострен“ 
телница. 


sber fitnf und gvanjig Spanuen Haushaltung, (dit) домостре!“ 


— 


TA - 


Зам 


телство; домоводство; frke 
пе cigene Haušhaltung anfangen, 
сосственнов домостронт MA- 
чати. 

Hausherr, (der) домУвладъка. 
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Ben, кожи oymunuurn; ſich ſei⸗ 

ner баш wehren, зафититк- 

см, gpanuTuc; er iſt mit feis 

ler aut davon gekommen, Она 
ENE изшелз. 


Hauſiren, mit Waaren von Hanfe Haͤütchen, (948) кожица; iu den 


zu Фаше gehen, уипапъ Na 
продаю м дома до дома 
носити. 


Augen, на очеЕха; ап den 
Fruͤchten, кожица на OBOWJIHy 
на плодаха. 


Hausknecht, (der) домовнъй cara, Фар, (die) ein groſſer Wald, 


Haͤuslein, (daš) Г. Haͤuschen. 


пространньия NR, 


Hausleute, Seſinde, домашнъи, Hayn, (der) ет heiliger Wald, 


Hãuslich, wirthſchaftlich, Zomoau- 


cATAM шбма. 


ran; ſeyn, оуминноз BOg- Hebamme, (die) кавица. 


MOTNO ZRHTH. 
Hausmagd, (die) caŠmaskA. 


зидани об, (Ме) npocTor д- Hebebaum, (der) f:38. 
u Деби, поддвигати, NoAHrN&a 


сти. 

Hausmutter, (die) домбпладъ- 
чица, 

Hausweſen, (das) домостроител- 
ство. 

Hauswirth, (der) домоводя. 

Hauswirthin, (Ме) -домоводка, 

Hausjins, (der) новцъ За наема 
дема. : 

Фаш, (Ме) am Leibe, кожа; абе 
grjogene Фаш, «НАТАМ, с9- 
драннаж кожа; Elemshdute, 
лосиннмд кожи; Ochſenhaͤute, 
FOBA KTA, BOAOSIA КОЖИ; Юфе 
fenhdute wie Elendshaͤute bearbei« 
11, кожи BOAOBH HA AOCHHHOE 
ало: die Раш adfireifen , als 
vom Haſen, драти Zijwsn; 


Hebammenkunſt, (die) какичи He 


скусгпо. 
\ 


ти; cin Sind аи8 der Фаше 
Бебеп, воспемникома съти 
Oy младенуаз U свмт?а кУ- 
п”ЕЛИ МАЛА денца BOCI AČAMA TH; 
die Augen gen Bimmel Бебе, 
дчи на нео бо HOCHTH3 с 
maš heben, abſchaffen, WETABAA+ 
ти: оуничтожати); оуничто- 
жити; ale Schwierigkeiten find 
geboben, sra трудности о0у- 
ничтожчи; die Zeichen der 
Krankheit haben ſich gehoben, 


NAUM кол Еднъ HCHEZOUJA. 
pda 


er, (der ) натегача; ber 

Wein wird aus dem дар mit dem 
Heber gelangt , sino натега“ 
чомъ из кУрста вадисе. 


Wallroß haut, моржина; бате Hebraͤer, (Der) gspranunz, . 
Haut über «и  абдебгофепе8 Hebraͤiſch, бвренскти 5 auf Dee 


Brin, твердал кожа NA Npr- 


brdif, по бвреиски. 


AOMASHMOH нозЕ; deine Häut Hebzeug, (das) Зап in Ме 6966 


juđt зи паф Schlaͤgen, тра- 


gu бебеп, коздлъ. 


жишъ Kipin3 er bat mir die Hechel, (die) гревснъг; einen durch 


фаш aufgeribet, она mn'k ко- 
жу чо дрила ; Фбше bereijen, gere 


die Hechel ziehen, изпратите 


КОГА. 
би 
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Hecheln, гревнати. Seidelbeere, (die) черница, 
Hecht, (Вет) yiška. Heiduck, (der) хаи дука. 
Hecke, (Ме) ein grimer Зашп, гра- Фей, ganz, у"Елъии. 

да TEPHOBHHKA. Фей, (das) спасенте 


фев, (die) cine Budt von Voͤgeln, Heiland, (е) enacu е ЛНЪН из- 
и. ſ. w. завода птицама и- > ЛЕчимьи. 
ли дубгои животинм къ Hrilbar, излЕчиталнъи, ИзА- 


АПЛОАЗ. чимъи. 
Фейеп, (daš) расплодт. Drilen, аАЖчити, уКлитн, вра- 
рефеп, Junge, расплодитиз ſ. чевати; es Е heil worden, За- 
Ausbruͤten. pacrao; eine Krankheit heilen, 
Heede, (Ме) nakaa. —— врачевати  солЕзнь; o birfe 
„бет, (948) войска. Е SKtanfheitefann durd feine Arze⸗ 
Heerde, (die) стадо. пер geheilet werden, никакими 


Heerführer, (der) вотво ду вождь.  АЕкарствами ОВ колан 


Seerſchaar, (Ме) ApMIA , войска. | HCU'KAHTH возможно- 


Heerſtraſſe, (Ме) друма. Райд, BATH освациниъ И 5 
феи, plur. дрожжи ; heficht, das heilige Waſſer, сватаж BO- 
Bih BZ OAPORRAKXT. да; daš Hrilige, der Heiligen, 


фи, (daš) Papir, теграта NA- | (BATOF святъка. 
nupa; am Федеп, рукожть oy Heiligen, (BATHTH ; den Feiertag, 
савли. сватити воскренми день ; 

Heften, сшивати, сшити. der Feiertag wird gehriliget, сца- 

Фед, страннтлнъну жетд- . THTCA празАдничнъи, День. 
ки; cin beftigeš Temperauient, Heiligen, (die) CBATKIH оугодни- 
жестоко сложен. ци. 

феи, (Фе) жестокость, Heiligenpfleger, (der) свмцинно- 
ме Heftigkeit ſeiner Leidenſchaft Xpauuriab. 
brachte ibn dahin, оустремлени Heiligfeit, (bi) свмтостъ; Eure 
grw crpacru до тоги gro Heiligkeit, ваша сватость. 


довело. Heiligthum, (das) сватилициз 
Heftlade, (Ме) der Buchbinder, свБАТЪНА. 
преплета, Heilloß, ютчажнньи. 


Hehler, (е) der geſtohlene Фа: Heilſam, поледнъи, спаситЕл- 
den nimmt, und bei fi verbire 0 нъ; cin бейатег Ха, пое 


get, mraku. . леднин сокЕта. 
Hegen; Г. Haͤgen. Heilſamkeit, (Ме) полезность. 
рам, (Ме) cin unfrudtbareš Land, Heilſamlich, полезно. 

НЕПЛО ДОНОСНАА ЗЕМЛА, Heilung (ме) ciner Krankheit, Arke 


Heidekorn/ (048) Panicum, Kopk. Meni, враливаниеу ukarnit. 
рамкаш, (das) всмкаж негод- Heim, gu Hauſe, дома. 
наж трава растбуад въ пу- Heimath Ме, отенктво у POA+ 
фтънаха. | кина; отчизна. 


- 


Hei⸗ 
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Primfatfen , 18: dieſe Erbſchaft iſt Beimfuchen Р РЕД mit Цив 


ihm beimgefallen, су на Ед- alück, Krankheit eimgeſucht wer⸗ 
Tso Ему припаде; dieſes Вей, на АСТТЕЛАЩ) намоцию 
Фи 1 feinem wahren Herrn посЕЦинУ guru, 
beimgefallen, са ЗОща воз- Heimſuchung (ок) noekuunit ; 
SPALJENA законному sad. das Feſt der Srimfuduna, der 
телю. Бен. Šungfrau, посЕцинте пре- 

Srimfabrt, (die) УХодт дом, (ВАТТА когородицм, 

Orimfiinren, ДОМЯ Мвети; Ме Heimweh (das) страсть omo- 

raut zum Braͤutigam, прати- - XEAANIA, 


Ти мевЕсту ка жениху. Srimziefen , LBOZPATHTHCA ви 
Drinigeben, дома HTa. дома свой, 


Паботшеп, дом притти. Heimzug, (der) BOZBNAVIENIE sx 


Heimleuchten rinen, ca свбцин За дома свой. 

Кимъ ити. Heifchen, Г. Fodern, TPFKOBATH, 

Demi * тайни, TAHNOTBEH- Heiſer, heiſch WXPHNANH у шсна 

Мун 5 verſtohlner За, тай- . DAM; werden, wXpHnaruy 
нома ocpagona; er bat fi юхрипЕ ти, WCHNAAHBHTU. 
вс, си der Сам детафи, Heiferfeir, (die) fHNOTA, Хрипота, 

94 TaHnw из rada посЕ- Фе, жарки ; БрАТИЗ etwas 
же; сл Beimlid с Aüſchiag, Com⸗ heiß, Жарковатъм; спи heißer 
plot —R —XR 2 За- Tag- жаркии dinu; heißhunge⸗ 
Говор, думъшлене ; das tia, n вгладнъми. 
beimliche Bemad , 33X98% , Heißen, befešlen , повел Евати , 
УУжиика. > а ЗаповЕдити, 

Primligkit, (die) Тайностьу там Фереп, nemen, назмвати , на- 
МАЗ Юе, тайни Знати; 0 Звати; wie heißeſt и? Kaku 
erſotſchen, Испътъвати ТАН- ruze ЗовУта ? id бере Prter, 
MMA Вещи 5 cinem cine Dtime мене NET9OMZ 3085TZ, HMA 
liditit vertrauen, ТАЙНА KOMS мн ми 
повЕритн ввЕрити, сказа- Heiter, CBETANH , таснъмн; hei⸗ 
ТИ) Фемвити; Ме Oefeimnife 0 фетев Wetter, menaa погода ; 
tin ciner Kunſt, тайна ва der Simmel iſi Гфоп beiter, 
xaxou nasut, ХУдожетв"; NEGO  ветЬь ведро всть; cin 

imligfeiten offenbarcu , maj heiteres Верфг, св Етлог » ВесЕ- 
Над АЕлау тайнм fAZNOGH- лов, пружтнов лице 
ТИ) промоситн, Heiterkeit, (die) der Žuft, "IHCTOE 

Štimfelten, NOAOXHTH что на NERO; des Gemürhs, BECEA OCT, 
16 волю, БрУЧИтИ что Бу Prizen, БАТРУ OY Пери на ло- 
ПЮ волю 5 тап muß es “dem жити; den Ofen, Neu, 
Willen Gottes heimfiellen, дол- Helb, (der) Херой, HROH, Юнак, 
PNO Е отавити НА _BoAW Heldenmatig ußonckiu, Mbi; 

ственнма, 
Hel⸗ 





а 
е 
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Heldenmuth, (der) уфойскаж хра- 


кроств. u 
Heldenmuͤthig, Хероискою xpacpo- 


5en 


AKHUAA часть MOBA; 18 it 
nit eines Hellers пе, ни | 
МангУре ме вреди. | 


стк. Hellglaͤnzend, leu tend клистак- 


Heldeuthat, (Ме) мужественнов; 
„Хройское дЕло. - 

Heidinn, (Di) xrprouna. 

Рака, помогати, помоци 3 
посовити, вспомоциствова- 
ти; dem ift nidt zu helfen, то- 


wišca, danyiH. 


Рат, (der) шлема; cin offener 


Helm, шлема PEUETNATKH 5 
складнми  прорЕвнъи; ver⸗ 
ſchloſſener, шлема глухти de 
Helmvom Diftiliergefdje, калпак. 


мУ nNomMoyiHra_ не можетъ; Đelmader, (der) шлемнъги MAK“ 


einander Беки, друга друга 
помогати; fo mabr mir Фон 


стЕрЕ у КТО ШшАЕММ y же Е- 
нъмд шишаки дЕлаетя. 


helfe! така ми кога помо- Феш, (daš) кошУллз Mannse 


rao! ша8 wird e$ uns helfeu? 
что нама кУдетт TO помо- 
ци? fi auf ме Beine belfen, 
поправитисм; einen auf Ме 
Brine helfen, mog asurnšvu ко- 


bemde ,  MSREKAA КОшМАЖ 5 
Weiberhemde, REHCKAA кошУ- 
лм; das Hemde iſt mir naͤher 
als Der Rock, слиже KOLIŠAA; 
него калина, 


го HA ноги; помогати ko-Hemdeknöpfchen, (daš) запонка. 
M%; er Bat ihmauf die Beine де Hemmen, задержати, WCTAHQ- 
bolfen, оня смУ nomMoraz no- #uru; daš Waſſer hemmen, 
NPABHTHCA 5 ег Dat ſich aus dem daͤmmen, подУ за ставити. 
Schnee geholfen, она нза снЕ- Heumkette, (Ме) yEna, ланац? 
ra Изшела; dieſe Arzeney БИЕ | коимж кола Фукочес къ 
wider den Durchfall, де лЖкар- 6 стрменктомъ раз. 
< ство W сердоколК полауета; Hemmung, (die) задержамие. 

diefe Arzuehen belfen den Kranfen Hengft, (der) жреще#» KAHTHPT. 
gar Шфг, da АЕкарстка кол- Файйфеп, (bas) ап einer Хаус, 


HHM'Z НИ ЧЕГа НЕ ПОМОГАКТТ. 
Helfer, (der) помоуникт. 
Helferinn, (Ме) помоуиница. 
Helfte, (Ме) ſ. Haͤlfte. 

Helle, свЕтаъмиу tacnu; сте 
belle Stimme, krawH, чи- 
CTWH raacz; es faͤngt ſchon an, 
belle gu werden, оуже развЕ- 5 
тата; е8 ift (фоп фейс, е8 ift 
Гфоп Zag, оуже разскЕтало » 
oy день; belle, adv. св ЕтАмо 
IEHW, видну. 

Hellebarte, (Ме) кердълшь. 

Heller, (der) келлфву найма- 


оушкау puka. 


я 


фейс,“ итапип, уЕсити) 


cineu Цебейбфит бейс,  вло- 
ka повЕсити; man bat ih 
gehenft, она повЕшенж, Ero 


шебснли; fib бей, мум"Кси- 
тис. : 
enfer, (der) спекблатора; dem Sr. 


fer gebčrig , спкУлаторовън 
du wirſt nod фещ фест 3 
Theile werden, тъ вешала НЗ 
кЕгиУти не NAUK 3 ТИ 
des Denters Hand gerathen, en 


S oy руку попастисжм. 
карз 9y f Dene 
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Benkermahlzeit, (die) nocas anis Heraufgehen, восходити.. 
предъ сларттю racrit. Heraus, вонд; er will mit der 


Hentermäßige, eine henkermaͤßige Sprache nidt heraus, днж не 
Тва, повЕше а достойно  хоцета говорити. 
Akao. - Herausbrechen, продретиен. 
даш, (Ме) кокошь; eine иде Herausbringen, износити. 
Henne, кокошица; die. Heune Herausdrehen, йзъртити. 
badet пф im Game, кокоша Herausfliegen, AZAFTHTH. 
в nej kSnaevca; fitte Hen- Herausfordern, eineu zum Streit, 
ne, cin Kraut, дейм капУста KZ BOB, на KOH KOFW иззън- 
Трава. вати. : 


Henuengeſchrey, (das) kakoTanit Herausfuͤhren, Изводити. 
кокошви. Herausgeben, издатиз натрагъ 
6:46, abwaͤrts, внизт. MATH. 


+ . h » 2 
Herabbiegen, uarugaTH , narH5Tu. Herausgehen, H3ZKOAHTH, изити, 
Herabbringen, сносити, снети. Herausgraben, HIKONATH. 


Herabfahren, спбститися, Herausgucken, издгледати, na = 
Suadiallen, спудатиу chaeru, моливш/и главу гледати. 
Herabfallen, (daš) «па geni. Heraushelfen, ассвокодити; hel⸗ 
Herabfliegen, carraru. fet mir aus dem Elende bera 
Drrabfiicšen,eriKATH, внИЗ reuu. aus, Изсавите мене ИЗЕ се 
Herabführen, сводитиу свети. кКдности. 


Herabgehen, скодити, сойти. Herauskommen, ИЗзходити ; е8 
фаз?ошикп, сходити; f. феи wird fon бегай fommen, и- 
abgehen. зиАтъ то... : 

Herabrciechen, слКзати, свети. Herauskriechen, йепбзити. 
Herablaſſen, engekaru, спбстити. Herauslangen, иЗвадити, доса- 
Herablaſſang, (die) Ernidrigung, rudru. 
снисхож Arnie, спбуиенте. Herauslaſſen, Йспбстити. 
Herabſoringen, ДОЛУ скакати. Herauslaufen, истерчати) ИзкЕ- 
Herabſteigen, cakzaru, cakeru; rudru. А 
Herabſtoßen, стурати. Herauslocken, измамити. 
фиаб шгвеп , свергатиу доле т8- Herausnehmen, Извадити Г.беге 
ти. aušlangen ; ſich 0118 бега е 
Beiabwerfen, свацити) CBEAFATH; nehmen, весма BEAHYATHCA, 
Г Serabfilrjen. Herausreißen, издирати ; ſich ere 
бави , (die) Wapenkunſt, хе ausreißen, продратисм 
фвлдика, найка w герсаха. Herausſcharren, изритиз Иско- 
фиаппафей , < приклижатиж, 0 пати. 


привлижитиса. Herausſchauen, Изгледивати. 
Herauwachſen, въ возрасть при- Herausſpringen, искочити. 

ти. Herausſtrecken, изтаги ти; про- 
Herauf, ва —* стрети. 

Дефо бус VOdrterb, ОД да. 
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Herausttagen, износити. Herbſtmonat, (der) баннмн ме 
Heraustreten, изступити. CAUZy септемврти. 
Herauswachſen, Израстити. Herbſtiwetter, (das) Eeinnaa no 
Herauswerfen, извацити. го да. 


Herauswickeln, увити извити. Heerd, (Der) der Ort wo daš Де. 

Herauswickelung, (die) извивани. liegt, гници Бо auf Ма. 

Herauswinden, изъртити. | Heerd де, Feuer anlegen, 

Herausziehen, извлауиз Г. Here = Aposa на дгници noAOHTI 
ausreißen; fi auš dem бег Der Бест vom Ofen, шетока. | 
ge deš Volks herausziehen, иза Hereinbringen, оуносити, BMECTH- 
тЕснотъм продрегиса. Hereinfallen, впадатн. 

Herauszwingen, noiundaurn. Hercingehen, вуодити. 

фев, bitter, ropkiH ; unangenehm, Hereinnoͤthigen, принудити кого 
жестокти, противън 5 von внити. 
Geſchmack, противнъй вкус; Herfirbringen, berfitrfomsnen , und 
ein herber Winter, лютад зн- ſo weiter, ſ. Berporbringen, bere 


MA ЖКТОКАА Зима. vorkommen, u. f. w. 
Herberge, (die) гостиница, Hergeben, подавати; NOAATH3 
Herbigkeit, (Bi) mrerokora, rog- giebs ber, подай. я 

кость, противность. Hergebrachte Weiſe, —R 
Herbeybringen, приноситиу при- — NEČATKIH моъчай. 

нкти, Sergeben, fo gebet е8 ber, такш 
Herbeyfliegen, прилетати, при- „то ва krk съвадет?. 

лет ти. Serbalten, er Bat herhalten ша. 


Herbeyfuͤhren, zu Вир, приводн- ſen, она За то должени кълъ 

ти, привкти; mit Wagen, “ хуговарати. 

ea привети. Herholen⸗/ приноснтиу прине- 
Herbeykriechen, приползъватиу | сти. 

приползати, приползти. фиш, (бег) слдву Харинга; 
Herbeylocken, приманивати, при- kleiner Фед, ABAKA, ма- 


манити, примамити. AAA слдь; ищ eine Herings⸗ 
Herbeyrufen, nyugusaru, при- па zanken, всуе соритисм. 
ватн. Heringsfang, (der) САДАНАЖ л0- 
Herbeyſchaffen, прискоркити. AA ; Ме Beit daju,  Bprma 
Herbeyſchwimmen⸗  npHnawsaru, къ ловлентю слдеи: 
приплъг ти. Herkommen, приходитиз 6$ 
Herbeyziehen, привлекати при- koͤmmt sou bir ber, тъй съл 
BNE H. < Е причинок. 
Heb, Ber) банк; Herbſtzeit, с- Herkommen (das) Geſchlecht, родзу 
анног BPEMA. | : KOAEHO, порода, родство 5 
Herbſtfruchte беннми плода, €- geringen Herkömmens, подлаго 
сеннми  плодъг, фода; er ifi von ſchlechtem Her⸗ 


Herbſtlich Сеннъ и. Гоще 





> ot" 
Tommen, Она подлага рода, 
не MJE SNATHATW ДОМУ. | 
фейотиен (5а8) Gewohnheit, 0- 
къчан, ОЕЪКНОВЕНИЕ 3 es ift 
alten Herkommens, сие gerh ста- 
CTAPHNHOE OKuKNOBENIE , ста- 


HNHBIH двючди, древньй 0-. 


къчан: dem Herkommen nag , 
по erapuunom$ дсмчаю. 
Бейапдеп, подавати) подати. 
Herleiten, пронзводити, ИзЗво- 


дити; те aue еп andern 


Derfeiten , Едно #3 ppSrarw 
производити. 
Фая, читати, прочитати 5 
прочети праз кима., 
Semin, (daš) горностаи; cin 
бай, oder cin ganzes Фей Sare 
melin, мАсха FOAHOCTALBKIH z 
kleine Hermeuͤnen, Aacku. 
Hermaphrodit, (der) двбенаст- 
HH. 
фетаф, по тома, nocark ; balb 
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сподь кога; cim Фапфедбегг; 
лрьу — (dieš ruſaſch⸗ 
oͤrt wird auch als ein Epren= 
пай bey andern gebraucht: eis 


gentlich aber leget man es dem 


regierenden Landesherrn бер als: 
Seine Majeſtaͤt, der Kaiſer, E— 
го величитво roBaAaon im - 
ператора); Зет, in fo ſern · er 
Зап ши Leute шие ſich hat, 


' господарь, (dies Wott (Е тебе 


Slavoniſch); Herr, ein bloßer 
Ehrentitul, rocnosuuz; als: 
der Herr Rath, господинж 
cos kruuxz; бет, oder Ва 
genthuͤmer тодооп  господафж 5 
der Here vom Hanfe, домУ- 
владика; Herr, а18 епрег cis 
пе8 Landes, плад Етель;” grofe 
еби, die feine ide ſich 
baben, госпо дарил 


Herrchen, (das) еп kleiner рег, 


господичичт. 


Ветаф, скоро по тома; we- Herredniu, “ изчиглАти праж 


nige Zage Фагпаф, после нЕ- 
сколико ANIH, 


KHMZ. 


Herrenbefehl, (der) господское по- 


Hernachmals, по roma, nocak ва Енио ganoskaa Мо го- 


ат. 


сподинА. “ . 


Hernehmen, wo ſoll ich е herneh⸗ Herreudienſt, (де) — 


ши? rak sšab ra то докъ- 
TH. 
Serniederlaſſen, ва низа спсти- 


ти. 
Heroiſch, ſ. Heldenmuͤthig. 
herold, (der) уфолдаз пред- 


водв Еститель. 5 
байбше ве, (der) Хролдман- 
стерт. : г 
Heroldsſtab, (der) yepongekiH 
жеЕЗАЛ. 


Herplappern, herplaudern, влеке- 
тати » пра днесловити. 
gar, (der 


ott der: фет, го- 
СЖ 


ABAKA. 


Herrengebvt ; (ров) f Herrenbe⸗ 


fehl. 


Herriſcher Weiſe, nontaureanw. 
Herrlich, Bradkoa'kanuiH 4 вога< “ 


тън; cin herrliches Abeundeſſen, 
когатад вечера, adv. КОГАТО д 
славно, BEAHKOA'KTINO, 


Herrlichkeit, (die) валикдлваие а 


слава» 


Herrſchaft, (dir) влад Ени пра- 


влЕНТЕ) БЛАСТЬ» ГОСПОДСТБОЗ 

Herrſchaft, Gebiet, Зуержава » 

влад ни; dieſer Kreis Пефеф 
tm 


—— — 
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onodi ки Фетфай , ай 3. Benimbreken, коло в) 

: ада да Его даржавою вернити. 

я Heruinfahren, wo HTHtE. 
Drriben, господствовати нада Herumflicgen, Čerin, Wen 
кима; е8 herrſchet unter ihnen тЕти. 

cine groffe Uneinigkeit, мекдУ Herumfuͤhren, ЕВО Днти, мо 

MMM произХоднло велико 0 вети. 

HELOFAACIE. Herumgehen, еходити Wenmi 
GBerrſcher, (der) влад Етель. Serumfehren, — — gi 
феайфени, (ок) блад Ктелни- Фешиаше, стрчавати; таб 

уд, повлителница, len Ва еи Беши laufen, по 
фейфтфид ſeyn, BAACTOAKE- | вс Ема оулиудма (KHTATH+ 

ствовати; einer, Ber herrſch⸗ са. 

ſuͤchtig iſt, BAACTOAKEHBWH, ве- Herumlenken,  WerHgaru, wxo- 

AHYABWH, гнУти, 

HBerruͤhren, произходити w че. Herumreiten, ИЕАШИВАТИ. 
rw; dies гирге daher, се чу Herumfdiffen, WEBOZHTHLA КО- 


того произходита. равлемя. и 
Berfagen, наизсть сказъмватну Hetumſehen, ſich um etwas, ме 
говорити. сЕдати, шксЕсти. 
Herſchaffen, прискорити, npo- Herumſpatzieren, npoxnaæn aaru· 
Mucauru. с. 
Herſchießen, Ва, спомоуиство- Herumfireiben, шататисмо ские 
TATHCA+ 


BATH kim А м 
фейк ен, wieder, возстанови- Herumiragen, WEHOHTHy WEME- 


ти; baš gute Veruchnen iſt сти. И а 
wieder hergeſtellet, довров со- Herumtreiben, WETEPHBATH ; daš 
глас паки BogeTanosnaoa Schiff famu Пф поф einige Zeit 
BOJWENOBHAOCA. in der Gee herumtreiben, Коравль 
Hertrãgen, 48: шап traͤgt den ци нЕколико вимини по 
Scepter vor ihm Ber, скипетра  MOPK носитис можета. 
предъ нима NOCATZ. Herunitreiber (der) витанга ски- 
фа; Ере, “5 тница. ž 
Harum, um etwas herum, skpbra, Herumwenden, —— 
axꝑpdrona; UM же Сам bere Herunter, вниза; ſ. herab. 
um, Сколо града 5 г werdet Heruntergehen, внизъ нти. 
auf hundert Meilen rings berum Heruuferfblagen, звивати зЗен- 
nichts Ффбпегев finden, въ на ти. 
ето миль кругома, лучше Herunterfepen, спбскати > eneru- 


ага, не оувидите. А TH gode. 
Prrumbiegen,  warugarH, wWao- Herunterwerfen, «каунти. 
- гнжти. Herborbringen, приносити , nau: 


нс- 


Šet 


NEHHECTH , 
произъвити; alles was Ме Mas 
ат obervorbringt, Bre “TO €- 
UTECTBO произрафаетт, 


a6r 


бег 


произведити ; Herrorziehen, eiuen zu Ehren, из- 


водити кого BZ четву по- 
читати кого npra протчн- 
MH. 3 


Servorbringeu (daš) auš der Ere Herz, (das) сердувз daš Herzlein, 


de, п оизрацин?е. 
— приводитиу при- 
вкти. д 
Hervorgehen, нзходити. 
Servorfeimen, alš : daš Korn fdngt 
ап  bervorjufeimen , пшеница 
NJOZAKAETE. | m 
Drervortomimen, на пид Hexo- 
Анти. ni, DE 
Hervorkriechen, използати; H3- 
пузити. 
Davoricudten ! SOZAABATH, в03- 
Ати. 
Hervorlocken, Измамнти. 
Hervorquellen, протекатиу про- 


TEH. . 

Frrvorragen , HZAATHrA ; baš 
Dah, welches uber Ме Вайс 
bervorraget, кровлм что € на 
oyany$ иЗишла. И 

Sevorfpringen, иЗскакати; 13- 
кочити, 

Hervorſtechen, «18: Фег Bart bee 
ginnet ihm Бегрогфийефеп , кра- 


да МУ веть почеда раститин.. 


etvorſtrecken , NpOTATATH, 
dervorſuhen, изискати, изтра- 
житн. 


Фатопфит, ПФ, ФАЛИЧАТИСА,. 


аличнти све; ſich durch ei— 
ne tapfere That hervor thun, W- 
AH4HTH (EEE WCORAHBHIMZ 
KAKHMZ мУжетиннима по- 
ступкомл. 

Hervortragen, представити. | 

Davortreten, изетбпати, И3- 
ступити. 

Hervorwachſen, ngpacrurn. 


срдичко; eiwas gu Herzen neh⸗ 
men, beherzigen, oyepacTBO« 
BATH ш чемж; Der Den Nutzen 
des Baterlande$ zu Herzen nimmt, 
оусрдстввюцИц, nvazk Оте- 
четва; etwas zu Herzen zie⸗ 
и, MEHAAHTHCA що чем 5 
dies Пед mir am Herzen, du 
MHE на «pauk лежити; 
nidt jedem get fremde Roth 
ju Фаип, не BLAKOMY ко- 
лЕзнь ЧУжадл въ срАуг вхо- 
AHT7; HE BCAKX W ПЕЧАЛИ ЕЛИ- 
ЖНАГШ сокол Езнбета ; Ме 
Herzen Зе Зиббгег einnehmen, 
воскитити сфдца сАУшате- 
ми; das thut ши. ци Herzen 
wehe, BEpAW ми E MAO За то; 
von ganzem еи / мо Brerw 
серауа 5 ib liebe епф von дапе 
им Herzen, що вас вскмт 
сердугмик люклю; теш Фе 
bat mirš gefagt, е8 werde mir ein 
Ungluͤck daraus enſtehen, серАуе 
MOE сказало, да мнЕ w то- 


„го «Еда кУдета; baš Фе 


Fopfet mir, срдуе оу мене 
gera; Ге Herz ausfdputten, 
Мъклко свою Укръти; да; 
oder Muth, серауе см Клость) 
—— KOApOCTK 3 er bat 
cim Herz, oder Feinen Muth, 


онт HE MA ни мало срдуау 


ваша как жена 5 Шепа du 
Herz baft, акъл смешъ; id Babe 
daš Herz daju nicht, не МЕК» 
не piggan; ет friſches Herz 
Ка вер, cosparuwca cz — 
en 





p6e без без 


unter (еще Herrſchaft, ай 9- Benimbrešen, цуколо верт тн , 

круга пода €rw даркавою — вернбти. 

скоита. Heruinfahren, WEBOZHTHCE. 
ат!фей , господствовати надъ Herumfliegen, WEAETATH , WEA- 

Kumu; е8 berefpet unter ihnen тЕти, 

cine groffe Uneinigfeit, междв Herumführen, WEBOAHTH, WE- 

ими п оизходиле БЕЛИКОЕ BETH. 


HELOFAACIE. Herumgehen, WEXOAHTH WEHTH. 
Berrſcher, (der) владЕтель. Herumfefren, мквернйти. 
файфашп, (die) владКтелни- Herumlanfen, метрчаватиз in ale 

a, повелител ница, Ка Фа еи heruin laufen, по 


феф фи ſeyn,  власТОЛЮЕ | BCEME оулицама скитати- 
ствовати; ешег, ber бет! фа сл. 
(1фив if, власголюкивън, ве- Herumlenken, Мегикати; о/ко- 
личавъзи, гнУти, 
Herruhten, произходити U че Herumreiten, усжшивати. 
rw; dies ribret daher, пе Herumſchiffen, WEBOZHTHTA ко- 
тоге произходитя. PAEAEMT. 
Herſagen, nangšeru сказъвати, Serumfegen, (Ф Ши споа8, WE- 
говорити. сЕдати, мксЕсти. 
Herſchaffen, прискоркити, про- Herumfpagieren , прохлаждатие 
ммелнти. с». 
Herſchießen, Bed, спомоуктво- Herumfireiden, шататисм ски- 
вати нов TATHCA+ š 
Herſtellen, side, возстанови- Herumtragen, WEHOHTH, МЕне- 
ти; baš gute Beruebulen iſt eru, 
wieder hergeſtellet, докров co- Herumtreiben, WETEpHBATH 3 daš 
гласи паки Bogeranosnaoca Schiff famu fi nod einige Beit 
BOZWENOSHAOCA. in der Фес berumtreiben, Коракль 
Hertrãgen, 98: шап 14 dem | вци нЕколико врлини по 
Scepter vor ihm бег, скипетръ = морю носитисл можета. 
едт нима ност. Heumtreiber (ber) витанга, ски- 
рад Ефа, “5 тница. 
феиш, um etwas Бегши, вкругау Herumwenden, Иквет Ети. 
. вкругома; um die Сам bere Раши, внизъ; (. herab. 
um, сколо града; Вт werdet Heruntergehen, вниза ити. 
auf hundert Ний ringš berum Heruuterfdlagen, зсивати Зи- 
nichts ВФфбисгев finden, въ НА ти. 
сто миль крУгома, АУчше Herunterſetzen, endekaru, endtru- 


ага Ме оувидите. TH доле. 

Drrumbiegen, чукгивати) ико- Herunterwerfen, скацити. 

„ гнути. Hervorbriugen, приносити у приз 
Hr- 

—⸗ 


Set бег a6r 


NpunHrerH , “| производити ; Herrorziehen, einen zu Ehren, из- 
произъкти, 449 was Ме Ra⸗ BOAHTH кого ва четь, no- 
tür bervorbringt, ви MTO 6- > читати кого прид протчи- 


стество произрацуаетт. ми. 
Hervorbringen (das) auš der вт Вер, (daš) cepaye; daš Herzlein, 
de, ji it . срдичко; eiwas zu Herzen пебе 
Hervorführen, приводити; при- mien, beherzigen, оусраство« 
вкти. BATH W чемж; Der den Mugen 


Hervorgehen, нЗходити. des Baterlande$ ju Herzen nimmt, 
Hervorkeimen, als: daš Korn faͤngt oyapacrsšnyiHa полак отв- 
ап hervorzukeimen, пшеница чества; etwas фи Herzen zice 


NAOZAKAETZ. _ 2 ben , O NEHAAHTHKA ш чема; 
Hervorkommen, на пред исхо- 28 liegt mir аш феи, да 
ити. А пра мнЕ на сфАЧЕ  лежита; 
Hervorkriechen, използати, из- ШФ: jedem gebet fremde 9108, 
пузити. ju Herzen, не BAKOM ко- 
herotleuchten, возПмвати, воз-  ЛЕЗнь ЧУжда въ CEPALE BXO- 
Пати. ИТ; NE BCAKZ W ПЕЧАЛИ ЕЛИ- 
фазова, измамнти. жнАГш сосолЕзнбета ; bit 
Hervorquellen, протекати, npo- Herzen der Зифбгег einnehmen, 
таи, восхитити GPAUA слУшате- 


фепопафеп, из атнсм; baš = AH; das thut ши. ни Herzen 
Duh, welches Ше die Gaſſe wehe, Brpaw ми Сждо За то; 
кпогаре, KPOSAA что € на von ganjem Herzen, му BLerw 


оулицу изишла. , срдуд5 id libe euch von gane 
Hervorſptingen, изскакати, Нз- ит Herzen, m вас векмя 
кочити. срдутма люклю; пеш Herz 


Затокфеп, als: der Bart bee Баг mir$ gefagt, es werde mir gin 
ginnet ihm hervorzuſtechen, кра- Unglück daraus enſtehen, pay 
да M5 BETE пОЧЕЛА PACTHTH. | “MOE СКаЗАЛО, да мнЕ м то- 


etvorſtrecken, протлгати, rw «Еда кУдета; daš бе 
hervorſuchen, изискати, изтра- Hopfet ши, срдуе Oy мене 
FHTH. Bira; fein Herz аш фини, 


Hervorthuu, ſich, ЦАЛИЧАТИСА , . MAK свою Укрити; Ве 
иличнти сее; ПФ durd ок oder Muth, GpAJE, см” Блость, 
пе tapfere Zbat hervor фиш, W- 0 хракростк» Kogpocru; er hat 
AHUHTH  секЕ 0 цсосливмма (ет Фе, ' oder Feinen Muth, 


KAKHMZ мУжетеиннима по- она не Ма НИ МАЛО ср Ауа, | 


ступкомя. каАшЪ как жена Шепа du 

Hervortragen, представити. | Herz ба , акуи смешъ; ich babe 

фатопгеа, ugeršnaru, И38- das Herz daju nicht, не см Кю, 

ступити. не grpzan; ein friſches Зе 

Hervorwachſen, израстити. 2 faſſen, cosparuca съ дУшен; 
3 deu 


за >. Str ден 
den Soldaten Фед maden, М-  плети; притекатиу прите 
кодрити KOHIIWSZ, ши, 


Berjeled , (das) жетокад печал Herzuführen, приводитиу при- 
колЕзнь срАечнаж; Мей macht вести, 
mir дтобев Herzeleid, die Aark Herzugehen, приетбпати, прие 
житокою H срфчийю пичальо стъпити. 


причиндета 5 es iſt ihm си Herzukriechen, приползъвати; | 


groſſes Herzeleid zugeſtoſſen, не приползати; приползти. 
сноснаж печаль €ms прикла- фара е, допбетнти. 


ЧИЛАСА. — Herzulaufen, nyucſkraru, при- 
baja, jemanden, Oximaru, За” | кЕжати. 

грлити кого. Herzulocken, примамити. 
bajenšangft , (ie) тбга. Herzunahen, сриклижатнса , при- 
раци пеш», (der) сердечнъи 0 клижитса. 

Аобга. Herzurufen, npuzusaru 1 приз- 
Фецеи циМцет, (der) Ае BATH, 
Herzfell, фауй феи, (das) ко- Herzuſchleichen, ſ. Herzukriechen. 

жа срАчнал, Herzuſchwimmen, приплъвати 
Herzgruͤbchen, (das) дУшка, приплътти. 


Herzhaft, кодрмну см Елън. Herjutragen, приноситиу при- 
файащшет (die) внутрь Gpa- > МЕСТИ. | 

уа. Herzutreten, nyner dnarn, nyncrv · 
Herzklee, (der) Sauerklee, (Асе- nuru. 

toſella) зечти цавелв. Herzuwaͤlzen, npusanausavu, при- 
Serztlopfen, (048) glini eiphija. BAAHTH. 
Herzlich, срдечнъи ; бег фе вгецз Herzuziehen, притагивати» при- 


de, прфинндд радость. тлгати, притлгнУти. 
Herzog, (der) xrpyors. Herzwehe, (daš) срдечнаж ко- 
Herzoginn, (die) Krpijoruna. лЕзнь тУга: 
Herzoglich, харуогеки. Heſſen, cine Landſchaft in Deutſch⸗ 
Herzogthum, (ав) Херуогетво. land, Xecciuckaa ZEMAA вт 
Heriſiartend , срдучр пита | гермланти. 

нъ. Heßlich; Haͤßlich. 
Herzubringen, приноситиу при- с, (Ме) тУткан!. > 

NECTH. Hetzen, тугкати; mit Hunden be: 


Dajučilen, приходомъ поп#- ben, со mama ЗА вв Ерми 
шати) — с ат rnaruca; ju Tode hegen, oy- 
ши vieler Gefahr herzugeeilet, морити гнанима; Ме Hunde 
Фна oYerpemuaca съ Brankom аш einen Begen, вашкъ на 


см лост. кого на тУткати. 
Herzuſliehen, прилетати; приле- Hetzhand, (der) касапска вашка. 

тЕТти. да, (daš) «Ено; Heu преп, 
Herzufließen, apuausarn ,» mgM- > ekuo koeurn; von Heumaͤhens⸗ 


jet, 
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ИМ, предк. началома свно- 0 OVAATHCA ZA ни; Ме Mam 
коса; Sem ап огнен, свно heurathet cine andere Frau, uub 
аЗложити 5 wenden, nprspa- ме Frau пищни ешеп andern 
чивати сЕ но. Mann, мУжь побмлета дрУ- 
Heuboden, (der) Heuſchuppen, vku- г8оженвб, А жена ърбгога 
ница. мУжа. 
Heucheley, beudeln, u. ſ. w. Г. Heurathsgut (das) приданову ми- 
Haͤucheley. рази. 
Heuer, dieſes Jahr, cerw Ата. Heürathsſtifter, (der) сводникл. 
Heuernte, (die) сЕнокось; оуро- Heurathsvertrag, (der) крачнъ 
жай скна; cine gute феште договор. 
te, докрънй oypomaH сЕна. Heuren пиефеф, наимати (кур- 
Hrugabel, (Die) вил. ро Въ “ 
усафашеп , (Der) cin fleiner, пласт Heurig, АЕтошнъи. 
малми; cin groffer, пласта. Heuſaamen (ber) труха der zwi⸗ 
Palm, wie Ме Woͤlfe, Dume, ſchen Leinſaamen madft, pom 
wuru; der Hund heulet, ваш- — niyz. 
ка ova ; Бешеп, wehllagen, Heuſchlag, (der) сЕнокоск, AŠru 
PARTA, сЕнокоснъи. 
фес, (das) Geheule der Hunde, Heuſchober, (der) пласть ckna. 
Mi, murie; ФЗебНаде, pu- Heuſchoppen, ſ. Heuboden. 
дание. ; Heuſchrecke, (Ме) скакавацук. 
Para, (Ме) кракж» nem Heute, Anicu, Aanaca; беше Пбехв 
тво; eine Heurath ſtiften сва-  Забг, w данасъ За годин 
тати; Е aus cinander дедапдеп, | Беше фи Фарс, ва нънЕшнал 
договорж разрушилса. BprMina у беше vor fimf Zagen, 
Seurathen, eine Т а Nemet, же: | прежде. NATH AHH. 
MHTUCA 3 взати ЗА све; пе Фейд, днешнъми, данашнъи? 
пе arme erfon heurathen, вЗА- Ме Беше ЯВей, нън”Ешнън 
ти За сее oygoršn фЕвкУ; ekv. 
жнйтисж на дукогой дЕви- Hexrameter, (бег) шистистопнъи 
5 сг hat cine Wittwe geheu· emix7. 


Тфа, фмж 0y310 оудовици Hexe, (Ме) веШТИуА , волшек- | 


msn 3 0 Deuratben , «ше  ниуа. 
ann nehmen, oyaarue за Hm, вражатиу BOAWIFKCTBOBA 
MmSxa; Фе Dame bat Иж тн. 
Herrn gebeurathet, (ТА ГОСПО- Hexenmeiſter, (der) врачарьу ЧА- 
KA За cerw господина оуда- роди. 
лас? Пе will Пебег den Eapitain Hejenwert, (daš) die Hexerey, ча- 
heuratheu, АУчЧШЕ ЖЕЛАРТЕ EHI- OA'EHCTBO, БОЛШЕКСТВО. 
ти ZA KANHTANOME fic woll· Sete, (der) газъчника, 
te ihn deswegen nicht heurathen, Heydenthum, (daš) газъчство. 
она тегъ ради не Хот Ела Heydniſch, газмчкки. 
|. #4 dode 


hf 
4“ 


264 дез | Sin 
Heyduiſch, Wundkraut, (бойдавоз vom Himmel herab, съ не) 
f. confolaria faracenica ) жи- graz. | 
вУЦаА трава. Himmel, де Seligen, жнлнци 
Lie, Не, zat; bic und da Rane 0 праведнъха; iu den Himmi 
Ben einige Bdume , овдей onge  Рошшеи, goerurn&qru skina 


„СТОАШЕ HHKOAHKW дрва. TW сЛАЖЕНСТВА. 
кв, (der) oyaapz, оударентв Himmel über ein Bett, gax ga 
ши einem Died, E AHWMZ оу- кина NAAZ постел!. . 
Алрола. Himmelblau, nAABETAHZ, модеми, 
Hie bevor, прежди сегми. „Ме himmelblaue Barbe, мо дра 
Hiedurch, чреда нЕ. ком. * 
брега сода, В  Himmelfahrt, (Ме) вознкенена 
Hicherwaͤrts, къ сви стран. НЕБО, 
Баши , съ сима. Himmelreich, (das) цдрствте не- 
Пита, пол rorw; No ам?. = кинов. | 
Hieraus, изд см. Himmelskraͤfte, сильр неЕКНЪА 3 
Hiernachſt, послЕ, ка том. ме Krdfte deš Himmels werden 
Hieruͤber, ckipxa Toro, над ſich bewegen, спам никнмж 
тима, подвигнУтсж. 
Hierunter, пода симъ, Himmelslauf, (der) течен тЕ- 
Diervon, W arw. лев некенъхт. А 
Hierzu, къ смУ, Himmelsſtrich (der)  мекеснън 
Hieſig, ад шнии. noaez3; unter einem gemaͤßigten 


Simbeeren, малина; von PHime Hiunmelsſtrich, подъ oym'Eprm 
beeren, малиннън ; gelbe фище  онъма некекнъммй NOACOMT 


Deeren, ллорошка. Himmelsthau, (der) (Feftuca flui. 
$imbeerenftaude, (Vie) малин- 0 405) MANHAA трава. 

ника. Himmelszeichen, (dio) бат, со: 
Опибсегсштеш, (der) малинов- зе ie а 

Ка. Himmliſch, мевенъги, 


Simmel; (der) нкоз plur. не Hin, daš Geld if bin,  пропалк 
gra; Chriſtus if де Himmel 0 nosuju; fo bin, fo ziemlich, nocna: 
gefabreu, Тисбеж xpicr oca B03- | сувоннм, 
шеда на нека, возниса на Hinab, въ низ. щ 
usko; Рак, Himme и Е. Hinabſallen, на низъ оупасти. 
Ben werden vergehen, HERO H ZEM- Hinabfahren, спустисе, г 
AA мимоидоча; шие Кереш Hinabgeheu, сходитиз сеити. 
Hinunel, кнЕ, на noan; Hinablaſſen, спустити. 
der Simmel ри fi) auf, не Hinabſteigen; ſ. Hinaboeben. 
ко вормета; klaͤrete fi auf, Hinabſioßen, столкнътиу мизри 
MIKO разведрилосз der Фл nšTu. 
mel war truoe und finfer, по- Hinabſtürzen, свергати у свергно 
Теми ло и нафклачилее ; | TH) стъргти. А 

аве 
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Hinabwerfen, скацити. micht hindern, mn 'em$ npenasr- 
Dinanf, ropk, въ врут» Фу cvšoBaTH не ЕУДУ. , 


въсан». я фиде; (die) Hinderuug , по- 
Hinaufgehen, BOCKOAHTH, B3H- — м”Ешателство), недоп цента, 
ти. препятствие у Npenunanie; es 


Hinaufſpringen, „  Вскакивати , kommt mir tdglid eine Hinderung 
вскакати, оускочити. in den 989, mno scakin 
Hinaufwaͤrts, ва BEpXZ- AEHK  нФваА = NpENATETSTA 
Hinaus, вонт, ма пол". сАВчаютса, приходата; ае 
Đinausbringen, йЗносити. , Hinderniſſe aus dem Wege гдиз 
Hinausfuͤhren mit Wagen, изво- men, БСА ПИПАТСТВТА WBgA- 
итн. ja - .TRTH, HeNpošrgraTH. 
Dinaućgehen,  HEXOAHTH, H3H- Hindurch, чрез?» сквозь, 
ти. : Hindurchbrechen, MAO  вона 
hinausjagen, изгнати, HCTEpA- продратисл. 
ти. в „|  Đimdurogeben , проходити , 
Hinuslaufen, изЕвжати, нЗ- | проитти. 
трати. „> Утфифайеп, пропбскати, про- 
фиша, иззъвати» H3- > пУстити. 


зазвати, Hinein, виУтрь. 
Sinauisanen , HZFALAHBATH, Hineindiegen, вгивати, Brorn$- 
Hinausſchicken, HZOJAATA. ти. . ' 
Hinausſtoßen, изтолкнути, из- Hineinblaſen, ovaSsaru, вайти. 
сити. - Hineinbringen, дуносити, BHECTH. 


Sinanstragen, ИзЗносити. * Hineindringen , in den Geimd , 
Hinauštreiben 5 С Hinausjagen. OYETPEMHTHCA на nenpiari· 
Hinauswerfen, изкауити. AA. b 
hinauswerfen, (998) изметт. Hinciufabren, оувозитиса. 
Hinausziehen, извлеци: Hineinfallen, впАДАТИ, впасти, 
Dinbringen , сносити» «нити; > оупадати; anfangen hineinzu— 
die Zeit binbringem, прпрово- fallen, впадъвати. 
AHTH врема. Hineinfließen, втекати, BTELIH. 
Šimdanfegeri , Hiudanſetzung ; Г Hineinführen, вводити, BBKTH, 
Sintanfegen, Hintanfegung. г суводити. 
Hindbeere, (Ме) Г. Himbeere. Hineingießen, вливати, BAHTII. 
Dude, Himdinn, die) Hirſchkuh, Hineinkriechen, вползати) oy- 


Ханьу Еленица, KowšTa. nauna. 
биг, Retro, pok, Г. Hinter. Hineinlaſſen, oynderuru, ang 
Hinderlich, non Ешателнън. cruru. 


Оте, ngrmaTeTBOBATH , пре Hincinlauſen, вЕгати, вкЕжати, 
пинати ; Фи binderſt mid ш  оутрчати. 
meiner Wrbeit, тъ МНЕ ра- Hincinnahen, BUWHBATH, BUIHTH) 
duru сметашь; id will ив  оушивати. 
2 Hinein⸗ 
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256 Ššin Sin 
бпешре а, втискивати , оу- id werde es nicht fo bin дебек 
с тискати. laffen, та СЕ кода наказани | 
Hineiuſchauen; Е Hineinſchen. NE WCTABAK. 
Hineinſchleppen, BOBAHJIH. Hiuken, XpomaTu, 
Hineinſchlucken, проглотати. Dinfender, (der) Хромъй; der 
Hineinſchuͤtten oycknaru. hinkende Bothe iſt nachgekommen, 
Dineinfeben, оунУтра ratgaru. sAun  ГЛАСМ ВСЕ BELEAIE no- 
Dineinfenfen , погружатиу No- — кварише, a: 

трузнти. а Hinlangen, hinlaͤnglich (еп, до- 
Hincinjegen , оуложити. статочн  къмтн; alles dieſes 
бшеш/ргсидеа; Г. Hineinſprützen. würde nicht hinlaänglich (ра, 


Hineinſpringen, BEKAKHBATH , вс TO нЕ Бъ довОЛЬНО съ- 
оускакати. | Ao; Ме Anzahl unſerer Mamu» 
Hineinſprützen, o пръскати. Гфай mar nicht зсидид!ф ein 
Hineinſtecken, 8 einen Фа in Kriegsſchiff gehörig zu befesen, 
die Erde, оутакнити, oy- число людства наши не 


кости. X KAUE доволно ко пооруже- 
Hincinftofen, oyrb ати. „оо жентю вовнилго кордЕлА. 
Hineinthun, — Hinlaufen, кБгатиз ЕЕжати. 
Hiueintragen, вносити) oyno Hinlegen, положити 5 сг Бай 
сити. J nicht, mo er ſein Haupt hinlegen 
Hineintreiben, zronaru, oyre- konnte, она не um'kaz rak 
Ати. къ подклонити главу, 
Sincinitrefen, ветбпати. Sinreife, (Ме) мшкствте на пУтъ, 
Hineinwaͤrts, внУтрь. Hinreiſen, wXOAHTH на путь. 
Hineiuwerfen, оукацити. Hinreißen, MAY вЗАТИ. 
Đincinzieben, оувлиуиз вовлЕ- Hiurichten, смей am edem (где 
iH3 Г Hineiuſchleppeu. . fen, погукити кого. 
Hinfallig, kraſtloß, кедсилнъми, Hinrichtung, (die) погусленте, 
мулми. g Hinſchicken, WNpABAATH у Gnpa- 
Hinfälligkeit, (die) ETAPOCTK y = BHTH nocharn, послати. 
Армхлость, оупадока. Hinſchleichen „> Подкрадъватиса. 
Фшбиеп, WBOJHTHCA. DHinfinfen, оупадатиз Фупасти. 
Hinfahrt, (Ме) походи... Hintanſetzen, veraͤchten, пръмевре- 
Hiufuͤhren, WBOAHTHy WBECTH. гати, преневрериу WETABAA- 
Hinfuͤhro, binfort, впредь. ти, WETAEHTH. 
Dingang, (Der) ухождене Hintanfegung, (Ме) пренекреже- 
Dingeben , WAABATH, мдатиу | ние, WCTABAFNIE. 
„ вручати, вручити. $inten, von Микп, ск зади; 
Hingegen, напротива TOTW. dabinten, позади; назЗади. 


Dingehen; er 1. dabin gegangen, Hinter, позади» Za, binter dem 
ONE тама wugr; Die Zeit Dfen, за пайю; hiuter dem 


geht в, вреда npoxoguru; Зи/фе, за кбстарникома; 
biuter 
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binter dem Stuhl ftefen, за“ пом”Ешателество А Блати ва 
столицема стожтн; hinter  чемъ; id mill dies nicht bintere 
Dem Wagen oder Edlitten auf- treiben, 4 слаб пипатстве- | 
fieben, стддти мострагу НА Baru HE ЕУДУ. 
коли; fi lommen hinier nach, Hinterwaͤrts, састрагт. 
werpar$ Has; binter ungs, За Đintragen, UHOCH'TH , WHECTH. 
нами; е8 (Е binter meinem Ruͤ⸗ Hiniber, преко. 
еп geſchehen, muk не ska%- Điniberfabren , преветисеу она 

У carkaanora; einen hinter он страни. 


daš Licht fuͤhren; Г. Betrügen. Hinuͤberfliegen, прлетатиу пре. 


Hinterdringen, einem 0048, оу- летЕти. 
вЕдомнти, H3ZBECTHTH ко. Hinuͤberfüͤhren, gu Fuß, n EBOAH- 
то; дати ZNATH кому W оти, премести; ши Wagen, 


чмл. oder Пбег Waſſer, NprBOZHTH, 
ие, (der) ( Nates) 3agz, превести, 
аацница. | Hinũbergehen, преходитиу пре- 
Dimainander, EAHHT За дру- | нтти. 
гъмз, ; Hiuliberfrieden ; Г. Hinuͤberſteigen. 
дам, (das) задпори. Hinüberlaufen, при вгати, пре- 
фи вт, преварити. ЕЕжати. 


Hinterhalt, (der) Zacaga, zaca« Hinüberlaufen, (das) пре Еганте, 
Ala гила; 62 тайнома , Hinüberſchwimmen, преплмвати » 
ва прикръголм мет no-  прплъти. 
ставминое вомско; ЕФ in Hinüberſchwingen, прехитити. 
Hiuterhalt legen, začkoru: ва Điniberfpringen , прикакивати , 
NOTAIHHOM'E » ВЕ прикръ!- — 
rous mrkerk стати. Hinũberſteigen, nprakzavu, пре- 

фиат, уставлжтиз WeTA- АКЗти. 

вити; er bat еш groſſes За. Hinüberſteigen, (das) прелЕзка. 
mig binterlaffen, Она вели- Hinübertragen, преноситиу пре- 
ко им Енте пос Босе WCTA-  нкти. 
ви. Hinůberwerfen, прекацити. 

Šimat, (di) превара , ковар“ Din und Ber, scoa$; Ме Vösel 


ство; ORMAHE. =, fliegen Bin und ber, птиум 
фиша Ив,  kosapnuM,  AŠKA- | CEMW И TAMW летаютт. 
въ. Hinunterbringen, сносити у сне- 


Виет; einen hinterruͤcks an⸗  сти. 
fallen, «озади nanarru на Hinunterfuͤhren, cho Zuru, све- 
кого. Й сти. 

Šinterfe, (ber) пол Еднъми. Sinuntergehen, одити, сойти. 

Hiatertheil, (daš) задъз des Dinunferlafjen , спускати у спУ- 
Заши в, потълакт. стити. 

фшацавеп >, NprNA TETEOBATH , Hinunterſpringen, скочити. 

Hinuu⸗ 
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Hinunterwerfen, свацити. Hinzuſpringen, 0 прискакивати) 
Hiuweg; hiuweg mit dir, тор- — NIPHCKAKATH у прискочити. 

HAH, HAH! А Hinzuthun, прикавити; прико- 
* Hinmvegbegeben, ПФ, зулйчитн- 0 вокупити., 

bu Hinzuwerfen, привацити. 
Hinwegfahren, WBICTHCE, Diru, (das) Фефип, мозгъ. 
Hinwegſtiegen, WArTHTH. ри ит, (daš) кожица на 


, 


Hinwegfliehen, nogkrušru. мозгу. 
Hinwegführen, gu Bug, WBECTH 3 Hiruloß; ein [eerer Kopf, nsersa 
mit Wagen, OYBOJHTHy оу- | глава. 


вкти. . Hirufdaale, (die) der Hiruſchaͤdel, 
Hinweglaufen, оторати. кость мозгна. 
Hinwegnebhmen, WHMATH. Hirſch, (Мег) блень. 
Hinwegſchicken, WAATH. Hirſchbrunſt, (die) скакан!е сле“ 
Hiuwegtragen, WHOHTH, “ ний; Фе Hirſch iſt ша Зе 
Hinweiſen/ оуказати; mit dem Monat in да пий, мини 
Singer, палуема оукаЗати. “ва м”Есму# сптемвфи ска 
Hinwerfen, кацити. чута. 2 
Hiuwieder, heigegen, na про- Hirfofeli, (das) garna кожа. 
THEA TOTW, Hirſchfleiſch, (das) сленина» 
Hinziehen, WxOAHTH, Hirſchgeweih, (daš) gammu pozu 
Hinzielen; Г. Abzielen. Hirſchhorn (а8) Ear рога 
Hinzubauen, пристроивати, при- Фифа, (28) младън 6 
строити. мн, и 
Hinzueilen, прие бгати, прикЕ- Hirſchkuh, (die) Hindinm, кош 
жати, прикЕгнУти. „Та. s u 
Hinzufügen, прикавитиу присд- Hirfbjunge, (die) (Scolopendria 
вокупити. смнъи пзъка. 
Hinzuführen, приводити; при- Hirien, (Фед просо5 Meerhirſen 
вести. a ( Lirofpermum of.) воров 


Hinzugehen, nyucr dnaru/ napnu- — rpasa 5 Bulcchariſcher Hirſen 
ступити, z чугарь, 
Đinjužriedjen ,  приползъшвати , Dirfenbrey , Eder)  пшенндд 


припелзати) приползти. просАннад каша. 
PHinjulafjen, допусгити. Hirt, (е) пастири. 
Hinzulegen, прилагатиу прило- фиша, (Ме) пастушка. 

жити. Dirtengefang, (der) пастирскаа 
Hinzuſchleichen,  подкрастисм y пЕснь. 

приползти. | Hirtenſtab, (der) пастирска ni: 
Hiu juſchwimmmen, приплмватиз AMA. 

 приплъти. Hirtenileben, (das) 0 пастуша 
Hinzuſeten, привавити. жизЗнь. 

Бен 
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dirtentaſche, (die) тарчга. > симегувель; Sdnitthobel der 
Siem, cin Schiffsterniinus, 48:  Budbimder, oka. 
die Segel biffen, Ме Феде bey» Hobelbank, (4 вЕрСГАКТ. 
Квеп, поднати napšru. Hobeln, стругати ; der Liſchler 
biforie , (Di) Feropia, по- Божи Ме Bretter, 0 стодарь 
storu; cine Hiſtorie ſchreiben, стружети даски. 
Verogi  напиатиз in der Hobelſpaͤne, (Ме) стружки. 
Hiſtorie wohl bewandert ſeyn, Hod, въкокти; „Ят hoher Ver⸗ 
icrogik тврдо знати; cine ſtand, въкокти разума; es 
Цеше Hiftoric, feropinya. , „Ето bod, on cit по- 
Hiſtorienſchreiber, (der) икорих) | MATH NE МОЖЕЛ. 
1стофгографяд. | Dodadtbar, въсокопочтеннъни. 
Hiſoriſch, hiſtoriſcherweiſe, 1сто- Фофафен, ga велико почита- 
фичекн, NO 1сторичкки. я ти, BZ BIAHKOME почтенти 
Site, (Фи) Mdrme, жара, Знои, имЕти; Ме Tugend wird nit. 
топлота; Фе Hitze nimmt ime ſo Bod geachtet, «18 «8 Гери 
па, жари оумножмтем, ſollte, доврод Етелк не та- 
ШЕ 16, жарт сумалмет- KW въкоко почитаюта, ка- 
qa; groſſe Hige im Фотша, KW ск) надлежало. 
Атни вликти жар. Ме Hochachtung, (Ме) почтен! » 
бре ablüͤhlen, прохлаждати- почитани; man bezeugte ihm 
а, похладитисм; Ме Фе viele Hochachtung, вглико МВ 
бо, знои солнуа; же почтен приноснмо къло. 
jugendliche Hibe, карт мла- Фофалеийф, знаменитъй. 
дъха людей- и Đodbringen; ее Bat es in dieſer 
Sise, (die) der Zorn, прость, Wiſſenſchaft hod gebracht, она 
tr gerieih mod mehr in Ще, BE си назуЕ великое при- 
па noch mehr aufgebracht, „| окрЕла искбсгво. 
Она ци Brate pazapnaca“ Hocherhaben fepu, ва миликомж 
599чещет , (Das) прълци. достоинств Е сюти , пре“, 
Digig, жарктиу горжции das  вознесенн guru. 
Иде Bteber, ropauka; 603 Фофефебеп, jemanden , похва- 
vor der Stirn, jachzornig, на- > Лами водноснти , просла- 
прасита 5 bigig>, zornig werden, БЛАТИ, БЕЛИЧАТИ КОГО. 
HJApHTHCA ; разги бвати- Hochgebohren; Eure Sodgebofren, 
с. ВАШЕ ВЪСОКОрО ДИ, я 
Фо, (der) струга; Kehllei. Hochgeehrt, въкокопочтеннъий, 
fen, Earnišhobel, дорожник; 20фф И, вмсокобченъмй. 
Borpobel, скокель; Olatthobel, Hochhalten; ſ. бофафкп. 
стбга колочтъи 3 runder Hochhinaus wollen, Burokom$ pe 
Фо, голштакъ; Filzhobel, ствовати) вОЗБЪКИТИСА,, 
иакрайникъ 5 Orfimsbobel, Hochmoͤgend, ввликомоцньи, 


оди 


+ 
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504 
Dodmuth , (der). гордость 5 ti» 
nem den Hodmuth legeu, гор- 
дость смирити. 


м 


дог 
einem Herrn ober Ede mann ци 
gehoͤrt, roenogekiH, КОАрски 
ворж. 


1 фворъ 
Hochmüuthig, гордми , кичели- Hof шев Koͤniges, oder Füuͤrſten, 


BiH, аду. гордъ” 5 hochmüthig 
ſeyn, горд  вътн. 


дворт крале и Или кна- 
MEKIH. 


Hochſchaͤben/ въсокопочитати, Hof, ши den Mond, круга чи 


Hoͤchſte, вмшнн, въгсочаишти; 


школо м”Есаца. 


aufs hoͤchſte, по вмшнеи» по Hofbauer, (der) Аворскти naopt. 
краини MEpk; es iſt aufs Hofbedienter, (der) Hoͤfling, при- 


Боф е gefommen, до самои 
KPAHMOCTH доведень ; 
с Bodie. Gut, краинеу въко- 


дворнми служителв. 


раз Hoͤſchen, (daš) сп kleiner Бог, 


Žamdfif, малъми дворт. 


чайше клаго; Ме hoͤchſte Are Hofdienſt, (der) придвдрнаж 


ти, крайнаж нищита. 


сАбжка ; der Bauer, паорива. 


Hochtrabend; hochtrabende Worte, Hoffarth, (Фе) кичийе, гор- 


BEICOKTA » FOPAMA рЕчи; cine 
hochtrabende 
тъй слоги, 
Hochwuͤrdig, преподокнми; Фиг 


те Hochwuͤrden, ваше препо- Hoffen, parren, 


AORIE. 

Фофки, (di) свадка; Фофуий! 
balten, свадаУ држатиз jur 
Hochzeit бет, дебеп, na 
(BA AK ити. и 

Hochzeitlich, сваденъи у рач- 


нън. 
Hochzeitbrief, 
писмо. 


дость. 


dreibart, нади- Doiidrtig, го дъи; аду. горда; 


бо 4гид, bodmuthig (ерп, rog- 
AHTHCA. 

HAA'KATHCA , 
oynosaru , auf Gott Бойс, 
НА кога оуповати; auf das 
ewige Leben hoffen, оуповати 
на жизнь кУдУщаге в Ека; 
ск boffet einige Belohnung, Sus 
ма нЕкое HATPANArNIE оупо- 
BAFTA. “ 


(der) сва декнов Hoffentlich, оупователно , чад- 


телне. 


Sodjeitgebiđt, (daš) стихи на Hofimug, (bic) oynosanit, на- 


крака сочиненнъи. 
Dodje itgeſchenke, крачнми  да- 


bi. 

Subjeittag. (der) ** день. 

Hoͤcker, (der) Фи, горкт, 

Hoͤckericht, pudliht, гркавъли. 

bode, (die) гадро» ranija, plure 

Hodenſack, (der) мУдъ. 

Фо, (der) cin ЯМаф, der zum 
Ваше gebšrt , двори, ABATA 3 
im Sofe, на двор. | 

ФГ, (а) cin Gut oder Haus, (9 


Mmaa; Ме Hoffnung verlieren, 
надежда? norš&kuTu; auf ihn 
айеш (and alle unfere Hoffnung, 
BCA НАША НАДЕКДА НА HEFUW 
млада; таш bat ши Hoffnuug 
gemacht, МЕНЕ WENAAERHAH; 
ip lebe der fiberu Doffuung , 
га NHTAKCA претвердоно на- 

еждою 5 un ere Hoffnung if 
uns fehlgeſchlagen, не Зкълоса 
по надежди нашен 5 wir Бате 
иа die ропация faſt aufgegeten, 

jemals 


—ñ— — . rr — — 
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jemals Land gu ſehen, мъ ни- домат, (Фа)  придворнми 
KAAZ нисмо мъслили въше ИДЕ m. 
ZrMAW видитиз alle feine Bofprediger, (der) придворнми 
Doffnung auf jemanden (еп, | nponomkanukE. : 
BOSBEpFATH вю свою наде- Hoftath, (der) дворни совт- 
жАЗ на кого, полагати на | НИК. 

кого все (mor оупован е; ci» Hofſſtaat, (der) Ме Hofleute, прие 
nem die Hoffuung  benehmen , дворнми. ; 


AHUIHTH кого наджАМ. | Hoher ; cine bobe Farbe, въсо- 
Hofgeribt, (das) придворнми КТИ у въдна сом; Си bober 
"AT. Geiſt, ein aufgeblaſener Menſch, 


бодеше, (das) при дворнъи FOPANH , надменнми чело- 
мюди. вЕ ка; hohe Odule, (die) a. 
Soijunfer, (der) xodzunKrpt. KagtMia 5 Бобев Alter, rabe 
Hoften, испражнатисл. KOKAA старость; Г. Hoch. 
фУциши, (Фе) придворнаж 986, (Ме) BurokorTk, въко- 
иковь, TA, Вмшина; in Ме Hoͤhe he⸗ 
teke, (tie) eim vom Sauptgut ben, возвъкити; fich in die 
obgefonderteš Зап, nebſt Фе 5666 fbivingen, воскодити) 
Миша, oyra Aga; сте Đoflage возвъсити (EKE, ' 
aulezen, заводити oyrages; Hoͤher, въшити; hoͤher an Wuͤr⸗ 
бек der Фойаде, oveagig- — Den, sauwuwiH въ чести. Adv, 
нов стровнтЕз ein Ađer, der въшше. г 
ит Бойадс gehöret, -оусадив- Hoherprieſter, (der)  друприз 
НОЕ ПОД, БЕЛИКТИ Арутерви. 
Sofićnderepen , die «дешйф gum Hohl, (Cauus) шпаль , из- 
ди gehoren , одемли фворй | дУвлмнту празданя; Боб 


NEHHA AAEŽKA LJITA. maden, издУкити; cin hohler 
Ка, (dag), придворно жи- Baum, шУпле дрво; Ме. 
ти, boble Hand, шУпль мЕсто на 


БИ, вЕжливъи , оучтивми; “ длан. 
holicher Weiſe, в Ежливо. Hoͤhle, (ме) ефира ТЕМА , 6ер- 
дифии, (Юк) оучтивотьу „та; der Eingang in Ме 55): 
людкостъ. le, входа ву пициру. 
Sifing, (Der) der ви cinem Sofe Hoͤhlen; Г. Aushoͤhlen 
if, nom, BOpnwHy сабжитель, Hohlwege, rkanuu nbri. 
Šomanicren, (die) npuasopnuu Hohlwurz, (Ме) lange, ( Arifto- 


OSLA AI. и lochia longa) пУховникъ , 
Hofmann, (Der) придворнми. или грознична TPABA, 
Зопвейвег ,„ (der) An einem Hofe, Hohn, — „Помошени , оукож 


Хофмайстерв; а ehrmeifter, (rama ) оукорщу посМБАНИ, 
сучитель. Фрип, jenianden, поносити y 
фугатиса KOMO, 


Hoͤh⸗ 
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Hoͤbniſch, фЪгатеании, поноси Hoͤlzern, Афваннми. | 
телньия 5 hoͤhniſche Reden, по- Holzbdudler, (der) ropršnuiii | 


HOCHTFAHWA рЕчи. Adv, руга- 


—XXX товарома KŠNELI. 


теАлно; поносително 5 оуко- Holzhauer, (der) древосЕка, мре 


риЗненно, дукорно, 


восЕчеул. 


Бо, günſtig, geneigt, клати, Holzhaufen', (der) romuna дрвг. 
“ клагосклоннън; лет hold Holzhaus, (das)  Hol;famme, 
Поп,  клагосклонну кому  м”Есто, изка » rak Aposa 


EHTH. 
А KA .“ 
Фо, лювммън y вЛАГТИ. 


полагакта, 


Роб, дЕсистъи, 


Holdfeligfeit , (die) клагость , Holzmarkt, (der) мЕсто rak 


npia'Terno. 


дрова продаванта. 


Hohlen, приноситиу, принести ; Форте ег, (der) der daš aufgeſta⸗ 


bier iſt was zu boblen, ОБДЕ 


можке живити. 
Holland, холландта. 


Hollaͤuder, (der) холландеци; 


Ме Hollaͤuder, XOAAANAUM. 
Hoͤlle, (die) ад. 
Hoͤllengeiſter, адекти aru. 


pelte Holz пие, AprBOM'kpu- 
ТеЛв. 


Holzſchreyer, (ber) ein Vogel, (i· 


ca graeca) AHBWIH AFTHAZ 
птица. 


Holztaube, (Ме) голбед дивъи. 
Holzung, (die) aken; er hat in 


Hoͤllenhund (Eder) (cerberus) dem Walde freye Holzung, она 


АДСКТИ ПЕСЪ) tepa. 


Hollunder, (de) судина, HAH 
самвУка ; Bergbollunder, (Sam- 


имать esozoa5 oy шУмъ 
дрва сЕуи колики M тр- 
ка. - , 


bucus racemofa) дива ка- ФоЦиудагп, дрвенми уепапа. 
лина; Фрап/фе Hollunder, Holzweg, (der) пУть сквод шу- 


oder. Sirenen, (Syringa Lin.) 
сиренм, 


Holpericht, стропотнъй » непро- 


“ Ходимми.. 

Holuuke, (ba) сезд Блника, 

оц, (daš) древоу A'kez, Ар0- 

“Ba, plur. tantum; 604 zum 
Brennen, Арва За Baro ; 
$olz zum Bau, дрва За crpor- 
ни; Holz fallen, дрва лЕса 
градью сви; 804 fvalten, 
Арва утати; 80 aufſetzen, 
aüfſtapeln, дрва  слагати; 
Япокп ам Hol; , чворъм OY 

Со дрвети. 

Фоцар(, (Ре дивллке. 

Фоцаи, (die) Holzbeil, сКкира. 


M$%. 


Holzwurm, (der) червь sz Аре 


Bt. 


Honig, (de) mraz; , gefeiinte 


Honig , прицедьеньи меда; 
ungefeimfer, сатъ меднъмн; 
wilder Houig, der auš ausge« 
hoͤlten Baͤumen genommen mid, 
дивмй Mg; deſſen Mau, 
мъдод Кали; Donig mit Wachs, 
осота; die Bienen ſammlen den 
Honig auš den Blumen, пчелъ 
MEAZ са UBETWBZ  сокира- 
HTZ; den 3850114 aus den Bir: 
neuſtoͤcken nehmen, mea ИЗ 
кошницъ иЗвадити 5 ши 
Honis 


доп 
Honig ein gemacht, оу мед8 кУ- 
вани. 
Honigbau, (der) медостроене. 
Honigbirn, (die) mrgena круш- 


ка. 
Honigblume, (Фе) mraurcay тра- 


ва. 
Honigkuchen, (der) in Bienenſtoͤ⸗ 
Феп, сотя. 
Honigſeim, (der) тоже. 
Honigtranf, (der) nurie MEAENO. 
Hopfen, (der) XMKas; es iſt Ho⸗ 
pſen und Mal; an ihm verlohren, 
ве erapanit , попечентЕу ко- 
Тофое м MEM'Z БЪМЛО у про- 
по; Фа8 Ueberbleibſel von 
Dvi, ул Клинъ. 
Horſengartenn, (Der) хм алника. 
Hopfenhandel, ( Der) хм Блова 
трговина. + 3 
орди, уа блистмиу ХМЕЛ 
нъи, 
Horchen, genau, heimlich zuhoͤren, 


nogauuHsa'TH з nogcasua- 


ти. 
orden, (daš) nograSunsanit 
«г, (der) no Atcadunsareas. 


Ste, (Ме) орда. 


ка, слъмшати » сл шати 5 
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hoͤren, ober gehorchen, eaBua- 
ти; fic hoͤrten фи, oder folgten 
(einen Rath, omu Его послй- 
шали. 


Hoͤren, (948) cauuanie, cas- 


шание. ; 


Hoͤrer, (der) сдъшательу aa 


WATEFAb. | 
Horizont, (der) хоризокта; 9- 
кругв, „до KOTOPATW чело- 
вЕчекти вида AOCTH3AETZ 
dieß Пейде uͤber ſeinen Horizont, 
она Пе оумома свонма по- 
стигнУти не МОЖЕТЕ. : 
фот, (daš) рога; Hoͤrulein, 
малъй рога; Hoͤrner der Бим 
1фе ми Sinfen, рашлати € 
мньи рози ; Бра Zinken, 
гладки porosu; gekrümmt, 
mie ein Horn, KPHBNIH KAK 
pora; was Hoͤrner hat; pora= 
„Тъй 5 “vaš viele Hoͤruer bat, 
рогастъй ; шеигфот blaſen, 
по согласю MERAŠ сокою "He 
нити, A'KAATH, 


Hoͤrnertraͤger, (der) Hahnrey, ф0-.| 
romocuyz; einem Hoͤruer aufſet⸗ 


ии, zum Hahnrey maden, m$- 
жУ роговъм натакн ти. 


laſſet uns ein wenig ббгей, was Horniß, (die) eine Art groſſer Flie⸗ 


шап vom mir ſpricht, notas- gen, тершень. ' 
MAME, что м мн гово- Hotnleim, (te) маздриннми 
тъ; 6бге cin ЯВом, посав- xain. , 

шай ме мало; ſchwer hoͤren, Sormuug, (ber) мкслуч grupe 
гАКХО сльишати ; daš 66: Фо арги. Й 

mobi hoͤren, по си рЕчи ДЕ- Horüvieh, (bas) фогатъми KOTE. 
M0 кажетсм БЕфожтНО „въти; Hornwerk, (daš) au сте Veſtung, 
man hoͤrt nichts von ifm, не  бстъ внЕшнам часа pite 
Фисемишто za нЕга; ich ha- постн, (остожцдл из ABSK 
Be 8 von Hoͤrenſagen, паадмто полбсолверкуовя и куртинъ, 
“so да Е то так; nicht ale Sort, (Мег) покровт, прик+- 
Ив glauben, was man hoͤret, жици, ; 

ме в Еровати слуха; jemanden 


Deutfd s Шут. Woͤrterb. 6 бога, 
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Ooſen, (Ме) ногавиум; пейе ет kleiner Hügel, мало краде: 
Hoſen, широка ногавицъ ; Hilgelidt , крдеватъй ; пое | 
Unterbofen , Заффоки, raw. Hügel, nn крда. 

Hofenbdnder, (Ме) norasuunwa Вип, (daš) кокошьд си Huhn 

“ свазки. kann auch zuͤrnen, йооу кско- 

фориа!, (das) кошпиталь. „ши срАуе ссть; nad Art det 

Hoſtie; (Ме) nporpopa; cine gee Hühnet fdprepen,  KaKOTATKH 
weihte, NocBAuEHNAA NOKS- daš Hühnuchen, кокошица. 


рица, И В Huͤhnerauge, (a8) mSan 
Huͤbſch, лЕпми , Краснъмн. — Huͤhuerblind; einer, der dem um» 
Hudeley, (Ме) gocaanaa, Сят- terworfen iſt, Kokowitw cake 
нам akaa. потою недомогакуии. 


Hudeln, jemanden, eKernumu и Вйбпегбейве, (Фе) Hühnerſuppe, 
пустюми дКлами кого оу- | супа M3 кокоши. 
труждати. Huͤhner- oder: Hennendarm, (der) 

Hudelgeſinde, (daš) негоднъну  (АШпе) мокрица Или коко- 
пос Еднъи люди. шьд чрева. 

Huf, (der) копито; was einen Фйбие ей ф , (948)  кокоште 
aroſſen Huf bat, копътистъй; Miro. 
cin grofier Ви, копътици ; Hühnerfuß, (der) ein Ягаш, ко- 
gum Huf gebčrig, копътнъмй; | кошта ногау трава, “ 
was einem Huf aͤhnlich ſieht, ko- Hühnergeyer, Huͤhnerdieb, (der) 


пътчатънйе аастревт. я 
Hufe; пие Hufe Landes, н"Еко- — (048) kokouuuaut. 
лико AHATHHZ ZEMAH, Huͤhnerneſt, (948) ruk330 ко- 


Hufeiſen, (das) подкова; dem — Kouwit. ' 
Pferde аи (фиде, Kona под- Hub, (die) милость, naiar- 
“ ковмвати, NOAKOBATH, CTBO, цидрота. : 

Hufhammer, (der) млатъ, ко- Huldigen ; Фет Landesherrn det 
има ковачъ  KONA подко- Cid der Treue [ciften, удрю вт 


BWBALTE, MEKHYE, вЕрности  NpHCArS оучини- 
бийфши, (Der) ковача, кон ти. 

коней подковъвдета. | Huldigung, (Ме) приведенте ка 
Huͤftchen, (048) ведрицо. прислЗ Е ва вЕрности. 
Huͤfte, (Ме) ведро. Huldigungscid, (а присмга въ 
Huͤftloß, der "сте Hliften bat, оу BEpNOCTH TBOPHMAA цар". 

KOFW кедро преломленне. Huldreich, уидръми; huldreichſt, 


uͤftwehe, (das) солЕднь ва ке- вар Бишти. 
2 — 2 дай, dai) nomoyin; um Hilje 
Рщи , (Der) XOAME, крАао 5 bitten, NOMOIJIH NAOCHTH zu 
ет Hügel, mo ehemals Grab⸗ Hülfe fommen, на помоць 
ftdtten geweſen, грокищи; еп  прити; er bat ihnen ein Re⸗ 
groſſer Huge, велико крдо5 giment zu Huͤlfe де фи, оня 
„ло Ku 


, 
и 
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ка нима UkanH полкт ma кати; oš ift ſchwer, einem alten 
помоць MOCAAAZ; Mit Gottes Hund zur Kette zu gervćhnen ; 
Hüuͤlfe, кожию помоцик. трудни матору вашкб ка 

Huͤlfloß, сезпомоунъй, nuxa⸗ лан % шкучити; viele Hunde 
KOrw вспоможенд не ИМЕК- ſind des Haſen Zod, ABA ло- 
gri. ША у ИЗЕНШЕ милошаз ein 

оипаф; einem hüͤlfreiche Hand bloͤder Hund wird nit Ге, o; 
bieten, подати кому руко- С псета не MA стмда. 


помощи, Е Hündchen, (daš) поетанцез ein 
Huͤlfsgelder, oy помощь garw = junger Фи, urne 5 junge 
новуъмг. Hunde таба, цинитисжу W= 


Зивдепов, (der) помоуникт. 0 уенитиса. 
S lišgenoginn , (Ме) помоцуни- Фишер, (der) пее оугръгзее 
з. nit. 
бране, (daš) cnocogz. Sundegebelf, (daš) лажние news. 
Halſsoolter, BOFHNAA NOMOLJIH. Hundehalsbaud, (das) литаря. 
риби, (ter) Piſtolenhulfter, oa- Humert, сто; Einhundert, CANA 
crpa, КУМрвл. дъ стотима; einige Hundert, ни- 
Зи Мартен, (МЕ) Заклопуъ их. KOAHKO стотина; je hundert 
Đule, (die) cine Deđe, покрм- — Manu, по стотин  люди. 
ва; Buͤlle und В, до- Hundertiugige, (der) Argus, «го 
волство, AOBOACTBIEy ИЗЕМ- ONIH аргуск. 
токт, изкмточктвЕу и3- Hundertblaͤttrige Roſe, столнст» 
съточество. BEHHAA. ружа. г 
бие, (Ме) ап den Huͤlſenfruͤchten, Hundertfach сгократнъи. 
md Korn, люска; ап Bohnen, Hundertfaͤltig, стострукти. 
тож; Ме Hülſen abnehmen, Hundert Заб, сто лЕта; eine 


улюштити. Beit von hundert Забгеп, (бе 
Damael, (Фк) трупньо gen. culum) БЕК, столЕт!е, 

тргнж Hundertköofig, стоглавнъи, 
Фар, (der) Koska. Hundertmal , сто nSra, стО< 


Далрсифе, кочковми. крата; je huudertmal, по сто- 
Dum, (Der) вашкау па; cin Tun. | 
Vorſteherhund, вадшка за лов, биене, (der) сотнъий. 
Kpra; Spürhund, тожез «1 Hundeſchmalz, (048) Hundefett, 
Зщфби, отожде; 3940 nicit сало. 
фи, ловчи пет; си grofe Фипуейай, (der) Hundehuͤtte, w- 
го Dorf = де, Haushund, 0 киталици псува. 
БеЛИКТИ Овчарск?и » или до- Hüuͤndinn, (die) кучка; Ме Šine 
мовнъй пих; би Schafer⸗ dinn bat geworfen, кбчка е 
Видо, roze; cin Schoßhünde шетенилЛасе. я 
фа, постелное поето; Ме Hündiſch, пести. 
Hunde aufriſchen, по 'HATŠT- 
: Sa Hunds. 
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Hundskohl, (der) Bingeltrant, Hurenhaus, (bas) слбднмй | 
(Herba mercurialis) пил AOME, кл дилици. | 
трава. Hurenhengſt, (der) Hurenjaͤger, 

Hundsleder, (das) пета кожа. RANANHKZy кУрвичж. 

Hundsſtern, (der) neda звЕЗдау Hurenjdger, (der) КУрварж. 


каник ла. Hurenkind, (daš) копиле. 
Hundstage, (die) пети AHH, ка- Šurenfobu, (der) кУрвинж сълна. 
никблъг. Hurenwirth, (der) сведникз. 


Huudsʒungenkraut, (bas) (Супо- Hurenwirthinn, (Ме) (ROAHA, 
gloium) пети мзъкт. Hurenwirthſchaft/  treiben, своде 
Hunger, (Ver) алчвау FAAAZ;  ничати. 
Hunger haben, гладНУ guru, Hurer, (der) кабдника, пре- 
всти XOTETH3 vor Hunger лювод ku; кУрвичх. 
Пегбей, чо гладм оумрети; Hureriſch, кабднъи, вабдни- 


einen Hungers ſterben  laffeu", чески. 
гладома кого оуморити ; Hurerey, (die) ваудодвиство » 


den Hunger ſtillen, глаДдь оу- 
толити; на Естиса; der Hune 
ger lehret степ (фоп fi um» 


каУдод Емнте, прлюво МЕА- 
ни; Hurerey treiben, KAŠAO- 
WEHCTBOBATH, 


thun, глада мабчита гоко- Đurtig, скорми, проворнъй. 
ити 3: ber Hunger ſieht ihm Hurtigfeit, (Ме) поспЕшность) 


аи8 Фед Augen heraus, гла- 
AANZ како» KODAK, : 
Huugerig, алчни, ГЛАДНЪИ 5 
id bin Gungerig , га гладени. 
Hungerleider, (der) ницйи , кто 
W гладъ оумираетя. 
Hungern, гладнб къмти; mid 
bungert ; Г. Dunger, hungerig. 


Bungersnoth, (die) всенарод- Фиг, 


- HWIH глад. 
Huͤpfen, скакати) „скочити ; 
die Schafe hüpfen, овуъ пръг- 


гаюта. 
Dipfen, (daš) скаканиу пръг-“ 


ГАНИЕ. 

Huͤrde, (die) cin geflochtener Banu, 
мплегеннъй плота; eine 
Schafshürde, овчтм WFpAAA; 
сте Huͤrde einzdunen, плотома 
WEBSCTH. ' 


He, (bi) клбдница, кбрва. 


— — 


скоростъ , проворстве. 


Рики, кашлАти, кашлити,; 


einem ins Geficht buften, ка- 
WAATH на кого; der viel Due 
ſtet, кашливми. 


Huſten, (der) кашельу КАшАА- 


Nis; #8 iſt gut vor den Huſten, 
MOGAO G KAUAAL 

а) (Pileus) шеширж , 
шлапа ; Фег Хор eines Hütes, 
Глава оу шлмпъ; Юк Sluge 
oder Stulpen an einem Фик, 
ПОЛА HAH крила OV UAA; 
ein aufgeftilipter „ aufgefrempter 
Hut, шешира с нагнУутими 
крилами 5 der степ Hut auf bat, 
кто под KANOME Есть; Фей 
Hut аи евеп, шешира на гЛа- 
вУ метУти; den dut abnehmen, 
abziehen, uaand снАТИ 3 ски- 
нУти; den Hut aufbehalten , 
под капома CTOATH, 

Ри, 


Šut 


би, (ie) (Cutodia) стража. 

рфшей , стрири , чбвати; #6 
buten, чуватис; fi vor den 
verborgenen Steinen im ЗВа е 
Điten, мг потаеннъ ХХ» 9: 
KPOBIHHWXZ водою каменей 
gAKETHCA 5 fi vor Зап! bitten, 


уУватна 07 KuNATA vor Scha- 


den, ш туитъм клюстис 3 
bite did davor, saM. W 
тогъ; bitte did оо ihm, ч8- 
вайсе "kra. 
Hüter, (der) crpaxu. 
Gutfutter , (daš) oder daš Futter 
im Hut, постава шишира. 
Sinlcin , (848) мали шеширт, 


фишафе, (der) шеширотво- 


35 
Hiitſchnur, (Ме) гайтана около 


шешира, k 
Huͤtte, (ди) зсижинау KOATKA. 
$ute des Stifts, Stiftshuͤtte, 

кинта. 


фицет, (Bas) колесница ; ein 
kleines Bauerſtuͤbchen , 
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Jas 
нечно Za то gHarrvz; ja viel⸗ 
mehr, пачеже; ja bazu fageu, 
оутврдити что; ja zu allem 
fagen, на свашто говорити: 
TAKW; du biſt ja ше Bater, 
тъ си веть наша Отец 5 (Вие 
es ja nicht, микакюрже CETW 
да oyuunuuu; ſage es ja шев 
manden, фнюдь HHKOMŠ ме 
скажи; 048 Jawort, дозво- 
Ainie, ФЕ Ецанте у COFAACIE; 
fein Jawort gebeu, доЗволе- 
HiE вто чема дати; соглмн- 
THCA на что; слово CBOE да- 
ти; er Ба dieſer Jungfer Ген 
Jawort gegeben, Пе ди beuras 
феп, Она далт си дКвиу# 
свдв Ок уан На МЕН же 
HHTH(A. 


Jachzorn, (der) срдитъй нрав. 
Jachzornich, (фпей фиш Zorn, кто 


ку гнЕвУ скоръ, склонен. 


Зайе, (die) каваница, öna- 


КАТА. 


Изка. Jacob, тковт. 


Huy; in einem Huy; ва на 3 Зад»; (die) AOBAA SBkpuHaa $ 


Hyacinth, (der) ein Edelgefiein , 
VaKiH.&Z , KAMEHb, 

Hopothef , (08) залог; фи 
Sypothek абдебеп, в Залогъ 
дати, се Е что окЕуатн. 

ФоротбебатИф, в Залогъ при- 
писаннин.: 


"NOK ловлен; 


е hat fi mit der Зад beluſti⸗ 
get, OHZ GAKABAAACA SBEPH= 
er fubr auf Ме 
Зад», Voͤgel und Wildbraͤt zu 
ſchießen, WBrzaore оу лов + 
jur Jagd gebčrig, AOBNIH. 


Jagoflinte, (Die) пушка Зад 


AOBZ. 


Jagdhund, (der) AoBviH nic. 


J. 
Jagdſchiff, (das) легкам AAATA 
За, Aa, така; er ſaget ja, daß на морм. 

es wahr ſey, она говоритя Jagdtuch, (Das) «Еть, HAMETA, 
да Е то Heruna; ja fo gar Die Jageleinen, (die) Strduge, мре 

Heiden, и самъи пзъчни- жи. 
15 ja freylich, вслчкки; а Jagen, freiben, гнатму - тера” 

Кеф , weis er ев, он ко- 0 ти. 


“6; Ja⸗ 
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Заден, (dag) Zreibem, rnanit, | тома АЕтЕ свои возраста; 
теран!. er iſt im acht und fünfzigſten Rab: 

Jagen, das Wild, sskpH лови- те Гешев Alters geſſorben, Снъ 5 
ти; Ме wilden Zbiere mit Hun- падкатьосмом ЕТ" свотга 
den jagen, въбрей дивмужо pomama OVMpr; Cim frudte 
псами ловити. ) ares Jahr, плодовитое лЕ- 

Jaͤger, (der) ловацт. то. 

Jigerep, (Ме) овКринам лов” Закбиф, (das) АКтопись. 
ЛА. Jahreszeit, (Юк) година; Ме 

З4деграги, (das) Wildnetz, AoB« апдспеби е Jahreszeit, “ прекра- 
AA Мрежа. я енЕйше АЕтнов Бре. 

Sdgrrboru, (Das) ловчти рога. | Дарий, (das) АЕтнъй праз- 

З4дегие кг, (der) ЛОАЦЕУЧИТЕЛБ.  АНИКЖ. 

Jaͤgerrock, (der) ловчал оде- Jabibundert, (daš)  (Seculum) 
KAA. вЕка, стол ти. , 

Jaͤgerſpieß, (der) ловче копи, Jaͤhrig; cin jedeš Thier, daš jaͤh— 

34), ſieil, страмнитъйо тр: rig Ш, годишнака Пи vier— 


днопроходнъи. jaͤhriges Pferd, verwprxa Ат 
349йив8, скоропостижнму ni- komu; es iſt heute рид, dag 
"AANHW. шеше Mutter geſtorben, данасъ 


Jahr, (Das) година; ju 2ufang година) какм € MATH MOA 
des Jahres, ва нача Е akra; = суларела. 
du Ausgang des Jahres, при Jahrlaug, uy'kaš годин ; der cit" 
шкончанти лЕтаз es i(t bereits QJabrlang cin Amt gu verivalten 
cin Забг, година веть про- hat, годишими. 2 
uaa; vor einem Забг, прежде Jährlich, годовми, сжегоднъи. 
АЕ та; си Jahr ausleben, ere Jahrlohn, (der) годишна падта. 
Ieben, лЕ то проживитиз ime Jahrmarkt, (der) торгву па- 
uerhalb dreper Jahren, BZ три | Заря. 
года; #8 iſt vor viclen Jahren Jahrzähl, (Ме) число года. 
geſchehen, веть MHOTO годи- Зашшег, (da) с дностьо ske 
на бсть KAKW Е TO къло; (0 ДА, ЖАЛОСТВ. 
er ift in feinen befien Jahren, Jammern; es jammert mid), жа- 
они € оу своиха най лбч- akte, сожалЕю; жаль Mn. 
шиха годинахъ; wie viel Jaͤmmerlich, жалостнъи. 
Зарг biſt du ай? коликъ лЕтъ Jänner, (der) Januar, Танба- 
та Е W pomamia? im Qahr ри. 
Ghrifti, kra w рождент За, (der) (Iafminura) utu— 
Xpicrosa; ст Забг tus andere мини. 
gerechnet, vro по akv счи- Jafviš, (der) аспеж каминь ; 
* snatpjE 5 von Jahr zu Jahr, ro- „ von Jaſpis, Тастеньи. 
AHH по годину; im eilften Jaͤteiſen, (das) Ме Jaͤthaue, же- 
Jahr ſeines Зее, в EAHNAAKA- | АЕЗо чилувплвута. fuj 

Jaͤten, 
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Jaͤten, плмевити. 
Zaten, (043) marenje. > реж, (chamaepitys) napa- 
Jater, Ker) плевителв. Лична трава. 
Jaterinn« (die) плевителница.  Remalš, когда ни San, нЕ- 
Зацфаеп, щ радости BOKAH- | когда. 

„ти. Jemand, нЕкто. 
Jauchzen, (048) вбосклицание. Чецег, онаи. 
Ibiſch; (ме) Г. Eibiſch. 


Jenſeit, с, Cula * es liegt 
Ich, m; id moͤchte, ta въ xo- jeuſeit des Fluſſes, лежитъ съ 
"kaz; ib Selbſt, m сама. 


ит 
Je Миде je lieber, 


OHIA странъ фр Еки. 

Idiot, (der) ngoerakz, мевЕ- Зешаещ, (daš) Терзсалима, 
жа, NEKIH. Земи, (der) избита. 

Te, bep den Zahlen, пор je drey Jefuš, Тибет. |, 
und drey, по три; Бер den 464, нънЕшни ; jebiger Зен, 


oder Feldcy⸗ 


Comparativis чима, тЕмъ5 


въ нъм”Ешнее врема. 


je eher es geſchieht, deſto Пебсг Jegt, мънЕ; jeöt св, zaurz; 
садв; wir haben jetzt е abe . 


wird е8 ши (оп, чимъ ско- 
ke die сд Елате , TEME 
MNE прати Бе ЕУдети; je 
Мода, je mehr, что gaak, 
“то колше; je mehr шап bat, 
defto mehr will man haben, што 
TKO БЪМШЕ HMa, TO БМШЕ ЖЕ- 
Ан; je mehr und mehr, све въ1- 
ше; je (dnger, je weniger, све 
манье; je onaddem jemand 


деде еп, gauwz az ручали- 
смо; ИМ zwey Забг, сада 
ask годинЕ; biš jegt, до 
садаз jetzt gleib, сада та 
ки. 

Jetzund, сада. Е 

Ygel, (der) Stachelſchwein, сж; 
Blutigel, птавица ; der Igel 
fauget das Blut див, NIABKUJA 


fruͤher aur Stadt gekommen iſt, cuca кровь. |“ 

како кои прекде оу градъ Illuminieten, св Ещати. 

пришла ; je, fur таб; je Illumination, (Ме) Фев” Ециени. 

mud je, serga; je bisweilen, Iltis, (der) твор; Zvgeriltiš, 

иногда. ( Muftela Sarmatica) перевд- 
der, scaKz (Subftantive); ка- ка. . 

mami; cin jeder ſtrebt паф Eh- Imgleiden, такцжеу равни. 

те, aber nidt jeder gelangt da» Smme, (Ме) пчела. 

zu, BCAKZ желатъ чети, но Immenbau, (der) пчелник?, 

не BAKE полбчата; cim jee Immenkoͤnig, (der) maruya; ſ. 


der. Menſch, каждъми чело- Bieue. 
в Ека. и Jmmer, вегдаз auf immer, ма 
Sedermann, scakiH; wer fann Из geraa. 


dermaun redt thun? трудно Immerdar, за sara. 
всЕма оугодити? Immerfort, вегда. А 
Jederzeit, sara. Immerwaͤhrend, седконечнъни. 
бфоф, сваче. Jumittelſt, между тЕмт. 
64 Impfen, 
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Impfen, pfropfen ; ſ, Činimpfen, 

Smplicirt, прилучиволиф; Ме 
mit in der Gade implicirt 
ſind, noMruwannu oy са 
atas. 

Зшропащ, (Ме) дохода. 

Impoſten, надогм; Г. Фийд» 
деи, 

Su, Наз BZ, во; im der Stadt, 
ноцйю; in Фопев Stamen, во 
ИМА кожи. Е 

Judem, waͤhrend ber Zeit, во 
5prMA; indem Пе ſpatzieren gien⸗ 
gen, begegnete ihnen daš Un— 
gif, во BfrMA КАДА дим 
NPOKAAKAATHCA HUIAH , TO 
HM TAKOF HEWACTIE прикли- 
4HAOCA, 

Indeſſen, между тмж. 

Indien, inala3 Oſtindien, вос- 
TOKNAA imala; Weſtindien, 
ЗаПАДНАА iHATA. 

Indigo,“ (das) Заро пла- 
ветна KOA. 4 

Judigoſtaub, (рег) NpAXZ, U 7н- 
Анго. 

Indoſſant, (der) eines Wechſels, 
HAANHCATEAk БЕКСАЖ. 

Sneinanber , см Ешетно » mt- 
шанно ; Пе licgen einander in 
deu Haaren, Onu Сдана 45- 
ГОГА За KHK& оухватилн. 

Заашене , (Ме) Bikova. 

Juflaminirt, BACNAAMEHEHKIM, | 

Ingeuieur (der) — ——— 

Ingwer, (der) Инсирь. 

Iuhaber, (der) содаржателв. 

Inhalt, (der) содержанте. 

Inne пейки, оувЕдомитиса , 
пров Е дати. 

Зишп, driunen, внУтрьу вн“- 


три. 
Snucrpal6, внутри; (der Зе); 


щам 


: "uf 
innerhalb dreper Zage, вх тр 
Ани; innerhalb weniger Фад, | 
ва скорома времени. > 
Innerlich, внУтреннъи 5 innerli⸗ 
de Unruhen, Kriege, междой- 
сокнам нипокоиства у краньт 
es ift cine innerliche Kraukheit, 
то сть кол днь внУтрен- 
HAA. ди 
мие е, ви треннЕншти; das | 
Innerſte des DHerzens , БнУтрен- 
нЕнше помъпшлене; in dem 
innerften Theil des Рашев, во 
BHŠTprHnIH части 0 дома, 
двора ; baš Junerfte der Erde 
ши Meere, uik 4y0 земли и 
MOpA.. | na 
Inniglich, оусранми; 16 freue 
пиф inniglib ,  cpgeinw pa- 
АУксаз Ме шаще Liebe, оу- 
сранАА , HCKPEHNAA Abgoma, 
Innung, (die) Zunft, В, 
еха. 
noculieren, Ме Blattern, приви+ 
BATH. 
Inoculation, (Ме)  прививка, 
прививане 
Зидш оп, (Ме) НСПЬРТАНТЕ ; ми 
Ynauifition дебдиф, испътател- 
нъйй. 
Inſekten, «(40 ни Екомаж. 
Inſel, (die). острова cine Halb— 
infel ,- полуострови. 
Insgemein, во Окуие. 
Inſiegel, (Das) печать. 
Запшайоша, die bošbafteften , 
влостн Ейшад внушенТа. 
Inſinuiren, fib, BZ лювовь oy 
кога притги. 
In⸗künftige, во предь. 
Juſouderheit , ПачЕз HAHNAYE , 
OCOKAHEW. ' 
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Sufiđudig , urorerbnnw. ,. Sobannisbeere, (Ме) смородина; 
Inſtrument, (daš) Werkzeug, 9- rothe, червена; еве, g'kaaa, 
Мат. е Johannisbeciſtaude, (Ме) съекдо 
Jujtrument eines Stotariuš, пу- “на чели гмородина растета, 
KAMYMAA  HOTApIAANAA За- Bobamtišblume, (Ме) (Hypericum 
пись у HOTApiaANOt свидЕ- | preforatum) ss'knokom. 
телство;5 cin Juſtrument eines Johanniskrant, (das) (НуоГсуа- 
Notarius Пбег einen getroffenen mus) gena, 
Vergleich, pazakano: свидЕ- Johanniswurm, (der) КОЖА Kpas- 
телство. E ка, 
Sufulaner , (der) на Cerposk Irden, von Erde, глинаньи ; 
живиции. cin irdenes Gefaͤß, глинмнъй) 
Jatermezzo, (daš) Zwiſchenſpiel ZEMAAHKIH сосуда. 
in den CTontödien, междудЕи- Irdiſch, < MAANUH, 
стъй. Irgend, unak, га Е ни сУдь; 
Уипемичи; ſ. Zwiſchenregierung. irgend ciner, нЕктоу Кто ни 
уиеци; im einer Sade mit verz  кУдь; irgend auf cine Weiſe, 
widelt (оп, сопричастником, | коима ЛИКО дкрадом 5 irgend 
оосщиикома вр какома по, rak нн кудьу irgend 
kak къти. wohin, кУда год. 
Зипамп, (Ме) доходм. Srre gehen, Заслудитиску ga$- 
Зипфие, (Ме) der heimliche au⸗ guru; Cinen ите maden, ва 
644, тайнъй оумъа, | помЕшателство кого приве- 


прводъ» коварство. , сти. 
За, (der) оувечнми, iH- Irren, клбдити, погрЕшатна 
влидт. с WUWHHŠTHCA ) сусманшмватн- 
Inventarium, (да8) wnurcw. CA, wemMauSrHca ; Irren ift 
Juoentiren, WNHCATH. menfdlih , вслка челов Ека 
Зшивиш, (Ок) подафене ме ложь. 


движимъма. Irren, vom Wege abkommen; (. 

Зуев, внУтрьу BnšTpH. irre geben; einer, Der ите gebet, 

Jawendige, (daš) zudryttintt. KAŠAALJIH , KOH € с nšTA 

Inzwiſchen, mina TEME. * Зашао. 

Jo, (daš) йгоу крема; un- Irrig,  gašagaujniH ; eine иде 
ит оф bringen, покоритиф Meinung, ложнову неправе- 
пода иго cak, пода BAT Attot, преместнов MN'ENIE, 
свою npuneeru ; das Зоф von Irrgarten, (der) лавиринтт. 

(ib abwerfen, abwäͤlzen, свер- Irrland, paangia;/ cin Irrlaͤn⸗ 

TATHy CBFpFHBTH CZ себе иго der, Трллндацут. 

das Хоф ап einer Brücke, скод Зее; ſ. Plauet. 

пода мостома; cin Хоф oder Irrthum, (der)  закабжденез 

еп Paar Ochſen, паръ 50- cinem aus dem Ferthum Бейс , 

Аве. извити кого изт заслужде- 
5 НТАЗ 


“. 
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наз im Irrthum (кен, ва 
клужденти находитиса. 
Irrweg, (der) pacnšrir. 
тУЦИИ Огнь, 
Ißland, Кландтже 
Stalien, imama. 
pt; Г. Jebt. 
Jubelfeſt, daš) rox'krnwH праз- 
Аника. 


Jubelgeſang, (der) радостнов пЕ-. 


ни. 

Jubelgeſchrey (das) радостно BOC- 
Клицаци. 

Subelierer, Г. Juwelierer. 

Jubilieren, sockaujaru, BECEAH- 
ТИСА) торжествовати. 


učen, сверк Ети 8 juckt mid. 


die Hand! оУка OY мене свър- 


Tun 


я A 
KANE, прдхла дителнон пи: 


ти. 


с Sung ап Jahren, младми); erii 
Irrwiſch, (der) на sogašek ле-“ 


nod jung, oz Су млади, 
рид werden, помладитига: 
fi jung maden , ПФ Ри jung 
ausgeben, младитис 5 61 
junger Зашш, prste; cin ju 
ger Wein, младо В/НОЗ! 
cin junger mađerer За фе, мо- 
MAK? ; cin junger Шеф, дала 


Ами человЕка 5 


ein junges 


Weib, млада си junges Weib, 
die den ски Sohn gebohren bar, 
MAAAHLJA 5 ein junges Maͤgd⸗ 


lein, дЕзица 5 


сте junge 


Henue, MARAMA 3 tie фреш 
bat ihr erſtes Ey gelegt, MAa- 
AHA, кокоша прво IdE CHAN 
китя; es juͤckt, свита 28 Зииде, (der) Bedienter, служител. 


с. 


juder mid ат 9с0с, свервитя Junge ; die Jungen der Thiere, а; 
junger Вий, grna, plure ци 
MATA 5 junger Юинр, »Xoͤwe, 
Fuchs u. ſ. w. WenoKZy е 
ночика; junge Sage, лдачи- 


т"кло 3 juckend, сверсжуии. 
Jucken, (das) сверкелт. 
Jude, (der) жиди, ТУдеаниня. 
Judenkirſchen, (Ph yfalis, Alkeken- 
gi) малуУнка. 
Judenipum, (daš) muaoBeTBO, 


KA. 
Juͤdiſch, KHAOBEKIH , iKasHekiH, 
Juͤdiſche Land, (daš) Рудейскад 


уа; junge Voͤgel, 


NTENLJM , 


я пот. fing. птенецт. 

Jüdinn, (die) жидовка, ТУдей- Jünger, малдшез ст iſt jünger 
worden, онк младшимя оу- 
чинилсл; jünger maden, по- 


младити. 


Juͤnger, der Schuͤler, оученикз. 


ЕМЛА. 
сбев , дедебев Ochſenleder, Jüngere (Der) младши. 


юфтз. А 
Jugend , (dić) юностьу МЛАДОСТЬу 


gend, ysrkrSUJIAA юность; VON 


Juugfer, Qi) уЕвицаз den Jung⸗ 


fern gehoͤrig, дквичи. 
кношктво; Ме blende Ju⸗ Jungfernkloſter, (tas) Nonnenklo⸗ 


ſter, grEBusiH монастърь. 


meiner Vugenb ап, цу мла- Sungferufnedbt, (der) AEBOH MAG. 


фости Mora, МО фЕтегва Sunsferfbaft, 


мочгъ,. 
Jugendlich, юношкки 5 Ме ju 

дсифифе Зашие си, юношество. 
Julep, (Фе) cin kühlender Zranf, 


(die) 


А Кветвко ; 


ме Jungferſchaft nehmen, д8- 
виц АКветва лишити; € 
bat Пе geſchaͤndet, onz arkBers? 


Са расглилж. 


Jung: 
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Jongfraͤulich, дЕвственнки; im АОБАНОК KOFH кОАДИГАНШ KA- 
jungfrćuliben  Stande leben, Лебел, * 
А Кветвовати; ein jungfraͤuli⸗ Kadelofet, (der) пат M3 ка- 
de Menſch, еп Menſch, der arksz. я 
nod in ſeiner Unſchuld lebt, Kaͤſer, (der) жбки. 
NEBETEIHHHKU, Хай, (der) MAkuna. 
Timgling , (der) юноша. Хайес, (der) koche, kacha; zum 
Jüngſt, ohnlängſt, He давноу Kaffee gehoͤrig, кофеинми. 
NAFAZ NEAABNWMZ временема. Kaffeekanne, (Ме) кофеиникт. 
Уппвйе, ber jiugfie Фоби, киби- Kaffeeſchenk, (der) кафежиа. 


и ана. Käaſigt, (der) кафезй. 
Vinge Zag, (Фе) страшньи Kahl, плЕшивъиз werden, wnak- 
843. шивити. 


Gimme, (die) Кпка. i Sabifopf, (der) пл Ешивъни. 
deedichon, (Ме) правоправле- Kabu, (der) uru, 
мо крисдикуга ; er Пере ше Kaiſer, (der) Гапордторт. 
ит ес Jurisdiction, она по дж Kaiferinu, (Ме) iMNEpa Tonija, 
Era правоправлениема стоит; Kaiſerlich imntparopckiu. 
К Ко nüter des Magiſtrats Kaiſerthum, (das) imnrpia. 
Jerisdiction Они под право- Kalb, (daš) тем 48 vom Kalbe 
правлен им магитрата сто- . Ш, теллчти. 


ATI. Kalben, cin Kalb bekommen, тен” 


Juriſt, (der) Криспфдента, шв-  AHTHCA) WTEAHTHKCA. 
ŠuemaH правама. Kaͤlbern, vulg. WwaauTuce, 
Juriſterey, (dić) iopuenpð atuijia. Kalbfleiſch, (das) телмтина, 
Jufiifciren, rechtfertigen, wnpasaa- Kalbsfell, (Dag) mania кожа; 
ти; beweiſen, докаЗати, Za⸗ gegerbtes Kalbsfell, Onoku, оу- 
вид Етелетвовати. — А чин Ена Тед KOZA. 
Ул, ( die ) алмаза. 
Zunelierer, (Фе) алмазньха Kaldauuen, (Ме) фусув, 
Аблъ майстириу длмазцика. Kaletutſcher Sabu, (der) iu ai4- 
ски пЕтУха; Гакрифе Heu⸗ 
я. " me, (Ме) нидейка, А 
Kalender, Г. Calender. 
Забйдати, (das) womit Ме Hauf⸗ Kalfatern, cin СИ, Законопа- 
Puude gebuuden merden, нить  тити KOPAKAh , 


конацт. Kalfatern, (048) законопачива- 
Kabeliau, (Ber) лакердант. | nit. 
Šubinett, (Da$) кавинета; от- Kaliatert, конопадченнъи, Зако“ 
Хежад горница. нопаченнън. 


Kachel, (die) Dfenfadbel, kanu Kali, (der) кречщ 5 ungeloͤſchter, 
oy. neu; von Зкода г, 9- негашенъй кречаз geloͤſchter, 
гашенми. 
Balta 


Е — — - 


Kalbskopf, (Der) теЛАЧТА ГЛАВА. 






X" 
|: 

| : |, 
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Kalkbrenner, (der) кой Kpru жекв, 
Kalkhütten, (Ме) кречана, 
Kalfofen, (der) rom. ' 
Kalkſchlaͤgel, (der) кречнъли млатя. 
Kallſtein, (der) кречнъли KAMENA. 
Kallen, сухолие, ; 


Kan 


чашаль; Kamm „Ме Haare ji 
kaͤmmen, чешаль ЗА Koni 
Simme von Elfenbein, Fiſchben 
und Edildpart, чишли 43 сле- 
НОВМА ) | рЪНТА ) КОрНАЧНЪА 
кости. 


Kalmaͤuſer, (der) ет Menſch, der Kimmen, чешЛлти. 
tieffinig vor ſich allein figet,zagpu- Kammer, (dić) каморка, св ЕтАн- 


нувшисл. навдинЕсЕдаули 


a; Edlaffammer, спалня. 


Kalmdufern, in tiefen Gedanfen Преп, Kaͤnmerchen, (das) камарнца 


ЗакринУтисА g 
ИСА. 

Kalmus, (e) (Acorus verus) 
HpZ, корень, я 
Kal, кладнъи, ст Уденъи 5 28 
iſt fali, студено; falt werden, 
Хлад Ети, студити; Гай ſeyn, 


ZAMHICAH- 


Kanimer , 


св ЕтАНуа. 
als Жешеер аштег и. 


Гот. wo die oͤffeutlichen Феба 
eingehoben werden, пАЛАТА , 
rak пувличнми доходъ £o- 
KHpAKTCA. 


Kammerdicner, (der) KAmEp AHNEp E. 


WSAKATH , wzagn&TH; Ме Kämmerer, (der) Kamsptpa. 
Гай gewordene Materie, —— Kammerherr, (der) KAMIPX1f%. 


Ами укпапа 3 
Ddnde werden kalt, 


die Fuͤße und Kammertuch, (das) камартуха. 
ноги и Kampf, (der) кон» EHTBA, 


руки ла AHHAH 5 falt maden, Kämpfen, коритисду ХрвАтиса. 


стдити; застудити; 

: Иф, студеноватъи. 
860, (Ме) мразя» ХЛАДТО 
es АШ cine дас cin, стУденьу 
Хладность настани; Ме Ши 


пейцос Хайе, внутренжа XAA- Kanẽeel, 


ANOCT, 


fdlte Kampfer, (der) Kampopz; zum 


Kampfar gehoͤrig, камфорнки, 


Kaͤmpfer, (der) воруъу gori: 
Kamfplatz, (Der) mkeTo rak вон 


онскодитя. 
“i I xkopuija: kaneelbraun, 


KODHLUNEBA KOA. 


Šolte Braud, (der) антонова Kaninden, (08) кроликл, мор 


СГНЬ гангрена. 

Kaltſinn, (der) Хладность: 
babe ihre Schmeicheleyen mit 
Kaltſiun erwiedert, aacharia- 
ства Ем CXAAANOCTIK испла- 
тил Ha, 

Kaltſinnig, KAM ANKH. 

Kameel; ſ. Camel, 

Хашои, (der) камлотжу 5$- 
НЕНА матерга. 

Qamillen; Г. Camillen. 

Kamin, (der) камина. 

Киш, (der) an «пеш Hahn, 


16 Яапис, 
Kannengicfer (der ) олование 


но 32. 
* 145 кружка, 


НИКЕ. 


Kanone, (ФК) топ, ПУшКЗ? 


davon das Bodenſtuͤck, Ka 
naa; Zapfenſtück, вертюякнал, 
Mundſtuͤck, дЗлНААз Пи 
Hoͤhlung, средина 3 Ме Зи 
dung, жерло 5 Krahzeiſen, zvoni 
ме Kanonen von außen дете 
get werden, скрекока; ба: 
be, (die) закойника; 1909 


fribe. 


kano 


о ве, zaunukz; Kraheiſen, Ме 
Kanone von innen gu reinigen, 
TEHUUO TKA; Kanonenkraͤtzer, nu⸗ 
жевника; cine Kanone richten, 
оуп ABHTH топят. 

tante, (die) кран; Seekante, See⸗ 
Са е, морски. 

Rantigt,  гранньи adtfantigf , 
осланграннъми. 4 

Хапи, (Ме) канцельу АмвоОНЯ. 

Sava, (der) — die Haͤh⸗ 
ne zu Kapaunen machen, xond- 
нити, 

Save, (Ber) капарт. 

Kaveren treiben, ма морю доки- 

тъка тражитиу гракити, 


За, (das) oyrpagarnaa 


MOĐIKA AAATA. 

Kaͤppchen, (48) чепчикт. 

Заре, (ФК) женскал шАлка) 
подкапака + Kaͤppchen, (das) 
чпчика; Moͤnchskappe, кло- 
сУка. 

Хари, abhauen, подрЕЗатИи ; 
fr baben den дхо( еп Maſt дег 
Кто, великую мачтб подсб- 
кан. 

Загеа, (Фе). каперум. 

Заашфе, (Ме) караст. 

бота фе, (Ме) кичь; Г. Peitſche. 

Šare, (dic) кафета. 

Latfreytag, (der) мелики пА- 
токт. 

Sarfunfel, (der) КаркУнкель , ка- 
мень. , 5 

Karg, #6, скупъи; adv, ме- 
ци дро 5 cin karger #Щ, скбе 
nara. 

Sargen, fidy vom Maule abfparen, 
скупнтисму м дустъмкида- 


ти. 
Kargheit, (Ме) скбпость. 
Šarminfarbe, (dir) карминж, 


Kaf #85 
Karminfarbig, карминнъй. 
Karmofinroth , кармадиннън, 
Karnies, (das) Г. Befimfe. 
Karpe, (der) шаран cin ги фес 
Karpe, садант. 
Karren, . (der) Bauerwagen, та- 


Aura; Schubkarren, wie andy 


еп Karren, der vom Фешеп ge— 
зодеп wird, Юк Kaufmannsgü— 
ter hin- und herzufuͤhren, коли- 
д.. 

Karſt, (der) Sađe, сЕкира. 

Хатифе, (Ме) картеча. 

Karte, (bic) карта; eine Мене 
Karte, карточка ; фи Karte 


gehoͤrig, „картошнми; Spiel- 


karten, HFRAANKIA Картъ; tie 
Karten mifden, мешати ка 
„тъ; Ме Karten abheben, «4: 
ци картъ 5 ме Камен дсбеп, 
NOAABATH КАртъ 5 zum Kartene 
ſpiel деббъд , картежнът 5 
der Kartenfvieler,, картаджта; 
die Kartenfvielerinn, карташи- 


ija; ет ganzes Spiel Karten, 
Карта; Ме Mifdung der Karten ,. 


MKUWANiE карта, 

Kartendiſtel, (Ме) цетка. 

Karthaune , (Ме) картбалнъй 
топа. 

Kafan, cine Stadt, казамьу gen. 
казани града. 

Kaͤſe (der) сър; cin Kdfe, der 
lođer iſt, und viele Mugen bat, 
uSnaAZ сърт. ' 

Kaſtanie, (Ме) кктена; Хайде 
nien Baum, (der) китеново 
Арво; cin wilder Kaftanieubanm, 
AHBiH кестена ; Faftanienbraun, 
KECTINOBA KOA 5 ein kaſtanien— 
braune$ Pferd, кетенове AAf+ 
КЕ. КОНЕ. . 

Хайко, (der) анд кир гацика, 

cin 





ет Kaften mit В4фет, miuuka Kafenpfoten, Ruhrkraut, (Gnaphi- 

ск преградками. Пот) сбамИ жасника. 
Kaſteyen, frineu Žeib ziubtigen, rk Kattun, (der) вмкойка, 

AO сбову ПЛОТв (KOH oynig· Kauderwelſch, мескладноу 0 

твити, изнУрити. alles kauderwelſches Zeug, maš 
Kafteung, (die) des Leibes, оу- er ſpricht, ни краж ни конц 

MIGWIBAENIE у H3NSprnie NAo- му не имать ке Еда, i 

TH. Kauen, жвакати; daš Kauen, 
Kaͤſtlein, (daš) Ормана малми; = wrgamit; einer, der Миг, же 
; Gottes Armenkaͤſten, canaSKE = BATAK, 

в ком nogaania на увр- Kanf, (Per) kSma , nokSnka: 

ковк, HAH ради оукогнха einen guten Kauf thun, сфти- 

NOAAFAKTZ и COXPANAKTZ. на кУпити; степ Гфюфеп 
Хай как, (der) konta, касграта. Kauf thun, праваритис су 
Kaſtriren, шкопити" KSnosanit 5 einem im den Ко 
Kater, (der) мачакт. fallen, прекулити , прекупку 
Kaje, (ie) мачка; Kagen, Ме oYuuuuru; Kauf brihi Heuer, 


vorne [een uno hinten kratzen, 
пра OHHMA_KAKW AHCHIJA, 


СА ЗА Очима KAKW кУрлки; 


um cine Фафе herumgeben, wie 
Ме Kape um den brišen Brep, 
WE naazurn KAKW мачка 9- 
KW вреда лика; Ве leben mie 
Hunde und Хари zuſammen, 


xðSnaa naßSiuatra наема. 
Kaufbar, npo Jac70u06. 
Kaufbrief, Kaufcontrakt, (der) x8 
NOBATFAHO писмо ( кон- 
тракта ) 


Kaufen, кУпити, покбпати; 


Пе baares Geld kaufen, За re 
тове нОбуЕ КУпити. 


живата каки пас и мач- Kđufer, (der) кУпобатель, a 
Kaz es iſt der Kape cin Фр, Kauffartheyſchiff, (das) торговън 


айет die Maus weinet dabey, 


мачки до игра А МмшУ 


коравльу торговот Мореход“ 
ное СУдно. 


до крвавиха, сирЕчь следя; Kaufhandel, (de) трговина ) 


cine junge Katze, MAYHIJA 3 Ише 
ge Kageu von пет Würf, ма- 
чицъ кои на еданд пУть 
WMAUHAHCE, 


ropra. 


Kaufhaus, (das) гостиннъ! 


Abopu. 


Kaufladen, (der) лавка кУпеческал. 
Rage, oder ein Burt, топли Geld Kaufmann, (der) купаж. 


verwahret wird, noarz coxpa- Kaufmannsgut , (das) Waaren, 


НЕНТА ради внема новаца. 


Kabenangen, (die) мачти duu. 


Кашечки ма древаха; Amber—- 
Саведаш, мачти маваня. 


Sogenmitnje, (Ме) Сагага Г. Ке- 


PEta 05, КОшЕТА MATA, 


TOBANZ, Хкпапя. 


1 Kaufmannfajt, (Ме) кбпечество. 
Kahchen, (dag) ап den Baͤumen, Kaufſchiuing, (der) убна про дан- 


НТА - Веди er pat dieš Baus 

Ги cinen Kaufſchilling von рис 

tauſend Gulden деди, она сн 
дома 
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дома кУпила ytnok за ще Stiel, Ме Waͤnde von 
“NATKO тъклфь фсринтшвт. Spinnweben gu reinigen, METKA 
Kauffudt, (Ме) великам OXOTA € BEAHKHM'Z држаломъ; фюже 
ка nokšnijk. пабчинУ с ASBApWBZ чистата. 


Sauffadtig, er ift ſehr kaufſüchtig, Kehren, fegen, мести) METAOĐ чи- 
дна что ни BHAHTZy купи- | стити. — 
TH желаета.  о. ; Kehren, mvenden, чкрацатну WKfr- 

Kaulbars, (der) Epu, gen, Ершм. . тати; fi ап nichts kehren, ни 

Kaum, Сва, на CHAS, TOA“ na ЧТО HE смотрЕти ; kehre 
ко что; er iſt kaum der Moth dich ап nichts! ни чего не 0- 

cutgangen, Едва изъ EKAM nacatita, ме койм |, 

Wagasuaca; id hatie fanm die Kehricht, (der) nomeTz, Отрек!е. 

Збиг aufgemacht, 918 er cinfam, Kehrwiſch, (der) метла. - 

Сава штосама врата во- Keifeu, (фейеп, brummen, mura 

по, Она таки оушао; i ren, псовати, мрмллти. 
mute mich faum des Lachens Keil, (der) клина; Keilchen, Fleiz 
свика, бдва W смЕха пе ЖИ, оклинока, клин- 


сузАржаосамев. го мики и 
Замаг, (ер икра ; geprefter, сб- Krim, (der) пупа, nSnakz. 


ра: koͤrnigter, зенистад3 Keimeu, пупити, прокАМжти, 


iar, vom 806 За, im проникнути; daš Korn fingt 
Orenburgiſchen; пичнаду oder on gu шип, зерно npoza- 
кагорнад Икра. ката. 
Защ, (der) cin wuuderlider Gril- Kein, никакти. x 
lenlopf, стропотнал, строп- Keiner, никто, ни Единт. 
тива глава; cin #6, кМ- Яешеер, auf Feinerley Weiſe, ние 
Хала, NEBERA. какима OKPA30MZ. „ 
Kebeweib, (daš) наложница: „ Keinesweges, HHKAKW, Отнюдв. 
ed, Таби, см” БлмИ, дерзекти. Kelch, (der) чаша, чашка; Ver 
Kecheit, Kühnheit, (die) дер Kelch bepm бей. Abendmahl, по- 


Здстьу см” Клость. пра, чаша причациента. 
Šda, ſ. Kaͤfer. Kelle, (die) der Maurer, лопат-, 
Кай, (der) кеглм 5 тави, жА- 0 KAOY KAMSNIJUHKWBZ, CTHPKA, 
— на кУгли. Keller, (der). подрума; maš im 

fi 


е, (е) гро guxarrnog Keller if, подрумнън. 
die inwendige Bedeđung, oder Kelfermeifter, — no AaßdSmapa. 
das Häutlein in der Kehle, su$- Kellerwurm, (der) подрумнъй 
триннад кожиуа су грау. червв. : 
Хебгвевеа, (Der) метла. Kelter, (die) тиски, станоки, 
Sdrbiufe, (Ме) Mleiderbitrfte, “rr. Keltern, Ме Згашеп, иатиски» 
„ка За Хальине; mit der Дете = paru sino из гроздги. 
Бате ашвевгеп, очеткою w- Kennen, познати; Еепнеп lernen, 
чистити; Kebrbirfic mit einem einen; mit jemanden bekannt 
wer⸗ 








| 

| 
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werden, поднатисм св кимя; 0 ногама И рукама ; cite Hals⸗ 
einen wider keunen, nogna- kette, unu длатам HAH се 
ти кого. , Еренаму PIKE Оукрашен!м ра- 


Kenner, (der) познатель. AH м ви носмта; ein King 


Хепи ф, Знаем, прим8т- oder Glied, von der Kette, ком. 
нъ. | yo с uknu. е 

Kennzeichen, (das) znaku, при- Keticuhund, (Мег) вашка оу лан- 
мЕтаз cin kleines Keimzeiden, . u$. 
мали SHAKE, < Kettenfuge, (Ме) rmapo на ute 

Kerbe, (ме Заркзака, ЕЛА; * max. : ? * 
сле Kerbe си фиейкп, оуре- Kettlein, (das) уБпочка, 
зати gar, зажелмжкити.  Ясфет, (Фе) бретика у раско- 

Kerbel, ſ. Koͤrbel. AHHHKT. voj 

Kerbholz (das) кирка. Ketzertiſch, сретическти » раскол- 

Kerker, (der) Gefingnifi, тем: ооничик и. „7 
миуаз gefdnglide Daft, стра” Ketzerey, (Ме) вретичествоу рас- 
Ka. ц кола; пее, Еретичктво- 

Хе ениейкг, (der) телничникя. BATH, расколничати, 

Kal, (der) мУжика; was iſt daš Keule, (Ме) угпателнъли клина. 
Пе ein Kerl? какава € то че Keuſch, убломУдреннии у „чи- 
лов Ека? cin ſchlechter Ян, xS- cruni ПФ Реф halten, keuſch 
darw = coeroania МУЖНКЕ; (еп, убломУдреннъима. въ- 
cin junger Kerl, момчина. >, ти; аду. —— 

Kern, (der) in Sriidten, ißuo; Keuſchheit, ( die ) уБломУдрн 
in Nin,  €3rpo, Kem in ностьу utaomšapit, чисто- 
Steinobſt, als: Kirſchen, Pflau- ma, дЕвство. 
men, u. ſ. w. кофица; Kern 8166, (der) вивакъ; Бер der 
ра Soldaten, der Mannfdaft, Kleinreuſſen, ranka. 


Изсрана воиска., Sibigblume, (die) ( Fritillaria ) 
LHenidt, ZrpHHeTuu. pagYHKT. 
Kaje, (Bi) Wachskerze, Boga- Kiel, (der) ап der Вест, ствола 
на cskula. oy nepa; am Schiff, кильу oy 
Яегиеш , (daš) gum Raͤuchern, вла- - KOpAKAA , КОРАКАЛНМИ KHM 
говоннам св"Ециа. Sim, Kienholz, 65 CMOAHCTO 


Kerzſtock, Г. Wachsſtock. фрево.: 
Keffel, (de) котела; Mortierkeſſel, Kientuß, (der) cama. 
можарт Яи8, (der) .grober Sand, круп- 
Keſſelmader, Keſſelflicker, (der) нъ. пеокау шлюнака. 
Котлари. Kieſel⸗Feuerſtein, (der) кремиень. 
Bette, (ме) уКпь, веригъ3 степ Kieſen, waͤhlen, изкирати. 
in Ketten ſchlagen, oy ланаци Kifer, (der) Zahnfleiſch, gema, 
Koro метути; Ketten an Han⸗ MAco коло 3BKWwBZe 
den und duͤſſen, raozaia на 
Kiud, 
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Rind, (das) АЕте cin gang jume Kinderwaͤrterinn, (Ме) Akrocav- 
ges Kind beyderley Geſchlechts, *ireatiuija; ein Kind warten, 
младенаа; ſie iſt eines Kndes arkroSaKTH. 
geneſen, родила младинуа; Kinderzucht, (Ок) дЕтовод- 
ein ungeraibeneš Яш, Maro“ , ство. 
факъ ; cin nad ſeines Vaters Kindeskind (das) suku, внчкар 

. Zod ogebobrneš Kind, пос#- Ме Kinbesfinder, внчата. 
фъша, пос Е Отца родив- Kindećučihen,  mwnir вт рож- 
и исд младен; ап Kindeš деи; in Kindesnöthen litgen, 
Вап annehmen, оусмновнти “ породома мУчитиса. 
astra; er bat ihn ап Kindes Kindheit, (Ме) лладенчество; 
Вай angenommen, онъ в g'k- von meiner erfien Kindpeit ап, 
TA BO OVCuNOBAINIE NpiAAZ; = W младъха ногтеи. 


Ме Annehmung ап Kindesſtatt, Kindif , дЕтинъскн; kindiſch 


оуомновлене ; ein Яш де thun, а Етиньити. 

baͤhren, MAAAFHIJA родити, Kindlich, дЕтекти. 

Sinder zeugen, с (еп, ражда- Kindfebaft, (Ме) дЕтство. 

тиу вопитати фЕти; er Яиш, (das) рада; daš Unfere 
и ши ше Frau viele Kin- kinn, Подкрадакя. 

der grjeuget, она са женою Kimubađen, (der) челюсть. 

спою много дЕтей роди; Kirchdorf, (Pas) crno. 

fie bat: ст Kind von ihrem Mane Kirche, (Bit) цековь, храма 


пе gehabt, onu имала дЕте 
w мУжа; opne Kinder (еп, 


uga'krn& guru ; cin Яш». 


owa der Bruſt abgewoͤhnen, G- 
ura дЕте W cua; 1ф bin 


кожти; Vie adgsmeine avvfioit« 
(е Яифе, сожорнам 4го- 
столскаж цкрковьр zur Kirde 
gebšrig, UrpKOBNWH , поф Kire 
den Gebraͤüch, no ууковно- 


ки Kind mehr, нима до мб бкъчю. 

въше akve; zuſammengebrach- Kirchenbann, (Ber) Хабчени g 

te Kinder, своднми AETH. уаркви. : 
Kindoette, (998) Ме ЯВофеп der Янфебиф, (daš) саУженика, 

Weiber, родъ, родинм. Kirchenconvent/ (der) уврковнът 
Sindbetterinn, (bic) POAKHNA. сокорж. 
Яиффеп, (daš) д Ктенце. Kirchendieb, (der) (BATOKPAAEUE, 
Šiderey, (е) дКтиньство. Kirchendiebſtahl, (der) (BATOKPAA- 
Siuderjahre , (Ме) бтрочество, ство , свмтотатстно; begehen, 
Хшейов, кеза Етнъи. "сватокрадствовати. 
Sudermord, (der) дЕтозкТиство. Kirdendiener , (der) служитела 


Šiidermorder, (der) дЕтобаица. 


nes, Ме Kind chuhe ablegen, 

из дЕтиньства ИЗИТИ, 
Еиейри(, (das) дЕтска игра. 

Drutfep # SUye. Woͤrterh. 


урковнъй , ерковникж. 
Kinderſchuhe, (Юк) дЕтскта ун- Sirdtogeprdnge, ( 
ed ОБрАм дъ. 


Sirdingite, Qi) доходи UEp- 


098) церковнъи 


ковбнми: 
Kira 


koi 
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Sirdenfalender, (BA TIJI. Kigrlibt, цикотливън ; Tra 
Kirchenordnung, (Ме) чиновника. ливъй 5 ие figelite, Bih? 
Sirdenrage, Qi rit fo arm Sache, Onacnos akao; er if 
mie ein Kirchenratze, Она голд febr Figelidt in Фафеп, Ме (а 
„какъ суванк; (cine Фаше) nen guten Stamen betreffen, 
Kirdenraub, (ber) ſ. Kirchendieb⸗ она BrrMA тУгалива ва ate 


„мм. NEXE вр дАших честно имал. 
Kirchenſaͤnger, (der) уарковнътй двете — 53 
пЕвоут. Kigeln, FraAH"ATH. 


Sirbenviter , (Ме) csaruu дт- Klafter, (Ме) garu. 
ум. Klagbar, werBmurrAnwn; er ift 
Sirdenverfammlung , (Ме) (Con- darüber klagbar детог еп, Ons 
cilium) всгленскти сокора; Ме carw ради матужета gemu. 
еве, ди Nices, „парвът все Klage, мо во Gericht, туж- 
менскти н/кейскти совора. ка на sak; вой cine Klae 


Kirchhot, (der) гровте. де апдейеШ, Onu rme пръд- 
Kirchſpiel, (daš) приходъ. ложи. 
Kirchthurm, (der) кула. Blage, Wehklage, тУжентву ПЛАЧЕ. 


Sirduveihe, (Ме) Oemayunir yrg- Klagen, bey Gericht, туУжитн 
кан. на сУАМ. . 

Sirmef, (Ме) oder Kirchmeß, (Ме) Wehtlagen; тУжити , über Пе 
торга KWBAEMHIH на, праЗ- nen Berftorbenen klagen, NAAKA< 
ANHUEXT монатъриз т- „ТИ ПО оумериема. 

KW, HA видова AAN. |, Яде (der) тУжитель. 

Kirre, er iſt kirre geworden, она Klaͤgerinn, (die) тУжителницж 
смирна craaa, OYKPOTHACAG Klaggefdrep, (das) BONAR. 
cinen ите maden, оукроца- Klagſchrift, (Die) TSRHTEANOE пн- 
ти, оукротити кого. сан? 

Sir(baum, (der) тушнлу Apt- Klammer, (Die) «koga; an einem 
во. jE Bud, застешка книжнад; 

Kirſchbrandwein, (der) ракла Ж- der Zimm̃erleute, же Еанън 


С ТрешАНнА. крючокт, Зац Епка. 
Kirſchbraun, трешневе ur. Slang, (der) звука. 

Sirfe, (Ме) тршна; maš von Klappe, (Ме) ап einer Piftolenbul“ 
Kirſchen iſt, трешневън. ter, зЗаклопа; Klappe au den 


Яно, (derJ cine Gattumg groben  Beinfleidern, no gnonora , oy 
ſchmalen Lakens, — KApaJiA p noraguujz; Klappe ап den 19 
оузков дикело сукно. (феп eines Kleides, капуми на 

Sie, (Ме) самадйка» ков- "nag: 


чил. Klavper, (Ме) крмпи. 
Sifiben, (daš) сдндУчокз, Klapperbuͤchſe, (Ме) Ве Kime, 
Site, (da) сукня. грешка. 
Kiel, (Ве) галичан!е Klavpern, скрипити; mit den 34: 


пей 


Ela 


nen klappern, zm скре- 

жетати , скръпЕти. 
lappern, (bas) rpemknit, 

lavpernd, г tMAWJIH, . 

lappholz, (das) клепало дУко- 
во. 

Паж, Bele, св Етлмий), пснъй; 
Натев, helles Wetter, гасндж 
noroga; far merden, свЕт- 
лЕти, klar maden, npocsk- 

ATH. Praha 

Šlar, deutlidb, rABHNIH , racun 
виднълй ; #8 (Е Маг und deute 
lih, гавно , видно Есть; 
Var unb deutlich gtigen, гавно) 
пано показати. 

Заб, (Ме) «вЕтлость; Deut. 
lichteit, тиность, чистота; 
Ме Klarheit der Worte, пасно- 
стьу чистота фЕчи. 

А, rano, memo, вразУ- 
MHTEAHO. 

Vetſchen, nakckaru  pSKAMH3 
ши den Haͤnden Найфеп, & 
пости руками пликати. 

Alätſchen, (das) nasekanit, 
Alatſcher, (ез welcher jemands 
Reden ausbringt, гласондша ) 
кой чУждма рЕЧИ npsnom, 
Klauen, (die) когти, Фу в - 
ра Или oy птицъ; gefpalte« 
ue Klauen, раздвоеннаж ко- 
NATA, ШАПЕ. 

Šlauge, (Ме) cin euger Bang zwi⸗ 
Грей den Bergen, оузки про- 
Хода между горами. 

Aleden, dran ебе, ( ađtivum ) 
neHA'EMAATH , прилЕпити ; 
NEHKAEHBATH , n HKAEHTH 3 tr 
bat е8 ап Ме апо деи, 
прилЕпила къ orknk. 

leon, ( Neutr, haerere) при- 
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AKNAATHCA , прилпибти. 

Klebericht, липкти. 

Klebkraut, (das) (Aparine) смол- 
HAA Трава. 

Kleck, (der) ВЕ, пл тно.. 

SKleđen, f. Beflecken; es kleckt nicht. 
Vulg. мо ста МаЛО ползъ 
съкдетд, 

Klee, (der) TAHAHCTHHKT, ; 

Kleid, (daš) Хальина , одеж- 
да, Од Бани; cin Zranefcih, 
печално рУхо) cim Feyerkleid, 
празднично од kao 5 cit 
Miletagsfleid, халина За сва- 
кти дань 5 ein umgewandtes 
Kleid/ nprspnšva  KaAnuHa 5 
cin Kleid aulegen, cinem, од8- 
Tu кого; cin Kleid anziehen, 
од тис 5 cin Kleid ausziehen, 
сОбЛЕЦ ИСА , + dETuA; tis 
абдегадет Kleſd, наношенов 
од ло; Maag zum Kleide пере 
men, Nin ZA KaAnun& оу- 
зети; € Kleid auftrennen , 

альинУ распорити ; nad dem 
Šree стр вид: шап jemanden, 
und nady dem Verſtande begleis 
tet тап Ва, по ogkaniv 
с танта, ПО оумуУ прово- 
жактз. 

Kleiden, ſ. Kleider anziehen, fi 
franzoͤſiſch kleiden, по франуме 
ски од тис; es kleidet idu, 
ка нему пристало; es čleidef 
nit, не пристало; 1048 Пее 
det, woblanfiđnbig ift, пристал- 
HuH ; ſie werden fi zu der 
Maſquerade wie Schaͤfer kleiden, 
Они на маскрада од Енулч 
см въ пастушне ОД КАНИ. 

Kleiderbuͤrſte, (Ме) четка. 

Kleiderkammer, (ic) одеждохрач 


мили, 
а Klei⸗ 
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Aleiderpracht, (Ме) излишнам  нбла варди сек с niger. 
раскошь BZ OJEKAAKE. Klete, (die) penšu, репей, 
Kleidung, (die) ogrkanit, Ogem- Klettenſtrauch, (der) репейника, | 

да. лапушника. 

Яит, малми у Мала; cine Мек Klettern , nonerue , полЕзти; 
пе Фишше, малаж (Умма 5 auf den Baum Мейси, none 
ein kleiner еф, малъми че 0 тис на во. 
лов Ека; 68 ift cine Heine Gas Kleyen, (Ме) мекини, пзсвв. | 
de, мало: ДЕло 3 mein klei⸗ u. 
ner Bruder, MeHuiH мой срата. Klima, (das) die Himmelsgegend. 

Якше, (das) der Handel inš Klei- климата. 
ne, трговане на curno; im Klimmen, iu Ме Höhe fBeigen; Г 
Kleinen handeln, ca ситнижома Klettern. 
трговати 5 ст bat fein Vermoͤ-Klinge, (Ме) vom Федет, гвоз- 
gen bald ins Kleine gebracht, де 40 савли. 
она свос им Ени Ba скорома Klingeln mit еще Schelle, Зво- 


креллени расточилж. нити, 
Aleiner, менши. u Klingen, einen Klang von fi дек 
Kleinglaͤubig, manosrkanwH. ben, змн Ети, Зазвенти; 


Kleinglaͤubigkeit, (die) маловЕри, Ме Ohren klingen mir, в оу- 
яеищев, (Ме) кедАд Елица; сшебуа ми зинитя. 
wegen einer jeden“ Kleinigkeit Klingend, toͤnend звенаули. 
Streit und Зап anfangen, За Klinfe, (Ме) Зацилка, Ovu 
нсмкун gzakanyuš suk5 uo ка. 
свадью начати. ЯПрре, (Ме) камень въ мор, 
Ricinmuth , (der) die Kleinmuͤthig⸗ КАМЕННАА гОрд ва Most; 
КИ, малодуши; oynwnit, das Schiff if ап den Klippen 
оунълоств. Дуа geſcheitert, коракль W каме 
Kleinmuͤthig, малодишнъи, оу- не разенлсм. 
нълъли; аду. мало ушни оу- Kliftir, (daš) клистиря. 
нъла ; id bin Fleinmitthig, ма- Klopfen, кУцати; an die This 
AOAŠUETEŠK, оунмвак. klopſen, вт двери ОУДАрати; 
Kleinod, (das) ет koͤſtlicher Stein, daš Herz Морв mir, оу мен 
агоцЕннми камень; ЩЕ съ Ауе «тегсм; oͤfters kosta, 
koſtbare Sache, фрагоцЕннал чети кУцати. 
Вешв. 5 Klopfen, (dag) стукж, ЖУуани, 
gteinfhmih, (der) Komauz, ком Klopfer, (Der) ап der Zbir, к9- 
мале ствари кбетя, ЦАЛъКА BHCAWJAA НА Двери? 
Kleiſter, (der) клистърз. H врат“ 2. 
Klemme, (Ме) тЕснота. Klopffedter, (der) Ringer, Kaͤm—⸗ 
Klemmen, guunaru, OyyuHnSTH3 pfer, кораут. 
id babe ши die Fingei zwiſchen Klovffedten , (daš ) necuuwnu! 
За Thuͤr getlemmt, га фуфи- gom. 
= Klopf 


— — 
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Зорббендй, (der) uSrpuys. ство; treiben, мУжтложство- 
Kloͤſe, Mehlkloͤße, клецки. E за 


ATH. 
Slofter, (005) монастмрь; ins Kndblein, Knäbchen, (das) Отро- 
Kloſter greben, ein Moͤuch mers «Mure, А 
den, постриунс. |, Knacken, трерати, 
Kloͤſterlich, монастъцекти. Япай, (der) звУкт, трекл. 
ков, (Мит) фрукокт , nanu ; Япайеп, einen Knall von Пф gos 
ein 8006, си uugefoliffener ben, ASnaru, АУпнУтИ. 
Menfd, калвант. 5 Япарр, краткти, недостаточнъии; 
Klogigt, ила фи, grob, грувъли. де, с«купо, ruScHo у скб- 
Kluckheune, Г. Gluckhenne. Ano; knappe Zeiten, скУднаж 
Sluft, (Ме) пропастьу разсв- > времена. 
лина. , Япарре, (der) Bergknappe, ра- 
Кир, weiſe, MSApuu; vafidndig,  сотникт въ pSANOMZ зао- 
фааблнми, оумнън. т Ат. я 
54, vorfidtig, Острожнъни , Янарр а, (der) врегициу В "не- 
оумнъй; durch anderer Scha- маже ве ко петю прина- 
Ven Нод meden, вида BprAZ флекацИа держата. 
угиуа начитисм 3 аЩие Knarren, скръп”Ети. 
klüg thun, fidy um mehreres вее Knarren, (Бав) скръгуЕнто скръп. 
Нашст, 908 einem befohlen iſt, Knarricht, скриплнвънй. 
мбдровати, мУДрити. Knaſt, (бе) im Dolje, KZ ва 
Яшдеш, feine Klugheit (ебеп а си,  древ“Е. 
мУдрствовати; сумничати. Хофеп, 294, мЕсити, zamke 
Яшфеш, (das) die Яшфейер, az . сити. 
ſeweisheit, maposanit, мУдр- Kuduel, (der) kabez, cin Knäuel 


стбовамте. ! Wolle, клупче. 
Slughrit, (Ме) клагоразУмие, Knauf, (der) ( Capitulum) der 
остро, MSApOcTK. > oberſte Theil еще Gdule, ка- 
кора. оумно, ——— остро- NHTVAZ ; BEPXNAA часть стол- 


жно» MSApo. na. 
Sligling , (де) мудрствова- Япефе, (ber) раса , pAKOTHHKU; 


Тлъ. 5 Icibeigener, HEBOANHKT. 
Alumpen, (der) великти комада, Knechtiſch, равскти. 
лае, (der) отрока. Knechtſchaft, (Фк) ракствду Нево- 


Šndbel, (der) момакт. AA. 
Kudbeibart , (der) oyez , наб- Kaeifen, gqunaru, uuunn&Tu. 

стниуъ , крколъг. Яа е, (фес) еба, скупа- 
Snebenfraut, (das) Stendelwurz, 0 га, я 

(orehis) рекмчи мУдръшики, Kniđen, feinem Maule abdarben, 
Knabenſchaͤndei, (der) мУжеложеца. скупитися. 
Kaabenſchaͤnderey, (Ме) аужелож- Kniđfen , Ме док вен, ко- 

Аб на преклонити. 
Knir, . 
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Хак, (Baš) Koxkuo; аш den eivgcfaft, запомки вж zu- 
Knien liegen, на колКнаха тон, опрамЕ ск уристалами 
столти; Ме Яик betgen, Д. Kaopf auf einem Stođe, дУгме 
SKniffen, auf die Knie falleu, на Ha палици; Knopf am Фа. 
колЖно пасти. : Gattel, паклокоу гламка OY 

Snie, (048) cin Querbalken, zur  седла; Knoͤpfe ап ein Kleid а 
Befeftigung ded Bodens eines | преп, пришити дуУгмета 34 
Fahrzeuges, какора. Хальини. 

Kniebaͤnder, (die) подвазки; ап Knoͤpfchen, * АЗгменце. 

* den Beinkleidern, шлифъг. Knopfloch, (das) рупа задугме 

Хикфеше, (Ме) plur. гомни, Kuopfmacher, (der) AŠTMETANZ 

Suiebeugen, (Das) колЕнопрекло- Япогрейфи, крацроватъли. 
НЕНТЕ. Кире, (Ме) ап Weinſtock, am ci 

SKnicen, на колЕни клмечати. ет Blume, главказ Фе Япо. 

Knieend, колЕнопреклонмо. Грей baben fi gedfnef, главки 

Šniefbeibe, (Ме) чаша oy ко- — раскинйлиса. 

АЕ на. Япифеп, (das) am Halim «а 

Kniff, (der) ципока; Ме Raͤn. Roggeudhre, und einem Rohr, 
te, ASKABCTEO, кол Енуо, члана, чвор. | 

Яшрдфеп, (das) der Schneller, Knoten, (der) оузода, gen. оу- 
Oy AApT. 4 зла; in Knoren gebundene Haa— 

Knipſen, Knipfe greben, сити r$- re, перчина; Knoten am Holz, 

ATH. "iBOfZ. < 

Knirren, ſ. Knarren, Knoticht / чворноватъйу оузи- 

uirſchen, mit den Zaͤhnen, ску- Baru. 
жетати зУками. Knucken, kleine Bunde Vladi, 

Knirſchen, ав) ши den Zaͤhnen, куклъг. 
скрежетантеу скрежетт. Knuckenflachs, лан ву KŠKAAJE: 

Kuiſtern, трефати. „Япбреп, вАЗАТИ, свАЗАТН. 

Knoblauch, чеснока; Елън Knutveitſche, (die) кнутъ. 
лука; wilder Knoblauch, сл- Яш, (der) катина. 
нъми "HOKE, 1948 Von Kobe Kobe; (der) ſ. Schweinsſtall. 
land iſt, чиношнъи. Kobolt, (der) Poltergcifi , пре 

Knoͤchel, (ter) am Buje, костъу — BHAENIE, страуилицие , 05 
LJEBb OVNOTH. ГАЛИЦИЕ. 

Яиофеп, (der) кость» Dim. ко- Яобой, cine Art giftigen Erztes, кс- 
цииуа; von Knoden, костА- | колтшуродж гадовитта MAJ. 
нъй was Knoden bat, косто- Kod, (der) кУварж; «Меп Kod 
BaruH; voller Knochen, kocr- abgeben, foden , кУвадом 
ливъми. въТтИ. 

Knopf, (der) am Kleide, дугме; Koen, абНу. визи, сварите: 
ащ Hemde, дапонка; Фе maš fidy leicht kochen ВЕ, ва 
dekuoͤpſe, mit Steinen iu Gold рими”; was zu Гофе ij 

ъ.- 





Hoc 


варителньи 5 kochen, neutr. 

кипЕти » закипКти ; das 

SBalfer fangt an zu Гофеп, в0- 
а кипЕти начинаетя. 


Софеп , (ра8) Фи офеп, вар низ Koͤlb 


Sieden, кипЕ ни. 
der, (Мег) KSBANA КАША. 
зофи, (die) кбварица: 


г Кот 195 


niget werden, канникд чима 
топовъм чистата; Saßkolben, 
in Der ФгйПене, закойника, 
— слово. 


cin, (dag) welches Ме Koͤrner 
vom Haber, u. d. gl. in fig 
МИ, плати са Зернами, е 
ко ома; и проч, 


боф е, der) кашика За КУ- Kollet, (Das) кожбхж. 


ван! BAPANA. 
$oder, (ten) по дкрадакж. 
бег, (der) Žuder, приманкау 
прикорлмт. 

Lofent, (der) томков пиво, 
Sofa, (der) сандзка: 

СИ, (е) зелте Kapiskohl, ка- 
okera; Kraustobl, КУДравам 
капуста; Braunkohl, — cSpuu 
Куп, нЕллеукаж KAnŠeTa ; 
Зшпаб и, ум Етнал капб- 
ста; gehackter Хо, сЕЧчиво; 
Яо ſchneiden, рикати; ge⸗ 
ſchnittener, geſchaͤrfter Kohl, оу- 
сЕченнов вел?е. г 

Kole, (die) фугль; Ме Kohlen, 
oyraiti, cine бгеппепе, roga- 
и оугль Н споа8 mit Кобе 
a ſchwaͤrzen, оуглиема что 

ни g5AH чернити. | 

Fohlenbrenner, (6 Koͤhler, oy- 
голник а. Е. ć 

Хорсибпие, (Фе) oyraana rama. 

Kohleupfanne, (Ок) канфорт. 

Sobler, (der) ſ. KoDlenbrenner. 

Šojitopr, (Ber) кочан. 

Soblirunf, (der) TEKAO W SE- 
MA. 

Solben, (ber) an ciner $linte, при- 
клада;  Diflilirtolben , кУсъл 
на изгонк водъм M34 увЕт- 
KWBZ, ИЛИ TpABTZ; Wiſchkol⸗ 
ben, womit dic Kanonen gercis 


ža 


Kommen, прихофити 5 прите 


ru; ju fid felber бошипеп ,прит- 
ти BR cekez gu тека Jaͤhren 
Готин, въ совершеннън 
возраста притти; ib bin fo 
weit gekomnien, т4 достиго 
до morw; Ме Фафе wird fo 
weit kommen, ДЕЛО до 'Torw 
довдетаму дойдета Буе 
BO Torw; jede Tonne komint 
neunzig Kreuzer zu ſtehen, BAKA 
сечка 90 крайц: KowT$TE 3 
де Menſch tommt den goͤttlichen 
Cigenfdpaften dur nichts ndber, 
als durch Gutthaten, ничимж 


Естктво YEAOBKYECKOF къ ко-. 


ЖИТВЕННЪМЯ (ВОИСТВАМА HE 
приходнта влиже, KAKW кла- 
год AHIAMH 3 пие fommt es? 


KOHME окразома cit дЕлатт- 


см? mie fonune iq gu dieſer 
Gnade, W кУдУ muk gnaro- 
дать ПА? шап mug es апе 
nehmen, wie eg Фиш! , КАКО 
чи цасти послужита; е8 
wird bald шие die Феше kom— 
men, то таки прочУтиса вУ- 
дет; вие etwas Гопишеп, 
etwas erfahren, довЕдомитн- 
са, OVK AOMHTHCA_W чем; 
es iſt ши nit in жп Фил 
gefommen, Де mn'k на оума 
BE OMhKAby 61 ГЛАВУ НЕ При- 


JAG 


---- 


Кби 


wo; er ift jest erft angefome 
men, Онъ кашь (АДВ дОшао. 
Sdnig, (der) краль; der Фей. 
Dreykoͤnigstag 0 когожвЛЕНТЕ 
TOCNO ANE 3 празАника Ео- 
гожвленд; Cinen zum Ябище 
maden, на уарство воЗве- 
сти кого. 
Koͤniginn, (Ме) кралица. 
Koniglich, кралевскти ; der "биде 
libe Throii, престол. 
Konigreich, (daš) кралевствоз 
удрство5 ein Erbfonigreih , 
нас Едственное Кралевство z 
tin Wahlkoͤnigreich изенра- 
TIANOE кралевсаво. 
Koͤnigsberg, Ме Stadt, кенигс- 
кергъ. и 
Koͤnnen, мощи; verſtehen, оу- 
мЕти, знати; id kann nicht 
за г, 1 bin nicht Schuld dar: 
an, га въ тома невиноват 3 
чо не MOA вина; 1Ф famu 
nit umbin, 2. не могу 
AQW NE, MH Проч. € kaun 
ateiniſch, она знаетт по Aa- 
яки; оум ета по лат?н- 
sku; ex “famu weder lefen nod 
fdrcišen, Она, ни MHTATH HM 
писати не oym'kerz. 
Kopf, (der) глава 5 baš обеге 
Theil des Kopfs, der Wirbel, 
верха FAABM ; das vordere Фей, 
NtANAA часть су главъ 5 
daš Hintertheil des Корв, 
AAZ AANAA ЧАСТЬ ГЛА- 
2 mit a Kopf auf, deu Bos 


296 


Ко» | 
menig Verſtaud, глава телик“ 
а МОЗГа Mano; er Ба es #3 
in den Kopf феи, dun оузю 
Oy главу; id fann dieſe бе 
Фаш ен nicht aus dem Kovf Бие 
дей, m Са мъкли Hz ru 
Bi! HJEHTH не мог; € 
folgt feinem eigenen Kopf, сон | 
все ПО (BOM д Елата; 0. 
viele Koͤpfe, fo viele Ети, ov 
BCAKATW CBOH. NJABE , Осн- 
чан auf einem bofen Kopf gre 
bšrt cine ſcharfe Lauge, MEABEAA 
шушнЕм не оуплаши), сещаш 
den Хор einſchlagen, einen vor den 
Kopf Пфифеи,  rnaB$ ком 
panoan у бледо vor den 

opf Побсп, Жскоркити кого; 
ber Kopf дере ши ши, idy wer— 
de ſchwiudelicht, неветьо МИ 
оу главъ 3 ſeinen Kopf verwer⸗ 
ten, а ГЛАВУ цукладитиез 
den Kopf Гфциет , MAXATH 
главома; Fiſchkopf, НЕА 
глава; КФ merbe dir den дей 
фи тефие fegen, га главб твсн 
азлУпати kSa%; Kopf, Br: 
and ; ет hurtiger Kopf, 0- 
страм глава; ein dumme 
Kopf, rašnaa , тУпад глава; 
Der einen guten Kopf hat, в: 
УМНЪИ у  радоудитеаньи 
челов Ека; der Kopf von сие 
Nagel, главица oy ска? 
an einem Виц 1408, Ko 
мель; ап einem kleinen Баш: 
bunde, oder Rifte, главица: 


den fallen, глакдю w Землю Kovibinde, (Ме) nosazu АМ 


оударити ; einem den Kopf 


ful. 


abbauen , raasS KOM Grke Kovibređen , (daš) raasonom 


из einem den Kopf toll ma⸗ 
den, краине КОГО WEEZI9- 
KoHTH , cin groijer Kopf, und 


ство, kopfbrechenude Sorge, 
FAABONOMHAA nuannez; e 
braucht фа nicht viel Korfbre— 

cheus, 


Жбр Ког, j žor 


chens, не мликаго TAMW ра KOM, | недородж  хлЕва; 
Z5MA, глАвОЛОМСТВА тресУ- Spillkorn, „дутрусказ Som— 
FTA. merkorn, гарица; Winterkorn, 
Köpfen, enthaupten, raand ко- | WZHMHKUA, мдъмм. 
моз освури. ; Koru, ап dan duferften Laufe cis 
Kopfgeld, (das) die Kopfilener, ner Вик, wornach шап daš 
FAABHAA ДАНЬ » nopijia ш Biel ишши, унаьу нишанж 
FAABHI. — на пУшки. 
Хор ки, (das) оуздглавакт. Kornaͤhre, (die), xaacn; ein Aehr⸗ 
Kopfſchmerz, (der) 048 Kopfweh, chen, MAANH kaaca. 


главнал коЛЕднь. Kornblume, (di) увЕта mura, 
Kopfſchmuck, (der) Хор аа, глав- Kornboden, (Миг) Kornſcheune 
not оукрашенте. Koruſpeicher, житница. 


Soran, (der) das thrfife Glau⸗ Korubrandivein , (der) факта я 
bensbuch, AAKOpAHZ) , Книга житнАдра. 
ОА ЖАЩАЖ "гурскти  За- Kdrnden , | (248) Зарнуя. 
кома. Koruhandel, (der) трговина пше- 
So, (Фа) котадрицаз кошари- > ниуев. 


qa; би Xrm = oder Handkoib, Kornhaͤndler, (der) торг Акули. 


кошар саржкома der ие пиеницеи, 

forb, кошарицъй ZA XA'Eg 3; daš Korufaften, (der) длмкарт. 

Korbchen, мала > КОтарица ; Kornland , (48) наскАНА ZEMAA. 

jum Korbe gebčrig, Котарич- Koͤrnlein, (daš) зернуез Vfeffer⸗, 

нъи, беакибтеш , сиерно 5 гач- 
Koͤrbel, (рег) Kdrbelfraut, (свле- meHHor Зерице - 

refoliam off.) кервельу gen. Kornmangel', (der) недорода , 


КрвЕЛА: скидостьк BZ пшениу Е. 
<е:втафе, (Фе) Schachtelma- Korumartt, (Ver) житнъй па- 
фе, кошариуегворци. Зари. 
Хобием, (das) айейер , вемков Ябпифг, зерноватъи. 
лмтиво H т прутга. Koruwurm7 (der) житнън червь. 
Sorduan, (Pro) onosku, gen, w- Кой, (die) корму, nuya; bep 
пойка, кордованя. cinem im die Koſt дере, столж 
Sortbanm , (der) Pantoffelbolz, имЕти оу кого; jemand fir 
втулошнов дбево. Geld in Kofi halten, За новуе 
Korkſtoͤpſel, (der) прокка. КОМ коста дати. 


Хот, (948) земно; in den Wein- Koftbar , Apariu, АрагоцЕнъии. 
beeren, кисточки5, Korntra« Koften, (bic) трошакжу —RX 
де,  зерноноснми; voller иждивейез mit großen ſoe— 
Koͤrner, зънистъи, теп Koſten, ст пеликима иж- 

Som, (das) Фен, жито; 0 дивенима; Koſten woran mene 
сп reiches Kornjabr, плодо- den, новуъ на что троши- 
носна година; Mißwachs au ти; uf щеше Яо, на 

25 - момъ 


. 
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MOM Иждивенти , ма мо- 
ама трошу"Е. 

Soften, gelten, | коштоОвати , 
oroaru; es koſtet, стоитъ; 
е8 Koftet nicht vić, ме МНОГО 
стоитъ; es тбде foften, was 
с8 molle, макари къ што ко- 
штовало; е8 bat ibm daš Lee 
ben gefoflet, то МУ g живо- 
ча коштокало; 8 bat mir 
wenige Muͤhe gekoſtet, ra mE 
имЕха много труда въ 
тома; с8 bat ihm zehen Tha— 
ler gefofirt, то коштМета га 
10. TAAHGWBZ; das elendeſte 
hoͤljerne Haus koſtet hundert 
Thaler, MONAH  погледиъи 
дома 100. талировъ вре- 
Анта; Ме Bud Ройс einen 
Zbaler, y'kna сем книги Есть 
Gana талири; was koſten 
ме Perleu? что врдитя таи 
кисеръ; es bat ihm viel gefofiet, 
das er abweſend geweſen iſt, м- 
(утетви Его сКУпО ra СТа- 


Е. А 
я. cin Фе, икУшати) 
испътати гастта. 
Sofiginger, (der) кто оу коста 
Кдета Ести. - 
Koſigeld, (98) плата За 6Л9., 
Koͤſtlich, ApariK, когатми 5 cin 
roſtliches Eſſen,  u3paano, 
| кога ГОЕ пети; koͤſtliche Kleider, 
когатов ОД БАНИ 
Köſilichkeit, (di) израфноству 
когатство. 
SKoftvericbter, (der) Захтевало. 
806, (der) gaaro; mit Koth Бес 
ſudeln, WKAAATH. 
Kothigt, BAATHIH. 
Sotpen, (Ме) Hütten, darinnen 


( 

На 
Salz geſotten wird,  солжива 
ри | 
Кобей, db erbrechen, кмевати) 


гро3У им "ти; id Горе, гр. 
ЗИТЪ MH се ДА KAKEME. 

Kopru, (das) гроза. 

Krachen, скрфипити. 

Krachen, (das) скръта. 

Kraͤchzen, KRAKAH; ши eine Kri 
be , Кракати. 

Krächzen (das) Gekraͤchze, кра- 
KANTE, KNAKANIE. 

Kraće, (die) ст elendes Pferd, 
мруина. 

Яга, (Ме) сила; 408 аЩег Kraft, 
Bee «илою; (#< waren nod 
nit gu ihren vodlligen Kraͤfien 
gekommen, ea (HAAMH kijn HE 
COKPAAHLA ; Пе wandten une 
müdete Kraͤfte an, um dem Feind 
Abbruch zu thun, oynoTprana- 
ли HiSToŠAHWA подвиги KS 
пораженю  HENAČATIHAA 3 die 
ausdehnende Kraft,  NgOTATI- 
телнаж сила ; Kraft des Vertta 
ges, ва cuad договора, 

Kraftig, силнъиу к knkiH ; 
tine. Wirkung bat , А Ействи- 
телнъи; adv. силни; куб 
KW, AEHCTBHTEAHW. 

Яга 08, ſchwach, ведсилнът , 
слакъни 5, kraftlos, vor ЗЦит, 
APAXAMH ; fraftlo3 werden, Vor 
Зиег, драхлкти. 

Krafilofigleit, (die) 
Аржхлость. 

Ягадеп, (der) am Kleide, мврат- 
НИКЕ, Гакае 

Kribe, (die) врана; Ме Kribe 
trade, Г. Krächzen; cine Kri 
be bađt der andern die Augen 
nidt duš, врана бранЕ ечи 
НЕ ЕО ДИЕТА. 


рог Alter, 


Kraͤ⸗ 


— — 


Araͤhen, wie еп раби, кУкбре- 


кати; der Hahn krähet, nk- 
тела поета.“ 
Kraͤhen, (Das) das Hahnengeſchrey, 
KAKOTANIE КОКОШЕИ. : 
Krahn, (der) Heberzeug in Фе 


ftidten, Laſten aus den Schiffen 


за heben, карант, подема, 
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дос "Ко вълзшти солЕзнова - 
ти начаша, 


Kranker, Cder) колнми; einem 


Kranfen в айев bitter,  колно- 
МУ все горко; einem Kranuken 
bilft fein goldene$ Bert, колет- 
номМУ ZAATANZ кревегд не 
поможета, 


махина оупотреклмемаж на Srdnfelu, kraͤnklich (ера, мемо- 
подема тмжкаго товара HZ 0 циствовати. : 


кораклен. F 
Sram, (Мег) paznwH товари, 
Xtenanz. 
Зам, ſeine Waaren, 


Sachen 


Kraͤnken, ПФ, печалитисм; жд. 


лити; einen frđufen, хпечд. 

а bI 
ЛИТИ, МИКОЕЛАТИ, uWeKOg- 
сити. 


auslegen, und in Ordnung brin« Kranfenftube, (Ме) колница. 
gen, уКПАПВ , ОБЕЦИ (BOA Krankenwaͤrter, (der) HaAZupa- 


иположити. 
Suma, (der) трговаут. 
Kramrisvogel , (der) сКръля 4993А. 
Kramladen, (Der) лавка; сше 
Хак Kramladen, ради ла- 
BOKE. а 
Sramye, (Ме) проком. 
Srampf, (ber) rpm; frampfidt, 
грнъй. 
Srampfader, (die) грчна жила. , 
Ятапф, (der) mapanz: cin jum« 
oer Kranich, MAAANH ждрала; 
maš оопъ Kranid Ш, ждрале- 
въй. 


Kranichsbee ren, (Юк)  клюква; 


eingemachte Kranichsbeeren, клю- Kraͤnklich (ери, 


KOSHHK'E, 


Зан, «oAHwHK, недбобюции ; Kraͤnklichkeit, (die) сласостъ, 


Най? (оп, кол зноватн) 
жолн 8 кътин; 1048 franf feyn, 


недомогати ; 
savu 5 er ба am Aüsſchlage 


немдуиство- Kranđaugen, 


ТеЛь НАД БОЛНММН. 


Krankheit, (Ме) HIMOWIK , ко- 


лЕЗнь; eine toͤdtliche Krauk- 
ей, смертоноснал колЕзнь; 
anfieđenbe Krankheit, Зарази- 
телнаж коЛЕЗнь; соц emner 
Krankheit angegriffen werden, 
въ колЕзнъ впасти; waͤhrend 
feiner ganjen Krankheit, во всю 
Его колЕзнь; durch dieſe 
Arzney babe 16 meine Яга ен 
verlohren, се АЕкарство W 
ROA'K3HH МЕНЕ Излечи; von 
ciner Kranfbeit seko, W3ZApa- 
BHTH W колкти, 
HEMOLJIECTEOBA« 
ти. 

» „Зара- 
Аз НнЕМОЦЕСТВОВаШЕ, НЕ- 
мод. 

(die) умликуха; 


Plur, цълнкухм. 


krank gelegen, Онж wenow ко- Kranj, (ber) skuya; der Lowe 


лЕзниита; Ме bisher geſund 
geweſen, fiengen auch bald au, 
krauk ju werden, M ЗАравъми 


beerkranz, лавробъий вЕнця; 
einen Kranz flechten, вЕ уд 


плети 5 duffegem, на газву. 


Яащ, Жени um 
cin 


над Ети; 





+ 7 
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303 Ке! Бей: 
Krizgserfahrenheit, (Ме) BOrHHOE воколм; haben,  чревоколи 
искУство., уа ИМЕТти. 
Kriegsgebrauch, (der) sonnrkiu Krippe, (die) manu. 
окмчан. Krippenbeißer, (der) ein Pferd, 


Kriegsheer, (daš) zomekan.,welches in Ме Янрре briju, 
Kriegsheld, (Der) CAABHWH вонн, | конь гали г Mayin. 


грой. и Я 8, (Ме) in Der Traukheit, пре- 
Kriegslaͤufte, pl. воинскаж вр- | M'kna ва колЕзни. 

MEHA, * Krone, (Ме) вЕнеут, kobna; 
Kriegsknecht, (der) sornnuu cats - Krone Schweden, круна швед- 
“ra. (KAA. . 
Kriegsliſt, (Юк) военнаж хи- Krdnen, вЕнчати, оувЕнчати, 

грость. s крунисати ; daš Ende kroͤnet 
Kriegsmacht, (die) воинскаж «н- däs Werk, конаут оувЕнча- 

ла. ета дЕло. 
Sicg$imanier , (Юк) войнскти Kronenleuchter, (ber) in der Kircht, 
скъчай. NOAVENIM. 


Sricgšmann, (Der) войнщ, рат- Krdnung, (die) mk nvanit, коро- 
ника, paTokoprua. и . Нован! , коромацта. 
Kricgšordnung > (2) воинскти Kropf, (der) die diđe Geſchwulſt 
NOPAAOKE , строй. x vorn am Файе, гуша на вра- 
Rricggratk, (der) совЕта воин. ту; cin kleiner ЯгорГ, мала 
“«kiu; Вайеи, сов Етовати w = rwa; Kropf Бер. Hühnern, 
койнскиха А Елаха. Bogeln, 16. гуша. 
Kriegsrecht, (das) войнское пра- Krdpfidt, rSuwasuu. 
во. Kroͤte, (die) жака. 
Kriegsrüſtung, (die) wnonsrnie. Kroͤtenſtein, (der) жажикъ ка- 
Kriegsſchiff, (das) военнъми ко | мАЕНЬ. 


ракль. Sriđe, Cdie) штбмм, дривене 
Kriegsvolk, (das) войнство » | мога poke. po 

войска. Krug, (е) кокалд ; Krüglein, 
Kriegsvorrath, (Der)  BosHnaa | (48) МАЛМИ КОКАЛЖ. 

по УготовлентА. Krug, (der) Schenke, корчма. 
Kriegsweſen, | (Ба) войнскал Ягйдег, (der) корчмникж, корче 

А Ела. Mapu;  Ффеш. 
Kriegswiſſenſchaft, (Ме) вомнское Krume, (Фе) Brodfrume, Bre 

искуство. < fame, срдина oy уАбжа 5 


Kriegszeit, (Ме) койнсков время. daš Krumden „„срефиниуа: 
Sricgszeug , (daš) войнскта ве- Krumm, крювъли. : 
щи. Krummbeinigt, кривоногти. 
Kriegszucht, (Ме) gorunuH nopa- Kruümme, (di) кривостьу крие 
BOK, BOFHHAA строгосгь, muna; Keumuie eines Weges, 
Krimmen, (das) im Bauch, "e крие 





Kru Rub 303 i 
ивопбтие s Krümme eines o; Slintenfugel, тане; Zene 4 


абе, кривина рЕчнам. 80, ЗАЖНГАТАНАА #4- 
Krummgebogen, согн тъ 5 не Араз Leuchi ugeln, ручна свЕт- \ 
KOMBAENNIH ; HATHŠTIJH. дам mapa; Kettenkugeln, ja | 
Srimmen, кривити, покриви- > дра на уЕпахи. Н 
ти, скривитИу (ГИЕАТИ) со- Kitgelen, (daš) ein von. Leimen 
гнУти. oder. Brodt mit der Hand ge« "rm 
Srimmung, (Bic) согнути; «rme machtes, кружакт. “рота 
ganit. Kugelform, (die) форма къ т- 4 
Sruppe, (Ме) das Ягещ eines драма. 4 | 
Pferdes/ спина» крстина Фу Kuh, (Ме) крава; сте kleine i 
KOMA. Дир, кравица; eine ſchlechte * 
Srippef, Kroͤpel, (der) сакатя, Kuh, NEBAAAAA крава; čine Ze 
граава. milchende Яш, доймам кравар” До а 
gule, Сно Жийе, Kopa.  дпедбе, вие Зи, лова 2 | 
Site, (der) магрица » м ра. я . . ke 
Side, (di) doan «те Kite Kuhhaut, (Ме) крава Koma. ba 
бей (6ифи befšellt, комина Kuhhirt, (der) говедарт. = X 
Mb с ако дими. Kuhhorn, (das) кравъ рог. „Каде 
Slidrmgartn, (Ber) садт За ве Kubfalb, (das) тглицау Traka, 
Nie, юница. 

Яйфепефит, (Baš) кУхиннаж дири (die) крави млеко. 1 
nasa. Subftall, (der) kpasia urama, 
Küchengewaͤchſe, кУхиннма зе ЯМ, кладнми; Ме, споав X 

мни. я falte Luft, ла Анми воз АУ 
Šitdbenjumge , (der) кУхиннми 6, erquiđende Зи, прох- 
сабжитеЛв у Очашника, „Ладнъи возАдУха. 
Зпфефещ, (die) (Pulfatilla) Kühle, (das) der Габе Schatten, ši 
прострель s HAH вЕтрница. клада. 
Kuchen, (Фе) пита, Amuna , Kühlen, прохладити, Хлади-. 
МПЕШКА. ти; ПФ fiblen, прохладити- 
Küchlein, (bas) cin junges Huhn, 14; fein Müthlein ап спет kuͤh⸗ | 
пиле. len, WMCTHTH KOMS. | 
Suđut , (Рег) кУкавица; der Lühlteſſel, (der) cr grma. |) 
Šuđuđ ſchreyet, кУкавИца кУ- Kuͤhlwaſſer, (das) вода на про- f 
Ka. Хлаждини. | - 
Sužerball maden, кУбъркатисм. Kuͤhn, см Елън) А: зи pa 
Šufe, (die) каца. зновеннъй ; kuͤhnlich, см Елоу VT : 
Šifer; (der) Г. Вбифег. рановенно. А ; 
74, 83 (Globus) гловбек , Sibir, (die) emkaocru, Дуфе 4 
шарж, кругъ5 Dimmelš«, остьу дерзновенй, _ 
Erdfugel, HERECHBIH у замнми добие, (der) gaza. ho 
круга; Stückkugel, rani, ta- Kubr, (die) Wahl, Извори. x 
Kus 


, 
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Kuͤhren, obf. f. Erwaͤhlen. Нобетво meru,“ ва тома 
Kuhrfürſt, (Фе) о куофирстду  искусни. 
кназьу KOH римскаго Тм- Kündlich, obf. авно) знатно 
ператора извирати право и- 0 вЕдомо. 


| mkerz, | Kundſchaft, (die) Nachricht; wodor 
Kuhrfürſtinn, (die) kSpbuperu= — betonumen, w чема извЕСтн: 
нА. ТИСА) оувЕдомнтнса» H3- 
Kuhrfürſtenthum, (das) курфир- — B'kerit полмчити ; Kundſchaſ, 
стко, Nachfrage, Erkundigung, — 


Siiimel, (der) кима, KMHHZE  спътан; einziehen, pacni- 
was vom Kuͤmmel if, кимнъй; maru чо semi Kundſchaft Bep 
ſchwarzer Айпи“, чернушка; den Krdimeru, mburepia, 19- 
Feldkümmel, дивъ кимя. Знанство кода терговаца ; 

Kümmelbrandtwein, (der) рактм auf Kundſchaft ausſchicken, ge 
а кима. gen den Feind, ма нзс КАФ- 

Kummer, (der) скоркку -ПЕЧАЛЬу БАНИЕ НЕПАТЕАА NOCNIAATH+ 
gaura; der vom Kummer де Яипуфайен, aus отбива erfta⸗ 
nagt wird, сн Едаемъми печа- gen, распътати W MEME. 
mii; einem, Kummer maden, Kundſchafter, (der), штоня: > 
печалко ком причинити , Künftig, кудуцли; in der funfe 
akaaru; 1 Kummer maden, | tigen ЯЗофе, ва a Хун 








печалитисжм.. 


Kümmerlich, печално; fi Рише 


шеф бебе Ки, «KNANO жити. 


амовм ; Рав zum Kummet ge— 
ббиде Geſchirr, шлем. 


kund maden, извЕстити , 
отъЕдомити, Знати дати) 
WKABAATH , WEABHTH 3 fund 
werden; es ift kund worden, из- 
вЕстно ссть. 


Kunde, (der) der einem gemeinig= 


li abfauft,  mSurrpia; fich 
Kunden maden, муштафт , 
познанство AOKIATH. 


er iſt der бафе fundig, er weis 


davon, онъ w тома зната; Яш ци, (der 


er verſtehet dieſe Sache, она сте 
kao знатта; она въ тома 


нед Елн; insfimftige, оу на 
Предакту ва предьз fürs fini: 
tige, za «УдУцие. 


Kummet, (das) daš Vferdegefdirr, Kunfeilebu, (das) подаренна 4Ф- 


Epa, konxa H жена. marte 
ниуею въти MORETI. 


Яишшей! (еп, (das) хомУтина. Яш, (die) хУдожество, НС. 
Kund, извЕстнми, вЕдомии; 


кУство; Ме ſchwarze Kuuft, 
(Magia) чернокн ижество; dić 
Перси Kuͤnſte, вожо ANIMA HAŠ- 
ки; cine Kunft freiben, произ“ 
водитн ХУдожество ; ПП 
Kunſt cinem lehrem ,  оучити 
кого  KAKOMS XBAORECTBŠ; 
cine Kunſt lernen, оучитиа 
Художктву; 08 eigener Kuufi, 
свдю назкок, 


Яиша, знакуии, ВЕ дУюути3 Kuͤnſteln, айзи ид thun, map 


BATH, МУдрима чннитнее, 

в Хитростьу НС 

- куство ва oakak; er dut 

darinu einen befonderu Хо 
grif, 


Run 


grif, она въ семт МЕЛЕ w- 
сосливо ИскУствОо HM'RETT. 
Sunditammer, (die) палатаз 5% 
нейже УДОЖЕСТВЕННЪА ВЕ 
Не Фе) Художника май 
Спи Иет, (der , щ 
* т въ KORE АКЛЕ; dem 
Kuͤnſtler gebdrig > Художничи. 
Künſtlich, искУсмъли у Хитрмн» 
Хдожктвннън 5 аду. ис 
Дао хитро » ХУдожит- 
вЕННО. 
Šunfimdfig, что по правилама 
уудожктвеннъма оучинЕ- 


но. И 

Kunſtſiuck, (daš) MAHETEPCKAA ра- 
КОТА. 2. 

Диу“, (tas) gakApZ, MEAb ; 
unecrarbriteteš Kupfer, in Plate 
em, Зара, Muͤnzplatten; ak 
Ипер Kupferabſchnitzel und Feil⸗ 
ſel, wie auch zerbrochenes Ku⸗ 
pfer, какари, небра дъенъиу 
су комадъ г. 

— A Сбав) MKAHWA 


Рам. 

Kupfedrat, (Фе) м "КАНА у ка- 
Ккарна жица. 

бре, (daš)  какаруши) 
дЕсть новци. 

Faeterhammer⸗ (Фет) млатаъ ЗА 
мКдь. j 

сина, ма БАНМИ? tupfernes 


Bebi, луБАндд пода. 
Sufeaplatte, (Фе) мЕднъи 
Лита. А я г 
Supferreii, азовилнмн м”Е дю. 
apferroſt, (Фет) ржавчиназу ржа 

на м Еди. 
бре фиц?е, (der) мЕдникл. 
Kapfetſchmiede, (Юк) мЕднаж 
кузница. . : 
Ladferſtecher, (der) der im Kupfer 
Deutſch-⸗Illyr. Woͤrterb. 


Rur 
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dbt, рЕЗатель МЕДдИи, Соу 
gaKap5). 

Kupferſtechen, (das) „Езани мЕ- 
BH 3 in Kupfer —— aͤtzen, 
на мЕди рЕЗати. 

Rupferfteerfunft, (Ме) рЕЗнаА 
набка МЕди. 

Kupferſtich, (Der) на мЕди рЕ- 
Заннаж фигбра. 

Яирки ше , (48) Gemaͤhlde, гри- 
AHpOBAANAA Картина, 

Kuppel, (die) Ме 
woͤlbes einer Kirche, кбполж 
HAH трблд у САММИ  верхт 
на свод U'pKBH, Bicu крУ- 
глъи она NOAOKIE  ВЕЛИКТА 
чаши. 

Kuppel, Kette, un, Ланаци; 
die Hunde ап der Kuppel fuͤhren, 
БашкУ OY лануУ водити. 

Kuppler, (der) сводникт. 

Aupplerey, (di) сводничетвкоз 
Kupplerey treiben, своднича- 
Tu 


Kupplerinn, (Ме) сво дница, 
Яйгав, (der) кираст, мклопа. 
Kuͤraßierer, (ber) WKAONHNHKE. 
Kuͤrbis, (Ver) тъква; 
тъквица; w 
if, тъквенми; Flaſchenkürbis, 
грлачау oder долгошейка. 
Kurien, ворчати; es furret im 
Bauch, плюштита треухи. 
Kuͤrſchner, (ber) uwSENHKT. 
Kurz, кратки, сокрациннъи 5 
kurze Naͤchte, кратка ноцив 
kurz vor Untergang der Sonne, 
НЕ ЗА ДОЛГО До ЗАКОЖДЕНТА 
солнудз furg vor dem, не За 
BONO прдт тЕмъ; спа 
му, кратковатми; Сп fure 
zes Gedaͤchtniß, ославаж па- 
мать; Furj erzaͤhlen, ши we⸗ 
u nigen 


Dim. 


rone des Ge⸗ 


maš vom Kuͤrbis 
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nigen Worten ſagen, вж крату tem den Kod fali, улов 
ще | SKAJATH, разсказати что5 0 ти ком waima. 
: mode #8 Вир, was du fageu Küſſen, (daš) nogWuka, Dim 
г, willſt, скажи EANHME сл9- 0 подушенка; zum Küſſen се 
| вома; er ift furg angebumden, hoͤrig, подУшечньи. 
I | Она «kopa на гнЕвау ко Küſſendühre,“(die) Meberjug ite 
* rakes; Den Kürzern ziehen; ein Kuͤſſen, мавлака. 
er hat im Felde wider den Feind Küßlein, (das) das man unterlegt, 
al den Kuͤrzern gejogen, Она във- > damit Ме Laſt nit druͤcke, под 
u) шти ва поход покЕждни METKA.“ 
7 ЕЛА W HINA TIAA. Kuͤſte, (die) Geefante, п имор» 
4, Kürze, (Ме) краткость. ар суга; was ап der 
|: Kurzer Athem,“ одъмшка; е „ще Педг, наврежнънн- . 
' афепиф!, задУшливя. Küſter, (der) nomamapu; des Kite 
| | Kurjer Auszug, сокрацинйе. ſters Grau, (Dir) понамафи- 
Pri Kürzlich, ощи kutzen Morten, 0 ца. ще 
| кратко, в кратуЕ; neuerlich, Kuiſche, Qi) комециацъв m die 
| „ мъдавнъма BOEMENEMIE y МЕ Kutſche ſteigen, 5 koatcunus 
4 AABHW. corn. 
\ Kurzum, mit wenigen Worten, Kutſchen, кочашити. 
ь, ” краткими  словами; ohne Ди фепшафег, (Бет) колафъ. 
4 viele Umſtaͤnde, Uuiſchweife, Яш/фе, (der) кочашя. 
кеза всмкиха дколичностей. Kutſcherſtuhl, (der) der Boch, ко- 
| |: с Kur weil, (der) gazasa, шала; Зам. m 
| /, treiben, шалити, зажавла- Яийфреф, (Baš) тоглмфи 
; ! ти. X KOH. 
| Kurzweilig, шаливмиу  gaga- Kutte, (bi) Moͤnchskappe, Ko 
внми; cin kurzweiliger Menſch, кука. 
e ber сие Seſellſchaft aufgeraͤumt Kuͤhel; Г. Kitzel. 
bi erhaͤlt, задкавника; cine вице Kuͤhe, (Ме) Her, стога сЕНА. 
раци, weilige | декара Ме cine Kybitz; (der) f. Kibig. 
prao Geſellſchaft aufmuntern kann, 
закавница; kurzweilig, poßier⸗ е. 
* я lich, Г. 2дфейф; kurzweiliger 
\ и, Weiſe,  закавни; kurzweilige Laake, (Ме) daš Waſſer von cis 
* Reden, закавнма рЕчи. gcfaljenem Sleif oder Fiſchen 
Kuß, (der) у"Еловани » AORZA- > расолт. 2: 
Mit, ловъзаниз “tin unfšule Laden, оуслаждати у оусладн“ 
* diger Kuß, невинно UKAOBA- тн, ОукрЕПЛАТИ,  OVKEE 
\ в С. 1 у » Фукр ,» Фукр 
| | . ie; си Judaskuß, Рудино 0 пити. 
локзани. Qabetrunf, (der) er wollte (ие 
Я fen, UKAOBATH, локзати, Soldaten nicht eines Labetruuli 
локмзати, полмвити; ei- berauben, не ХОТЕЛЖ AHUIHT! 
сво- 
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«воиха BOHNWBE сердечнага 84фейф , см Ешими; ady. em 
OVBECEATNTA. С шно 5 ндсм Ешливми; (1 
Labſal, (Baš) наслаждент, oy- Мфейф maden, насм”Ешли- 
NOKOENIE , срдичнов OYBEE- > BHIMU. секе са Блати. 
лента. Lachs, (der) сега; Feiner Rotha, 
Labyrinth, (daš) лавиринтт, lachs, лосось; Заф ИФ, ло- 
Хафе, (Di) Pfüte, adxa. сосима; gefalzener Заф , со- 
Laͤcheln, подемЕхати, WCMEH- > AEHAA семгау лососина; дем 
BATKCA, OeMKXATHCA ,_ оу- rduderter, weSueHa Лососина. 
(MEXHSTUCA у  OVANIKATHCA , Žađ, (das) Sigellack, сургзча 5 
оулнан тис; freundlich Ще bey den Malern, лака. 
Фе, нам Елватиса, оулъ- 84Феп, obſ. fpringen, пие Ме Kaͤl⸗ 
savuca; cr fing ап ju Iddeln, ber, 2immer, 16. скакати ка- 
начата числа Биватиса. км тЕлуъ, пгануъ и пр.“ 
Зафей, бег einen, см Кжтиса #4фе, obf. (der) Springer, ска+ 
надъ кимау нас КАТИ КАЧт. 
кому; tinen gum Laden brin- Lađirer, (Der) дакирцика. 
gen, macmkaru кого; über- Lackiren, AAKOME NOKPWTH, ЛА- 
laut lachen, XOXOTATH, За- | кировати. ' 
Хохотати; ju афеп anfangen, Lađirt, ЛАКИДОБАННЪЙ ; lack че 
pizamkaruca ; recht inš Фа Geſchirre, потбда пода ла- 
den пет fommen , разхохо- | KOME. 
Taruca; ber gencigt if) laut Lackirung, (Ме) лакировка, 
и lachen, хохотливъи ; Об, Žađrigemvurjel, (Ме) корень co- 
vil ladem, много смбАти- 0 лоткосми; Фе Вай davor, 
а; fib ſchier zu Zode laden, | сока COAOTKOBLIH, . 
и смЕха gasa неми ; Lacktut, (der) салата. 
ib fanu mio deš Фафеп nicht Laconiſch, кратксрЕчивми; се 
enifalten „га GG смЕха oygrp- laconiſche Art zu reden, крате 
KATHCA НЕ МОГУ, NEBOZMO- | KOrAOBIE. m 
жно мн” Е nr cemkaruca ; čiber Sade, (die) санд ка, пурикто 
cin fremdes Ungluͤck lachen, cuk· ковчга; die Bundeslade, ко- 
Aruca чУжеМУ uugacriw; er вчегъ gaskra. Dim. ковче- 
ladi über Deine Фгобцидеп, онд = жу. 
твонма OVFpORINIAMZ сме Laden, (der) Ber Kaufleute, лае 
srca. baš Фи Таи Ши an,  вка AŠTKANE. , 
«ти EMS саужита. Фареп vor den Fenſtern, затво» 
Lachen, (Das) смЕха; daš über⸗ pu. капуъ OY Окна. 
[aute fade, кохотан!, Laden, cine Laſt auf etwas heben. 
Lacher, (der) einer, der viel lacht, oder legen, WEPEMIHHTH, NA“ 
unb auch andere zu laden macht, roBapHTH; Dag auf fi laden, 
см Ешника ; der риф lacht, ва ненависть притти. 


см Ешливън. 


u 


из Laden, 


— --- А 
— — id — — 
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Laden, cin Gewehr, орбжи nae Labu, (der) goldener, щить Ba 


пУуннти, 


Laden, bitten, gu einer. Mahlzeit, Laib, 


NpoHTH, ZBATH кого кто се- 
КЕ ма дати, оужинати. 
Ladſtock, (der) шипка ко!оме 

HARIA пУшка, 


Тадж. 


(das) Brodt, сомбна | 
xa'tga. 


Lallen, говорити; ciner, der do 


lalfet, многозналица; cine, 
die da [allet, roso diua. 


Ladung, (Ме) Bitte zur Hochzeit ꝛc. Lamm, (das) агнеут > raru'k; 


зван!е Ha свадс»У. 

Ladung vor Фейф!, позивани 
на (Уда. 

Ladung «шев Geſchuͤtzes, нап не- 
на бружтм. 

Qadung eines Schiffes, 
заа коракль. 

За с, (der) cin junger, ungeſitte⸗ 


товара 


das Mutferlamm , Агница > 
Dfterlamm, nacKaANwWH arniijs: 
cin Lamms$viertel, четверть. 14- 
rukuia; das Lammlein, т- 
ru'kuy Simmer fegen, гагни- 
THA. 


Lammsfell, (Das) кожа raruk- 


ЧТ. 


ter Menſch, младъй неуче- Lammsfleiſch, (Баб) ги тина, 


нъй челов Ека. 
За сие; ſ. Lavette. 
Žage, (Ме) положени, 
Laͤgel, (der) лагуни. 


Lampe, 


Lamprete, 


(die) Aamnaga; jur 
Затре gehčrig , AAMNAAHNIH. 
(die) см Neunauge, 


BKHZy рмед. 


Завег, (das) Nachtlager, ложь Фа, (daš) zrmaa, Окласть 


Žager eines Thieres, des Haſen, 
гаавина  sskpeH 3; 0 grpnoru 
вв Ериннми 5  «ш Wild aus 
bem Žager иебеп, за Ера #3 
пазвинъ истератие 

Žager im Sede, AAFtph, стан; 
cin fliegendes Žager, легкти, 
NOAEMHNIH лагер; cin vere 
ſchanztes Lager, wanijamu , 
ретраншалинтома oytß Е- 
пленнъй  лагерьу das Žager 
wo aufſchlagen, лагерема ста- 
ти, на какома мЕстЕ ла- 
герь NOCTABHTH; 618 dem Las 
дег ашбгефт,  иза aarip⸗a 
изстУпити. 


Lagern, Пф, лаг стати. 


Lahm,  xpomuu; lahm werden, 


мухромити. 


Lipmen, Хрома кого оучини- 


ти. 


gu Waſſer und зи Lande, по 
мофю H по (ФуУ; водон н 
сухима пУтима; was di 
bem Запве und im Waſſer 16, 
(Amphibium) зеановоднън; 
das feſte Land, MATEpAA 3EM- 
ЛА») MATIGHKE ; daš Зап 
bringt Berror, SemAA произ- 
Е лета, ein gebautes Хопи 
ап, ораннам ZEMAA 3 (4 
Зап башп, ПОЛЕ, дЕМАН 
akaaru 3 сп reiches, Пифи 
Бате8 Land, когатАЛ, н30- 
EHAHAAy NACAOHOLNAA SEM- 
AA 5 cin dürres, unfruchtdares 
Зап, (ХАМ) — NENAOANAA 
EMAA 3 ст Зап, ра Mild 
und Honig innen fleußt, ДЕМ 
МАЗ н ммко  TOHALJAA # 
vom Lande (обет, жабстити- 
см gprra Фи Voͤlker ап? 
Хал» 
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ФапЪ (сеп, войско изт ко- Ме Мене, раку САВГА сле 
AKAEM НА керегд изкадити; €CKIH. : 1 
auf dem Lande (ебеп, на слу Landkündig МТ ВО ВС про- 
живити; Auf daš Land reiſen, винути йамЕстно сть. 


— 


НА село шити; cin Land be— Landlaͤufer; Ider) г. Landſtreicher. 


zwingen, Zeman си Е поко- Žandleben, (daš) селскад жизЗнь, 
ити; Фев Landeš jemanden Landleute, свлжнъи. 
bera, oy заточен! кого Laͤndlich, was vom Фапре it, aa« 


послати. X Й cKiH3 eine Феггоп vom 2ande, 
Landausſchuß, (der) изкора иза die baͤuriſche Sitten far, Хо- 
ZEMCKHXZ "HHWBZ. « Гато назкреана; laͤudlich, 
Фапреп, anlaͤnden, пристати, — [ittli, MAKA Землл нм. 


приплити к крегУ. ета свои окъчай, 

Laͤndereyen, ZEMAHy пола; айе, Landmann, der immer auf dem 
eigenthumliche Laͤndereyen, що Pande (ебе, СЕАСКТИ житедь. 
старинму Очевимът ZtmAH. Landmeſſer, (der) Землим Ера, 

Landesatt, (Ме) деаскти дкъ- Змвлемецрця, 
чай, я Запбше егер, (Ме) Землем Ери, 

Landesritterſchaſt, (Ме) влаго- Фапрщиц, (die пЕХота. 
родство nkkia провинфи. Landyfleger, der), началника 
Laudesverweiſung „Gie) изгна- 0 какой провинуИу воевода, 
nit #3 аретва, ГУЕЕрНАТО От. 
Landesderwieſener, ugraneijx. Landplage, (ме) BCEHANOAHOE 
andfieđen, (der) мвстоу ало, sno. 


sea s Landrecht, (das) ZEMKOE право. 
kandſtüchtig, кЕглъни.  Хаприфиег, (ет) Зимскии ia. 
žandjriede, (der) окциенаро AHH Landſaß, (der) слжнинщ. 

MHZ. Landſchaft, (die) страна , Zee 


—** , (baš) meki скат. MAA, провинута. 
Žandgraf, (der) ландграфя. Žandsberr , (der) Landesfuͤrſt, 
Landgut, (das) фОБфа у САД) Царьу Кнадзь. 
MAETHOCT4. „ Žaudsfind, (Рав) оуроженецук ко- 
Landhaus, (das) ZATPA ANIH ова Земан. 
Аворт. Landsleute, EAHHOZEMHWH , €- 
Landherr, (der) (Dominus арт) уиноздемум. 
бла д Ктельу блаД Елут до- Запрвшапи, (der) ČAHuozimiy, 
spa. ZIMAAKZ y соотечктвенника, 
Landjunker, (der) немишя xus$- Landsmaͤnninn, (die) ZEMAAYKA. 
ЦИЙ над cak свдема. Zandfirafe, (die) Арзма. “ 
Žandtarte, (die) ландкарта , Вап пре, Об) велможи. 
географическад карта. Landſtreicher, Landiaufer (der) 
Landknecht, (der) der auf dem Фаца скътниуд. 


из Land⸗ 
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Landſpitze, (die) оуокти зианья 
проходж. 

Zandtag, Der) созвание BrAMO+ 
жен на совЕта; einen Zandtag 
ди Грг Рей, велможи СОДВАТИ 
ма совЕтя. 

Landung, (Die) пристан къ 
кргУ. 

LanPvogt, (Вер) вогвода. 

Landvolk; (bas) ſ. Landleute. 

Landwirthſchaft/ (ФК) селеков g0- 
мост ронтелство. v 

Žang, nidt Ни, goarid, 4У- 
гачкти ; [ang von Wuchs, въ- 
сока возрастома ; langge⸗ 
(фобии, ASropenwu; ein lane 
ger Зам, lange Haare, дол- 
FAA, ВиЛИКАА GPAAA, 49- 
Гачка коса; vic Fuß lang, 
Азжнною четьце стопъ 5 еш 
wenig laug,  дслговатъи 3 
tine lange Re, фолгажу про- 
страннажу зишириаж pik 
iu die Laͤnge, oy aSmuns; er 
liegt die Laͤnge Lang auf der Erde, 
онъ лекита ONpOCTIPT на 
землн. 

Зап, der Зи nach, долги), 
давни ; ſchon Tange, оуже 
AABHUW; lange zuvor, ланого 
пижде тЕма; ZA долги до 
тога; lauge darnadh, Aoarw 
пос Ко rorw 5 large vor Tage, 

а долгм до св та; [age 
рид, долпу пос Е тога; 
fo lange id leben werde, дон- 
фи жива ЕУАУ, до конца 
жизни модем; eine lange Ere 
fahrung , долговременнаж 
практика ; wir kennen uns ſchou 
Тапс, Mu давна nogua- 
«мл; auf die айде Вап ſchie— 
ben, блачити Akao; er wird 


Lan 
es nicht lange mehr тафе, 
OMX Zoaro XRHBHTH НЕ KS“ 
фега; шо bit du fo lange ge | 
weſen? га Ко тъ така долге 
KAZ? [ange maden, zaudern, 
кеснити > ZAKONABATH ; | 
lange werden, продолжитнса. | 

Laͤnge, (die) goarora, АЗжи- | 
HA; Ме Ldnge des Coͤrpers, sre 
личина тЕла; cin nad der 
Bdnge ausgeſtreckter Meuſch, ко- 
лика € дУгачакт штегнбо- 
с; 16 will euch der Laͤnge nach 
ſchreiben, ra прострамн Без wee 
стожталн Ее къ ти Е Wwnu- 
ши. 

Laänge der Zeit, AOATOBREMIH- 
ностьу O AOATOTA врлмни; 
тай mird пр der 94иде derdrieß⸗ 
Пф, досадис много чекати; 
степ Krieg in die Laͤnge Йес, 
войнндою меданти, войн 
продолжати. 

Langen, reiben, деец, подава“ 
ти, досмЗати; nad с 
langen, Ме Hand ausſtrecken, 
um etwas zu nehmen, goca“ 
гнути Brijun каквУ. 

Laͤnger, dem Maaß mob, долж- 
wi, gSmin; es iſt laͤnger #8 
vir вир,  дУже W — * 
стоп er ШЕ laͤnger als fm 
Bruder, õnn дужи врата 
СБОГА. 

Laͤnger, der Brit паф, дужи # 
iſt ſchon Idnger 418 zwo Stur— 
den, въшв WABA часа; dii 
Zufaͤlle hielten un$ noch иде с, 
ди случаи Еуи gane наз 
задържали. | 

Фапопосйе, (Ме) скбка; Пи di 
Langeweile, цу «куки; einen 

Запе · 


Lan Кат osu 


Žangemecile maden, SKS ко- Langwierigkeit, (die) goxrospse , 


M наносити;, НАБЕТИ. MEHCTBO » долговЕчность. 
24пай и, | фолговатмиз про- Lanze, (die) konie; mit, der Lanze 
AOAFOBATKIH. zu Pferde rennen, с копимя 
Langmutb, (Ме) кротостьу TEj- | нА КОНЮ тучати. 
ninit, TeprkAHgocTu. Lanzette, см лануетту ЛЕН 
Langmuͤthig/ KpOTKIH , Tepn'kaH- — Rapekor оруд чимаъ крови 
въй. E и пуцаюта; тИ einer Жапене 
Langſam, тн и НискОръ/н , ашефеп, ланцетомъ проко- 
nenoen'kunbiH y O MEAAIHHWH3 сти. 
ady. тихо» MECKOPW, МЕПО- Lauzknecht, (der) KOneHiiHKE. 
«nrkumw, медменниз Ме fir: app, (der) cin cinfditiger Menſch, 
brit gehet langfam vo Statten,  какани» HEWTECAHhIH чадо 
дкота кОсни производит- | БЕК. 
сл; а ее Фафеп langfam Фарреп, (der) ПАрчеу ЗАК ina z 
(од, nenocn'kuuHw y Arknocr= Lappen, ein Grad vom Tuch, 
wwaro дЕлати 5 laugfam feyn, zum Gliđen, парче (УКНА, Зде 
яадлнти 5 cin trdger, langfamer  крпа. 
Деф, ленъштинау АЕНни- Laͤpperey, (Ме) ни ку чем не 
впуз; cin langfamer Kopf, т8-., годног Ало. | 
NAA ГЛАВА. Lappicht, зет! еп, раздранни, 
fangfamteit, (Ме) вадленностьу ЗвррИф, Удалдсти, akerekim 5 
медлЕни » мепостшностьу  ШррИфег Weiſe, gkvreku, ate 
закоснен?е. тински. 
Langſt, vor langer Zeit, давнки, Lappland, (daš) лаппонта. 
ш AABNATW BPEMENE. Laquay, (der) лакди; Dem. Фе 
Žingft dem Ufer Des Meeres, по- > quayen дебдпд, лакайскти 
раз лоукиха — die, Laͤrm, (der) Laͤrmen, (das) в 
welde laͤngſt bem ſchwarzen Mee-  сматен е, возмУцини , * 
re wohnen, живуцИи по gpr- | NOKOHETBO , тревога 5 Larin 
гама чарнаго moga ; läauigſt maden, посунити; um unter 
dem Wege, nopraz nšTa, no ben Фешеп keinen Laͤrm zu ша» 
пати. deu, gasu люди HE ПОЕУНИ- 


Längſte, (der) „должайши ; aufs лисм; cinen blinden Laͤm так 


laͤngſe, наи дУте. en “ 
—* be die Beit Tang — i oj vana 
mirb, досадно; was einem Laͤrmen, шумЕти, g&N5 чини- 
die Зеи lang madt, догадли- оти. 
вий 5 zaudernd, коснъй, ко- Larve, (Bi) marka, ларва; Зе 
дуйнса. | Žarve anlegen, Mak HA СЕЩЕ 
Langwierig; cine langwierige Kaan· над Ети; einem Ме Larve abe 
brit, AOAFOBpEMIHNAA що- ziehen, MArKŠ съ KOTO (MATH; 
АЕ знь. Е е bat eudlich die Загое abge⸗ 
u 4 nome 
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МАСКУ св cist скинбла, пра- 
мо AHLJE показала, 

Larvicht, кто ov маскари, 

Зар, 16 а, trdge, мера А телнътй, 
АКнивън; 1414 fen, нера- 
читану, АБниву къти. 

За еи, оейа са, метавнти) no- 
кин ти; id) werde did) nicpt allein 
laſſen, momaka САнидго не 
чуставлю; laß es bleiben, мета 
ви то; Га еи, Ша сп, пусти- 


ти), допититн, подволитин, 


ТИ Н АЕлати, что хецитаз 
loſſet mid hinausgehen/ пусти 
Ме на onoark; 10 will feinen 
199 vorbehy gehen (а еп, ra ни 
FaAnnaro дне не пропуциУ 5 
Tag dieſen Hund баши, пусти 





— 


4 =... «#- 
a... 


Его на води; von спра8 laſ⸗ 
ſen, WEFARHTH 5 меле дити)» 
: покинбти что; МЕ von dieſer 
Sewohnheit, покини си OZHI- 
. “AH; einen von (ia lagfen, w- 


m: 


BO гама NOAAFATHCA HA ЕО- 

та 5 МЕ febeu, maš du Таш, 

тъ умни; zur брег lajjen, 
кровь пУстити. 

За ба maden, 418: id babe mir 


49 БО дати начинити. 


Ж |“ 


nommen, бнъ напос дока Läſſigkeit, (dir) 


Laft 
нера д Ени, nt 
ность. 


дай, (die) Bürde, KPFMA y TA- 


гость, die oͤffentlichen Laſten, 
пУкличнмл тАгости z čiti 
cine Зай auflegen, наложнти 
на кого тлгостиу Сшеш си 
Laſt abnehmen, снлтИ сщ ко- 
го крема» отАГОСТЬ + с60- 
кодити КОГО W= кфемени; 
ме Хай eines Eſels, Maͤulthiers, 
товара на мазг?, магар- 
Ца. * 


laſſet itn reden und thun, was Laſibar, MATOBAPAEMNIH, 
€ mill, werasu Ero rosopu- after, (048) порокту, grgzako- 


Hit, SMoA'kAniE , gAonganii, 
БЛОЧИМЕ) пог“ Ешентез it ein 
Laſter fallen, gerathen, впасти 
ва погрбше, daš Хайег der 
belcidigren Rajeſtaͤt, мовловае 
Mit, Фекорслени величества, 


поето; lag Три Таити, пусти Laſterhaft „„ЗАонравиъи у ки4за- 


коннши у порочнмиз ein la: 
ſterhaftes Leben fubren, krade 
конна житни; ein Žafierbalic 
Menſch, пороками наполнен- 
нъй человЕк?. 


\ пУстити кого; einen ju ſich Pafierbaftigfeit , (Ме) влонрави) 
) : kommen laſſen, noasaru, NfH- 0 snogrkanit. 
sake кого; einen hinaus [af Файстег, (der) поносительо ХУ 
" M, изпустити Koro; laſſet литель. 
' uns nicht weiter o davon reden, Laͤſterlich, nopuija rTiauw, Хали: 
“сгавима сааговора тай; TFAHW. 


den lieben Сори walten Lafjen , Laͤſtermaul, (das) КЛЕВЕТНИК? » 


KAEBETHHLJA, WEOATA'TEAb , Хал: 
ника. 


ПОКАЖИ тоз — что Laͤſtern, влорЕчити » ХУЛИТИ 


KAEBETATH Ма кОГд) 


кого) 
* 
порицати 


WKAEBETATH кого; 
кого. 


tin Kleid machen laffen, daf- 24 сгир, блорчивъй ) влосла- 


внми. 


Laͤ⸗ 


Lat 
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fifefdrift, (die) xSAnTANog tur, AHCTOBAA ,  UBETHAA » 


писмо, , 


AKOTA ВЖ архитектур К. 


Laͤſterung, Ф4йвегем, (die) мкод- Фашф , (der) лзка, npacz. 
ranie , saogkuit, saocaogie , Lavendel, (der) (Lavandula ) ла- 


WKAEBETAHIE y_ = KAEBETAHIE на 


кого. a 
8418, крменнъй y тАГОСТНЪИН) 
NAZXKIH, ТАЖЕЛЪ. 
Зали", (daš) коравль ради 
товара. 
Žafiibicr, (das) KOTE кремено- 
неснън. 
За оадеп, (der) фура. 
Зап, (Das) латньу  Лат?н- 
«i гадълка. И 
Lateiner, (Der) знаюции латн- 
ски зазъка., .·.· 
Zatcinifh , латинскти. 
Žateme, (и) фен"Ера. 
Žatemeumađer, (der) фонар- 
цгикт. 
Latie, (Ме) cara 5 zu Фдфет, 
круока. 
Lattich; Г. Lacktuͤk. 
Laß, (der) au den Beinkleidern, ка- 
пакъ; подполога Oy нога- 
БИЦЕ. 
За, (der) Leibſtück der Fraueu— 
immer, Лауканя. А 
Lau, laulicht, тепловатъи; [au 
Meden, млакима къти. 
За, (daš) листк на Аре , 
вЕтвь; Ме Glume folagen in 


BEN AĐAA. 

Зареце, oder Laſette, (Ме) ла- 
фера; deren Wände, стани- 
ум; Lavette zu den Mortiers, 
станока моргирнън. 

Lauf, (Ме) вЕгА, течен; ап 
ет Flinte, уива ov пушки 
der Melia, стечение у уркра- 
ца е Веций 5 Lauf des Leben$, 
течен жизни; den Lauf der 
Gerechligkeit hemmen , „течен?е 
правосудта narekujin ; es iſt fo 
ре Welt Lauf, TAKW то 
св та wepayarrea; Lauf der 
Geſtirne, декаАнов riuinit; 
in vollem Фаше, полнмма вЕ- 
гомъ, теннима; Lauf deš 
Wildes, ккгъ snkpunnum, 

Laufen, кЕгати, кЕжатиз it 
die Wette laufen, трчати; dić 
Sache Мин da binauš, Akao 
тУда KAvuurca; nad einem 
Amte laufen, AOGHBATHCA чи- 
наз служим; voran laufen, 
на пред кЕжати man lief 
von ällen Seiten zu, са свю 
страна люди дотрчализ Fil 
Pred, daš Па Iduft, крза 
конь. 


Žaub 418, Agra листакта ; Ваше, ( daš ) x'krz, «Еган 


fdllt ab, лисга падаетя. 
Laube, (die) сЕница. 
<auberbittenfeft, (045) празАника 
скни , скин!и; коликопоста- 
новлен те. 


мъ тркт. 


Lauſer, (der) «короходи; Lame 


fer im Šarberetben , KAMENA 
чима KOH трътъ. 


Lauffeuer, (daš) кЕглъмй дгмв. 


Laubfroſch, (der) земнаму зем- Laufgraben, (Фе) траншеж; Ме 


AAHAA Жака. В 
Laubicht, voller Laub, листистън. 
Laubwerk, (das) iu der Architec⸗ 


Eroͤffnung Фе Laufgraben, wW- 
Brpevia трашен. 


us | Laͤu⸗ 


imo, 


rr 
— 
— 
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Läufig, als: Ме Huͤndinn ift laͤu⸗ 
19, кУчка OVNAAHAACI, 

Laͤuſeg, burtig; als: er ſchreibt ſehr 
laͤufig, омъ чистъ И скорми пи- 
шега. , 

Фаш еее, (die) Lumpenzicher, 
поши die Vropfe aus dem Ge— 
wehr gezogen werden, WwaHTOBZ 
чима сСУктю нз пушке из- 
влачита. 

Lange, (die) yrgu 3; mit Lauge 
waſchen, цедъм прати. 

Laͤugnen, Г Leugnen. 


Laviren, лавировати. 


Laune, (Ме) нрава 5 Вер guter 
Laune (оц, вел Ф сюити ci 
ner in оше Laune bringen, anfe 
geraͤumt machen, pagstcraurn, 
OYBLCEAH'TH кого) беслъ ма 


кого салати; dies Bud iſt Lante, 


mit vieler Laune geſchrieben, ста 
Книга великою Осгротою пи- 
CANA. 

Фашеп, подсмотрнвати 5 врека- 
ти; auf einen lauren, присма- 
тривати За KHMU. 

Зашег, (der) подсмотриватель. 


Laus, (Ме) оушь; fib dnje in Фа 
den Welz ſeben, oder ПФ ſelbſt Lauten, гласитн; 


cin Ungemach auf den Hals la— 
den, canons се gta при- 
готовити; cine Filzlaus, пло- 
цица. 

Lanſen⸗/ оуши тражити. 

Laͤuſekraut/ (ъв (Delphinium , 
„Дар в agria) крмсина периут. 

Зли оф, (dio) oyuuia колЕднь. 

Lauſigt, оушливъги 5 karg, скУ- 
пън. 

Žaufnig, NaŠeHHijE, марграф- 
CTEO BZ Герман. 

am, (der) ФфаП, gn5ku 


Фан 


звонт, umu; der belle даш. 
ZBOHKOCTK. | 


a м 


Фа, rpomkiH ranau, СМЕТ: 


ди laut und deutlich ſagen 
аснъма гласома у“ громка 
говорити; cine laute timme 
ucrnn, шонми у громкъ" 
гласа; [aut (фирми, #3 (m 
га гласа викатн; [aut vorle⸗ 
fen, au (A5XZ читати. 


Kant, Най, vermoͤge, laut meines 


Verſprechens, по лова ос 
rani » къ снаУ модни дкК- 
ана, 


Фашбаг, пенмо, гаветвеними ки 


bar тафеп, разглмитиз STO 
промосити , пронкти ; ante 
bar werden, фаднестиску про- 
HFCTHLA. 
(Ме) лютид; ter Band, 
der Hals ап cincr Фаше, 984 
А : в 
ка OV люъми; auf der fas 
ſpielen, ма АКТН Mrgani 
ме aute ſtimmen, ume 
стронти; bic Laute beziehtn, 
струнь на ЛКЪНК HATALA 
TH. , ) < 
«nit, (ber) лктнистъ 
— wie die Morić 


lauten, каки СЛОВА ГЛАСАТ?. 


Laͤuten, ши Glocken, g8onurni 


die Glocken werden geläuiet 
двона ЗвонАТЪ 3 die Фиш 
glođen си, авонити на 
OraKWy MA AApMŠ. 


Lauter, таш, чнетъи y 23% nji: 


meEca3 far, deutlich, чистъ!» 
св тамй, паснвий, ПаВСТВН 
нъ Гашет8 Воф, чист 
злато) es ſind lauter ри, 
Голал, IABHAA ЛОЖЬ5 laulet 
gute Tage, nanptputnoi KA 


годенсгв!. 
7 Фаш 


Lanu 


fautefeit (Ме) чистота» непо- 
фочностьу ИСТИННОСТЬ, yk- 
лоств: Х 

Lime, мчистити, ИЗчистити) 

Laͤutern, ſeigen, durchſeigen, file 
triren, проуБживатиу про- 
уЕдити. 

Läuterung, (Ме) проуЕживанте 

Запеп, слакити; чистити же“ 
AŠ AUT. 

Larirmittel, (das) Laxanz, слаки- 
TEANOE чистителнов АЕкарт 
ство. 

Laritſaft, (Ве) «ъропа проно- 
(пън, ' 

Rex, (рег) es krekin человЕкъ, 
неузсовнън , Mipanunz. 
Зауие , (doš) солницау AAga- 

prra, врачкница. 

Leben, (Рай) животи, жизньу 
жит; am Leben firafen, (Mtg- 
Tik казнити, das Leben jue 
Итреп, жизнь прпроводи- 
ти; cinem Фа Leben —* ma⸗ 
chen, живота кому мгорчи- 
ти; in den Фад bincin leben, 
Hrga zeSAHO ожизньо препро- 
водити; 8 betrifft Leib und 
Leben, Пе ДЕЛО Главе THYICE 
daš Leben verwirket haben, 
смертитд казни достойн 
къти; смерти повинн? къти; 
tinem daš Leben (феи, жи- 
вота кому поклонити; шап 

бас ihm daš Leben де феи, 

живота EMS дарована 5 ſein 

Žeben wagen, чудати саке на 
стартьз еи kuͤmmerliches Le⸗ 

ber, «KMANO житие; cim elen— 

des Leben führen, въ горстну 
въ gkAAXZ, вт нецалстти 
жити; cin [angeš Leben/ дол- 
годинствз мнеголЕтегвив 
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ет emigeš Leben, вЕчндд 
жиань; Die Herjte Бабеп дек 
gocifelt, daß er mit dem Leben 
Davon kommen werde, врачи w- 
MAAAHCAy W ЕГ НауБлеПи; 
im bitrgerliden Leben, вж граж- 
фанскомж сожити; das <се 
ben einbͤßen, животк издгУ-“: 
китиз erbat fein Leben cingebife 
fet, Она животд изгУви 5 ein 
unordentliches uud wuͤſtes Leben, 
HETOPA AOINAA и распутнаж 
жизнь; einem etwäs поф Вер 
feinem Leben vermachen, За жи- 
вота КОМУ что мпр дА Елитн. 


Leben, живити; fo lange id les 


ben 1mverde,  AOKAETOAZ жив 
g5AS; er lebet von wenigem, 
Сид Малъма оживета; Nad 
feinem Gefallen leben, по свос- 
мУ нрав, по свови волЕ 
жити; obne alle Gorge Leben, 
седи вригъ живити; ам anderer 
Leũte Koften (еп, на чУждема 
Иждивенти жити; ша wovon 
zu feSen gu babe, ДдАакъ къ- 


ло чима живити; Фи baft, 


rovom, du Leben kaunſt, илуб- 
ет чимъ житиз lebe mopl! 
прости! здраветвви! пие les 
ben Sie? mie gehet es Ihnen? 
како Bu живите? er Пере 
wie cin Schwein, Oz каки 
крмача живо, der Hofnung 
m BZ HagEKA'K жити. 


Lebend, живуци. 8 
Žebendig , живъи, жизуции< [es 


bendig maden, WAHBHTH WEH- 
вотворити; Lebendigmader (der) 
WKHRHTEAK y ЖИБОТО ДАТЕЛЬ 5 
lebendigmacheude, жиБотвОрА- 
wi; Lebendigmachung, (dić) w- 
WHBOTBOpINIH, WAHBAEHIE; [es 
беца 


ETE, 
9 а 4 Ь 
га, 
Nia 
1 
4, 1 
| | 
53 
mj 
11 4 
5, 
pok 
KA 
га 
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bendig werden, Уживити , Te: Lecken, (baš) дизанте, 

bendig todt, полбмартвъи. Lecker, (der) der lies beleđi, чан- 
Lebensart, (Ме) порждока въ колизт. : 

жити. Leckerbißlein, (daš) aa AKO ИЗ” 
Sebenslang, во всю свою жизнь. A AHOE novie. . 
Lebeuslicht, (das) einem ausbiafen, Leđerbaft, кто сладко пити и 

лишити кого живета, сети ЛЮЕНТ Е. 

Lebenslauf (dr) теннй xuzuu; Leckerhafligleit, (die) сластолювь 
eines Lebenslauf befdrciben, W= > AAKOMITEO. 

NHCATH жиднь Mik. Leckerinn, (die) лизУна. 
Žebemsmittel, (бе) прпитателнаж Lecermaul, (ав ) сладкобдт) 

средства. AAKOMBIH. и 6 
Lehhaft, muna; mit den lebhafte- Lection, (die) оурока; fertig lere 

Пеи Farben ſchildern, изокра- ПП, TBEPAKTH, 

— На, Ak моа Leder, —8 Koma; rohes Leder, 
Феста ей, (die) живоств. cupa кожа 5 gegerbteš, lohgah ⸗ 
Lebloß, eutfeelt, кездУшнъи. res Kalbsleder, оучиненма те 
Февгобови, (Ме) вездУшие. мета Koma; mit Alaun oder 
Žebiage, er dit alle ſeine Lebtage mit Talg gahrgemachtes Leder, 

nichts mipe geweſen, онъ M3a = cupoMATHAA кожа; Soblen 

самагш Юношктва graa'ka- | und Pfundleder, Zano ANOmNaa 

HHKZ вълт. 7 кожа 5 vom Leder ziehen / саслн 
Lebzeiten, Вер meine$ Vaters Lee | из корице ИЗВАДИТИ 5 гра 

Исп, во днехау при живот Всеши , фабеи, кожи чини“ 


Отуд MOErw. TH. 
Peter, (die) murreuija; dem Ме Lederberciter, (Ре) кожевникт. 
Leber befddigt if, кому mu- Lederjabrife, (Di) кожевнаж qa 
Герица NOKBAGINA. EpHKA. Е m 
Leberbluine, (Юи meife, (Par. 9604, своводнмиз празАнън: 
па а paluftris) златникова ledig von ай Geſchaͤften, w 
Трава, е grkxz ДЕЛ праз дена 196 
Зсвекгатве, (di) жигерична вод. | Modem, шсвокодитн, ФЕ 
Leck, das Schuff if let gemworden, 0 шитиз ledige Stelle, oder Dienſt 
вх коракли CAKAMAOCA Отву- | ПРАЗАНОЕ м сто у вакануйе 
ети; mas fed iſt, расохшти- Фес Dienſt iſt ledig , OBA 
см; да8 ФфИ НЕ uberail lech, служка ссть NpazaNA. —— 
dano БЕЗ (УЕ расциплалоса» Pedig, muverbeuratjer; . eine ledige 
Leck, (der) расчепленте. Mannsperſon,  межен БнЪЙ) 


Xeđen, rinnen, растицатиу про- Weibsperſon, нездата ; Пе i 
“ тицати 5 das Фаф ебе, кровж nod ledig, unverbeurathet, ona 


протиче. Суенфдата; der ledige Stand. 

nagi * 3 * 
Ledeu. (Lambere) MIZATH , ле- | кеданинов coeroanie3; im le 

Кати. di« 


7 е9 ' 


digen Stande leben, д Евотвън- 
нУю жизнь препровождати. 
Lediglidb, E AMHETBENNW, TOKMU; 
1 verlaffe mid lediglich auf би, 
та GAHNCTBIHHW на него по- 


4 LJ 


Leb 817 
Аоврома нЕкоима; Malene 
(daš) Mannlehusrecht, леннов 
право ма мУужекти TOKMU 
пол припадаюцие Kunkellehen, 
AENHOE докро Его: итта 


лагакса. к нас Е диицею съти можетт. 
Фест, пбстми, празднъи 5 Ме Lehensherr, (der) господин? мен- 

Фа а iſt leer, каса npazana; narw довра. 

leer ausziehen, сголмми рУка- Lehensleute, Леннмми дограми 

ми сити; « ift ка äusge- влад Еюуйи. 

gangen, Она ништа ни до- Lehne, (Ме) ап ciner Bruͤcke, Зигое 


gio; cin leeres Geſchwaͤtze, n&- 
ста ки Еда; leeres Geſchwaͤtz 

treiben, пМстословити; Ме 
Haus iſt leer, си дома пуста 
Есть, 

Leeren, leer machen, Испражна- 
ти, испразнити. 

Leeſeite, (die) cin Schiffswort; Ме 
Seite, wo der Wind hinblaͤſt; 
миу „Значита странб, в 
нюже ВЕтръ дунтт. 

Зак, (die) Vermaͤchtniſſe, За- 
вЕЦфателнаж мо Ецанга. 


ре, WCAOHZ на мостУ, HAAZ 


АЕсниун; au einem Brunnen, 


мескъ; ап einem Schlitten, 
KpAKBA. 


Lehnen, ſich auf etwas, мадЗан- 


ратисе мо SITO, НАСЛОНАТИСА 
na что 5 cr (еби Пф mit dem 
Rücken ап «лен Baum, она 
Христолиа w Ариво waSnpro- 
a; fi an einen Stock lehnen, 
HACAOHHTHCA на палицу 5 ст 
lehnte (id auf ſeinen Stock, на- 
CAOHTOCE НА палиуа свок. 


Legen, положити, мегути; ſich Lehnſtuhl, (ber) сголицау на kotũ 


legen , лгибти; er legte fid 


аш Вени, она мже HA по- ŽE 


стлю; id will mid, in den 


— наслонити можно. 


rart » (die) порждокт, OKPA AZ 
BZ OytiniH. 


Schatten Кдеп, а под скнтю Lehrbrief, (der) свид Етелнов оу- 


Mr; ſich auf die Wiſſenſchaf⸗ 


че А писмо. 


ten legen, прилЕжати нау- Lehre, (Ме) оученте » НАВЧЕНЕ y 


кама 3 das Wetter bat ſich gee 
ид, погода OyTHXAA. 
Седоп, (Ме) лепонт. 
Lehen, 


Lehn, (das) Lehngut, F 


наставленте. 


Зебгеп, оучити; наУчати;, nas- 


чити; HACTABAATH, HACTA=* 
вити кого. 


AQA *8* gospo; cin Lehrer, (der) оучитедь. 
offẽ nes Lehngut, мверстов до- Lehrerinn, (die) оучителница, 


сро. 

Ферепаш, (das) AApOBANNOE до- 
ро. 

Lehenrecht, (das) ленног право; 
сп Gut nach Lehenrecht ве, 


--+- 


Lehrgeld, (daš) плата За оуче- 


Mit; er bat viel Lehrgeld gebe 
miffen, онз много за nasi 
потрошо. 


1веп , Lehrjahte, (dit) оученам Ата. 
минммт правома влад Ети Žefrliug, (ber) Фученикт. 


Lehr⸗ 


Pr 


“m *.. 


„ 
- 
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Lehrreicher Juhalt, НАСТАБИТЕЛНОЕ | TBELZ; cine Leiche beſtatten, cas 
A Brani: A ранити, погревети мартве 
су ам, (der) оучилицна за- | ЦА5ЗН Leiche дерей, пратити 
ла. провожати оумершаго 3 U 


Lehrſtahl, оучевна сголнуд, ка- #7 wird getragen, ниут 
Кгдра. мортвща. 

216, (der) rkao; ſeines Leibes Leicheübegaügniß, (ав) прати 
pflegen, т ЕАМ оугождати; der  мертвщаз фиш —2* 
ſtark vom Leibe, rammaßirt iſt, niß geborig, притителнъйй. 
тЕлнъи ; der ſtarke Wuchs ded Leicheugepränge, (Das) погревал 
Leibes, дородность; vom Lei- НЪЛА гремонти. 
be абГайси, mager werden, Leichenpredigt, (ФК) надгрокнад 
Кмршавити; вер Leib und Фе | проповед: 
beušilrafe, пода смертнон ка- Leichenrede (ОК) нагрокнад pus. 
Sui; einem auf den БГовси Leichenſtein, (der) naArpOENHH 
Leib ſchlagen, guru кого по | KAMINE. 

Wunaxennom& rka$; 918 an Leichnam, (der) мутвеуъ, Meg- 
den halben Leib im Waſſer, go Tsot тЕло у трупъ 5 Ве gien: 
пожса ва вод. ве über Ме Фйфпаше der 


Leibchen, (daš) Bruſttüchlein, der Feinde, ишли по трупамт 
Frauen, дУчигрийка. HENGLATEACKHM'Z+ g 
Leibeigener, (der) pov, неволника, Leicht dem Gewicht паф , Agrkini 
Leibeigenſchaft, (die) ракство у nr- leichtwichtiges Gold, легков 
БОЛА. снъи HOBAUT+ |, . Е 
Февепен, (baš) люкимов пети, Leicht gu thun, ОУДОЕНМН а 
Leibeserben, kposnum нас Едния 9 трУАНМИз mrkim 5 es if lost 
казано; 08 0“ 
ум. grfagt, легко КАЗАНО» 
Leibesconſtitution, (Ме) сложено geht ШФ leicht cim Фад, si 
TRA. NerKW AiNb проходита; imat 
Leibesgeſtalt, (Ме) вида т”Ела. leicht, лагацака. 
Leibesfrucht, (Ме) АБте ва чре- Фафиг, АНУВЕ 
ВЕ матернемя, Leichtfertig, muthwillig, BOBO 
Peiesnahrung, (Ме) npenuTanit. mu фази з распбстнън“ 
Žeibig, wohl Вер Заре, тва шпафиаш, unbeftdndig, ВЕТ 
ний. нъй, HENOCTOAHNMIH к:3- 
#600ф , т”Клеснъни ; leiblicher BZrus разозднъни 5 си афпеше 
der oder Schweſter, portu Bube, кезА KANHKT. и 
Ерата, роднам сестра. Leichtfertigkeit (МК) своеволетво 
Zeibjibmerjen, MPEKORONA+ HENOCTOAHETBO-+ Е 
Leibwache; (Ме) т”Елохраните- Leichtglaͤubig, легков”Ернън. 
e „Ам. Leichtglaubigkeit, (Ме 7 легков?“ 
— (der) модолк. pit. 
ciche, (die) mrgrsor mrko, мар“ Žeiprigicit, (ок) —— 
hridi 
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Leichtfinn, (der) лигкоммсате, Leihen, зоп einem, oy Залмя 
Leichtftinnig, легкомъкленнъия, оузети Занмствовати; 1048 
Фар, (daš) пичальу прискорв- | man ке, Заемнъи., 
ностъу скорвь) тУжка; е8 Фебег der Glaͤnbiger, Займода- 
it mir Fed, mamu mn; er вит; Foem, зЗаилмодавица. 
bat mir vie zu leide gethan, Leiher, (der) der auf org nimm, 
Омъ мене много WCKOEHAT; 0 GAEMNHKE. 
Leid tragen, уужити; ши ei» rim, (Der) клей, “Уткало; Doris 
м м 
neu осгйогбепеп Фе fragen, ma- leim, клеи мездриннни ; Бог 
лити, тУжити OSE оумф- gelleim, птичи KAM, Kam 
шемя. чима птица AOBATE. 
Leiden, страдати y пострада- Leimen, (glutinare) клити скле- 


ти), тер Ети , потарпЕтиу uru, der ba [eimet, oder Leim 


« bat nicht айча Фабер gelit· таф!, клейцика. 

tem, Она ме диня при тома Зашеп, (das) karika ; leimicht, 
пострадала; ſie oja wegen KarHKIM, | 

tiner ſolchen Untreue leiden, има Leimen, (der) Збоп, глина; Von 
За такбю ниуБрностьо дол Leimen, глинднън 3 leimicht, 
жно пострадати. глиннстъни. 

Leiden, уа ептрп”Ети, потерпЕ- Leimruthe, (die) Leimſtange, клегаж 
ти, допУтИтИ, AABBOAATH, | намоченнмй, намаЗанньи 
доволити 5 id) шефе es nicht прутд ради ловлентм птиуз; 
leiden, ra cit тепЕти,» A03- | nabTuka. 
волити не «УАЗ; Ме Beit [eis Lein, (der) леня, и 
det es nicht, бима не доЗ- Leinen, bon Lein, AHAHNIH. | 
BOAAETZy НЕ ТЕпита z степ Зешеп, оди Leinwand, AHAHIKy 

nibt ши ſich leiden koͤnnen, ut WU платна. 

топЕти чего, присудствта z Leinöl, (bas) ANANOF МАСЛО у 0- 

fe fonnte ihn nicht (ceidben, она Aau. 

има гнушаласа. Leinfamen, (Фет) сЕма ANANOE; 

Фасо, (das) терп” Ени, страда- zum Eden, oder Saͤeleinſaat, 
Nit, колЕзнь; daš Leiden Chri- (die) сЕма Лнмнов за сЕА- 
ſti, страсти господни. Mic; посЕваемов AHAHOF СЕ- 

Заре фан, (Ме) страстьз ſei- ома zum Oelpreſſen, oder 
neu Leibenfdaften пафббпаки, стра | Sdlagleinfaat, сЕМА АНАНОЕ 
стела свонма прилЕпитилм. она сит Масла) АНАНОЕ 

Leider! mama! MACAOKOHHO€ Ема. 

Leidlich, сноснън, Leinwand, (Ме) платно, кед 5 

Leidweſen, (das) пичалв, grobe Sackleinwand, раци 

Leihen, einem lehnen, оузаммв gan grobe Gad oder Vacklein⸗ 
дати кому, Geld Исп, нов- тай, врло ztktao платно; 
уъ кому оуЗаимити, nod gedruckte, мавойка; СМапМеше 

Анти. waud, оуглачено — ge⸗ 

leich⸗ 


> “sna 
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bleichte Leinwand, офкКлено 
платно ; ие фес , нес Клен- 


— 


Lee 


a 
õcpagij АЕлати, разноети 
HHKAKOH не оупотревАжти. 


но платно; Peimvand in Rol- Leiſtenhobel, (der) дорожникт. 
In, трука платна; д небе Leiſteumacher, (der) калзпод Е- 
Leiuwand, прутарасго платно; | лательо КОМ OKNARUN пра- 
Bran oder durchgebrochene Leite ви, + 

wand, проктено платно, крант; Leiten, BOAHTH) BETH, nposo“ 


Biibrenzena, Tuk; gewaͤchſte Leine 
трап,  BOLJAHKA HAH BOLJIENOE 
платно; Tiſch und Servietten 
leinen, (das) за дукрусъ и 
оутиралники платно 5 gefdrb« 
te Leinwand, goa AHCANO плат- 
но; Leinwand zum Staffiren, 
und Unterfutter, ко WEWHBENII 


MATH, провадити , das Waſ⸗ 
fer Iciten, водУ WBECTH 3 pts 
вд странУ WBECTH. 


Leiter, (der) провожательу про- 


водннки. 


Leiter, (Ме) АКениуа з мердеви- 


нъ; er бфие bepnabe das Un— 
glad gebabt, von der Zeiter Вега 
мало што 


Leiſten, (praeftare) уЕлати; оу- 


Краевт ПЛАТНО. unter zu fallen, 
Leinwandshandel, (Фе) TOprz ниб с MEpAEBHNA ETROBANIO- 
NAATHAMH. се. 

Leinwandhaͤndler (der) платнарт. Qeiteram Wagen, лотръ. 
Leinweber (der) ткачк, Leithammel, (der) овенд, ZBONAJ- 
Leiſe, (die) Wagenleiſe, кола, KA, За котормма ви ста- 
Заб, ruxiu; leiſe reden, тихи, (до XOAHTE. 

тихима гласомъ > говори- Leiiſtern; (der) NOAAAPNAA 35 #3- 


ти. да. 

Leiſte, (die) Zierrath ши die Leitung, (die) провожемтез ШИ 
Thür, Senfter, u, d, gl. нали- jemandes Zeitung (оп, под? 
4“HHKZ. 


чима присмотрома, NpaBAĆ- 
нема съти. 
чинити; HCNOAHATH, HenoA- Фейе, (Ме) чрело; die Zenden се 
нити), cinem степ Dienft lei- manden ДА ги , Чрила оу 
ſten, оусубжити ком8; КМ Korw WEHTH. 
Пей, was man verfproden fat, Lendenlahm, слажти 5x чресл Ех, 
HenoAnHTH по свогмУ осЕ- Lendermwvrbe, (das) НАИ мн Ba 
ЦАНТЕ у Buͤrgſchaft Пи fi чрклЕхъ. 
Iciften, Емуа За «gt дати; Zen сп, преклонити “€F pat de 
einen СО Кики, прислгати, | Rede dahin gelenft, она pk 
прислгнУти;  KAATHCA КАЛЕ | ТУДА NfIKAONHAZ. 
НУТИСА) ЗАКЛИНАТИСА. деи баш, einer, der ſich leicht Пеле 
Leiſten, (der) Schuſterleiſten, ка- ken lašt, NOO AAWEBIH. 
лупа; den Schuh über den Lei-Lenz, (der) вкма, пролетье. 
fin ſchlagen, iuatnd на ка- Žeoparb, (Der) мопарда, sko. 
Азпа накити; ales uber cinen Lerche, (die) шева; VBerglerche, АЕ- 
Leiſten ſchlagen, во по Еднему «на- 


— —— —— — —. 





Хек 


«на шевад; gehaubte Lerche, ка- 
Паста шебва. \ 
Zerdeubaum, (der) AHETBEHHLJA 5 


са Wald поп Зафепбфишеп,. 


AMCTBAFZ. 

Lercheuſch wamm, (derJaHeTEFHHHY- 
NAA F5KA, FAHBA, 

Lerm ; Г. Ždrm. ) 

Lernen, сучитисм, naSuuTica 
"EMS , etwas von einem lernen, 
naSuuqruca чмб щ кого; 
etwas ohne ſonderlicht Muͤhe 
lernen, кеда трУда чем  оу- 
читисм; id babe es aus der 
Erſahrung gelermet, га am ис- 
KSETBOM ZO то кю набчихса; 
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стола; in legten Zuͤgen liegen, 
при пос Еднема иЗ дълханта 
мерЕтатисм ; der ис Wille е 
пев Sterbenden, ſ. Teſtament z 
einem die letzte Ehre erweiſen, 
nocakanSK чкть ком no- 
казати; zum letztenmal, sm 
посл Е унми кратт. 

Lehteus, опеййф, преда медав+ 
нъ временемт. 

Letztlich, zuleht, напосаЖдокт. 

Leuchte, (die) съ Бтилникт. 

Leuchten, einen Glanz von ſich ge⸗ 
ben, свЕтити, посЕтитч, 
Пати; влккатИ, клек ти) 
влинути. 


ſeine Lection auswend 18 lernen, Leuchtend, ćianuiH , сБЕТАЦИИ- 
одока свои набзуста иЗб- са. 

чити; id babe cim wenig Grie- Leuchter, (Der) свЕуникт. 

chiſch gelernet, ta МАЛО по гре- Leugnen, BANHPATHCA > Uputa 


чкки набчихо 
Leſen, ausklauben, нЗкирати ; 
ſammlen, HAGHPATH , сокирати. 
Фи, cine —8 , cin Bud, чи- 
тати книгУ; cin Mann, der 
viel gelefen Dat, BrAHKiH чтеуъ 
книгж: er kann weder leſen nöch 


"THA, WpHUHCA 5; wir Гдишев 
е8 nicht leugnen, Мъ не Мо- 
жома WprijiHca 5 wie kanuſt 
Фи es leügnen? каки тъ то- 
Гу, чориунсм можешь? сте 
Edu Icuguen, долга wpu- 
ATHCA, 


ſchreiben, онъ ни читати ни- Žeugnen, (048) сореченте ; ри: 


писати не ОуМЕРТа, 
Фа, (das) чтен!е. > 
Leſer, (Der) чтеуж, читатель. 
Фест, cine leſerliche Hand, чи- 
стот писмо, что можно чи- 


тати. 

Фецег, (Ме) Зиф абе, кУква,пи- 
«mA 3 Leiteru der Buddruđer, 
литеръ тупографива; Зейетп 
девей , литерм АНТИ) CAAHBA- 
ти. u 

Зее, послЕднъи; ме Viertel 
>с8 Monde$, NOAAFAHAA че- 
тверть aim 5 der letzte vom 
ЗИфе, nocvkaNwu изъ ga 
Deutſch⸗Ollyr. Woͤrterb. 


Leumund, 


AMiE, 

(der) HAMA 5 «AABAy 
слуха 5 cin boͤſer Leumund, ху- 
dO има; ХУДаА слава Г 
кедчест е) седлави; falſcher 
Leumund, клевета, KAEBETANIE, 

Зеше, людиз pl. gemeine Žeute, 
подами народа, простаЦцъ 
ст ще mit den Leuten umzuge⸗ 
Den, Фнъ знаетту KAKW WE- 
KOAHMTHCA съ людми; etwas 
ише die Зеше bringen , раз- 
глашати ) разгласнти что; 
einen uuter Ме Leute in cin boͤſes 
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заз „ Leu . Aite 
Geſchrey bringen, nponteru XS=  Огнма.; gezogene Zalglidte, 
АУю слава кома. провлацъ!5 Wachslichte, soma 
даш феп, нелюдимъи; gkran- — нмд св Еци 5 За Licht бела 
фи, крюциисм 97 людей. meu, im Lichte ſeyn, gacao— 
Leuieſchinder, (Фе) Wucherer, mirn «skr; Licht mit a 
лихоимща. wollenem Tocht, палаУчна ck 


Ženifelig, чловЕколювивъ ив. ура. 
Ходителнън со дружнъйупри- Lichtchen, (das) cskumya. 
в тливъмн. Lichten, den Anfer, пкорь MOA“ 
Beutfeligteit, (die) чловЕколюки, 0 MATH. 


- . ” 
протисти, AKAKOCTE y при- Lichterloh, meko, 
5 


тливость, . Lichtkerze, (die) св уа, 
Leychen, Ме Bifde, pusu  пло- Lichtueß, (Ме) Maria Reinigung, 
MATA, HKO мета. празаника eprkrinia госпо- 


Žeper, (Ме) лира; immer вер е ANA. 
ет Leyer bleiben, вс Eanb Lichiputze, (di) umnu. 
а снь пЕ ти; er bleibt immer Lichtſchen, с Егаюули w kra. 
auf einer Leyer, на sa Едно Lichtſchirm, (der) krinka, не 


те Едно. и току. . 
Žiberep, (Ме) AMBptA y СА БАНИ Lichtſchuuppe, (di) сусЕчака св - 
слуга нЕкого” господина. и 


Žicent, (098) лицента, мътни- eichecher, (der) свЕуника. . 
уа. #6, милън, люседнъми , пр- 
eicenthaus, (das )  лиуентний  АтНЪИ? es iſt mir lieb, ми 
дома. века mpiarno; einen lieb ge 
Zicentfamimes , (die) AHUEHTKAA winnen, noAKEHTH кого, fi 
opa. nem weder zu lieb поф ди led, 
Зи, (daš) свйта; die Sache HHKOMŠ ни докарж ни 540; 
koͤmmt mum ans Licht, съ a'k- fuͤr lieb пебиец, заклаго nji 
ло нънЕ на (BETE HXO- 0 жти. a 
Анта; cine Sade ans Licht Liebäugeln, люковнмми ОЧКМ 
Бипдеп, дело на видило; dies на кого гледати. m 
giebt der Sache и grofeš Licht, Liebe, (Ме) axgosa, Ме ФИШ“ 
tis приддегъ TOM ДЕЛ ва- | фе Liebe люБоВьу aospoak- 
AHKiH света; einen hinters тедь уреттанскаж 3 perglide 
Licht flihren, Г. Betruͤgen. Liebe, сердичнаж » гормуаж 
fit am Himmel, «вЕТтнло; es люковь; unbeſtaͤndigeLiebe, 
find am Himmel zwey große HENOCTOANHAA Люковь; Litbe 
Lichter, на Migreu два ван- mus ſich gezankt haben, rak An 
кам св Етила (STE. вовь ТУ И Бражда къвает?; 
Licht, daš man anzünden fann, alte ебе rofict nicht, стара 
eskyra; ein brennendeš “г,  люкови HE скори П и вкаетса; 
Зажяиннаж съ Еца ; съд ск 8 iſt ihm gu «ке grije, 
H га 
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нЕ за люковь оучиненно; Žiebliđfeit, (Ме) пржтость) taa- 
einen zur ебе bemeget, скло- — 
MHTH кого къ люкови; Der Liebling, (der) AKEHMIUT; Foerm, 
von blinder Liebe cigenommen iſt. Ameumuya. * 
сл Епою awgosikisara; #8 iſt Liebloß, медрбжискти, 
nichts Haͤßliches in ter ебе, uu- Liebreich, люситеднши; бебе frenube 
что ружнаго въ AWgsu; er lich. . . и 
ift von Statur gur Liebe geneigt, Liebreizend, оуловлжюции; оу- 
Она су природм ка лювви | садителнъи., 
склонна. Žiebreijungen,  OYAOSArNIA ) aa- 
Lieben, люкити. oO SKATIACTBA у | прелцина KR 
Liebenswuͤrdig, люкви достойни, | AWEBH, 
Sieber, eber, mase; cr molite Пе Liebſte, (Ме) AKEOBHHIJA + Ehe⸗ 
ber айс8 thun, пач xoTkaz frau сожителница. 
za од Елати; es iſt mir in der Liebſter, (der) лювовникж; Фбсе 
Welt nichts Цебе8, мнЕ во MANN, (ожитель. 
вима свЕтЕ ничигч не ми- Liebſtöckel, (bas)  Ligufticum £ 
Nes ey Пебе, ich bitte eu, | Levitticum) Зара. 


молю! прошу вас. | Zid, (das) псньк, ста; cig 
Liebesblick, (е люковнъми Nos Фан, Trinklied, пЕсма код 
гад. кокама; Пи Zid ſingen, п- 


Liebesbrief, (Ber) ликовног пи- | му пЕвати, 


мо. Liedchen, Liedlein, (bas) пЕсмицаф 
Liebesgedichte, (Ме) люговнмА laßt uns ein Liedlein ſiugen! 


nktenn. nksamo numb. 
Liebesgeſchichte, (die) люковнам Liederlich, cim liederlicher Kerl., 

повЕсть. распустнън члов"Еку, ситан+ 
Фибрабег, (бег) люкителву Аюе TA, сезА Клника ; «и [ire 

совникяа. derliches Leben, —XR 


Liebhaberinn, (Ме) люковница. жизн; liederliche Веше, gra a'ka+ 

Liebkoſen, küſſen, WEAOKWZATH нм людн; fi einem ſiederli⸗ 
ſchmeicheln, ласкати, oYnar4- chen Leben ergeben, разврацине 
garuca 5 cin Kind liebkoſen, ний живота водити; йФфае 
младенуа MHAOGATH, AKEH- lich werden, скитатиса. 

TH, WEKAORWIJZATH. Liederlichkeit, (bie) скитанИ, 
Liebkoſen, (bas) ласкателство , žieferm, abgeben, WAASATH, W- 
Žicbfofung, (die) naka; einem aru; врйчатиу вручити. 

Liebfofungen erzeigen, ласкател- Žieferung, (45 Bpšurnit; den Con· 

CTBOBATH кома. я track gu einer, Žieferung maden, 
Leblich, —— caa AOCTHIH; | договорщ ко дажню оучие. 

са lieblicher "Bein,  npiaruoe  нити; Фо zur Lieferung ane 

sino; Пе0йфе Wetter, пут. frifibig mađen, мвевцати да 
нов Бремл. вати, песмлати, 


Ea ва? 
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Liefland, лифландта: 


Lieflaͤnder, (der) AHQAANALJE , 
 AHBONIJT. я 

Liegen, мжати, im Bette Педеп, 
на NOcTIAHy БЪ пост, КЕ лес 
жати z етет ju den Деп licgen, 
OY HOFAXZ vuxa лежати; (с [ae 
gen alle си ihrem Фи, вси 
AHUIMZ на здемли лекали 5 
#8 liegt vicl daran, Фе вкма 


1 — 


Žicgenbeš But, недвижимо 49- 
„ кро5 Пее Gut. 

Liegetage, bey den Вф еп, do 
вс in der feſtgeſetzen Friſt durd 
ме Edu) des Befradter ih 
Ladung nicht befommen fonnen, 

. празАанми дни, бгда кора- 
кАННИЦЪ! нЕ ИМУЦЕ товара | 
дангувити принУжденъ 
STE. 


важно АЕло ссть; es ift viel Ше, (die) кринж ; der Lilienſten⸗ 


darau gelegen, Заб ibr kommet, 
ва приход вашема вели- 
Кал нужда; es ift ши daran 


gel iſt ſchupicht, криново ста- 
KAO рапаво; cine auigeblitbete 
Lilie, азув Етаньн кринк. 


9 еве, Muk въ тома нуж- ЗШейсоподШеп, (Lilium conval- 


du веть; es liegt nichts da— 


lium) ландъшя. 


топ, ukerh нуждъ в тома; Simone, (ФК) лимонт. 


es liegt ihnen ſoviel darau als 


Lind, mild; ſ. Gelind. 


uns, имат въ тома толико Linde, (Ме) auna; eine junge 


наждъ KOAHKW и нама; Ci 


Žimde, млада липа. 


ne Сам, Ме auf einem Berge Lindeubaſt, (der) oder die Rime 


licgt , олежации на roprk 
града; es liegt gegen Mittag, 


на полденьу къ полуденнои 
стран локитъ; es liegt am 


von Linden, АМЕЖ, кора U 
Aunu. 


o n LJ 
Pinderu, „думагчити, оукрти- 


ти, мкмгчити. 


я я 


Wuͤſſer, клиди водъ межнта; Žinderung, (Ме) wgArwsnity Oy" 


dieſer Фи Пе ohngefaͤhr zwo 


МАГЧЕНЕ. 


Meilen von der Stadt, пъ mrk- Lindigfeit, (Ме) кротоств. 


сто лмжита Около двУха Linial, (das) ленирж. 
миль М градаз es licgt все Linie, (die) черта; der Verward⸗ 


дей diber, ма СУПрОТИБЯ ЛЕ 
жита; es liegt bloš ап ihm, 
GS ниноу точпю зависита; auf 
der, Baͤrenhaut ũegen, Г. Faul⸗ 
lenzen; id will alles ſtehen und 
liegen laſſen, А BE WETABAK. 


Liegend, “шъ Liegen, лежащи 5 auf 


fdbaft, Auma, кол Бно; die 
aufſteigende, BOLKO AAWIAA AH- 
нта; abiieigende, нисходация; 
Scitenlinie, покочндд Алин?) 
cine Фице, Ме odterlidpe, пие 
terlibe Linie, отчино, мате 
фино кол"Ено. 


einem Bette, лежаци: ма по- Žinie, ein Strich, черта у an 


стели; auf der Erde, Лъжащи 
на земли. 


жащал; maš Фа gelegen bat, 
межалън. 


нтАз cine Фик zicben , nposi: 
сти лин! 5 чертити. 


Ziegruder, Liegenbe , лекации y ле- Link, arku ; die linfe Ham, 


КЕвам рУка; jur Linken, с 
АЕвъмж рукиу MAH сгранъ. 
Lin⸗ 


Lin : 
Linſe, (die) сочивица; von fin« 
fen, U сечива. 
Lippe, (die) оустно, 
Liſpeln, (Das) шапажти. Фо CAABOAKEHBKIH. 
Liſpelnd, шептани, Lobešerpebung, (die) noxmana. 
Liſt, (Qi) лкть коварство, хи- Loͤblich, lobenswuͤrdig, увалм A0+ 
тростьу АУкавство; čine Liſt сгоинъи. :' | 
gẽbrauchen, Mern, хитрости Lobrede, (die) NOXBAANAA pkuu. 
оупотреклати. Loobſingen, воспвати, воспЕти, 
Side, (Pie) pacnna, списока. Loch, (a6) рупа; daš Lody, oder 
fi(tig, XuTpwu, ASKABWHy KO- Spaite, pacjenm; Loch, oder 
барнъи. Рук, шавина; Hundeloch, 
Liſtislich, АУкаво» хитро. Hundehaͤuschen, | mrkera Za 
Litthauen, daš Фгоббецодвитш, > вашке; cinem ein Фоф in den 


Кос 


иж CAM секе Хлалита; Зов 
bender, Хвалации; lobbegierig, 
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(000фИф ,  увалолюкивън g 


AHTBAy BrAHKOE кнажетво; “Хор blage, глав3 кому аЗ- 
EtAHKOE ОКНАЖКТБО AHTOB-  лУпатИи; 5 ШЕ eine alberue 
(KOE. 


Man Д die nur ein Loch weis/ 
NSAZ E тан миша , кон са- 
мо банб p5ns зна; de 
Maulwurf kriecht aus feinem Lo⸗ 

de, кртина ИЗ pine Hguaa- 
fivrante, (der) подажтеь, по- 


зи. 
смлательу лифранта. Loͤßlein, (bas) рапица. 
205, (das) ке » похвала, #вфейфи, пуна рупа; Фи loͤche⸗ 


Litthauer, (der) литванннт. 

Liturgie, (die) Hauptmeſſe, Nin Ур- 
FiA. 

Liverey; f. Liberey. 


слава; er hat dadurch еш groſ- richter Boden, таван nu 
ſes Lob erlanget, она «uma рУпа ; löchericht, wie ein 
А лома великУю CAABŠ, no- Schwamm, HOZ APEBA TLM. 


KBAAŠ NoABuHAZ, < 


npiozp"kau; er hat v. Iu пин 


nem Lobe geſagt, много по- Loren, мамити; (е lockte ihren 


KBAAZ w мнЕ говорилж nach 
Zobe fradten, славъ, похва- 
Ам искати; cineš 206 verklei⸗ 
nern, caakd, чкть чо оума- 
литни, нарзшити 5 ва сез- 
честтер ВЖ KEJCAABIE КОГО При- 
бести; WKERAABHTH, WEEIHE- 
стити кого. 

Фобеп, (daš) noxsaauit, увале- 
Hit. 

Фобси, XBAAHTH , слакити ; 16 

fanu es nicht [oben, m мемог 


\Smuazy Locke, (die) Haarlöcke, ЗУловъ 


кудриу BASHTBH BAACKI. 


Mann. паф ihrem Vaterlande 
Ми, MAMHAA МУЖА BZ CB0E 
„бтъчество; an fidy locken, прила- 
скати ; berbeilođen привлекатиъ 
примамъвати , примамити. 


Locker, ноздреватми; lođere Ere 


de, шбплА ZEMNA 5 Го екев 
Brod, ноздреватън шУплм И 
xakez. 


Lockpfeife, (Ме) примамлива свъ- | 


рула котома птъцъ прима- 
мливаюктя. 


то увалитиз er оре ſich ſelbſt, Loctſpeiſe, (die) приманка; с 
Ха iſt 


— — — — 





+ 


— 


bi 


— 


ЧУ жар, 





1 
+». 


-- 


26 Lov 


VE би бе бие angenehme Lockſpei⸗ 


Laf 
ти коук». 


(, они ма то вкма прл- Lorbeerbauin, (der) лавра, 


AKTA. 


LJ 
Lorbeeren, plur, лавровъж. го“ 


Žođung, (Ме) примамлени, лас. дъ 


и s С 
одега фе, (ble 
Zodern, уа —WB 
Loͤffel, (31 


legloͤffel, ведикА кашика , 


Ккашика; ber Bore 


Фобкетащ, (е) давровън st. | 
NET. 

Lorbeerwald, (Ver)  лдвроваж 
шУма. 


a Lorbeerzweig, (der) AABpOBAA | 
фаЗАдАни мета, ФВОКТ,” 


вЕтвв. 


КашИКА За Egrnit; cin Фресе 868, Пер, УрЕшенино свокода 


ПОП, кашика за жейз gum 


Löffel дебойр, кашичнълйз 
25 е ис, 
ВЛАГАЛИ г. 


С нъи. 
Losbinden, pazBAZATH. 


(298) кашичног Losbrennen, cine Kanome, нзе 


кацити TONI, 


Loffellraut, (048) (cochlearia of. Lfiybrand, (BET) оугацина глдве 


КАШИЧНА Трава. 


HA : 


Lohe, (die) Zluntne naamenu, Bera Löſhhen, Ме Waaren aus einem 


Ве 06,  кнслъг; 
nen, пълати, 


lichterloybreu⸗ 


Ed ife ausladen, износити то- 
вар ИЗЖ KOPaRAA, 


Lohgerber, (der) KOXIBHHKZ, KOH Lifdra, (Bas) Зифадеп, der Waa⸗ 


кожи чинитх, 


Lohu, (ta) mara, воздажни 


M3AA, награждениу Der ia» 
oelohn, AMIBHA ПЛАТА ЗА pa- 
котУ; его Dat ſeinen vervienicu 
Хоби  befommen, Она NEMAR 
ВБОЗДАЖНИ по д Клима свонм; 
deu Bedienten ihren Хоби geben, 
сабжитлема надлежафаю 
ПЛАТУ давати. 

Lohnen, den Lohn geben, возмез- 
Анти) мади дати, 

Loͤhnung, (dić) der Sold, мада, 
плата; Ме verdiente 966пщпа, 
ЗАСАУЖЕННА ПЛАТА, 

2008, (das) жрийи) коука; das 
008 um einen werſen? жректи 
НА КОГО митати; er Ба! es 
durchs Loos erhalten, она с 
по жректю получила ; #008 in 
der otterie лот. 


"Зооки, ЖриТи  митатн) маца- 


ren aus dem Edi, изноше 
Mit товара нз коражля. я 
Loͤſchen, си Feuer, Огньу ват) 
оугаситиъ погаситну ЗАГМИе 
чин; den Дай loͤſhen, навкть 
Kgrum гасити ; cine Feuersbrunſi 
Kiben, пожара, погасити. 
Losdrehen, радбъртъвати» pag 
E:PTABATH 7 разварт Кти , 
азвърнъти. п 
Фо, ефир! , сбдеволнън, 
дъракти, про дарзостнмиз lo 
ſes оса, EEA КАнъи) nae 
костнми люди» пакостници; 
cin lofer Handel, пакостъ срам” 
ное А Ело. д 1 
Loͤſegeld/ (948) мискупителнън 
HOBLJUI. Д 
Loͤſen, einen losfanfet, цускбпнти 
Koro, 18 der Gefangenſchaft, 
Иза рокства кого мвоко- 
нти, 
* Loͤ⸗ 
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Loͤſen, aus dem Verkauf Ber Waa- Losſchnallen, нетгибти. , 
Ten, NPOAABATH) BA укпапх Losfa;ranben, йзвити) с шаиз 
NOKU оузимати; es werden това скинйти. 
aus dieſen Waaren nit weniger Losſprechen, einen Angetlagten , 
als dreytauſend Gulden geloͤtt, свокодити WEBHHAEMAFO W 
ЗА укпапа Овай не можево овинм; er ifi gäͤuzlich Повдегргов 
I BRINJE мо тъка8 флорин- chen, она со всемъ профинту 
TWBZ оузети; die geloͤſten Bele — 
der, оугтъ За про AHH Loeſprechung, (Ме) von einer се 


Хеспапх новуи. миз ак, | свосождент ми 
Зоз едиеп, расплетати y рас- свъертнтд Казни. . 

NAELTH. Loſung, (Ме) Gignal; сигналжу 
Хосйвефисп , (das) расплетенте, знака; dies mar Ме Lofung, ' 
Lošgeben, einen, на волю Wn&-< Фа8 Gignal, dag шап gu den 

стити кого. >. Maffen greifen ſollte, «(ТЕ ваше 
Losͤgeflochten, расплетеннънй. > aah За орки pla Tuca; 
dosgehen, auf einen, managaru, as Mort cineš Kriegsobriſten, 


maconSrH на кого; auf den AOBŠHIT, слово BOHHEKOF, 
Ве losgehen, оустрелити- Ldfumg , Ме aus ben verfauftet 
см на mnpiarina; Ве giengeu Waaren geloͤſten бере, зри 
mit grdfierer Wuth auf den Feind Loͤſen. 

108, они с Brankom шростю Loͤſung, (die) aus Kanoneu, пу- 
на HENPIATINA оустимиша- уан из топова. 


см. 808 werden, свосожденб въти;. 


fošaufem einem, исквпити; fi шап kaun die Waaren nicht los 
lestaufen, Искупитиса. merdeu, нЕсть можно OBOra 

Фоз1а ен, einen, на волю KOFO = XECNANA WBOKOAHTHCA, 
пустити; einen 408 dem Arre- Losjaͤhlen; f. Losſprechen. 
ве loslaſſen, свокодити кого Losziehen, mit Worten; ſ. Фе 
иЗъ под? арреста. tem. 

foslugen, fib, ИЗЛАГАТИСА. дог, (Рай) cin Bleywurf, die Žice 

Losmachen, wenoroanru; die (е des Meers zu ſondiren, AOT"Zy 
Thuͤr losmachen, WBOpHTH ABI- Göaotzo, коима кораклемни- 

нз ſich lošmaden, wesogo- yu radenns морквю м- 


AKTHA. AKTZ; mit dem Lot bie Tiefe 
Фозгареп, стровалитиу coropu- ergründen, олотсма глуанну 
ти. водъ изм Ерити. 
Losſchizßen, cin Gewehr, пъцати Lot, (Ва) Blep; Kraut und Loth, 
нз оражта. праха H Олово. 


Losſchlagen, mit der Waare, oder Loͤte; Loͤtung, (die) спдиваниу. 


n 


bic Waare, оустбпити To- 0 припои. 

Bapz>, Хкпапъ За gasarm5w #беп, gaaTu, припоити. 

ukus. Loͤter, (der) пажащикт. 
ž 4 Loth, 


—— 
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808, (948) aorz; 
MAR 2 806, пола лета. ра 
* Löthig, вЕсомъ AOTZ , AOTOKKIH, 
Lothriugen, лотрингтж. 
Lothringer, (der) лот ингауз. 
Lotsmann, (Ber) Pilote, лоц- 
мана. е 
Lotterbube, (der) gra A'KANHKZ. 
ЗоистбйбИф , gezakanw. 
Lotierie, (die) AoTepia; Ме Lot» 
terie gieben, AOTspi Hrparu; 
die Lotterie wird gezogtn,“ ло- 
Тарга вадис; nachdem Пе fon 
zweymal gejogen mar, по двот- 
! кратномя извленнти AOTE- 


и. 

\ e tike, (der) лева; Loͤwiun, (Ме) 
левица 5 cin junger Loͤwe, MAA- 
Ами лев; 1008 vom Loͤwen 
ift, лвовъи ; dag Bruͤllen cine$ 
Loͤwen, ABOBOS PIUKANIH , ABO- 
BM PK. 

"Timom" g (der) ЛбОБАА ШАПА) 

; X трава, 

Loͤwengrube, (ie) AABOBO ложе, 
TAZBHHA. 

Löwenhaar, (daš) AABOBA длака. 

Loͤwenhaut, (dit) AABOBAA КОЖА. 

Зи е; Г. Schindel. 

в Маг Luͤbeck, cine пере Stadi in Deutſche 
laud, дъщект , свокОДНЪИ 
града в нЕлицкой демли. 

Luͤbecker, (DET) лъкчаниня. 

I , Žucaš, AKA. 

Luchs, (der) ръка; Luchsfaͤcke aus 
Rücken, Bäuchen und Pfoten, 
mkv WW gada кожи; #0025 
айфей, Осграм outta- Lums⸗ 
futter, (дай) pustu MExE. 

Luͤcke, (die) da За gearanut, 
па, празднов МЕСТО 5 
MEMA ам Wall, докрмтки 
ма крЕ пости; ви спо Dena, 


ein balbeć 


L£uf 


СКБАЖИНА» проломжу 
лазъ въ стЕНЕ. 
der; Г. Locker. 


npo 


Зи 


Luder, (daš) стерво у труп, | 


ПАДАЛИЦИу МмартвЕчинау ст 
Ше фев Weibsſtück, мевала- 
ла жентбрина ; im Luder се 
gn, XSAO: жит вети, въ 


кедпретаннома  птмнств "Е 
превъмвати. 

LJ 
Zuderu, мъртвечиною вв Ерви 


примамивати, примамити. 
ай, (die) 5O3A5KE; friſche Luft 
einlaſſen, прохлаждатн; Drobe 
tvorte in die Фи reden, оут 
гродителнам „слова вой И- 
CNŠIJJATH; oy ветарк FOBO- 
ритиз. in die Хип ſchießen, oy 
веТАРК пУцати; die Luft ае 
пе8 Drlš, вода Ка KAKOFW 
мЕста; cin Фи, mo Ме Luft 
durchſtreichen kann, mkerorak 
вЕтру прокЕвати можетг; 
ме Ćuft in dieſem Lande iji ge⸗ 
find, BozASKE BZ сай Zemiu 
ЗАрави 5 Пе haben cine ме 
Lufi,  возАУхя Фу омихв 
goru гуа; ib kanu ди 
Naft dieſes Landes nit vertras 
ви, зА Ешна ZEMAH во3- 
ASKE нЕсть ми здрава; 
Хип ſchoͤpfen, ausruhen, щ- 
Амхати, Фдохнзти; friſche 
Зап ſchoͤpſen, пф abkühlen, 
прохлаждатисз прохлади- 
tura z um der kuͤhlen Abendluft 
zu genießen, ради прохладъ 
веврнимт воздухома; пие 
Бе, dunkle ив, смУтнъи, 


мрачния воздуха; cine ше, 


пале Luft, Зараженнътн воз- 
духа; 
dumpfichte Kaumer einlaſſen, в 


Zanay⸗ 


friſche Luſt in eine, 


1 


Luͤf 


gsnapn$ uged srpa писти 
тн; cine mobi temperirte Žuft, 
клагораствореннъий коЗАЗХ; 
сте beitere, Цаге, neblichte Luft, 
чистъл4 5 св ЕтАъИ у мрач- 
нюй sogabxz; Landluft, са- 
“ска sogas ca; im Ме Luft ges 
forengt, распренута оузгтартз 
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ſen achtet der Luͤge nicht, до- 
срам совЕсть Не KOHTCA ЛЖИ; 
einen Пбег der Уде ertappen, 
WEAHYHTH кого во ARH. 


Lügen, ложьу неправа 8 гово- 


uͤgſt, Ажешь; « gehet mit lau⸗ 
ter Lügen um, Она все ЛЖеГЪ; 


nada лгати, COAFATH; ди 


зе Ви in ſich ziehen, воз- ohne alle Scheu Шдец, сеза 
ASK въ ске оудимати; es BLAKAFW сгъда ATATH. 
iſt ап Pulvermagajin im die Luft Паси, (das) лганте. 
де бовеп, карутана OY вигара Ligenhaft, аживъй , ложмъи. 
шмтилау пЕсть запаливши- Уполег, (der) лажливаци. 
см; man fann nicht von der Luft Lignerimt, (die) лажливица. 
Юи, вЕтромж не насмти- Žufe, (Ме) Okno; in den Schif- 
QA, ста не g%gevz; in die > fem, окна BZ KOpAGAH. 
Žuti сеп, по sozaSx5 ити; Simmel, (der) глУпаут,, 
daš фи кекфеп der Хил, про- Lumpe, (Ме) копа у WApNAHH= 
вЖван. ta; mit Lumpen oder alten Klei— 
Lufichen, (28) возАд ул. dern байт, ветошничати; 
Фа, in die Žuži haͤngen, na  веге уальине продавати 5 
ии ша сити, провЕтри- | Lumpen ju den Papiermublen , 
BATH, провЕшивати у про- > крпе За папирт. 
вЕкнти; was in die Luft дебди Lumpengeſinde, (Das) негоднъни » 
gift, провснъий 5 die Klciz 0 непотренми, кед AKAHhIH NE- 
der Швеп, уальине проветри- — БАЛАЛЪ APAM. 


ти. Lumpenhund, (der) WApraHHUA 
Leñerſcheinungen, sozaSunNAA т- 0 витанга, 7 
MeHia. Lumpenkrämer, (der) вегошникт. 


с, skor pen ; rak вЕтр Žumpen » oder Troͤdelmarkt, (der) 
Ходитъ, npomksarTa. пазари O FAZ BETE ХАЛЬИНЕ 
Suftlob, (das) waASuKA. продаксе. 
<ийиббте, (Ме) воздъхателнал Luuipenwerk, (baš) везд ВАН» 
трука. сезА Елица. 
“ifiprung , (der) Kanpionz, ска“ Žumpenzicber , (der) Laufſcheere, 
качь оу BlucuHŠ. Kriger, пощи Ме Pfropfe aus 
“ifigrien , (948) коза шнов dem grofien und kleinen Gewehr 
—XR gezogen werden WaHTOBZ , 
Ни, (die) лажьу ложьу не  KOHMEZ СУКТА иЗ nšuke ва- 
правда eine иде erdenken, исе. 
ажь дамъканти; cine offen-Luniperey, (die) Kleinigkeit, не- 
bare Уйде, павнаж, Очви- 0 важнов ДЕЛО у сед ЕЛИЦА ; 
нам ложь; cin guteš Ве: Lumpeuwaaren, ветошв. 
KA Филе 





В: ли 339 £un ти? 
I: X Lunge, (Ме) гала жигуиуа; ОнАЖу щезчитнадо зажвва: 
e: die Enijandung derŽunge, воз- Ме окбИфе Luft, mom akimi 
|, 7 : manit, заялане вКле ЖИ- 0 «котског; feine Luſt buͤßen, ne 
| F герице. „ оти свои оу довдетворн 
| | : Lungenfrant, (das) (Palmonaria) Tu. 
1 (if мидУниуз. : Žufibar, luftig ; веселаля, 
г | Lungenfudt; Г. Schwindſucht. Luſtbarkeit, (die) завава у пот 
И ' < Lune, (die) фитиль. Хау оувеселениез er пили! с 
ван. а, (Ме) Begierde, Berlangen allen Luͤſtbarkeiten Antheil, см 
4; паф etwas, жеаниз BOAA, | Npitmarra оучасте во sekyi 
* воджелане; Luſt haben, im OVBICEAENIAXZ. 
1 В - Фиш bačen, *iaaru, волю Lüſte, pl. похотьу похот Ени 
ДА им ти; ib habe Luſt, fpapice fi ſchaͤndlichen Luͤſten стдебсп, 
они reu zu gedem, 4 волю имамьо EM ксачетнмд похоти оу- 
прохлаждАтис 5 8 ift ihm га китиса. 
| die Luft angefommen, euch ди Lüſteru, noxorauBwH; tine, der 
, ) beſuchen, он пожелал ск Пиеси iſt, похотника; cine, 
: вами вид та; Ме Šufit iſt die lüſtern if,  похотница; 
| # ihm vergangen, прошла мо еп feyn, похотлив въ- 
, | BCAA 3 einem фи etwaãs Luſt ma⸗ ти, 
me dem, волю кому к чем оу- Pilenbrit, (dić) похоть. 
4 4 чинити 5 1ф Бапе Luſt, мн” Luſtgarten, (der)  суввсдити 
J ⸗ / xoTkaoca 5 mit айс Luſt, fA- оо нми сада. А “ 
— 23 Aoeruv. Luſthaus, (das) оувеселитаньн 
| dk ' Luft, Vergnuͤgen, оуветмнеу Be- 0 дома. Ž 
; я су радостъу Закавау mr- Фийд», (Ме) лова stim, 
, 4 - слостьу zacamenie; ſeine -птицт. ž 
! | ф. С Ви ап etwas haben, оувес- Luſtig, frolich, веседкии у радост- 
za AATHCAy ОУСЛАЖ ДАТИСА ЧИМЯ нъ; vom Weine luftig, ве 
|! ( ſeine Žuft moran (еп, съ оуве  сдъ & sina; ПФ luſtig maden 
; 15 смнима на что FAAAkTHJ  висантнем; einen luſtig, (rd: 
Luſt briuget Unluſt, послЕ ра- lich maden, ergdćem, веседити 
' +. > AOCTH къваета печадв. кого; eines luſtigen Humeuri 
Luſf zum Glen, nona K meri, (он, виилаго нрава KWTHi 
J no апптитъ; cinent die Фий zum ein luſtiges Lied, Brana ne 
А po Eſſen benehmen, волю кому ко «MA. 
— петю покварити; Ме Luſt Luſtigkeit, (Ме) веслостьу ра 
— zum Eſſen рейкип, волю к дость. 
— €A% изгУкити. Luſiigmacher, (Ver)  BrerAAKT) 
A Luſt, die bofe, Geilheit, noxorn, см” Ехотвораут, 
14 : похот Ени; Fleiſchesluſt, плот- Luſtreiſe, (Die) возитисм ради 
ще «кам похотьу сладострастиро оумеслентж. 
X с Срфифифе Luſt, непристой- 
АД Фе 
Vo. | 
i * 


ги Г 
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2 1146106, (das) oysraanrra- Rachen, дКлати» са” Блати, 


нъмй ZAMOKE. 

Lu iſeuche, (Ме) похотьку noxo- 
# Ени, 

fufifviel, (das) Schauſpiel gemeis 
uer Leume, игралицие. 

Luſtwold, (бет) шума ко оуве- 
селентю нареждена. 

Защф, cine Stadt in Фе ап, 


„Авттихж градъ въ нЕлмц- 
KOH ZEMAH, 


m. 


Raal, (daš) narno, Ззнакъ; 
Mutitermaal, природно NATKO 
на Tkſk, младежа; Maalzei— 
den, (bas) Merkmaal, grarra, 
njumEra, знакт;  Brande 
Mal, zur, знакът Krgui- 
ста; па Maalſeichen worauf 
maden, закемжити. 

Maas, Qi) еп Fluß in Weſt⸗ 
рап, MA, pika въ вкт- 
фами въ нЕмецкои земли, 

Maas, (das) (Menfura) MEpa, 
Raaß zum Kleide nehmen, mk- 


чинитиу сучинити; Brüder⸗ 
ſchaft maden, NOKPATHTHEE 5 
Das Bette maden, постелю по- 
CTAATH , — HAMECTHTH; von 


neuem maden, daš Bette, прет- ” 


лати; 10 weis nicht, maš id 


machen foli ,у m cama не Знан - 


что muk дКлати, Фо an 
ſeine Arbeit maden, прими- 
тис за akao; id babe mir 
cin Kicid maden Та еп, mam 
дала сви XAAKHHŠ начинн- 
ти; fein Vorbaben werkſtellig 
maden, Nera Npr TIE ) MaM'£- 
рени свов вж фКиство npo- 
извести; fi) ап einen maden, 
прист анти у  ПривАЗАТИСА 
къ кому; ег ба eš gemadt, 
daš wir ungluͤcklich пи, дна 
томУ причинок, что MW 
нарастлизъ 5 das тафи nichts, 
НИшТА ZATO; er madt ſich 
wenig daraus, онт не марит, 
не кринке ништа за то; Па 
mid uur maden, WETABH тъ 
мин само то оучиннти. 


В за Хальине сузети; nad Macherlohn, (das) Заплата за 


em Maag meiner Krdfte, no 


mEp'k сила монха; Maaße 
balten, oym'kpru% guru; daš 
Maag uͤberſchreiteu, пред бла 
 претупити; mit vollem Maag, 
mrkpnuw; cr weis nirgeno Maaß 
ju balten, ONZ ни BZ ма 
м”Еръ не Знаета, 
Naaßregeln, м”Ерм 5 nehmen, 
мръ BZATH; шап famu dare 
паф ſeine Maßregeln nehmen, 
по roms  расположитисл , 
мЕръ BZATH можно. 
Maagftab, (der) Mkpuno , oy- 
npanartni:. i 


ракот, новуму ПЛАТА ЗА 
посао. g 


Madt, Stdrfe, (Die) власть» 


СИЛА ) MOrŠUJECTBO, моць; 
die gdttlibe Mat, власть во- 


*ia; 68 ри шфе in meiner 


Madt, то ме BZ МОЕН BAA- 


сти, боли, сил Е; cine ute 
umſchraͤukte Macht, xiInptegka⸗ 
Над BAACTb; einem die Macht 
nehmen, власть OY когор UW- 
ATH o OV3evu; ſeine Macht 
mißbrauchen/ BAACTh «воюо BZ 
SAO оупотрклмти; mit alier 
Macht/ Bero «нлдю ; Пе ифики 
ши 
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mit aller Macht zu beweiſen, 
õnn старалиса sekmu сила- 
мн доказати; über Macht, 
npitzo силвз Machtloß , 
нъй, KEJBAACTHBIH 5 2 acht, 

Erlaubnib, goanosenit; ст bat 
ihm o daju die ЗЖади gegeben, 
она смУ на то дозволени; 
БЛАСТЬь AAA. 


Maͤchtig, силнъи у  MOIJUNUJH y 


власти maächtig ри, сил- 
нима; моунммау вЛАСТ- 
нима, Kiru; [cimer nicht maͤch— 
tig кр,  CAMHMZ сокою HE 
gaagkru 5 maͤchtiger werden, 
BZ ваушую (HAS, BAACTU 
приходити 3  властьо свою 


размножити. 
Maͤchtiglich, силно властно 5 
моно. 


+ u 
Machtloß, овефилнми зо caa- 


ЕЪИ. 

Maͤckern, (das) der Ziegen, клем- 
ите козте. 

Maͤckern, mie die Ziegen, gara- 
ти. 7 

Maculaturpapicr, (das) ckpaa 
XApTIA. 

Made, (Ме) im Kaͤſe, червь sz 
cupk, Fleiſchmaden, MACHbIH 
черви. 

Radicht, урвливт. 

Madrase, (Ме) сламнАЧчА. 

Magazin, (048) магазина , ан- 
кард. 

Mag, (Ме) сабжавка» факот- 
ница; Erbmagd, равЪНА y 
IKA. 

Maͤgdlein, (das) МЕ вица 5 daš 
Maͤgdlein, Maͤgdchen, daš поф 
in ibrer Unſchuld iſt, Отрокови- 
ya; Dieuſtmagdchen, слУжаве 


Mag 


ка; Kammermaͤgdchen, с» 
танка. 

Magen, (Ber) желУдока 3 Пе. 
стомаха; bey den ФФ, 
Япбеп u. ſ. m. der erfte Mag 
oder groſſe Wanſt, (С Rumen) 
трае ушинау HAK рукиуиз do 

[drtermagen, (centipellis) ли: 
тона; Юг окис Magen, (А 
mobalis) смхуУга 5 den Moga 
ſaͤttigen, насититиса 5 nüch⸗ 
terner Magen, Tom, праз 
дими mraSgauyz; auf nüchret— 
nen Фадей, она TUE серд- 
уа; mit leerem Magen äus— 
gehen, тофима жлУдколи 
Искодити einen guten Magen 
baben, kprknkiH MAŠA н- 
мЕти; сп ſchwacher Magen, 
славъй) | HEGAPABNH  zmEAŠ- 
dokaz; daš Aufſioſſen des Шик 
gens, Wpwranie mrASaAKa; de 
Magen bebdlt keine Speiſen, же 
ASAOKZ не варита; da Жан 
gen verdanef , вел Удокъ Ba- 
рита. А 

Magenſchlund, (der) гбсака влиЗ 
ЖАУАкАа. 

Magenweh, (daš) колЕзнь же 
Аздка. 

Magrr, Хздми тЕлома, с 
Ходавшй у отоци у „ Moga 
Гоп, моушитие, XSAS, S 
хУ, Оухоцаву KWTH 5 me— 
ger werden/ измхати » HZ 
сохнути; er ifi fo mager, doš 
148 als баш und Bein ds 
ihm iđ, дна тако СУХВо А 
CAMW кожа кости МУ при 
крива у СИ mageres Feld, (> 
KOE кедплоднов поле. 

Magerheit; (die) уУдостьа 8 
xora. 

Magi⸗ 
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Magifer, (der) магистри, оу- Maͤßne, (Ме) Bey den Pferden и 
читель вж оуниверситетаха. | ЗМюеп, грива, OY KOMA, оу 
Magiftrat, (der) магистратъз Алва. : 
граждансков правителство. Mabnen, von dinem Edulbner daš 
SNagnat, (ber) des Reichs, вел- ſchuldige Geld abfoderu, g 
можа. АУжника дУПХ Мкати, 
Maguet , (Der) магнита; der Mabner, (der) кто дбга ицита, 
Magnet zichet daš Eifen an fib, Maͤhre, (Ме) daš 4 ет, ка- 
магнита xieakzo KZ сЕ o (NA, приповедка 5 Maͤhrlein 


влечета. Е erzaͤhlen. NpHNOBEAATH, КА- 
Magnetiſch, MATNHTHWH,, MA- cenn (KAZWBATKG Weibermaͤhr· 
ruurudi cuas им Екуии, Кт, KAKIA KRACHHy CKACKH. 


Magnettadel , (Ме) игла ма- Mdhren, даф Marggrafihum in 


ruuTHaa 5 auf einem Compaß, Deutſchland, mopasia марг- 
стрБАКА  магнитнад ; die 
Зам пи einem Magnet (ки MAH. 

Šem, ura$ магнитома на- Факи, (die) величетво; auf 


— . cine тщау 4 фе 91, величест- 
Maͤhder, (der) Heumaͤhder, сЕно- | венно. 


косцж. Majefićtverleger, (Уей) wekopan- ., 


Зан; деи, «Ено косити. тель ВЕЛИЧЕСТВА, в 

Mabl, (daš) die Заб", пирт, Mainz, cine Stadt in Deutſchland, 
nuposanie ; Gaſterey, ня майнук града ва нЕмац- 
байеп, пировати. кой ZEMAH 

Maplen , auf der Mühle, млати; Major, (der) Maiopz; Ме Majo⸗ 
daš Mablen auf der Muple, тип, Malopua. 
МАЛЕНТЕ oy воденици 5 wer Majorau, (der) MAtaHZ з белте. 


zuerſt "бшпи, Фе mahlt eher, ЗДаротеци, der majorenn Е, кто. 


Преж Де пришедш!и » прежде въ совершиннъми водрастя 


мълегт. пришела у совершеннаг во3- 

Rabigeld , (daš) пЛатежъ Зад фасга » 64 собершенни 1 
МАЛЕНТЕ. АЕтаха у majorenn werden, 

Miilig, obſ. allmählig, по ма- > 24. АЕТА noanw рождена 
NS. им ти. 

Mahlkorn, (das) жито за мле- Majorennitdt, (die) Henoanenis 
nie. ABAAKATK четвертага  A'k- 

Mablidag, (der) приданов. ТА 


Злабцеи , (die) окЕдау ручака; Maitrefje, (Ме) im üblen Verſtan⸗ 
Mittagsmahlzeit, окЕада; bale de, наложница. 
ten, окЕдати; Abendmahlzeit, Makel, (der) der Sdandflef , 
вечера 5 Dalten, вечфати; eine mATNO, NOpOKK. ; 
Mahlzeit апифии, пирт при- Maferel, cin Meerfſiſch, MAKEptAty 
FOTOBAATH, морска pluga, 


графство в HEMEJKOH зе. 
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пат, tadeln, уулити 1" 884Щеп, соло ода g: 
Жайе, (Ре) der ав мм, — иа — г 
Улителв. Maͤlzer, (Der) солодовникт, 
Matler, (der) ат Жан, мак- Malzibt , Вени 
Nga. Ramma, (Me) мамиуду Mari; 


Mal, крата, nSva; jivepmal, Пиле, матер. | 
mal, ува тутъ; dieſe Vroving mar Mammelud , (der) фпа дади «| 
ehedem деви voltreijer, СА skou. 

Npoxunyia вт прежнад вре- Mammon, (Фе) ungeredte, mi 
MIHA, въ OAKATIPO бъда право стеино HM'kNIH. 
многолюдн Ее нъмнЕшнаги Man; mau fagt, говоржта; ши 
времени; drey, viermal theu- ſchreibt viel, was nicht та 
rer, триу четъри пУта скб- iſt, много Nomnarw пчштг. 
nae. я Mander, нЕНИ, инъи; таш 

Mafeficant ; (ber) влод и. de, инъи. m 

Malen, моловати, живописа- Rancherley, разнъи , разанч- 
ти; mit Waſſerfarben malen, - мъй)» многоовразнъи 5 MAH: 
водАНъмИ солми пити, cherley Weiſe, (BAKOAKW; BCA- 
маловати; mit Delfarben та: = KHM, разнъмву фаЗАнч 
Кип, масмнъмми KOAMH пи- HEIM ОкраАзомт. 
сати, малевати; аш 6148 Mandmal, иногддо НЕкОГДА” 
malen, на ста Е, по сто Много п та. 

KA пасати; einen nad dem Mandat, (а8) повел ЧЕНТЕ. 
Žebeu malen, ca живота че- Mande, (die) die Anas Ves 
лов Ека NIHCATH cin Gemaͤlde Funfzehn,  числома ПАТНА 


malen, начртати окразт. дкалть) eine Randel аа, 
Maler, (Мег) живописця. ПАТНАДКАТЬ АнуиВТ. | 
Maferfunft , (Ме) живописно Mande, (Ме) Ме Frücht, каде 
ХУдожктво. von Mandeln, кадемнън, “ 


Malerey, (Ме) живописку жи- „бадема; grbrannte Mandeln. 
BONHCHAA ракота ;_ cine vor⸗ Mandeibanm, (der) кадемту Bf“ 
treflibe Malerey, изржднаж 805, wilder Mandelbaum, фи“ 


*usonucuaa pAKOTA, ви кадемя. , 
Malta, Зи, Raara, Острова. Mandelkern, (der) E3rpo оу s 
Malthefer, (der) малтеднуя. AFMA. : 


Maltfeferritter , (Мег) капалери Mandeln ам Halfe, жедеза. 
Ордена MAATIHCKATW, Mandeldi, (daš) ga geMnoE, МИГ 


бай, (048) солодаз ausgeſot. далнов масло. а 
teneš Malz, Ме Zriber, гу- Mandeltorte, (Ме) MHFAAANKH 
колача. 


уа, , 3 | 
Malzdarre, (Ме) по Mal; gedoͤr- Mangel, (де) скУдость, M 
ret wird, соло gOBNA: достатокя; WKŠAA мау 
Ани; 
.... 


ем. > u i сул 


| 
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ап 008, чечо Еуи недо- 
fTAETE. 


ам Odidte, > rSnogpknit , Manier, (die) Окразт, ОКМЧАЙ » 


пода Жпость; Сащ Gehoͤr, 
TASXOTA g гАУХОСТЬ; GH MNahe 


та, svekSa'Enig вт Nptnu- > 


ranim > am Leuten, малолюд- 
стьо у скУдостъ въ APAEXZ 5 


ОЕМКНОБЕНТЕ ) ПОВЕДЕНИЕ МА- 
н ра; es iſt еве fo Ме Manier, 
такова 6 сада Окмчан; е8 
ift cine ſchlechte Manicr, то € 
ХУдъи двъчаи, 


auš Mangel an Bede, за не- Фашейф, чиннмй, оучти- 


достаткомъ  новаца 3 ап 


въи, в Ежливми. 


Bundešgenoffeu, За wkSa'k- Manierlichkeit, (die) в жливостьу 


HitmZ союзникшва; Пе haben 


оучтивоств. 


daſelbſt Mangel ап Waſſer пиф Manu, (Ber) мужьз человЕка 3 


доц, ми TAMW водою и 
Мровъ чикудКвавта ; ein 
gioſſer Holzmangel, великов 
фровъ микуа ни; dieß Land 
bato einen groſſen Mangel an 
Holz, Са зла лгома не 
достаточна; пик werden ап 
geſchickten Leuten niemals einen 
Mangel haben, ва искуснъха 
АЮДЕХЕ HHKOTAA не ОСКУДЕ- 
вал; in Maugel gerathen , arm 
merden, мокудЕвати, иску- 
АКти; einem ди8 dem Maugel 
мие, 
помегатн. 
Nangel, (рид Мощ, Waͤſche zu 
rollen, KATOKZ, рола. 
Rangelhaft, 0 недостаточнъи y 


Mann , 


в1 скудости кому” 


der gemeine Mann, простъй 
народа; dreyßig Mann Sola 
дайп,  TOMALCA TE очелов Ека 
солдата; Mann рог Зап, 
глав no главУ; е fteben alle 
Ви сие ап, onu вси 
АрУги За 409га стджта > 
ſeine Waare an бей Mamu brine 
дей, KSNIJEBI NA свОЙ товар 
ползчити. 

Ehemann, мужьу с9- 
пругд, сожитель; Der befte 
slini von der Melt, преизрж- 
Анъй мбжь;о einen Mann 
nehmen, оудатии за мй- 
жа. 


Manna, (bas) (Feftuca flnitans) 


MANHAA трава 5 манна. 


скуднъли у wabaksuiči, ue» Mannagrige, (der) mannas крУ- 


совършеннъи. 


ПА. 


Mangelbolg, (das) Rollholz, скал- Mannbar; eine mannbare Jungfrau, 


KA. 

Vangeln, Waͤſche rollen, кошИ- 
АЕ pona TH. 

Зопдеш, Киш, AMWHTHCA че- 
гол уоз/УжА В, скудость, Hre 
достатокъ ву чил им!- 


фуЕвица на оудаюу 


CoBEg+ 
женнага водраста 


А Ева 5 


mannbar werdẽen, Bu полнъйя, 


ва соваршеннъи 
приходити ) 
сп вати, 


вОзраста 
ЗА Mixa no» 


ти; es ſoll an mir nicht mane Ranubarkeit, (bie) совершеннълй 


за, то замнома стожти 


ме вУдетъ; 4 maugelt nod Maͤnnchen, (baš 


полнъй —— 
малмн мУжв 5 
sia 
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ein kleines Maͤuuchen, мбжи- Mannsherz, (048) мужктви“ 


чкт. 


Maͤnnermord, (der) mise m 


сгво. 


НОЕ ce ALE. 4 
ай иде, (Die) челов Ечкси 
позрастт. 


Maͤnnermoͤrderinn, mSsrSkikua, Mannsperfou , (Юк)  мбжики 


ЗХаппбай, MŠREcTBHHWH y Хра- 


ЛИЦЕ. 


кръй 5 ПФ mannhaft Вайеп, Manneſchweſter, (die) мабжна сн 


Хракро постУпати. 


стра. 


Mannbeit, (Юк) Tapferkeit, мб- Barisic, (die) (Eryngium ра 


жктво. 


пит) свинУчка трава. 


Mannigfaltig, разнъма, различ- Maunſucht, (Ме) муженеистов 


нъма исразомад. 


ство.. 


Nannigfaltigkeit, (die) фазнство у Mannszucht, (Ме) cine gute hdi 


>  фазнетвйу разноств, 


Manna, (die) Heim, Храв- 


fen, содъргкати доврън вон 


"нъи порждокт. 


POA вОнНнаА ZENA, XEpOH- Mantel, (че) anus; ohne Er: 


HA. 

Mannlehn, (daš) AAPOBANNOE 
KOM%  докро на MEKIH 
пола; MAHAEINZ. : 

Mannlehušredt , (daš) ланлен- 
ное право; Г. Recht. 

Maͤnnleinu, (daš) von Zbicren , 
мУжакъ; Von Juſecten und Нес 
nen Thieren, 


Maͤnnlich; zum maͤnnlichen Ge- Manua 


ſchlecht gehoͤrig, mSmerkiH 5 


mel, ge3 Укава 5 Mantel dei 
Kaiſer, Koͤnige und Опиши, 
мана; Regenmautel, 1: 
пУнча що кишез den: Mani“ 
umthun , WrgHŠTH поунчо 
den Mantel äblegen, Спано? 
скин ти ; den Mantel nad dem 
Winde kehren, по времни 
—— 

, (daš) cin Фаид, 


чпажнаж книжица. 


ар, мУжественнии; Рав Manufaftur, (die) manSpakT* 


maͤnnliche Geſchlecht, mSasekiH 
пола; maͤnnliche Alter, совей- 


раз ручнаж ракота, ке 
АЕАте. 


шечнад лЕта ; maͤnuliche Glied, Manufeript, (daš) > рукописна 


таинми срамнъми мужескти 
oy42. 

Manusalter, (das) мУжекти 
вОЗрастж. я 

Maunsbruder, (der) мбжент крат , 
АЕ вера. Е 

Mannſchaͤft, (die) людетвд, вон- 
ско; Ме auserlefene Manuſchaft, 
иЗкраннде „ надйлУчше вон- 
ско. 


Marder , (der 


книга, теграть. 

; кУница; 20 
Mardern, kui; еш Velj со! 
Marderu, KSHA шУва; Mu! 
derfiđe, кани mrke; roi 
Marder, (Мойейа fibirica) K! 
AOHOKK. 


Mire, (dić) ет altes elendeš Pfer 


Schindmaͤre, crapa⸗ cogekM 
HEBAAAAA КЛЮСИНА. 


Mannsbarniſchkraut, (das) (vićto- Maria, Ме heilige Jungfrau, na 


Tialis longa) MSBAEKAA AATA, 


свА- 
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. м 
сватал владъчица когоро- Marffein, (der) лможевън ка- 
дица й присна Два Magia, Menu; den Markſtein verrücken, 

Marić Фери, (die) рождетво — MEKEBNIH калинь пренести. 


KOFOROAHLJE. Markt, (der) PAAT, пазари; 
Marić Deimfudung, (Ме) поло- Фе Зан, die ВиК, кказ 
жъне физъ. , Fleiſchmarkt, MACHWH пазара 5 
Rarid Hirnm̃elfarth, (Ме) oyene- Fiſchmarkt, ривнъми паЗАфи3 
ите согдро диум. Krautmarkt, м/Есто га ко st- 
Marić Berfimdigung, (Ме) вла- ме продаваюта; Xoßmarkt, 
гов"Ецин?е согородицъ,. коне Ти вашарх. - 
Marić Rcinigung, ot) сЕ тенти Marktordnung, (Ме) башарнън 
Forno AHE. оустава. 
Narionettenſpiel, (da!) квколнаж Marktpreis, (ет) про дажнам. 
КОМЕДТА. PAAOBAA уЕна. 
Mart, (Ме) Graͤnze, хатаржу Marfridreper, (Фе)  лЕкарьз 
УМ та. Aufſchneider, Prahler,  Beirite 


Mat, Gas) in Den Knocheu, ger, увастбнъу Araub ba- 
мозгъ въ котеха; im Baum, шарнми. 
ра в дрвЕ. - — (die) KSArTANIE, 
Mart, (die) cin Bewidt von acht kracroserso. е 
Unzen, марка, keg, ва ко- Marfitag, (der) вашарнъи день. 


торома осма оунути. Marmor, (der) марморз. , 
За! Silber, Bo, марка ср: Marmorbruch, (der) марллоръна 
сра» Злата. лом. 


Mart, (Ме) cine Muͤnzſorte, марк. Maroffo, Мароко» кралевствд“ 
Зам, (die) Brandenburg, gpan- ва Африц#. 

дена Ургскаж мархта. Mars, “ Kriegsgott, Марса 
Marte, (die) das Зафеп, знака, имал OY дрвнъха азмхин- 


орим KTA, КЕЛЕГА. KWBZ BOEHHAFW KOTA, 
Nattetender, (der) маркитанта, Marš, der Manet, Mape, naa« 
Харчвникт. нета. 


Barigraf , (der) mapkrpapz; Marš, вер den Chymicis, Eiſen, 
(mapkrpadaMu наЗмваютса und mid Фо де фи“, марсв 
въ нЕллацкои земли нЕко- 0 су XHMHKWBE значитажедЕ- 
торми саМмОДержавнми BAA- | 30, и назнаменоваетса Зна- 
— . кома 4. 

Ruigrafthum , (daš) марк“ Marš; Г. Maſtkorb. 
пафство. Marſch, (der) марша, похода? 

Ванфетрег, (бег) межевфику. ſich gum Marſch rifien, въ по- 
Ketibeibung, (Ме) разграни- 0 хода приготовллтиса; auf 


sie, СОД Елене граница, dem Marſch fepn, въ походи 


жжеванте. къти. 


Deutſche⸗ SUyr. Woͤrterb. 9 Mare 


г. die Mafen, "pramkpnw 3 maš dere Ma 
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Фа фай, (der) маршал. “ im Schlaf, трзвенту г 

Marfdieren, маршировати. Арствунуии. 

Marſtall, (der) дворнал конюш- арцеп, воЗдержати, ova! 
HA, maru;  feinen Zorn mijisa 


Mater, (Ме) mSKkA, мУчи; BOGAPKATHCA мо rutu 
Marter еп, муку трпЕти, — majigrt eure Ausgaben, во 
страдати. Аиржно ва трошкаха свои! 

Marten, сшеп, мбчити; zu поступай; ПФ тйНдеп, sos 
Доре martern, до смерти MŠ- 0 держатнсму оударкатиса 
чити; fi шапст, мУчити- чели; оулмубриннму BOA) 


см. жнш посгупати. 
Marterthum , (998) мУчениче- Фибаки, (die) воздаържности 

ство. Oym'kpruMocrn ; im Trinken— 
Marterwoche, (die) erpacrnaa воздаржноство BE питги: 

HrA'kAA. трезноств. 2 
Martin, мартънт, Имал. Maͤbiglich, воздержноз оум+ 
Mirtvrer, Še) мУченика; die рено. 


Maͤrtyrinn, мученица, Mufigung, (di) оумеБренностъ 
Maͤrz, (der) марта, ME. воздержность. 

Marzivan, (der) марципант: Зла по Siber, siuero«  срр 
Mofde, (die) im Reg, бчйказ  сеза npumka. 

Счеж ва сЕти. Maflicben, (Ме) Gaͤnſeblümlein, 
Maſern, (Ме) корь. Gellis minor ) 0 кархатнаж 
Maskopey, (Ме) подлога; freis укКточка. а 

Den, торговати  Запрецин- Maſt, Maͤſtung, (tie) WKOpNAt- 


нъма товаромж. не, кормж, оугоени) Кори“ 
Mafave, (Ме) MAKA, МАСКАрА; | Ленйе ЖИВОТИНъ! на oyton. 
Г. Larve. Maft, (Der) Maſtbaum auf сай 


Mafauerade, (Ме) машкарад, Schiffe, машта; gum #1 
Maßen, dermaßen, такима 9-9 Baum 4694, 0 ллаштовън; 
кразома; cinigermafem, нЕ- der дтобе Mat, ведикад ME 
котормма Окразома; uͤber wra; i ode Машта; deri 
, | , Преднла MAT 
maßen, конма OKpagOMZ;  фокт машта; der bini“ 
obumaggebli , ме ЕУДЬь ПО Mafi, ZAANAA машта, 6 
Заповкти ; folgendermaßen, Зант машта; Der obere 22 
Ck aASRJIHME — Ogpazoma ; ат ай, der Topp, топи 
gleidermafen, равнъми OGpa- Bt ХУушка маштъ, 
Зома; gebuͤhrendermaßen, на- Mafdarm, der) a amet реве 
улежацуима дкразома. Maͤſten, оугоити ; fi ше 
Зкава, водаценни , оумвин- Ки шефа, тучнЕти, 49 
нми; im Trinken, треднъи ; лЕти; gandftet, оутичн" 
нм 


mraf 


ний, KOpMHkIH ; gemaͤſtei 

Bic, кормнми (KOTE, . 
Miler, (daš)  oyromit, оу- 

тУЧНЕНЕ. : 
Хай, (der) мастика, 
Дао, (der) Marš, кругжу Matte, (die) плтно. 


— на MauT'E, Mape. 


Maſiochs, (Der) оугогнъй BON. 


Mans 339. 


BATH, шслае Ети, BE сези- 
ME, BZ слакость приходи“ 
ти; тай maden, WCAARAA- 
ТИ) WAAEHTH, OY TOMAATHy 
оутомити. 


Mattigfeit, (Ме) слакостьу БЕЗ< 


tHAiEy HEMONIK. 


Maſtſchwein, (daš) rsunaa сви“ Mauen, mauchſen, ше Ме Яде 


нА, 
Naſtſtall, (der) 


bem, мабкати. 


Аква, стойло, Mauen, Mauchſen, (daš) de» 


кормило, мЕсто rak живо- Katzen, мауканъв. 


ТИНУ НА ОУЕОИ KOPMATI. 
Зак, (948) кормндд ско- 
тина, : 

Mauna; (die) ſ. Maſt. 

Materialicu, припасъ,. MA'TEpiA- 

Al. 
Materialift, (der) MATEĐIAAHCTE y 
NpO AA BELJE. сем. 

Naterie, (Фи) woraus etmaš де: 
mat wird, Maria; Vie ro» 
be, съраж MaTepia; Materie, 
Зибай, oder die Фафе, wovon 
geredet worden, arkaoy W KO- 
EMZ_FOBOpENO ; > Der Eiter it 


Mauer, (di) KAMENHAA CTEHAZ 


cine Mauer um Ме Stadt fuhe 
ren, каминнбю o orku&, > 
град8 WKOAO града WRBECTH S 
tine alte *222 Maner , 
KETKAA PAJBAAHEWAACA стЕ- 
на; tine Зацегаш гей, so 
нести каменнКю сн ; Sute 
fermaner an Фей Waͤllen, ка- 
MEHHAA TENKA) | ООДЕКДА 
4: крЕпостеха ; Rauer an den 
Abdachungen der Waͤlle, ка- 
меннаж ст Ена oy крутостей 
при крЕпости. 


der Wunde, гной; von Mate Manerfraut, (ав) (Рапенаа) 


пе, поп Ейс, гнойстъй, 


Matbematif, (Ме) мадимати- Mauern, ташеш,“ 


ка. 
Natratze, (Ме) сламнача, 


Пати, (die) матрикбла; auf 


HEAHZ им Mapa y трава. 


КАМЕНЕЛИЕ 
зидати. : 


Manerraute, (Юк) (Ruta marariaY 


степнаж рУта. 


Univerſitaͤten, записнаж кнн- Mani, (baš; оуста » pl. daš Maul 


ray ва кУторую имена при- 
Ходжцнха ради набки за- 
писщивактъ. 
tarrone , (Di) читнаму знат- 
HAA госпожа. 
tatrofe, (да) матрозя. 
аи, Рга (08, славъи », ЕЕЗСИА- 
нъй»  оутомленнши 5; так 
feptt, слакъму, сезсилнъма 
къмти 3 Matt merden, цлак Е. 


фа 


Dalten, молчатир Фей Leuten 
in ме Maͤuler kommen, Gosao + 
cAOBUTUCA 5. cinem ein haͤßlich 
ſchiefes Maul тафеп, кривле- 
нима оуста кого ругати; 
cinem daš Maui Пори,  за- 
Градити KOM oyera; Ме 
Вай aufs Maul druͤcken, das 
За halten, (SKS на oyeTa | 
метути; OYcTA држати kein 
Blast 
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14 Blatt vors Maul nehmen, cakao, ſen, mie Ме Katzen, мъшел 
1 , дерзостно арии Fede, guru; cine gute Mauslay 
4 | за maš einem ins Maul fommt, 0 ловуша мачка; mauſen, iii 
13 што год? на оуста дойде wird von Voͤgeln gebrauch 
Г, A говорити. wenn Пе Ме alten Federn 104 
и : Maulaffe, (Фет) gArcang; Manl, laſſen und neue fegen, де cos 
14 , affen fcil baben, kavu, 3Е- OVNOTIKAMETCA Им птици 
«1 ви ти; КАКАТИ. когда Онта стараж пера сви 
“U j Maulbeere, (die) ASAuna. люта ; И внозв пратен 
3 Maulbeerenbaum, (der) gSaz, Mauiſepulder, (das) Зарсиршес, 
4 - Арво5 MHUJAKI. 
А Manleſel!, (der) мазга., Maufig, fi maden, величати“ 
| j Mauleſeltreiber, (der) KOH мазгм (A, гордитиса. 
ь генитт. Maut; (die) Г. Зой. 
A : | Maulharfe, (Ме) apome$aa. Maujen, mie Ме Kahen; Г. Mane 
: Maulkorb, (Ver) нагукникя. си. 
|; Maulſchelle, (Ме) заАУшакт, gas- Фар, (der) man. 
0] тъ аи шен ез einem Maulſchellen де“ Mapenblume ; (ФК) f. Ziliencov 
beu, по лиуй кого оудари- — Гайеп. 
a TH. Mapenfdfer, (der) жУкъ. , 
A ; Maulthier; (bas) Г. Mauleſel. Maverbof, (der) подмълзокт. 


/ | Maultrommel; (Ме) Г, Mauibarfe. Mapland, майлан да. 


Maulwurf, (der) kpruna, крти- Mavnfirom, Cber) prika майна. 
Međeru, wie die Ziegen, MATH; 


- “ а. 
| Mmdater, Mdurer, (ba) зидарт. das Međern der Ziegen, znani 
рът, Maurerpinſei, (der) мохрь. кози. 

ЕАД Maus, (Ме) мъшь; те Ме Medianader, (Ме) средна Xi 

: Maus ан if, fo iſt das Mehl ла oy gruga руки. 

* bitter, мъшь cura, ma Mediateur, Cder) посредетвие 

г. ropka; e$ift cine alberne Maus, микт. 

Ме nur ein Loch weiß, мъшь Medicin, (die) АЕкарство. 

\ ' ме ви Eand р8п8 ходита; Mer, (das) mopr; 
ма , Maus im Fleiſch, мъшказ auf da$ Meer begeben, n%* 
u Ммъшица. CTHTHCE НА MOE; таз МУ 
8 Mausdorn/ (der) (Muſcus acu- Meer,“ die offenbare Ce, s“ 
4 я leatus) MuuiH тернт. кръ то, пространно мо 
. Manfefafl, дивия yskr. das Meer ergleßt Пф, mogi š 

и Mauſefalle, (Ме) мълшвловка. AHBAETCA 5 wütendes,“ 2 

Р j M anfefinger » Qde) M&IUJEAOBELJS ſtümes Meer , BOANSKUJINIH 

| : ЗА aufefarb:, (die) мъшта кол. шУмаци, кВрнов море “ 

i M anfelod, (daš) muna рУпа. Зап) jenfcit des Meers, avi 
) г аЩ s Ranjen, бер wenigem fieblen, под poeš т48 jenfeit deg Meers“ 
. Замоикти; Daš groſſe md 


KPA AHBATH у по дкрасти5 mau- 


ще, 


M ee 


meće, Океана; das mittellaͤndi⸗ 
(фе Meer, средидимнов MOfE 5 
das Eismeer, AA ANOE MORE; 
Vie Tieſe Deš Meers, raNEHNA 
MOpEKAA 3 Meereswellen, Бол- 
мм Mogpekia z das Meer war 
ſehr vingeſtiim, море вема вол- 
MOKAAOCA. x я 
Meeraal, (der) сугорь морскти. 
Meerbufen, (der) залива мор- 
SKIH. : 
Meerenge , (Ме) пролива мор- 
ски. 
Weerfiſch, (der) pusa морскаж. 
Meergeſtade, (das) MogekiH среги. 
Meergraš, (948) пороста; mo 
viel Meergras waͤchſt поросто- 
въи 5 1046 vom Meergruš ge: 
macht if, поросгнъия. 
Meergrim, Nopixo geatua KOA. 
Meerbaven, (der) apucraus. 
Meerhirſe, (da) (Lythofpermum 
off. Y правчи СЕМ. 
Meerhund; (der) ſ. Sechund. 
Meerfalb , 
«KIH. 
Meerfage, (Ме) мартъпшка. 
Яес!теб8 , (der) рака мо скти. 
Meerlinfe, Waſſerlinſe, —8 (Lens 
Paluftris) сочивица. 
Meerrage, (die) ( Mergus Mer- 
ganfer)  Kpoxam, морскуи 
- пацовъ. 
Meerrettig, (der) хрбна. 
Meerſchaum, (der) п”Ена мор“ 
скаж; von Meerſchaum, пЕн- 
ковъй. 
Meerſchwalbe, (Ме) морска ла- 
ста. 
Meerſchwein, (daš) делфина, 
(BUHA Морскал. 
Meerſvinne, (Ме) (Aranea taran- 
tnla) со униуа)» Октопода. 


(das) TEAELJE мор- 


Meb 
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Meerſtille, (Ме) тншина мор- 
cKAA 5 Der Wind mandre fi mit 


, 


сиша! zu einer Meerſtille, 
вЕтра на Едана пУть оу- 
тише. р 
Meerwolf, (der) волка морскти. 


Meerwunder, (das) морков u$- 


довици. 
Mecrjunge, (МК) гука моркад. 
Meerzwiebel, (Ме) лука морскти. 
Meeve, (die) чайка) птица, 
Mehl, (das) крашно , MŠKA ; 
gebeuteltes Roggenmebl, про- 
семно врашно; dag Brod ром 
dergleichen Mehl, окАбЕ жу 
ТАКОВАГМ” крашна; Mebl beu— 
ит, крашно сЕлти; де фгои 
tetes Roggenmehl,  решатнаж 
мУка; gebentelteg aK eijeume$t, 
при пшенично срашно. 
Mebibaum, (der) Schlingbaum, 
(Spiraea crenata) TABoAra: 


Mehlbeerſtrauch, (Фе) ( Arbutus , 


uva urfi) толекнанка. 
Mehlbrey, (Der) cin fduerliber, 
KHCEAb, : 
Mehlbuden, mrkoro га К крашно 
продакс, 
Mehlhaͤndler, (der) крашнари. 
Mehlicht, крашнавъни. 
Mehlkaſten, (der) сама къ За 
крашно. 
Mehlkloͤße, (die) KAELJKH, BBAKLU- 
KH. 
Mehlſieb, (das) ein feines, си- 


mo; grobes, ешето 5 was 
durchs grobe Süb geſlebt iſt, 
ЕпЕТНЪ И. 


Meblthau, (der) ржавчина. 

Mehlwuͤrme, черви oy spat, 

Mehr, въшеу KOA'KE, NAYE; UM 
einen Žbaler mehr, EAAHT та- 


лира Buuus = fünfmal mehr А м. a 
< az 
mw Btaia 
FLAT 
«g -ФУЕ : 
o ze: . 
За: 
е“ са 5 
2 Ed та 
г 2 3 1 
? = 








за meh 


петъ nera Върше; je тебе und 

mehr, све въшез 1148 mehr, 

ништо вмше; | mehr man 

Gelo Би, deſto mehr Verdruß 

firdet ПФ што BuIJE новаца , 

то Бъше KPMTE; es find бе 
mehr ordeni, число иха оу- 
множилеса. 

Mehren; KVermehren; fi шев 
re, OYMHOZHTHCA 3 NnpHEA- 
BAATHLA , Прикавитисл 3 при- 
(ОБОКУПЛАТИСА g присовоку< 
nuruca. 

Mehrentheils, по BALJIJIH ча- 
сти; der mehrere Theil, sauu- 
ШАЖ MACTE. x 

Фама, (Der) оумножитель ) 

Азмножитель. 

Mehrheit, (Ме) Ве Stimmen, 
BAWJUJECTBO FAACWETZ. 

Mehrmal$ , чациз многократ- 


но, 

Mehrung, (Ме) OYMNOXEHIH раз- 
множен е» распространене 5 
присовокупленте з прикавле- 
НЕ. 

Meiden, etwas, KAONMTHCE ЧЕГО)) 
MHHOBATH что, оудалнти- 
CA а чи; man mug alle Ges 
Iegenheit meiden, W= BCAKATW 
САУЧАА ДОАЖНО KAONHTHLA: 

Зак, (Ме) мила. 

Sei, meine, mein, мой мол» 
Moe; Meine, pl. мои; dić 
Meinigen , meine Фидсббищеп, 
MOH домашнки; шепа! 
ben, тешессети, ради MENE 

депа, покл- 
ТЕ. 
AA КЛАТВА) 
г, дложнук 
ин. 


M ei 


Meincidiger, (дер? KAATBONEI: 
cršnHuHKZ, 
дек, (Ме) ein Mogel, малн- 
новка; blaue Meife, сница. 

Meißel, (der) dag Stecheiſen, Me 
TA. 

Заре, ein Marggrafthum in 
Deutſchland, медана, марс 
графство въ Герман?и. 

Meiliboth, (der) лиуитаута, 

Meiſtbieter, (der) кто на лици- 
malin sau Ен  даетъ; 
справ ди deu Meiftbiethenden 
verkaufen, Фномйз кто да 
вълше что продатн. 

Meiſte, (der) вмцииз der mei« 
(le Theil, влуршаж частъ; Ме 
meiften Menſchen, множаишдА 
часть людеЙ. - 

Meiſteutheils, найпачед ПАЧЕ БСЕ- 
гу по найвъпше. : 

Meifter, (der) мамстуаз dić 
Meiſterinn, маистерица; MENI 
du 048 Рап, fo biſt du rim 
rechter Meifier, кашъо првъмо. 
MAHCTOpZ кУдишя, АКФ 19 
начиннша; спа Meiſter in ſei⸗ 
ис Киш, совершеннън в 
свдгма aki, 

Meiſterlich, meiſterhaſt, natriſ 
(KH, Hapapnw , искбене: Е: 
kann fib meiſter lich де е» 
она мастаки знаета прие 
твОритИгА. 

Жеко, амп, marm'kABATH" 
см ком”, 

Meiſterſchaft. (Ме) daš Handwert, 


маистерство. 


Meiſterſtuͤck, (das) бкразаци cak 


ланнъми MACTFROBIA равоти: 
Meiſterwurzel, (die) (Итрегагог2) 
царскти корен. 


* Mela 
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Melancbolie; (die) ſ. Sdvermite Mengfuter, Mengforn, (998) mike 
tbigFeiit, Milzſucht. сиво. 

Melandolifi , смфтнъй, невес- Mennig , (der) puka. 
лъй. Menſch, (der) челов къ der сте 

Melbe, Melte, (die) cin Kraut, ſie, первозААННъИ. 
CAtriplex) Aogoga. Menfpendieb, (г) человЕко< 

Melden, WEABAATH, WEABHTH rada 

oynomunaru, оупоманУти ; Meuſchenſeind, (Фег) человЕко- 

kür zlich melden, ва Kparuj'k, | HEHABHACUE, 

Кратко) W чема OVNOMAHŠTH; Menſchenfreund/ (der) человЕко- 

по» mečen, ranuruca; er hat AKEHBHIH. 

fi Бер ihm gemeldet, Она Menſchenfreſſer, (der) людобдъ, 
Сулу 15H, челов” Екол даци. 

Meidung, (die) ШЕАБЛЕНТЕ , на- Фере об, (der) полата, 
поминани; Neldung thun, 9: Menſchenliebe, (Ме) человЕколю- 
кжвити) | NANOMANSTH мо KiE. 
чъма; im Geſeh if deſſen mit Menfbenmord, (der) человЕкоб- 
ausdrücklichen Morten Meldung  giđerso. — 
geſchehen, въ закон" Илен- Menfpenfpeu, ком w люди пла- 

нъ чу TOME написдно; #8 iſt шисе. g 
deſſen Meldung geſchehen, ко ешфбен, (Ме) чедовЕчетво. 
тома рупоман тоз кавал: Menfdlid ,  urnogrkurekiH ; die 


не. menſchliche Natur,  человЕчен 
Зе, (die) (Melia hortenfis) ckot 6стетво. 
MEAHCCA. Menſchlichkeit, (die) челфв“ЕЧТЕ. 
Melken, meru. Menſchwerdung, (die) воплоци- | 
.. Melfen, (daš) mSarnit. ни. 
Meltkübel, (der) видрица. Menfur, (Юк) M'kpa. 
Melodie, (die) MINOAIA, слад- Mergel, (е) Dinigerde, чрно- 
копЕни, ZtMh , НавОЗЕ. 


он, (die) дънж. Зап, прим Вчати , npum'k- 
Melomenbette, Ana града. титиз  аш jemandes Reden 
Menme, (МФ айе Memme, oy- - merten, Acht Бабеп, фр Ечема 
NOTPEKAAETCA КО оукорентю Чима виимати; man fann es 
KOFO, на пр. кашь си каки wohl шакп, докро MONO 


CTAQA кака. разумкти, | примЕтити 5 
Memorial, (daš) доношенву | juvor те, догадатисм 5 
MEMODIAAT. ' ib babe es fou zuvor merken 
Menge, е) множество, Изо- koͤnnen, гама МОГАО НАС 
gHait; Ме Menge deš ВО, | преда погодити; ше еп, 4 
множктво народа. Gedaͤchtniß ки, помнити; 
Mengen, мЕшати. mete «81 помни! er 146: ſichs 
24. nit · 
ku 
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nicht merfen, dag er es weis, Meſſen, bas) M'Eprnit, лавра: 
притворметсм y ESATO пе не НИ) аз Ерани. 


ната; ob ег es ſich gleich Meſſen, das Land abgrdnjen, mte | 


nidt merfen ließ, AaKW HM ние guru, 

она noxagao. 1 AK. . : 
Merilid, примтнън , rasnuu, Meßgewand, (daš) риза при 

macu; es iſt ешотеййфе  ллиссЕ оупотрекллемаж. 

Verluſt, dis почитаемо за на- Mesprieſter, (Der) свацренннк 

очитъни оувънтокт. MH оправлжюции. 
Merkſam; Г. Aufmerkſam. Meſſer, (der) M'EpHTEAb 3 Pande 
де щеш, (der) гранв. meſſer, Знмлем Ерих. 
Merkurius, фа Gott der Kauf⸗ Meſſer, (das) ножа; cin groſſes 

mannsſchaft, Mipkdpu, oy m- Meſſer, 

зичникшв кога кУпечества. ungeheures Meſſer, ножнци 3 
Merčuriuš, ein Planet, мъкурж zum Meſſer gcbdrig, можевъи 3 

планета. ein kleines Meſſer, MAAWH 
Merkurius heißt bey den Chymicis нож. 

Queckſilber, маркърв значитъ Meſſerbeſleck, (daš) ножевлага- 

ду химикшва живое CPEEQOZ Лице. 5 

Mercurius fublimatus, (улема. Meſſecrucken, (Per) тУпа страна 
Merkwuͤrdig, достопаматими) OY ножа. 

прим чанта досгойнъи. Meſſerſcheide, (Ме) ножницъг 
Merkzeichen, (das) прим”Ета » Meſſerſchmidt, (der) нолкевууикти“ 


«граничивати Зем 


знака, кемга. ножевника. sE 2 
Mertel, (Der) AFBKACE, Meſſerſchneide, (Die) остро ОУ 
Mefpeibaum , (Ver) Mifpelbaum , noza. я 

(Mefpilus) кислника. Meſſerſpitze, GGie) ножевън KO? 


Meſſe, (die) Jahrmarkt, вашарту | нау. 
nazapx, торжициз Ме Meſſe Зе ид, (daš) grarnaa Mas. 
eindäuten, звонити на ва- Metall, (das) MrTAAAZy BLAKAA 
шарт. pšaa; von Metall, металйо- 
Зее, Liturgie, (Ок) АРТУрТА) | вЪИ; metallene Хапопев, mt 
миса; Ме Meſſe Край, АМ- GPAAHHIH TONOBKI. 
тУрю служити, мис чи- Metallgruben, рудокопнъи 38“ 
тати; Ме Meſſe Пифи, ПФА- 0 вод. - 
тн мис; Ме Meſſe 66бгеп, Mah, (бег) варени меда 
сабшати мис 5 паф der Mefe Mege, (Vic) Dire, окалУдницат 
е, пос Е мис; Ме Боре . кърва. 


я, поЗАНАА мика; die Megr, (die) Muͤllermetze, die mas + 


Veeſſe обпе Opfer, час; die für daš Malen vom Meel nimmt, 
беше, раннаж миса за 
—— 


ЗА, mkparu, мЕЦИити. 


> 


— 


а За млевент, 


. < 


Me 1 


BEAHKIH ношаъ; сш 


M'Epuija котома оушъри дан “4; 
5 че 
», 


U) 


Met 


ти, до смерти OVEHTH, 
| Mepger, (Фе) масникъ; Г. Flei⸗ 
ſcher, MECAp"E. 


Mi 
Mehzeln, niedermetzeln, oVEHBA- Miethmann, (dr) der efivaš mie— 
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Фе, насмник; Metbfrau, 
(ic) HAEMNHIJA. 


м 


Miethpferd, (daš) масмньн конь. 


С Mendelmorb, (der) тайнов оу- Milb, (die) marko; Milch im 


исто. 

Meuchelmoͤrder, (Ber) тайнъй 
ovija. 

Meutereo, (Ме) MATINIE, 603- 
мУцинту крамола. 

Meynen, ланити, почитати , 


БИфеп,  млечаца оу ръкъ 5 
Milch, fo, wie rk von der Kuh 
tommt, NApHOE MAEKO; дегойз 
nene Mil, ммко, KOE про- 
грушалосез gekaͤſete, дегопцепе 
Milch, оусъфено млеко. “ 


вм ЕнАтИи; maš meyneſt Би? Milchadern, лдлеенша жил. 
что тъ мниши? KAKW тъ Milchbart, (der) Gelbſchnabel, 


раз бждании? 


млекосеосд, KOH €ijlt сиса., 


ЗАсопцив , (die) мини; 1 bin Milchgeſchirr, (das) MArunuwH с9- 


Фик Meynung, 
мина; 
Ming, по мому мн Ентюз tine 
alte eingewurzelte 
ЗатведЕло мн Ен 5 


га тбоега 


nicht 


Meynung , Milchkaune, (Ме) Milchnapf, 


BAT. 


паф meiner Mey- Milchhaare, (Ме) die erſten Bart: 


haare, KAHIJE. 
5H- 
* дрица. 


спете) Reynung ſeyn, ApSra- mine, (der) pruza сама. 


го ми? нА съти, 


Иначе Milchſpeiſe, (die) gao W млека. 


разсуждати; еще Meynung Milchſtraße ,, (die) am Himmel , 


“ dndern, мнЕнте свое прем"Е- 


млечнъи пУчъ на не". 


нити; bey ftiner Meynung blei- Milpfuppe, (Ме) ллечнаж по- 


bea, ва свдгаа лан нти пре- 


з ХЛЕЕКА. 


+ 2 е “u 
къвати; cinen auf cine andere Milbtopf, (der)  MAEYHuiH ло- 


Meynung bringen, кого ко през 


нац. 


m'kurnik мнЕн А склонити. Mile, цедрът > податливът y 


Reynung, Abſehen, нам” Ерениез 
was iſt Eure Mepming dabey? 
xakoe при тома ваше МА- 
m'Epenit, мнЕни? 1ф fagte 
es аи8 einer guten Meynung, 
moro Бъ догрома NAMEpE- 
HiH cxasaau. 

Riethe, (е) magma; Miethgele 
dar, 


набмиъи новум; ein 


милостивми кротктиу сни- 
скодителнъи. , 
Milderu, оутолити, оукроти- 
ти, жклтчити, оумдлгчи- 
ти; си geſprochenes Цифей 
пет,  OYMAF4HTH стро+ 
гость приговора. | 
MiMerung, (Фе)  оукроцинте » 
Елегчен е 3 сутолни. 


Haus zur Miethe haben, дома Mildigkeit, (МК) циедротау цие- 


въ нанмаха (OAEPKATH. 
Bicthen, HAHMATH, нажти. 


Riethliug, (de) Фад Оби, na- 


емника, 


Арость кротостьу МИЛОСТЪД 
пратетво ) фокрохотство » 
снисходителство. 


msa = 





“zm 


oK 
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Mildiglich, цидро, милостивоз Minirer, (der) подкопмвин 
кротко. цикях. 


Mildibdtig, циедръгй доврохот- Minute, (dić) минбта. 
нъй 5 mildthätige Herjen um Misbilligen , etwas, не ХВАЛНТИ) 


Allmoſen bitten, KJ AOEPOXOT- HE нмЕти что в воли. 
Нъха датеми испросити ми- Misbrauch, (der) влсУпотреае 


AOCTHHHATW NOAAANIA, nit, 
MNildthaͤtigkeit, (die) цедрота y Mićbranden , etwas, какбю ве 
цидвость, я lb, что HH кУдн, ма зА 
Milion, (Ме) лиллтони. OVNOTPEKAATH, 


Milz, (Фи) следина. Miljen, мЕшати, см Ешатн; 
Milzſucht, (Ме) Melandolie, "g- ſfich in freinde Haͤndel miſchen, 


ножелчй. Е ва чУжад Akaa встУпАаТИ) 
Milzſuchtig, черножелчнъти. MEUATHCA. 
Minder, менше. Miſchmaſch, (der) см Ешени; von 


Minderjabrig , малолЕтнъиу не- allerley Geſchwaͤtz, > скакомка 
форлслън. : nSeroraosia ; er гфе und ſchrei⸗ 
Mindérjaäbrigkeit, (die) manoa't- > bet allerley Migmafd , она 
Tit, MAAOA'ETHOCTb. см Ешета пишетъ ин гово- 

Minder, OVMAAATH, оумали- 0 рита. 

TH у ОукавлАтну оукавити. Miſchuag, (die) cmkumie, сми, 

Minderung, (die) oymanrnit, oy- Misdeuten, За вло примати, 
KABAENIE , ОУМЕНШЕНИ. HM'ETH. 

Mine, Aunuſehen, Geſtalt des Gee Misfallen, (der) nero gosanit; 
fibt$, вида лица; cin Menſch ст фа степ Misfallen dara, 
von einer guten Wine, чло- доня не им Бета оли OKT 
вЕкк досоагу вида; «ше "rom$. , . 
freudige Mine, веседънй вида; 2154, неповолнми; er if 
cine traurige, finſtere, melancho⸗ ihm misfällig, она емУ не 
life Wine, пичалнов; смйт- | поволена Есгь.“ + 
MOE AHIJE 5 er mate Mine, als Misfaͤlligkeit; (dio) „С Misfallen. 
wenn er weggehen molite, по- Misgeburt, (die) оуродъ; ovo" 
AAA, ПОКАЗАЛЕ ВИДЯ, КУД- | Дина. 
то цитти ХотЕла, Misgoͤnnen, завидовати. 

Mine, (die) подкопя; cine M ne Misgoͤnner, (der) зависгникт. 
graben, nogkonz сд Елати , Misgoͤnnerinn, (Ме) завист!“ 
noggcru; cine Mine biš in die a. 

Feſtung führen, noagkonz ву Mišgunft, (ме) Зависть., 
самУн крЕпоство подвести; Misgünſtig, Завидливъми, 38 
die Wine fpringeu ат, под” | BHETAHBWIH , || Завистнъно 


копу подрити. misguͤnſtiger Weiſe⸗ завистли“ 
Miniren, подкопъвати» под- BW. 
копъ дБлатн. 
9 I Miše 
—— 
| _ ——— 


mis 


VNishandeln, EESZAKONOBATH , 
грЕшИитИ» согрАшити; ei— 
nen mishaundeln, SAW CZ КИЛА 
поступати; WEXOAHTHCA, 

Mishandluag, (die) согрЕшен , 
преступлени у KEZZAKONIH: 

Mishellig, месогласнъи. 

Mishelligkeit, (die) месогласте. 

Misfram, (der) die unzeitige Bes 
Durt, недоносокъ; einen Miss 
fram Бабеп, HEAONOCHTH. 

Mislich, сумнитанъи; Wna- 
снън. В 

Rislingen, не оуспЕвати; es ift 
ihm misgelungen, не ОуДАЛОСА 


ем; па misluugenes Unter- 


uehmen, меудачнов предпртга- 
ти, 

Visrathen, фховЕтивати. 
Ди, пи Sage, AHUATHCA , 

Аншитиса вари 5 лишенУ 
вътн вари; 1) kann es nicht 
тИ, до агъу лишитисм не 
МОГУ 5 кедк тога» пресъти 
не могу; id kann (еще Фере 
(бай nicht miſſen, ne МОГУ AH- 
шитисм Егъю со дружества, 

Miſſethat, Misbandlung, (die) по- 
грешентез преступлент BH- 
наз» geggakonit, sava ku- 
ство, sao kanie | 

Niſſethäter, (Der) ssog'ku, npr- 
ступника. 

Хоп; Фо ме Jeſuiten бабса 
daſelbſt eine anſehnliche Miſſion 
еп, сзУнтъ оучредили 
там ЗнАТИЗЮ пропокЕдьъ 

та, (веб напозт, 

век, (das) im Garteu, на- 
BOJNAA Града: 

Mien, düngen; навода наво- 
зити; ſeinen Miſt laſſen, ка- 
AHTHCA, 


Mit 
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Miſtgabel, (Ме) Buaw навод- 


HhIA- 

Miſthaufen, (Der) навознад K5- 
ча. . 

Miſtig, наводнъч. 

Miſtkaſer, (Рев) жк. 

Miſtpfüße, (Ме) лъжа. 

Mistrauen, (daš) недовбрн- 
ность; ш cinen ſetzeu, — 
оу KOrw не HNAVETH, HE БЕУ 

HTH. 

Mistrauiſch; Г. Argwoͤbniſch. 

Miſtung, (die) Dungung, наво- 
WEHIE, 

Miſtwagen, (der) NAKOJNAA та- 
лига, | 

Misvecgnitgen, (295) нездовол- 
ста; ицзосрии И, надоведя 
нъи у печААНъИТ, 

Misverſtand, (der) 
оурлаум Бий, 

Mišvefidndniš, (daš) neroraa- 
die. 

Miswachs, (der) mSpoman, .ne- 
—V 

Mit, ca, co; mit mir, со мном; 
ши С, OABKABETBOMZ, хич 
тростик. 

Mitarbeiter, (der) corpSANHKE. А 

Mitbewerder, (der) соул Кстник. 

Vitbringen, сд сокою призисти, 

Mitbruder, (der) сдокуниктуъ 
ТовАриция, 

Mabuhler, (г) солкковника, 
соперникъ ва лювви, 

Mitbuhlerinu, (Рик) селюковния 
ija, сопгриицд в4 люкви. 
diteurge, (рег) спорзчники, 

Mitbürger, (der) согражданиня, 

Miteinauder, ва KSnk, BMECTEy 
ссвокъпищ, сеюдну, 

Miuabe, (der) сонас. Едника » 
оучастиика нас Едетва.. 

Mit⸗ 


НЕ прамде . 


sa e < 
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Mitſahren, conSTHHKOMZ въти; 
ши cinem hart mitfabren , mE 
сгоко съ кима постУпати. 

Mitgefahrt, (da) другь, сопут- 
ника. 

Mitgehulfe, (der) содругъ ) по- 
моуникт. / 

Mitgenof, (der) > оучастникъ, 
COOKIJIHHK. 

Mitgeſeli; (der) С Mitgenofi. 

Mitglied, (Qa$) covama. 

Mithelfer, (der) помофника. 

Mithridat, (Мег) митридать y 
убкарство мо мровъ. 

Mittnechi, (der) сослужителв, 

Mirlaufen, ЗАЕАНО с Kumu КЕ- 
жати. 

Mitleiden, (Baš) сожа ЕНТЕ) co- 
gov'KaHOBAHIE, жалостку er 
emofanb  dabey mehr Miticiden 
als Abſcheu, она почбвство- 
HAAZ BZ с вАфише жало- 
ETH,  нежели млирдавниз 
Mitleiden mit einem Бабей, co- 
жалЕтиз = COKOVEANOKATH » 
милосрдовати W KOMI; оу- 
MHAHTHCA )  ОУМИЛОСГИВИ 
тисму думилеардитиса над 
кима. 

Mitleidenswerth, KAAOCTHWHy со- 
жал Ента достойчъ, 

SM пе, JKAAOETAHBKIH z MH- 
лосрдъи. Е 4 

Mitmachen, alles, oyuacrit прти- 
MATH BO &CEX'Z  OVBECENE- 
HIAXZ содружитва ; nad der 
beutigen Mode leben, по нъ- 

-нЕшнемб ожити 5 AKAEME 
послЕдовати. я , 

Mitnichten, никоим? мкрадом. 

Mitregent, (der) совлад Бтель. 

Mitſchuldige, (der) eines Diebſtahls, 
coorumuka BZ nokpam'k, 


mit 
Mitſchuler, (der)  собченикт- 


кто съ KHM ва GAHOH шке: 
ЛЕ вегь. 

Mittag, (Ver) полдень; um der 
Mittag , ва полденьу мко 
ползднмз vor Mirtag, 40 
полздни; nad Mittag, пос 
полудни ; zu Mittage ебе, 
мкЕдатиз ст bat bey ihm p 
Mittage gegeſſen, сна oy Heru 
ик Едовала; Пе прие ji 
Mirtage bevirtjef, онъ на 9- 
КЕАЕ офгоцинъ вълни; Ме 
Gauš liegt gegen Яшар, сен 
дома на полднь стоита 3 
Удафег gegen Зад, полбден- 
HHA EMH: — 
dittägig поло AEHHMIH у KORNBIH: 

Mittagsmahl,eit, (die) dukat; 
tas einladen, зватн кого MA 
ok a. 

Minagsidlaf, (der) Palim, st 
полдень спъги. я 

Mittagšmind, (der) пслудиннъпр 
Кожни skore. В, 

Minagszirfel, (Фет) ползминъи 
кръга. 

Mine, (Ме) средина 5 
Mirte, посред и: . 

Mittel, (Фа8) глосрАство3 iš 
8 Mitlel legen',  norprani: 
кома ) погредственникоия 
къти. 

Mittel, (baš) Weiſe, спосой» 
Скрацво илУчай , мр» Ср 
ствоз es iſt Fein andere Mule 

da, n'keru Hnarw сите: 

id habe alle Mittel veiſucht, u 

вел сидства оупотрекихи 

ein Mitiel finden, cnocoss 
средствие найти. 


in def 


Mitte, Arzeney, arkKApeTEO; tit 
povise 

S f 

+, Google 


Mit 
bewaͤhrtes Mittel, изрмднов 
ЛЕкарство. a 
Mittel, Vermoͤgen, um'Euie, ко- 
гатство , сермта 5 er ба! ſchoͤ⸗ 
ne Mittel, она челов Ека ко- 
гатт. , 


ЗА идат, пос дственнъи, пра“ 


MbiH. щ 
Mittelfinger, (Фе)  среднми 
персту. А 
Mittellaͤndiſch, | средиземньии 5 
daš mittelidndifde Meer, срефи- 
ZEMHOF море. я 

ЗА (41 , средственнъи у по- 
средетвеннъий. 

Mitteipunft, (дет) сранаА точ- 


Mo 349 
Дик, (die) ein Medicament , 
daš aus vielen Liguoribus be— 
ſtehet, состави. 
Mobiliem, движимо им Ени. 
Mode, (Юк) мода, ОБЪМЧАН » 
Поведиен?е; es Е gur Mode ge⸗ 
worden, оушло оу окмчай; 
cin Kleid nad der пецеп Mode, 
новоманерноу НОБОМОДНОЕ 
од АНИ; es iſt die Mode fo, 
ада € то оу окъчак. 
Model, (daš) модельу Овразк» 
окразаца, форма; nad dem 
sniva / — in ein 
Model giefem, лити ва фор- 
M%. 


kaz Mittelpunkt der Erde, пу- Modelmacherkunſt, (Ме) хУдо- 


пакъ ZEMNNH. ' 
Vittelſte, (der) средни. 


жество модели, 
Клати. 


осгразцъ 


Rittelſtraße, (Die) посредствен- Moder, (Der) maš „паф Moder 


moru, m'kpuocru; halten, 
Арржатиса срединме. 


Mitten, «prgH, вт срдин8 ; Mogen, мощиу 


im Жеиег, среди  MAAMENH ; 
mitten in Фе Stadt, ва сре- 
АинЕ ,„ по среди града 5 
mitten im Winter, сиди Зи- 
мъ. 2 

Mitternacht, (Ме) NOAHOLJIh: 

Mittenddtlid, полноцнъи у NA- 
АУн оунъий. 

Mitthe ilen, содкрати, содкИ- 
ти- 

Mittheilung, (Фе) соокциенте, 

Mittler, (der) посредственника. 

Mittlerinn, (Ме) посредственни- 


A. 
gmilrtere, (der) среднти. 
Mittlerweil, мЕждУ TEME. 
Mittvode, (Ме) среда. 
Mituuterthan, (der) равнопод- 
даннън. 5 
Mitwirfen, сод Еиствовати, 


гефг, пакнивъи ; 68 пефе 

nad Moder, плеснтю оудара: 

KOTETH, же 
латин; id mag keinen ЗВеш, 
IA HE ЛЮКИМА ВТНО. 

Mdglib,  sogmomHuu; ſo vic 
918 mogli, слико возможно 
кудета; айе moglipe Mittel 
anwenden, „МА BOJMOXNAA 
средства OVNOTAIKAA TH. 

Moglidteit, (0) возможность; 
паф Moͤglichkeit, по возмо- 
жности, лико возможно. 

Mobufopf, (der) маковказ MA- 
ковица. 

Mobnfaamen, Mohn, (der) мак; 
048 am Mohn (Е, маковъй. 
Mohr, (Der) са ſeidener Zeug, 
der gewaͤſſert iſt, Ogapz, Mapa; 
von zwoen Farben, двоелич- 
нъй; geftreifte, geblinmte, mit 
Bouquets und Blumen, мари 
NjŠTapacTWH, 62 UBETAMH » 

npu- 


. je 


— — 
Por regi 


— 
——— 


rr > 
<. o 


=. 


„г 


ча» 7 
— 


350 Mob Mon 


приливками M проч.5 halbe geroorden, onu постригем въ 
Змии, cinfdrbigte, полжарау | монахи. 


Слидличнми март, Mondstarve, (die) клокУкж. 
Mohr, (der) Acanu., Mönchsſtand, (г) монашество; 
Mohrenland, (daš) арашскам зе im Moͤnchsſtande leben, Mona- 

MAM: шествоватн. 

Mobi, (Ме) BpanKHNA. Moͤnchszelle, (Die) MOHALIECKAA 
Mohrruͤbe, (die) морковь. КЕЛТА. 

Molb, (der) canamanapa sstkpu. Mond, (der) Ana, мКсмут; 
Moldau, (Ме) молдавта, Бер Mondenſchein, при лУн- 
Molken, (Ме) съвордткау про- „нома свЕтЕ, Пани; = ber 

стоквашау суУтка, Bolimond, полмъй mkratyz , 
Moliendieo, (Der) Commervogel , | noanomrkcasir; der Memmonb, 

KAKONKA, HOBOM'KCANIE , | новмИ ла Е- 


Monarch, (der) монархту сато. 0 CAUT3, mit dem Steumonde, ма 
държави» = CAMOBAACTHKIH — мовми мЕСсжуа daš erſte und 
государь» самодержиуз, g-  Кри Вин, първаж и вто- 


Аиноначалникх. рад четвърть ЛУнъ DET zute 
ЗХопагфиш, (Юк) monapxuua, üehmende Mond, раждаюфадд- 
САМО держица. - см Ana; der balbe Mond der 


Monardie, (die) монархта , €- Nachtwaͤchter, кердъшь 3 der 
AHHOHANANE y = EAHNONANAA- | Mond nimmt zu, оАУна при- 


ство у CAMOBAACTIK. | KMBAETZ, растета; Шиши a6, 
Monardifd, монаршккти з CA- Abna OVEHBAETZ, оумалжет- 
MOBAACTHLIH. см; der abnehmende Mond, ov- 


Monat, (der) mkcaym; паф в цирка Anu; daš Hue und gbe 
nem Monat, no прошествти nehinen des Mondes, прираци- 
MEcaija; von einem Monat bis mie и оумални, оуцирет» 
gum anderm verſchieben, w m'k- 0 изхода мКсаца; Фе Mond 

> смца до мКСАЦА злагати; gehet шист, луна заходитъ; 
е (пъ Гфоп zehen Monate, rod der Mond emvfdngt Геш Licht von 
MS оуже дилть MECAJUWEE O der Sonne, Ana Заимству- 
сет. : ETZ, GVETE свои W солича; 

%Monatlib, mrkcaunuu; monat- der Mond ſcheint Ме ganze Racht, 
licher Sold, мклчна плата; Abna во всю нофь свЕтита; 
alle Monat, сжем Еслчно; Ме der Mound (феше nit, луна 
monatlide Friſt, срокъ на МЕ- | не скЕтита. 

CA. Mondfinjterniš, (Ме) затаЕнте 

Moͤnch, (der) MOHAXZy CTaptija, ЛУН , луннов затм Ени ; 
чернеци 3 Won werden, in em оуциерки ЛУунъ, 3 
Monchsſtand treten, постри- Mondfraš, (der) луннми; МЕ- 
циса въ Monaxn; er iſt Nonch casinu кръга. 


Monde 


Е | /“ = pepeo sans — — 
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. MRoudrante, (die) Mondfraut, (Fi- Morgen, (der) оутро , оутрт, 
lix, Osmunda, Lunaria) чр- Zaderpa; Шбегщогеп, пос 


Hui папородникт. aSTpa ; einem einen guten 
Mondſchein, (der) dane, Аби. orgeu wuͤnſchen, довров ov- 
Rondſuͤchtiger, (Фе) мЕсачник, Tpo KOMS жедати; alle More 
АЗнАЦЛИСА: феп, по всмкое оутро5 vom 


ЗКоп га, (bic) потирту ча Morgen an, Ф OY TpA 3;  шоге 
ша, HAH сващеннъи собдв gens, no оутру; äanz frih, 


сват Еишта gvxapHeriH. по оутруу SAW ранш; des 
Montur, (ОК) мундири; daš Norgens frih aufſtehen, по оу- 

Montiren, мУнднрованте. : * рано востати; 1948 des 
Moutag, (der) понедЕлникт. orgens früh Е, оутреннъи 3 
Roos, (daš) маовина. es iſt nod immer deš Morgens 
Rooficht, моховатъи. febr Вай, све Eure oy WT 
Moral, (die) нравобчени Хладно Есть; степ immer auf 
Moralifh , нравственнмиз die den Morgen регтб еп, Завтра+ 


тога (фе Mrfadje , нравствен- „ками кого кормити. 
na⸗ причина. Morgenbrod , (daš) Fruͤhſtück, 

Mordue, (Ме) Reps, cin Fiſch, panoacrit. 

( Salmo albulus ) рмпушка , Morgengabe, (Ме) NEH AAHOE g 
МЕД. мираза. : 

MRoraft, (der) клато; maš im ЗЙогдепдебег, (das) OYTPEHHAA з 
Moraſt iſt, gaarnuu; moraſtig, молитва) востава WU сна. 
Мклатеня. Morgenland, (daš) восточнаж 

Mordel, (die) сморчока, страна. 

Rord, (der) смертнобвтиство. — Morgenidndif, во сточньий. 

Rordbrenner, (Der) палитель. Morgenroͤthe, (die) оутреннжа 

Morden, оумерувлжти, оумер- о Зарм. 


твити. . Morgenfonne, (die) BOKO AALJUSE 
Mordeu, (daš) OyMspiuBAENIE y coanijt. 
OVEHIBANIE. Morgenfera, (der) Аенница. 


Moͤrder, (der) ovsiHija , чело- Morgenfunde , (die) оутреннее 
в "Екебвтица , смартнобЕтица. ума )з оутунника; Ме 
Mdrdergrube , (Ме) пристаньу orgenftunde bat Bold im Mune 
прик жици pazgoduukwmz. de, OYTprHnr BptMA Zaa- 
Moͤroeriun,“ Wieh смартноМкти- Tor, 


телница. и г Morgenwaͤrts KZ востску, KK 
Morderifih , ра коиническТи, восточнои стран". 
Morea , вис Zalbinfel in alten Morgenwind, (der) восточнъй 


Zeiten Pelopones genannt, мо- | BEz. 
pra, полбострови? вт дре- Morſellen, морделлъ, сахарнъж 


BHAA времена пгрлопенит NA+ акУски изъ БСАКНХА Трава 
змвама. И SENIEBZ COCTABAFHHNIH. 
Mors 
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Moͤrſer, (der) двант, можарж; 
der Stoͤſſel, Staͤmpel, Keule da« 
zu, тУцаньр ein kleiner Mire 


Muͤh 
оутруж ArHHuH Х пбти; te 
nidi mide zu machen ift, не 
TOMAAEM&Hy_ не  труднън. 


(г, мали. можард; = gum Midigtcit, (Ме) оутруждено 


Moͤrſer gehoͤrig, можарнъи 3 


OVTOMAENIE  WCAAKAENIE. 


im Moͤrſer Доре, oy даван Nuff, (der) муфта; Federmüffe- 


стУцати, 


муфтм приннмд, 


Зе, (der) Mortier, морти- Muflidt, пленивъ; es riecht 


а. 

Moͤrtel, (der) пкокъ са кричома 
см” Ешаниъи, 

Morat, moga; moſcauiſch, 
MOCKOBEKIH, 

Moſchee, (Ме) си tirfifper Феще 
pel, мечегькау жамта, 

Mofdušthier, кокарга, КОсАчКА 5 
deſſen Beutel, струика. 

Mofeš, моуей. 

Moſt, (Der) мбстт, сладков 
в НО, шира. 

Motte, (Ме) моль; von Mottet 
дете 1, молема изаЕден- 
иви 5 voller Motten, моли- 
стъй. 

Motteulöcher, молеточина. 

ЗАбое, (Ме) cin Vogel, чайка. 

Muđe , комарж,  комарацъ, 
мала мУушица; Ме Nüccken 
редадеп,  KOMApWBZ Grona- 
ти; Muͤcken feigen und Kamee— 
le verſchlucken, KOMAPWBZ owy'k- 
Анти; и BIPKAKAWBZ пожн- 
ATH. 

Mudfen 3. € Darf nicht muchſen, 
ONE и слова говорити не 
см бета у они писти не 
см. 

Miude, OyMOpanz, OVTOMAEN- 
Нъй) оутружденнми 3, müde 
maden, оуморити, Футом- 
BATU 5 пе werden,“ müͤde 
ſeyn, oynopuruct, оуморнМ 
EWTH 5 тире von der aje, 


mufflibt, плентю задишетт. 
Mibe, (di) труда; е8 iſt de 
Muͤhe nicht шев, труда не 
остойно Есть; einem Muͤhe 
maden, трудити» оутрудн- 
ти; ſich Rühe тафеп, труди- 
— 
uͤhle, (die) мелница з во де- 
феста: Safeemiić ; кофен- 
над мелница 3 Windmuͤhle, 
вЕвренндд мелница, вегре 
HAHA ; Waſſermuͤhle БОДАНАА 
мелница 5 Handmuple, рече 
над мелница) жърноваз | oß⸗ 
muͤhle,  esawa + Kornmuͤhle, 
Kakenaa милница Фара 
шибк, папирнаж мелниуь, 

Muͤhlbeutel, (der ) лделничнми 

Хкава, e | 
smislio, (der) am den Wind⸗ 
muͤhlen, мелничидд кръла», 

Muͤhlkaſten, Cder) воденичнън 
сандУка. ; 

Muͤhlrad, (daš) воденично KO 

0. - 

орален; die Höoͤlzer, woraus 
ме Muͤhlflugel gemacht werden, 
древа на миелничнаж KPH? 
ла. 

Muͤhlſtein, (der) жернова5 * 
Аеничнън KAMEHG; pasi 
Пей. gebčrig ,  mepnosnwu; ć 
Müuͤchlſteinhauerey, жерновов ф 
ЛАНТЕ. 


ро 
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Nühlwerk (das) во денична оре Mund, (der) оуста; ге Си е 


NA. 

Nuhme, (Ме) Bafe, тетка. 
Nihſam, TAŠ ANKH z muͤhſame Are 
beit, труднаж ракота. i 
Кб, труднън, gkAHWH; 
1ф mühſelig пдбгеп , трудно 
ЕЕ дственнм NHTATHCA. , 
Wubfeligteit, (die) трудностьу 
сЕдность. . 3 
Müuhwaltung, (die) трУдъ» кри- 


га» ЗавУна; er bat mir viele 


Muͤhwaltungen gemacht „Она 
мнЕ много труда оучини. 
Mulde, (die) коръто. 
Miler, — воденичарт , 
мълъника, 

Rüuͤllereſel, (der) водиничарскти 
MAFApALT, i 
Multiplicatiön, (Ме) in der Re— 
cheukunſt, oymnoainit въ д- 

рид-метиу?. 
Фийпрйсиеп , множити, оумно- 
KHTH 3 wenn man 10 mit 100 


Mandigfeit, (die 


zum Munde bringen, приноси- 
ти пици ка оустама; ir 
бабеи die Unfoften feine$ Begraͤb⸗ 
ni(feš ап unferm Munde er'paret, 
мъ трошки За, €rw погре- 
сее U оуста оуцидили ; 16 
will ipm den Mund ши Фере 
fopfen, m СмУ оуста новуа- 
ми запушити «Уд; cr bat 
dies Wort allzeit im Munde, 
све МЕ та рчь на Сзъку, 
су оусти. 


Mundart, (die) Dialect, napkyids 


na Tartariſcher, по Татар- 
скому нарЕчк. , 


Minrdel, ein unmuͤndiges Kind, мла + 


nija, недораслов ДЕТЕ, 


Mindig werden, ва совершеннши 


возраст „притти; ИЗ АК- 
тинства изходнти. 
$ совершество 
NET; пришеств?е BZ мУжес 
кал ЛЕ та) ва козрастя. 


multipliciret, fo fommen 1000 Mundiren, 8 Жеше ſchreiben, 


heraus, Extan дкать со сто- 


на ЕЕло, чисто преписАти. 


тинома оумножис то g- Mundleim, (der) клей. 


дАетъ THICAUJA, 


Muͤndlein, (das) оусташца, 


Mumie, (die) сп balfamirter Tod- Mündlich, словено, оустно, й- 


1епсбгрег, von der alten Egyp⸗ 
ter Beit ber; oder ein im Яре 
biſchen Gande vertrođneter Coͤr⸗ 
per, MSMIA y трупа стармхъ 
ЕгуптАлна ,» HAH HICOXUJEE 
челов"Ечиков тЕЛО ва ливти- 
сккихъ пкках?, что въ A- 
Фриц". 
Тале (а, ворчати,  MSMAATH. 
čumumeley, (die) ſ. Mafquerade, 
1пфеп, die Hauptftadt in Ober— 
baneri, MHWHXEHZ , столица 
ва верхнеи Сава И, 


Deutſch ⸗QAuyr. Woͤrterb. 


Lernon; müͤndlich überlieferte 
ehre, (Tradition) oYeruw пре- 
AAHHOE оученте; паф тире 
Ифеп Зафифип, по изст- 
нъма извЕсттама ; и тайпра 
lider BMI, OJETMEHNAA За- 
nokaAk. 

Mindling., (Der) питомецт. 

ЗДип оф, (daš) ам BGewehr, 
Ало; an einer Kanone, 4840, 
жерло оу топа. 

Mundſchenk/ (det) мбндшенка , 
ЧАШНИКЕЯ. 

Mundſtück, (daš) am Zaum, жва- 

3 Au 
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Ам an einem Inſtrument, Murmeln, роптати , umrarnj: 
baš geblafen тиф, писалка, Murmeln, (Фаф) uenranilh 
oy MŠSMKAANATIW инструмен- MEMAANIE. 
TA, BZ KOTOpNH дуюта. - Murmelthier, (daš) сбрика. 
Mundvoll, (daš) Залогаи; Munde Murren, мегодовати , вика 
voll Brod, залогам кака. на кого; tvider jemanden mu 
Mimfer, cine Stadt, мънстет = TEN, роптати на кого; 1 
градъ. жк Gott murren, на жп 
Muͤuſter Бе in einigen Staͤdten роптати. 
in Deuiſchland die Hauptkirche, Яштеп, (948) ponvanit, mre 
въ нЕмецкой, Ziman ва n'ke 0 довани По. 
кнуа, град Е сокорнаж цуер- Miri, cin mürriſcher таб, 
KABEL Мънстгром наЗМВАЕТСА, араитко) серднтъгн, Злоснък 
Фиие , кодръмй > > BECEANIH чглов Ека; cin mürriſches Weib, 
er if опа ale , аве noch OGAVEMAA 7) GEPAMHTAA ЖЕНА. 
friſch und Munter, дций grape ЗА, (08) кмельу КашА. 
они, фкач уин кодри И ле- Muskatellerbirne, (Ме) аашкатнал 
гоцъ ссть. па. . 
Munterfeit, (die) вкелость, ко- Mu tatellertraube, (die) маушкат: 
фростъ. нов грозАие. 
Жиц, (die) Kraut, MATA. Muſcatellerwein, (der) мушка 
Milje, (dić) монета, пЕНАЯЯ, нов Bino. . 
новдуж; cine Mun ze von фи Muſcatenblüthe, (Ме) MSLIKAT- 
tem со und Korm, полно- | нън увЕта, : я 
mrkpnuH nogaya #3 npum'k- Muſcatenüuß, (die) мушкатнми 
саз „бе фишепе Яйце, сок ЕЗА- оре 
нъмм мовауж; gangbare а Фифа, (ок) школька, 
К, ходации новум; ſalſche Mufdelperle, (die) кисерна школм 
d€, лажливъмн  HOBLJM 3 (КА. . А 
verrufene Muͤnze, запрафеннъли Mufgelfgadle , (Ме) Anke“ 
. NOBUW; Mit НАР са тис be· школъки. В 
zahleü, равно Bog aaAniH ду- Muſchelwerk, (daš), ракота “ 
чинити, школьки. 


Münzen, Muͤnze ſchlagen, mosyu Mufeu, (die) мвзъ. 
ковати. Зи“, (die) мбстка. : 
Mituzer, (der) Muͤnzmeiſter, nou⸗ Mufikaliſch, zur Muſik gehoͤrn 
LJEKOBA TEAR. мабакискти 5 Der за: 
Зипуваив, (daš) новчанъщт if, въ мбац ЕО nekon: 
Bop. ' ти а фе "ситен уж 


ЗА, МАГЮИ, mekanu; mür- Скалндж брУдтж. | 
Pemađen, магчити, оумлг- Mnfifast, (ber) муйкантя: | 
чити5 mürbe требеп, (omsk- Musfel, der) лъншкау мускв“ 
Шати, Muskus, мжки. | 


Muć 


1 ив 


Mušaquete, (Ок) мУшкега, пуш- 


Ka, ОрУЖТЕ. 
m 


Muge, (die) праздность. 
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“u a 
сто, на кома BOHEKS оу- 
чаТЕ. 


Mufquetier, (der) мбшкатирж. Muſterung, 09 Момотренто оу-. 


ченте. вонски. “ 


Müſſen, долженствовати; 16 Mut, (der) серАце» ХрАкростър 


пи, мнЕ должно, мадле- 
житъ 5 долженствйю; id bae 
be daruͤber weinen пя ей, га 0 
томт плакати принуждени 
смли; шап muš ſchweigen, 
AOAXHO, HAAOEHO молчати; 
ib тиф cin Haus bane, muk 
NOTEFENO, га доАженку при- 
нуждент дома правити. 
Muͤſſig дарадАнън, дангбснън ; 
miuTig gebe, дангбенти. 
ЗА iniiggang, се праздностьу 
| ganrSca: Bifiggang if айег Laz 
Пет Anfang, праздностьовсе- 
MS SAS начало, 
Зап вадпвет (der) дангбка, 
Muͤſſiggaͤngerinn, (Ме) дангбен- 


A. 

uđe, (аз) Оразеци, при- 
AHKA, Vuſter ап rinem Kleide 
oder Жо, 0y30p2; cin abges 
Пофепев За ?, оудорники; 
was cin Mufter am Rande bat, 
оузорнми; пе, der die Mu⸗ 
fer macht, oy3opquukz. 

Nuſtern, смотрЕти у оучити 

войск ; За General muftert 
ге Soldaten, FEHEPAAZ смо- 
трита, оучитъ своиха сол- 
Bar; Ме Armee wird genie 
ftert, и аре вт парад Е, на 
смет . 

Rufterbetr, (der) смотритель 
HAAZ BOH(KOMZ; комисар 
а. пред Бленнми къ WEMOTRE- 
мтю BOHCKH. и 

Rujžerplag, (der)) оучекно мЕ- 


Muthwille, 


Mutter, (die 


кодрость; беба ет Muth 
мУжитвоу кодрость; Япет 
Зи тафец, чкодрати; cis 
пещ den Muth пебшеп, ва 
страху, вт оуншни чео- 
Beka привети; den Mut 
verlieren, оуплашитиее ; Ве vere 
lohren den Mut, оуплашили- 
ci; (ер gutes Muths 1 не Koda 
вуди см ват, не оунмван ! 
wiederum Muth Рае, мво- 
фрити сек икодритисм 5 gile 
1е8 Muthes ſeyn, весд 8 guru. 


Muthig, см“ БАН у КОДрми з ве- 


селън. 


Mitblein, (daš) kuͤhlen am einem, 


WMCTHTH_ ком. 


Muthmafen, мнити; AOTAAATH- 


см; пи haben recht gemuthmafe 
fet, мнЕнте наше въло спра- 
вЕДАНБО. 


Muthmaſſung, (Ме) догадка » 


мнЕни. 

(Der) свотволство » 
СаМОБОЛЬСТВО , ШАЛОСТЬ; 61 
ner, der ше Muthwillen treibf, 
WAAHBALJE. 


Muthvillig , своеволнмиз (еп, 


свовволн8 Kuru; dieſer Kna⸗ 
be if ſehr muthwillig, oso ata 
те GECMA распбцино. 
матфь» MATH; 
Baͤhrmutter, родкинд 3 Rutter 
Gottes, когородица ; Mutter 
im Eſſig, оу OUT матеи- 
А; Mutter ап einer Schrauüde, 
гайка; der Mutter gebdrig, Ma- 


търнъийе 
Muta 





. > 


.. 
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Mutterbeſchwerde, (Ме) MaTigu- Myrthenwald, (der) муртова 


ум, 


) “u " - 
Muiterbruder («) матернъи Myrthenwein, (der) муртовов 5- 


срата, оумки. 


Mutterbruberstind, (ав) двою- Mofien, xch. 
т Movtbologie, (Ме) мутолога: 


фОАНМИ крата, repa, 
Muttererde , Го материкз. 
Mutterherz, (das) матернее сердт 


Е. 
еее, (das) (Matricaria) ма- 
Тернжа трава. 
Rutitẽrleib bt) чрево матернее, 
Muͤtterlein, (das) мамицаз al» 
tes, aga, какица. 


Nabe, (Ме) am Kade, erSnuija. 






Mad 


шУма. 


но. 


1стора 0 древмюуя овални 
скиха KOFWBZ, НО славньй) 
BZ пазъчкств Е люденр ИМ 
толкован! каснеи, 


97. 


Vuͤtterlich, MATE HIH y материн- Mabel, (der) nSnaku. 


ски; muͤtterliche BorforgeL ма- 
"TEpHEE попеченте, 

Mutterlog, чусмрот" Елън. 

Muttermaal, (dag) POAHMOF NAT- 
Ho. 

Muttermilch, (die) матарни MAt- 
ко. 

Muttermord, (der) матгробти- 
сгво. 

Muttermoͤrder, (der) матробети- 
a. 

Muiterſchweſter, (Ме) тетка по 
матерн. . 
Mutterf mein, (948) крмача ком 

НИЕ  MAOBA. —, 
Mutterſoͤhnlein (ав) майкина 
рана, roda маза. 


Mutterfprade, (Ме) npupognuii, 


матернън пазъка. 

Зе, (die) фийве, uwanka, 
шУвара ; daš unterfutter, по- 
СТавА; Ме Vrime, перваза; 
Schlafmuͤzße, спалндд Kana; 
Weibermutze, ЖЕНСКА KANA. 

Rützchen, (das) капица. 

Ше. (Ме ) мурта, 

Ryrthenſiaude (Ме) муртовов 
dfrno, MYETOBWA гранъг. 


Nabelbruch, (der) кила oy пп- 
кх. 
Nad, alš: nad Moskau тебе, 


вт москву uru; id gebe под 
Hanfe, na AOmMS; er iſt nod 
dem Bande gereift, Она нас 
ло Минаа; wenn es cine 318 
bedeutet, no mit dem Narrati- 
vo, nad vier Jahren, no че- 
търеха лЕтЕха ; nad ſo vie- 
len erlittener Drangfalen, no 
тодь многиуа  притЪсне 
нуиха; Nad dem, по том: 
паф cinigen Tagen, nocak ute 
сколко дней послЕ Toru; 2:07 
Tage nad dem, notakk тИ 
на; nad dem Tode (пе 
Šaters noca"k смарти отф 
в 
€rw; паф: Secundum, ić 
no mit dem Dativo, alš: no 
deinem Ginu, по твогмУ nga: 
ву; nad Wunſch, no желан! 
паф meiner Gewohnheit, no мес | 
МУ дкъкновентю 5; nad Фе“ 
дей, по возможности; NE" 
dem Juhalt der Befege , m 
содржан о законуиуж; 109 
Флай, mb o den Umſtaͤnden 
de 






Zab 


ве Baden, по мкстожтел- 
TBAMZ, по состожн!н А Кл; 
nad Waſſer ſchicken, посмлати 
по вод; nad) dem einer Geld бат, 
nad dem gilt er, по новуъ, по 
согатствУ По почтъни; der 
Made nad dem Koͤnige, пеф- 
BhiH по крал; паф und J— 
по MANS, по времени. 
Nachaͤffen, einem си Ding nade 
thun, GVEUNNME лусразома 
подражати ,  NOkAOBATH 
KOMS како маймуна. 
Nachahmen, по ражати ком». 
Nadahmer, (ве NOAPARATEAR. 
Nachahmung, (Ме) подражание; 
durd се tuge Nachahmung, 
клагоразумнънка подража- 
HIEME. 


7 


Nachbar, (Мег) сода; Зафбас Maddruđen, sin Bud, 


пип, (Ме) осбдка; die Made 
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ſe Sache macht Nachdenken, се 
Ало ка paze динтю повода 
Алета. ; 


Nachdenken, (das) разеуждене, 


i er bat gar kein 


taddenfen, он нн PW чма 
нъ смъклитя. 

Nad diefem, по тома. 

Nachdruck, (der) cimer Rede, oder 
eines Worts, сила важностъь 
"Ечи HAH слова; Ме Kraft, 
снла зА Ейство 5 “der датце 
Nachdruck befichet darin, sra 
сила BE тома состоита; ег 
bat ез ihm ти Nachdruck, пафе 
druͤcklich geſagt, днж смУ 9- 
стаи скаЗзадъ 3 Rachdruck 
eines Buchs, препечатъйванте 
книги. 

препйча- 

тъвати кнУгУ. 


barn Fefuden, cekam посв- Nacheifern, подражатиу фекно- 


цати; der führet ein ruhiges 
feben, der gute Зафбатеп bat, 
су „когши Доврми сосЕди , 
тон спокойно живетъ; er iſt 


BATH) ПОрЕБНОВАТИ 5 Фей ruhm⸗ 
vollen Thaten der Vorfahren пафе 
eifern, BOJPrBNOBATH caas- 
нъма A'KAWMZ TRE AKWBZ. 


bey allen (степ Nachbaren vere Madpeiferung , (die) подражанте , 


baft, вси сосЕди Ero нена- 
BHAATE. 
Nachbarlich, по сосЕдски; mit 


поревнованте. 


Зафейси, jemanden, трчати 3а- 


KHMZy спЕшити ЗА KHM. 


einander nachbarlich leben, по со- Nacheinander, KHTHTH y по pas; 


СЕАски CE KHM WEXOAHTHCA. 


ApŠrE За ApŠTOMTHTH, 


Nachbarſchaft, (Ме) сосЕдство. Nachen, (der) cin Kahn, «Snu. 
Raddem, паффет er eš vernome Nacherndte, (Ме) cogupanit по 


mem hatte, оуслъшава dt; 


пожатом NOAK KAACWBZ. 


nachdem er апбего gekommen mar, Nacheſſen, (das) забАки; 34- 


no  пришествти grw wa. 
Rachdenkeü, радмъпшллти 3 раз- 
SKAATH3 помъшлати; id 
will der. Sade naddenfen, ra 
W тома помъшлю; въ раз- 
Суж ден возмб пе дЕло 5 dice 


33 


кУуски. 


Nachfahren, паф jemanden, ват 


когу ити) 
НА КОЛЪ. 


HTH за KHM 


Nachfolge, (Ме) carkaoganit, no- 


cvkaoBanit, маса Едстви. 
Nach⸗ 





— 


Mutterſprache 
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Mutterbeſchwerde, (Ме) матци- Myrthenwald, (der) MVpTOBA 


шума. 


iju. 
Mutterbruder : (der) матернъи Myrthenwein, (der) муртовов KTA 


срата, оумки. 


не. 


ЗЛипстбифетв и, (daš) двою- Mvfien, MYcia. 


OAHMIH BRATE, сктра. 
Muttererde , (bio) материка. 
Mutterherz, (das) матерне серд- 


Е. 
— (das) (Matricaria) ма- 
Тернда трава. 
Mutterleib , (ве чрево мачгернее. 
Muͤtterlein, (das) мамицаз als 
18, KARA, KAEHIJA. 


Mythologie, (Ме) мутолога 3 


icropia Аревниха ẽEaaum 
скиха KOFWBZ, Ho славнъд? 
ва азъчиств людейз им 
TOAKOBANIE БАСНЕН, | 


N. 


Nabe, (Ме) am Kade, стУпица., 


Mitterlih, MATE —* рин- Mabel, (der) nSnaku. 


скти; muͤtterli 
тени nonesenie, 
Mutterloš, мсърот”Клъий. 
Muttermaal, (das) родимог NAT- 
но. 
Muttermilch, (die) матърни мле- 


ко. 
Muttermord, (der) матеробки- 
ство. u 
Muttermdrder, (der) MaTspoSgiH- 


а. 
sme , (Ме) тетка по 
MATE 


Mutterfi mla, (088) крмдча KOA 


нив naosa. 

Mutterfobnlein, (ав) майкина 

AHA, MATEPHNA МАЗа: 
bio) природнъту 
матернън газъка. 

Muge, (Мек) Pelzmuͤtze, wanka, 
шУвара 5 daš Unterfutter, по- 
става; die Vrime, первазъ; 
Schlafmuͤtze, спалнжа капа; 
Weibermuͤtze, женска KANA. 

Mützchen, (daš) капица. 

Myrthe, (die) мурта. 

Myrthenſtaude, (die) муртовов 

древо, муртовъд гранъ. 


Nag, ав: 


ЗЗог/огдд, ма- Nabelbruch, (der) кила oy nsn- 
K%, 


паф Mosfau reiſen, 
ви Mocks$ йти; id gebe nod 
Ваше, na дом; er if “& 
dem Lande gereift, она на, с- 
ло минала; пеши е8 сте 80 
bebeutet, по mit dem Narrati- 
vo, nad) vier. Jabren, no “r- 
търка лЕтЕха ; паф ſo vie 
len erlittenen Drangfalen, no 
тодьо многихаъ  притйне 
нтиха 5. nad dem, по толм: 
mad einigen Фадей, nocack uk 
сколко ANIH nocark тога Ре? 
Зад nad dem, noak тр 
на; mad dem Zode (9 
Vaters, пос Е смарти ста 
€rw; nad : Secundum, 26. 
no mit dem Dativo, alš: ned 
deinem Ginu, по твогмУ nga: 
вУ; nad Wunſch, по желан! 
паф meiner Gewohuheit, по ме 
мб дкъкновентю ; ; nad Ве“ 
деи, по возможности; 117 
dem Juhalt der Befege , 1 
содфжан  законцва; 158 
Фи, nach Ven —8 
der 


Tao 


der Baden, по щкстолтел- 
твама, по tocroaniH aka; 
nad Waſſer фул, посмлати 
по вод»; nady deu cimer Geld fat, 
nad dem gilt er, no новуъъ NO 
gorarers$ йо почтъни; der 

Nächſte nad dem Koͤnige, пер- 
въйй no крал; паф und nad, 
по MANS, по времени. 

Nachaͤffen, einem cin Ding nada 
грип, смЕшимма лувразома 
подражати , пос БЕдовати 
кому KAKW маймУна. 

Пафабшеп, подражати кол. 

Nadbabmer, (der) подражатель. 

Nachahmung, (Ме) подражанте; 
Уиф сте Ниде Nachahmung, 

кагоразумнънма по дража- 
ела, 

Nadbar, (der) rocka 5 Зафбас 
ritn, (Die) cock AKA 5 die Made 
ат beſuchen, сосЕдей посв- 
yaru; der führet cim ruhiges 
Leben, der gute Nachbaren hat, 
OY, koro докрми сосЕди , 
тон CrOKOHHW живетъ; €r ЦЕ 
bey allen ſeinen Nachbaren реге 
haßt, вси сосЕди Ero нена- 
BHAATE. 

Nachbarlich, по сосЕдски; mit 
tinander nachbarlich leben, по co- 
сЕдски съкима WEXOAHTHCA, 

Зафва фан, (Ме) сосЕдетво. 

Rachdem, nachdem er es vernom⸗ 
men hatte, оуслъшава Пе; 
nachdem er апбего gekommen var, 
по  пришестви Его сюд. 

Rachdenken, PAZMIUAATH 5 раЗ- 
Ождати; помъшлати; id 
mili der Sade naddenfen, га 
W тома помъшлю; BZ pa3- 
уждение возм8 пе A'kao; dice 


3 
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ſe Eade madt Nachdenken, пъ 
Ало ка разсуж ден? ю повода 
даети. + 

Nachdenken, (ав) разеужден е , 

maci er bat gar fein 
taddenfen, онт ни мо чма 
нъ смъклита. 

Nad diefem, по томз. 

Nachdruck, (der) сег Rede, oder 
cineš Worts, cuaa, БАЖНОСТЬ 
рЕчи или слова; Ме Kraft, 
сила у  АЕнство 5 der дапце 
Nachdruck beſtehet darinn, вся 
сила BR TOME состоита; е 
bat eš ihm ши Nachdruck, пафе 
druͤcklich geſagt, Ona смУ 9- 
CTAW  CKAZAAZ 3 Rachdruck 
cineš Buchs, препечатъванте 
книги. 

Nachdrucken, sin Bud, nprniua- 
тъвати кнУгУ, 

Зафейет, подражатиз рекно- 
вати, поревновати у Уей гибше 
vollen Thaten der Vorfahren пафе 
eifern, водревновАТИ caas- 
нъма дЕлома NAEAKWBT, 

Nacheiferung, (die) подражание , 
поревнование. 

Madjeilen, jemanden, трчати 3а- 
KHMZy спЕшити ЗА кИМУ. 

Nacheinander, хитити, по pag; 
Арс За Афугомъити. 

Nachen, (Šer) cin Kahn, «Snu. 

Maderndte, (Ме) cogupanie по 
пожатом  полю клдсщв?. 

Зафе еи, (dag) завАки» 3а4- 
кУски. А 

Nachfahren, nad jemanden, кл Еда 
KOFW ити, HTH ZA KHME 
на колъ. 

Nachfolge, (Ме) слЕдованто по- 
слЕдованиу нас Едствт. 

Nach⸗ 


3 
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Nachfolgen, evvkaogaru, notak- Nachgehends, по темж» nok 


BOBATH KOMU; einem im Am— 
Те паф еп, нау вж че M'k- 
сто встбпити; прелникомж 
ком кмти; Ри folgft dem 
бори deiner Voraͤltern nicht 
mad), тъг не «БА Жши при- 
Miko npr AKWB твоихиз пафе 
folgenb ; in dem nachfolgenden 
Seiten, ва gakašnuaa Брет 
MiHa, 

Зафюще, (Ver) ca'kAOBATEAK , 
наслЕдника; im Anit, пие- 
мника; Nachfolger des Throns, 
премника престола, 

Nachforſchen, исиштати unter der 
Dan, uenoAz руке pacnuva- 
TH; alles gruat пафго/феп, 
W Bem достоверни; пафе 

o fobeu, пафифеа, погледати) 
потражити, Е 

Nadfafde, (de) испъгтательо 
ИзслЕдователв. 

Nachforſchung, (Ме) испътованту 
ИзслЕдование. 

Зафпаве, (bic). вопрошенте пъ- 
TAlikig. 

Nachſragen, распътати; er (гад! 
nidt na Вои, Onz н кога 
не сойтсА; id Паде nichts dare 
паф, га За TO не MAPHME. 

Stadgeben, оуступати; оуст8- 
пити 64 чемъ; einem nidt$ 
nadgeben, ми KZ SHEME не оу- 
ступати; von feinem Redtnad 
geben, U своего права weT%- 
пати, 

Nachgeburt, (Ме) м”Есто. 

аЗфдефеп, cinem, ва kaz За 
KHMZ итти, GVEAOBATH За 
"KHME; ſeinem Amte nachgehen, 
WNpABAATH свою должность: 
прилЕжати дОлжностЕМ Е 
ЗБАНТА CBOSTW. 


Tad 


Torw. 

Nachgrübeln, сте Sache, раз; 
МЪЛПШЛАТН y рзмъклити;) w 
“EM, 

Nachhaͤngen, nprAATHCE ма што; 
ſeinen 0 еп nadbdngen, вда- 
THCA похотъма своимя. 4 

Зафбофеи, (die) пирд nocak 
СБА км. | 

Stadjagen, ет, гнати» тера- | 
ти кого. 

Nachklettern, NEHATHCE ЗА KHME. 

Nachkommen, ослЕдовати 0 за 
KHMZ; cr wird nadfommen , | 
она за нами придта; ет 
mird bald пад отшеи, uns спа 
boblen, Онъ нас скоро до- 
стигнетя. 

Nachkoͤmmlinge, Nachkommen, (Ме) 
потомци) нас Е дници. 

Nachkriechen, ползатн, полети 
за KHMZy пУзити у прелмн- 
KATHĆA. 

Nachlaß, (der) ciner Erbſchaft, на- 
«Е детво 5 WeraEuria Nok 
смърти чил кмъни. | X 

Nachlaſſen, aufhoͤren, wWeraTH, 
nßecrarn, die Кайе laͤßt паф, 
M332), Зима ОумалАЕКА) 
der Wind lßt nad, skroz пре 
ставт?) оутиханта; dem Daf, 
die Feindſchaft nadlafjen, wera- 
EHTH гнЕва, неНАБИСТЬ 5 
er Ми mit dem Saufen nidi 
nad, она птанствовати не 
престат5 die Krankheit hat nicht 
пафа а си, колЕзнь NHE оу- 
тишала; cin Вешбдеп пафи 
Ки, метавити no сЕ ume 
nie; er hat cin grofješ Vermo⸗ 
gen nachgelaſſen, она чуста- 
вила по ас Е великое HME- 

His 


Tag Mad 559 


нте 5 er hat viele Sdulbet nadje  тра НА другихи  дЕлати 
gelafien, сна много АЗгАа ш- TORE что они A'KAAKTE. 
tvagio; er bat viel vom feiner Nachmalen, MOAOBANOE премоло« 
Strenge пафд а и, она € = вати. 

веть МНОГО оукрочаосе; паф: Nachmals, по тома, пос то“ 
Та еи, daš gefpannet iſt, ма- rw. : 

теъгнуто потитити, шсла- Nachmittag, по полбдни, nora 
китч. 1 полбдне. 

Nachlaͤßig, лйнивън, преневреж- Nachrede, (Ме) der Zeute, речи 
AHBWH » MIA дивъи у непреж- людскТа; uͤble Madrede, ху- 
ливъи „АЖносунъну нерачи- 0 дог ИМА, ХУДВА СЛАВА у ре 
телнми у  нерадЕтванън у ranit; пОНОСНАЖ СЛОВА, KI3- 
nadldfig ſeyn, нерачитану, | слави; in übler Nachrede (ерп, 
NEHHSŠ съти. 6% сеЗАМИ къти. 

Nachlaͤßigkeit, (Ме) АЕность пре- Nachreden, etwas von einem, го- 
насрижен?е у пренекрежливостъу | ворити что За KOrw; einem 
нера Анте, мекреженте ; nepa- boͤſes Зафгефеп, кметм кого 

чайе» нерадивость. ХУдими,  мепристоннмми 
Хабирцйф, Hrpa HBO, невиж- | CAOBAMH 5 съ нарушенимяа 
ливо  нрад телно, АЕност- чети PW кома. говорити 4 Cis 
но, нетуателно. А . nem аЩев Gutes nadreden , со 
Nachlaſſung/ (Ме) попбуренте. всакою “ECTIK, CZ почтенима 
Nachlaufen, einem, трчати За W кома говорити. 
кнма; biefer junge Деф [auft Nachricht, (die) uzekevir » BEao- 
ши immer nag, 960 момче > Mocruy 6 Есть» OYBKAOMNE- 
све Замнома йдетъ 5 Мико не ſchriftliche Nachricht, nuc- 
den Waͤgdchen nad, она да mennos извЕсте; Rachricht 
Аевойками вУчеев; cimer, der einholen, ци Едомитис ш 
den Weibsleuten паф ив, ma- чема; einem Nachticht ertheilen, 
нарж; cine die den Mannsleu- HgBkerHTH кого ш чема; 
ten паф и, noxovauga же Зафпфетофоп befommen, про- 
na. нати W жмя; Ме Feinde 

Nach leben, eines Willen, по во-  Беашеп Жаф ФЕ don unferm 
ла situ поступати волю Че Borhaben, непИмттли що на- 
Исполнити. M'EpeHiH наша прознали: 

Nach leſe, (die) in den Weinbergen, Nachrichter, (der) Г. Henfer. 
пасирчити по в/ноградУ. Nachruhm, (der) великдд слава 

Stablefen, im Weinberg, пакиф- | пос Е смерти. 


читн грозат; Ме Mehren auf⸗ Nachrufen, eimen, der vor пи де. 


oder nachleſen, пасирчити жи- Бе, rufen, BATH , викати 
то, класи, а кима; Г. Заф/фгереп. 
Nachmachen, #8 einem in dieſem Nachſagen; id werde es nieman⸗ 
und dem andern nachthun, cMo- 
34 dex 
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den паф/афеп, ra ником“ sa 
ТО HE kazi. 


“Ta 
каски nocak obuka. 
Nach ſpotten, смет, угатисе ко“ 
Nachſchicken, послати кого за  мУ, поделЕватие KOMS. | 
кимя. Madfpotten , (das) годсм Блни. 
Nachſchlagen, in den Buͤchern, no- Nachſprechen, den vorgeleſenen Eid, 
глдати оу knurs; потра- | говорнти за очитаюцима 
жити OY книги. присАгУ. 
Nachſchreyen, einem, викати за Nachſpüren, Из дъватиу Йес 
кимя, KATH, Тражити, | 
Nachſehen, смотрЕтиу гледати Nachſpuͤrung, (die) из Едовантв | 
За KHMZ, шап muš пад бей, траженье. : B 
пие grof der Vorrath if, дол. Naͤchſte, (der) слижин; naͤchſt⸗ 
жно гледати на предугото- — folgend, сл Едуюции. 
БАННМА ПпОТреНОСТИ; einem Nachſtellen, cinem, OYMKKCAZ_HA 
daš Htadfehrn ап, nageMO- | кого HMETH. 
отрнй кому предати; nadfe- Nachſteller, (der) heimlicher, го- 
hen, dur die Finger ſehen, нителв. 
xpog3 протъ ratgaru, пУ- Заф ейетип, (Vie) гонителница. 
стити кого на волю; das Заф ейииф, (di) FONEHIE ) 
Nachſehen, ставлене на во- | OVMAKAZ, OYMANUJAFHIE. 
AK. MNadfireben , cinem Dinge, искат 
Nachſetzen, hintanſetzen, NfrHIKpE- TH) Rtaaru,  ДОБИБАТИГА 
TATHy пренгсреци 5 cinen nach⸗ AOMOFATHCA чеге. 
Преп, кого хуждше другиха Nachſuchen, разсматривати 5 
почитати. тражити; Ш den Büchern пафе 
Заф еп, cinen verfolgem, гони- (фи, по кингами тражи- 
ти кого; Den Flüchtigen, кЕ- Отн. 
гУцаго гнати. Nachſuchung, (die) разсматри: 
Nachſicht, (die) попУцинтв Nach⸗ BAHIE, траженье 
Пфе baben, dur Ме Finger Mat, (ОК) нодъ; in der Зафи, 
febeu, пудати кого на Bo- waäͤhrend der Зафг, Ba ноу, 
люк. ноц y  ноднъма време: 
Nachſinnen, помъшллти) раз. нема; in der регичфепеп Nacht, 
МъшЛАТИ у рафждати мо прошедшею ноцйю; ночеь; 
“MZ; депо дбийифеп Dingen Tag, und Mat, днема и 
nadfiunen, когомъкай KmE- ноцик; id dene Зад und Nacht 
— ап did, ra w те Е динна и 


ти; ви когомьслти оупра- 
ЖНАТИСА. ноцни ламслим 3 68 wird 
Rachſinnen, (das) pazmuuamnić. Nacht, catpkatra, смаркант- 


Nadfinnend , DABMAAJIHCA. | 

Nadfommer, (Ver) теплажо €- 
CENHHAA погеда) Време, 

Nachſpeiſe, (че) BAČAKH, ЗА- 


CA y НОцъ настаегаз прихо- 
дита; Ве) einbredender Nacht, 
при наступленти неин ſchlaf⸗ 
loſe Naͤchte baben, уЕАмА HO- 


уи 
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ши не слатн; ido Babe cine 
unrubige Nacht gedabt , cia 
нодь мн” къда ведпокоиназ 
biš in Die finfeude Nacht hiu— 
cin, вт ramw глувокфю ноци 
Фе gauze Nacht auf (куп, 
во вю ноць O ngrekAMTH; 
im der Зафг find alle. Kagen 
даш, оноцИю Bre KANETCA 
гладко KWTH, 

Nachteule, (die) сова» ноцимикт, 

Зафит е , замразъ. | 

Nachtgeſchirr, (daš) ноцинъи (да. 

Nachthaube, (Ме) ноцнъий че- 

nez. ' 

Badići, (der) Verluſt, Schade, 
TIJETA » oyqupen, EH AA > 
dringen, туиту, фувитакъ 
принесити. * 

Зарев , 5px MTEANMM, OY Gile 
точнъи, 

Заффип, подражати ком? ; H- 
сто то A'KAATH, что АрУ- 
аи A'KAAKTE, В 

Nachtigall, (Юк) слави; das 
Забфеп  davon!,  славбика; 
was von der Зафидай iſt, сла- 
бинъмй, 

Nachtiſch, (дет) закбски» ZAAA- 


ки, 

Зафир „(БавУспалнов а ДАНИ. 

Nadtlager, (Das) die Madtherber= 
в, KOHAKZ. 

Nachtlarnve, (die) ноуника. 

Nidtlig , ноцньи 5 der п4фи 
фе GSottesdieuſt, веноцнов 
satni 

Nachtlicht, (daš) noymaa св Еуа, 

Зафища 1, (daš) вечираз des Herrn, 
Г Communion. 

Nachtrab, (Der) задни войско. 

Зафиафиеп , искатиу“ желатин 
зи 5 старатисм W челъй, 
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Madifragett ,  HOHTH ,  нети 
что За кима; einen Haß nade 
пад, сохранити имУуцун 
НА кого иенависть, 

Nachtreten, ешещ, ва сл Едъ ко- 
KW ити. 

Nachtſtuhl, (der) нбжникж. 

Зафи/ф, (der) стола nom, 

Nadtviole, (die ) (Негрепз tri- 
ftis Lin.) вечерница. 

Nachtwache, (Ме) HOWINA  стра- 


LE 

Nachtwaͤchter, (der) ноцинти стра- 
KM. 

Nachweheu, колЕзнь пос ро- 
фужвд; maš сшеш паф gefdpebe« 
пе That декис, позАно: 
даскллни; die Rachweheñ през 
сеп erſt kommen, покаетсА ) 
да НЕ BO према. 

Nachwelt, (die; потомуи; по- 
томство. 

Nachwerfen, XHTATHCE ЗА КИМЯ, 

Nadzablung , (Фе) deš Ruͤckſtän⸗ 
digen, доплата. 

Nachziehen, слЕ AOBATH За KHMZ. 

Nachzug, (der) Задни > BOH- 
ско. 

Nađen, (der) noTWAAKZ. 

Nackend, маги; Пе бабеп ihn 
nackend ausgezogen, pagaſkan 
Его до нага, до гола съукли. 

Madel, (die) zum Nähen, игла 
Nãdelchen, (daš) uranija , cine 
Radel cinfadelu, оудеги ко- 
нацд oy ura; ju Nadeln gee 
0614, иглемми; Nadel- gum 
Spicken, KOIOMCE OyKAAA caa- 
нина Фу мко; Magnetnadel , 
игла магнитнал; Stecknadel, 
чо да. я 

Nadelbuͤchſe, (Ме) игелникт. 

Nadeler, (der) ramum майстерт. 


5 5 Nadel⸗ 
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Stadelškr, (das) оухо йглино; 


einfaͤdeln, конаут oy ura$ оу- 


Ати. 
Ragel, (der) ва Schmiede, кс. 


клинк, PROZA, Скара; Mit 


Raͤgelu anſchlagen, annageln, 


TBOZAVAMH приковати, tinte 
Gage ап den Nagel bdngen , 
не рад Ети м какома a'kak; 
Naͤgelchen, (das) ein Fleiner Stas 
gel, гвоздикъ, Naͤgel ши 
meſſingenen Knoͤpfen, гвоЗАТА 
съ мЕднъми главицами; 
Gewuͤrznaͤgelein, карофил. 


Nagel an den Fingern und Зебеп, 


ноката 5 1048 шап davon ара 
ſchueidet, кр Езуи w ногтей; 


Tab 


жнвета; Made geleget, ме 82 
далнома растожнти ие ка- | 
кого mM'kera; nabe gehen, 8 
ging ihm пиг dies nabe, она 

м тома TOKMUW страдалз; £Š 

дере mir nur Мев пас, те мн 

TELUKW МА СрАЦЕ naga; nabe 
kommen, eš komint einer alfali: 

беа Schaͤrfe nahe, подхо- 

Анта пода алкаличек ŠK TA- | 
дость; 68 kommt ум niemaud 

ju пак, оникто KZ нему 

клизкш не пристбпаета; с 

nem gu пабе reden, словаМИ 

ком досадити 5 cim пабес 

Anverwandter, KAHIKIH срод- 

ника. 


abſchneiden, срЕЗъвати ног- Naͤhe, (Ме) клизостьу клизЗ- 


ти; daš Weiße am Nagel, g'k- 
Лог въ OHOFTEXT. 
Nagelhandel, 


костьу KAHgnocTu; in de 
Naͤhe ſeyn, ва клизости Ku- 
ти. 


гвозджнаж равота) торгъ Rahen, ſich пдбега , привлижатн- 


гвозАТАМИ. 


Nagelgeſch wur, (daš) ногтожда. 
Nagelmacher, Nagelſchmidt, (der) 


А Елатедь гвозЗ дей y EKCEPWBIZ. 


Nageln, вппадещ, пригвоздити, 


приковати. 
я 


Nagen, оугръзати, оугръсти, 


ĆA, nabet euch gu mir, дон- 
и слиже ко мнЕ; Ме Zeit, 
dić Stadt, Der Zod nahet #Ф, 
времлу ндувку смерть прие 
слижатсму приходита. 


Naͤhen, шити; daš Naͤhen, Raͤh⸗ 


werk, шити, 


FAMCTH, оубсти; мбчити; Ме Naͤher, клиже; da wir ndber ju 


Wuͤrmer nagen die Фафеп, чер- 
ви точата веЕДИ5 einer, der 
дет naget, гриизуна ; cim nas 
gendes Bevin гр аУцаж 
совЕсть; im Magen, Гръ3У- 


рег Inſel angefommen праген, 
no кЛИЗШЕМА Нашема ка O- 
строву приклиженти; daš Hem⸗ 
de dit mir o ndber 418 der Rod, 
слиже МИ 6 KOWIŠAAy НЕГИ 
Халина. 


и. 
Stage » Das) гръгзенте. Naͤherinn, (Ме) uma. 
Зам, клизко, KAH3JZ; nabe Naͤhern, fi); ſ. пабем, J 

Бер meinen Hauſe, клизъ мос- Naͤherrecht, (Dašj клижанше пра- 


ги домау подлЕ Morrw дво- 


50. 


ра; nahe Вер der Stadt, ва Зарек, Raͤchſte, (der) клижнти, 


KAH3% града er mobut, Мег 
паре, фнъ слизко W сюда 


клижаишиа ; am пфйей, вли- 
жайшез der nächſte Beg, вли- 
кли- 
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жайши путк; naͤchſter Заве, 
ови дана. 
Naͤhrahmen, (der) пълсз палум 
Naͤhren, einen, опитат!) кор- 
мити, (ib ndbren, питати- 
<A) KOPMHTHCA прекормити- 
ca; der fi o ondbret, питай- 
Артис , KopmaauiHca; ſie näͤh- 
ren fib von Fiſchen, питалют- 
см рмвоюф fi timmeriih naͤh⸗ 
Ten, cz трудома NHTATHCAy 
gfanw жити; es naͤhret ſich 
Blog von Kraͤutern, TOABOK то- 
“i питавтсл; [id vom Sane 
del ndbren, Ww трговине жи- 
ъити; Фо mit ſeiner Hände 
Arbeit nahren, трудомаъ свонми 
ранитисе. я 
Заувай, ſättigend, сътъи?, корм- 
нъ , питателнми сле 92 
fige, nahrhafte Фрей, крко- 
KAAy ПИТАТЕЛНАА ЕЛА. 
Заргапд, (Ме) ПИША у КОрмх, 
пропитан! е; kuͤnimerliche abs 
ring, «Еднову «кУднов трУ- 
Aot препитание 5 reichliche 
Забгипд, AOBOAHOE пропита- 
не; feine Згабгийд Гашег erwer⸗ 
ben, ка Вка свой съ вели- 
KHMZ трудом4 докивати; 
си Ззаищ hat Геле Згабгиид 
поп Фей Зу, Apr пи- 
ТАЕТСА W КОДЕНЕ. 
Nabrizugsgeverbe, (Pag) питанте 
Укод Клима; ЗанАтОМмЕ; (ic 
труп ihnen in ihrem Nahrungs⸗ 
gewerbe, groſſen Ciutrag, они 
на в прйитанти велико 
притеснени TBOPATE. 
Nahtungsmittel, daš ) средство 
препитанта ; dieſe Maprungše 
. smuttel werden blos verarmten 
Wittwen und Waiſen vorbehal⸗ 
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fet, СА NptnuTaniA средства 
WCTABAAKTCA  EAHHLTBEHHW 
WKSA'BUHMZ вдовама и 
сиротама. 

Name, (der) uma ; cinem jeden 
Фи ſeinen Namen geben, 
BCAKŠK вефь по Илини на- 
Змвати; Жашиаше, при кре- 
уин и данное има; Зогпас 
ше, совственнде HMA; Zuna— 
ше, прозван?е) предиме; Man 
wird ihm deu Зашеп Jacob дез 
Си, наренно EMS кудета 
има Такова; es ЦЕ Раши dem 
Namen паф befannt, Сдва то- 
Чю по сдиномУ HMEHH "3- 
вКсгно 5 in des Landesherrn 
Nauen, монаршима име- 
нема; einen Бер feinem amen 
rufen, челов Ека по илмени 6- 
ги звбати 5 HMEHEMZ кого 
надивати 5 in meinem Namen, 
монма именема; шие dem 
Htamen , oder Sein, пода 
видома; dies Kraut bat vere 
ſchiedene Namen, dia трава 
рааличними именами на- 
дибаетсА. 

tame, Gerücht, Ruf, Има) сла- 
Bay САУХК) почтени ; ſeinen 
Nauen unjfterbli maden, HMA 
chot BENU ПрОСЛАБИТИ у BEI - 
смътнкома оучинитиз HME- 
ни свиму вЕчную памАлть 
CA'KAATH 3 cinen фегираиеп Na⸗ 
men haben, славно ИМА NO- 
сити, им Ети; er bat einen 
диги Namen, бна BZ AORPOM 
слаБ Е стоитъ; einen ſchlechten 
9tamen баби, кедчетнов И- 
ма _HMETH ; cr bat ſich dur 
ſeine ſchlechte Auffuͤhrung einen 
boͤſen Namen gemacht, ong оли- 

MH 
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ми своими постбпки кедче- 
стов ИМА сЕКЕ привлече, 

Namenstag, ( der) тедоимиени- 
тъи день; einer, der feinen 
Marenstag рег, день те 
Зоимента свог) торжеств- 
кули; cine, Ме ihren Namens 
118 Крем, тедоименитъй день 
то рачствъкцад. 

Namentlich, именно; namentli— 
der ЗАМ, именнов повелЕ- 
"le. 

Namenszug, (der) сокрациннов 
HMA 3 Mit dem Namenszug, с 
сокрацвинъм ИменЕМЯ. * 

Namhaͤft, anſehnlich, beruͤhmt, u- 
менитът) CAABNWH3 сте name 
hafte Фина, именно” назна- 
нинаж казиьз степ nabmbaft 
machen, назначити кого и- 
лииниу назъмвати кого по 
имени, 

Napf, (der) die tiefe Schuͤſſel, дУ- 
KOKA YHHIAy FAŠKOKOE ЕЛЮ- 


o. 

ПАНА (die) модрица, знака 
Ati; voller Htarben, пунд 
модрица. 

Marcije, (die) наруист, увЕта. 

Stardenfrant, (Фа) ап! фе wohl⸗ 
riechende Spikarden, u gicka⸗a 

“ клаговоннад трава. 

Starr, (Ме) «Sama, AMAZ; cin 
einfältiger Menſch,  rašnum , 
простъй челов Ека; einen sum 

arren haben, Пи einen Mars 
ren balten, ga вУдАЛУ кого 
apraru; udrrif ſeyn, кУда- 
AMrua; er ſtellt ſich wie eiu 
Narr,  gNAMAOMZ  чиние; 
“tin Narr macht убеп Narren, с- 
фанж кудала чини дкеть 
Аруга!р ibr redet wie ein Starr, 


Kaf - 


FOKOpHLJZ каша качи ХА: 
Ndrrden, (daš) кУдаЛИЦА. 
Marrenfappe, (die) ши Schellen, 

ЕУДАЛАСТА KANA ca прапоруд- 

ми. и: 
Narrenpoſſen, Narrenwerk, кУДЗ- 

NAWITHNA y uana, спраназ 
treiben, a&S Aanaurrutis тератив 

der viel Narrenpoſſen niacht, 

IM'EXOTBOpELJE, 
Narrentheidung, (die) aSgorTu- 
Narrerey, (Ме) кудалаштина- 
Narrheit, (die) ſ. Marreren. 
Naͤrrinn, (Ме) AAA. 

Mirrif), кУдаластън, ки; naͤr⸗ 
riſcher Weiſe, БУДАЛАСТНО з 
везумно); viele naͤrriſche Haͤn⸗ 
del aufangen, mMnorw кУда- 
ластиха A'KAR NOYHNATH, 

ЗТа си, AAKOMHTH y Лакомитн- 


с», 
Naͤſcher, (der) лакомз. 
Naͤſcherinn, (die) AakoMnija. 
Naſchhaftigkeit, Naͤſcherey,“ ( di) 

лакомство.. 

За, (Ме) noz; cine дгове Mas 
fe, носициз cine Пеше Зак, 
мали нос; cine gebogene , 
Habichtsnaſe, нос тстревти 5 
гркавъпй носку KAKW гастре- 
кова клюна; Фе Knorpel' iu 
der Naſe, раци вт nod; 
рег Zipfel der Naſe, конец у 


носа; Der cine дго те Зак bat, 


несатши; er hat feine Safe 
allentbalben, er miſcht пф in al⸗ 
ко Бим, дид go BrAKAA 
А Ела мЕшаетса y ме За 
ift mir verſtopſt, nora oy ме- 
не zanSuioce z einem etwas 
unter die Naſe reiben, Kom 
чима прегити ) пркосити 5 
einem cine Naſe drehen, ап der 
Mas 


| 
| 
| 


Kaf 


Naſe Gerumfihren, За носа ко- 
го водити; die Naſe аи (фпеше 
феп, оусрисати нос 5 durd 
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TOME скУда НА Сколо слот 
Жена. 
Nation, (Ме) народа. 


die Mafe reden, (фпагфеп, кроз Nativitdt, (die) ftellen, прорица- 


MOCI говорити; cr ргаф ard 
die Rafe, ома KROZ носъ го- 


BOpauweE; daš Reden dur die 
9tafe, гугнивостъ; ciner, der 
durch die Mafe -redet, rSruu- 
въля 5 Ме Naſe bluget ihm, oy 
него) кровь изъ носа течетт. 

Naſenbluten, (daš) течение крови 
из носа. 

Naſengeſchwür, (das) «upa ва 
нос. 2 

— (Der) оударт no но- 


Raſeweiſe, der alles beſſer wiſſen 
will, denn andere, многозна- 
лица, der ſeine Raſe überall 

„ В, KOM cBSAACE меша. 

Naſeweisheit, (Ме) назойливостьу 
мУдрование. 

Зазвогп, (das) ( Rhinoceros) 
EAMHOpOTZ, зв"Ерь. 


Nasloͤcher, ноздри, Bel. ноз-. 


дрей. 
Nastuch, (daš) мосегиралникт. 
Заб, мокръи; nag werden, мо- 
кръга? въти; пав тафеп, 
мочити, помочити; 048 
naš maden, намочити; Фигф 
und durd пав machen, про- 
мочити; Ме 64 е find alle 
durd und dur nag, BprTHiJA, 
ZRAKOBKI ca СВИМЕ МОКОЪ; 
па е  ЯВене, MOKpaA по- 


года. 

запе, (die) мокрота. 

Nagfalt, (мразица. 

Nath, (Ме) шова; daš Kleid ift 
auf allen Naͤthen mit Gold без 
Ге, XAAHNA ZAATNIME пор- 


ТЕЛь 0) ЕЛАГОПОЛУЧТИ ро,жден- 
нагь; прорицаюуйи клагопо- 
АЗЧТЕ рожденнага. | 
Matter, и дспида у HAGA. 
Natterwurz; (Ме) (Biftorta); Г. 
Schlangenwurz. 

Natur, (Ме) природа, Естетво, 
нат ра, нрави; паф dem Trie— 
be der Natur, по природной 
склоности; wir haben dies ром 
Заш, мъ. то U природни 
HM'keMZ ; die Natur eines Lane 
des, природау сОСГОАНИ Зем- 


ли; roihe Küchelchen von einer 


ſchleimichten Natur, ЧЕфВЕНАЖ 

а, MIJA CMOANAFW CBOHCTBA 5 

einer Natur folgen, приро АЕ, 

природнои CBOEH склоносги 
послКдовати , wider feine Na⸗ 
tur, прогива CBOrA природв» 
протива своегъ/ нрава; er iſt von 

atur beredſam, она w приро wu 
велерЕчива ; die Matur laͤßt fi 
nicht dndern, сстетво не MO- 
жета пре Бнитиса 5 von Nas 

tur angebohren, природнми 5 

die gute, geſunde Rätur eines 

Meunſchen, npupo atia⸗ kp'k- 

пость у Здраво сложен TE- 

Ла чеЛОв"Еча. 

Naturel, (bas) Gemuͤthsbeſchaffen⸗ 
heit, HpaBZ, природаз сЕ 
bat cin ſo unleideütliches Natu— 
rel, daß ihn niemand dulden 
kann, никто  SAONpABTA Erw 
снети не можета; Си leutſe- 
liges Naturel, кроткти нравя. 

Natucgeſchichte, (Ме) бститвен- 
нословтр NATSPAANAA фегориаи 
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ка сстетва. 


iš, , Naturkundiger, (Фе) фупйка ), 
F EETEETBIHNOCAOBELJE. 

Ва, Natürlich, апдсбобгеп, „ природ- 
— 4 м a 


нъй , Естественнъми, HATS- 
— нравнъй ; natuͤrliche 
Вавеп, природнам свойства; 
es if туп панийф, то см5 
природно сстьз eine Perſon 
naͤtürlich abbilden, лице че) пер- 


ка срисовати 5 сте natuͤrli⸗ 
chen Todes ſterben, EUTECTEKH- 


natuͤrliche Recht, сстественнов 
право ; naturliber Фоби, му 
наложницъ! съ 5 natuͤrliche 
Kinder, наложничнал ДЕцаз 
natuͤrlicher Weiſe, ститвен- 
нима), натУралнмма окрас- 


дома. 

„а Nebdel, (der) Marna, MrAa; nes 

i belidt, MATAOBHTO време, no- 

X& J года; den Rebel vertreiben, 
u MATAS разгнати. 


Neben, подАКу порджу, при, 
слиза, оу; neben dem Вие, 
oy pkku, клиза peku, при 

1 куб, подлЕ grkku 3 er fepte 

ка. ф neben mir, она сЕла по- 
| AAE мене; er wohnet neben 
uns, живета noga'k naz 

Nebengeſchaͤfte, (das ) покочнаж 
А Ела. 

Mebenlinie, 
NIA. 

Nebenmenſch, (der) слижнти. 

Mebenfade, (е) покочное ДЕ- 
ло. ' 

Mebenſproſſe, (Ме) Wpacnu. 

Bicbenfira(je, (Ме) сгранпУтиуа. 


(die) покочнам ли- 


— 


Sei 


Naturkunde, (die) фуйка» май- Mebenftunden, NpaZANWH Macu. 


Nebenumſtaͤnde, (Фе) nogounaa 
WKCTOATEACTBA. 

Nebenweg, (der) странпутица, 
распУтте: 

Nebenweib, (das) наложница. 

VNebenwerk, (Рав) покочное A ло. 

Nebenwind, (der) покочн ми. 
BkTox. 

Necken, cinen, Задирати, За- 
драти. 


con$ чо живо, предетавити; Reckerey, (Ме) задирка. 
живъма подокимж человЕ- Зи е, (der) des Bruders, 


ober 
der Schweſter Sohn, плмлн- 
HHKZ, NETRAKZ. 


| ною смет ?ю оумреги ; daš Nehmen, оузимати, indefinite; 


den Boll пшебшеп,  yapmuijik 
сузимати; definite; er пабш 
ſeinen Hut, uud gieng meg , 
онЖ оузе свои WHWUHAZ, пакт 
мид:; uber fib nehmen, на сее 
ке оузети; ПФ daš Žeben nehe 
ше, фимати се Е жизнь; 
cinem daš Leben пешки, u- 
HMATH OY кого muguk y tis 
пепо Бер der Hand nehmen, 
вЗАТИ кого За рУКУ; dies 

ort kann in vielerley Berftaus 
de genomnten werden, то сло- 
во многострукм | TOAKOBA- 
тис може; степ gefangen 
nehmen, под стражу кого оу- 
зеги; diefer Wiwter nimmt дета 
пе Geſchenke, оваи SATA МИ- 
те дудима. 

MNehmen, (das) взатте. 

Зе, (Der) HEHABHCTh y За- 
вистьъ; 1 bu von dem Nei— 
de grlidert, TA GW нендвисти 
кедопасенд Nad Deš Menfip a 
Lod bat aller Neid cin Eme, 
по смерти человвка и за- 
висть Пуютанет  ; žiri auf 


lich 


Mei 


ib амп,  ZABHCTK НА (RE 
мавкти; er iſt des Neides 
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довати, по склонности сво+ 
зи дЕлати. 


werth, Онъ Зависти до- Seigung des Leibes, наклоненте 


стонна. 
Reiden, benciden, завндовати, 


ИЗГИКАНЕ , преклонени тЕ 
Ла. 


Завидствоватн; 8 benciben Reigung, daš Einfinfen eines Bes 


Viele mein Gluͤck, мнозти ца- 
cTin morm& gasnašnra 
Bteider, (er) завистника; es 


baͤudes, NAFNŠTIE WEHOBANIA , 
Заана; norn&Tie,  NAKAO- 
ненте crkuu. 


iſt Beffer Strider haben, 418 Mite Mein, нЕству НИЕ) NE; mein zu 


Ке, Аучше въ NENABKCETH, 
нежгли въ КЕДЕ прмвати. 
Reidiſch, завидливъи, 


etwas fagen, verneinen etwas, 
HE COFAAWJATHCA NA ЧТО. 


ABH- Stelfe , (die), тУлипана, 


ETAHBWH ; (ер Шфе neidiſch ͤber Nemlich, A HMENHW, TO GETE. 
Ме Uebeltdter, мъ завнди Nennen, heißen, Йлмиеновати, 


Твормцима | кезЗаконте ; 
пер фе Weiſe, Завистливуи, 

Reige, (die) (Вейдавш) wera- 
тки , пол Едки; daš Faß Пее 
auf der Reige, oy gSprr са- 
MW KHGAHUJA Тоци Есть; feine 
Sachen gehen auf Ме Neige, 
Ала Его къ KONUS прикли- 
NAKTCA. 

Neigen, клонити , HAKAONHTH , 
(KOHATHy склонити; der дек 
meine Manu ift zum Frieden ges 
neigt, народа KZ мирУ скло- 
ннъ, мира желани; der 
Sieg neiget fi auf unfere Seite, 
пок Еда KZ HAM, на nau 
eryand kaonurta: das Haupt 
ueigen, raands наклонити а 
myekaonuuruz fih vor einem 
пеедеп, поклонитисм KOMŠ; 
#Ф gegen die Erde neigen, ка 
ZEMAH приклонитиса. 


назъвати, нарицатиу про- 
Зъмвати, Звати; пие nennef 
man ив? KAaKW се то 30- 
вета? man mird ihn Фаш пепе 
men, наречено Смб кУдетт 
нм памелж; einen bey 
amen nennen, по имени ке- 
го наЗмвати, 

Зет, (Ме) именован!, на- 
Зъван!е, нариуанте, прозъм- 
БАНИ, 

Nerve, (Ме) жил. 

Nervicht, жилавт. 

Зее, (Ме) — коприва; 
taube Reſſel, мертва ко- 
прива ; ши Фере Бгепиеп, 
копривома жи ; ſich ап 
Stein brenuen, копфивою W- 
mHUHCA; was eine eſſel mere 
den wird, breunt ba, ште 
годъ маца WMAJH све ми- 
ше ЛОВИТЯ, 


Reigung, (vi) склонность; Ме Neſſeltuch, (daš) «Укно, чеха? 


пацийфе Reigung gum Guten, 


природнаж склемность KE 


geſtreiftes und geblimteš, сукне 
прУтарасто и ez увЕтами. 


фоврому; ſeiner Neigung fole Me, (998) ruk3403 maden, 


феп, склености свети посл- 


niſten, ruk 340 въти, свине 
ти 
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пи; auf dem Neſte fige, НА 
ru'kzak ckakru. 


Зейфев, (daš) мало ruugao. Neubegierde, (Ме) люкопълтство, 
Зен, чистън , оулюдкена , Neuerlich, obnidnaft, преда не 


чиннън z пей in Kleidern, 
кицошя. 
Nettigkeit, (Ме) чистота; Zier 
lidfeit der Nede, чистота ва 
PEKE „ въ разговорахи ; 
Sauberkeit, оулюдноств. 
Meg, (das) Wurfnetz, Fiſchernetz, 
сЕть, omMpeza; Фе еп aͤußerſte 


gut, ново сито W клинб вн- 


Ден 


(HTZ. 


AABHIME“ BpEMEHEMIKy 0но- | 
MaAANE; neuer Bauer, новд- 


посленнъи. 


виЗна) ново; Neuerungen 
einfüͤhren, mono Суводити, 


* OyBeeru; Neuerungen Пебеп, 


АКЕИТИ. 


804, кръло; der Вай, ру- Neugebohren, новорожденнът. 
кави; Фе obere Фи, der NReugeworbene Soldaten,  ново- 


ап dem Netz befeliget Е, под- 


сСКУПЛЕНЪ войницъ.. 


кора верхнжлз Зе untere Meugier, (die) мюкопьтетво. 
Strick, подкора нижнал 5 Neugierig, люсопътнъии. 
Stellne$, сЕтьу СЕтка; Wild- Зещабг, (daš) ново лЕТте: 
пе, предьмз Zamka; ſich Neuigkeit, (Ме) новостьу но- 


ins Meg fangen Та ки, въ сЕ- 
ти, ва СЕтьу BO мрежу па- 
eru; ſich aus dem Згеве wickeln, 
иза мрежъ свокодитисм 5 
Netze, рим. Fiſchen, auswerfen, 
o оу воДУ кацити; 

Пупеве ausſetzen, ausſpannen, 


zuna; шап kann dieſe Reuig— 
ки nicht glauben, сем нови- 
нЕ вЕрити не можно. 


Neulich, HEAABNOy WHOMAANHy 


прав недавнъма време 
нема. 


Neuling, (der) нованлга. 


"Ети, тенетау предью мегв- Meumond, (der) noswu мбоцъ 


ти. 


новом КсАчи. 


Meg, Го um daš Eingeweide gehet, Reun, gesaru; je пеша und пеш, 


CAAHHKZy 3403. 


по AEBATH. 


Megen, пав maden, мочнти, Neunauge, (die) Lamprete, &KNHT, 


помочити, намочити. 
Netzeu, (daš) моченте. 


нейногву fuga. 


Reunhuudert, девета стотина. 


Зки, новми; gang пеш, нова Neunjaͤhrig, еватол Етнъи. 
новуати; aufš пеш, ма но- Neunmal, девАТИЖАМ , ДС 


во, паки, вторични; von 
neuem, из нова; Ver immer 
geru 1948 neues bat, hoͤret, кто 
све ради ново чути» 3HA- 
ти; Neu maden, erneuern, во- 
GWENOBHTH, WEHOBHTH , NO- 
новити; пеш Verden, води 
невитисм 3 neue Befen Есргей 


BETH o nSTa; gum neuntenmal » 
AEBETKIH NŠTK, 


Meuntdgig ; Ме Crinnerung ап Ме 


Merfiorbenen, am neunten Tage 
nad ihrem Verſcheiden, BEBA“ 
тинъг, 


Reunzehen, деБАТНАДКАТЕ. 


Neun⸗ 


Neuerung, (die) новостьу HO | 
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Neungeheude, (Фет) деватнаде- Niederdrücken, oyrukraru⸗ оу- 
стъпи. гнЕсти , оутЕСНАТИ | ) ga 
Neunzig, AEBATAKATH: EHTH, 


Memuzigfie, (der) деветдкетъй, Niederfallen, oynaeru, uugna⸗ 
Neunzigiäͤhrig, дватакатолЕт- 0 дати; vor einem niederfällen, 
—XR на землю пасти преда KHM 5 

Neutral bleiben, нибтралн въ- + поклонитисм ком». 
ти. Niederfaͤllen, elnen Ваши, свали 

Reutralitaͤt, (Ме) неутралитета. оти Дрво. 

Nicht, ме, HH; дащ uno gar Niederfliegen, дойде AETHTH, 
nidt, BO Все HE; zunichte mae Niedergang, (der) Захождени, 
фи, За ништо оучинити; doo 
mit midpten, никака: ни ко- Mie ko нд ctxo auru, conru, 


има * зомл. силазнти. | 
Зе, it) ded Bruders oder Niedergeſchlagene Augen, norg 
—— Zochter, nArMANMIJA, — ПЛЕННАА õutta. 
Нетъдка, Niedergeſchlagenheit, (Ме) des бе 
Nichtig, туитнъйу  сУетнъйу (68, поббпленте, oYnunity 
пУстъл. оунълость. 
Midtig'eit, (Ме) Sera, “ otme Niederhauen, скалити » подсЕ< 
ность» NŠETOTA. из cine Baum, по дсЕция 
#1, nuwrw, ничто; nichts ко. 


defto weniger, Оваче; Kau, не Niederheben, спустити, 
вЗИрам MA TO; Man haͤlt nichts Niederknien, auf die Knie fallen, 
auf ihn, го ни во что не — KONENA TIpEKAONH“ 
почитдаютЖу держбтт. 

ne. ни KZ sm не —— — gebaͤhren, ражда- 


нъй. тиу фодити; Пе if niederge⸗ 
— * ши dem Kopf, покивати, konimen, Ona родила мла- 
махати FAABOR, Ана. 
Зикп, (Dag) Winken, покива- Niederkünft, (dić) Entbindung , 
ВАНТЕ, ождеНТЕ. 


Зе, niemals, никогда; id bas Niederlage, (die) поражен?о оу- 
be es mie дебби, ra никогда | Kitnit, разеитие. 
нЕ слъпшалз. Miederlage ber Waaren an cinem 
Rider, въ HH3Z, доле. Drt, складка TOBAPWBZ) Хес 
Niederbeugen, вт MHZ прекло- „папа ва како МЕСсТто. 
нити. Niederlande, (die) нидерландтжа 
Siederbiegem,  HAFHRATH , на- Niederlaͤnder, (Фе) онидерлама, 
ru%TH. Aya да 
Niederbrechen, сломити, Niederlandiſch, нидерландскти. 
Зисрегбае, fih , наклонити- SMiederlaffen, —— endexa⸗ 


с». ти, спустити; Ф ап einem 
Deutſch⸗ Zuyr. Woͤrterb. за би 
Ер ери - 


А. 
| + 
г а А 
| Na. 
| ( 


— — — 
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Фи niederlaſſen, ВаЛАТИСА y 


вслитисм, послитисм; сЕ- 
сти ма какома мЕстЕ; cis 


Mite 
мом; niedergeſchlagenen Be 
müͤths fepn, оудрученнв gu | 
TH | 


шде ließen fi ат Dnieper тез Niederſetzen, на ZEMAK положн- | 
der, нЕкон Bozak agnknpa Tu. 


NOGEAFLUJA(A. 

Mirderlegen, hinlegen, полагати) 
"положити; in Verwahrung ges 
ben, ву сокраненте дати; 
ЯВаатеп ап einen Фл niederle: 
gen, товар положити у сло- 
жити складивати; Ме Waf—⸗ 
fen niederlegem , оружт поло- 
wuHTH; feine Bedienuug nieder · 


legen, came WeTABHTH 5 W=" 


Ka3zaTuca w чина; fid nieder- 
(дей, ложитим) мчи; id 
werde mich niederlegen, gu ſchla⸗ 
fen, m nern& cnaru. 
Miederlicgen, Лежати. 
Niedermachen, toͤdten, NOpAKATH, 
NOpAZHTH, OJEHTH, HHZAO- 
жити; som Feinde niederge⸗ 
macht Геро, w нпйата no- 
EHTS, NOPARINHŠ KWTH. 
Niedermetzelu; ſ. Niedermachen. 
Riedermehelung, (Ме) nopaminit, 
Niederreißen, разломати , раЗ- 
AOMHTH , —— bis 
auf den Grund niederreißen, до 
WHOBANIA раззорнти. 
Miederfdbeln ,  MESEME, сАвЛЕЮ 
посЕци. А . 
Mideridiejen, oyerp'kAHTuH, оу- 
кити кога нз пУшке. 
Stiederfplagen, gu Boden werfen, 
на JEMAK, W зимлю оуда- 
нтиу кацити 5 die Augen 
niederfdplagen, доле помикнУ- 
ти; miedergeſchlagene Augen, 
wROprnit очю gone; daš Ge— 
muͤth: es fdldgt mein Gemuͤth 
nieder, се оудручата ašuš 


Miederfinfen , NOrpŠKATHCA, TO- 


нути, сЕсти надно. | 

Miederfigen, CEAHTH. | 

Niederſtechen; Г. Erſtechen. 

Niederſtoßen, оударити коге 
W землк. 

Niedertraͤchtig, подали» рако- 
АЕпнъи. 

Niedertraͤchtigkeit, (Ме) подлость, 
низостъ дУши 5 cine nieder— 
traͤchtige Demuth,  раволБп- 
ность, ракоЛЕпство < cr Der 
abſcheuete alle Niedertraͤchtigkeit, 
Она нендвидита BCAKOH 0Y- 
Hu3rnit дУха. 

Niederwaͤrts, внизя. . 

Miedermerfen, шпровергатиу м- 
провергнути, на землю ко- 
гО кацити м Землю оудари- 
TH кого, низложити кого 
ſich auf Ме Erde niederwerfen, 
HHUJE на Землю пасти, 

Niederjiehen, gu Boden ziehen, д0- 
Ле BAHLUH; narezaru. 

Niedlich, дай, нЕжнъниз vor: 
treflich, H3pA AHKIH , деликат- 
нми; шеойфе Speiſen, из- 
PAANAA, сладкад, ВКЪСНЗА 
ТАСТТА. š 

Niedlichkeit, (die) изрждность, 
чистота. 

Miedrig, нис и; etwas niedrig , 
нисковатъй; niedriger Stand, 
HHANIH, подлън чина; Lett: 
te vor niedrigem Stande, под- 
AAFW чина AKAN. 

Niedrigen; Г. Erniedrigen. 


Nie⸗ 
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Midrigfeit, (Ме) нискдсть, oy- Nomaden, oder wandernde Voͤlter, 


нижен. Ме ши ihren Huͤtten von einem 

Stiemalš, никогда. Фи nad dem andern ziehen, wie 

Niemand, никто. die Zataren, чергаши, 

Niere, (Di) superz; Kalbsnie- Ronne, (Ме) черница, стари-. 
ren, ЕУврезм телени. LJA > MONAXHHA , КалоГерие 

Mierenbraten, (Ver) neveHtw EŠepr- уа. 4 

Noũnenkloſter, (948)  дЕвичи 
монастъць, 


зъ. 
Stierenficin , (der) Kamrun oy 


s5eprri. Nord, (der) сЕвери; СЕвЕрНам a 
Mierenmveh, (daš) кУсрежна ко- —— страна. 

местъ. Nordoſt, с вгровосточнъи., 
Nieſen, KTATH. Mordpol, (der) арктичекти nos. 
Nieſen, (daš) Kianit. Nez. 


Weſewurz, (Ме) чемерица. Mordfee, (Ме) сЕвернов море. , 
Зиефртаиф, (der) (ufusfrutus) Nordwind, (der) «Евермъми вЕ тр. 
помзование доходами ст Normandie, (Ме) HOPMAN ATA: 

Ховра MAH CZ инагм како- Mormegen, Wopseria, 
rw HMENIA, MAH BElJIM. Noͤßel, (daš) cine halbe Kanne, 


Nieten, (Vie) in der Lottetie, нЕ- 
Tu, gen. wkTWw5z, 

Stieten , vernieten, GAKOBATH. 

Nietnagel, (der) an den Fingern, 
ZaScenuLja. 


immer, nimmermer, никогда, Rote, (Ме) Фен", записка.” 
Mote im дет Mufif , > мУзъчнаж 


Nirgend, uura'k, 
Зе, (die) die брег der Laͤuſe an 


м”Ера полУкрУжечнад, 


Stotariuš, (ber) нотар/уса. 
Note, (Ме) Anmerkung, примК< 


чан; ст Bud ши Mon, 
книга ст примЕчанжми. 


нота, 


den Haaren, runga; Dim. 908, Nothdurft, (Ме) нУждаз 
гниднца. menu е8 Ме Moth erfordert, sz 
Mien, сп Neſt bauen, ſ. Зей; онужнома сабчаиу Exmian 
Ме 8364 ше da, тама  нУжда Bocrpešerz ; Noth 
птиум вогнЕздаютсзгнЕз- | Ва и Bebot, нужда За- 
да Завод. и кона изм Енлета; mit gee 
Po , Сун; nod nicht, Еци не; > пашег Moth, на cuas, са нУже 
nod пиша, Су сдана пбт; вю; ст bat gur Moth gu Пебел, 
nod cimal fo viel, Еуи толи- „Она сеза нУждъ проживета- 
къ... Moth, Zrubfal, gkaa, МУжДА» 
Mod 5 weder od, er kann weder gkanocru; in Moth kommen, 
leſen поф ſchreiben, Она ни- ова OHSKAŠ, BZ КЕДУ Прит- 
читати ни пидти оумв- ти; cinem ane ber З1о( prle 
та; Ke if weder гаф поф fen, ш «Едм кого изкави. 
(ди, OMA ни gorara ни ти; cinem Геле ти Надей, 
аснаА, нУждУ «кон KOMU мклвитиф 
к %a 2 * Noth 
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9106 leiden, нУждУ, kas o gk; auf nüchternen Magen, 


претгерп”Евати ; въ КЕДЕ на Тун epa; nuüchtern mere | 


превъвати. Den, den Rauſch verſchlafen, 
Nothdurft, (Ме) нужда, norhe- Изтрезнитие ; nüchtern, ши 

ga; nothduͤrfuͤg, mx gum, по gegefjen, тоции, 

треснъй. J Miüchternheit, (die) резБость у 
Nothfall, (der) нужнъи сабчан; | воддержность. 

im Nothfall, въ нУжнома. Зшжш, (ме) реЗанум. 

ву потреснома сАМчан.  „ Htudelorey, (der) лапшеника. 
Noͤthig, нужнми,  norprenuu, Nulle, (Ме) нУла. 


надокньи ; ich babe es шф Null und шфив; fuͤr пий und 


1658, миЖж въ тома нуж- nidtig erklaͤren, оуничтожи- 
с Ам нЕстьу 1ф babe Geld па ти, ставити, ипроверга“ 

а, muk нбжднъи STE ru что. 

новуъге Hun, нъ Е, садя; nunmehr, 
Noͤthigen, степ moju, нуАанти, | нинЕ; mun, moblan! мъ" 

— nßnudaurute OYEW. 

i 


bin dazu genoͤthiget, та ка Nur, само , токмау тежко, 


томУ nepuna arnz. буинстмнни. 
Nothſtall, (der) сгант, m'koro, Nürnberg, die. Фам ш Deutfd« 
rak kon'k куюти. land, нърнкергжу града въ 
Nothwehr, (Ме) принбжденнаж  нЕмацкои земли. 
Ogpana. Nuß, (die) офЕха; cingemađie 


Stothvendig , | меокходимъи, Nuß, в ЗахарЕ варнъ ОрЕ-. 


нужнъи, см; geddrrte Зе, зисбшенъ! 
Mothvendigfeit, (die) нбждау  орЕсъ. : 
npunšmarnity потрекностъ ; Nußbaum, (der) —— А 
ſich ти allen Mothivendigfeiten Bo; was соц Зиврдилип if, 
verſehen, БСА NOTprENAAM И- —— 
м ти. Nuß tiger, Nußbrecher, (der) кле 
Nothzucht, (die) клбднде наси- нум орЕховмж. ц 
Me, HACHACTBOBANIE, насил- Stupferu, bo) брЕховОов €3 
ство. гро. 
Nothzlichtigen, насилствовати. Nußol, (das) ОрЕХОвОв масло. 
Stovember, der Monat, ноември Nußſchale, (die) люска оф Ехо- 
M'EcAUZ. БАЛ. 
Sovitiat ; (daš) er bat cin Jahr Mugbar, NOAFINMIH. . 
im Movitiat leben ши еп, по- Nutzbarkeit, (die) полза. 
докаше Сму бдино лЕто Nuben, (der) полза) плодъ, 
пода искушентемаъ въти. AOguTAKZ ; nur auf feinen tu. 
Nüchtern, тредвъйу воздф- den ſehen, му свои гокма 
nau 5 Па пйфиетиеп Šum, полз Е CTApATHCA 3; (BOFA то- 
при тредвома oym'k, овра- Чи ползъ искати; fi cine 
. gime=e 


“ut 


güͤnſtige Gelegenheit gu Nutzen 
machen,  полдоватисл спо- 
соснъма слбчаема; wir шафе 
ten uns dies nad Moͤglichkeit 
за Nutze, мъ де по BOZMORK- 
ности си Е въ ползУ дупо- 
трекили 5 Згифеп wovon haben, 
NOA3ZŠ, привъльу коръгсть 
ку чега им Ети, ПОЛУЧАТИ; 
NOAZOSATHCA коръстовати- 
см чим;; €r fudet nur ſeinen 
eigenen Защеп, Он СТАрдЕГСА 
TOKMW W свои ползЕ, она 
точтю наслюдаета свою пол- 
335 jemandeš Nutzen befoͤrdern, 
поспЕшитвовати полз Е si- 


ти. 

Nutzen, вм Sade gebrauchen, 
ползоватисм у коръстовати- 
см “HM, оупотреклжти что; 
коръстьу ПОАЗУ W чега по- 
лУчати. 


Nuͤßen, Rutzen (фа си, полдо- | 


ватиу полаУ, прикъток;, 
кормсть приноситн ; dies nüt⸗ 
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ако; та muß (бен, ob е8 
uns angehet, должнъ” посмо- 
трЕти у пристомно ли ради 
нас дет. 

Dbadt; (die) ш Obacht nehmen, 
смотрЕти , Ннавлюдати. 
Obangefuͤhrter maßen, бъшвречен- 

нъ окразомя” 

Obdach, (048) worunter man Wa⸗ 
gen und andere Sachen hinſtel⸗ 
leu famu, кровАм у сарай, 
una. 

Oben, ва врхУ, na верхУ, гот 
(; обеп ап, ма въшнема ) 
НА Первома, горнемж mt- 
стЕ; обеп und unien, горе Н 
dont; vom обеп 68 шиеп, са 
върху ва низъ; obenan fifen, 
MA Бъшнемт, на первома 
m'kerk седитиз ſich obenan 

Оре, на въшни M'ECTO, ro- 
в ekeru; oben auf den Berg 
дебей, МА CAMuIH BEPXZ ro- 
ри взитиз на върха попе- 
тне. 


it mir, све мн подедно 3 Dbenher; vom обеп herab, съ вер- 


dies пие mir zu пи, па е 


“ да ' a 
(EFW ни какои ползъ не по- Dbeučin, слегка, чузгора; tt 


AM4AWy Пе мнЕ ни KZ чем 
не годита. | 
Зафйф, поледнъи , привъточ- 


maš obenhin maden, Д”Бло Ne 
NeHAKKHW не TIJATEANO ДЕ- 
лати. 


нъй у коръстнъи; nützlich Ober, (im Gegenſatz vou Nieder) 
Куп, nosegnS guru. Oberſachſen, BEpXNAA саксо- 
Nutz ung, Qi) ползован!е. 
Romphe, (Die) невЕста. верХнТи у верховншиу въ 
шниу главнъи ; der Ober— 
2. ripter, главни Sala; daš 
prama * Oberconſiſtorium, rAaBHAA KOH- 
2! aw! wxz! аха мнЕ!о, id 
Elemder! w muk gkanoms ! 
w moa кКда! 0, wehe mir! 
Wo горе Muk! 
25, AH) Етилиу ацили, Ау, 


главнън надзиратель ; Ober⸗ 
befehlshaber, FAABHWH мачал- 
ника; das DObercommando , 
главнаж команда. 

За 3 Ober⸗ 


mia; ober oder uͤber etwas, 


tucropia 3 фа Oberauffeber, . 


. — pi Kn 
— 


ža a 


Ла 
ше 
' ту 

рак А! 
oli 
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Oberflaͤche, (die) поверунесть 5 Oerter, (der) „доп. der rme, 

полковник W AAMIH. 

Dberhalb, вт верха; oberhalb Oberſtlieutenant, (der) подпол“ 
KOBNHKE. . 

Obertheil, (das) am Фиш, рука 
БЪШЕ Лакта. 


краинжд плоскость. 


des Stroms, въ верхъ по рЕ- 


Е. 
Dblranb , (tie) NprHmBijIteTBO , 


of 


първенство 5 Ме Oberhand uͤber Obgemeldeter, oberwaͤhnter maßen, 


степ erhalten, преимУциство 
Одъжати надъ кима; Ме 
Oberhand haben, 


по въшиеупоманУугомб, 61 
; cua бълшереченнагол, 
влушУю Obgleich, ациу aKw. 


властьим Ети, примуцист- Obhanden (еп, ву наличности, 


BOBATH нада кимъ; Пе bas 


de befommen, прео дол Ели не- 
пИжтеми; Ме Oberhand пебе 
men, првенство надъ KHM 


вЗАТИ. 


Oberherr, (der) первоначалникту 


бла ДЕТЕАЬ у | ВЛАД КЛЕЦЕ , 
въшн!и началника ; Der бофе 
(к Фен, само держща), 
само державнъи господинту 
верховнъми началник. 


на лиу KHTH. 
Ben Ме Oberband Пре die Fein- Oblate, 


фира. 
Oblatenbaͤckerinn, (Фе) просфир- 


NA. 


Dbliegen, ſeinem Amte, Beruf und 


Gewerbe, прилЕжати долх- 
ности» Званкю и ремелу 
свопаз;, den Platz gewinnen, 
NpswAONETH напртжтела 5 8 
Пед uns allen ob, нама вс Ем 
надлежитя. 


Oberherrſchaft, (die) въшние пра- бири, (Ме) магистратт, nae 


BATEACTBO, БЪШНАА БЛАСТЬ) 


чалство. 7 


гржава; Пе haben Ме Ober- Obrigfcitli , НАЧАЛСТВЕННМИ 3 


errſchaft zu Фес, Onu въш- 
нУю влАСТЬ NO МОрю им" Е- 
юта; Пф der Обсег/фай au⸗ 
mafen, присвонти се КЕ въш- 
нУю власть, 


obrigkeitliche Wuͤrde,  мачал- 
CTREHHOE AOLTOHHCTBO ; Obe 


ме) просфора > прос | 


rigkeitliche Perſon in der Stadt, 


гра AONAYAANHKZ. 


Obſchon, ацилижеь 


Dberleder, (das) an сет Schuh, Obfervieren , смотфЕтиз HARAK* 
Stiefel, горна кожа) лице дати. 


Фу LJHNEAH чизмм. 
Oberſchwelle, (Ме) притолока 
Абернад. 


Obſervationsflotte, (die) NARAH« 


данции флота. , 


Френ, покЕДУ и даржати. 


Oberſte, (der) парвъпиу вънинти , Obſt, (daš) овоуиа плодъ; 


главнън у верховнмиз Der 
ме обегре Semalt bar, верхо- 
внми началника; Ме oberſte 
Spige, der Фр, Бършина. 


zum ФЩ gebšrig, овоцинъти 5 
unreifes, unzeitiges Obſt, не 
присп”Елоеу незрЕлов Своуйъ 
BO'TbE, 


Oberſtelle, (Ме) nepsor, Swunt, Obfibaum, (der) Овоцнов А. 


предни мЕсто. 


БО; BOTEKA. 


Dbfte 


Ата 
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а “u ' CI 
Dbligarten, (der) Osoginuu tag. Oder, (five) Han; entweder, oder, 
Obſthändler, (der) овоциникз. HAH, HAH; АНЕОу ЛИКкО. 
Obſtmartt, (der) двоцнов тор- Oder, Пи (оп, въ противном 
жище. , слУчан, : 
Obwohl, Au, Акчг. Ddermennig, (der) (Agrimonia) 
Ochs, (Pa) soaz; еп junger  агримоня., к 
268, кнаца, PNE. Dede, пусти. непоселемнълй » 


Ochſenbrech, Stailkraut (Ononis) 0 нендсленми; Ode шафеп, ще 
Иглишника ,» сталнаж тра:, пУстошити, раззорити. 
БА. Oeffentlich, msuw, WKBOBENHW » 

Ochſenfleiſch, (das) говажи MA- | некрмтш, meSmarnuw; er bat 
со, говъдьина. oͤffenilich geſagt, она твну» 

Офгепваш, (dić) BOAOBAA кожа. | скАЗАЛЖ. 

Odfenfopf, (der) волова глава. Deffnen, (daš) (уверение. 

Ddfenmarft; (der) скотское тор- Фере, aufthun, Жворити, G= 
жищеу пазари. врзати; die Zbur oͤffnen, 

Ochſeuſtall, (der) воловска штала) зае мворити; ſich den Weg 
Xxxxa. g еп, пбть се Е куворити , 

Ochſenriemen, (der) говажти ре  пУть шчистити ; einen Brief 
мень. ид Bišuen, распечатати писмо. 

Ddfenzunge, (ФК) воловми га- Oeffnung, (Ме) Wseperit, Vipu· 
Зъкз. . ти; Deffuung in einer. ЯЖацег, 

Od ſenzungenkraut, (bas) (Buglof- пролома, скважиназ про- 
fum) BOAOSWIH азък?т, тра- олаза; «ше Deffnung in einer 
ва; milo Odfenjungens, Schlan- | Mauer, oder in der Erde, Ме 
geufraut , ( Echium vulgare) von ſich ſelbſt entfianden, про- 
EXEBAA трава. валина ; vom der Batterie cine 

Ocker, (der) жУтт. а Oeffnung in die Mauer maden, 

Dderfarbe, (Ме) Ockergelb, (das) cx катери пролома въ crte 
ж9та goa; mit Dđerfarbe ane u ca'knaTu. 


ſtreichen, пожутити. Defter, чаци, много п та. 
Ocergelb, жУтъи. 2, Madelšhr, ебе Nadeloͤhr; 
Octavbaud, (der) книга вж щ- Der am Beil, оушиуе оу, 
CMS часть листа. я сикире, a 
October, Monat, октомврти m'k- Defonomie , (Ме) EKOHOMTA y пра- 
AU. — BArNiE дома, домостроител- 
Oculair, очевиднми; самови- | ство;- (те eigene Drefonomie 
ANKH. и гей,  сосственное домо- 
Фе, (der) Hugenarzt, очнъми строителство водити. 
лЕкарь. Del, (298) marno; Baumoͤl, 
Odem; Г. Athem. PFBAHHOF масло; Еми; баце 
Фа, (die) der Fluß, одра pke 0, коноплжнов масло ; Яс 
ка. И, лнано масло;  Stupdi, 
За 4 орЕ- 


АА СОВА — —— - — 





— 
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ОрКховов масло; 


or 


Ruͤbenoͤl, Ofengabel, (Ме) NAI EPRA въглъ“ 


i. масло; mit Del беди: Ofenheitzer, (der) rakA TEAR пауи“ 


сп, MACAHTHy HAMACAHTH, 

Oelbaum, (Der) длива, МАСЛИ- 
MA, масличнов Aprno; wilder 
Delbaum, дива Маслина. 

Oelfarbe, (Ме) масмнаж KOA 3 
mit Oelfarbgn malen, писати 
MOCAEHHWIMH KOAMH. 

Oelflaſche, (die) Oelkrüglein, со- 
ŠA, BZ ЧМЪ БСАКОЕ МА- 
сло кром Е  кравагъ дир 
жата. 

Odidt, масленъи. 

Oelkuchen, (der) масленми ко- 
AAu, 

Debimuble, (de) масличнаж мел< 
ница. 


ODelpreſſe, (Ме) тиски маслич- 


HINA, , 

Oelnng; (die) legte Oelung, Eato- 
свлуниез einem Kranken die 
ки Oelung ertheilen, пома- 
BATH немоунагш маслома, 
CAHEMZ. 

Oelzweig, (Dr) macanunaa B"RTBb; 
Dd_inš Feuer диви, масло 
BZ огик влити, 

Oeſterreich, аУстрта, 

Oeſterreicher, (der) aš plant ⁊. 

Ofen, (der) пари сепецонт, 
Плавилнаж па; Garofen ш 
deu Sibmelzfiiten, гарллахио- 
«KIH горна; cin hoher Ofen in 
ben Фе, Schmelzhuůtten, Jo— 
мна; Oefelein, neuka; Ofen, 
zum Backen, Xxaſkcnaæa парк; 
einen Ofen auffesen, пърьо по- 
ставити 5 heizen, ovrpraru 
niijnn, фУрУнУз o činer, dar 
immer binter dem Ofen fit, der 
Ме Mube liebt, дежакту фелм- 
KINE, 


Ofenkachel, (di) KAKAA > 

Ofenkruͤcke, Dfengabel, (Фе) 
AW, 

Oſenloch, (das) oyerTe пецснов. 

Ofenthur, (die) BpATA NIFIJENAA. 

Ofenquaſt, (der) полеоз 


* u 
Offen, мверстъну «окрънтъниз 


was man dffnen Раши, цовора- 
куйисд , мврзакутисж 3 of⸗ 


— 
BH+ 


| 
| 


fen ſeyn, рио мворену, | 


СоберстУ kumu; cin offener Беба 
De, прервавшалса рама cin 
offener Kopf, OcrgodMnitit че- 
лов Ека; jemanden ſein Recht 
offen laſſen, Npr AWETABHTH 
кому — BOW. 

Offeubar, tiudig, HEHWM, SNA 
мъй ; извЕстнъй ) авствен- 
ими, вЕдомъи чикрълтъги 5 
offenbar werden, гавну вюти; 
ме offenbare Gee, цуверстов 
море. А 

Offenbaren, kund thun, WgABAA+ 
Tu, WRABHTH , мкуъти » 
matwy из6 етно» сучинити 
что. 

DFenbarung , (Ме) Gkponnit у 
weagarnit ; Ofſenbatung St. 
Зобапи , апокалупсисв, W= 
кровенЕ IWAHHOBO. , 

Offenherzig, WKpOBEHNNIH ; auf⸗ 
richtig, простосердечньии. 

Offenherzigkeit, (die) WwKpOBEH= 
ностьу простосердечи. 

Djt, опа oftmal, части, мно“ 
гочасти Е, | MHOTOKPATHU g 
лиогаждм; да ОП, sema | 
часто; fo об, толь чатш 1! 
nicht oft, He ЧАСТМУ. | 

Фиш, (е) стриуж. 


2, 


i 





om, 


Dim, (dag) cin Weinfaß vor zwey 
Eimern, oder hundert und ſechs 
und zwanzig Kannen, Leipziger 
Maaß, AMHA, BHHHAA коч- 
KA > содиржафад два ведра 
или 126 кружена лейпуиг- 
ска. ма Еръ. 
Dbne, кезту ком; ohne Scherz, 
кефа ua; 0бпе ас Mihe, 
Kr32 mrakarw труда; 69 ift 
feine Obrigfeit, ohne von бои, 
нЕсть началствау кром”К Ww 
«gora; ohne ефир, МЕ про- 
фолжително, кеда продол- 
Жа А) Бет ZAMEANENIA ; 
ohne mein Wiſſen, кода MOE- 
го guania ; обпе meinen Tile 
Ка, кедъ MOFH воли, 
Dpueradtat , ohugeacht, xoTa , 
не смотрм, Ме ВЗИДАА НА 
то; обпетафие des Zuirauens, 
при вий той дов Еренности; 
der ergangenen Befehle ohnge— 
acht, ме dova на H3AAN- 
Над повел Енга. 

Ohngefäͤhr; Г. Ungefaͤhr. 

Ohnmacht, (die) we$mupanit, 
цвмизани; in Ohnmacht Ке 
len, мУумрети; е iſt in Ohn⸗ 
macht gefalicu, днж WESMEpZ, 

Ohnmachtig werden; f. in On. 
madt fallen, 

Ohenmaßgeblich, не su noum'koz, 
Ht ЕУдА NOZANOBECTH, 

Ohnſtreitig; Г. uſtreitig. 

2и, (das) oyxo, plur. оуши; 
dies МЕ vor des Koͤnigs Ohren 
gefommen, dit AO кралевъмха 
душка дошло; dieſe Nach⸗ 


С Фе 377 
ми сухо; ich will es ihm ins 


. Фи ſagen, m смУ то ма оу- 


Хо скажу; ius Ohr fagen, eis 
пай etwas, WENTATH ПС 
шептати комУ что на оухо5 
Ме Ohren abſchueiden, оуши 
ФрЕЗати; er hat daš бе 
bom Ви, принуз сго 
верло сАушаета; 68 iſi mir zu 
Фу gekommen, m оуслъ- 
шалту га чУо, мени oy оу- 
ши дошло; einem Ме Ohreu 
voll ſchwatzen, оушка ком 
пУусгословима  наполнати; 
cinem immer in den Юргей Пе 
gen, досаждати кому W 
“EME 5 er iſt kaum binter den 
Ohren trođen, Онъ fog сисаз 
die Ohren ſpitzen, etwwas auf⸗ 
merkſam anhoren, GZ Btau- 
кима BHHMAHISMZ что слЖ- 
шати, оуши подъмати ; 
zartliche Ohreu haben, нЕжнъмад 
оуши HM'kTH ; cinen bey den 


Dbren реа, za оуши кого“ 


вучиз zu einem Фи ein, und 
zunt andern wieder heraus, ma 
Едно oyxo "STH, A на An%- 
го испустити; Фкргфеп, (das) 
мало оухо; Haͤnkelchen, рУч- 


ка - 
Ohrband, (Šaš) am Degen, на- 


конечника шпажнъи. 


Ohrenbeichte, (ФК) исповЕдь на- 


сухо; tiner, Der Ме Ohreu⸗ 

beichte Буг, нсповЕдника на 

оухоз cine, Ме die hrenbeich 

te Ющ, acnos Еница на oy- 
e 


Хо 


richt fam dem Juflinianuš ju Dhrenblafen, (dag) наговарива+ 


Фи, повЕсть ОА дошла 


нЕ, шепока. 


во оуслмшани Тустинтанб ; Dbreubldfer, (der) наговоруика, 


die Ohren klingen mir, звони 


WENOTHHKZy набшника. 


Зад Фуиен 


ba — — — 
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Ohrenblaͤſerey, (die) наУшнич- | жизнь свою на жертвд nji 
ство. . „ носити. | 

Ohreublaäſerinn, (Юк) наговор- Dpferer, (der) жертвоприносн“ 
цица » наУшница. TEAM, 


Obrenfinger, (dar) muzuurys. . Opfern, ожертвбо приноснти, 
Фуец фиш, (das J оушнми = жертвовати. , 
Opfern, (048) die Opferung, М 


"Hz. 
Ebrentingen, (daš) zsona въ Dpfedimf, жертвоприноше 


оушахи. ни. 
Ohrenſauſen, (daš) шума gsška Opbir, daš goldreiche Land, пе 
вх оушеЕха. bin Ве Koͤnig Salomon (ае 


Ohrenſchmalz, (das) оушне вла- Ффие gefandt. hat, Sup, 
то. я ZAATOME изокнанам зи 
Ohrenweh, (48) Оушнад ко- AA, КУДА Краль саломонт 
АЕ Знв. : коракли (BOA зправлала. 
Ohrfeige, (ФК) заУшени, заб- Oranien, оранта. 
шакъ, заушница; einem пе Dration, (di piu, слово. 
ne Dhrfeige geben, no ланитЕ Drcan, (der) cin reißender Wind, 
кого оударити; derbe Ohrfei- gŠaa, силнъм BETI, 
. gen gebeu, gašuaru koro. — Drdeu, (der) орденфу чина; 
Ohrgehenk, (das) der Ohrring, ein geiſilicher Пей, Adxos- 


наушницум. HH ордена, чина; Жишт 
Ohrlaͤppchen (bas) MOMKA. orden , Кавалерскти ордена; 
Ohrloͤcher, фушне pne. Prieſterorden, свацинничек?и 
Ohrloͤffel, (der) oyxoseprka. | | чина; in Den heiligen Orden 


Ohrwurm, (der) червь оушнъи.  aufgenommen werden, въ СБА 
Още, (die) маслина; cingemad)s ценни чини вступити ) 


е, соленма Маслинъ!. NAIATŠ curn. 

Dlivenbaum, (Фе) маслично Ordensleute, дУховнАго чина 
древо. : люди. 

Duydftein, (Ver) оникс, ка- Srdensmann; Г. Moͤnch. 3 
мен. Drdensritter, (Фе) дУховнън 

Over, (die) опера. кавалер, 

Фрай, (der) onspHerz. Ordentlich „geordnet, „пормдоч- 


Operment, (Arfenicum citrinum) 0 нъйу клагочиннми; ordent- 
жетъй арснику, HAH мъ- lih, beſtimmt; die ordentliche 
WAKZ, Obrigfeit, AKOHHOE НАЧАЛ- 

Opfer (daš) жутва; иш Opfer ство; ſich  ordentlider Mirci 
gebBtig , жъртвеннъи 3 die Бефтепеп, порждочнам срид- 
Фра des alten Фефашеш, 0 ства OJNOTAEKAATH 3 Nad der 
жъртвъ вегхозаконнъа 5 das Ordnung, пие einer auf den 
Brandopfer, вссожженв; ſein andern folget, по p448, no 
Фед zum Opfer darbringen, 0 чрди. 

Ordi⸗ 


ord 
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Drdination, (Ме) Prieſterweihe, Orgel, (dić) Органаз maš ап der 


посвжувен? свауиенника. 


Drdiniren, zum Фиейег einweihen, Orgelpfeifen, (Ме) дрганнмА. 


ва свуцинники NOCBAWJATH , 
Запопити,. s 
Ordnen, in Ordnung ſetzen, оу- 


Orgel iſt, oprannniH. 


rpðcu. 


Orgelmacher, (der) OpranHbiH 


MAHCTEQZ. 


чрдити, 52 порадока при- Driginal, (948) подлинникж, 


вести) оустановити 5 örd— 

neu, befeblen, оустановиТти) 
A * 

оучредитиз — wnpra'KAHTH y 


оригиналж;  Driginaldocumene 
te, първоокраЗнам доказа- 
ТЕЛСТВА. 


повл Ети; е8 ift im Geſetze fo Drlogfdiff, (das) KOrBkIH , воеН- 


geordnef, ва законЕ чакш 
сучиждено; положено. 
Ordnuug, (Фе) Reihe, пие eins 
auf das andere folget, ред 
“praga 3 was nady der Ordnung, 
nad der Reihe gehet, чреднъми; 
dies Amt wird nad der Drdnung 
dergeben, се zu по paas 
azaarrca; Drdnung, gebori« 


де Сипфшид, расположенте ) 


влагочини 3 auf gute Dronuug 
balica, w содержанти, Aogpa- 
TW NOPAAKA туанте HMETH ; 
aus der Ordnung ſchreiten, до- 
крмй NOPAAOKZ ставити; 
in Drdnung bringen, BZ nopa- 


нъйу линЕинъми кораклъ. 


Фи, (der) мЕсто; 63 ifi hier nicht 


der Ort zu zanken, NHE OBAE 
M'Eero за ncosk#; am gehoͤri⸗ 
gen Оп, ва надлежацима 
M'kerk; cin jedeš Ding ап Гей» 
neu Фи Мак еп, всакбю вещи 
НЕ свое M'ECTO полджити ; 
aller Orten, везА Ку Bena, 
по seka; cin bequemer Фи, 
CNOCOKHOE M'keTO, 


Ort, ein Gerichtshof; 8 ift vom 


hoͤherm Ort eingefandt, WU вълш- 
HAFW META прислано5 vom 
оф еп Оп, w верховнт 
БЛАСТИ. 


Абкж привести; alle Zbeile in Фи , и Bierthel vom Thaler, 


19гег Ordnung erhalten, сохра- 


орти. 


нати всм части ва HX по- Orthodor, православнъиу «лат 


grant; Ordnung, Berordnung, 


гочетивъи, 


дусгава, оучижденйву оу- Orthodoxie, (Ме) православте, 
Закомни; Ме Handlungsord- Osnabrügg, die Stadt in Weſtpha⸗ 


пипд, TEprOBAYKIH OyeTaBz; 
Kirdpenordnung, оустава; Ord⸗ 


len, Оснавригту градъ въ 
весгфали. 


поп 464, по оуставу; no Oſt, (der) востокт. 
законама , по оузаконе- Djierbrod, (daš) см in Rußland 


нд МА. 


gebraͤuchliches, кбличь, 


Drdonan;, (die) — Oſierlucey, конарникт. 


*Atuit, ПОВЕЛ 


Mit, оуказт. Oſtern, (die), plur. Oſterfeſt, пач 


Ordre, (die) ордери. ска» праздникт пасхи. 
Drganift, (der) OpFAHHCTZ, НА Ofiertag, (der) воскресен е xh 
оргамауа Играюуйи. : стово, 


.. , 


ra 


Li ЗА 
ка и 
| |) | 

з F 


> o 
* 
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стно » св Етлов BorkprteHir » Фад Striimrfe, тров — 
. оужут. : tin Paar tugendhafte Cheleute 
Oſtindien, восточнал nala. Авонца | доврод Етелньит 


24“, (Ок) восточно КАЛ- | сУпругълвт. 

TIH KOE море. Paaren, fi, име Ме Voͤgel, со 
Oſtwärts, gg посточнтд странщ. Zurnucas; Ме Tauben pada, 
Oſtwind, (der) восточнъй ВЕтр. | ПФ, голМвь са голУкиутю со 
Diben, (der) guXanit; (800 датса. 

beninimt mir Фед Oihem, ne Vabft, (ber) папа; paͤbſtlich 
„да мн данбтиз Г. Зибеш. папскти; Der vibfilibe Фиш 
Dihembolen, (ав) дъгхани. папекти престол. | 
Фиш, (Ме) (Vipera) ехудна, Pabſtthum, (das) папство. | 

SMA; was von der Otter iji, Фаси, (der) арндаз zur MVaći 

SMiHHNH. gehoͤrig, къ аинд Е nepuna 
Фи“, Fiſchotter, (Юк) вмараз мжацииз Pächtgelder⸗ нов, 

was von der, Фис Шу върже Цъ дами За вЗАТУЮ NOJ 

пън. . драг ду вещи. s 
Otterfalle, (Ме) бъ дроловка. Зап, оузимати пода дрен- 
Otterhaar, (Das) вуна W Bu- A5. —* 

Арм. Хаселт, (Мег) под aprnaš оу- 
Otterngezuͤchte, boškofte Menſchen, диллюции. 

SAWIH люди; Ехуднога по- Фад, (Ver: свАска. 


ождента. 5 „ Vođen, einvacken, преврати oy 
Otierſtich, (ter) ovazmunie с- сведк4; Пф pađen, nprsgaru- 
Худново. |, cE) HTK 3: pade did! rop- 


Dval, бвалнъй; диу“ подос- nane, HAH ед трага“ 
нажу овалнаж фигура иди Файуйег, присраннад gospa. 
Бе, Packhaus, (das) превирателнъ 

Фиш, die Stadt in Сид а, zom. — 
оксфурти града ва Anrain, Файн, (das) натоварнън 
ву аглискен Земли. конь. 

Ооо, (daš) cin Weinfaß von Packwagen; (der) Г. Fubrwagen. 
drey Eimern, zwölf Kannen, Фась, (der) ст Bertrag, goro 
BINHAA  KONKA содиржЖАЩАА — BOGE OVLAOBIE, контракта, 
три ведра и Аванадеать Фадс, (der) пажд, дворнък 
кружекдо лейпунгатао МЕН О клагороднъи CABRHTENK. 
Pu. Paket, (das) sazka; ein Mole 

Briefe, (BASKA пиемт. 
P. Packetboot, (das) nakeTkOTI, 
мореходнов | BANO | ради 

Paar, (48) пара; paarweiſe, o nprkoga люди й вецин. | 
nagaMu, no два; zwey Paar Valermo, cine Stadt in ска, 
Suieſelu, двои сапоги; drey палермо града ва ети 
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уайав, (Ber) manatrw, plur. pieren, vou Papier, nanug· 
deſſen Junere, чертоги. нъ. 
valliſade, (ФК) палиада; mit Фарестафе, (der) папирод#-. 
VPalliſaden beſetzen, NAAHCAAOK | латель. 
WEBICTH y швградити. 
Walmbaum, (der) naAMOBOr Apr- — ница. 4 
во. Papi, (der) —— 
Palmſonntag, (der) увЕтнад Pappe, (die) Brey, каша; der 
нед Ела; Фе Mode ог dem, Budbinder, картУдиаж ЕУ- 
Фапиопшав, седмица BAIH. MATA, 
Vanier, (8) guama, штан- Фарр баши, (der) Populus alba, 
дарта. тополд; Populus nigra, Ро- 
Wanterthier, (da$) карсщу пАрАту | pulus tremulans; Г. Gſpe. 
вв Крь; was vom Panther ШЕ, Pappen, клеитну склейти. 
сарсовъги 5 Фе еп баш , Кар- Parade, (die) Пара Дау строй 5 


сова кожа. Paradeplatz, napa Nor, строй- 
Фацоб4, (der) nanSua; der fie но мЕсто. 
. madt, папбчетворецт. Parade, Prunk, окичени ein 
Vartoffelholz, (948) apso за Pargde-, Prunkpferd, оукраше- 
nogneTHus. HWIH конь. : 
Фаце, (der) панцъфьу MATH, Varadiren, Ме Soldaten, (OAgA- 
gen. латт. Tu BZ стрею стожта, BZ па- 
Panjerbemd , (2а8) панцирна  радЕ стожтаз prunfen, ки- 
xouda⸗. "HTHCA, 
Фащеафег, (der) д Блатель Paradieš, (das) рай; cin irrdi⸗ 
NanijHgWwBZ; ſches Paradies, зеланътй рай. 


Vapagop, (Ber) попбгаи. Paradiesholz, (ав) райско дре- 
Фар, (48) папи; 66 | ко. : 
рарег, папирз за nucanit; Paradieskoͤrner, GAHCKAA Brana. 
Regalpavier , гала nanupz ; Paradiešrogel , (der) райскам 
Dručpapićr,  пичатнъи па- | птица, 
пиръ; Padpavier, папирж За Parador; cine рагафоге Meinung, 
оувите; Fließ-, Loͤſchpapier, uSanor мнЕне | 
nponSernuu  nanupz 3; ст Paragraph, (der) ставка) 
ogen Фаркг, тавака NanH- | NSNKTE, CTATIA, параграфа. 
ga3 ein Заф Фар, тите Parallel, gleichweit von cinander 
nanupa; cin Niš Vapier, pmez ſtehend; пдраллелнми;  Varale 
снопъ папира ; geſtempeltes lellinien, NApANAFANBIA an- 
Фаркг, > Герковъми nannſa z3—miu. 
das Papier ſchlaͤgt dur, овай Parallele, (die) cine Vergleichung 
папирт пропада. zweyer Dinge ши einander , 
bapierchen, (das) xapTHya; PA сравнено СЛОЖЕН дВБУХЪ 


вецни, 
ф ma 


Papiermuͤhle, (Ме) NANHONA мел- | 


a 
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Фагар“, (das) Ме Bruſtwehr ап 
cinem Walle, парапет; по 
груди человЕкъ с Бланнаж 
ZALUHTA или окрана. 

Marafol, (das) парасольу под- 
солнешника. 

Parchet, (Der) sSmazra; von 
Фагфе, вУмазейнели. 

Pardon, (der) napaonz, про- 
цените, 

Pardoniren, 
ком“. 

Фагешайди, (Ме) погрекалное 
слово. 


простити кого, 


. Parentiren , norprgannSw prem 


говорити. 

Parenthefi$, (Ме) вм Естител- 
над. г 

Фав, die Фапр ам in Sranfe 
reich, париж, столица so 

франути. 

бай, (der) Парижанинж. 

Фа тип, (Ме) парижанка, 

Parlement, (das) Парламент» 
BRIJUNE сокранте знатни й- 
unxa уарсгва членьова, 

Запешешед ед , (Baš) napaa- 
ментскти члена. 

Фагте(а! 48, (der)  пармикан- 
скти смот. 


Фа 
Paithey ſeyn, einem anhangen 
NpHAKNHTHCA , присгати къ 
кому; парт! “io „взатий 
странму NAPTIH ЧТЕЙ БЪТИЗ 
Gegenparthen , противиа | 
страна» соперника. 

Фабер, ein dana Soldaten 
napria, часть, м”Екое чи: 
солдата ; er bat eine Дфис 
Parthep ausgeſchickt, Она вац- 
шУю частъ BOHCKH ЦУсЛАЛВ, 
Крадила; cine Parthey feind⸗ 
та Žruppen, непр жтелскза 
NapTiA z wir haben eine feind 
lipe Parthey angetroffen und ge 
ſchlagen, мъ нашедши на 
непрателскбю парт ю их 
поразили. . 

Фагбеоддадег, (der) naka anuki. 

Partheyiſch, пристрастнъи, 

Partheylichkeit, (15 пристраст!; 
даржанте Чи странъму пар 
ти. 

Фаме, (die) eine Gelegenheit jur 
Heurath; er bat cine гафе Pare 
Не getban, она много н9- 
ваца съ женома AOKIO. 

Partie im Kartenfpiel ; laßt uns die 
Partie ausſpielen, да H3Hrpa- 
мо 069 парт?ю. 


Parole, (die) паролт , воннсков Partifane, (МС) кердъншк, 


слово. 

дам, (да8) ein Theil, Antheil, 

ACT y оучасги, 

Фам, (der) in gerechtlichen Streit— 
Пфеп, (Удауйиса; die Pars 
ten, СУдауйиса; Partenfaden, 
талжекнал A'KAA. 

Parthey, (die) der Anhang, пар- 
ТА, САнномишленници , 
согласницм; ПФ фи einer Vare 
they ſchlagen, ка witu стран Е, 
парти пристати; Ори eines 


VPasquill, (das) pSraTrAnNog , no- 


носитълнде писмо. 


Vag, (der) Ве Фи, wo ми 


Фигф mug, проходт, пром“ 
Закъ; Den Paß abſchneiden, 
derſperren, прохода nprekui, 
NŠTK ZATKOPHTH. Запрети; 
den Фав difuen, пть совори- 
ти; einen Фа befepeu, пУТЬ, 
проходи чксЕсти; Ме engen 
Paſſe, трудни проходи» 
ricuun NOTE, 
: Paf, 


Pag 
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Dag, (der) den ein Pferd gebet, Файтоп, daš Leiden Chriſti, стра- 


иноходь; das Pferd gehet ei⸗ 


е 


пеп Фа, сем конъ иноход!ю 


одитъ. 
3 (Der) пбтешетв унции. 


сти хртовълд у траданте го- 
спода нашего Тиса xoicra. 


А Paſſionsblume, (Ме) Христова 


вЕнацл. 


Paffatwinde, naravi skom Paſſiren, vorbey fahren, прохо- 


«зть в три, KOH в HEKOHXE 
странаха «вЕта у"Елое, ЛЕТО 
MAH половин8 лЕта с Еди" 
HITA странм вЕютт. 
дарби, her) Фаруене!, Paßport, 
пасошт, пропустнот NSTHOE 
писание. 
Vam, Adtung дебеп, внимати. 
:  подорсгвовати 5 auf ſeinen 
en ра ей, прилжати 3 
(KOM ДОМЖНОСТИ) НАБЛЮ ДАТИ 


Анти, мъмоходити, мино- 
BATH, проити; Mir find diefe 
Klippen vorbey paffirt, Mt про- 
ШЛА Камен ю rog; auf dica 
fem ganzen Зафе ift kaum mit 
смет Boote zu paſſiren, по 
свма потокб, gama с ча. 
нома проити можке z 1948 
раби? что nosarw чбетса ? 
es раби, дек ап, можета 
пройти, ЕУди. 


свой фомжность; ие zum Файис, (die) паштета , мпинд. 


andern paſſen, 
пордити; ju Paſſe kommen, 
—— ) NpHTOAKTrA 


соглашати , Vofietenbeđer, (der) пекарж кои 


паштете печета; Paſtetenbe- 
ckerinn, (Фе) пекарица. “ 


mmf unš gut zu Фа е, пе Vaflinaf, (Paftinaca) пастъмнакяа, 


NAME вкъма NAHFOAHTCA ; 


крень. 


в paßt пф nicht Фар, се ка Patent, (daš) патента, цуарское 


том ме придета; 68 рав 


ib nidt, ſhickt ſich nicht, то 


nosi'Enie всюду провозгла- 


“ ШАЕМОЕ, 


не присгомно у NE s. Paternofter, (das) ſ. Rofenfran;. 


нЕ TOAHTIA, dies 
MIT, OBA Xaauna AHNW MH- 
сгоита; dieſer Фей paßt fig 
ju diefem Kruge, OBAH Закло- 
паут на OBAH GOKAAZ ПАШЕ 
година 5 ет 16 беше auf feinem 


leid раб! Vathe , 


(Der) кретнъмй Отец 
кума, воспиЕмникк; Dim. 
Фабфеп, кумче; Pathinn, (die) 
крЕТНАЖ МАТИ, КУМА, Bornpi- 
Емниуа; Dim, Pathdpen крест- 
ница. 


Фа е, она сегъ ANE весма ве. Pathetiſch, важнъи; «те ра!бсе 
алъ3 19 paffe, im Фр, Н(фе Mine, важньи видт. 
пассирамву oy игръл. Watient, (der) колнъй. 
daſſion, (Ме) cine heftige Leiden⸗ Patriarch, (der) патртаруи. 

ай, страстьу пристрасти; Patriot, (der) NaTpioTx , w 9- 
paffionirt , прист ACTHWH3 er TrureTB'K (BOEMZ попечен H- 
if dafür ſehr poffionirt, онъ као мЕюуии, Отечктвенникх. 
TOM вима пристрастена у Patron, (der) чохранительу клада 


TW пристрастнми желаета. годЕтиь, NATpONT, * 
at⸗ 


— — — — 


— — — — 
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(o! зА Mi Marrone , (die) cin Stufter, Modeli, nen ftagen , на лабкауа Ko: 
i" + 4 осразца, моделку патронж. | го испътати; einem ра 


1 Watrone, (Ме eine Budfenladung, | anflagen, в главокривнома, 
те i sd патрона) фишекл. криминалномд престУплени 

и | 1 <abbr ; Фапоша/фе, (die) unarzra'k фи- | Кого WETSAHTH. 

1 шеци столтт. Фейфе, (Die) кичь; „Фере 6. 

, Patroille, (Ме) navpSaz, ma- xatimia. 


£ 1 “ клюдатеАнам стража. Veitſchen, кичема кого скити. 
Patrouilliren, патрулирати. Peitſchenſtiel, (Ве) Аржал6 ov 
Pauke, (016) AnTaspa, «Укань;  ЕИЧА. 


шъ 
и: г 1 : die Фашеп ſchlagen, oy су- Pelican, (der) NEAHKAHR , . NEA“ 


вань оударати. 


Panter, (0)  докдшарву ade- 


HART. 


шаг» рода- 


Фашфеп, paufen, на дУватиса. 
Pauſchicht, надУтънй. 
Фашфбайе, (Ме) надбтъмж ла- 


HHTbI, ОкраЗ?. 


над. 


Феф, (das) смола rSeraa; jere 


gangenes, смола разшедшаж- 
CA, расплъшамеам 5 Баев, 
смола твердаж; ши Феф bez 
ſtreichen, слолом смолити 5 
mer Pech angreift, der befudelt 
fi, кто магарца Hu тре- 
ка даму ин прдежт мириши. 


съть птица; weißer Pelican, 
cine Kropfgaͤns, ( Pelicanus ono- 
crotalus) кака. 


Яасап, (der) MAHMSHT БАЩ- Pelican, ein Inſtrument, die Zaͤh⸗ 


пе auszuziehen, клБугма коими 
Mew ва де. 


Vere, (die) кожна постава, 


адличнмж кожи; koſtbart 
та скупоцЕнмд кожа. 


Заше, (Ме) па За) оупокоител- Vel, (der) шука; Schaſspelz, 


Овча шУка; Šudspelj;, лн- 
см шУка; den Фе waſchen und 
ihn nicht пав maden, вж 650- 
ak Kuru, И не поквасити- 
cz; zum Фе gehoͤrig, шс“ 
нши; ſich Laͤuſe in den Velj (е 
феп, прилпитис къ ate 
АУ ww кон NAMH вредв въ“ 
ти можета. 


Фефуги, (der )srpsa, смолна Pelzrock, (der) кожом поставмн“ 
жица, я я на KAAHHA. 

Pechicht, смолжнми, смолнън. Velzwerk, (bas) кожи. 

Pechkrauz, (der) Слолжнъи вЕ- Peudente Sachen, нар Ешенна 


А Бла. 


Ферей, (der), щедилла, служи- Pennal, (daš) навлака. 


Тель при AKAAEMIAXT, 
Зем, (bit) мУка. 


Penfion, (Ме) пенйж;, MBA 


плата; ber Konig bat ihn jibre 


я. ; Prinigen, мбчити, пътати, “| Пф fimfbumdert Zbaler Penſion 

гз kp Фепидег, (der) мучитель. perordnet, краль End в го- 

u . Peinigung, (Ме) мучени, | Аншню плат  „петьо стотн“ 

ф X Peinlich,  peinlide Brage, испм- ma талирва спре Ели. 

* F Тан! на МУкаХъ; peinlich cis 

1 | г Ven⸗ 
Y : : 





Pen 


Penfionđe, (der) ein Koftgdnger, 
Tiſchgaͤuger, neHcion"Epz » кои 
за плагУ код кога идета 
H живетя. 

Veouienrofe, (Ме) помнаж р5- 
жица» птонновъи срекарин- 
ника. 

Pergament, (998) NEprAMEHTE » 
кожнъмй папи; сп Bud in 
Vergament binden , книг BZ 
пергамина свезати. 

Vergamentmađer , (der) пърга- 
ментуикт. 
За, (Ме) кисерт. : 
Pađen, сисерьи 5 бие Фейеп, под- 
въй сисеръз drey Reihen дфе 
te феиц, три ниЗа право- 
та muapa; ми Perlen befegen, 
кисрома оудожена ? ти Vere 
Ип ек, кисеромик мсло- 
жия; ЗЗафврейеп, ЕУ MA 
воску; von Perlen, кисернъи, 
Verienfarbig, кисерме gor. 
Verlenišrmig, gucepHwu. 
Verleugraupen, кисерна kßſna. 
Verlenmuſchel, (die) кисерна 
* ШКОЛКА. | 
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Verſon, KANA» MASAANHKT; 
Privat Verfonen, приватнъ лю- 
дн; Frauensperſonen оси Stane 
Ве, великта госпожи, дами; 
. Standesšperfonen , Знатнаго» 
чина люди; Ве haben fidp fitr ih⸗ 
те Perfon tapfer gebalten, дн 
сами сокою хравро» пост па- 
ли; id für meine Фегоп, до 
MENE ЧТО KACAETCA, 14 С мое» 
странъ; in der Фе оп ihrer абе 
gejandten Landbothen , BZ AH- 
уаха  зправленнъха Ими 
EMCKHX'Z послува, обпе An⸗ 
* Ве Perſon, не взирад 
HH НА какта пърсомм; Gott 
iſt feinem 98 и nach ein 
Einiger Bot in drey Perſonen, 
кога бдинми сУциствома 
Есть ва трекж лицаха; Зее 
(18 вее | * —* щ 
ivo Зайшеп, Incden хретоск 
Есть Сдино лице въ двухт 
Естктваха; с Дай tite vore 
пебте Perfon vor, на пмд- 
ETABAAETT , ПОКАЗМВА ТЕ бъ 
сокбю осоку. 


Фейейфпит (ок) time Ефпи ши Perſonalien, (е фписани жи- 


Фейеп, 


низ свисера. 


TIA, ЖИЗНИ. 


vervendikel, («) in der Uhr, ка- Perſoneil, ſ. Perſoͤnlich. 


Залъка OY сата. 
Тепапег, (der) пер мниня. 
Тепе, neptũa · 

Dai, парсидски. 
Vafom, (бе) парсонау ОСОЕА 
лице; сие Perfon in einem 
бфашрие , пърхонд BZ ко- 
мъди; jemandeš Фери vore 
ſiellen, vertreten, перон? sile 
лице sig npracrasnaru 5 Ге 
пе ное wohl verſtellen, па- 
сону свою изржанш прд- 
ETABAATH 3. ćine obrigfeitlidpe 
Кеш. Куг. Woͤrterb. 


«tor -: 


Фе фийф г, NEPLOMAANMIH а САМО 


личнши у (BOW осовою; er ift 
ре(бпйф erſchieneu, ONK сама 
NEMUIEA'Zy самолично гавилсм; 
es i(t ihm befoblen, ſich bep 
Gericht perſoͤnlich zu ſtellen, no 
велено СМУ самомУ ва Az 
павитисм) ка (Уд стати ; 
id fel6ft perſoͤnlich, m сама со- 
gom; Ме Ladung vor Gericht, 
da fib einer perfonlig ſtellen 
ши, позива самоличнъй 


к (МАР. 
sb. С 


Н 
1 


386 Vet Pfa 
Perſpectiv, (bag) Sehrohr, зри- Фа, panyia, фалукое кърфир. 
- тво. 


TEAHAA TEŠKA. 
Qerfpectiv, сте in gerader Linie Vfaligraf, (der) фалуграфя. 
auf beyden Seiten ши Bćumen Pfand, (das) Залога; zu Pfan⸗ 
befepte Allee, перспектива; ein Ве geben, verſetzen, дало 
nad dem Фересйо демафив  жити; zu Pfande пебшеп, су 
Gemdide, пертиктивнад жи- Zamora оудети; was zu Draw 
KONHCNAA , Картина. de gefegt Ф, заложньиз си! 
Meriiđe , (die) парк. д Der etwas zu Pfaude gefegt bar | 
Peſt, (die) MO'E, кУгау пазва дЛлАгАатеЕЛЬ ; СП Pfand einle— 
сметоноснаж; die Фей bat ža залога искупити ; ein vere 
Гай alle Einwohner biugerafft, | falfeneš Pfand, просрочнънй za. 
почти сви 4 кугъг NOMPAM ; 0 логмукому термина Изишас. 
die Фей reginet, kra морита; Pfaͤnden, cinen, имЕне че за 


Баспафд а ен, куга преставта; 
Пе Пегбеп ап der Фей, су к- 
ге офллном; der mit der Veſt 
behaftet i(t, кУжана. 


долга конфисковати, ст dui 
еп fremdes Pferd auf (ешеш 
Heuſchlag angetroffen, und с 
gepfaͤndet, она найденнога 


Яейбещен, (Ме) кужне гУке, KOHA “fa cBOrH ливади 3а- 
деец, (die) Г. Peſt. творто. 
Peſtilenzialiſch, kanuu. Pfandhalter, (der) zanorogspra- 
Petarde, (Ме) петарда, врато- TENA, 2 

лома; Ме Petarde ап cin Zbor Pfandſchilling, (Фет) новув су 

anfdrauben , nerapaš » ломе- залога AATK. 

вУю махинУ къ вратала при- Pfandverfdreibung , (Ме) Залож- 

ставити; cin Thor mit der Če ное MHCANIE, 

tarde auffprengen , врата пе- Фапце, (ме) сковра AA, тигань; 
С тардою ломовою развити. daš Pfaͤnuchen, тиганица. 
Peterfilien, (Ме) петрожилв. Pfannkuchen, (der) wnaegSua. 
Vetſchaft (Das) пичать. Pfannkuchenbaͤcker, (ер) па 
Pfad, (Ве) Fußſteig, reza, | шники. 

стбпа. Pfarre, (Ме) приходж; €r bat tis 
Фа, (der) попт. пе Pfarre bekommen, ома ne 
Pfaffenroͤhrlein (bas) Butterblume, АУчил парохтюустауинничк“ 

попово гУменцо. ко м8сто; ju ciner Pfarre ge 
Pfahl, (der) столпа; cin ФА, hoͤrig, napoxia Annu. 

Der im die Erde gerammelt wird, Mfarrer, (der) попа у сважцин- 

xkoaaija; au степ Pfahl anbin- никт. 

den, KZ столпу привАзати; Mfarrfind , (Ба8) ABKOBNOF MAY. 

Pfaͤhler eintammeln, колум оу- Зап ифе, (Ме) сокорнаж цуц 

дарити; cine Briđe auf Pfäh Kosa. 


leu, моста MA стУкобъ, Pfau, (der) плава, пабна; m 
vom 


—— ад. ти 4 


ф Га Фе с 0 382 
vom Pfau Ш, павлинъи; ber Pfeiltraͤger, (Ver) erp'kAONOcEUT* 
Pfau folzirt ши ſeinen Federn, Pfennig, (der) npenurz; mer vie⸗ 
павлинх гордитсм nepiamu. le Pfennige Sat, koͤmmt endlich 

Vfauenfedern, паУново nepbr, auch ju cizem Gulden, новацъ 
jebe; (die) (. Melone. по MOBAJE ETO ти н фо- 
Pfeffer, (der) euarpz ; weißer е puura. ' 
fer, кЕлмн nepa; ſchwarzer Pſerd, (daš) Komu; ЯВайаф, 
Meer, чернъий сикарж; Spa резана Komu; cin Haudpferd, 
шфе, Schotenpfeffer, стрч- — подручнми Komu; ein Keita 
ковълй БИкеА. pferd, ZA murnić конь; ст 
Weffebaum, (der) сиверно др Handpferd, das zum Sattelpſerd 
J augeſpannet wird/ npungaxnuM 
fefferbuͤchſe, (die) сикерница. конь; ein Arbeitspferd, кон за 
feieform, (das) сисерно 34- ради; ет raſches Pferd, g 
оно. E : < сан. конь 5, ein wieherudes 
Завет, weugeguru; gepfeffert, Pferd, ржууйи Komu; cim ſtaͤt⸗ 
WEMEEQEHBIHK J ſches Pferd, ртачливъми KONLJ 
а, 83 Floͤte, фмитаз ein Pſerd, das ſtark laͤuft, кЕ- 
ebnp kaꝝn; свир Елка; Tabacks⸗ | гУна; cin harttrabigtes Pferd, 
pfeife, Abdaa; anf, der Pfeife rBepaošcruu Komu; ein Pferd 
blaſen, свирати Oy свиралй; don ungeſtalten Ohren, вислоб- 
паф eines Pfeife tanzen, по XuH конь; cin mageres Pferd, 
чпи воли поступати, / MPUAST конь 5 ein ſcheues 
Sfeifen, auf der Pfeife blaſen, Pferd, пллшЛивши конь; ст 
Соу свирал 8 свирати 5 ши dem unbaͤndiges Pferd, das ſich лифе 
Munde pfeifen,  звиждатиз Байеп laͤßt, HA PRHMMIH конь; 
den Voͤgeln pfeifen, птъйуъ мда Pferd, daš еще Bleffe бай, Au- 


мити. оо сауа; еш hartmaͤulichtes Pferd, 
Birin, (daš) звиждание, твердобстъи комъ; cin abgee 
Wefemader, - (da) кой сви- rittenes „Фе, „изхрганьй 
MAE прави. : коньу излшенми; € boda 
Фес (Фе) свирвлуиказ der Бибдие Фа,  въкококопи- 
oft ре,  звиждачь. стми конь; еш Pferd, daš leigt 


Зе,“ (е) сурЕлаз einen Pfeil ftolpert, конь. спотикливъй » 
abſchießen , стрЕЛУ Huga лУ- посерчакции ; см Stumpfe 
ка uderpkanTu 3 Pfeile auf fdivan;, dem der Svan; gre 
die Feindẽ abſchießen , стрЕлм ſtutzt iſt, x8ea конь; ein Pferd, 
на HENpIATENEH дустремнти, dag von binten ausſchlaͤgt, конь, 

Зкиег, foer) croana, подпо- | KOHCE каца? daš Pferd ſchlaͤgt 
ga; ти Pfeilern uiterſtͤtßen, von hinteñ aus, конь вита 
CTOARAMH y подпорами под- — ETPARHHMH ногали ; еп fri⸗ 

“ прети; подпорм подстави- ſches Pferd zum  Unuvedfeln , 
ти, - С лев 


Bb 2 
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* комь 





pre — 
pogerasnuH komu; cin Kutſch- 
pierd, < TETAAWJIH  конь „Па 
Suhrmannspfetd , талижнъи 
* конь; tin williges Pferd, das 
fib vor der Peitſche ſcheuet, 
кожзливъй конь; ein Troß—- 
г pferd, подемнъми конь; се 
Kracke, Schindmaͤhre, клксина; 
е Sattelpferd, сЕдленъий 
конь, а Mietkpferd, насм- 
нъй Komu; tin Гфеце Pferd, 
 плашливъи конь; ет Packpferd, 
а товара 5 daš Daar 
Der Pferde, длаказ «ш Жарре, 


“ Den, 48 ein Maaß Haber is 


LI р г i 
hen, поклонЕномб кони ni 
гледисе oy 3er; des Hern 
Auge machet die Pferde (ай, с- 
чи господафове гов KOMA: 
ein ' Maag ЗВеш in Фев Meiterć 
Kopf madt daš Pferd beſſer де 





des Pferdes Bauch, mrkpa si 
HA В BCAAHHKOBOM главЕ,. 
творита KONA Абчше Ходи: 
тн, мнежтли четвертъ „ФЕСА; 
dieſer Sattel iſt alleu Pferden 
recht, OBO (EAAO на свакогъ 
KOHA unsx dici. 


o“spanauyz; cin Phahlrapp, вра- Pferdebuſch, (der) 3opf, пердин- 


нау; ст braunes Pferd, си- 


a. а 


* saya; cin dunkelbraunes, ти Preddete, (die) покровацуя. 
gebrannten Niſtern, ЛИгАЦЖ 5 Pferdefleiſch, (das) комъско ME 


“ет Kaſtanienbraunes, KreTENOBE 


со. - 


длнкез tin Fuchs, рижй; cin Pferdebaar, (das), Coulenr ta 
Rothfuchs, тенора; «и < Prerde, длака оу Kona, 
Hellfuchs, съ тлоръяти ; и Pferdehaͤndler, (Уен) конепрода- 


Hellfuchs mit weißen Maͤhnen und 


БЕЦЕ. 5 


Schweif, wapayz ; ein Pferd Pferdehaut, (Ме) коньска кожа. 
ат, Kona wekanarH; cin Pferdemaͤhne, (зи) грива. 
Pferd abſatteln, . pazekanaru Pferdemilch, (Ме) конъско MAt- 


я 


Kona ; cin Pferd gdumen ие 


KO. 


суздати забадати Kona ; Pferderennen, (daš ) комъское 


098 Pferd fiolperf, конь <по- 


ъмстанте. 


* тъкдетса 3 bdumf fi, пропи- Pferdeſchmuck, (der) KOHKEKOF 0у- 


. nika; laͤßt midt aufſihen, ме 


Kpauenit, 


дата muuruce; odem Pferde Vferdeftall, (der) конюшна. 
die Sporen geben, мамУзати Pferdekaſtanien, wilde Kaſtanien, 


xona; wohl zu Pferde figeu , 


KOHBIKIH кестеня. 


лето на. коню сдити ; vom Pferfich, (der) oder Pfirſche, ври 


Pferde auf den Eſel, с конА 


Кба. 


на Ммагаруа ; ein Pferd traͤn⸗ Pferſichbaum, (der) сресква » Ае 


fen, напоити Kona 3" ftolpert 


во. 


dod еп Pferd, und bat vier VT, (der) еш Kunſtgriff, уин 


Fuße, конь на четъри NOTE 


тростьу ASKABCTBO, 


посрнез einem де фетен Were Pfiffig, Хитрън, ASKABKIH. 
de mug man uicht ing Maulfe= Pfifferling, (der) глива , смор 


чека. 


Pfing · 





— —— я 
же 
|. 
е 
Збид ен, (ФК) плтъделтница, Vflaumenbaum, (der) шлива Аре- 3: — 

сошиствтЕ сватаги  ABKA g | 50. : i ща г» 

тронцина день. Pflaumengarten, (der) сливника, (171 “ Г ; 
Tribe, (die) ſ. Pferſich. шливикж. : га S 
Tflanze, (bic) das Gewaͤchs, въ- Pflaumfedern, Daunen, пар cit 3574 

Me; ein junger Baum, мла- > Bette von Pflaumfedern, nepu- с bo f 
* дог aprnyi; Koblpflanze, pa3- нас mi, 

Az. . Pflege » (Di) Wartung, надзи- га! н Да i 
Триш , (Das) manwH расафа. — panic, nonesnić, старание. г | ; 4 
Vfanjen, caguru, Baͤume pfiane Фйеде, Vormundſchaft, опекун- : и l | 

zen, дива насадити. сТвОу смОтрЕНИЕ у( храмени. | ia 
Pflanzen (daš) der Bdume, на- Pflege, (Ме) Redtspfige, чпра- a. | 

сажденез der Gartengewaͤchſe, вленте правосбдта. ! ( ша: 

аасаживание. еден, eines warten, Acht auf | 
vflanenbeet, (Рав) расадника. > Степбавеп, попечени имЖти, я ba 
vflanzgarten, (Фе) BinOrpa- > ПЕЦИКА м KOME; ходити ПЕЕ иа: 
дома, и другими плодови- >: За кима; Wir pfiegten unfere | е: 
тъми дувами „новонасаж- ranken, mu Ходили За свон- кр (и. ki 
фенно: mEeroy, Овоуиника. ми солнъми; ſeiner (Bemddja i s i' 5 
Vflaſier, (daš) фи Wunden, naa- lichkeit pfiegen, оупокоивати< cat :8 
> стърь; си Pflaſter auflegen, <a, Зевкати;. ſeiner Geſund⸗ (M J 1 
пластъфь приложити ; Kraͤu⸗ ¶ Вси pflegen, свое Здрави Хра- * € 
tapftafter , припарка трава- | НИТИ, OYNOKOHBATHCA, 3#6- : mai 
MH. : кати; Freundſchaft pflegen, i А 
Vflaſter, (das) auf der Фа с, дружки су кима им Ети; / 
путь KAMENIEMZ NOCTAANNH , BZ дружЕЕ с KHM жити. S. 
Калдрма. Pflegen, im Gebrauch haben, su J Ц г 
Maferer, (der) Steinbruͤcker, окъчан им Ечи; е8 pfiegt fo 


“ 


Манстеж, кои пУть мо- zu gehen, rakw съмваета, ДЕ- 
стита. . ААЕТСА у BOAHTCA. 
VNaſteru, (daš) моден. > Pfleger, (der) сгаратейьу boenu- 
Vflaſtern, cine. Фа е, оулицу тательу нАДЗИратель. 
камнема, KAMEHEMZ. мости- Pflegerinn, (die) NHTATEANHLJA, 
TH, cin gepflaſterter Weg, по- кормнанца. a 
моцинъй каменма пУть. Pflegfohn, (ber) примими, кор- 
Vflaſtertreter, (der) MdKiggdnger,  милнънйо съня. 

АЕнивеул, EHTAHFA у ТУНЕ- Pfiegvater, (кг) KOPMHAtUT , 
даут. воспитатель. й 
Pflaume, (die) слива; дгове Kai-Pflicht, (Ме) должностьу WEA- 
ferpfiaume , уд СКТА БЕЛИКА | дателствоу повинность; ſei⸗ 
шливъ; gelbe ane, mre пе Dflidt in Acht nehmen, дол- 
шливе. жность свою наклюдати; по 

85; emo 


— 
—. 
ki 
— * 
— — 
Пот да 
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ч я 9 2 
ROKA должности икполнАти; VPförtneriun, (Ме) вратарица. 
исполнитиз eine Pflicht auf Pfoſten, (Der) eroagzz; der e 


ſich haben, дфлжноста HA сее 
gk нм Ети; etwas (ur feine 


(ка au cince Thür , З6щре 
ſten, вини oy врагт. 


Pflicht halten, държати cak Pfriem, (der) шило. 
что за должность; nad eid- Pfropf, (Фе) Stoͤpſel von сле 


Пфег Micht handeln, по при- 
съжной должности NOCTBNATH 
cinen in Cid und Pflicht пере 
пий, привити крго кк при- 
Аз Е; (иа (ше Pflicht сие 


Blage, запушачад ov orasi: 
таз gum Laden des Geſchuͤßzes, 
ШИККА коТОмс ОбУжкне NAKITA; | 
zupfropſen, сте Flaſche, за: 
пУшити стакло; deno ЗУТ 


laſſen, должности разрЕ- abnehmen, пУшити. 
шити кого; Dic ebelide Mlicht, Pfropfen, im Garten die Baͤume, 
супружественнаж A OAZKHOCTK 3 KANAMHTH у > HAKAAAMHTH, 
Pflichten, die die ЗЗаще ihren zum Pfropfen gehoͤrig, NpHBHE« 
Erbberren ſchuldig find, , дол- HHH; zum Provieu < tauglich/ 
жность под AAHHHKWB Kenai = npuiumownnH 3 gepfropft, cim 
AMZ своима. gtimpft, HAKANAMAFHNIH. 
wPflichtmaͤßig, no должностиу no Pfropfen, (das) Einimpfein, 
cuakt должности. tzus anit, НАКАЛАЛЛЕНТЕ, 
Pflichtvergeſſener Menſch, HagSuu- Pfropfer, (der) Eiuimpfer, прие 
Тела ПрисАги) AOARHOCTH с69- 0 виватель. 
ЕА. Pfropfreis, (daš) HAKAAAMAKZ. 
Pflock, (Ме) ein hoͤlzener Дей, Virimde, (Ме) углованнад дот 
дрвенъи колау; VPflöcke ein. kpa, доходм, NPHXOAT, Фу 
ſchlagen, колж Оударити. католиукага: ууховенства, 
Pflucken, uSDATH, крати. Virimdner, (der) сокорнии полк 
Pflug, Qer) павга; Pilugfdaar, чакуийи доходь. 
(ОК) уртало; Vfiugeifen, (das) Pfühl, (das) em Küſſen, прие 
pano; Pflugſterz, (Юк) ру- ома; Unterpfühl, ода Dauien, 
KOATK оу плуга 5 Wendeſcheit подпврина. 
om Pflug, щвалка; Die Ode Фи, (der) пропастьу кеЗАНа: 
fen hinter deu Pflug fpannen, BOAO- Pfund, (daš) фунт. 
„вм За NAŠTOMZ оупригиути. Vfündig, фунтовъий. 
Pig, oparu; zum gveptenmal Vfundleder, (0а8) nSMNOBAA КОЖА. 
pflügen, преоравати, Pfundweiſe, по фУнтамт. 
ТАПцец, (das) Ода ние. Pfuſcher, (der) художник , KOH 
Tiger, (der) оратель, öpavn. ETHNO и мевалало пос 
Tforte, (die) врата; аш Thor, бушер. 
су врата, ма врати; дк Prije! (Ме) джаз влато, 
Зойге, neben der großen Pforte, Фо, пфУн! пи! 
„ Калитка. Phantaſie, (die) мечтанйь кунум 
Vforiner, (Фес) Братник?, ши 
Phau⸗ 


Pba | фта 391 
Vbautaſiren, MEYTATH y сУнца- vilgrimſchaft, (die) странствова- 
TH. Hit, Хажилбкл. 
Phautaſt, (der) фантаста. Pile, (Ме) пилюлка; Purganje 
Dbarifder, (da) фарисеи. Pille, пилюлки проноснмд. 
Poilofopb, Qer) философи, лю- 2, (der) Erdſchwamm, глива|, 
комУдри. „ пчУрка, 
Philoſophie, (Ме) фтлософтау лю- Piljdben (dag) гливицуа 5 was von 
коМВАИЕ. Vilzen Е, грикнълй „гливнми 
Philoſophiten, фтлософствовати; Vimpinellen, weiße, ( Pimpinelta 
MS фрствопати. alba) welfge Vimpinell, ( Pim- 
Vhiloſophiſch, люком рио AK- | pinella fanguiforba) xakem- 
комУдрнии; фтлософски. ка. Ра. пате 
Phoͤnge, (der) ein Bogel, финиксз Фи, (der) кистъ живописнад. 


птица, ка Фреп, пикати, 48 Фреп, пи- 
зо, (Фе) фуйказ» НАЗКА KANE, 

м Сститвенниха вциуха. Piquet, (daš) Piquetſpiel, пикети, 
Ybofonomie, (Ме) pveionomia ; Piſſen, Barmen, пишати), подУ 

Чо угадани нраводва чловбка “ пбуати, 


изъ кица, Vispoit, (der) ноднъй сол. 
Vide, (Фик) Dođe, сикира» мо- Фе, Зейр е, (der) постелв- 
тъмка. пишатель. 


Зифефептд , (der) см"Ехотворвуч, Piflole, Cdie) амокрея, =, 
шалибауту на к-атрЕ; 3a- Viftolenfulfter, (Ме) кундакж OY 
KAEHHKZ. пиштелл; einen Piſtolenſchuß 

Фе, ſ. Hacken; die Kudlein ри > weit, на Сданя оудара пиш- 
Čen die Фр факи mit dem  толм далекъ. : 
Schnabel auf, пилидфа клю- Фи/Фкг, (das) nemara. 
нома AKCKŠ просиваюти. Pitfbierring, (der) пърстень ск пе 

vidling, (der) cin дегдифеме фе vavik. — 
ring, weYuuHa слъдьо Херин- Vitſchierſtecher, (der) рЕЗАТЕЛЬ пе- 


ra. чатен. 
Зешош, пимонтт. Placken, Ме Untertfanen диф(аце 
тие, (Ме) cin langer Spieß, ко- gen, H3HŠPATH , изнурити 
пие) пика. оутЕснавати подданнъхи; 


Фа, (die) Spaden im Kartenfpiel, ſich womit раби, ſ. qudien, 
NHKZ, ЗЕМНА KOA ОУ HFpa- plagen. 
телна/Х2 картаха; Diđenić« Plackerey, (die) u3zn5prnir, Weit⸗ 


nig, (der) granu краль. Iduftigfeiten bey Фгоф еи, a%- 
ФИешег, (der) пикинир , KO- rora Проукд Еда. 
пеишика. 7 Plage, (Ме мука, мУченте 


Pilgrim, (Der) xamia, посЕаю- 0 скорвьу Wekopgaenit; cine grofe 
ций из окЕтасватал m'kera Г Plage, BrAHKAA мУка, BE- 
Anxkaa скоркь.; 
854 Pla⸗ 
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Plagen, мУчити, оутЕснати 
кого; доскучати Kom; fehr 
geplagt fepn, saw мучен 5 
оутЕсниннИ, чискорслни въй- 
ти. 

Mlager, (der) Plagegcift, досаж- 
MATEA. 

Фаше, (die) eine Ebene, доли- 
на, равно M'ECTO. 

Wilan, (der) Abriß, планжу чер- 
тека, Haspramit, dem Plan 
паф, по план; eiuen Plan 
entwerfen, составИитИ ПЛАН. 

Planet, (der) планета, 

Planiren, Заравнивати; Зара- 
внати , разравнивати) pA3- 

BHATH, FAAAHTH, Оурав- 
нити ; Papier planiren, KapTiH 
кмистою водою мочитн и 
гладитиу давъ непропада- 
лаз листъ намочити водою 
клима разведеннек. 

Planke, (Ме) сп dickes Brett, ден 
кЕЛА MACKA. 

Зарре, спраати. 

Platſchen, im ЗВа е, плккати. 

Фан, flach, eben, плоскти, глад- 
KiH, равнълй , mit einem plata 
ten Bočen , плоскодоннъи; 
platt, gemein, простъи. 

Platte, (ок) Glatze, Аюсина) 
пл шь. 

заек, (Ме) eiſerne Dadplatte , 
лима За покриванте; Kupfer— 
platte, мЕднам даска. 

Plaͤtteiſen, (das) Leinenzeug zu 
plaͤtten, oỹria. 


pro 


Ути 


Kanone, „патформж, мостт 
на сатети подж топомз. 
ав, (der) wuͤſter, leerer 9Мав,| 
празАновз пУстов ла сте; 
ещ bewohnter Platz, моквлта": 
мо: мЕсто; шафе ми Plat! 
дай muk м сто; сшеп von 
feinem Platze vertreiben, чело“ | 
BEKA са мЕста миерати; Ci 
neš andern Фав einnehm̃en, м+- 
сто оу коги щати; е8 (in 
viele verwundet, uno nod meh⸗ 
rere auf dem Нав gebliebeu, 
мнозти pAHEHWy А EUlE BA- 
ite число J M'kero покн- 


то; cinen Vag cinnepmen, oy- 
ETH мЕсто. 
Plahen, zerſpringen, —E А, 
acnßenden. 


Magregen, (der) CHAHNIH у же 
стокти дождь. 

Plauderer, (der) клекетало. 

Plauderhaft, слеветаюц И , ЕЛЕ- 
веТЛИБЪИ. 

Plauderhaftigkeit, (die) влеветанвез 

Plaudern, enp haru, kaixirarn 
das Plaudern, Schwatzen, goa- 
тама viel Plaudern, recht im 
Plaudern ſeyn, разелаветатие 
см. 

Plaudertaſche, (Ме) nerOMHAA 
спрдадло. я 

1961ф , напраснъми , неЗАПНЪЙз 
рама: cin ве ве Zo, 
скоропостижнаж EMEPTK3 MVA 
ploͤtllich geſchieht, что nanparnw 
BEAALTCA, 


Vlaͤtten, гладити; Leinzeug plaͤt- Pluderhoſen, (die) широкГа, nfo⸗ 
CTPAHNHA ногавнушу nAŠKe 


ка, оутлижати. | 
Wien, (das) оутлеисанье. 


hl. 


A г 
Ylattform, (Ме) cime сгрббеве Vat— gi, uugefdiđt, FpSuui ) нее 


terie von Holzwerk, unter einer 


вЕжливън , 
Vlun⸗ 


ш. 
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Siuuder, (Фет) вемкаго” рода HE- имЕти, по дагрою немоцие- 
годиъма вещно вУрда, ствовати, 

(Пафекег, (Der) гравитель, Xu- Vodagrifib, подагрою немоци- 

уникт. стУукуии. ' 


Simdern , гракити, пограки- Фобадий, (der) по дагрикт. 
ти, разгравлати, разграсн- Vodolien, noaonia. 
Tu, огракити; cine Stadt ршп- Voefie, (die) Dichtkunſt, cvixo- 
Veri, WrpAEHTH града. творствоу Nog3ia; Фи Ge⸗ 
Хишеши, (die) разгравленту dicht, ст!хи. : 
похицинте у  rpagema у гра- Фос, (der) eriyxorsopnju, nog, 
КАЕНИЕ. та. 
2, (der) manu. Poctima , (Ме) erikorsopka , 
Фо, (der) Fluß in Italien, no, ст? хотворница. j 
gkka ва iraniH. Poetiſch, erikorsoginun; auf росе 
С, (der) подлми, простми tiſche Зи, стбхотворикки. 
MARAT. Poetiſiren, ски слагати. “ 
Vobeibalt, педлъи. дори, (Фе) (Polonus) полжки.“ 
Фос, (Фе) nokaAZ, сокдлж, Pohlen, das Königreich, полша , 
Voden, ап Ме Thür, кУцати, | полско KJAAEBETBO, | 
TOAJATH Оуврата; podeu auf Pohlniſch, полсктаз auf Pohluiſch, 
ащеп, грзнтиз претити ко- | по полски. 
M5; , groš Тип, xsa- Pol, (der) полхсжу der Norddol, 
статиу auf etwas рофеп, хва- -"арктическти полусъ; der Ode 
стати чима; HAAKATCA на pöl, антарктичккуи none, 
что ; OVYNPAMHTACA въ чема; Polarcirtel, (de) поларнми уир- 
auf ſeiuen —S pochen, x&a- | КУЛТ. 
стати своима когатсвома. Polarſtern, (der) полдрнаж 38k3- 
обет, (di) dena; eine Vođe, aa. 
muna; die Pocken find aus- Policy, (Ме) ПОЛА у gnara« 


weſchlagen, dena weSaace; Ме 


"unit, 


Vođen ſchlagen aus, оспиъи Policeyordnung, (die) noaiijaij- 


naun одустава, 


lag Der Pocken, wcuna- Voligamie, (dir) многоженство., 


прици издазе ма пол”; der 
кибуов Ber 


нЕ Cenw. 


bogennarbe, (Ме) рапавдсть U 


оспъ; HAH сОГИНА., 
Vođemarbide, panasuwH; cim pos 

denharbidte4 Geficht, лиуе ра- 

nago; pocfidbt, Оспеними, 
Todagra, (948) nogarpa, но- 


Poliren, гладитн, полироватиз 


daš Gold und Gilber ощи dem 


Blutſtein poliren, ЗАдтО Й сре- 


сро > кровдвикомж  полиро- 
BATH, ГЛАДИТИ СШЕГ Gage 
einen (Slang geben, оуглача- 
ти, св Етлочинити, 


госол Ени) ломотнад ко- Volirer, (Der) полирфикту по- 
nanu, AOME ва ногаки; “ лировалфика, TAAAHALIHKTe 
Гоф Pedogra Fabeu, подагру 

Хед Vo» 
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Polirung, (МО Glaͤttung, поли- Vort, (der) Haven, порт у пристан 
posanir, полировка у дугла- Portal, (daš) ЗЗзогбаше in tt 


AHBAHIE. ase 
Yolirftein, (der) полирнъмну HAH 
NOAMpOBAANKIH камень 3. же 


Kire, nenvsopa; Раши, 
TAABHAA врата HCKYJCHOR в 
KOTOĐ OVKPAUJENNAA. 


Е знъй или сталнши ка- Portion, (die) daš Zbrif, mogul: 


„манко чимъ  гладильугаки 
свою pAKOTS FAAAATE, | 


eines Soldaten, nopuia , час» 
(A AATCKA. | 


Фоци, полированнми» oyraa- Portugal, daš Kdnigreib, порт 
— — | 


жеЕННЪИ g цчищеннъи. 


ГАЛАТА. 


Volirit, (die) Staatsklugheit, по- Vortugiefe, (Фе) португалш 


легика, 


Vortulak, (der) портулакт. 


Politiſch, подетичнни 4 ат! а, Poſaune, (die) трУка ; ме Voſen 


„уитрийз cine politifde, ſtaats— 


nen Маки ; pofaunen, трувити. 


tuge Urſache, пол тическти оу- Poſauniſt, (der) трукача. 


заска. . 


Dofanent, (das) позументъ, 


3 
Фо, (daš) der Maler, worauf die Pofementirer, (der) пофулленцика, 
Saren liegen, политра жи- Фойо, (daš) noguTusk, гнет 


вопно сб , НА КОЕН КОЕ AE- 
жата. 


ми га на органъ похода“ 
узи, малши органме 


Polfier, (das), подглавника по- Форио, ausdrücklich, weſenllich 


ABUKH , Астука. 
Poltergeiſt, (der) ноциндв erpa- 
шилици, 
Poltern, дМпати. 
Фошегаще, (Ме) померанжа. 
Pomeranzenbaum, (der) помгран- 
Ц0в9Е Ариво. 
Pomieranjenjarve, (Ме) померан- 
OBA KOA. 
Pomade, (die) помада. 
Pommer, (der) nomepanriy. 
Pommern, nomMrpania. 

Pomp, (der) sraukoaknit, сла- 
BA, KOFATOE ОУКрАшИНЕ, 
Pootwachs, 

g'kAWH варфу Лола, 

Хора, (е пУГАЛФ, ПУГААН- 
wie; im Garten, страшиле. 
Norcellan, (982 фарфора пор- 
уана; porcellaͤnene Geſchirre, 
поругланна фарфороваж по- 


ра. 


(das) Зашишаф8, 


Deutlid , точни, ДЪВИСТБИ- 
ТРАНЪРЙ ) ТАСПЪГЙ. 

Yofitur, (Ме) позит ра, СТАН? 
eine anfehnlide Зошшг, строи- 
ньий стани, иЗзсААНЪН ВИА. 

Poſſen, (ber) Rartenspoſſen, шд- 
Лостъу шалау pama; 6 М! 
dir cinen artigen Poffen geſpielet 
био ти Е израднун ши 
оучиниз er bat mir дпефиФ“ 
fen Poſſen gefpiclt, onu мени S! 
uiaAY гоучиниз zum Poſſen, m 
вло; VPoffen treiben, ſcherzen, КФ 
уфиствовАтИ y laſſet uns de 
(е Poſſen Вер Seite ſehen, 48 
аставима шал; Poſſen, Е" 
пйве8 Geſchwaätze, пУСТА (4088 
СУКАОВЕЕ. В 

Poſſenhaft, шаливъми. 


Фо ситафег, Poſſenreißer, (te) 
WJAAHBALJZ , emkxoTBoptiji: 
got 


= 
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oenmacherinn, (dić) шаливица: Фойи(фе, (di) поштна кола. 
oſſenſpiel, (Das) mana, дЕтин- Poſtirung, (die) Station , mo die 


сгв0 , ZAKABA, игра. Voſtpferde gehalten werden, 
ſoſſenſpieler, (der) Gaukler, Za⸗ crang, cratjia. 
KABHHKZ см Кхотвореуа. Poſtmeiſter, (der) поштманстерк, 
Jolčeučreiben, (ав) см”Ехотвор- Фойрариг, (daš) noernanHeg, 
ство. я Форк, (das) поштнми конь; 


Хоби, USAAHSbIHy су бшнъя — Poſtpferde uehmen, поштне ко- 
аа Poſſierlicher Kerl, она. нЕ оузетиз Vojivferde wechſeln, 
сабшнъий чедов Ека, поштне KONJE. NJEMEHHTH. 

Poſt, (Ме) пошта fahrende und Poſtreuter, (der) поштарьу no- 
reitende, опошта BORNA И стилома, 


конна; Ме ordindre rcitende Форк/фе, (die) поштнъни чпагт.. 


Tot, простаж КоннАЖ ПОША Фо, (der) ſ. ЗорГ. 
ma; mit dex Фой fahren, reifen, Фон е, (die) поташи 5 calcis 
на пошти водитисз ПУТО- nirte, AH грованмИ поташа. 
Бати еи ши Фе Poſt де Votentat, (der) само Ape Zija ph 
lommen, ong нд пошти до- Peg! са! 
Brgaot, Pracht, (ФК) великолЕпиз ко- 
Фопвойе, (Ве? Poſtknecht, Poſti. гатое ОД Кло, торжетво. 
lion, (der) поштарьз пости- Prächtig, великолБпнъй у кога- 
Ана. тъй 5 ein реффиде Anzug, 
Voſten, (der) eines Soldaten auf когато ОдБмни; cin pridje 
der ЗВафе, стража; Фока, tiger Wagen,  пеликол БПНАА 
бий, и, Dienfi, должность, колкницаф ein praͤchtiges A⸗ 
место; er Бас ihm gu einem beudeſſen/ великслЕпна вечера. 
guten Poſten verholfen, Om Practicabel, thunlich, uro ду Елати 
679 апр KAHAZ въ докрои | можно. > 
Mtero ; feinen Poſten verlaſſen, Vracticiren, дБиствовати. 
ПУЖЕУ weraguvu; einem се Wractif, (id) практика) CAMOE 
nen Фойеп auweiſen, „мЖето 0 АКйство дбла. : 
KomS надначитНу wnprat- Practique, (Ме) liſtige Raͤnke, 
Mura; er pat спиш guten Do уитфостьу коварство; A%- 
feu befonumen, он NoASuHAZ = кавство. Е 
nek довров avkero: cineu Фо Practiquenmacher, (der) коварнъи, 
ſten antreien, GoTSNHTH ва ка- | ASKABNIH. ) 
KS должностьз ст vortheil- Praͤdicant, (der) предикантто про- 
Мег, gelegenev Фойец, полед- | повЕдника. 

Нов, приквигочнов место Фад, die Hauptſtadt in Boͤhmen, 
Toigeder, (Ме) плата За писма  прагъу столица BZ KOXIMIH. 
на пошти. Praͤgen, Bed, новум ковати. 
Voſthaus, (daš) поштнънй дома, Фейаг, (Per) прлатъу арх“ 


\olliren, поставити) песадити. «| мандритъ 
Tras 


) 
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чатигл) водноситисму XBA- 
ЛИТИСА) ЧБАНИТИСА. 

Malen, (das) XBACTANIH, ЧВАНе 
сгво. 

| Praler, (Фе) увастуниу веди- 

' : чакцИИсА. 

Факгер , 
чванство. 

Praleriun, (Ме) увастбна. 


| 4 новатъмн; Ciue pralerifbe Bez 


Ха е, 
Praͤſſerey, (Юк) 


Pre 


Pralen, увастати чима, вели“ Praſſen, Meso Arpnw, расо 


шнъ живитн; разсипати. 
(der) 
роскошник y ACNHKŠTLA. 
раскошнов не 
воддужнов житйз  сласте 
AKEiE. 


(die)  увастовство , Vrdffanda der Bauern,  nosuno- 


вен подданнъут CANIAMI 
своима. ' 


Praleriſch, KBACTAHBWH , чва- Predigen, проповЕдовати) пе: 


повЕдь говорити. 


Кир, увбастовсков wnu- Vrediger, (der) проповЕдникг 


ЕТНА 


Дин ватиу WCKAKATHy Gckoun- 
Tit. 

Praͤllen, einen betršigen , WuMa- 
нивати 3 пуварити кого. 

WVrame, (Ме) Faͤhre, прама. 


см) mit ſeinem 


ropauruca; 
BOM" (BOHMZ XBACTATH , 'TUJE- 
CAAEHTHCA » BEAHYATHCA ; 
prangen , рг4ф!д einhergehen, 


а, KHUHTHCA, горделиво ити. 
— Prang-⸗, Pruufbett, (das) кога- 
/ ' / » TW дукрашена ПостеЛА, m 
* / ае, (г)  кедчетнъй 
ш Па CTOAGZ , AbiKA. 
3 . Mrdfenf, (098) дар 


Vrafervativ, (998) npegwxpanu- 

A TEANOE А вкарство, 

и | Praͤſident, (Der) президента» 
предсЕдатваь, 

Vraͤſidiren, bey Beridt, предсЕ- 
дателствдвати ва СУАВ: 
Ver Vrdfidirende, nji pok AATIA 

P ствукуии. 

А : Praſſeln, трети; daš Praſſeln, 


Поватъи, 


su Predigt, (die) проповЕдв. 
—* Prallen ; zuruckorallen, Cekaku- Predigtamt, (das) пропов Едни 


чикти чина. 


Predigtſtuhl, (der) Клчьедрау im 


BOHT. 


Pregeln, ſchmoren, gar sveden, 


покити, Мрвити. 
M 


Wraugeu, fi) brüſten, чванити. Preis, (der) Rubm, Ehre, Хва- 


AA, NOXBAAA , CAABA. 


1: Reidpthum prangen, когатет- Фев, (der) Werth, убна 5. der 


Preis fteiget oder "ЯШ, цубна 
возвъшаетса HAH OYMENUA- 
втсм; einen VPreis fefifeben, no- 
ставити uyrknš; ben Preis der 
Waareun fteigern, erhoͤhen, НА 
товарму хеспапа utnš) 503- 
въкити; um сие billigen 
Preis, „легкою цубнокз 11 
степ geringen Preis verkaufen, 
cao малою нискою ut: 
now продавати; bit Oi 
ſind jest imo geringem Зи, 
GAZ 3 докра сфтина 5 einen 


den Preis zuerfennen, уКнУ xo · 


m% прибдити; cime В 
den Soldaien Preis geben 
града OAAATWME чодати на 
гракленте, 


пнска. 


Preiſen, 


CAACTCAKEHJI ' 


трека; was da praſſelt, rpe- Preiscourant, (der) у нова g 
| 
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Preifem , уквалити; славити 5 drieſterstochter, (di) поповна, 
NpOCAABAATH у прославити., Prieſterthum, (das) Г. Prieſteramt. 
редовна , | достохвалнън 5 Prieſterweihe, (Ме) NOCBALJENIE 
увалъм y похвалм O AOCTOH- BZ CBALJIENHHKH, 
нъ. Primas, (der) das Haupt шие 
Wele, (ie) rueku, пре, den Biſchoͤfen in einer Landſchaft, 


станокъ; daš Bud iſt noch npumarz, Глава веб спу-" 


unter Зе Фи е, ТА КМИГА | (KONWMZ. 
Сци въ тисненти находит- Principal , (Фет) началника» 
a. AOMS владика. А 
Vreſſen, druđen, in der Drucke- Prinz, (der) принуту кназь. 
rep, ruckaru,  vuen&Tu ; Prinjeffin, (Ме) принукса , кнат 
puſammeudruͤcken, orHenSTH, runa; пе Prinjen Zodter, 
давити; in der Фге с prelet, | KHAXNA. 
стискивати BR тискаха; пие Prior, (der) der Borgefefte in cis 
tadriđe, оутЕснати, oy- > nem Klofier, uršmnz , на- 
тЕСснити. CTOATEAK ву монастърЕ ; 
Yreijen, (daš) in der Druckerey, нам Естника. 
тисканте, тйснеме; Preſſen, Priorat, (da$) йгбменство. 
Bedrängen der Unterthanen, оу- Priorinn, (Юк) игУменжо на- 
ЧИНАЕМОЕ подданнъма оу- | м”Естница. 


тЕсненте. Фик, (di) докътака; 68 ift 
Vreſſung, Unterdruückung, (Ме) füuͤr eine rechtmaͤßige Prife erfannt, 

ovrteninit, насилство. признано За Законнъмй до- 
Vreuß, (бег) п EhITAK. 


диза. 
—— +. trickbeeren. Priſe Zobađ , | сданщ UMfKZ 
dreußen, прухтжу neSekaa ge сУрмбта. 

MMA, Е Pritſche, (die) in der Wachſtube 
Vrezel, (die) крен делв. der Goldaten, Zackt, KASNE 
Vriefer, (der) свацинникжу NA коими солдатъ спаваю. 

попа , Терем 5 dem Prieſter де Privatperfonen ; приватнъй оу- 

hoͤrig, nonosekiH. о  сдиненми челов ка. 
Vrieſteriun, (Ме) попадга. Privilegiren, einen wozu, вод. 
drieſteramt, (das) свацинство» | ностьу позволителное писа- 

Прейство 5 свацинниче из „ни комб дати; privilegirt 


Тервйскти “MHZ. (оп, Имати привилетю. 

—E , свмуинничккти, fes Privilegium, (946)  npusnarria g 
pruekiu. ein ausſchließendes, изключи” 

prieſterrock (е) Prieſtergewand, TEANAA npusnArria. ви 
A, Одежда. Probe, (Ме)  провау ОПЪТЖ» 
Фиефе(фай, (Фе) свацинетвоз»  пекбс, свид Етелствоз . cine 
Герейство. — . Probe von feiner Tuͤchtigkeit ab⸗ 
Vrieſters ſohn, (der) nonomnuwm, legen, nadku (BOA Нскустаф 

npo= 





| 
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показати er hat vom feiner Vrofitiren, коръить полФЧнти! 
Zapferfeit eine Vrobe abgelegt, er hat von der Gelegenheit pri 
бна подтмрдназ свсю Xpa- НИ, она слУчдема полдови: 
крость; Probe womit madjen, <a. . 
свид Етелствовати что; auf Vrofoš, (der) профост. 
die Фгобе Грей, некусд чини- Progreſſen, оусп си gute Яне 
ти, дЕлати; Probe halten, greſſen maden, фокръ ov 
проку держати. спЕха нм”ти. | 

Фгове и, (ав) npoga; er bat Prophet, (der) пророка; Wer⸗ 
cin Probeſtuͤck abgelegt, Ouz oy- > tervropbet, (der) предсказа“ 
чини прок, Е Тела му погодаха. 

MWrobiren, искушати, искуси- Vropbetinn, (Ме) пророчица. 
mu, свид Етелствовати ; den Фгорбе /ф, пророческти. 

Wein probiren , Kino «проко- Prophezeyen, пророчесгвовати, 
BATH. Prophezeyung, (Ме) пророчктзо; 

Фгобиег, (der) Müuͤnzprobirer, ЯЗейстргорберершид , 0 префска“ 
новчанъй проковалцикж, Зант  погодаха. 

Ягови ше, (das) прока. Wroportion, (Ме) nponopuia , 

Probſt, (der) прокста, прото-  м”Ера, pazmkpz; паф Pro⸗ 


nonz. portion eines jeden Krdften, по 
Probſtey, (Ме) nouxogz про- — mvkoko (HAN каждага чело- 
топопскти. : : — es iſt keine Proportion 


Procent, (das) Gelder auf Яде zwiſchen den Theilen, ва снут 
cente ausgeben, новуъ на fu- 0 частеха размври, пропор- 
теркса дати. Е ти нЕств. а 

Proci, (da) талжка, иска , Фгокспоп, (dić) протекца П9- 
процес 5 степ Proceß haben, кровителство 5 jemanden ſeiner 
TAKES, AZ OZ KHMZ имЕ- | ФгоксПоп verſichern, wenagt- 
ти; „дег дегие Proceſſe hat, живати кого своима покро 
п Оуксжта 5 einen Proceß де: FHTEACTBOMT. 
winnen, проукск докити z Vroteft, (der) протеста. | 
степ Proceß verlicren, процеса VProteſtation, (Ме) протестаци. 
изгУкити; степ Фгосер Ба! Protefliren, протестовати. 
zu Ende bringen, saz cKopw Фгоосой, (148) протокоат. 
свершити. А a Protocolliren, ва протокол Zi“ 

Proceſſion, (Ме) ein oͤffentlicher nucaTu. 

Umgawg auf. der Straſſe, we- Vroviant, (Фе) 0 провтантв? 
KOKAENIE пвное CZ AliriEM. Proviant zuführen, привозити 
Producten, (die) проиЗраце ад. | провантя; Ме Šufubr des 

Profeſſion, (Ме) мастерство, ХУ- Proviants abſchneiden, приво3? 


дожктво. провтанта прес Еци. 
Profit, (der) довътакж, ко- Provianthaus, (daš) Анкара рди 
ръст, NpOBIANTA, 


Pro 


pro 


L 
jroviantiren, кубкт, промант 
прискорсити. 
Droviautmeifier, (der) провант- 
майстерт. 
Vroviantfbiff, (Dag) кофакль ра- 
фи Уведента прованта 0y- 
ежденъни. 
Згозбош, (die) прискоркление. 
Vrovifor, (der) провисори. 
Фиби, искушати, искжитИ) 
ипътати 5 craminiren, Henw- 
TATH, ИСТАЗАТИ. Д 
Дома, (di) Искшент Й- 
ТАЗАНТЕ) Испълтанте. 
Drug, (der) катина. 
Vrigeln, сатинома кити. 
Vrügelſuype, (ie) 948 Durchhoh⸗ 
len, таска. 

Vrunelle, (Ме) cine Art Pflaumen, 
(MOKBA, 

Vranf, (der) киченте, 

Trunfen, prangen, кичитисе. 
Palm, (der) псдлома. 

Velmbug , (daš) der Valter, 
Жалтирт. 

Vſalmiſt, Гео der Dfalmen (фев, 
YaamonHeljE, 

Tralmfinger , (der) panmonk- 
ву, 

Tublicatiom , (Ме) чвнаро дованти. 

Dubliciren , WEHAPO AOBA'TH. 

Зи, (der) горк. 

Vucklicht, ausgewachſen, rys atũ⸗ 
etwas pucklicht, горковатъни 5 
рифифе merden , WFpRABHTH, 

vucklichter, (der) грсдва. 

vucklichte, (die) Ме еще Puđel 
bat, гркава. 

Зе, (de) пудра, 

Duderu, Ме Фад, власи, KO- 
(У пудрити. 

Vudtrquaft, (der) кистьу кита 
Еюже ПУДрАтса. 
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Фив, (der) кюфал жила, 
пулса; einem den Puls бере 
ln, WA3ZATH KlEHIE XHAW ; 


WNHNATH xuasſs; der 998 
ſchlaͤgt ihm ſehr geſchwinde, 
NBACZ OV HETW весма скорш 
идета; cin uuterbrodener Puls, 
непреривна сТЮЦПИИ пулс 5 
сп ſchwacher Puls, сласъй 
пулс 3 der Puls ſchlaͤgt ihm 
ordentlid, пблск oy него по- 
рани, равно Идета; der 
uls geht dicfem Kranken nicht 
mehr, TOMŠ волном8 жила 
дуже craaa. , ' 

Vulsader, (die) стюцидж жила. 

Pult, (daš) Lefepult , HAAOHA, 
HACAOHZ 3 ein Нешев Pult, 
MAA&IH NACAONT. 

Pulver, (das) Arzeneypulver, пра- 
шака; zum o Vurgiren, чисти- 
AHH  прашака 5 reinigen- 
deš und erweichendes Pulver, 
чистияАнъй M оумагчител- 
HUH прашака. : 

Pulver, (048) Schießpulver, прах» 
карута; Kanonenpulver, то- 
nosnu карута 5 Muſqueten⸗ 
puloer ,  пушечнъи карбти; 
Puͤrſch- oder Jaͤgerpulver, рУч- 
нъй праха; Zuͤndpulver, ga- 

та за подсъпанье, 
зиврегваве, die). карутна ке- 
са. 

Vulverhorm , (daš) gapbTNuH 

ога. : ' 

Pulvertorn, (das) прашина Зе 
но NpAXA. 

Pumpe, (Die) водна натегача. 

Фитреп, вод  натегачома ва- 
Антн, черпати. 

Фипи, (der) точка. 


ди“, 
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Mune, Abſab, evraria, пункта, Фибфесте, (die) уипуму „9 
параграфаз im erſten Punkt, маказъ. 
ва првоми пункт Е, ву пер- 
свой стати. 2, : 
Puͤnctchen, (daš) moda. : | 
Punctiren, точками назначити. Qual, (Ме) майка улучен 


Puipchen, (daš) куколка, страдание. 
Puppe, (Ме) КУКЛА) AŠTKA. Quacken, mie cin Froſch, квак»“ 
Puppenkraͤmer, Vuppenfpieler , | ти KAKW жака. 

(der) KSKOAHHKE. Опа ен, (das) KksaKanIt, 


Фигдащ, (ФК) чистнтелНое Ak- Quäacker, (ber) cine beſondere Bu: 
каоство ; стеш Kranfen еше fung Keser, beſonders in бо 
Surgang  eingeben , колномйо gelland, квакерщ , рода Еро 
чистителное АЕкарство AA-  OLOKAHBWRE BE AHFAIH. =, 
su. Quackſalber, (Der) nedckScuuſ 

Purgiren, eine Varganz einnehmen, врачьу NO пазарама скита“ 
чистителное оудеги. юуинса скимъ. 

Wurpur, (der) пурпурву порфи- Quackſalbercy, (die) врачевство 
ра. по торжицалма (KHTAKIJIHX- 

Murpurfarbe, (Ме) чарвленьу ка ca АЕкарей. 

г гра. * Quaderſtein (der) четверобгол- 

Purpurfarben, пбрпбровъмиу KA- MWM, KBAAPSTNUH KAMENI. 


\ гранми. и Dunadrant , (Мит) четверобгол- 
Purpurfarbigt, кагровъи. никту квадрантт. 
Vurpurmantel, e) кагрмница. Quadrat, (daš) квадратьу Че 


Vurpurrotb, чарвчатъиу кагра- твероуголникъ; фигура у е 
нън; purpurroth fdrben, ga- axe sek четъре CTPANKJ M oy- 


грити. : глъ равнъг, 
Purpurſchnecke, (Ме) чарвленица, Quadratfaden, ( der) KBAAPAT- 
“EABAEHK. нът фата. 
Purſche, (der) момакл. Duabriren , приличну ка чем 
Puͤrſchrohr, (daš) Jaͤgerflinte, guru; es quadrirt daju nicht, 
ПУШКА SA AOFZ, не прилично KR сем, 


Puͤrſchpulver, (daš) pSunuH ва- Quadrudelallianz, (die) чегмр“ 


фута, стрУкти союзт. А 
Фи, посртати. Quaͤlen, peinigen, мучити; quo⸗ 
Bug, (der) оукрашенй. leud, мУчитения. А 

0, своН- 


Зщуп, OyKpawaTH , оукрасн- Qualitat, (die) качеств , 
ти; reinigen, wuHeTHTH; PU cerso, COCTOANIE 5 000 einer 
den, das Žibt,  oyakuSTu = guten Dualitdt, довраго ка- 


св; fi рифей, мчисти- о чества. 
ти, Qualitaͤt, der Stand, Beruf, go“ 


жностьу COGTOANIE , ЧИН?! 


Ba“ 


- 
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званиз ein Manu von Quali- Anartier, (a) vom dem Шебеге 
(е, однатнаги чина чело- winder begehren; um Srifung 
вЕка; oim Фе Qualitaͤt eines des Lebens Бикп, noyaau 


Miniſters, въз звами мини- , живота оу по ЕДИТЕЛА про“. 


страз cin Manu von guten Ош сити, молити; Ве бабеп ее 
litdten, AOEpuMWXZ KAHECTBT ЧЕ- manben Опа кг gegeben, они 
Nos'EKE. никого не NOWA AHA; сг без 
Сащ, (Der) Dunſt aus dem fahl niemanden Quartier zu ge⸗ 
Ока, дъмт, пара ИЗА nee ben, Она веЕха noekyim по- 
ши ве Е. 


Qualmicht, дъмнъти. Quartier, Wein,  четвертина 
Quappe, (Ме) налима, Dim. на- Bina, 
AHMtu. я Quartiermeiſter, (der) квартир- 


Duarantaine, (die) Ме vierzig Фа: | майстерт. 
де, fo Derjenige , то фег vou eis Quaſt, (da) am Hute, кита; 
nem mit der Фей angeſteckten Or- der feidene Quaſt auf deiner Muͤt⸗ 
te tommt, an ginem andern ab⸗ ze, свнлена кита на шУка- 
де кдиц Otte aushalten mug, ра. 
Лазадрета, чегщредесто ден, иа , (der) fo die Maͤurer Берт 
ствпу же приходацйи из Bewerfen бгашфеп, мохрм. 
кУжнъха местя ви нЕкую Quatember, (Der) четвить АЕ- 
WEAACTk. WCETOATH должнъ. та) 
ии, (der) verfanlter Kaͤſe, гни- па фе, (Ме) Pflaume, шлива, 
Abin cupa; ипбгашфбате, nichts⸗ Queckengras, (048) (Triticum re- 
wuͤrdige Фафеп, HENOTPERNKJA pens. Lin. Radix graminis off.) 
вари, пърей, 
дмпа, wie Ме Froͤſche, ква- ФшебШбег, (bas) живое с repo, 
катну краечати, Quehle, (Ме) daš Handtuch, oy- 
Quart, der окис Збей eines Dine тиралникл. 
88, четвърть. Quelle, (Die) Источникт, ИЗ- 
Quartal, (das) четверть годи- | BORE, KAME; cine ипе в 
нм, кварталь, pfliche Auelle, нейсчерпаелдъли 
иди, (der) прплета ва Источникт. 
четвърть листа. Quellen, ИСТЕКАТИ, КАМЧАТИ) 
Quartier, (098) квартири; einem Изкати; daš Waſſer quillt 
со Quartier anweiſen уводи- hẽrvor, вода Истекдетт. 
ти, показати KOM квар- Quer; im Ме Quere, попрекчи » 
Tux; 14 babe nod fein Nugre was in der Quere liegt, попреч- 
tir, та Eli не HMWEK kona- muMH; quer über die Landſpitze, 
Ka; cin änſtandiges Quartier, чрези oyekiH земнъми прот 
присгоннми квартира; Win- 0 хода. 
terquartier , | димнъи квар- Duerbalfen, (der) греда попре- 
тноз. ; KW croainaa; unier der Decke 
Deutſch⸗Illyr. Woͤrterb. е: im 


<. e 
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im Simmer, пода кровома Quitte, (dir) arSna. 
су Aom$. Quittiren, квитировати; de 
Duebanf, (Ме) попрчнаж KA&- Empfang quittiren , мавид? 
na. телствовати пати. 
Duergaffe, (Ме) раскреть. Quittiren, einen Drt verlaſſen, ка- 
Querholz, (948) попречнов дре | Kot мЕсто ставити) 4 
во. АрУгов м”Ксто преселитиск. 
Фи, (der) Wiſpelholz, мУто- Фишшпд, (die) ари Duittan;. 
вка. Quotlibet, (daš) свашто. 
Dual an cinem Hemde, МЕшИВКА 
OY кош ли. | %. 
Querpfeife, (ФК) флейта. 
ADuerpfeifer , (der) флейдика. Raa, oder Же, (die) cine бе 
Querſack, (der) Tapušru. tange , die uͤberzwerg ап da 
Querweg, (der) распутт. Mafibaum gehangen, und dar 
Quetſchen, zerquetſchen, згнЕ- ап cin Segel befeftiget wird, 
*Auru, PAZAABAHBATH, panna парусна моткау kon 
фавити 3 gequetſcht, Zruk — nonpekw ка мачт8, прива 
жАенми. Ззуютъ, ин ко оном па? 
Quinte, (die) die feinfte. Eride an  оукрЕплаютт. 
einem Saitenſpiel;  квинту; Raab , еше Feſtung im Ungarn, 
ТОНЧАЙШВА струна на скръ- аси, града су мажарскои. 
пиу Б, HAM на друголма струн- Rabe, (der) враня, гаврант 7 
нома орудин. was vom Raben if, врановъя 
Quinte im Piquetſpiel, квинта, Nachtrabe, (der) кваква> wie 
карта ва nukrr'k. ст Rabe Гфгереп, гакати: 
Quinieſſenz, (Ме) сила сока Rabengeſchrey, (baš) raspanose 
изъ чо; Ме Quinteſſenz wor · raKanbE, 
aus zichen, «may сокж изъ Rabenfeber, (Ме) Гавраново Ni 
“rw ноу Едити. fo. 
Quintlein, (das) BpAXMA, квин- Rabenftcin, (der) m'keToy rat 
Temu, (вЕса). казната на слдертъ WCA“ 
Quit, по, ledig, свокоденя, | HWXT. 
i bin diefer Sorge quit, ma w Жабшф, (de) закомувъ Ar 
Ga скорки WeBOROAHXCA , CTHW толкователь. 
Изсавихса; min find mir quit, Rabuliſtenſtreiche, козни лжето“ 
und gute Sreunde, nad gemach⸗ KOBATENEH ZAKONWBE, права. 
ter Rechnung, садсмо мъ до- Rade, (Ме) мумуин? ез Mies 
| щрър MEČA TAM после рачбна. муини; Ме Rade, Ме Ber: 
Quiiſchbeeren, Bogelbeeren, Фе. = geltung Gottes, мадевоза“ 
beeren, PAKHHA, АНЕ MZAOAAANIE KOZE 
Duittan;, (di) ksmTanyia , W- Hiden, Rade üben ап етапа, 


«uakrcrsosanit npiaTia. METHTH ,  WMETHTH — 
a 





Rad 


теди тдфеп, Фметити оучи- 
неннмж уарству oguam; Пе 
baben fi desſals an den Done 
niſchen Koſacken geraͤchet, Ge 
MOTHAH За то донскимъ KO- 
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daš dem Reiche апдебапе Un: Rafiniren; die 9706 lehret einen 


rafinirem , wie шап фи feinem- 
Lebensunterhalt komme, | ну- 
жда силна оумбдритн ка 
нзокрЕтен?ю NOTAFENATW въ 
жизни. 


Закома; fi jemandes wegen Rafinirt, verſchmitzt, —XX 


ад einem raͤchen, Gacruru ко- 


Хитрън. 


МУ за кого; rächend, Wma- Жарш, (der) Room, Gare, 


ститъАНнъ И. 


Зафе, (der) челюсть; ber auf⸗ R 


gefperrte Rachen, —— 
чакети. 

Rider, (der) мстительу WMETH- 
TtAh, 


WMCTHTEAHHLJA, 


Schmant, сливки; сметана. 


ahmen, (Ver) pamia; Feuſter- 
rahmen, OKONHHYNAA pamiA. 
Main, (der) die Graͤnze zwiſchen 
zweyen Вет, хатарт. 
Rafete, (Ме) ракета. — 
Siderim, (МК) merurspnnya, Жатайи , Пат! von Leibe, крЕ 


пока т”Еломл., 


Rachgierig, мстителнънй влог Rammel, (der) die Pfaͤhle einzu⸗ 


NAMATAHSHH, NAMATOSAOK+ 
нъи. 

Rachgier, (Ме) Rachgierigkeit, na- 
МАТОБЛОЕИЕ, 


ſchlagen, млати; Ме Pfaͤhle 
mit dem Rammel cinrammeln , 
млатома Завити колум. , 
Rammeln, ſich, ringen, корити” 
Kad, (daš, колко, точакл; да8 


см) Хрватисе. 


Хит, комеуор zum Kade Rand, (der) кран; ат Mande 


gebdrig , KOAECHWIH, 
Radebrechen, raͤdern,  колома 
TPtTH3 KZ KOAŠ привазати. 


des Vapier$, Na xpan nannpa 5 
die Verzierung am Rande dex 
Kleider oder Tuͤcher, первази. 


Rädelsführer, (de) Konogogna, Kang , (Мек) | достоннство 4 


началника разкойникжвт. 
Замщафег, (Фе) колемика; 


чина; von Бобет Range, ве- 
ликага чина, достоинства. 


dem Rademader gebdrig , ко- Range, (der) cin ungezogener Kras 


лкничи. 


Ве, блонравно д Ети. 


Хип, (948) колома трене ; Raͤnke, Juiriguen, коварство » 


geradert, колома тревенъни. 
Radfelge, (Ме) косака. 
Зафцеп, cine Edrift, ИЗернса- 
ти, ИстрУГАТИ HANHCANHOE, 
Radnabe, (die) стбпица, 
Radfdiene, (die) der Kranz, Rei⸗ 
fen um das Rad, ogogs, 
Radſpeiche, (die) спица. 
Raffen, gu fich raffen garpagan- 
BATH, Загравнти, 


кодньу Актьу Хитрость; ale 


lerley Raͤnke gebrauden, BCAKIA. 


a oj OJNOTRERAATH ; 
ud Raͤuke, летю, АЗкАВ- 
ствома; ud find die Rdute 


dieſes Spiels wohl betannt, KAM 


rad sao сем Hramu доволно 
WECTHA, 


и 
пи, (die) die Гапдеп Stengel 


am Weinſtock oder Kuͤrbiß, дУ- 


без гачке 


н 

С), 
\! 
Н 
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Hat 


гачко CTEKAO оу лови йли Raſſelnd, грмауии. 


тмквъ. 
Raͤnzel, (der) тарчбга , торка. 


Raft, (Ме) nokom, ходъгхани 


чдмора. 


Жапуоп, (die) искуп?, pazmk- Жайеп, модмаратиее. 


нау искуплен?е. 
Manzioniren, искупитиу pazmt- 
нити, HEKSNAATH. 


Raſttag, (der) дморивий Asi; 


balten, мдморнмн. дань MIF 
жати. 


Manzionirung, (Ме) uek&nx, й- Hata, Pro Rata, fic werden it | 


сккпленте. ; 

Жар, (Ве) амвнос писани 

T3u51. 

Rapye, (der) вранаца; Ва. 

* Trapp, TORE. 

ЗХарриг, (das): рапира. 

Rapunzel, (der) рапункзлж увЕ- 
токт. 

Mapufe, (Ме) Граклен!Е, гра- 
grmu; es Е айев in die Жари(е 
geratfen, все въ зам” Кшател- 

> ство приведено. 

Mar, (еп, рЕдюи; ſeltſam, 
Tome;  fromme Феше find ets 

„ 48 гагев, докрод Етелнъха 
ЛюдЕН мало; „таг, ГоПбаг , 
Арагти, ekSnuu. 

Baritdt, (die) диковина , pka- 
кость. 


Ка, скорът , напраснъ 5 ein 


raſches Pferd, grrAN'z kont. 

Raſchheit, (die) напрасность, 

Заги, (der) терня. 

Хати, «Кситис, КЕсновати- 
см, HIHCTOBOTBOBATH у сзУ- 
MkTH, жкеаум8ти. 

Bafemd , неистовъмн , кЕснбн- 

Тиса. 

Raferey, (Ме) кЕшенство, не- 
исговство. 

Кайтеп, balbiren, рити; fih 
та еп, критисж. 

Заре, (ок Хркамте, 

Raffeln, — 

Жа ет; (das) rpem'knit. 


Befricdigung pro rata erol, | 
онм достанфта скаки To) 
что на свакога припада. 
Rat, (der) совЕта; eiren 02 
Rath fragen, совЕта w kori 
HrKATH ,  сов Етоватиса 1 
кима; Пепе Freunde шн Su) 
fragen, св друг! свонми 00 
вЕтоватиса; einem cinen 8:9 
greben, сов Етовати КОМУ! 
 говЕта ком дати; mit fd 
felbft zu Ratbe девеп, сама LT 
совЕтовати ; jemandes Rath 
folgen, чуем со Етб nocak- 
ддвати;, ще gutem ЖаЬ, 
по Един фокромУ совЕтЗ; 
auch ein guter Rath (опим nicht 
immer zu Statten, и gogpuu 
говЕта не BOTAA оуст Ева 
era; Rath ſchaffen, wozu, no- 
могати, помоциз benovxo- 
женв оучинити у ПОМОЦЬ 
подати; man mug Rath ſchaf⸗ 
fen, dag es an nichts шап, 
должно старатисжу ДАБЪ НИ 
ва чем HEAOCTATKA НЕ ЕМ 
ло; zu Ratbe balten, gut wirth ⸗ 
ſchaften, ckor ИМЕНИЕ * 
ти; halte dein Geld zu Rathe, 
ЧУвАЙ новуез er ſcharret im 
mer, weis aber nicht gu Fathe 
zu halten, est pagu, 4 (6. 
нема ништа. | 


Rath, der groffe, BEAHKIH ) ву 


Ховнъи совЕта 5 die Ver⸗ 
ſamm⸗ 


за 
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fammlung der Rathe, говЕта, Rathsherr, (der) магистрАтскан 

соврамй совЕта; Nathsprdfić — члент. » 

ем, (Der) nprackaarin oy Rathsſpruch, (der) приговофъ, 

совЕту; der geheime Rath , Кшенте. . 

таймъй costrnuka; Staats- Rabsfiube, (Ме) Kgrekaa mao 

rath, штатекти сов Етники; AATa. А 

Stadtrathe, градотиу гра- Rathstag, (der) день Заскданта, 
ждански совЕтв у омаги- | COKpaNIA магистратских чле- 

страта; im Rate fifen, въ HWB. 

въ со тЕ, ва магистрат Rathsurtheil, (daš) Кшител- 

сСЕА ти, столицу имбтн. нъи  магистратети приго- 

Rathen, einem cinen Жар фи, | gogz. 

совЕтовати кому, сит що“ Жаййсайоп, (Ме) подтверждиее 
gu rathen, совКтовати ко- 0 NiE. 
MS въ чемт, присовЕтива- Ratificiren, подтверждатиз под- 
ти, присовЕтовати ком fich твердити, 
von einem rathen Тайе, сомЕ- Rage, (Ме) mayosz; eine groffe 
та чиро ABUWATH » по sim Жаве, велики пацовт; cine 
совЕт поступати, Heine Rafe, MANN пацова ; 

Rathen , етап, ооугадатиу, was von Hagen |, пацовъи; 
погоднтн, оуднати» 40- Schlafratze, ис Ratzeuͤgattung 
MMUJAHBATHCA у домъшла- in der lfrđine, ZEMAANAA кЕл- 
THA; домъклитисму WFA- KA, cakneijs. — 
дъватиу Wragaru; Der leicht Ratzeufalle, (die) MWuHy-. ПАР 


was rathen, merfen (ап, фо- | UwBZ AOBKA, г 


стливмиз погадьлча. Ragenpulver, (048) мълшАк 
Хайдебег, (der) совЕтователь, Жан, (der). die Beute, гракежв, 
сов Ето датель. а довътака; Pliluderung а. по- 
Rathhaus, (948) овЕтнъми дом. | хицинтеу гракленте) грарежь , 
Rathſam, пеледнъи. К * гракителство у разкой-з er 
Rathſchlag, (бег) coskrz, раз- nahret fi vom Rauben,,. ONE 
BR AENIE. гракежтю живетт. 


Nathſchlagen, совЕтоватиу раз-. Жашки, гракити, пОГракитИ) 
SRAATH, Ww чема; ве (фш 0 похифати. ; 
gen einen Хай, совЕтЕ со- Жашип, (048) хидин!у „Гра- 
твориша между соком. ЕЛЕНТЕ , ГрАЖИТЕЛСТВО. id“, 
xaͤthſel, (das) ЗагаДКА, 30г9- Ждибег, (бег) уицуникк, Fpagu= 
нетка; einem cin Ratbfel aufe теди. 
geben, загадати ком 3a- Rduberey; f. daš Жашбен, Е 
гадку; cim Rdtbfel aufloſen, Raͤuberiſch, хишноу уифнъи. 
загонеткб Фгонен ти. Raubneft ; Ks) присганифе 
#4) бай, загадливъи. разкоиникшва, 


€c3 | Raub⸗ 





E 
PE 
» 

да. 
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Raubſchiff, (фа8) разкойническти Rauchfuͤßig, pŠTABOHOFIH. 


коракль. 


Maubthiere , Хицнъй вв Ери , 


NAOTOA ANIH вв Ери. 


Hau 


Raudfammer, (die) изка За nš. 


шенке ABBAHA. 


Raudlod, das) мо дУшка. 


Maubvogel; (ет) хиуидд пти- Rauchpfanne, (Ме) кадило, ка- 


ya. 
Mad, maš Haare bat, ( 


a 


Аилница. 


pilofus, Ranchtoback, (der) дУвант. 


hirfutus), косматми, prag ; Rauchwaaren, als Fiachs und Hani, 


raud werden, WpSTABHTH. 


im Rauche anfgehen, u3rop'k- 
ти; iu den Заиф hdngen, на 
duma чккити; im Жапфе 
ddrren, на дмму сушити ; 
cim Нетег Хапф, мали дъм; 
ст groſſer Rauch, кУренте дъи- 
ма; voller Raud ,  дъмн- 
стми; wo etwas Жашф ЩЕ, 
HMHOBATNIH. 


Wandqdampf, (der) napa W дъ- 


MA. 


Raude, (Рав) власм у космиг. 
Жапфеп, Жацф geben, димити; 


es raucht Aumue; ber Фка Rauh, feabrofus, 


raqucht, изт пари дима и- 
gra 


Жашбег, (der) дбванжта. 
Raͤucherkerzlein, (das) клаговон- 


Хифет, 


Над, — св”Еура, 
айф тафеп, кадн- 


МАГКТИ Xtenans. 


aud, (der) vom Feuer, дъмма; Rauchwerk, Raͤucherwerk, (bos) 


клагОвоннм А верни; eine 
Budfe ши Raudwerf, КУПА 
С клагОбОННЪ МИ BELIMH, 


Raͤude, (di) сверкекъу шУГА) 


краста. 


Raͤudig, шУгавъ И, краставмн; 


rdudig merden , | чушугатна:; 
einer, Der rdudig ift, шУгавя3 
cin raͤudiges Schaf Пее die gane 
и дете ап, будна шУгава 
бвуа све стадо чишига. 


Raufen, ſich Ме Gaare ausreizen, 


чУпати косгу mouSnaTuc. 
Утави, KO- 
смата; rauh maden, voska 
вити; тай, bart, un eund⸗ 
lich, жестоки, Сбровъйу МИ“ 
BiH; ein rauhes Land, AMBA 
ZEMAA 5! eine rauhe Witterung- 
SAO Време: 


тиу надъмити; in Rauch Rauhigfeit, (die) Scabrities, (5 


haͤngen, на дммУ сбшитнее. 


Minder, (dag) Rauch maden, 


AMMANI; KOprnit, Кажде- 
bis * 


Rduderpulver, (daš) KaguTIA- 


нъи прашакт. 


Rauchfang, (der) Вфо ет, ко- 


MHHZ, проходъ Амма. 


Raudfa$, (5) кадилницау ка- 


(AHMAD. 


Raudfarbe , (МО eine dumfelgrane 


Вайс, димна KOA: 


-, 


тавость; Ме Haͤrte, Unfreund⸗ 
lichleit, жтокость , SpOBOCTE 
Анкостъ; Ме Rauhigteit der 
Herbſtwitterung, вло Ecinno 
бреме. 


Raum, (der) Фи, mrkeroy ПО- 


странство; ет. дго е Raum, 
вЕЛИкОЕ пространство 5 е” 
спдег Жашт , тЕснота; 281 
nur fuͤr ihrer zween Raum da: 
ZA NHXZ два сама МЕЙ 
Есть; Ci Sacht тасе 
Есть; einer Sache Raum 


chen , 


— — —— — 


Ъвн 
den, etwas ений ен „einſchie⸗ 
ben, сум“Ецатиу оум“Ести- 
in 
Menfpen Raum, ва Сю zan 


diefem Saale haben viele Raͤuſpern, (das) 
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чанте текбупа вОдъ; таш. 
ſchend, — 
ти, вм урати, вм”стити; Rauſpern, харкати» Харкн тия 


афКание; einer, 
der fich об rdufpert, Kapk&ns, 


множитво людеи OBM'keru- Хаше, (die) pra, трава. 
ти можно; in dieſem Haven Жаше, чегвробголнад фигв- 


Бабеп hundert Schiffe Naum , 
въ сй пристанъ сто кора- 
кми вм Есгитисл могута; 
RNaum im Edif, праз Ано 
м”Ксто ва коракли. 

Raͤumen, Чар maden, чучисти- 
ти) ИзпразАнити; “daš Зап? 
raumen, одЕмАМ WCTABHTH , 


фа» четверобголника; Веле 
ſterraute, стекло. 7 


Rede, (Ме) Weinrebe, лоза в1- 


nosa; Rebenſchoß, (das) si- 
MOrpa naa Wpacan; Reben, 
die an einer Laube aufgezogen 
find, noga Binosa на СЕНИ 
MPOTATAKIJAACA, 


изт земли изити; cin Haus Жеей, (der) крамолникжу воз- 


Taumen , дома мчистити , 
А ” 


мУтител4. 


изъ gom&, Изт двора й- Rebellion, (98) сматни, воз- 


ити; rdumen, zurecht mas 
den, ди8(фийфеп, oVprAuTH, 
оукрасити, 

Miumung, (die) daš Mufrđumen, 
очициенте; daš Einruͤcken, eins 
Гоквеп, оумЕциние, 

Rame, (Ме) гУсениуа. 


MRebelliren , 


MulrHit y MATEXby БОЗСТА- 
Hir, 

крамолствовати , 
(MŠUIABATH, BOBETATH 3 ге 
ВИФ, KPAMOAHKIH, BOZM$- 
THTEANHIH. 


Rebhun, (das) прекиуд. 


Хапрепией, (daš) гУсеничное ruke Recept, (das) prijenma. 


зА». 
Ха, (der) шУма BZ rAaask 
w в/на; Den Хащф ausſchla⸗ 


Rechen, (der) Ваше, гравли 5 


zuſammen тефей , | гЛАКЛАМИ 
оу romuA$ купити. 


feu, спаваньма изкистрити Redenfammer, (Ме) домъ , ка- 
ра nA 


ГЛАБУ w NHTEA, WTpEJHHTHCE; 


мора raku рачУни. 


fib einen Жашф zulegen, мпи- Recheukunſt, (Ме) Ap METHKA 5 


тис; ег bat е8 im Хащфе ge⸗ 
than, Оня то oy nianers$ 
оучини. 

Kaufeu, cin Getoͤs maden, ш9- 


zur Rechenkunſt gehoͤrig, apia- 


метичккти. 


Rechenmeiſter, (der) 0 Apiome 


ТИКЕ. 


мЕти, лУпати; das Жаш Rechenſchaft, (die) рачуна, (ого- 


ſchen, шума, лупа; raufden 
wie cin Bad, жУрчати; стру- 
ити; 048 Raufdjen eines Bachs, 
жУрчан?е5 das апдеперше Жаце 
(феи eines vorbeyfließenden Waſ⸗ 
Krš, тихо и naiarn 5 жУр- 


&002; Berantmvortung, wskT; 
Rechenſchaft (вип, pasini да- 
ти; jur o Redenfdjaft, Verant⸗ 
wortung gejogen werden, къ W- 
вЕтУ привлечен  въти Re: 
с 4 chen⸗ 
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Per“ V chenſchaft fodern, шв ти, ра- 
.„ JIE A SHE искати. | 
: | в Rechenſchule, (Die) Api-OMETHNE= 


СКАА 1UKOAA. 

Rechentafel, (Ме) чиклитенаж 
даска; ſteinerne, KAMIHHAA 
числителнаж AACKA, 

Rechnen, рачунити ) CIMAATH , 
числити; mit einem абгефисп, 
прорачУнитисе ta KHMZ; ап 
den Fingern rechnen, oy прети 
рачбнити; zuſammen гефпеп, 
сносити mm; 8 ift nichts 

4 dagegen u гефип, томб ни- 

t что НЕ СраБНАЕТСА. 

Rechnen, das) рачуня. 

| е Reduung, све в счислену фа- 

„чунъ; Rechuung filhren, држа- 
ти рач на; сме Rechüͤung 
НАЙ #ъ. , рачУна прегледа- 
TH; cine unridtige echnung, 
niucnpasnuun рачуна; laufen⸗ 
de Rechnungen,  текууии 
чуна; nad meiner Reduung, 
по MOM рачуну,  исчисле- 
ню. 

Rechnungsbuch, (das) книга ра- 
"HT со држацал. 

Rechnungsfuͤhrer, (der) рачбна 
Аржатель. 

Rechi, billig, справедливъй , 
праведнимиу правдивъи) пра- 
въми; recht, bequem, das ſich 
[didt, прамъй, спосовнъй, 
скодний, оудокнъиз zu 
redter Beit, въ оудокное вре- 
MA, За кЛагевременно; СГ 
ift ein redter Starr, она свули 
кУдала; daš Kleid iſt mir nidt 
recht, OBA KAAHHA ние MH NO 
воли; es iſt mir nibt redt , 
HHE мн кашь най колЕ 5 
wieder ju rechte bringen, испра- 





Red 


вити y ва ONOpAAOKZ прико- 
фити, привети ; du thuſt 
recht daran/ тъ докръ» изЗ- 
мане дЕлдешьу id kaun ihm 
niemals etwas recht maden, oder 
nady Willen maden, га никог- 
AA ни BZ “EME не МогГУ EMS 
оугедити. 

Recht, nidt linf, Npa BaH ; Die 
rechte Brite, npasaa страна; 
Ме rechte Hand, NpaBaa руказ 
АЕнам у деница; felig find, 
die zur Жефки ſtehen; клажен- 
нъ сТОАЦИИ ден н. 

Recht, (das) die Billigfeit, npk- 
BAA, HCTHHNA, сПраведан- 
вость; 1948 er ши Жефг (ок 
Фет ап, то что она пра- 
BAOR Нскати можета; eitiem 
Recht geben, согласитисму с 
кима на что; du baſt Recht, 
TW имашь За право5 па 
Recht tbut, Вим! аиф Жеф!, 
кто npasaš A'KAArTE, Bre 
да права вУдетъ; cinem Хефг 
miederfabren laſſen, npasads- 
МЕ ком  дЕлати, дучици- 
ти, БОЗДАТИ, BOZAABATHe 

Recht, (Ju, —— aBo- 
gis; daš gdttlibe Recht, о- 
жествениое право ; natitrlide 
Redt, Ecricirstunoe Npaso3 
geiſtliche Recht, дзховнов пра- 
во; Voͤlkerrecht, BCEHAPOANOE 
право; Landrecht,  дилмков 
право» Земи oycrasz; 

ШгдеггефГ, гражданско пра- 
во; Kriegsrechi, BOEHHOE NpA- 
BO, военъй оустава; 1018: 
oder ро фе Recht, цуаретвен- 
ное Или пол тичеков право5 
Allodialrecht, аллодталнот пра“ 
во; cin Gut Allodial beſitzen, 
- БЛА 


Ned 


BMAOATAANIMA = правома ; 


Žeonredjt,  AEHHOFy, ИЛИ по- 
мбегнов право ; cin Gut nad 
Lehnrecht beſizen, co держати 
MAETHOCTK по AEHHOMY HAH 
пом Богноми праву 5 Manne 
leburedt , омУжеков  ЛеМНОЕ 
право; cin Gut nad Mannlehn⸗ 
redt befiben, содържати MAtT- 
ностъ подт  MAHAENIHHHIME 
HAH“ пода мУжккима no- 
мЕстимма правома; Ваш 
recht, самосбдетво; fid feineš 
Rechts begeben, хо emorrw пра- 
ва остати , кступити; Жефи 


ſprechen, дБЛо рЕшити, 035" 
guru; daš Ket biegen, пра-“ 


BO нарушитиу ме по пра- 
вамъ (Удити; Ме Rechte ge⸗ 
ben es nicht zu, —— ME 
допуцаетк а cin echt woran 
абе, право на что им Ети; 
ſein Rechi verlieren, право свов 
изгувити. 

Kedten mit jemanden , ТАГАТИСА 
ТУЖКУ NA КОГА ИМАТИ. 

Tedtfetigen einen, цоправдати 
кого; Пе baben durch Це ruͤhm⸗ 
liche Aufführung, dir von ihnen 
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пла Ети o maernocrik пода Жефии а, сп авЕДЛИВЪИ) За- 


коннъми 5 cine rechtmaͤßige Ehe, 
Законнов Опружество ; eine 
rechtmaͤßige Urfade, законндж 
причина. 

Redtidaffen , ст rechtſchaſſener 
Mann, четнъй у Искреннъпя 
челов Ека. ; 

Хефифай сивен , (die) правота , 
Искренностьу npasoašujie. 

Redtšgelabribrit, (die) юриспре 
Анита, Zuanie, ВЕжктво , 
прави. - 

Rechtsgelehrter, (der) МЕ деуз 
права. д 

Rechtshandel, (der) убжкау иска; 

cine Redtspandel wider einen 

anfangen, wrBaurH кого. 

Rechtskraft, (Ме) arkuersie, сие 
ла приговора 5 Ме von ihm бсуз 
gebrachten Documente haben Fei 
пе Redt8frafi, представлен- 
над ИМЕ доказателства За- 
KOHHATW WeHOBAHTA не HM'K- 
кта 3; er Баб da$ Urifril die 
Rechtskraft beſchrriten laſſen, она 
оставила“ Ешиннов Arkao вт 
свома А Енстти. 

Rechtsſache, (die) тажка, т9- 
жва) процесд, 


gefafte gute Meinung, volifom= Rechtsſpruch, (der) «8 дейскти при- 


meno ogeredtfertiget, они по- 


Хвалнъмъ  своима поведе-” 


нама озправ дали совершенно 


дучиненнев w HHX Заключени 


Rechtfertigung, (Ме) wnpasaa- 
ние) мочистка 3; ег hat е8 gu 
ſeiner Redtfertigung дебат, 
биъ Пе правдата ради 
CBOETW сучини. 

Rebtglćubig, православнъи. 

Rechtlich, законнми, что по 
закогмемъ сд Блано. 


говора) prkunit у внтен- 
ia. я 

Rechtstag, (der) сВанми , с8- 
декнъ день; cinen Жефиегад 
anfegen, Оуденъй день на- 

начити у «пред Елити. 

Rechtswegen, поп Rechtswegen, 
KAKW правица донеситк. | 

Recidiv, (das) in einer Krankheit, 
возврацине npennia  gonk- 
зни. 


€c 5 Хе: 


ma = 
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Recken, ausſtrecken, nporArusa- 
ти) протлгати , nporarnt- 
TH, PACTATHRATH , facTATA- 


Без 


ри ere; davon iſt nicht de 
де, ниб ш тома разг 
воръ. 


ти; fi recken, протагива- Хек, 48 Файфи, es фебег de 


ТИСА 7 растегнутиев, 

Recken, (998) pagrezanit. 

ecommendation, (Фе) nprnop$- 
KA, мдокрене, 

Hecommeudiren , прпоручити , 
WAOKPATH, . 

Mecrute, (der) рекрутъ; Recrus 
tem, ркрутму новосокранми 
BOHHHI. Й 

Recrutiren, фатати 0y солдате5 
daš Recrutiren, дополнен! 
полкшва рекрутами. 

Rede, (Ме) priku, азговори, 
словоз щеш фи Rede ftellen, 
вопрошати кого мо чема Св 
пеш щ die Sede fallen, prkub чт 
пре Ефи у Запинати > кого 
словомъ; One daf einer dem 
andern iu die Rede falle, мепре- 
сЕкам apSrarw слово; iu der 
Rede anſtoßen, ЗАПИНАТИСА 
kvino; in der Rede irre wer⸗ 
den, смктисе ду rOBOpŠ; von 
allem, maš vorgefallen i(t, Red 
und Autwort gešen,_w sekxz 
приключившихслж къ Ети да- 
ти; cine lange Rede Байси, 
npocrpannši рЕчь говорити 5 
aus den Reden erkennet man ben 
Mann, W слова NOJHAETCA y 
кто каковд ссть; шап erčene 
net den ЯЛей феи aus Гещец Re— 
deu, und dem Vogel ай fcincu 
Federn, человака по ке Кди) 
а пънца по mrki познава- 
KTA; traue nicht fremden Re— 

den, traͤue dem, was du ſieheſt, 
не SaM ASxS, но Очима ; 
davo fd Die Rede, мо тема 


Rede, «луд HOHTCA. | 
Redetunſt, (Ме) риторика , ви. | 
miHerBo 5 nad де Kedefunji | 
BHTIHETBEHNW, | 
Reden, говорити ; ciner, Рега! 
ne Gabe ди reden bat, gaaro | 
глаголива jo mit cinem  cinr 
Sade megen reden, cz Kumi 
м чеда разговаратиее 5 in 
oͤffentlicher Gemeine reden , БТ 
сосранти AmaeH prkuu гово- 
ити; dummes Bug red, 
NETO - кукловити; was redeſt 
du fir Frazen? што тъ nje 
gauu; jedermanu redet hievon, 
вси W тома говората; шик 
uns geredet, между нама да 
WETAHETR ; Таш redas, громо- 
гласни говорити 5, bo, gre 
lehrt reden, витнствоватн; 
leiſe терен, да говорити 5 
lateiniſch, franzoͤſiſch reden, пе 
AATIHKH , no франубски 
говорити; Фароп mire viel zu 
тесп, MW TOMIZ GHIAO км MNO- 
го говоритиз ЕГ tann vor 
Angſt шфе reden, она мо страт 
Ха, Uo оужаса говорити не 
можа; man bat viel Gutes 
von dir geredet, много довра- 
rw мо те Е говорено > шешапс 
den gu nahe sedeni, "ми комУ 
ва Овидб, ни кого ме Оки- 
жал; rosopuru; gicrli re 
den, eloquenter loqui, ви- 
TIHCTROGBATH. ; 
Redensart, (Ме) положенте слова | 
Redeübung, (die) оупражнанте st 
красноЕПи. 
Red: 


Бед 

Raid, четнъй досрфъй, пра- 
BLAH у „> ПрАВЪН 5 s. 
АЕтелнъи; ши einem redlid 
handeln, честно са кима. по- 
стзпати; е8 gebet nit redlich 
ш, то не идета NOWITEHWM 
путема; redliche Leute, чкт- 
нъи, поштенълюди. 

хойфки, Die) чктиностьу д9- 
крод Етелими нрав; Ме 

edlichkeit des феи, чест- 
ность серАца. 

Redner, — БИТА) ЕЛАГО- 
FAAFOAHBZ z ein grofjer Redner, 
BAHKIH BHTIA. Е 

Redneriſch, витиственнши. 

Redſelig, многорЕчиши, мно- 
гоглаголивъли. 

Redſeligleit, (Ме) многорЕчи, 
МНОГОГЛАГОЛАНЕЕ, 

Зе, |. Rag 

Reeperbahn, (die) 0 канатнъи 
двор. 

Хер/ фиде, (der) KANATN&IH 
MAHCTEp2, канатчика. 

Reformetioun, (die) NonpasAtnit , 
пформай?ж. 

—* in beſſere Ordnung 
briugen, ва лУчш!И пормдокт 
привети. 

Regalpapier , (das) регала па- 
nu. 

Negard haben, разфжкдени u- 
мбти W дема, прим тити 
ято. 

Rege maden, bewegen; er bat fein 
Mitlciden rege gemadt,  onz 
Сго CKAOMHAZ къ сосолЕЗ- 
новантк. A 

Хай, (die) правило) OYCTABE , 
закона. д 

Negelmdgig , NpABHAHNIH у по 
правил». : 
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Regelmaͤßigkeit, (Ме) NOpA AOKZ , 


xpanenit правил. 

Regen, fi, ABHFATHCA, дви- 
FHŠTHCA. 

Regen, (der). BORAK; ein Па Че 
Regen , „СйАНъ ». крупнъй 5 
жктокти дождь; «ш Fleiner 
Regen, окишица; was vom 
Уат iſt, дождевиши; nad 
den Regen koͤmmt Sounenſchein, 
пос дожда Слета солицез 
aud сп Неше Regen madet 

. nafi, И МАЛА КИША кваси, 

Megenbogen , (der) дуга. 

Regenbringend , дожденоснъи. 

Regenhaft, кишовити, дождли- 

овми 5 е8 (ебе Беше regneriſch 
418, кажетму что Анкь 


„г дождь Удети. 


Regrumantel, (Фе) тпобнже w 


„озкише 

Хеде/фищ, (det) уита W до- 
ЖАА, ПАрапли. 

Regenfvurg , die Stadt, prrenc- 
сургъ, Градт. 

Regent, (der) влад Ели, влд- 
УКтельу Царьу САМО даржеци. 

Regentinn, (4 BAAA'ETEMIHIJA, 
ударица» САМО держица. 

Regenweiter, (948) AOKAAHBO y 
КИшНО Бреме, 


„ Жеашшш, (ре) дождевъи 


Чербь. 

Regieren, herrſchen, влад Етел- 
CTBOBATH, царствовати, Npa- 
BHTEACTBOBATH; С Зап rez 
gieren, oynpatzaaru, Braga t- 
ти землно; der Geitz regieret 
beutigeš Tages die ЯВИ, нъ 
НЕ скупость на, ЕЕ цЦар- 
ствбега; ſich von den Leiden— 
ſchaften regieren а ей, стра- 
CTEMZ поддатиса. 

Regie⸗ 


| 
4 
La 
| Чи 4. 
pola 
4 
sr 
и 7 
. J - 
to 
⸗ \ 


side“ 


| Regiment, ( 
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Rei | 


Regierend, regiereuder Derjog , Regnen, фождити; es теде: 


влад Сгоуйи херуегт. 


Negierer, (рад Regiererinn, (Ме) 


С Regent, Regentian. 
Negierſucht, (die) властолювие, 
вожда ите КЪО царствова- 
нюз regierſüchtig ſeyn, Baa- 
СГОЛЮЕНВУ ЕЪТИ. . 
Regierung, (Ме) вла А ЕНИ, w- 
слАД ЕНИ, царствовани; Ме 
Regierung eines einzigen Landes⸗ 
herru, Nonapxia, Сдино- 


NAHANE у Сдиноначдлство g - 


CANO AHURABCTRO 5 Regierutig 
des Бой9, AHMOKPATIA, BAA* 


BOKA HATZ; се regnet u: 
in$ Haus, дома мой дож. 
провивадети; es regnet am аз 

rten im diefem Hauſe ein, с 
BAH AOMZ са свйю страна Ki: 
ша прот; einen Hagel re 
Фуейеп anf deu Feind тедпеп lo: 
fen, TS стрЕЛ нА ninpio 
TEAA ПУстИТИ. 





Regulatid, (daš, wornach die Mau 


ge und Gewichte ajuſtirt werden, 
правило , мбрило по mnb · 
же мбрм и в Еси nostja- 
KTE. 


Eni народа egierung der Reguliren , in Ordnung bringen, 


Vornehmſten, пладне Zuar- 


WEHUHXE ,  FAABH'EHWUHXZ , 


на МЕрЕ положити , ва по- 
радоки привкти. 


rotd дарственнъеово чимолва 5 Regung, (Ме) движенте, «SB 


unter ſeiner MNegierung mar fein 


ствителнеость. 


Krieg, ва yapersonaniu Его Rehe, (das) apma; die Вей, 


не ЕК срамни; фиг Regierung 
Гошшеп, нА престола водвъ- 


Hiudinn, Weiblein vom Зевс, 
лань. 


шенн guru; Regierung ешев Rehhaare, (die) Сленнми влд. 


Reichs, Landes, NJABHTEACTKO, 
правленте уарсгвау ZEMAH. 

—8 Npasasnit , по- 
BEAHTEAHAA CHAR; Da$ Regi— 
ment fuhren, regieren, BAaA'k- 
телствовати. 


Regiment, Kriegsvolk, полка 3 


su Fuß, пЕхота, пЕхотнън 
noAKZ3 ju Кое, конница у 
коннши NOAKZ. 


Regimentsſtab, Eder)  квлавад, 


пада. 


с. 
Reibe, (Ви) трем?е. 
Reiben, трети; dić Barbe тс!: 


ben, кою TpETH; es will пе 
jedermann an mir reiben; cak 
w MEHE Хоцита мчнатисе ; 
reibe di uidt an dieſem Mens 
ſchen; ме дирай oy тога чо- 
века; fie reiben пФ einander 
auf, сами GERE раззормюта, 
фуга друга фазЗоржети; 
ме Augen reiben, очи протре 


Жозе, (das) распив, пре оти.“ 

писъьу» prerpz; Regiſter eines дребен, (bas) TprMbE. 

Buchs, wraagarnie книги, Reibſtein, (der) morauf die Barbe: 
Regiſtrator, (der) prruevparogz. gerieben werden, mit feinen 941: 
Regiſtriren, въ фестра Записъ- fern, камимнаж стиралнал 

FATH. BAKA ca трникома. 


Reich, 


Бе: 


16, gorarun; rid werden, 
согат Кти5 rei) maden, bez 
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в # 
ме имЕси; ни вж чем не- 
догтатока не HM'kTH. 


та фегп , чокогацати | fib таф Reichsabſchied, (der) IMNEpiAANOE 


machen, bereichern, окогати-. ZAKAKNENIE wnptg'kamnity оу- — 


тисм 3 Reich werden, (dag) ко- 


чреж ден. 


ram guru; ride Früchte brine Reichsadel, (der) IMNplAANOg caa⸗ 


gen, принкти WEHANbIA_NAQ- 


Аъз cine rede Erndte, WEHA- Reich 


греда, 
apfel, (der) держава, 


naa жатва; reich an Worten, Reichsſahne, (Ме) Супъйалнов 


многорЕчивъи 3 reich au 


днамл. 


Baarfipaften, вогатъ roro-Reſchsſtadt, (Ме)  «вокоднъи 


въми | новуцами 5 ein reicher 


Mann, когачь» КОГАТМИ ЧЕ“ 


Тапъраторскон градъ ва гер- 
мани. 


лов Ека; je тифег, je fdrger, Reichstag, (der) TMNEgia Hut 


чима согат Е, TEME k$- 
nike; der Е reich, der zufrieden 


iſt, тои согАТЕ, KTO (69-- | сов: 
Reichsthaler, (der) раиусталерду 
Хаф, (048) царство ; Koͤnigreich, 


има UJACTIHM E AOBONEN, 


соворд; еп Reichsiag аи8е 
febreiben,  содване Папертал- 
MMI велмоячи на сокорт. 


Октъь 90. крайц. 


кралеветво 5 das ruſſiſche Reid, ЗЖейффит, (der) когатство H- 


Ос искал Гаперт ; роити- 
(KOE удретво. 
Жафеп, hergeben, податин, по- 


давати; es reicht, e$ laugt, 


es iſt geuus, доставга; reiche 
es her, донки, подай ci 
дА; einem Ме Sand гафе, 
подати кому руку; reiden, 
attingere, достигати) 40- 
стигибтин, досгнбти 5 Zbire 
me, Ме 518 an die Wolken rei⸗ 
„фа, Kinu ДОСАЗАЮЦИА 0- 
клакм; ſo пики meine Krdfte 
тфе merden, na КОЛИКО 


довил!, достатока, изсъ- 
тока; cin erworbener Reichthum, 
докинев korarergo; Пе haben 
ihn mit Reichthuͤmern uͤberhaͤuft, 
многими когатствами WE- 
дариша Ero; Reichthum bilft 
шфе Пи den Zob, когатство 
челов Ека W смерти NE ИЗКА- 
вита; er ба степ groſſen Reich⸗ 
thum zuſammen де фате, дна 
БЕЛИКОЕ вогатство нако- 
палж; Reichthum БИ nicht ime 
mer, вогатетво не BGTAA 
NOCOKAAETZ, 


(au мои достигнита; er Reif, (be) Pruina, йнейз der 


тефе ihm 918 ап die Sdulter, 
она ЕМУ до плара. 

Хбфиф, —— ,  Gama- 
HWH ,  RZOZHANNIH , доста” 
тознми ; ſehr те фиф, пренд- 
Окилнми; mit айет reichlich 
verſehen ſeyn, всЕма, изЗо- 
силовАТИ) ве вомъ нздки- 


Reif 60, нней Йдета, 


Фе, maturus, ЗрЕлмиу mk- 


AuHy созрЕлъи 5 reif merden, 
reifen, 3pkru, созрЕти > со- 
ЗфЕвати, созрЕтИ 5 ma$ ге 
wird, созрввакуии; Ме Зссе 
ren reifen, werden г Г, maro Am 
созрЕвант? ; werden reif wer⸗ 
den, 


— 


---- 


— 
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Menf dön reiſem ¶ Berfande 


1 2 i 4 (932 г. 
лость. 
Хе, (е) ши cin Ве в, о- 
круча), скручика ; Reifen — 


KOA. 
Reifen, ſ. те werden. 


волно, Zyſkao радеждати 


вом Ф АЕМЕ, akao разсмотрб- 
Чар и, ти; nad) reiflider Brmvigung der 
u“. а Sache, no зрЕлома), довол- 
Li «и .. 
4 номт разсмотрЕни д Ела. 
| ; Reigen, Reſhen, ер) im Tauz, 
..# | лика; den Жебеп fuͤhren, Тайе 


gen, froblođen, ликовствова- 
те, ein Zdnjer, AHKOBATEAL ; 
| \ 4. | пе Taͤnzerint, ликоватЕЛНИ- 


ца. 4 
Хеце, (де) cin Bogel, 
major, чапла, птица; Loͤf- 


den, созрбнти ; cin junger au mich Маш, Kaku реда 


: "kaarw pa3%ma юноша; reif 
и werden, als cin Geſchwur, чиръ Reibeutan;, (Der) коловодт. 
HAMA, (XOACTE: 


39 Reim, der) 
s ' жк, (и) зрЕлость, спЕ- Reimen, ПФ, сходство Humkr:. 


Kranz, (der) «шев Rades, 0- Reimſchmidt, Berfemader, 
ст!хотво- | 


Wei 


А 


мене дойде; сте Meibe 2 
feln, рада острия. 


сбоднУ къмти; es геши Г 
nicht, пе мескодно , 
личне, нескладно. 
(der 
ри-мотворецук » 
ци. 


Reiflich erwaͤgen, diberlegen, до- Жеш, чистъй; шпоещИФЕ, не 


са Ешаннъя 5 reine Фар, 
418 Hemden, 1. d. д. чист 
од ло, кошМлм; techt тел, 
верло чиста; ziemlich тем, 
доста чиста; ſauber, wnpaT- 
нюи, оулюдкенд; «те те“ 
Зипд е, непорочнаж, чиста 
АЕвица. 


Ре rus; einer, der den Reihen füh- Meinfarnfrant , меда же oyxo, 


"грава. 


. + Н е 4 + 2 
cine, die den Reihen fubret, eis Reinigen, чистити, изчисти - 


ти; um und um reinigen, w- 
чишати, мчистити. 


Ardea Reiniger, (Der) ачиститейь, NO- 


чиститель. 







непри- 


felreiger, Platelea, Koanuya; Reinigkeit, (die) чистота ; Une 
ſchwarzer Reiger, листа; grane (каифки, непорочностъ ; 
er Reiger, чепбра. Eauberfeif, апратность. 
Reihe, (Ме) рмдйо prAZ, чре Meinigung, (die) хочициенте 5 daš 
да; daš Glied Вер einer Sol- Zeft der Reinigung der Вей. Jung: 
datenvarade ,, TAMA з реда 5 frau, срЕтен господне. 


Reihe, по рмАУ; Gliedweiſe, 
1 3 , AA9ME ; wie ciner auf den 
andern folget, OMprANO, nad 


die Bolge, õupt ab⸗ nad der Reinlich, чисто; er фес in Klei— 
Dern und Waͤſche febr reinlich, 
Она OV KAAHHAMA и KoLUŠAH 
BECcMA чисти XOAKTE. 


: Bt da der Зее folgen, oy раз и- Жешфки, (Ме) чистота. | 

ти; die Reihe (ап mir, на Reis, (der) Brige, пиринче, 
ZAK KN“ мене с ордй дошао; Ме nunasu. - 
учене” Reihe koͤmmt ап dich, реда м- Reis vom Baume, (048) ортрасль 

: Ата на ти; Wie Die Reihe а Етвн. 


— — — — — — 


Reis⸗ 


kei 


isbund, (daš) der Reiſerbuͤſchel, 


die Faſchine, фашинникл. 
пе, (Ок) n5ra, путашестви, 
auć det Recife Гери, ма пати 
guru; fi auf die Зее бедес 
Ба, ма пУтъ (Управитиса, 
Guru; auf der Жейе (еп, пУ- 
ТешиСТБОВАТИ, НА ПУТИ ЕвИ- 
ти; сме beſchwerliche Reiſe, 
труднми, влми пбть; id 
wimfde сиф eine gluͤckliche Rei⸗ 
ſe, MA желаю BAM щастли- 
вагш ПУТИ; Abreiſe (die) 
жвааа; Фик, (die) w- 
Ход на пУть. 

Reiſegefaͤhrte, (der) сопбтника; 
Reiſegefärtinn, сопбтница. 
Reiſegeld, (daš) новуъ! За пУть. 
Reiſegeſellſchaft, (die) спбтниче- 


я Wei 415. 
Изи рака HorogruS; bin und 
ber reißen, те ZATH. 

Reifen, daš Reifen im Leibe, тЕ- 
AORONA, 

Reißend, терзакцйи; ein reißen⸗ 
der Wind; ein Drcan, Trpza- 


юути вЕтрж; ein reißender 
Strom, съктралу скороте- 
куцад фЕказ cin reigender 
Wolf, хицинъи колкт. 


Reiten, дшити, садити; ет. 


rejtet (ет gut, она сж вели- 
кима Искуствома на коню 
€3AHTT. . 2 

Жени, (daš) mujenit, гАжДе- 
nit. 

Reiter, (der) всадника ; Cin gus 
ter Reiter, der zu reiten verfteht, 
HeKSENWIH всадника. 


ство. и Reiterey, (Ме) конницау кава- 
Krifemantel, (der) тапбнче ЗА лед. 

пУтв, Reitfnedt, (der) комюшарт., 
Reifen, nSruurcrBOBATH , ше Reitpferd, (daš) Konu За гаше- 

ствп нм ти. Нье. 


Хейт, (daš) пУтешествовант. Жент, сапоги KZ мждентю.. 


Reiſender, (der) странствУюции, Жецеп, cinen wozu antreiben, по- 


пУтника, птешественник а. 
Neiſewagen, (der) пУтма кола. 
Зе/в, (das) der Фиташф, грана, 
Rifigiduddpen , (daš) гранчи- 

уа. 

Reißaus nehmen, кЕжатин; Ме 
Vede пабтеп Reißaus, кони 
OYNAAUIUJECA начашАа КЕжа- 
ти. 

RXeißbret, (daš) чертежнам да- 
ска 


Хейс, von einander, чВпатиее 


сУждати» повкудити кого 
ка чем; ст bat mid daju дег 
reizt, Онд MINE KZ томб 
принбдилт einen zum Boru 
reizen, Wsaorurn, срдити 5 
разфАитиу  раздражатну 
раздражити кого; einen rei⸗ 
jen, jergen, veriren, задира- 
TH, дражити, раздражн- 
ти; reijen, lođen, verfubret , 
прлфати) прлстити, при- 
MAMHTH, 


ApATHE с кима; 008 den Reiz, (der) Ък Anzuͤglichkeit, пре- 


Handen reifen , изчУпатис 
Ham pSkm; die Liede hat mir 


метьз ме Schoͤne, Прелесгъ 
Красавицъ, 


daš Schwerdt aus den Haͤuden Reizend, anzuglig , npraseruuiH, 


зае, лювовь MHE личь 


Rei⸗ 
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Reizung, (Ме) Trieb, покбжде- 
ите; zum Boru, раздражен; 
die Anzuglichkeit, прелеств, 

Relation, (ФК) фелафаз извЕ- 
стие. 

Religion, (Ме) вЕ ра » Закона; 

' : ме rechtglaͤubige правосла- 

gra вЕра , клагочети; ſich 
zu einer Religion bekennen, ис- 

4 повЕ довати БЕЗ Пе befene 

nen ſich zur Romijbeatholifen 

Religion, исповЕдУюта pum- 

скокдтоличекбю ВЕДУ5 они 

tog pasa вЕрУ римскокато- 

: : ЛИЧЕСКАГИ ИСПОБКААНТА, 

Ги Religionsfreyheit, (die) свосодиов 

| Wngapasnit snu, | 

Meligionstricg, (der) производи- 
мал w skok вонна, 

Religionsſtreit, (der) распра w 


ще skok, a 
: |, Religioönsuͤbung, (die) WnpaBArNiE 
t.d. kon. 
— Relig oͤnsverwandte, Religionsge—⸗ 
да. пойсп, СдиномЕрум; Петфе 


Religionsvervandten, иновЕр- 
нъги чЪжгсгранъг, 

Remarque, (ie) прилЕчанте. 

Renegat , (der) ein Abgefallener 
vom Glauben, цотупника, We 
падши ФУ в” Еръг. Na 

Rennbahn, (die) none, HAH W- 
граждено мАсто „ наречни 
АДИ ТАШЕНТА KONEH. - 

Хашеп, ſtark laufen, 6paw, 14- 
ко трчати; mit deni Pſerde 
remen, трчати на коню су 
скокд; daš Pferdereunen, кон- 
СКОЕ фЪСТАНТЕ. 

Rennthier, (daš) длень ; deſſen 

: Zleiſch, сменина. 

. Kenommee, (Ме) der gute ЖИГ, 

AČELAA СЛАВА у докръни лъха 


Ъег 
ſchlechte Renommee, ХУла) 
рекание. 

ЗЖеша, Зин, лихвау fu 
—— auf Renten дебси, г. 
WTEPICZ дати. 

Reni), (Ме) рентережу с 
аначиство. 

Reũtkammer, (МК) рентерейни 
Каморау PENTIGEA gy Кадейни 
ПАЛАТА, 

Rentmeifter, (der) ренгмланст: 
казначен. 

Reniſchreiber, (der) Казначейски 
писар. А 

Reprejjalien,  wmirnir За пска 
даннУю окиду; равном!1)- 
НОЕ БОЗДААНЕ. 

Reprimanče , (Ме)  изговоръ 3 
cine Revrimande geben, изго- 
корк оучинити. 

Republi , (die), prenScanka, 
Гражданскдд ФЕЛАСТВ 3 dić 
Republik Volem, посполита), 
BOANAA фЕчь посполитал ; 
Пе machen tine Зит von RNepub⸗ 
lik aus, Onu нЕкоторъмъ о- 
кразома гражданекъв БЛАСТ 
составллюта tine repudlita— 
niſche· Staats verfaſſung rypßo⸗ 
жданское влад низ fine ге 
publifanifipe Regierung, Фкуи- 
народнов БЛАДЕНЕ | 

Reputation, (Юк) досро MMA, 
четь, почтЕНу СЛАБА С 
ficbt in guter Reputation, our 
ва. EEAHKOMZ почтен Ти Cro 
HT. 

Reputicrlid , си reputierlicher Mann, 
честнъй человЕкж, 


Kejidenz, (Ме) редиденцтаосте- > 


Лица) столичнън градт. 
Refidiren, присутетвовати , 38- 


сЕдати. 
? Meji: 


| 


| 





Ref 


igniren, feinen Dieuſt verlaffen, 
Ceraru U слбжсъг. Е 
fofviren, редолбупо дати, W- 
предКлити. 
folut , cim refoluter. Mann, щ- 
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нити; iq fann mid шфе тебе 
retten, 1 веть HE MOTŠ HSKAR 
БИТИСА. 


Retter, (der) спаситель Изка- 


БИТЕЛЬ. 


БАЖНЪГИ g дързновеньй че- Rettig, (der) ротква. 


ловЕка. Е 
eſolutiou, (die) чупред Еленте. 


сив, (der) почтенву честь. Reval, Ме Stadt in Ehſtland, fes 


eſpectiren jemand, почитати , 


Rettung , (die) СПАСЕНТЕ y Изса- 


ВЛЕНТЕ ) АУСБОКОЖ ДеНТЕ. 


вала града ва Естланд!и. 


почтити , почктиу чисти Revange, (die) сумцине возе 


коге. 


дажни. 


td, (der) weraroka, шистал- Revangiren, fich ап jemanden, 


нов. 


шмстити ком. 


Гедапщев, (die) мстанки; an Reude, Krdpe; Г. Raͤude. 
Selde, останки новацаз Ме Reue, (die) nokaanit, КЛАНА 


Einnahme der Rejtantien, соки- 
hauit останалия, 

Reſtiren, es reſtiret mod), не 
Доплдчено у нЕДОСГАЕТЕ Су. 

Reirade, (Ме) оуступление , ККг- 
сто. 

Retiriren, ſich, дустУпати , na. 
трага HTH, ЕЕжати. 

Retorte, (die) cine gldferme Kolbe, 


раскажнте. 


Reuen, fi etwas laſſen, KaATHe 


СМ) NOKAATHCA, фаскажТИ- 
см; es bat ibn folde$ дегеше! , 
Она ва тома RACKAAACA 3 с 
wird Пе niemals gereuen, дни 
въ тома никогда НЕ раска- 
KTA 35 8 mird did gereuen, 
Ти Е жаль кУдета. 


um daš Gold von dem Gilfer Revers, (der) фкАЗАТЕЛНОЕ nuc- 


du ſcheiden, und um allerley За: 


MO. 


fer ju diſtilliren, регорта» сте- Reverfiren, fi, WEAZATHCA. 
Кланми собдж св дУгач- Revier, (daš) cine Siređe Landes, 


KHME грлома  CAŠAAJNIH ко 
MAKAO ЗЛАТА ми срикра M 


страна» землА; ст Strom, 
"Ека. 


пиускентю разаичнъикъ вод, Reufe, (Ме) Fiſchreuſe, верша, 
Kerandement , (048) ретранше- Renfpern; ſ. Raͤuſpern. 


MIHTZ, wrona. 


Reußen, daš Land, реж. 


Кейп, изкавити, спасати , Reuten, д еп, das Uufrauf, pr 


MACTHy  WCBOROKAATH, we 


ШЕТАТН) трекити. 


свокодити 5 einem daš Leben Rhabarbar, (der) увень. 

тецеп, живота ком спасти; Rbavontit, (der) рпонтикт. 

(и Haus vom Feuer retten, Rhede, (Ме) рида» морскадж 
a 


MOM G пожара «пасти; ге 
3 


пристань. 


te mid vom Berderben, изка- Rheder, (Фе) eines Schiffes, 


ви ма W norugran ; Тепе 
Ehre тецеп, честь свою сохра- 
Deutſch⸗ GUyr. Woͤrterb. 


навемника кораклд, 


> Nheiu, 
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Ким, (der) der Fluß, инв, точни NO BAWIHME пови 
вина р Ека. HIAMZ постУпан. 


Eheinwein', (der) райнсков втно. Richter, (ber) ВАТ. 
8058, сие Inſel im Natolien, Ridteramt , (das), ŠSAEMCKO: 


OAHCE острови BZ натол!н. 


mea) длатарник?. 
Mibbe, (Ме) prego; voller 916. 
я ben, prepueruu; Бер ihm трае 


ren die bloffen Rippen ju ſehen, 
голм костм OY негъ BHA'K- 
AHCA. 


Mibbenfell, (das) (Pleura) nar- 


вра, кожа ПО pr 


ври. 
Bidten, судити; if richte deine 


Sadr, bin Ridter in deiner Gas 
de, га daš твое А Ело; спец 
пфеп, (Удити кого; пфип, 
am Зебеп ftrafen, казнити KO- 
D смерти 5 fib nad eines 

illen ribten, по воли чии 
поступати; fi in feinem Un⸗ 
terricht nady den Krdften und Faͤ⸗ 
higkeiten der Kinder richten, ву 
оученти свода KZ силЕ и 
nonarik ДЕтеи  примЕна- 
тил; Den Mantel паф dem 
Winde richten, fi) in die Beit 
(фен, no Бремен BAAAA- 
тис; er ridtet alle feine Ge⸗ 
danfen darauf, ONE BLA свод 
мъкли ка TOM Мерацдетау 
BCA (BOA MIA НА ТО (KAO- 
naeTz; id habe mid mehr dare 
nad geridtet, га CAMCE BblujE по 
том оуправлжо; die Pfeile auf 
jemanben ridfen,nanpasuTu NSK 
Ha Koro; 1 richte mid hiernach, 
mono см oynpasnakra; Ме 
Kanonen wider še Maner rides 


ип, TONOBW против стЕ- 
нъ поставити; 1ф ridte пиф 
genau паф euren Befehlen, га 








вани; сУдейскти чина. 


Khodiſerholz, (Victa robinia pyg- Qi terlip, dem Richter gebdri; 


сУденскти. 

Richterſtuhl, (der) Sarguos mt 
сто. 

Richthaus, (948) Скдейскта nr! 
ЛАтЪ, (ВДЕЕНАА ПОЛАТА. || 

Richtig, исправнми NAM“, 
подлиннъй; истиннъй , пра: 
BhiH у справЕДЛИвъ 1 5 си! 
damit пфид, то с уБло та- 
ко; сп richtiger Weg, при- 
въи nSru; cine гфиде Kech 
uung, чистъ укапя. 

Richtigkeit, (Ме) исправность, 
правостьу подлинностъ 5 ти 
baben die Richtigkeit dieſer Бе 
ſchreibung Фигф  umfere eigene 
Ertahrung  befidtiget  gefunden , 
мъ испфавность сега ли- 
сантА (ОЕСТВЪННиМЕ своимиа 
искствома познали; е8-Баг 
Хати feine voͤllige Richtigkeite, 
пе ogrkao имЕетъ совершен- 
нХю свою нсправность;о Ши 
ſeinen Glaͤubigern Richtigkeit tref: 
Ки, со своими Занмо дав- 
AMH намиритие напама- 
титна; cine. Sache in Rid— 
tigteit, iu Ordnung bringen, 
Ало ва пормдокъ, исправ- 
ность, приводити , приве 
сти. 

Richtplatz, (der) казнилицие 

9ифиба, (раб) Ме Зиифифи | 
damit Ме Simmerleute das Ре!) 
zeichnen, BrpBh, KONALJE, KC 
има плотниум,  дрва u 


зна 


— — 
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значаюта, дасъ: права» w- Miemer, (е) Riemenſchneider, 


ТЕСАНА КЪМЛА, 


ременцика. 


рифиш, (Ме) Во фи, пра- Riefe, (der) исполинт, гич 


вило „ ЛА Ерило; dies foll Ме 


гантиа. 


Richtſchnur deines Lebens (ери, Rieſeln; е8 riefelt, npaunuct. 
се так Е должно къти пра- Жив, (daš) Papier, рисж па- 


BHAOMZ 64 TBOEMZ жибо- 
mk. 

сфиукие, (ФК) kazuHAHIJIE. 
chtung, ОК) oypasnrnit. 


пира. 


а | 
Riga H die Gauptftadt in Liefland, 


рига ,  FAABNISH града са 
лифламдти. 


echen, einen Geruch von ſich ges Rind, 8 BOAZ, KHIKE. 


bet, задъкати; es riedpt vere Rinde, (Ме 


fault, трблосттю Задъшета; 
(ебе Abel riechen, ftinfen, смар- 


Анти. 

Riechen, den Geruch empfangen, 
мирисати , мвонатиз die 
Naſe riechet, нос WEOHAETT ; 
пефе ад biefer Blume, мллнфи- 
ши таи увЕтк, 

Niechen, (das) мирисанье, щ- 


ЕОНАНИЕ ; was zuin Riechen if, Rind 


WRONATEAHWH, 


Saale, кора die 
Brodrinde, кора Xakea; Rinde 
vom Baum, кофа, ЛУСОКЕ: 
Абвка; Ме zwoie MRinde eines 
Baums, Aben; vaš von Rime 
oder Bork Е, ASunuu; Bir» 
fenrinde, крезовв AŠET; За 
viele Rinde Bat,  користъиц 
die Rinde vom Baum abziehen, 
кофи съ APBFTA WAKUWUTHTH. 
е. (das) говмдина » 
ГОБАЖТЕ MALO. 
п 


Уефа, Фа Geruch, einer Ве Rindsauge, (das) Johannisblume, 


fünf Sinnen, wxonanit, 
Midgraš, (das) рогозя:, 


Pugel, (der) задвижка > реда, 
клкчаница 5 ein kleiner Riegel, 
Запирка 5 den Riegel vorthun, 
гатедещ , заключати; Thuͤr⸗ 
und Senfterriegel, ключаниум 
OY вратж н окншва; Жид“, 
vor einem Anhaͤngeſchloß, про- 
кон. 


пУпавка , Тванскти uskrs. 


i Rindvieh, (dag) скотина.. 
Зи, (Ме) Яогпфате, овимж, Ring, (der) колцо; am Finger, 


пърстень; Ringlein, (das) пар- 
стенкаъ, Den Ming ап den Zine 
де fteđen, парсгень на прета 
метути; Den Ring vom Šine 
де абебеп, перстень oz Уки 
скинбти; King in den Dbren, 
мкодаца ; Жив, der Kreid,, 
кога. 


Niemen, (Der) ремень, каиша; Ringelblume, (Ме) ноготки, pl, 
was von Riemen ift, — Ringeltaube, (die) KBMpiA. 


tuš anderer Leute 
Riemen gu ſſchneiden, по v 
жон гУудици сто „ катина 
ништа ; 


aut iſt gut Ringen, gopuTHra, Хрбатисез 


mit dem Zode ringen, на cip- 
ти лежати. 


iemen von Wall. Ringen, (das) корка. 


tozhaͤuten; каишм чо конске Winger, (der) корецуж, 


KOKE, 


Od 2 Ring⸗ 


ue ! — 
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Wingfragen, (der) нагрудникч. Ritterſih, (der) marernocru. 
Yingmaner, (Ме) каменнаж ств- Ritterfpiel , (das) Turnierſpiel 


на OKOAW Града. тУрнирт, KOHNAA HFPA. 
Wingplap, (der) коркицие. Ritterfvorn, ( der ) cine Пи: 
Ringrennen , (Фа BHTAO со ( confolida regalis ) kasaw; 


BPEBAHHMH конми ради д- | ски чина; 
ше АЕти  направлено ; Жил апр, (der) KABAAEQCKOE (С. 
nad dem Зишде rennen, оут- 0 cTOANIE. 
шен ню колуи (KHAATH, на- Rittmeiſter, (der) капитана с 
 кадати. Кавалер и, ритманстерж. 
9.imne, (Ме) апр der Ва кк, zur Ritz, (der) Ме Svalte, раипз, 
Ableitung des Waſſers, _KAHA- — «KBazmHnA; Жфе maden, рас 
Муъ на оулиуЕ KU OWBEAE- > циплатисдо раутпити; Зу 
nim sogw; im Bede, gpa3- > befommen, фасципллтнсл. 
фа, прокопъ ко wsrasniw Ritzlein, (daš)  pacijenz. 
води с HHBuW; unter den 24 Жбфеш, wie die Sterbendeu, pe 
феп, длукъ; 948 Фи оф  пЕти, охрипЕти гакъг ду- 
еще Dadrinne , wodurch daš MuHpakijiH. 
Waſſer herauslaͤuft, тоже Roͤchelu, (daš) eines Sterbenden 
Sinnen, meu; es riunt ab, сте xpanamnit,  xpumenit оули- 
ката; es rinnt aus, исте- pauoijarw челов"Ека. 
ката; 8 Ши ein, gre- Rod, (der) калина гормаз ст 
кант. (фифит Kod, ветау иЗдрпа- 
%innficin, (der) in den Вай си der на алина; Unterrock der вташси,. 
Stadt, каналеут на оулиц“. «укна; Rock zum Reiten, Цес 
#8, (der) Ме Spalte, скважина. betrock, стек; Sglafrock, 
Riften, (der) Bündchen Фа, 0 шлафроказ Ueberro der 9В ен 
свазка конопли; Фе Kopf, ber, FOpHA XAAHNA OY женя. 
von dem Riſten, главица оу Roͤckchen, (das) мала халина. 


конопли. Rođen, (der) Kom; Г. Ходдеп. 
Mitt, (Вег) гашент. Rođen, (der) Spinurockeu, oder 
Ritter, (der) Кавалер 5 BLAA- Wocken, прелица, 

ника. Rodomontaden, (Ме) XBACTAHBAA 


Ritterlich, xpas ми, мУжктвен- слова. Д 
nu; ritterli ſtreiten, мужк- Rogen, (der) im ВИФ, икра. 
твеннш на наржтма оу- Rogner, (Der) женка BZ pu- 
стремитисм. | * каха. 

Kittermaͤßig, достоинммяа кава- Жоддеп, (der) Kor, ражь. . 
MprKOM& чин  Овразома. Roggenbrodt, (298)  ржанъй 

Nittctorden, (ber) кавалерскти Og- — хабвкт. 


дена. ЗХоддепдгав, (048) ZAEHAA pom. 
Ritteribaft, (Ме Авормнство , Roggenmehl, (daš) prano Ega: 
реуарство. шно, 
Жо, 
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25, ungefodt, неббвант, си- gu ſpielen, она оум Ат свон 
совх ; unbearbeitet , 818 robe = роль тела искУснц Игратин. 
Scide, снропа свила; roher, Жош, Жобай, рула такака; 
unbearbeiteter Рап, сърова ко- Rolltoback, аУлънми такакш. 
HONAA , КУДЕЛА5 a unbe⸗ Жойе, (Ме) Mange, рУлка. 
arbeitete Felle, —— небчи- Rollen, POAATH. 


и Бнне коже; ro) ап Sitten, Rollen, (das) poaatibt. 
Озровънй, строптивъмйу раЗ- Roͤlps, (Der) puranit. 
воадщеннън. Roͤlpſen, ръгати, ръгнбти. 
Mor, (das) тростъу треска; was Rom, Ме Фапр ам щ Italien, 
vom ЗХобе iji, тростнъи , тро- има, столица BZ iraniH. 
стгА нъ. Roman, (der) романа у скадка, 
Rohr, (bas) zum Schießen, yesu;  Люковнал повЕсть; Roma» 
ба gezogenes, оувина ljeBh. venmaäſſig, касеннъи. 
Rohrbuſch, (der) Ффштобг, (948) Roͤmer, (der) daš Vocal, покдаж. 


gura rak TAKA расти. Romer, (der) pHMAANHNE, 
Roͤhrchen, (48) Нешев Rohr, Romerinn , (dit), римлянка, 

"гростка у трсчица. Roͤmiſch, римескти. 
Robrdommel, (Ме) въпь. Room, (der) Г. Rahm, Ффшаш. “ 


Roͤhre, (ОК) труд, urin, ка- Жо, (die) cine Krankheit, лете 
налт; .Brumaenišhre , клада- Ти дгнь; it. poxa. 
naa, кУнарна roka; Röh- сок, (die) po3a, pSmuija. 
re, oder Schoruſteiũ eines Ka⸗ Rofenbalfam, (der) ружичнъи 


min$, труса Oy пафи или оу KAACAME, 
калина; jur Roͤhre geborig , Rofenfarbe, (Die) рУужова код; 
трУснъи. Rofenfarbe, der ЯЗапвеп und 


Хоби, (der) трукотво- Фе ки, pmenuao на ozpa3$ 
Дет. Ho оустнама. : 
Хоу, (das) Zünglein ап einer MRofenfran;, (der) w pSmuya вЕ- 

Schalmehe, пзъчка OY ra“ > neyz; Roſenkranz der ЗбтИфе 

KOH во что Hrgamma; ап Leuch⸗ tabolifden сромницуе, 

teru, руска oy свЕциника. Roſenöl, (Фа) родовов масло. 
Rohrmeeſe, (die) малиновка пти- Roſenſtaude, (Ме) der Rofenftoć , 

уа. сокорж ружиум; wilder Зоз 
Хо, (die) vom Зешв odar Фа feufiođ, дива ружица. 

рег, свертока; etwas aufge- Жопис, (Ме) во rpogait 5 klei⸗ 


rolltes, свитока. пе Rofinen; Г. Согиибеп. 
Bole, eines Muſterſchreibers, спи- Rošmarin, (г) росмарине » 
сока. Трава; wider Rogimarin, oder 


Role, in der Comoͤdie, роль е Фо, (Ledum) вагблника. 
ue Хойе vortreflich fpielen, свою Rog, (das) ФЕ, комь. Й 
fo Изрмфни йгратиз с Жоваги, (der) аЕкарь конен. 
wuſte (ее Rolle (о vortreflich Roßbremſe, (dit) кода. 
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| Roßſchweif бер den Tuͤrken, кУн- Roͤthel, (der) урвенило. 






ra. vi. Лов 
Nopdecke, (die) NOKpOBALJE. манща; (е ward Balb г 
Roßkaͤfer, (der) жукъ. ва blaß im Brfidte, ro n 


Mofimartt, (Der) конско торжи- | урвени то покледн"Е., 

qu. Roihe Farbe, урвена KOA 3. TS 
Roßmüuͤhle, (die) «увача. faͤrben, урванъма кождно- 
Roßſchweif, (der) KOHrKIH пя; оти, - 


чука; си Фа/фа von grveenen Rothe Meer, (das) “AM HOE MO- 
Roßſchweifen, паша gašešu- pr. 
чУужнъи. Roihe Ruhr, (die) крвотокза. 

Roſt, (der) «Негев Gegitter, рЕ- Rothgießer, (der) литейнъля , n% 
шетка же Еднад: Rot šum шечнюй манствриде и 
Braten, фКшегка > на котои Жо сМфеп, ( das) КрасношБи- | 
пекутау роштильу (KOBPAAA 0 ка, 

Roͤſten, auf i. Хо Маки, ma Mothfopf, (der) Rothhaar, pore 
фоштилю пари. BAACNIH. 

Koji,“ (der) am Cifen, prsa , Зар- 2919019 ,урвенкастжз черминова- 
жавина; roftig, verroftet, ай тъй z von Hadr —8 
gelaufen, Za жав Клми ; das ръжеватъли ; roͤthlich werden, 
Eiſen iſt röſtig, на TBOZAKM ръж Ети у пормжЕтн. 

KA. : Roͤihling, (der) Meerfiſch, 143%. 
кой, то (Нд werden, ржав Ети; Rothſchwaͤnzchen, daš) cin Bogel, 

ЗаржавЕтиз durch und durch KAMENIJUHKEy птица: 

roftig werden, npeprasttvu, Rotte, (ме) cin фашеи, fo св 

Roſlock, ростокту FAA. | miteinander МИ, чета; сще 

Roth, уервенми у черлньи roth Morte, Compagni Soldaten, po- 
von Haaren, фъижтн 5 106 ma- ra солдату) Rotte, von Kes 
den, уурвенити; степ В 0 фега, сонмици EPETHKWBT. 
rien, Застъдити кого; roth Roitengeiſt, (Фе ) бретическти 
werden, erroͤthen, Зауревени- Хха. 
тис поурвенити; mape nit Roitiren ſich, KPAMOACTBOBATH, 
dag 16 ме: werde, erroͤthe mid Rottirer, (der) крамолникт. 
nicht, не Мои ме Застъди- Rottirung, (Ме ) крамола. 
ти! etwas roth, венкаста; Rottmeiſter, (der) ротмаистръ. 
roth angelaufen, roͤther, поурве- Rottweiſe, haufenweiſe, TOANAMH; 


г мЕна; roͤther, урвенте. companieweiſe, no porama. 
Morbbart, (der) oy korw рижаж Хоф, (der) возгриз tantitt, 19: 
крада. 614, калави; etwas rogig, 


Roͤthe, (ме) усвенило ; die Roͤthe слинава. - 
in Geſicht, румана на лиуЕ 3 Rohnaſe, einer, cine, der, die, 
die Roͤthe am Himmel von činer rodhig ШЕ, калаваци, 
Seuersbrunft , урвенк на ме- Жори, Roßloͤffel, (der) 
gt; die Roͤthe im Фепфк, Пи : 

зи 


zao. — — 


Ruͤb 
6е, (РК) pena; rothe Rüͤbe, 
ЗЗсеге , яде gelbe Ribe, 
ЗБотвапе, жУта репа, 
Ibenbeet , (das) рЕПНАА Ara. 
цре бал? , (das) рЕпНАА ЗеМ- 
AR. 
ubfaamen, (der) фЕпнов rima. 
ии „ (Der) рукинт. 
duchlos, ſchaͤndlich, gottlos, кед- 


вожнъи; нечетивъну SAO- 


читивши; cin rudlofeš Leben, 

HEHECTHBAA, SA OHECTHBAA 
жизнь; tin rudlofer Menſch А 
нечестивъми челов Екту ОКААН- 
HHKZ. 


Aud 413 
Tam ihrer Armee in den ен, 
она дошао HHHOH армти 9- 
страгъз er haf daš Gcinige mit 
dem Nücken anſehen muͤſſen, 
онж свое им Ени шставити 
принбждент «Е auf dem it: 
сп Пади, NA ледьи носи- 
ти; den Rücken Fehren, дедъж 
wkgen&ru; binter dem Ruͤcken, 
in jemandes Abweſenheit, za 
ледьи 5 was hinter dem заби 
geſchiehet, здочнъми ſich feloft 
cine Ruthe auf den Ruͤcken bine 
den, camoM& на сев ЕЕДУ 
Навлещи. 


BAELJI 
Ruchloſigkeit, (Ме) ueteriey ед- Ruͤckgängig, es iſt damit rückgaͤngig 


чин у OKAANCTEO, 2 
Ruchtbar, am Tage, авнъи , H3- 
&keruuu 5 гиффаг werden, вЕ- 


gegangen, Е оуспЕха ни ка- 
кого не им ЕЛО у оуничтожи- 
лом. : 


BOM оучинити ; + ruchtbar Rückgrad, (bas) крстинъ ; Заф 


maden, разглашати) разгла- 
сити; es iſt in де gauzen 


Gelenk im Ruͤckgrad, спинми 
СОСГАВЕ, 


Stadt ruchtbar gevorden , то RWudfunft, (ic) возврациенте. 
оуже по Bem& гард npo- Kidlings, на Tparz, натрашке; 


HECAOCA. 
Ruck, (Фет) двигани ; mit einem 


er fiel зп ав, она натраш- 
KE Nar. 


Ruck, вднима двиганима. Rückmarſch, (der) возвратител- 


Rücken, bewegen, двигати, ABHF- 


нъи NOXOAT. 


нУти 5 помакн ти; vorrücken, Rüͤckreiſe, (dić) во BpATHWH путь; 


„напреда помакнути; 
Хива, (Der) спина; Ruͤcken der 


auf der Ruͤckreiſe на возврат- 
нома пати. “ 


Thiere, wie aud eines Bergeš, Ruͤckſtand, (der) vom Zins, недо- 


Хикета ; ат Mefer, кори- 
ум oy ножа; um ſich den Ruͤ⸗ 


плата; Ме Eiunahme deg Rude 


ſtandes, оузиманье WETAHKA. 


den уа deđen, ради Закрюитта Ruͤckſtaͤndig, was nog nidt бсфабе 


свогъ” зада; činem die Haͤu⸗ 
de аи den Ruͤcken binden, p%- 


let Е, недоплаченнор WCTAA- 


но. 


KH на Onakw комб свезати; Rückwaͤrts, мстрагъ» назадт. 
auf dem Rađen liegen, на спи- Ruder, (Das) греклоу BECAO 5 AM 


нЕ деждти; der Feind war ihm 
in dem Ruͤcken, непржтель 0- 
(TpArZ За минъ вила е 


DVA 


Ruder Пре, die obere Ge— 
walt haben, върховную власть, 
им ти. 


Ru⸗ 


“ “mu 


rm 





424 Rub 
Muderbanf, (bic) mrkero oy ко- Ruhebette, (daš) nokorsaa 


AgAA ГАК вила CTOATI, 


Ruderchen, (daš) cin kleines Ru- Ruben, поконтса; ам гибеп, < 


Ber, БЕСЕАЦО y BECAELJO. 


Ruderer, Rüderknecht, Der) ве“ 


caapa . 


Хифет , велити, я 
Muderftange, (die) APKAAO оу ве- Ruhetag/ (der) auf der Reiſe, Avu 


сла. 


Mudermerf, (das) Греклл 5 zwey⸗ 


rudrid, w двУХЪ велаха. 


Ruf, (der) Mame, HMA , слава, 


слуха) namaTn3 ein guter 
Ruj, AOEpAA СЛАВА) СЛАВНОЕ 


има « (tand im guten Ruf, 


дна ва докрой сла Е къла; 
uͤbler Ruf, Ула» HApEKANTE 3 
er ſtand deswegen то üblem 
Ruf, ома тога ради кезд- 
чктное HMA_ HM'EAT. 


Яки, asasu, позвати 5 daš 


Männlein ruft ſeinem Weiblein, 
женка вичетк За своима M$- 
жакома; Cinen zu Huͤlfe rufen, 
кого на помощфв KE сЕ 
Звати; fage ibm, Рав id ibn 
ас, кажи EMS, да M Ero 
3088; rufe Фи, зови Его; 
cinen бер Seite тики, на стра- 
НУ кого BATH. 


Хе; Г. Anklagen, beſchuldigen. 
Ruhe, (die) покои, тишинау 


спокойствие y | фупокоен?е 5 
—— die Ruhe des Herzens, 
des Gemüths, Wpaga; Erhoh⸗ 






Rub 


СТЕЛА. 


Амхати, WgoxnSTH , fo. 
fen, почиватн, спавати; 2 
щ Gott ruhende, почивакш 
w rocnoaſk. 


WanxaNiA на пути; von ta 
Arbeit, день WAWIKAHTA u ра 
сотм, NPAZANNH день. 


Ruhig/ тихйо спокойнъийр смиф- | 


нми; fcin Gemüth iſt niemal⸗ 
ruhig, ASKT сго никогда mi 
спокоен»; id lebe ganz ruhig 
та BZ BStaukona (MOKOHECTSK 
wuHB5; еи ruhigeš Leben fit: 
ren, тихову CMMpHOEy  19- 
коиное жит вкти; тихо» 
смирно, спокойно , вт тн- 
шинЕ, покои; BZ спокой- 
cTBIH житн. 


Ruhm, (der) слава, вала» по- 


валд, “eru; fib сшеп grofe 
Е Ruhm erwerben, веЛИК In 
славУ полбчити; прок Ксти; 
er miſſet (ib dieſen Sulu ben, 
On cek m8 cas o naunu- 
смваета 5 na Ruhm tradten, 
славъ Искатн; obne Ruhm zu 
melden, кедъ TIJECAABIA cka- 

ати z е8 gereidt dir dies zum 

uhm, св та в честьо CAMS 
приноситъ ; те ЕО мо тога 
четь npo nexoanra. 


lung von der Arbeit, waoxno- Ruhmbegierig, CAABOAWEHBNIH, 
ВЕНТЕ Му труда; in Ruhe [ez Ruhmbegierde, (Ме) славолне!е 
Ben, ва покои жити; er laͤßt Rühmen, увалнти, славити; NO- 


mir feine Rupe, Она не дата 
muk ва покои жити; fi zur 
Ruhe begeben, ſchlafen geben, 
MARATK: 


Хвалити; NIpOCAABAA TH Njo- 
славити; ib ruͤhmen, уквалие 


тис); NOXBAAHTHCA ? CAABH- 
THA y Wir ripmen uns des 
20: 
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Todes Сий, KBAAHMCA смер- pfen, capkaru, сморуити , 
mito xgiera; ſich riSmen, größ emopyimgaru. 


maden, въличатиса. : Rumpien, (048) CMKANIE, смор- 
ihmlid, NOXBAANHBIH, славнъй) фиванте, и 
достохвалнши, Хвалнъи. Rund , крУглъи ; спра rund, 
ubmrdibtg, TUJECAABHKIH ) КИЧЕ- KPŠTAOBATKIH ; rund herum, 
AMSBIH у БЕЛИЧАВЪТИ у ВЕЛИЧАК- кругома , вкруги, ва кругуб 
цИисм 3 е ruhmraͤthiger Meuſch, тип machen, WKAŠTAATH, w- 
cin Praler, кичеливъи3 Prale- KeSmumu;  cinem etwas rund 
riun, кичелива, а адей, кому BZ SHEME (O 
Хирциирвеи , (Ме) тциславиу | вСЕЛМИК Мказатиз rund heraus 
KHurnie, ſagen, npamw , = KgOBENNW 
Ruhmſüchtig; ſ. Ruhmbegierig. сказати. 
Ruhmwürdig⸗ AOCTOXBAANNIH Хва- Runde, (die) naͤchtliche Beſichtigung 
лъ достойнши. я der Baden, poma, ноцное 
Ruhr, (die) rothe, KPOBABNIH у — HAACMOCTNENIE стража die 
вецъй мигока; Der damit Runde дереп, рондомау NAA- 
баба iſt, кровавмма мото- смотрийема. Им. 
комъ колмции; Ме гофе Ruhr Ruͤnde, (die) круглость , wKp&- 


ftilteu , кровавъи WTOKZ оу- | FAOCTE. 
Rundel, (das) 


тишити. 
Rühren, дирати, трон ти) ка- 
САТИСА, КОСНУтИСА3 feine Жес 
de bat mid gerihret, рЕчь €- 
ro мене тронУла ; ihre Tu⸗ 
gend ruͤhret mid, докрод k· 
TEK EA МЕНЕ TATAETA 5 die 


an einer Veſtung, 
рунфиль у крУГАМИ KOABENKE 
oy кр пости. 


Rundftab, (der) Kardonficine, Ме 


liber daš Karniš gelegt werden, 
кардочнъи KAMENE NAAZ Кар- 
нисома. 


Žrommel rühren, оу вУвань Ruüͤndung, (die) юкружка. 
кити; fid rifren, двигатису Runzel, (Ме) моруина згик 


АвигнЪтиса. 
Ruin, (der) pa339tnit, разва- 


ЛИНА) ГИКЕЛв. 


на лицЕ 5 Alter bringt Ruuzeln, 
моруинъ 0» старости къ- 
BAKE, 


Ruiniren, раззорати, раззори- Kunzeligt, морунноватьи , 


TH; ПОГВЕЛАТИ, пОГУЕИТИ » 
гУвнти , покварити. 


Ruinen vom alten Gebaͤuden, раз- Ri 


BAAHHWI. 
Rilbs, ſ. Roͤlps. 


Suka, 

Хо, der) труп. 

Kimpfen, trans maden, in Rune 
И legen, 98: die Naſe гише 


Dis 


emogujuennwH ; ие runglidte 
Ctiru, згивъ на че Е. 


ицеш, die Stirm, згивати ко- 


жу на urak; Ruuzeln befome 


Шей, CKAKATHCE 
Rumor , шУма, матежа, кУна) Runzeln, (daš) сморуиван z 


модцинте, 


Rupfen, Bogel, Tauben, учбпа- 
ти птицъм, голУвм 5 einem 


die 


— i ti“ — a * 


__. 


—XE 


| 
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Ruhe, (die) 


m. 


uf 

die Federn rupfen, das Seinige 
nehmen, им ни ЧЕ пограки- 
ти; einen Бер den Haaren ru: 
ри, чупати КОГА За Ko 


Ruf, (der) vagi. 
ие, (Der) ръмдоз омюшка ; 


баши, свинска нюшка ; 
Elephantenritjjel , нос слоно- 
вън. “ 


WIIOANATH g цполчити , 


rliflen, вооржатисму мпол- 
чатиса, 


Ruͤſtrammer, (Ме) дрУжейнми 


двор. 


Ruͤſiung, (Ме) nosenje 
Rüſtzeug, (98) оруди, оружте. ž дай 
f93ra, aoga, прута; Edbel, (der) razna; einen Sucich 


Spiprutje , прута, 
mit Ruthen ſtreichen, 


ШНЕА 5 
родгами 


Saame, (бег) Ема, faameni: 


Saat, (Ме) die д 4 тоир, 4 


Sad 






дец?, «Еменоноснъми; аа 
бег, сЕлиннаж зерна. 


MA; Saat, Ausſaat, посби, 
es taugt nicht zu Saat, ние 
докро За поСЕАНЬЕ. 


Заки, вооржати y воорУжити; Saatkoru, (baš) жито За сБАднь. 
ſich башии, (die) време За ск 


Ukt. 


Sabdath, (da) dugova; 6 


Вайнод, день SEKO TN: 
gedenke des Sabbathtages, di 
du ihn beiligeft, помни piti 
СУккотнми (BATHTH Го. 


mit dem Saͤbel verfegen, саклен 
бударитиу nockuuu. 


guru; Пе befamen jedn Фааг Sade, (die) g'kAo, Bryn; (8 


Ruthen, mit jedem Paar drey 
Streiche, они NgiHMHAH AE 
ETE ПАрИ UWMEA, свакимт 
парома триоудара; ПФ felbft 
cine Ruthe auf den Жп сп bine 
den, «aMomM% се Е AANAljZ 
HA BSpATZ метути; von Жи- 
them geflodpten ,  исплетенъи 
пруттема. 


Rüuͤthlein, (das) MIHEHIJA у прУ- 


THKE. 


Жифев, mit dem Hiutert, сто- 


AHJATHCE на Задниуи. 


Хшкш, трастиу трести, 
Xiuttelu, (das) трасенте. 


S. 


И dies feine шиш Sade, то 
ние нова стварь; ſeine Фа. 
den ſtehen febr (ФФ, д Бла 
Črw 5% ХУДОМЕ COCTOA HIH 
и o — eine Sache um⸗ 
ſtandlich erzählen, ARA мок- 
ETOATEANW фазсказати 5 Аш 
Sade Грейт, за АЕло (пр- 
ATHCAy приступити KE aE- 
лв; hiedurch wirf du der Sade 
шфе abbelfen, симъ > спосо- 
кома ничею не Фусп”Еета; 
nad Umſtaͤnden der Фафе, no 
WEeTOATEACTBS, NO COCTOANIH 
дЕла; die Sache ift dahin де 
тафеп, ДЕЛО до тога дошло, 
оведено; die Sade bringt es 
felbſt fo ши пф, пе по atas 
vakw cakadera; es dient uidit 


За, (der) зала; Vorſaal, 
neranaa; Speiſeſaal, столо- 
Бад. 


Saale, (Мк) cin Fluß in Deutſch⸗ 


* 
gur Sache, cit до cerw ДВА) | 
сюда не Кастел; ſeinen Ви 


chen wohl vorftepeu, Изрждни 
ste 
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„Ела свол исправлати; cis Sackuhr, (Ме) unaxnuu vau. 
er Sade gevadfen Коп, дЕ- Sacrament, (248) тайна, тайн- 
O сво: ZNATH: при Вправм- | ство. 

Пи своиуж a'kaz помоуи Вас ер, (МЕ) сватилицир ри- 
урагиха нетресовати; er iſt зница. 

зет Sade nicht gavadfen, не Вап, ckaru, novkaTH; was 


фоставтъ E€MS-(HAZ къ сем 


Ала. 
афе, (ме) Rechtsſache, arkao, 


du (е , wirſt du auch erndten, 
что посвЕешьу TO HP mo 
жнешь. 


тУжка у иска, npolecez; feine Фдеп, (48) ckanme ; was ſich 


Sache verlieren, За med пре- 


fden laͤßt, сЕ жтелнъи. 


цев; cine. geredte Sade Ба: Saͤemann, (der) сЕжтелв. 
ben, прамеднов — и- Saͤeſaat, (die) Фад zum Saͤen, 


мЕти; id verlaſſe mid auf 


meine gerebte Sache, га на- 
NERA на свою NpaBAŠ. 


сЕмал За okani; Sdeleinfaat, 
FEMA АНАНОЕ Ba СЕАНЬЕ. 


Фа ап, (der) сафтана. 


Sachfaͤllig werden, дЕло свое из- Gaffior; (da) Г. wider Saffran. 


VSERHTH, 
Sachwalter, (der) приставникт 
над дА Елами, 
Sachſe, (der) саконгут. 
Gadfinu, (Ме) сдксонка. 
Sachſen, daš Land, сдксонта. 
Saͤchſiſch, гаксонскви. 


байта, (Фе) шафранъ; ром 


ба тап, шафраннъи 5 mit 
бат ап дао, шафраннома 
приправленнъии 5 Sartenfaffran, 
CAAOBWH  шафрана ; wilder 
Фа ап, слнми AHBIH ша- 


pan, 
бафк, rukw, по малв, не Сабат, шафранна кож. 


КОД у NOAATANW. 

Си, (de) —— WAKZ ; 
mit Ieeren orten wird der 
Sack nit vol, надекдою 
mraruca; man ſchlaͤgt auf den 
ба, и meynet den ФГ, 
Майка дуиркУ карду а снаи 
приговара 5 с ift mit Фай und 
Dad fort, она покупфо све 
UTO€ HMAO, пакт оутекао. 


ба, (der) сока; der Fruͤhlings⸗ 


faft in den Bdumen, пролет- 
нми сока в древсЕха; Ме 
Bdume (и? in ihrem Saft, aa 
5 дрва су cok&; der Gaft 
von den Bdumen ſondert die 
Ninde vom Holz, сока wa'k- 
лета кор PW дрива den 
Saft аифрге си, ausdruđen , 
сока HCIJEAHTH. 


Sackel, (der) Beutel, keca, unarz. Ва !4, сочнъй. 
Saͤcel, des Heiligthums, ſ. Seckel. Gage, (bic) daš Gerücht, caSyxz, 


Saͤcklein, (daš) krcuuja. 

Sadyfeiffe, (Ме) ГАИ ДА; свира- 
ла) KOA разклопившисе oy 
чпага мегутис MOZETE. 

Sadyſciſſer, (der) гайдарк. 


молва; 8 iſt cine allgemeine 
Gage, dir Есть. OKIJIAA мол. 
ва; во окце W томж гово- 
ATi; свуда ubrcE. 


баща, сказати,» молвити, 
говорити; oͤffeutlich рог dem · 


Vol⸗ 


NI г 
маи. 
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Bolfe fagen, rasnw пред на- 
| рум. скадати; maš will 
#8 ſagen ? что то значита ? 
wie geſagt, fo geſcheſen, kakw 
EMEHOy TAKW и оучин Ено ; 
тай fagt, говоржта , сказъ- 
вакта; праз babt ihr darwi⸗ 
der zu ſagen? что имате про- 
чива тога рани? es moͤgte 
aber jemand fagrm, А Сжели- 
км Кто «казали; frey фегашв 
ſagen, свокоднду дардновен- 
но говорити; das lap dir ge« 
Гад! ſeyn, то помни, памА- 
туй, помни с Е de; es if 
nicht alles Lige, was die Ясце 
te fagen, инб све Лажьу что 
люди говоржта; vom Hoͤren⸗ 
fagen, по tadxd; id babe с8 
vom Odrenfagen, Muk такъл 
ckagano. 

Gdje, (Ме) пила. 

Gagebretter, пилнъд даски. 

Saͤgemuͤhle, (die) nuanaa [m'ka- 
ница. 

Saͤgenn, пилити; entzwey figen, 

ACNHAHTHy WIIHAHTH. 

Saͤgen, (948) nHAsnit , NHAOBA- 
nie; gum Saͤgen geborig, пил- 
HIH. 

Edgar, (Per). пилуика. 

Gigefpdne, Mnuaku. 

Фа, (Vic) auf einem Inſtrument, 
струна у жица 5 Bivlinfaiten , 
стрУнм на скрипиу Е, уегедиз 
ме Saiten auf der Violine ſtim— 
men, жицъ согласити ; die 
Saiten aufziehen, жиум на- 
влачити; Ме Saite ſpringt, 
жица пУуду kugace 5 iji ge— 
fprungen, NprKuNŠAACE. 

Saitenmacher, (der) струнод6- 
NATEAb, 


Sal 


Saitenſpiel, (das) mSzuka; Г 
fib Ddren,  лузака  uŠrTa: 
auf deu Saiten fpielen, на му 
СуК играти, 

Gaitenfpieler, (der). муздмкант, 
игрательо на МУзмуБу 0 
стрУнахт. а 

Salamander, (der) cine Art с 
tiger QBirrme , die шик 
durchs Feuer kriechen Епа, 
саламандрау родя падне. 
THINK червей, KOH KE3E 60: 
KAFW има Borga ск603 
огиь ползати MOrŠTE. | 

Galat , (der) салата, Вайс 
lat, садна салата; ФА, 
селна салати; Salat mit Cig 
und Del zuberciten, приправие 
TH салатУ съ Слима и 04: 
TOME. : : 

байк, (Ме) мазане; mit ei 
ner Salbe alle Kranfbeiten bei 
len, Саднмма точню маза- 
нима всем колЕзни ЛЪЧИ 
ти. 

Salben, мазати у помазмъйс 
ти, помазати. оо 

Фи, (daš) мадами; tin ge 
ſalbtes Hauͤpt, maͤnnlichen Ge— 
ſchlechts, nomagauunk*; weib⸗ 
lichen Geſchlechts, помаздан 
nuuia. 

Salbeubuͤchſe, Salbbüchſe, (die) 
собдт мура, 

Salbey, ſ. Saͤlvey. 

Salbung, (Ме) помазани “ 
Galonug ши Del, Nomazani 
маслома, сле, Фи ей 
Galbung mit Del, смосвафе. 
ни. 

Galto, (daš) weranna SMA" 
оучиненном pauŠn$. 


die 


Sal⸗ 
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(direm, pastu dronumnuru 4 Фабий, (der) vogritujija 
ложити. я солю кУпицл. 
па, С Фафз. Sal;butte, (die) f Salzkothe. 


шчас, (bas) € Sal Ammonia- Salzigt, соленми 5 etwas ſalzigt, 
cum) малшатърь; BEN. на- | COAEHOBATNIH, 

MATA. Salzkorn, (das) Зено соли. 
alpeter, (be) селитра деди: Salzkothen, (Ме) солжнъмад За- 
terter Salpeter, Литрованнам BOA) (ОЛАНМА варниуьи. 
селитра. ; Saljlafe, (Ме) росоля. 


зайрецетдтиве, (bi) слитреннал. Saljanelie, (ФК) соланми Horo- . 


гама» слитрннъи Завода. | NNHKE, я 
šalpeterfieder , (Der) слитрова- Sal;fee, (der) солмное €3tpA 
—*F Salzſieder, (der)) sapuuki соли. 
žalve, (die) gebe, aus Kano- Salzſiederey, (Ме) солмнам вар- 
лед, #з TONOBA пУуати. ница. 
Saloegarde, (die) сдлвогардта; Salzwaſſer, (daš) parom. 
cin Geleitabrief, wKpANHTEANOE Salzwerk, (daš) солжнми Za⸗ 
писане: BOAZ. 
Salvey, (de) uma, трава. GSammeler, Sammler, (der) сдви- 
Salviren, fib, cnacruca 3 ſich parrenn, 
mit der Flucht falviren , в8г- Фашиеш, ſammlen, CORHPATH , 
CTBOMZ спастисм. сосрати; кУпити, сакУпити; 
Фа, (das) omu; gum Salz фе was gefammelt wird, LOgHgar- 
bčrig, caanuH; feineš Salz, мъй. 
ситна соль; grobeš Salz, ko- Sammeln, (daš) die Sammlung, 
naa соль; Kudenfalj , за «ogupanit, nokSmanir. 
КУванье соль; Mit Gal; reiben, — (der) toxpania мЕ- 
сом натрети 5 ши Фац ве сто. 
forengen, como посмпати. Sammet, (ber) KApKATZ; gemitre 
Salzberg, (Der) солжнад TAMA. felter Sammet, KAAHČA, ка 
Salzburg, CAAJEŠETIZ, гради. Хата коукастънй 3 gebluͤmter 
Salzen, CoAHTH, NOCOAHTH y zu Gammet,c увЕтами Sammet, 
viel faljem, пресоливати, пи- ши Gold und Gilber gewebter, 
солити ; gefaljeneš Fleiſch,/ cAA- | кархатъ прегканнми ZAATOM 
но мко; gefalzene ВИФ", сла- 0 и срекрома; 


на ръка. Sammetblume, (di) кархатнъй 
Galen, (daš) consnir. BETz. 
Salzfaß, (Da$) сланица. Gammetweber, gapxaTnarw ДЕ» 


Salzfleiſch, (das) noroA'kno MO, Aa ткачь. 

Salzgeſchmack, (der) сланость. Samt, k&nno, сту co, smikerk; 
Calzgrube, (Ме) солмнаж rama, ſamt und (опре, skSnE, ве 
Sal handel, (Фе) торгъ сомю. 0 дЕци. 
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Sandbüchſe, (die) пкошница. 


430 Ваш Sat 
Saͤmtlich, seu skSnk. ' Šarg, (er) грока; gum Е 


Sand, (der) пкокъ; grober Ваш, gehoͤrig, грововънй. 


шлюнакжу крупнми пкокж; Satan, (der) carANA, дТавс! 
feiner Sanb, сас пкокж; ske * — 
mit Sand beſtreuen, nekom Фан, geſaͤttiget, cuTAnA, нас 
насъпати; das Schiff iſt auf циннмйз fi ſatt ети, u 
den Sand gerathen, KOPAGAk смта набстисл 5 ай mate 
на пруджо сЕ де. tine, досъ та накормити KO- 
Eandart, Sandbars, (Ме) ein ro; id) bin feiner Гай. там 
ВИФ, (Удакж puga. e нЕга peke cura; rede bid ſet 
Sandbank, (die) im Meer, n AZ und müde, marogopur; 8 
су MOpS;: auf cine Sandbanf kaun mig an dem Cicero nići 
grratben, на пруда nonacru, ſatt (еп, не моГУ начите 
пкочнаж м”Еста BZ Mogu. ruta uuijegoma; er Fonnte iš 
Gandberge, печаннма гори ei⸗ пйф Гай ſehen, Не можашяна- 
ne Strecke von Sandbergen, пе- | Гледатиса. 
ски. Saͤttigen, einen, насълуатиу Hi" 
сътити кого, fid ſaͤttigen, 
Sandelholz, сандалжу дриво. насстиса, наътитиса. 
Eandgrube, (die) пековна. Sdrtigung , (bi) uacvyfinit, Na 
Sandigt, necowinuH , fandigte Ве 0 кормлен!. . 
genden, печанал M'Ecra, пес- ča, (Der) ekgao; er iſt in als 
к Saͤtel gerecht, onz ко 


ки. 
Eandforn, (das) пкдшное дер- | вс Ела ДБААМТ СПОСОБЕН » 
— * ко BermS roguTca 3, tinen aus 


. но. 
Sandſtein, (der) пкошний ка- Вет Sattel heben, #3 СБАЛА 


MEHh. кога дигнбтиз Але Armen 
Sanduhr, (Ме) песошнъги часм, kleidet Фе Stolz wie ме Kuh 
Saͤne; (die) г Фрапшадсг. der Sattel, нициемй гордость 
ба, тихи, кротки; adv, ако кравЕ СЕДЛО5 jim ба: 

тихъю, KPOTKW. tel дебрид, ck zuuuun; 98 
Saͤnfte, (dić) носилка.“ tel auf der Violine, KOKMAKA 
Sanftmuth, (ок) кротостьу TH- > НА ск ипиу#. 

Хость. a Sattelgurt, (der) по дпруга o 
Sanftmuthiglich, KpoTKiH, ти- kana; den Sattel апдшиев, 

Xin. СЕдло стегнУти подпругон. 
Einger, (ber) пЕвецуж. Sattelhulfter, (die) кувзрм; М 
Sdugerinn, (čio) певачицау n'k- Kappen davon, ZAKAONUM: , 

“Mija: Sattelfnopf, (der) главица 0) 
Eangošgel, поюцИА птицъ. сЕ дла. , 
— (der) candpip'z, камень. Sattelpferd, (das) конь nog в 
s. (die) Саръ , ръна. лома. . 

ardinien, сардиша, Saitteln, сЕдлати. 


Salts 





Sat 


attler, (der) nap. 

attfamt, доволнмиу ДОСТАТО- 
чнъй; cin ſattſanier Beweis, 
доволно: доказателство. 

гашге, (Ме) сифакде, Sti⸗ 
chelſchrift, carvpa , навЕтка. 

Zatvrifh, сатурическти, 

Рав, (Der) положение) предло- 
жене. 

Satz, maš fi im Waſſer, п. d. 
gl. unter anhaͤngt, подонки. 

Заф, im СИ, новум въ и- 
rek положеннъи. г 

Gagung, (Ме) оустава, оучреж- 
дей оузаконен!е. 

Фа, (die) «вина, бие traͤchtige 
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кисменкти; im einen ſauren We 
pfel beißen muͤſſen, нж aju ради 
вс терпЕти 5 fauer, Бе фтосге 


lip; е8 Fommt mir ſauer an, 


mein Brod ди verdienen, 0 ко- 
ваво заслужбема мой хлЕка; 
id taje es mir (аше werden, 
Съ великима трУдома ста- 
aka; cinem ein ſaures Bes 
1фЕ maden , покилмма ли- 
ума на KOFA Гледати 5 ſau⸗ 
а шами, скиатисм» ски- 
enderuta, дускиснути, кич 
с„Ети. 


Sauerampfer, (бег) кислака ; 


mildeć, дими кислакт. 


Са, Супрасва винта 5 wie Sauerbrunnen, (der) кисла вое 


Зе Sau ум Зее, како 


а. 


a 4 
(ВИНА КЕ Kopurk; die Sau Фин, Фик, (Ме) кислотау 


bleibt eine Сш, wenn шап 


КИСЛИНА , KHCAOCTK. 


ir auch cin goldenes Halsband Sauerfraut, (daš) Kuranu K$- 


umbinden шоШе, свъиню AKw 


пуск. 


НОУ злато щшайчешь дпета Saͤuerlich, кисловатми , ква- 


Е свиня, 
" an (4 * 
Саит, чисти, шпрамъи; ei⸗ 
ne ſaubere Wrbeit , О чиСТАЖО) 


снъий5 ſaͤuerliche, weinſaure Зее 
pfel, кислма  MRAOKH 5" СП. 
fauerfidpter Mebibrep , кисеЛв. 


HJRAANAA pAROTA3 сг bat ſich Sauern, ſauren, ſ. ſauer werden. 
fauber gelleidet, zun лет w- Saͤuern, ſaͤuren, aufgehen, als 


ЕУкдосе, 


Sauberleit, (Ме) чистота. 
Edubelih, чистми; шап mug 


144, киснкти. 


Saͤuern, Sduren, (das) кисне 


Nie. 


mit ihm ſaͤuberlich umgehen, Sauerſehen, (bag) (Кровостьу crg- 


oanno CZ нима циотрожнш, 


Аитъми ПОГЛЕД. 


тихи у ngiaruw поступати Sauerteig, (ber) квасацк » ЗА- 


WEXOAHTHCA, 
Saubern, ſaͤubern, reinigen, чн- 


кваса ; ungefduerter Teig, прЕ- 
сно тЕсто, 


стити, WWHCTHTH, изчисти- Sauertopf, (der) cis müͤrriſchet 


ти, 

Sauberung г, (Ме) Reinigung, чн- 
Nit, wwuwurnit, Изчицение, 

Sauborfte, —8 свинско перде. 

Sauer, кидлми; angenehm (auer, 


Menſch срдитън зловКкъа 


Saufen, jechen / ſchlemmen, Пане, 


ствовати, nanuruta; in die 
Wene ſaufen, оу МИЕКЛАДУ Nur 


ти. 


Saw 


no — — 
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Saufenchel, (der) свийми Хвотъ einfaſſen, wupSeuTH пора 


"рава. : ти. 
Saͤufer, Sauf bruder, (der) пта- Saͤumen, verweilen, меданти 
ница. ZAMFAAHTHCA » КОСНИТИ); o“ 
Sauferey, (Ме) птанство. коснити. NEHHTHCAy по! 
Saufhaus, (das) птмнственнмй  нитисл» оукосн”Евати) с“ 
„дома. коснити , г fdumete niče 


Sdugamme , (die) дойкинАу _ бна ue полЕнилса. 

_ кормилицау питателница. Säumen, (daš) MEAAFHIE, 31 

Sangen, «aru , (ucaru; cin MEAAEHiE, медленностьу CY“ 
ſaugendes Kind, сбуйну си- — коснЕнте 


слюции младенца. Фиш, ſaumſelig —RXR 
Eduget, cin Яш», доити A'k- | нъиу оукоенителнъи. 
Ty GSaumpferb, (das) altdeutſch, du 


Saugen, (das) сисанье: Mog, Mrbeitšpferd, равотньн 

Souferkel, (daš) прасе одойче  конь, 

Saugkalb, (dag) Trag, КОЕ сци Saumfattel, (бег) naopeko s 
сиса. Ало. : За 

Ećugling, (de) на meu А Вт. Gaumjeligteit, (bic) ſ. das 62 

Sauhirte, (der) свинопасту сви- > ше. u 
NAT. я Savoyhen, савонска ЗЕМАА. 

Фи! 9, свински; ein ſäuiſcher Savoyard, Де савдвут. 
Menſch, свинл, мезки, не Ваше, f, би. 
чистътй чело Екъ Е * von Sauren, Zakucaru⸗ — 
Saͤuen iſt, свиньи. Saus; im Sauſe sa ки дк 

Sdule, (ок) сголпа; Deren Fuß⸗ ben, ницистанно esa » 
— подножт oy eroana; —— cenranaurne⸗. 

apital, grexz oy croana; Sauſen, Зззити: 
die — an ди Фи, Eaufen, Tdas) шума — 
рано, HAH гладко оукра-. der Фрей, ri нау ма 
шене пверхУ на столпЕ ; cis | оушахаз е8 fan —* 
nem Sćuleu errichten, ва четьо Ohren) ZBONHTE MH oyyxd. 
KOM сголпа воздвигати , Sauſtall, (der). свиндуя. die dem 
воздвигиУти, Srepter, (der) скиптрв, fun 

Cum, (der) am ке, «ката, Rubiſchen Scepter —— * 
Край Ogrmam; ап Фашфа: = Molter, goccintkomd скиот) 
ten, WEWUHBKA, мрукка 5 mit покореннън —— и "- 

. ешет Saum eingefaßt, рук- Ффай, Waagſchaale, ) 
ома шшитъня. ша БКСНАА. 

Eaumagen, (der) са ſchmutziger Schaar, (Ме) Menge Ше, мие 
МФ, скмримй человЕкж,  жествоу AMA » MHOFOARA 
aͤumen, faumen, mit einem Saum 0 ство; conaa. 

Schaar⸗ 


Km 





6 da 


aarwache, (dić) HOUHAA стра“ 

ГА. : 

aarweife , oy гомилд. 

abe, (Die) молжуя. 

abeifen, (daš) womit man «е 

78 abfrast, сгрвло. 

baben, „сгрекати , сгрексти 5 

Vie Haut fdaben, Fragen, че- 

CATHy ПОЧКАТН. 

chaben, (daš) сгрекленте, 

chaben, (die) ад Ва, поз- 
Аеръз Рат, der voller Schaͤben 
Ut, поздонъй лант, 

Зфабесцав, (der) zum Schaber⸗ 
пай, zum doſſen, на оукофту 
Oy nako, 

Schaͤbicht, фа,  ubrasz, 
ſchaͤbicht werden, цшбгатиев ; 
einer, der da ſchaͤbigt it, uSra« 
ваця. 

Schabracke, (Ме) "SATa pa 
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ва оувътгокж кого приве- 
сти; Schaden leiden, пут а 
оувътокт претерп Ети; Бен 
zugefuͤgten Schaden wieder gut 
maden,  urer$_NAMHPHTH 5 
es ift zu feinem Schaden ausge⸗ 
ſchlagen, die во вреда Его w- 
pra er bat für allen 
Schaden aufkommen miten, онж 
св Tijer5 должена «Е NAA- 
тити; der bohen Krone (Е dare 
aus ein Schade erwachſen, вщ» 
сокой круни мо тога тциее 
та нарастла; durch Scha en 
klug werden, штетома wna- 
метитисв einem fir allen Scha⸗ 


den gut ſeyn, ga свУ тцит | 


кому докара стожти; es if 
бфам um би, штета ga 
ukra; Sade am #6, по- 
Бреж денте на rkack. 


бфафии, (das) шахматъ; Schädel, (der) “pena. 


gen. шахмата. 
Сфдфи, (der) висЕлникт. 


Сффе и, (die) локнов МЕ. 


сто. 
Сбафшан maden, сеп сити: Schaden; Ффафеп zufügen,  spr- 


den, кого оутомлАти, oy⸗- 
ТОМИТИ, суморити 5 BE кеЗ- 
СИМЕ привети кого; er if 
Гфафтан, Она замбчент; оу- 
томмна, 

Schachſtiel, (das ) шауматнаж 
Hrga; Schach ſpielen, въ шах- 
MATW играти. 


ити у поврдити 5 штет 
—— МАЦА Пе haben ife 
пеп dadurd mehr als durd Ме 
Waffen geſchadet, они HME 
тЕма въше вредили) неже- 
ли оружтема ; dies bat ihm 
viel geſchadet, она чи тога Bi 
AHK% WTETS HMAO. 


Edadt, (der) im Berger, (зе Schadenftoh, (der) чо чУжема не- 


„АОКОПНАА гама, 
Sdachtel, (Ме) шкатблд. 
Sdachtelchen, (daš) шкат лица. 


Shachtelmacher, (der) майстеру 


кон шкат Ули прави. 
Сам, (der) Berlufi, Nachtheil, 


вида, оуцирещ, оукътокт, 


wpacriH за дУнуПИс | 


Sdadhaft, поврежденнми 5 wer⸗ 


den, NoBprAHTHCA. 


Schaͤdlich, spranumu, вредите 


нъй; adverb, BprANW BprAH«“ 
sveanw 3 194 Герпу вредни 
BprAMTEANŠ ЕКИГИ. 


Тцига, Осида 5 пеш Schaden Schaͤdlichkeit, (die) вредноств. 


ид, наносити KOMŠ вредту 


Deutſch⸗Illyr. Woͤrterb. 


Ес Schad⸗ 


=> == 
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Schadloß halten, einen, vyerb 


Sba 


KOM HAMHAH'TH. 


Sdadlosšbaltung, (Ме) тцитъ на- 


мифенте, 


Edaf, (daš) св a, Dim, Ок- 


"uya; cin Schaf, сп cinfditi« 
ge Menfg, простака; „8 
von Schaſen , оре fuͤr Schafe 
iſt, овчи; Ме Schafe ſcheeren, 
овум стрифи; ein Schaf fann 
auch zuͤrnen, M овца разср- 
AHTCA 5 и OY кокоши GpA- 

в есть; ein aͤudiges Schaf 
dei Ме дати Heerde an, 6- 
ANA шУгава Овуа све стадо 
wuSra; merde nur ет Sdaf, 
fo merden Ме Woͤlfe bald foma 
inen, не gSAM Овца, AA Те 
KSpalu Hr един Ba fou 
die Safe Гфестеп ihnen aber 
nicht die Haut abzichen, бвум 
фолжно стрици; А Ме Дра- 
TH; ſein 64 flein ins —8 


Š da 


sia съровъмж кожи. 
Schaffen, творити д Блати,” 
HHTH, прискоркити; vid 
ſchaffen häben, многими 4 
ЛАМИ WEREMENEHHS RUTH; ? 
пет епо48 фи Гфа еп gris 
иставити кого къ АЕ 
киракотЕ; einem ок! gu (že 
fen maden, viele unnuͤßt #6 
ſchwerden verurſachen, суетнь” 
труда кому чиннти; d 
haͤt mir viel zu ſchaffen gemoć! 
de Ало наведе на ми 
много труда; id babe mi 
ihm nichts ju ſchaffen, < 
нима немамь ништа; / 
babe Ваши nichts zu Прави, 
roct MENE не титче; 0483 
be id mit dir ju ſchaffen? в 
€ токомат не мамь ништа; 
ſchaffen, пейфа еи, достава- 
ти; ſchaffe mir Geld! posra- 


дваца. 
. 3 einer der ĐDienfle 






пе bringen, свом д Ела ва 49- Sdaffa, 


ров corToanit привкти; es 
дебец viele деи де Schafe in 


cinen най, мЕсто нем Ti- Schafferinn, (io) cine, 


eno къмл9, да WHC гости KE- 
cenu. 


Schaͤfer, (der) бвчарьу пастърь. 
Schaͤferey, (Ме) Сирма, nag 


чи раз 


Schaͤferhund Qer) бачарска sa- 


шка. 


Колека. 


Schaͤferinn, (die) пастърка. 


Schafhurde, (die) osu 


bothen anjubringeu ſucht, свод- 
"HK. — 
bothen anzubringen ſucht, свод- 


“BIJA. — 
Sdofleitt , (Das) osvit мико. 
Schaffner, (der) Verwalter, прие 

ставникд, домоправитеь, 

Г. Đaušbalter, 


Schaffnerinu, Г. Haushaͤlterinn. 
Schaͤferhuͤtte (d ie) бвчарнж Schafhauſen, die Бим, шаф- 


ХаУзена FpaAT: | 
ти плетень 


Sodfaficid, (das) двчарска ха- Schaftaäſe, (der) Osvit съ. 
лина. 
Schaͤferſtab, (der) двчарска ка- 
Тина. 
Schaffell, (раз) GENA KOMA; TO Д 
be, umbearbeitete Ффайеце, бв- Ффаташ, (der) kaki de: 
чар 


Schaflaus, (die) краже 
Schafſcheerer, (der) стригачь. 
Sdaffdpur, (die) daš Schafſchee⸗ 


гей, стрижине Oriya, 
06 





oda 


чарназ фиш Schafftall gehoͤ— 
rig, — 
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звкома; Фе Бек Ффай, 


вУкт, 


дай, (Фе) vom Фе, голе- Ффайп, einen Ффай von fi 


ници; аш Spieße, ратовици 
am Gewehr, кУндакт. 

фд еп cin Geweht/ укложити 
оружте , кУндачити. 

"фдиег, (der) туфикжта., 
chafwolle, (Ме) Овча вВнА. 


дебеп, звенЕти, зазвен Ети. 
вонити; е8 (фа, Звенита; 

challend, bellautend , ZBENA- 
ти. 


Edite, (die) Gloͤcklein, Звонцуе. 
Schallmey, (Ме) сиповка. Д 


bale, (Ме) zu trinfen, чаша, Sdalten , OYNpABAATH , оупра- 


Dim. чашиуа; am Obſt, Erb⸗ 
fen, u. D, gl. кожа; ап Kreb⸗ 
feu, Eye, За с, Schnecken, 
ап Hiifenfridten, лнска ; скорлбе 
па вафиву; an Citronen und Фо: 
пасат, кори лимонма И 
помлцанцовма 5 сп der Schild⸗ 
kroͤte (KOgAŠNA autka, uJE- 
МУХА» На KOpHA“H, “ 
Schalenbretter, Ме erſten Bretter, 


die von Balfen von обед und Schaltjahr, ( 248 ) въкокоска. 


u 


шшеп abgefdgt werden, крайне 


ВИТИ, расПОЛАГАТИ, распо- 
ложити; er ift nicht befugt, da⸗ 
riun паф ſeinem Willen zu (фас 
ten und gu walten, Фну не 
бластена оуправллти сим 
по свом8 произволенти ; mit 
ſeinen Laͤndereyen паф feinem 
Willen ſchalten, разполагати 
W своихъ ЗЕМЛАХЕ NO сок- 
ственном8 своем 8 желан. 


въсокоснъми годж. 


И KAABANA Фпиленне MAKE. Sdalttag, (der) въсокоснми день. 
Edilen, люштити; 248 Sd Scham, (ie) Schamglieder, сра- 


len, Аюцренте. 


мнъми, таннми OVA. 


бб , (da) Абкавауж , Aox- Scham, (ic) die Sdampaftigfeit, 


HWH, Уиурми, ASKABNIH че- 
довЕка; er iſt ein groffer Salt, 
ОНЕ NJEBAKKIH ЛАЖА 0 бес- 
Ма АУкава, — 

Еда, AŠKABNIH » XHTpuH 
пронъи лъвми, 

Edbaftfafngteit, (Ме) ASKABCTEO, 

_ Хитроств, 

Coaltfeit, (die) звлостъ, SAORA, 
ОКМАНЕ, SAOMpABIE, SAOXH- 
ТИЕ. 

Сбийвнефи, (der) жез А Елника, 
плата. 


Schalksnarr, (ber) великти кУда- Ута. 
) ? Sddmen, fi 


ла, 
бий, (der) Звона, звУка, 
шУма; mit еще Ффайе, 
Ee 2 


ETWAZ; срамота» A300% > 
Век ре feine 7 Za 
Sande fat, кедстмдника » 
get амнъми 5 mo keine Ффаш 
ift, Ки auch keine Ehre, rak 
CTWAA нЕсть, TAMW И чЕТИ 


"koru. 
— (die) das Zeichen auf 


Seiten der Belagerten, um mit 
den Feinden zu ſprechen, ша- 
MAAA , знака шкажденнъхт 
вх градЕ, ga они ск не 
NiA'TEAFMI FOBOpHTH xo- 


ф, CTWUAHTHCA z сра- 
muruca y 19 ſchaͤme mid, стъ- 


- du di. 
но muk; Г —* 





\ 
Ц 
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nicht ? како те Е ме Сте. 


но? wer fi) пМуи ſchaͤmt, au 
bem ift alle$ verlohren, oy Ко- 
го стмда нЕстъ, с тога 
довра никлкогш не ОУВИ- 
Hun; Ве? ſeiner Miſſethat 
ſchaͤmet, кто своего погрЕ- 
ШЕНТА — — 
Schamhaftig, стъдливъи. 
Edambaftigfcit, Ме) стмАдли- 
вость; Biidtigteit, цу кломве 


Аре. pe 
Sdamroth, кто W стъда по- 
ſchamroth maden, 


рвени 5 
пристъдити кого» Застъ- 
дити, посрамити кого 5 


made mid nidf famroth, ме 
мой ме SacrwaHru ; ſcham⸗ 
sotho werden, поурвенити W 


стида со, 
Schamroͤthe, (Ме) почермненйе 


щ стмда, 


Sdandbar, мерзкти » сквернъи у 


не чистъйу срамнъмиу нес 
чктивъми; ſchandbare Worte, 
мараскам , сраМНАА» Е3- 
стъ над слова. 1 


—— (die) ſ. Schaͤndlich⸗ 
t 


Schandbube, (dir) zrgarkaNuKE, 
Schande, (Ме) pam, cruz, 
с кедчни в у chanora, MER- 
Zoru, nopamasnie ; zu dei⸗ 
ter Sdpande, ву стмАджу НА 
посрамленте те Е; iſt es nicht 
tine groffe Schaude мисли то 
срамота? in Schande дегас 
then, в кезчкти притти; 
einem Schande аибий, кого 
ва сезчктиз ва срамжу в1 
CTWAZ привети; ich babe 
Schande davon gehabt, та чо 
O TOrW кедисти 4mEyxu ; es 


S ch a 

iſt mir zm Schande ана 
да, мнЕ BZ ETIA iji 
тилосм; Schande стека! 
чрез Какфе ДЕло ва се 
чете сее дривести; 03 
far eine Sande бай, «i 
стъда почитати, BAVEHATI 
er bat Ме Auſchlaͤge feine в 
de zu Schanden gemacht, он 
BCA оумъслм нелргжтао 
своиха суничтожила; 6: 
de balber, стъда ради; U 
cine Sdpande zu (адеп, срами 
сказати. : 


Schaͤnden, eines guten Sams 
ſchaͤnden, «nap ijo gra 


стити, WEESNECTHTH , wi 
FATH; 62 ведчет?е привет 
кого; са Weibsbild ſchaͤuder 
растаЕвати, растлити у Ше 
силствовати женско лице, 
Schandfleck, der) стъату no 


še, napunit "ETH 


ве дн дан einem einen Ффап» 
ва сибйпфеп, слаВУ si на- 


шити; 81 grgurerie кого 
привести, УЦАМОТИТИ || 
6 Гъпф, срамунъ , МЕСИ » 
* — * ſchändliche That 
ог, САЛМНОЕ) ГАДКСЕ 
а mara ra 
ц, срамно» житие прове- 
—* ци са ſchaͤndliches Endt 
nehimen, жизнь свою KE 
HIM Окра Зола цокончати. 
Schaͤndlichkeii, (die) CKBKONA 7 
скверностъу MEPZOCTK 
Schandlied, (daš) кедстъ дни" 
спамнаж пЕснь. Й 
Schandlos, щезстъднъи., 
Schandthat, бо snog kui“ 
Sdindung , (Фе) cine 9849 


bildes, posraknit — 


8 da 

danje, (Ме) шанаиз eine 

Ффаще aufwerfen, постронти 

шанецуз; 004 der Sanje treis 

ben, иза шанца изгнати 5 

(ие Ehrt in dić Sanje (фа: 

деп, чкть свою ИзгУкити , 

преневфгати, преневрецги свою 

сЛлавУ, свою seru; Ффащеп 
maden, ſich verſchanzen, ge- 

траншаментома жкнести , 
оукрЕпитиса5 шанцами (+ 
копатисА 5 вала WEBECTH. 

Schanzgraben, (Мег) рова OKOAW 
шанца. 

Sdbauygriber , (Ме) nioMitaw 5 
фасотници, кон BZ шанум 
ZEMAK NOCATE, 

Edanfob , (Ми) плетенка ; 
ŠPA ЗЕМАНО насъпаннънй , 
"TO НА WAHUW crasarz; fi 
mit Sdanjf&rben verwahren, тУ- 
рами ZAWUHTHTKCA. 

— (der) умнга у ſ. Skor⸗ 
ul. 

Scaͤren, gewiſſe Klippen in der 
See, als bey Stockholm, ше- 
ДАМИ НАЗМВАЮТСА КАМЕНТА 
в мор, ако при шток- 
Koamk. 

Си, tin ſcharfes Meſſer, 9- 
стран ножу; (фа beißend, 


wie €fig, люта, rkm, Kotn- > 
s ? 


2 


KiH; (arf in der Zucht, стро- 
ПИ ва воспитами; im k 
Виа, строи въ наАкАЗА- 
ни (barf von Geſicht, дстро- 
видни; и ſcharfes Befidt, 
остро проницателнов 3рЕ- 
ни, остри вида ſcharf бот 
Verſſande, Остроулний; cin 
ſchatfer Verweis Остров Изре- 
чан; was ſcharfe Sdbne bat, 
дегозвкими; ſcharf worauf 
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ſehen, Ocrpw НА UTO FAEAA« 
TH. 


Sddrfe, (die) des Meſſers, Ме 


Sdneide , 0 Острина ножа; 
Schaͤrfe, Herbigleit, лютость; 
Schärfe des Salješ, оувдени 
соли; Schaͤrfe des Verſtandes, 
острота оума; Schaͤrfe, Stren⸗ 
де, строгость; nad der Schaͤr⸗ 
fe verfabren, по строгости no- 
стУпати. в 

бфики, (фа maden, остри- 
ти; foleifen, а18 ein Meijer, 
точити, крУусити 5 feinen Ber: 
ſtand febdrjen, изоцрати свои 
разума. 

Schaͤrflein, (bas) cine kleine Muͤn⸗ 
ić, UPP, MAANH NOBALE. 
Scharfrichier, (der) (NEKSAA TOP. 
Scharfſichtig, островиднъй . 

промицателнов gpknit нм! 
KIH, острозрителнъми. я 
Edarffinnig , проницаталнъи, 
бстроумнъй, развмнъй. 
Scharfſinnigkeit, (die) der Ефате 
fin, остробми; сестри, про- 
ницателнъи „ оумиа 5 farfe 
finnige Reden, остробмнма рЕ- 


чи. 
Bddrfung, (Ме) изоцрение. 
Scharlach, (der) шарлаха, Ma- 
терта. ——— 
Schatlachfarbe, (die) алон KOA. 
Scharlachzeug, (der) Zyn, Schar- 
la + .. 
Scharmuͤtze der)  сражент > 
— ще ( — —— mit 
dem Feinde fechten, cx nenpta + 
Телеми сражени HMETH y сра- 
ЖАТИСА 


ärpe, (die) oder Вф ис; 

ки и abyeidea Der Officiers, 0- 

duyrpekiH тарфи ) Знакът 
€e3 


вонне 


— — 
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ВОИНСКТА “eru; Schaͤrpe, ei⸗ Schattiren, шатировати» те | 
ne Binde, свлзка. мнома goiomE наводити!; 


Scharren, kratzen, (фавеп, гр-  (фанит, шатнрованнъги у те- 
кати, рътиф ши den Виет мнома котома наведеннъи. 
fibarren, копати ногами ; Sdattirung, (die) in der Malerey, 
einen Reichthum zufammen Гфаге Изокраженте на Kaprun'k сЕ- 
ren, онакопати когатство; они; im Nehwerk г, придани 
ſcharren, wie Ме Hühuer, гр- 0 Ени въ шивалной ракот!. 
сти) разгрватну чепркати; Вфав, (der) сокровици; Schät- 
die Huhner — in den Miſt, ze ſammlen, совирати новум; 
кокоши чепркаю на гмою, vergraben, SAKONATH свое нов“ 

Edanen, (aš) purit. г. 

Scharte, (ме) im Meſſer, u. d. gl. Sdijta, aparoykunwH 5 аш 
шкреад 5 Scharten maden , Freundſchaft iſt mir (ебе ſchaͤtz bar, 
шкреъ чинит! 5 eine Scharte АрУжвА ваша MNE весла 
auswetzen, vine verdorbene Sa- aparoykuna. 
che wieder gut maden, nopoka, Schaͤſbarkeit, (Ме) фрагоу н- 
погрКшене свое исправити; 0 мосгь. : 
въ погрЕшЕНИ своемъ Испра- Sdipden, (348) mein Sij: 
BITHCA. ' den, свЕта мои; сердуе 

Scharte, Faͤrberſcharte, Faͤrberdi⸗ мов; АУшица »  радость 
ficl, (Serratula tiućtoria Lin.) moa. X 
серпуха. бре, уЕнити, Фу нАТИ > 

бан, (е) сЕнь; im Schat- ку нити; man (фдвг Ме La 
tet Пбеи, пода cknik , Aa- dumg дедеп taufeno Zbaler, yf- 
дома сЕа Ети; 16 mill mich nATZ товаръ Bo. тъсмуи 
in den. Sdatten Iegen, m лад- талировъ 5 оф 144 а, вър- 
га пода Еню; iſt die Sonne сокопочитати. 
od, fo ifi der Edatten еп; Schazkammer, (ФК) кранили“ 
ift die Sonue niedrig, fo iſt der in пувличниха JOXOAWSE , 
Schatten grofi, ( въкокойж- | казначейство. ' 

* murarw солнуа сЕНнь мевли- Ффартеег, (der) казначеи. , 
ка; A о uugKOriamiarw солн- Sdapung , (die)  расположение 
а скнь велика GWUBAET 3 податеи; auflegen, маложи- 
nad dem Schatten greifen, ЗА ru дани; cistreiben, взъжки- 
cknu уватати; Bee трУдИ- 0 вати 


THA. Schaͤtung, Qi) wyknenit, пос. 
Schatten maden, uͤberſchatten, м- nominit uuu. 
сЕнати; мсЕнити. Schau, (die) zur Schau ausftellen, 


C hatticht, сЕннъи; tin (фа  поставити на показа ма 
ит Baum, сЕнное aprsoz ein  подУ, gur Schau oder ри Be 
ſchattigter Wald, cknunuwu akc. Вас: на 193095, 


Фран 


Sſch a 


Schaubrode,  xarkuu предложе- 
NIA (BZ ветхомъ завЕТ!). 

Schaubuͤhne, (Ме) rarpz, M'E- 
сто на orarp'k, ГАБ КОЛМ- 
BANTU HIKOAATI. 

Schauchel, (Ме) ругамве, 

Schaucheln einen, за кУдал кое 
га држати; ſich ſchaucheln, 
кУдалитисе. 2 

Schauen; Г. feben, g 

Eda, (der) оужасъу Tpr- 
петъ, трепегане; с8 fam ihm 
еп Ффаши ап, manage НА 
него трета; Пеи Schauer 
bekommen, ſich eutſehen, оу- 
WACATHCAy Оужаситисму оу- 
жаснУтиса  дрожатиу дро- 
гнути; Schauer von Kaͤlte, 
Арктанье GW зимм. 

Schauer, (e) Seher, смотри- 
тель, Зрителв. | 

баш е, (das) подорицнов 
гасти. 

Schaufel, (Ме) лопата, Dim. 
лопатка» застбпъ. 

фа и, лопатою азгрева- 
ти) dal rasna der mit der 
Schaufel arbeitet, AONATHHKT. 

Schauckel, (Ме) Г. Schauchel. 

Schaum, (der) п на. 

Schaͤumen, nkuš пуфати, пЕ- 
MHTHCA, | воспЕниватисал , 
воспКнитис; Schaͤumen mas 
det, воспЕнивати, воспЕ- 
нити, пЕнити. е 

Schaumicht, пЕнистън, пЕн- 
нъ etwas ſchaumicht, п"Ено- 


BATH. 
Schaumloͤffel, (der) пЕнишник, 

rvEHHHKE , кашикА | чима 

пЕ и снимаюта, варжча. 


Schavot, (daš) шьротъ. 
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Schauplatz, (бег) «латрау по- 
зорици; zum Schauplatz gehoͤ⸗ 
19 , подорицнъи 5 runder 
Schauplatz⸗ амфилнатра 5 kp 
глое ZAAMIE ради смотрите- 
ми въ подориц Е; 1048 fitr 
ein fdpčner,  pradptiger, auge⸗ 
nehmer  Ффашив hat fi 
ци8 entdecket? Komu xpacuot, 
коль великол Кпнову кола ра- 
достное позорици намъ ш- 
Кръглоса ? ; 

Schäuſpiel, (848) neanunaa 
игра » позор; Luſtſpiel, ко- 
ме ж; ŽZrauerfpiel ,  траге- 
АА; Schauſpiel Пи дешеше 
Зеше, игрище. 

Сфашри (е, (der) komrgianTE, 
играча BZ KOMEAIH. 

Schauſtuck, (048)  позорици ; 
cine. уши Angedenken einer ge» 
wiſſen Begebenheit де фавепе 
Mije, скованндд 52 NAMA TU 
AOCTONAMATHATW ПриключЕ- 
HIA_MOHETA. 

Schecher; ſ. Schaͤcher. 

Scheck, die Farbe eines Pferdes, 
пегавж KONK. X 

Scheckicht, nkriu, пистръи. 

Schedel, ſ. Schaͤdel. 

Сф, косми; ſcheel anſehen, 
cine ſtoͤrriſche Mine maden, въ- 
uHTHCA 3 eiunen ſcheel anfehen, 
коси NA кого гледати» пе 
Npikw ма кога гмдати, ко- 
(HTHCA НА КОГО. 

Scheerchen, (das) маказиум. 

Edeere, (Ме) ножниум, ма- 
KAZE 5 Lrebsſchrere, (die) кле- 
шна. 

Scheeren, ти der Sdeere, стри- 

и, метрищи; id laſſe пт 
deeren, га стригбса; geſcho⸗ 
€ 4 сеп, 
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Сфе 


те, стриженнъи; (деен, Scheidebrief, (der) разводноу 


balbiren , крити; fi fbeeren, 


АЗАВчНОЕ ПИСАНТЕ. 


balbiren, критн а; cr lat пф Scheddekunſt, (die) die Chymie, 


ſcheeren, она goierca 3; einen 


XHMiA, 


ſcheeren, рергеп, дразнити, Scheidemüntze, (Ме) малъи нов- 


Задразинти кого g пркосит 


ум, 


ти кому; alle šiber einen Kamm Scheiden, Buk WU вари WA fe 


ſcheeren, со BekMu pABNW по- 
ступати, HHKOM& потачки 
НЕ ЧИНИТИ, Е 

Scheeren, (das) die Schur, стри- 
жена, . 

Edera, (der) стригачь, 

Scheermeſſer, (das) критваз cin 
Scheermeſſer abziehen, ſchaͤrfen, 
критву дсгрити. 

Scheerſchleifer,“ Scheerenſchleifer, 
(da) точнлцика сритви. 

Scheerwolle, (die) Болмау стри- 
женаж вУна, 

Се, (der) ein Maaß, поши 
allerley trockene Sachen дешс еп 
werden, м ра которою вса- 
КА (УХЪА вари мЕрлкта. 

брак, (Ме) darnad zu ſchießen, 
нишана, семга; das Зи, 
mornad iu die Scheibe де фойси 
wird, уиль; das Schwarze in 
Der Scheibe, двлоко, по кото- 

ОМУ BZ унльо стр Бллюта: 
nad der Scheibe ſchießen, ву цил 
стЕЛАТИ. 


Scheibe, (Difcus) — Dim. 


кружокд; Fenſterfcheibe, сте- 
клоф iſt geborſten, стекло пУ- 

- KAO, 

Scheide, (dić) кориум ; den Фе 
gen ди8 ре Scheide ziehen, ca- 
клю Йза KOpHIJE Извадити; 
in Ме Sdeide Деби, оукори- 

м METSTH, 

Scheidenmacher, (der) майсгер, 

KOM корицъ AKAASTZ, 


АНТИ) BOAHTH у 643616- 
“ти; 6 — * 
BEHYATH; VON einem ſcheiden, 
разазчитига: разсгатиса с 
кима; cr ſchied von ihm, nabi 
von ihm Abſchied, онщ са ним 
pazeranca 5 er bat Пф von fc: 
nem Weibe ſcheiden Та фев, ona 
prima CZ женою; Der Е: 
cute ſcheidet, дазводчика; 
zwo ſtreitige Serbia von cine 
ander ſcheiden, разаврати и 
фЕшити ДЕЛО misa ДЕЖ 
MA (BAPAKIJIHMACA ; DON bine 
пей ſcheiden,  fterben, преста- 
BHTHCA. 

Scheidewand, (Ме) прградка, 
caraocrknie, 

Edeidevafje , (998) крЕпкаЖ 
вода. 

Scheideweg, (der) рапбти. 

Scheidung, (Юк)  bfonderung , 
Wa'kamit, pagaagaku ; Žreme 
nung Берт Weggehen, Wegrei⸗ 
fen,  Wusersig, раЗазчени» 
шаУчен!е, 

Schein, (der) Фащ, cianit, 
свЕта, KAHCTAHIE, BHATG 
der aͤußerliche Schein, sute 
шнъй вида; Anſehen, tin 
faliber Schein, ложнъи), —* 
творнъи вида; cine Вфа 
tugend, ложнми вндв дов“ 
од Ети; dem Scheine, dem 
—** паф, по bugs, no 
EHAHMOMI, NpuTeoiNw , вИ- 

; фа 


Ede Ефе 441 
а ради auch den Schein des Scheiteln, das Haar von der Фиги 
Šoa meiden, How scakarw bis liber den Scheitel von cin: 
— — ove'tkraru; Dede ander ſcheiden,  разд БллтИ 
там“, вида, прикръти | власъ по TEMANH: 
unter dem Scheine der Gere» Scheiterhaufen, (der) дрова. на- 
изки, пода BHAOMZ, NOAZ  рочнш сложена ради CNAAENIAJ 
—— правдм ; der die Stadt iſt in eineu Scheiter⸗ 
chein betrügt, ви Ешностьо haufen verwandelt, града пре- 


прелат. — KQAIJENZ BZ PAJBAAKNKJ. 
Scheiubar, belle, far, гаснми , Scheitern, zerſcheitern, zu runde 

видимъй гавнъли. 2 десий, разуциплатиса, раз- 
Sdeinbarfeit, (Ме) гавствена ципитисм 5 daš Schiff ift щ: 8 

ноств. ам Ше де фейен,  коракль 
Scheinbarlich, гавственнь». HEAAAEKW G рега разкил- 
Scheiuchriſt, (der) лиуем”Бриъй см. 

хриттаниня. Schelen, die Sdale abnehmen; Г. 


Scheinen, leuchten, daru, свЕ- | fddlen. 
тити,  GWETHTHCA ,  wesE- Scheelbeeren, КОСТАНИКА у KO- 
атиу икв Етити; die Gone oranHija, КОСТАНКА, 
ne ſcheinet auf den Erdboden, Schelle, (die) ſ. Schaͤlle. 
солнуе ожв анга демлюз Schellen, (Ме) Г. Hoden. 
Scheinen, angefehen пефеп,ка- Schellfiſch, (der) cine Feine Art 
дати; « ſcheint cin rechtſchaf, Kabeliau, Ме in der Nordſee дез 
* Manu zu ſeyn, Kamerca  (апдеп werden, MAAbIH ода 
что она четнъй челов Ека; ласерданау коихж BZ сЕВбЕ- 
es fdeinet, dag «8 mabr if, нома мор Е AOBATE, 
was ст fagt, кажетем guru Schellhengſt, (der) Beſchreler, Хай- 
п FAA, что она говоритя. гирх. 
Edringrumb, (der) лживов, под- Schelikraut, (Ва!) дастовица » 
озрителнов WCHOBAHIE, мни-  траба. 
мъ AOBOAZ. Schelm, (der) кезА Елника, 
Scheinheilig фип, лиуемЕрити, urama; степ zum Schelm mas 
Schriuheiliger, (cin, eine) лице chen, шшелмовати кого. 
мъ. Schelmerey, (е) Schelmſtück, 
Scheißen, ſeine Rothdurft verrich⸗ (das) кедд Елство, gegnšrit; 
ten, nengagnaruca. Schelmereh treiben, кедд ае 
Scheit, (048) cin kurzes Scheit- ствовати. 
holz, noakuo, ein langes Seite Schelmiſch, шелмов И » вед- 
bol;, утаница. ; А лничекти. : 
бфи!, (der) Wirbel auf dem Scheltbar, ſcheltenswerth, XSau, 
Haupte, TEMA, Бефшина FAA+ | xBArniA, gigvecria, Псова- 
ši, poza kami Бласмб?, на достоинми. 


€c 5 Ed: 
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Schelten, (bas) XSaa, Samir, 


подицан е, понешенте , 
бой, псовати, дукоржти, 
оукоритиу ругати, понеси- 
тн кого; фУгатисм KOMŠ; 
пФ ſchelten, zanken, псовати- 
ce; ſcheltend, уЗлации. 
Scheltenswerth, f. ſcheltbar. 
Schelter, (der) ругатель , nono- 
ситель, NCOGBATEAK. 
Scheltrede, (die) Scheltſchrift, 
фугателнаж фЕчь,  фУГАТЕЛ- 
нов, NOHOCHOE писме, 
Scheltworte, псователнаж, р9- 
FATEAHAA , поноситълнад , 
NOPHUJATEANAA слова 5 cin 
Scheltwort, оукоризна. 
Edemel, (der) «ramia, под- 
ножте, NOANOKNHKE. 
Schenke, (der) 2510, корчмар, 
гостоприемника. | 
Schenke, (Ме) корчма, nuTiH- 
ний дома, — 
бба!, Ger) Oberſcheukel, AM 
asia; Unterſchenkel, голень. 
Schenken, поклонити, пода- 
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дажа; ви, точити ВП, 
AKik, и пф- : 

Shto, (der) стола rak Te 
чата. 

Sdentung, (die) gaposanit, 12: 
клона. 

Sabe, (Ме) yprnze 

Scherz, (der) закава, Wait; 
ohne Ффещ, кози WMA, 8 
npasaš; im Scherz, oy u 
AW; Scherz ши einem treiben 
шалитис съ кнма; 0990. 
Ode; aufnehmen, Za ua! 
што прамити; ет Пишгифе 
Scherz: oerpošmnaa шал. 

Scherzen, шалитисз man 
auch Scherz verſtehen koͤnnen, 
ixa И шалУ разумети 5. # 
вещи fi nicht ſcherzen, ФНЪ 
HE UJAAHCE, 

Scherzer, Spafvogel, (der) ша- 
AHBAUT. 

Scherzhaft, 
—XR 

Scherzhaftigkeit, (die ) шали- 
BOLTu. 


€ 
ШАЛНБЪММ » Zara“ 


HTH , AApoOBATH; einem ен Scherzrede, (Ме). шалива pisi 


iwas fepenfen, einen womit Все 
gnadigen ,  WKAAAHTH кого 


unverſchaͤnte Scherzreden; нЕ 
NAHETOHHAA ШАЛа. 


LU 
“um; der Konig bat ihm cin Scherzweiſe, H3 шале, шаЛОМ. 
Фифа, краль EMS до- Sdrrjivort, (048) шаливо co" 


жро дарокаля. | 


во. 
Schenken, Зкг und Brandtwein, Scheu, (Ме) Furchtſamkeit, страха 


точити пиво и рактю; Wein 
(феса, BIHO точити. 


стмАз; Sande, «тъ?» 


CTI дливость. 


Schenken, vergeben, verzcihen „Scheu; furchtſam, erpaunausn 


npoiaru, upotruru, чипро- 
стити ком; es iſt dir nuͤcht 
geſchenkt, MHE то теки покло- 
н” Ено; 8 ſoll dir geſchenkt, ver⸗ 
geben ſeyn, ra те "Е прошан. 
Schenkerey, (Ме) точен про- 


ЕОАЗЛИВЪН у стъдливъи i 
feu maden, плашити; 19 
ſeyn, кожтисм, плашити: 
dies Pferd if gar nit (фа, 
OBAH KOHh нимало ние NAM“ 


шлива; ein (фев Фо, 
плашлиза конь; (deu wer— 
den, 
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dem, maauwuTrua; Ме Pferde 
wurden feu, кони оуплаши- 
лиа. 
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gre BogurHca 3; fo, wie 
с 


Gott ſchickt, како кога 
даста, что кога идволитяз 


Scheuchen, плашити. ſich in die Weiſe fbiđeu, води- 
Ede, Пифкв, gOATHCA ko⸗- THCA по OEPA AŠ. 
ro; Мебеп, gkraru, съжа- Schickſal, (das) axa, (Удви- 


ти w кога 3 ВФ vor jemanden 
ſcheuen, стъдитисз МЛА- 
сатиса кого. 
Scheuer, (die) Scheune, (die) 
житница, анкарт. 
Scheuern, кище; чистити. 
Scheußlich, мерзсктиу сраланъи, 
страшнъй, гнаснъй. ; 
Scheuͤßlichkeit, (die) ги сностьу 
страшность у ČPAMOTA., 
Schicht, (dio) PRAH; maš viele 
Schichten bat, радовъни. 
Schichteu, радома располага- 


ти, 

Sdidimeifter , (der) шихт- 
майстерт. 

Schicken, wohin fenden, посшла- 
ти, послати КУДА, ЦПрАв- 
Ажти, WNpABHTH 5 ма tis 
nem (фен, посмлати по 
кого; mad ЯВа ек und Hol; 
(Фен, посмлати по вод 
H Aposa; fi zur Reife ſchicken, 
въ пУть OO NAHFOTOBAATHCA 5 
es ſchickt fi, es paßt ſich gut 
daju, cit KZ TOM HZPAANW 
приличествжетт 5 es dide fi 


НА) цвете. cin hartes Schick⸗ 
ſal, жестокти слбчанз er bat 
ши ibm си gleiches Schickſal 
gebabt , pasnšio ск нима H- 
м"Ела части. 


Sdiđung, (die) Gottes, aga 


БОЖГА » ПреДУСТАНОВЛЕНИ. KO- 


* XlE, БОЛА КОЖА) СОИЗВОЛЕ- 


NTe кожте, 


Ediđung, Sendung, (Ме) по- 


слАНТЕ. 


Schieben, трити, ск mkera 


двигати»  двигнити; Ме 
Schuld auf сшеп ſchieben, кри- 
EHUŠ на кого мкарати; €fe 
was auf Ме Гапде Vanf ſchieben, 
АЕло продолжавати; Kegel 
Гфибеп, ва кУглм Нграти; 
Brod in den Ofen fdiebeu, xa'k- 
къ BZ пафа METATH, 


Schieber, (der) Riegel, peZa. 
Schiebſack, (der) nara. 
Schiedsmanu, Schiedsrichter, (der) 


посредственник? , примири- 
тельу einen sum Schiedsmann 
annehmen, кого За посредст- 
венника оузети. 


mit За, die къ тому не Schief, космй, косвеннъи. 
прилично ; es (фин пф gut, Schiefbeinicht, кривонегта » Ко- 


пристомта; fi in Gluͤck und 


conoriũ. 


Шшаше gu ſchicken wiſſen, qua- Schiefer, (der) тканнъми ка- 


ста и нарасти равнодУшно 
сносити; снити; es ſchickt ſich 
nicht für mid, пе мн! HE при- 
стонно, не прилично; (Ф 
in die Zeit ſchicken, BprMEHH , 
Нужд Бу поБИНОВАТИСА ) Ne 


лмнь,  чрепица 5 ſchwarzer; 
Апида, Апиднън KAMENK 5 
cin —* ши Schieferſtein Вес 
den, дома чрпицею покръ- 
ти. 


Schie⸗ 


— 


“ 
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Schiefetdecker, (der) покрива- 
ТЕЛЬ рпома. 


OETPEMAATHCA у офстуми 
тис 


A. ta 
Schiefhals, der cinen ſchiefen Hals Schießen, (das) nðijani из oš 


» bat, кривешта; cine, Ме cis 


mA. 


nen ſchieſen Hals bat, криво- Schießgewehr, (das) оружи a 


UWEHKA. 


ПУЦцанье. 


Schielen, дчима — rne- Schießplatz, (der) Mkcro ga п- 


daru; er, ſieẽ ſchielet, 


93: 


f9KZ, разрока; er (Фей mit o 


ANbE. 
Pre (der) cSKia. 


dem rechten Фшде,  денълма Odiefpulver, (das) npayxu, m 


OKOM разрока. 
Schieleud, разрока. 
Schieler, (Мег) тожь. 


Schienbein, (2а8) лъкта oy но- 


Fu. 
Schiene, (die) am Rade, икода. 
Schiene; Ме man um: einen Bein— 

brud Iegt, даски, АЗЕОВЪ 5 

коими кости ПрелОмлЕННА- 

TW члена оувадиваюта. 
Schiennagel, (der) скеръ ма 

гвозденома окручм. F 
бфи, noyru, MAAW НЕ) 6- 


ABA NE А. 
Фреш, (Юи) падовитаж 
трава. 
Schierwand, (Ме) прост Енокт. 
Schießen, aus сим Gewehr, 
стрЕлАтИ, стрЕлИитИи, пУ- 
ати из O УЖТА > NaAHTH; 
пе Гфо си nach ihm, они пУцали 
а нима; ши dem Pfeile ſchie⸗ 
ša , стрЕлити „из AŠKA; 
tnit der Zlinte, из nsuke nš= 
ати; den Zuͤgel ſchießen laſſen, 
dem Pferde, oy3A5 мпУстн- 
TH, попустити, послакити; 
feinen Luͤſten den Zügel ſchießen 
ап, стратема  своима 
волю дати; das „Хот (diet 
in Aehren, жито идеги оу- 
класм; ſchießen, fortſchießen, 


Ута. А 
Бкевгфате, (Ме) коимицъ 


Schießſcheibe, (Ме) мета; še 


МЕГА. 


Schiff, (das) коракль , лада 


das Borderthril eines Sdifiš , 
носа oy Kopagaa; daš Hini 
theil eines Schiffes, корман?; 
ст Lafifdiff, коражль За TO- 
Бара 5 cin Kauffahrthedſchiff , 
кУпеческти коравльр gum Schi 
fe gehoͤrig, коравелнъи 5 cin 
Spaͤh⸗ РИеггапоп ФИГ, под- 
Зорнъй коракль; zu ФФШе 
dehen, ва коракль сксти; 248 
Ginbringen eines Schiffes in den 
Haven, приплити КОфаклА 
BZ пристана3 das Ausbringen 
aus dem Haven, моплити ко 
AKAA ВЖ OMOpE3 СП Gif 
Вега , Вевойки , „ превалити 
Kopakan; mit dem Schiffe оп» 
fabren, приплъвати » „При. 
nanu ; си Schiff ausrüſien, 
mit allem Roͤthigen verſehen, 
BCKMH NOTPEENWMH cnakat: 
ти коодель; Ме auf dem id: 
pel ſtehenden Schiffe, — erpok: 
уПаса коравли ; daš 611 
ward [ef, нА коравли cat: 
лалосм W&rgerit; dieſer 2801 
der Inſel wird niemals von Odi“ | 
feu beſucht, ко ceH части ост“ 
БА 
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mA кордйли никогда не при- Schiffgeraͤthe, (daš) кораклен- 
Ходата; Ме пеш Butterung HWJA NOTOEENOCTH. 
cinc$ Schiffes, nosaa wguus- Sdiffherr, Ber) госпо дарь "ко- 


КА КОрАкЛА. AEAA. 
Ediffadmiral,_( ber) кораклена- Schiffleute, Narpogu. 
—V Schifflohn, (daš) Frachtgeld, 


Schiffahrt, (die) MOprnAABanit » ПЛАТА За NAEME KOpARAA. 
хожмни, ходът по морю; Schiffmann, ſ. Schiffer. 
cine gluͤckliche Schiffahrt thun, Sdifvatron, ſ. Schiffherr. 
Wua cTAHBOH , —caaronoasxnot Schiffruder, (das) весло Kopagne« 
плаване umru; Ж Sdife nor. 
fabrt аш dem ſchwarzen Meer , Sdiffriftung , (Ме) воорУженТЕ 
NAHTIE по черномУ морк. KOPARAA. 
Ediffbar, cin ſchiffbarer Strom, Schiffſchnabel, (der) носа oy ко- 
BEAHKAA PEKA, NO мейже KO- PARA. р 
зклема XOAHTH можно. е Нусаб, (die)  оукрашент 
elita, (der) CTPOHTEAR ко- KOPAKNA. 
ЛА. 6916, (der) gurz; ша 6ф 
е Ма, (der) KOpagArNOg de gebdrig, цитовми; Schild 


Аноу HH3Z KOPARAA. „ ovor einem Wirthshauſe, знака 
Schiffbrod, (das)  KopagnrnniH  повЕшенъми пред корчмомя 3 
Nkea, «УХарн. id will bald io was er im 


Schiffbruch, (der разкит!, по- Schilde fiibret, иа скорш на- 
топлени кораклл; ФФ бгиф  муЕренйе rw оувижуз ст füh— 
leiden, претерп Ети коракле- ret nicht viel Guies im Schilde, 
сокрушими; Пе haben Schiff· Онж докраго не им ута на 
brudb  gelitten , коражль иха M'kprnia. 


— Schildern, риговати , wnucatu, 
Edifibriiđe, (Ме) моста чизя  ИЗовражати,» иЗОкфазити; 
КкУ построеннъня. er bat die Abſcherlichkeit dẽs Ver⸗ 
е еп, (das) кораклика. brechens mit den (ова е сп Rare 
Schiffcompaß, (der) Komnacz на beu geſchildert, она rušenosra 
KOPARAH. прест бала А | изосразилж 
Edifbete, (die) палбеа. жив ЕИШшИми сожми. 


Schiffen, плътни На коракли; Schilderey, (die) картина, жи- 
ти vollen Segeln ſchiffen, ua вописьу жИивОПИНАА раво- 
вс парУса одити. Ta. 

вот (в) noj Зан Schilderhaus, (das) кУдка. 

Schifferhoſen, (МК) wapasapu. Schildkroͤte, (die) Kopnasa g 

Schifffahne, (Ме) nara. желвь; ihre Schale, скорай- 

Schiffflotte, (die) флота. na, 

Schiffgabel, (Ме) вилм Kopagar- Schildlein, (Das) цитокт. 


нмд. 
Schild⸗ 


-„ si o“ 
— — | 


— * 
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Schildpart, (das) von Schildpart, сителнши, ведчетнън; [bi 
зри Schildkroͤte. pfliche Reden, рУгАТЕЛНАА (10 
Gdildrrdger, (der) qijmronociija. Bajo ши cinem ſchimpflich um: 
Schildwache, (die) стража; ФФ gen, gezueernw , pravu 
made байеп, HA стражн CTO- но съ кнма WEXOAHKTHA, 
ATH; šur —æS еб676, вт посл уа кого им тн; 
стражарнми; еще Stunden es iſt mir —E die мн? 
auf der Schildwache aushalten, suo gemurcrit причитаетса ; 
UWETOATH свод SACK, CEO METH  MOEH = противно; 
Schildwaͤchter, (der) стражари. MOW чкть нарушаегя. 
EdiHimeer, (daš) rothe Meer, Schimpfrede, (Фи) Schimpfwort, 
“EPMHOE MODE. (daš) фугателнов , пОНО- 
бейове, (bad) рогодъ» ка.  TEANOE слово. 
Schilling, (der) «пе Muͤnze, ши- Schinken, (der) «бтк, шУнки 
линга, новаца: was von Sdinfen i(t, вУтнън. 
Schimmel, (ber) cin weiß oder Sdindanger, (der) живодарна. 
graulichtes Pferd, | деленко » Schindel, (die) ju 24феп, шин- 
есть конв. Ара; ме ббшиш, шиндфь: 
Schimmel, (е) Moder, пле " 998 von Schindeln iſt, шин- 
сен, дровми; Ме Häuſer find ти 
Schimmelicht, Schimmlicht, за- —e gedeckt, AOMW шин- 
плесен” БА , Заплесн ЕвЖАм  ApOk NOKPMIBEHK: 
es riecht (фи, nad Schim- Schündeldach, (das) кровт шин- 
mel, плнйе oyaapa; fdbimme  дрою покръгтъги. 
licht Brod, zanaravkawu Schindeldeder, (der) покфиватель 
xa'kez. шин. з 
Schimmein, поп Sdimmel anlau- Schinden, Ме Haut abziehen, ко- 
Са, пленЕти» пленФвЕти, | жу дератиу WAPATKHG leben⸗ 
Schimmer, (der) dani, кли- dig fſchinden, съ musarw ко- 
стан! жу здиратн; einen ſchinden, 
Schimmern, дати, кЛИТАТИ; 0 гракити КОГО; die Leute ſchin⸗ 
es ſchimmert vor den Augen, den, люде гравити; Хр 
клистангд пред OMECKI. ти, кезм“Ерньа TATOTH На 
Schimmernd, ciamyiiH, КЛИСТА- 0 люди налагати 5 biefer 8 
юций , св Етмуписм. ſchindet uns, ебе uns de 
Schiinpf, (der) поношеи, оу- Haut über die Ohren, Фваи кор“ 
KOpH ZNA y, ругателство у е3- 0 чмаръ кожу св нас дуети 
чете, Оукорщу рУГАНТЕ. Schinder, (der) живодера; М 
Edimpfen, einen, ругати, р8- 0 Зеше beraubt, уициника. 
„ VATHCA y „поносити, сезче- Sdinderey, (Di) живодание — 
ETHTH y WREZHECTHTHy  NCO- 0 ство. 
BATH кого.“ , Schindgrube, (Ме) живодуни 
Schimpflich, ругатлнъй, поно- rama. 
: Schind 


zrbirm, 


Edi 
Scbindmdhre, (die) Schindgaul а 


(DET) мруина, стрвина. 
сг) ums Bette, шир- 
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ban? liefern, солдатж на оу- 
ЕТиство (удати; тУне по- 
гУвити. 


mw; е giengen hinter den Schlachten, Bih, Марвинче 0V- 


Schirm, зашлн За ширмъ; 
Ebu, Zagura, Зарици- 
Е, ЕфОНА, ОЕРАНА» П0- 
коова; во dem Ффеш des 
#1фи, заслонъ прдт св - 


циек. 
фиша, in Schutz aufnehmen, 


сохранити, зауншати a- 6ф 
X? x supp 5 Schlachtfeld, (daš) койно пол, 


итити кого. 


кити; daš Schlachten, оукои; 
Bih zum Schlachten ап, 
марвинче скотинУ на 0у- 
вой K&riuru; е8 ift fbon gut 
ит Schlachten; е8 ift fo fett, 
dag шап es ſchlachten kann, до- 
* ZA оувой. 
aͤchter, (der) MEA, 


Sdirimcifter, der) Wagenmeiſter, Schlachthaus, (daš) gouna. 


коларт. 
Schlachi, (Ме) zarana, кои, 


Schlachtmeſſer, (048) Гмиксарскти 


HOR. 


китва , фажене; Seeſchlacht, Schlachtopfer, (daš)  заколен?е 


БАТАЛТА НА морю 5 cine Schlacht 


HA жертви, 


anordnen, ка кою, ка ката- Gdladtordnung, (Ме) строй, 


АТи пИУГОтОБЛЕНТА ЧННИТИ; 
cine Schlacht liefern, кой, ga- 
TAMK им Ети, сражатисм. 
cine Eblagt verlieren, ката- 
Атю Изгбвнти; GW nenpiari- 
AA nogkmarn5 въти; Ме 
бфиф: gevinnen , daš Feld 
bebalten, HENpLA TENA СЕ ПОЛА 
свити, нада непфгателема 
ПОККАУ warpmavu ; in der 
Schlacht umfommen, oy вон- 
ски norunden; duš der Sdladt 
entrinnen, иза катами оу- 


коинъи por cine Armee im 
Schlachtor nung Kellen г, Арлатю 
ва сгроиу В KOFBNIH NOpA- 
AOKZ поставити; (ib in 
Schlachtordnung fteflen, постро- 
HTHCA KZ сраженю; aus der 
Schlachtordnüng weichen, in 
Unordnung gerathen, ра строи- 
тис; in všlliger ие: 
nung auf den Feind losgehen, 
всЕма войскоми ву надле- 
жацима пормду" на непртж- 
ТЕЛА наст пити. 


кЕжати; 6ф in Feine Schlacht Schlachtſchwerdt, (daš) Miu. 
ста еп, ва ката ю, въ кои Sdladtung, (dić) оукои. 
не встбпати, не sagaruca; Schlachtvieh, (daš) «koruna на 


tine blutige Sdpladt, KpOBABO:, 
KAOBOAHTHOF сраженте. 
Edladibant, (Ме) миарница, 


сом. 


o 
Sdlate, (di) изгарина, ИЗ- 


fat. 


Mkero rak оукнванта; ein Gdlaf, (der) она; im Sdlafe, 


Blutbad, Ermordung, крово- 
пролит?е, оуктиство; крово- 
пролитнъми 5 сужаснми кон; 
ме Soldaten auf die Schlacht⸗ 


во (нЕ, соннш; im erſten 
Edlaf, во първома сн; с 
madte (Пе betrunfen, und ermor⸗ 
dete пе im Schlaf, она ихъ 
WNHAZ, 


( 
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WNHAZ, 9 спаюциуа оувила; 
Schlaf bringen, наводити 
conn; er liegt in einem tiefen 
Schlaf, она Kkpknko, крЕп- 
кима сномаспита sim Schla— 

* fe reden, phantafiren, сунцати 
oyais; der Schlaf iſt си Did 
des Тодев, сона 6сть подо- 
ЕТ смерти. 

Schlafbette, (dag) постгла. 

Schlaͤſe, (die) cakknu очи. 

Сайт , спати, спавати, по- 
чивати; id babe fonft nod 
wohl ſchlechter gefdblafen , m 
нЕкогда Си уУждши спаха; 
пф ſchlafen legen, seru спа- 
вати; biš an den Пфип Mor— 
деи ſchlafen, до Camaro свЕ- 
TA, До КЕла ANA спати, 
проспати 5 fanft ſchlafen, сЛАД- 
ко, ведПЕЧАЛНМ спати; Mit 
offenen Augen ſchlafen, WBOptM- 
нмми Очесм cnagaru ; id ha⸗— 
be zu meinem Schaden fo Tange 
gefdlafen, га ма мое надаст?е 
спалЯ. : 

Schlaͤfern, ſchlummern, AprMa- 


ти. 

Sdlaff, (laxus) CAAKHIH 5 wer⸗ 
den, o Wwenag'KBATH , чуслАвЕ- 
ти; maden, nachlaſſen, als 
cine Gaite, WCAAEATH WAA- 
кити. 

Schlafgemach, (0а8) спалня. 

Sdlaffammer , (Ме) ſ. Schlafge— 
mad, 

Schlaflos, седсонньи, 
Schlafloſigkeit/ (Ме) кедсонтеу не- 
СПАВАНЬЕ. 
Schlafmachend, tona навода- 


ци. . 
Schlafmütze, (ie) спалнж Kana; 
eine Sdlafmige, cin Mann, der 


-- — _ — 


бо: 


ſorglos iſt, спавачщу Aku 
Бълй у Дредливъли челов ка. 


Schlaͤftig AprMAHBWH, CONN 


вми 3 ſchläfrig, nadlifig по 
mit umgeben, лЕнившу aje 
MAHBWy акивъ во «нЕ чт? 
Akaaru. 

Solafrichteit, (i) > gpemanit, 
сонливость, 

Schlaftock, (der) шлафрока: 
Schlafſucht, (dić) спачка; сон“ 
НАА коЛЕЗднь. : 
Са ифид , соноколЕзнии. 
Schlaftrunk, (der) питие naso 

AALJIEE сони. .· 

Sdblag, (der) oygapz; der Ши, 
оударв ма часаха; ба, 
сие Kraukheit, дпоплеиа i 
der Schlag bat ihn geribrt, a 
поплейию оударена; der % 
Der, стене ZmHAW 3 ganz 208 
einem Sdlage, со вскма и 
внъма бвразомя; Ффиес 
befommet, китУ, НакаЗан 
къти. 

Schlagbanm, (der) рогатка. 

бфище, (der) cin vdlzener Kame 
mer, древаннъй млата, по- 
тУка; cine Pflaſterſtampfe, Хаше 
mel, си Werkzeug der Simmer: 
Кик, HAKOHNHKZ. 

Sdlagen, кити, оударити; 
fi mit dem Feinde ſchlagen, ст 
HENpiA TEAEME сражатисдо вИ- 
THA, сражени им” Ети; din 
Feind зи Boden Фадей, не 
прАтЕЛА (0 вСЕМА покКАи: 
ти, покити; fi mit einem 
ſchlagen, дратнсм cz кима; 
duelliren, Единокорсгвовати 
fib zu einem, gu eines Фал 
ſchlagen, приложитисм KU KO- 
мУ, KZ EAHOH NapTiH nji“ 

стати; 


| 





бг 


Zen von fich gefdblagen, onu ма 
s = 
ОЕЕ странЕ мо сев WERHAH; 
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стати; ве baben auf beyden въ Ффатш, (Ве) Har, гризь 5 | 


ſchlammicht, HAOBATNH ; “Вес 
grime Schlamm auf der Oberfiđe 


fid mit feinen eigenen Worten de deg Waſſers, runa, 
ſchlagen, совственнъми сво- Вап, (Ме) smin, sMiA; 


HMH словами WEBHHATHCA ; 
es iſt der Brand dazu де Фадеп, 
жара ка том NpHAŠNHACA 3 
einen todtſchlagen, AO смерти 
кого GHTH; OYEHTH; ап die 
Bruſt fblagen, въ грудь оу- 


Харити; etwas 4и8 dem Sinn 


idlagen, зЗакоравити, ЗаЕ- 


cine Fleine Schlange, змтица; 
was von ber Schlange Е, вмин- 
нми; was mie eine Sdplange 
ausſieht, вмивиднъми; сте 
Schlange im Bufen hegen, ра- 
HH BAK# AA TE oye 5 ble 
Schlange zifhet, smia Звн- 
MAH, сиче. 


вентю что предати; maš pat Sdlangenartig, вмтинъми. 
die Glocke де иде? колико Schlangenbiß, (der) smiHnog оу- 
сатм оударило ? е8 wird Бар пе енте. н 
acht flagen, таки Осама оу- Sdlangenbrut, (Ме) плода вмти- 
—— etwas im dem 930  нми. м 
ſchlagen, ни во что ставити; Sdlangenhaut , (die)  омтинаж 
ни За что почитАати 5 NpENE-, | КОЖА. 
крегати, Преневрауи А Ело; Schlangenſtein, (Вет) smitsuku, 
aüs der Art Фадей, ме nocak- · Schlangenweiſe, на  подокте: 
доватн прим"Еру NprAKWBT smMia 5 Diefer Fluß laͤuft ſchlan⸗ 
свонха 5; čine Brađe ſchlagen, genweiſe berum, СА фЕка кри- 
чизт рЕКУ моста CA'KAATH, BW течегт. 
навети ; cin Фаде ſchlagen, Schlangenwurz, (die) (Bitorta) 
на Какомд мЕстЕ лаГрь O MOKADUIHMOBIZ корньу вм” Ее- 
поставити; in Юк Sdanje griju. 
ſclagen, ſeine Ehre, на свою Вфиш!, gefdmeidig , гивки; 
читъз докрую слави не смо- — gerade, тонкти. я 
трЕтИ; свою meru, доскрун Schlapp, а8 cine Ваш ; ſiehe 
славу изгбсити; in bie Flucht Schlaff. 
fblagen, ва кЕгство шкрати- Schlappe; Ве Feind ба! drey aus 
ти. : ſehnliche Schlappen bekommen, 
Schlagen, (Das) gitnit, кити;  мпйАтель три великаж по- 
бфидеп des Pulſes, куенте ажен?д претерп ла. 
FHA. | gdi, AŠKABNIH, хитръми. 
Ефицег, (der) ситель. 


Schlauigkeit, (Ме) хитрость. 
бфидетер, (die) драка, воИ; | ASKARCTEO. : 
zur Schlaͤgerey gencigt, драч- Ффииф, (der) komunu оди, 
ливънй. А von ciner вешерифе, кожнъи 
Sclagregen, (der) силнъну же-, рукава W ПОЛИБАТЕЛНТА тру- 


(TOKIH дождь: Ем. 
Dent⸗JUyr. Woͤrterb. &f Schlecht, 


\ 


— — 


Trke 
6: . *| 
URE! 


— — 


A 
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— 
| |” \ 
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Schlecht, einſach, простъй 5 ее 
ring, подлъиу уздъиз wẽ⸗ 
„14, омААмИ, | неважнъй 5 
(фифе und recht, aufrichtig, 
просто Sunu ; ſchlechten Here 
kömmens, 0 nogaarw рода; 
ſchlechte ЗЯабцей, простмй 9- 
кЕда; си (фкфиг Grund, 
нЕ ВАЖНОЕ основани; eine 
ſchlechte Geſundheit, 0 сласов 
Здрави; ſchlecht und recht, daš 
Бебие mid, простота и прав- 
фа да (OXPAHATZ 
(blebtveg , обпе Umſtaͤnde, 
—— на кратко. 

Schlechter, 19). ууждшти, аду. 
ХУжАше 

Schlecken, 
AAKOMHTHCA. 

Schlecker, (der) Naͤſcher,, лат 
кома. 

бфи его, (Ме) Naͤſcherey, ла- 
комсгво. 

Schlegel; ſ. Schlaͤgel. я 

Schlehe, (die) терновад гаго- 


па (феп, AAKOMHTH , 


да. 

Schleichen, ее und fanft gehen, 
kriechen, ползати, noaeru, 
пузити, neeeMuKkarua; #Ф 
davon ſchleichen, entwiſchen, кра- 
дома покЕщи. 

бфифе, (der) кои се прекла- 
чи; Obrenblafer, маушника, 

ОКАЗИВАЧЬ 5 ciu Meuſch, der 
nA verftellen Ffann, притворъу. 

Schleichhandel, (бег) Запрецине 
на трговина, 

Schleife, (die) uuu; die Schlei- 
fen an Rođen und Kamifolen, 
KAprannja И KAMZOANWA на- 
шивки; Schleife, cin geknüof⸗ 
te$ Зап, nerad. 

Schleifen, cin Meler, точити, 


МЕНЕ ; 


S bI 


крусити дстрити 3 ае, 

cine. Спам, гради до мене“ 

БАНТА pAZOpHTH3 BLA ЗА 

HTA радвалити; er ließ die 

Mauern Фере Stadt (фи, 

бит Zanonk AHA стЕнъ ru 

града азорити. 

Schleifer, (der) осгритель. 

Schleifmuͤhle, (Ме) тоцилс. 

Schleifſtein, (der) точило у вруа. 

Schleifung, (Юк) точни; М 
Sdieifung der Зе шид па, 
разорени крЕпостнага стрес 
NIA. 

Schleihe, (dić) линдкту pusa 

Schleim, (der) мокрота. 

Schleimicht, мекротнъи; 
Гфешифе Malerie, мокют- 
NAM MATENIA. 

Schleimen; es ſchleimt, MOKpor> 
чинити. А 

Schleißen, Kleider, износнтиз 
Federn, чешлати първез Ste 

ſchliſſene Federn, uuaano пе. 
be. 

6 — praſſen, pokowmnw 
ši воздержно жити) MAH 
ствовати; ИМЕНИЕ св ра- 
сточатн, фасточити, 

Sdlemmer, (der) изблица» п- 
жора » nianuija з неводфр 
жни у раскожнъ живУцИН) 
ACKOWIHHKZ. 

Schleulern, махати, маунути 
mit den Haͤnden ſchlenkern, ms 
Хачи pSKAMH; etwas von fi 
fdblenfern,  WEHBATH, мре 
съмватиу WPFCTH WU секе. 

Сир, (die) am Klede de 
Ваши, «скута оу кални 
женкой; dieſe Dame bat ti" 
lange Schleppe ап ihrem Klete 
oy. OBE roenomi | ВЕЛНК 

sKSTE 


си 


вот 


«скута вУчес werpar$; Sdlepe 
г open, mit niedrigen Rädern, wo— 
no ти ЗВаагеп gefuhrt werden, ко- 
лица. 
Schleppen, влачити , BAFIJIH ; 
+ er bat ſich lange mit diefer Krank⸗ 

Бей geſchleppt, она aSrw ле- 
KAO W те комети; (Ферреп, 
verzoͤgern, auf die lange Зап! 
ziehen, продолжавати, nos- 
лачити; ſich ſchleppen, влачн- 
vu; #ф womit ſchleppen, За 
“HM'Z_BAANHTHCA ; fip ти 
Huren ſchleppen, с zas дница- 

MH бЛЕДИСА. 

Sqleſien, силез!а. 

Golfe, (der) следганиня. 

Edlešvig, шмзвига. 

Schleuder, (Ме) пударкау пра- 
уа; damit mverfen, прациею 
сацатн. 

Schleüderer, (der) прауникв > 
працеметника. 

бфешен, mit der Schleuder mere 
fen, прациею кацати. 

Schleunig скорми , мемедлен- 
нъйу поспЕшнъй , скоропо- 
стижнън; cine ſchleunige Hül⸗ 
к, ckopot, немедленнов вспо- 
можени; ein foleuniger Zod, 
скоропостижндд смертье 

Schleuſe, (die) лада, снуска. 

Schleyer, (der). Weiberſchleyer, 
покривало женское. пате 

бфифе, башШфе, тайнън oy- 
мъла; аш Ффифе wien, 

BCA NpPOKOAW,NAVAA Zb ДНАТИ; 

—— g а» ale фифе 

koͤmmt, провидливмиз про- 

нъоливъи. 
Schlichten, glatt maden, Ме Фааг 
re, raaaHTH кеф; den Handel 
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ſchlichten, MHpOTBOPHTH , при- 
MHQH'TH COpŠKIJUHKCA. 
Schlichthobel, (der) струга. 
Schließen, verſchließen, затзори- 
ти, Запреги ; in Retten ſchlieſ⸗ 
fen, «inemn,  WKOBATH когод 
einen. Bund, einen Vergleich, 
степ Contract ſchließen, Заклю- 
чити союз#,) AOroRoaz , 
контракта ; eine Rechnung 
Гфйевеп ,  прорачунитисе с 
кима; еще Kreis ſchließen, 
вкруга сгати; ſchließen, ста 


пп Schluß maden, pazim. “ 


AATH, МНИТИ , ЗАКЛЮЧИТИ Н 
er ſchloß daraus, ону изт то- 
rw RAKAKNHAZ. 

Schließlich, на KOHFUZy,  напо- 
слЕдока; folieflibe Antwort, 
Erfidrng ,  дополнителнмй 
овЕта, дополнителнов по- 
AKANEE HQACHENIE. 

Schlimm, yxSAmH, слми; cim 
fdlimmer Handel, ySave ak- 
Ao; cin ſchlimmer Geſell, мне- 
докрмну ХУдъйу = SAONPAB- 
нми челов Ека; ſich aur Vie 
ſchlimme Seite (едеп, поквари- 
тис; ſchlimmer, adj. хжд- 
шти , adv. ууждив; folimmer 
made, горше начинити 5 
es Тапи шфе ſchlimmer (еоп, 
ХУждше мъти нъ можета 5 
ſchlimm, verſchmitzt, лУкавълн. 

Schlingbaum, (der) Г. Mehlbaum. 

Schliuge, (die) neraa; die Bće 
gel zu fangen, струни , Зам- 
ка; mit der Schlinge fangen, 
oy ЗамкУ оуфатити; den 
Arm in einer Sdlinge tragen, 
повазаннУ рукУ носити ; den 
Kopf аи8 Ве Schlinge Иефеш , 

из ЕЕдм нзчУпатисе. 
з 
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Schlingel, (der) gezakAnuKa, Schlucken, глотати y ГУтАТИ, 
кзпутникху ни Ku чму ne Schlucken, (das) глотан!е. 
годнъми человЕкау скитни- Schlucker, (der) > пожиратиц 
ija. cin агше Schlucker, сиромац. 

Edlingen, глотати, ršraru. Schluckſen, ukaru, ИКНУТИ 


Schlitten, (Ме) caonuyr; im €yaru, штбуати; id belon⸗ 


Schlitten fahren, самкатне. „ me das брфи е, штууамие 

Edlittenbahn, (die) одимнъми 0 се, 
путъ; ши der ее Schlitten- Schluckſen, ſchluchſen, von е 
bahn,  первъмао зимнъма MEU, TOME, 
путема. “ беше ет, Schluchſen, (du) 

Schlittſchuhe, конки. штУцани. 

Сф, (Мег) разрЕЗт. Edluderidt, нйулюденън, не 

Schlihen, разрЕЗъмвати, раз- о чистя. 

Калти. бфишше , (der) дремота. | 

€, (daš) die Burg, Града, Schlummern, MATH ; 0 
BAMOKZ, zum Schloſſe 66. | Schlummer, Aprmansw; te 
14, замковмй; Schibſſer in immer ſchlummert, > дримлне 
Die Puft ваша, опалдтъ на Е — Gel) . 
воддУсЕ сгроити. ummern, дреманте. 

ее (das) ап der Thuͤr, кра- Schlund, (der) Abgrund des Waſ ⸗ 
ва; Schloß, Го шап anbinat, ſers, grzAHA, пбчинау про- 
локота; binter neun Schloͤſſer паств. д 
etwas verwahren, твърда что Edlun, грло 5 die Kehle : гор- 
чхвати; ди Ффов vorlcgen, raus, ГАО + 1298 im Schlunde 
Iegen, локота на што мит9- iſt, гортаннши. 
ти; cin Slog abbreden, ло- Sdlupfo) , (bas) da Schlupſ⸗ 
kora, краву мкнтив „Защо winkel, ОТАМНОТО, подозри- 
Фо е gehoͤrig, кравнъни. телнов мЕсто y oyekan в. 

Schloͤbchen, (daš) кравица. Schluͤpfrig, склиз и; ſchlüpfeig 

Schloſſen, Бад Фо, чача, ſeyn, склизкима къти; 7 

града, градина 5 Г. Hagel. пиеш ſchlupfrigen Orte Ки, 
oͤſſer, (der) — — 

Schloͤſſerhaudwerk, (das) zpasnaa eru; bet Boden iſt fo (фр, 

akora. я dag id kaum darauf fteben (оп, 

Schloßverwalter, Schloßvogt, (der) долнъй тавана така Е 
оуправитель JAMKAy шлос- >“ склизакт, дА ЕДБА сТОАТИ 
фехта. MOTŠ HA НОЖ. 

Schluch, (г) raorokz; ein Sdlitpfrigteit (die) склизкось. 
Schluck Brandivein , глотока Schluͤrfen, сркати; mit den šić 
pakie ; oš iſt ihm nur cin Schluck, ſen фи, влачити ноге 
TOMB € само рданъ прогу- Schluß, (der) cin ridrertida + 
тан. pru, ДЕЛА Заключени 

ed zin · 
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удейсков ugprutie; dieſe Sa· ſchmachten, Go жаждът OVMu= 
che iſt noch nicht zum Schluß ge⸗ paru. 

fommen, дБло cit нЕсть ци Schmäachtig, сухоциавъй , сб 
заключено ; Schluͤſſe woraus yiu. 

maden, извети Заключена; Schmackhaft, вкУснми 5 пртлт- 
Schluß, Borfas , Ви фйевипд,  narw skica; Ме8 Eſſen iji febr 
mam'kgtnit, опре блент ; ich fomađbaft, cie дето весма 
трегре iu Ewigkeii meinen Schluß вкусно ссть. 

nidt dmdern, па оуже свого Schmackhaftigkeit, (Ме) вкусность, 
нам Ерна во ВЕкИ не пре- Schmackloß, невк но. 

мЕнк. Sdmaderer, (der) der ſchlecht 


Schluͤſſel, (der) ключь; еш Bund ſchreibet, маралуикту мрллчь, 


Schlüſſel, свазка ключи; Иг кто ХУдо пишетя. 

Bart am Schluͤſſel, крада oy Sdmaderu, daš Vapier mit (фкфе 
ключа 5 да8 Rohr, цевър ШИ tem Schreiben beſchmieren, за- 
tem Schluͤſſel verſchlicßen; Za- мрчити nanupa. 
творити KAKYEMZ; den Фиш Spmihen , (его, Laͤſterworte 

fel tinfeđen, ключа оутУра- wider einen reden, ругати W- 

ти. крУгати, кедчетитиз по- 
Schlüſſelblume, (Ме) (Рита 0 носити, порицати кого ; KAE- 


veris) кУквица. вегати, мклеветати кого. 
Schlüſſelloch, (daš) durd daš, Schmaähend, порицателнънн ), по- 
ключна рупа. носитейнъмиз AŠTATEANKIH, 


Schluͤſſelverwahrer, (ber) ключарь. Schmaͤher, Žiflerer, (der) поноси- 
Schlüßig, id bin ПРИ, ra воз- > Tinu, ругательу оукорительу 
нам Брил y нам” Брен H- | KAEBETHHKE , порицатель. 

мЕю; (е koͤnnen darinn nicht Schmaͤhlich, седчестгнии, поносе 
ſchlüßig werden, они ва тома нъ, срамнъй 3 eines ſchmaͤh⸗ 
нам Брена положити HE MO- lichen 3098 ſterben, кедчест- 
гета. нъ KONFE, седчетифю кон- 
Schlußrede, (Ме) заключита- чин имКти; срамноюу по- 
нам реч. носною смет оумрети. 
Ema, (Ме) Schande, cruz, Schmaͤhſchrift, (Ме ругателнову 
сама), кедчест! , пориуан?а поноситълнов писмо. 
Уган!; 1048 Пи cine Schmach Schmaͤhſucht, (Ме) ругателство » 
aufnehmen, въ CTWAZ стави- | поношени порицателство. 
TH; ЗА CTWAZ почитати; Schmahſuchtig, клеветничккти. 
cinem cine Schmach anthun, oy- Schmaͤhung, (ок) порицание, 
коржти, оукорити, кого. Schmaͤhworte, (Ме) NOPHLJATEA- 
Sdhmadten, си Ае ſeyn, „ИЗ- _NaA слова. . 
немогати, Изнемоци) wcaa- Schmal, (фа, тонки; nidt 
«Евати уислав Ети; vor Фи breit, оузки; и ſchmaler 
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Beg, сузки путьз ſchmales Schmausbruder, (der) друг u 

Žafen, оудков фжно; eine части. 

ſchmale Яифе, оудка, есть Schmauſen, пиршествоватн) Ni 

постна кухина. оваги , гоститнее. 
Emile, ап, клеветати на Schmauſen, (daš) пиршество» 

кого , pravu Koro; ſiehe пирование. 

Edmapen, Schmaͤusgott, (der) (Comus) ко- 
Edmdlern , eines Хирш, Gbre, der, оу азмчникжва KOTE 

WNOpOKHTH caatzs чю 5 die nuposania, 

Einnahmen ſchmaͤleru, oymin- Schinecken, omfinden, вкУшати) 

шати дохсдм. вкусити, мкушиватиу 89 
Schmaͤlerung, (die) Beridumdung, ошати. 4 

KNBETA у КЛЕВЕГАНТЕ z Verrin- Schmeer, (048) сало. 

даш, оулиншене; die Schmeerbauch, (der)  нижнаа 

Schmaͤlerung der Kroneinnah- 0 часть upisa, ПУЗа у 1330. 

men, оуменшайе казенниха Sdmeidelev, (die) ласкан е Ме 

доходиви; zur Schmaͤlerung кателство, Ayrnie ; 62 

deg Kronintercije, въ оуцирж cheley, Fuchsſchwaͤnzerey, ФУ 

казеннагъ IHTEpICCA. лагиванье. E 
Schmalhans; bey ibm iſt Sdmale Schmeichelhaft, лестиъи у MAKA: 

bang Kidenmeifter, СЛА МО мУ- — qTrAnuiHy AbCTHBWH у | ЛБСТИ- 

се дими Ожака; на дгни- 0 remun ii; dies ſind für пиф ſchuie 


ул трава промикла. chelhafte Antraͤge, предложенга 
Schmalz, (048) масть, сало; ПА МЕНЕ АДИ АКТНА TE. 
Schweinſchmalz, свиное rano, Sdmribeln, cinem, ласкатн, 
Shmalzicht, мастаня. легити з OJAATHBATHCEy АВ- 
Фигаро, (der) смарагда, ка- | скатествовати y KOM 3 fi 

мень. ſchmeicheln, Aackaruta- ACTH 
Schmarotzen, мУктажити. muca ; ſchmeicheln, fuchsſchwan⸗ 


Schutaroher, (der) мУктажа ; zen, оулагиватисз Auchum- 
Schmaroterinn, (die) мУкта- тн; es ſchmeichelte unſerer Neu⸗ 


шица. gicrde, литно въмдо наше 
Schmarre, (Ме) повом м ра-  люкопьтствМ 3 fi mit tr 
нм. Hoffnung ſchmeicheln, варати 
Schmatz, (der) ein Kuß, уБдо- све MAADKAOK; СТ ſchmeichel 
БАН. ſeinen Freunden,  ласкати“ 
Schmahen, mit dem Munde, З- o ствуета своима Аругома. 
BATH. Schmeichelreden,  ласкатъна 
Сошами, (das) grsanit. > слова, s 
Schmauch, (der) Hau, gumz. Schneichelung, (Ме) ласканй, 
Schmauchen, пушити. : AACKA'TEACTBO дулагиванье 
Edina, (der) пирду чать. Schmeichelworte, ſ. Donna 
de. 
бди, 





бот 


Schmeichler, (der) лисицаз ла- 
СКАТЕЛЬ , Лкстъца. 

Schmeichlerinn, (Ме) AAKATEANH- 
IJA. 

Schmeichleriſch, ласкателнъии. 

Schmeißen, ше, KAJATH, ми- 
тати. 

€ bmel;, (das) Schmelzglas, то- 
NAFHO стакло. 

Schmelzarbeit, (die) растопи- 
ТЕАНАА фавота. 

Schmelzarbelter, (der) топител- 
нагш Ела художника. 

Sdmeljen , топити, плавити 
сплавливати ; Metalle ſchmel— 
ИП, МЕТАЛА растапливатиу 
фастоплАти, растопити. 

„ Сршуип, ашпфашп, тажти , 
растопитие ; Вж Schnee 
ſchmelzt, von der Sonne, снЕга 
на солиуЕ тата; zerfließen, 
PACNANIBATHCA , расплитисд у 
растапливатисау PACKOAHTH- 
см. 

бфи ии, (daš) растопленте. 

бошцит, (der) расгопителв. 

Schmelzeſſe, (Ме) горна. 

Schmelzglas, (daš) ſ. Ффтей. 

Eomelibiitte, (die) мЕсто rat 
"rone. 

Schmelzkunſt, (ФК) топителнад 
наУка. . 

Edmelzofen, (der)  плавилнад 
пауку годна. 

Schmelztiggel, (der) сода, гор- 
нар OK. топленк. : | 

бошциц, (tie) der Guß, pa- 
ETONAEHAA във. 

Schmelzwert, (948) топителное 
a tao. 

Schmergel, (der) cin Mineral, dag 
unter andern Ме Blafer gum 
Фасо ис вен braudjen , наже 
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Дака, минвралт, оупотре- 
калето между протчима 
на рЕЗаНТЕ стекла. 

Edmele/ (Ме) Grimdling, си 
ВИФ, пискарь у puga. 

Ффша; , (der) ROAKZNky KOA, 

* печаль; einen. Ффшегф empfins 
den, колЕзновати cinen grofe 
ſen Schmerz leiden, ведикбн 
coak zub им Ети, Tvepnkru, 
чУвствовати; der Sdmer; бас 
jugenommen , колЕзнь Фум- 
НОЖИЛАСА, NPHKABHAACA; den 
Schmerz lindern, солЕзнь оу- 
МмаАгчити y Оувавити 5 оути- 
шити, легчити; der Schmerz 
laͤſſet nad, солЕзнь оукъ- 
БАЕТ, ОуМАЛАРТСА) престаети 
оходита; in dem allergrdfiteu 
Gdmerj, вт CAMOH жесточан- 
шей колЕзни ; vor Ффтец , 
Leibſchmerzen, коль въ тЕлЕ; 
Kopfſchmerzeu, колЕзнь ва 
глав "Е. 

Schmerzen, 8 ſchmerzt, es thut 
wehe, колита; Ме Munde 
ſchmerzet, gaua колита; es 
ſchmerzet mich ſehr, sepaw ME 
колита. 


Simenjbaft, колЕзненнът, m$- 


чиччлнът 5 cine fdpmerzbafte 
Wunde, омучителна рана; 
etwas ſchmerzhaft, колнФва- 
тъй. 

Schmerzlich, кольно; е8 ift ſehr 
ſchmerzlich, пе весма KOANO. 
Sdmetterling, (der) Molfendicb, 

Sommervogel, лптирт. 
Schmettern, zerſchmeitein, раЗ- 


мускатиу раздрокити. ⸗ 


Schmidt, (Фе) ковача; des 
Smidts Жан, ковачица; dem 
Schmidt grhdrig, каватева. 


Г4 Schmie⸗ 
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bo. u | 4 Schmiede, (die) кузница ; sur Schminke, (die) pSminuAo, 
ум) , ti) Schmiede gehoͤrig , кУзничк- Schminken P5SMANHTH ; 4 
1 m | кн. fominfen, румжнитиса; (id 
Фе Smiedearbeit, (dić) ковачка pa- weiß ſchminken, «Елитиса. 

4 | Е KOTA. Schminkpflaͤſterchen, С да8 ) мушка. 

' и , Schmiedegott „Vulkan, (der) вул- Schmirgel, (der) ſ. Schmergel. 

кант, OY газъчникови кога Schmoren, gar werden, преитил 
KOBAYIBZ, \ нетати. 


| Schmiedehaudwerk, (das) ковач. Schmuck, (der) Ме Zierrath, оу- 
\ ? | лука. у крашентв я 
m Schmiedeknecht, (der) ковачкти Schinücken, оукрашати, оукра- 
Калфа». cara. СИТИ; HAPANATH , наредитно 
kra Schmieden, ковати, шап тиф fib ſchmücken, oykpauarna. 
>" das Eiſen ſchmifden, ſo Папде Ффшщ, (der) нчистотаз сквц 
' 8 warm ift, rsozalt док € | НА) ПАТНО. я 
врело ккв. | Щи, GAMAPAHNNIH у не 
Schuniegen, Меди, beugen, ма- 0 чистмй, мкаланмн; 8 il 
THRATH , нагн ти; fi) ſchmie- dies cine ſchmutzige Фафе rit 
gen, покоратисм» оунижати- вЕСМА скверное АКло; ſchmu⸗ 
С) CA, сунизитиса, Иде Reden, сквернаму срамс 
bI ' Schmiegung, (Ме) оуниженй. НАЛА слоба. 
\ Schmiere, (die) мазанье, Schnabel, (der) eines Bogelš , 
Schmieren, beſchmieren, марати, „клюна, #8 ВФИ8, ност 








ZAMpAATH помпрллти; ап ева 
феп,мазати,помазатиИфшие 
ren, geſchwind und ſchlecht ſchrei⸗ 
ben, мрчити,) APAATH ; Ме 
Raͤder ſchmieren, колд, сирЕчь, 
точков намазати; mer gut 
ſchmiert, der fdbrt gut, иде 


KopagranuH ; er fpriđt, wie 
ihm der Schnabel gewachſen ift, 
KAKBA: AŠNAA; ONAKE И ПЧЕ- 
м; ши dem Schnabel pića. 
клевати , KAKEATH; 908 Auf⸗ 
leſen, Viđen mit dem Schna⸗ 
bel, клевамте. 


Каш мастно; einem daš Maul Schnaͤbelein, (948) MAAWH KARHT, 
ſchmieren, vieles verfpredpen und Schnaͤbeln, fi kuͤſſen, herzen, 


nichts halten, MAOFO шкаца- 
BATH, А MANO датиф den 


liebfofen, локъгзати, ЗАГРАН- 
Tuce, U'KAOBATHCA. 


Nichter ſchmieren mit Geſchen⸗ Ффпавйфг, ciner, der cine lame 


ten, (АТ подарками под- 
кУпити, подмазати. 


geu Schnabel фа, оносатъй 
носастми. 


Schmieren, (048) dić BVefudelung, Schnacken, Schwaͤnke, шала. 


Маранте. 
Schmierer, Schmierhans, (der) 
Марат. 
Edu с beſchmiert, ZAMApaH- 
нъгй, 


Ффпаш, (Ме) am Schuh, праж- 


ка, копча; filberne, mit ие 
neno Бер, пражки ст хр 
сталами въ срекр8 Ku ieſchial⸗ 
lem, пражки поженмя. 
Snap 
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Schnappen, nady etwas, ловити, eine kleine Schneeflocke, снЕ- 

aAamern, уватати, увати- > жинка. ' 

ти. Schneegaus, (die) дива гУска, 
€ фпарреп, (baš) уватани, Schucegeſtoͤber, (das) METEAHLJA , 
Schuapphahn, 4 KHIJUHHKT, Miriab. a 

разкойникъ, пУСТАТА. Schneehaufen, (der) romuaa ru'kra. 
Фрпагфеи, xpan'kru, хркати; Schneehuhn, (baš) СЕрад кУро- 

durch Ме kaje фпатфей, xpKA-  патка. 


ти HA ност. Schneeicht, снЕжнмн; cin Зад, 
бБфпагфеп, (das) Kpan'knit da е8 immer ſchneyet, muke 
Schuarcher, (der) хракачя. нъй у сн Ежливъй финь. 
Сфпаге, (die) der Nachtwaͤchter, Schneeſchrittſchuh, (пет АМжА 5 

Учнаж трауетка. brauchen Ме Kamtſchadalen, auf 
Schnarren, im Жени, zanuna- dem Schnee ju gebe. 

ти оу учи. Schneetriften, ZAMETN. 


Ednatten, ше die Gaͤnſe, го- Schneewaſſer, (daš) снЕговад во- 
готати; Die Gauš fonattert, да. Е 
гУсь гогочета. Schneeweiß, кЕлъ мко снЕга. 
Schnauben, дувати; vor Boru, Schneide, (di) Scharfe, дсгрв 
WW прости дУватиу сильн9 | острота. у 
дъмшатну роптати. Schneiden, pkzaru; etwas in 
Ednaubru, (daš) дУпанье. Holy, Kupfer ſchneiden, u3pk- 
Schnaube, (die) eines Thiers, зати то на aprmk, Ha 
нишка киша, ръло 5 Ош. mkau; das Getraide (фпереп, 


MALO: XATHy ПОЖИНАТИ) ПО жа- 
Edui, (ик) пжа; Seeſchne⸗ vu жито; cine Menſchen det 
đe, морскти пУжт. deu Stein hat, ſchueiden, oy 
Schneckenhaͤuschen, (Dag) Акскка | чело Ека KAMENU изрЕЗмва- 
пУжъва. е ти Zederu (фифеп , перо 
Edueđeupoft, (Ме) ein langfa« оуредати; Weiuſtoͤcke ſchneiden, 
ше Gang, пужева пошта. внограда резатиз es ſchnei⸗ 


бблейстфаще, (die ) шнекен- Ве mid im Libe, рекета Me 
WAHELJT, су тЕлу. 
еби, (мг) сн газ АШ, снЕга Sdneiden, (daš) im Leibe, pk3z 
HAT » падата; gebet ab, sz krk. 
снЕга тата, Topuea3 es iſt Schueider, (Der) крожчжу кражчь. 
ст großer Schuce gefallen, в- Schneiderey, (die) кромчктво. 
ликун снЕга палт. Schneiderhaudwerk, (Баб) крож- 
Schneeammer, (der) подорожнику “EKO Удожктво. 
птица. * Sdneiderinu , (die) крожчицуа., 
Schneeball, (der) лопта w сн га, Schnell, скорми » поспЕшнън g 
Schneeberge, сн Ежнъма горъг. раз. 
Сфисе обн, улопа сн Ежнал g 


$f5 Schnel⸗ 
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Gdopf, (der) Ме vorderen Haare fener Menſch, са 2809, m 
bey Menſchen, предна коса grka. | 
OY человЕка; аш den Ябрки Schoͤpſenfleiſch, (das) саранна 
der Voͤgel, кууназ ап, Verden, Sdorf, (der) f. Grind, Krize 
грива; am Hauſe, крило, пре Ффогийеш , (der) Ожакт. 
Ходм у Гал жу оу двора 5 Schoß, (бе) Zins, даньу 1 
einen beym Schopf uehmen, За = лога. 
косе кога суфатити. Schoͤſſer, (е) Einnehmer М 
Schoͤpfbrunn, (der) кладазь, вУ- ooͤffentlichen Abgaben, KORA: 
napa. TENK AANEH. 
Schoͤpfeimer, (der) черпалду ве Sdoffeg, ausſchlagen, 48 dt 
Айо. Baume, пукнУти, раскни» 
Schoͤpfen, "ANATH , чарпнути » THE, pazrprušTua. 
nowgnu$ru; Mu Гфбрки, Schößlein, (daš ) am Slade, 
UWEOApHTHIA, св фУшен co- noACE оу халине. 
сратисм 3 ст ба aus fideru Schoößling, (der) am Bam, А 
Quellen geſchoͤpft, ома почерп- 0 торасльу — на psti 
HGAZ изз надекнъха источ- ап den Зет, ма од 
„оо микъва. einen Schoͤßling einlegen, нас“ 
Schoͤpfen, (das) mpna nit. Анти. 
Schoͤpfer, (der) твореци, сотво- Edoten, Erbſenſchoten, стручки, 
итедьу создателк. стрУчье, 
Sqhoͤpfgelte, (die) Kosa, ве- Sdotendorm, (der) ſ. Schlebendotn. 
Аро. Sdottland, шотландта. 
Schoͤpfgeſchirr, (148) черпало. Schottländer, (der) шотландацт: 
SHoͤpflͤffel, (der) разливна ка- Schottlandiſch, шотландски. 
шика. Schout ко Stadt, (Der) контра“ 
SHhoͤpfrad, (das) epna TAnoe KO- · AMHpaAR. — 
AKO. Schraͤge/ abhdngig, KOCH , ло 
Schoͤpfung, (die) творни у «9- ritn. 
TBOpEHIE , сеЗданте. Schraͤge, (di) Vaoznocru y Hi 
Schoͤppe, (Der) tin Richter, «б- o rušit, КОСИНА. 
AA. я Schräge, аду. попрек у Kone 
Schoͤppen, (der) daš Dady wor⸗ hiw. 
шие man Wagen (6, una. Schramme, (Ме) Seta; vollet 





ша E —— (der) Фудейсктио Schramuien, весъ ва рувуахи 
| „ сосЕдатеЛъ. Й MESETKIH. 
, | „4 ; | 4 — (der) SatHrkog Sdrant, (der) поставеца у В 
1! : | МЪстОу, (BAEMIKAA Палата, ГАЛИЦИ. 
Н — Schoͤps, (der) OYUWTPOHWH о- Sdrantea , QDI) nera škauy пре 
и я +, ванч; was vom Schoͤps iſt, градъ Schranken ſetzen, пре 
в. | овчи; Schoͤps, ет пиде 6 Ее AkAu положити; назна“ 


ТИ) 





gde 


«u, wr Анти мЕсто; in den 
Schrauken bleiben, ва свовй 
РА КЕ содижатиса ; aus den 
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гнвти; es fam а cin Schre⸗ 
Čen ап, страХъ нападе на 
него; онщ страхома мелт. 


Schranken treten, naz npra'k- Sdređen, блеп, оупаашити, 


Ачва изстУпити., Pam 


Edbraube, (Die) шаитова; Ме 
Mutter davon, ranka ф feine 


оужасати кого; ПФ ſchrecken, 
оужасатиса, оужаситисд) 0Y- 
жаснУтис». 


Worte auf Schrauben ſehen, Schreckhaft, страшливмй, код: 


темно, ABOAKW говорити, 
Sdraubebdume, oder Eamk 

еп, momit Ме Ladung in eis 
nem Сф eingepreßt wird, 


зливъин. 


оп ро Schreckhaftigkeit, (Ме) страшлие 


BOCTh, NAAWAHBOCTU y КОД 
ливость, 


м te + я “u LJ 
WJAHTOBE ради стисне а ro-Schrecklich, оужаснми , adv, оу- 


вара. a 

Sdrubden, (das) малъи шан- 
товя. 

Schrauben, над шайтовт наки- 
ти; cine (фташбеп, veriren, 
durchhecheln, дразнити, За- 
дразнити кого. 

Schraubenzieher, (der) womit Ме 


жаснм; страшнън); adv, стра+ 
WNW, 


Schreibart, (die) слог; die Schreib⸗ 


art der Фере, слога зако- 
нова 5 cine | leichte ſchoͤne 
Schreibart, McHWH и noiar- 


2 # 
нъи слога; Eine bodtrabende 


Schreibart, надбтъми слоги. 


Стаи aufgefdpraubt werden, Schreibebuch, (das ) Записнаж 


чветокт. 


Schraubſtock, (der) deſſen fi die Sdreibefeder, ( 


КНИГА , — 
е) nipo. 


Schloſſer к. bedienen, шанто- Schreibefehler, (der погрЕшка, 
въ, xonxa краваръ Оупотре- Sdreibegebihr, Cdie ) платежъ 


«ЛлАКТЕ. 


А ПреПИСАНТЕ. 


Edredbih, (daš) страшнлици, ФФгбеший, (Ме) искуство sw 


страшило. 


писани. 


бфище, (der) оуждев у страха; Sdreibemeifter, (Мег) оучитель 


ploͤtlicher Schrecken, недапнъй, 


nutauia 


нечажннъй ст аха; cin bline Schreiben, пикати 5 ſchoͤn ſchrei⸗ 


да Ффгейсп, пустън страха; 
iu Schrecken gerathen , 6 tre 
ſchrecken, оужасатисм у Фужа- 
(HTHCAy оужасн тис) оу- 
naaiuuruta; cinem einen Schre⸗ 
den einjagen, оужасати , оу- 
плашити кого; id weiß vor 
Schrecken nidt, maš ip thue, 
ГА 7 страха, оужаса не Знак) 
что дЕлати; ашдоми, vor 
Schrecken, вздрожатн) вздро- 


ben, израфни, AMw, чисти» 


писати;, fdreiben lernen, пи- 
сати oyuwuruca ; fi [auf 
Schreiben legen, въ писани 
пране ИмЕтИ, труда nos 
ложити; im Schreiben fehlen, 
ва писани погрЕшити , #Ф 
vom Sdreiben naͤhren, писде 
нима писмома кормитнсаз 
Buͤcher ſchreiben, книйи писа?- 
ти, сочинити. 


Schreia 
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Schreiben, (daš) писане, nue Eſel, въкати), ричати каки 
мо, (fe$tere$ brift cin oͤffentli. МАГАРрАЦЕ. 1 
фев Schreiben, und ст Gna- Schreyen, (dag) крикт, вика, 
denbrief |; cin Notificationsſchrei. uwSmz; Klaggeſchtey, вопль; | 
ben, извЕсгителнов писани, Ме Steigung | zum Edbreom, 

Edreiber/ (Ver) nucapk, NH-  склонность к вики; der дет: 
сак, Geſchwindſchreiber, (der) ne (фгере, сконена ко muku. | 
скорописеуж. : Schreyer, Schreyhals, (der) su 

Schreiberey, (Ме) писани; ши Kawu;. Sdrepbalš , weiblichen 
noͤthige Schreiberey, (Corre- Gecchlechts, викачица. 
fvondence, da von Бери Thei- Edbrenerif, викателнъй. 

Icu vicl unnutzes geſchrieben wird) Schrift, (die) nucanie; die Бейс 

* ралишнлж софвЕтсвована. Schrift, свмтов) вожествен- 

Edreibvapier, (das) За nucanie nor писане; Schrift der Bude 
nanuga. druđer; Г. Lettern. 

Edreibvult, (ав) налой. Edriftben, (das) писмаув. 

Sreibtafel, (die) скиржалт, та- Schriftgelehrter, (der) когосовъ, 


слица. оучитель когословти. 
бре, ( der) за писани Schriſtgieſſer, (der) словолитад. 
стола. Sdriftgieferey , (Ме) словолит- 
Edreibjeng, (daš) къ писан naa. E 
npung AAPKALIAA, Schriftlich, nuemrnnuu ; einen um 
Edrein, (Der) saarannyjey по- | efwaš foriftlib bitten, писмен- 
CTABELJE. HO кого Ww EM просити; 
Schreiner, (der) стола. ſ. Tiſch⸗ eine ſchriftliche ЗЗегрфегий , nue» 
ler. меннов WEHAAEKHBANIE. 


Schreiten, стУпати, корачати; Gdriftmifig, das mit der heili- 

- gum Werk фгешп, за arko gen Edrift uͤbereinſtimmet, что 
приниматисд, BR ita всту- (9 (BATNIME писантема. схо- 
пати» приступити кк АБА; | Ано: Есть 


ит Wahl ſchreiten, прист- 
пити къ * ib ſchreite 
zur Sache ſelbſt, npuer dnan KZ 
самомУ arkas. 


Edrepen , кричати , викати; 
Пбейаш (фгереп, TpOMKW кри- - 


чати; um Hilfe ſchreyen,“ o 


пемофи кричати; БЛИКИМЯ “ 


крикомъ помощи просити,; 
ай vollem Фа (фтереп, из 
съга грла Bukavu; fi baib 
gu Tode aus dem them ſchreyen, 
H35HKATHCE; ſchreyen, wie cin 


Sdriftfeger, in der Druckerey, на- 
корцгика. 

Ффни, (der) коракту Хожде 
nie; der lange Schritte macht, 
кто BEPAW корача 5 , Odrist 
vor Ффпии, ногу пред ногуУ; 
ib werde dieſen Schritt nidt 
wagen, та ме см Ею oycdau- 
тис Пе са Блати; Schritt da 
Pferde; ем Pferd, daš спи 
guten Schritt gebet , докари 
Xogayu, Kone; cin fed in 
i . einen 


Бфъ 6 du 403 


cinen Schritt bringen, конд drüuͤckt mi, ципела ме ж9- 
Ходити оучнти. лита; Юк Schuh umwechſeln, 
hroͤpfeiſen, (Vaš) тапорокт. премен ти уипелку id weis, 
chroͤpfen, фожечнбю АУ n&- mo mid der Sduh май, ra 
скати; степ ſchroͤpfen, betrͤügen, «BOW печаль uSgersSn; обпе 
GEMANŠTH кого. Schuh rinfergehen, сос xo- 
ibropfen, (das) пикани кро- | Аити. а 
ви канкамн. Schuhblaͤtter, верхи оу juntau. 
5 фтбр бфешет, (da$) anka, p$- Schuhbürſte, (dić) четка За уи- 
домтъй рожокз. ntau. ši 
Zdbrot, (der) zum Schießen, сач- Ффибфеп, (048) cin kleiner Schuh, 
ма; er ift von gutem Schroot ИПЕЛИЦА, 
им Яо, Она человЕка Sdujdrar, (der) вервь ranome 
чиктнъй , простосрдъй. НИЧККАЖ. 
Schroten, Korn grob mablen, жи- Schuhflicker, (der) Koneri. 
то крупна самлети. Schuhknecht, (der) уипелдректи 
Sorum, (Ме) морфина. калфа. Ник. 
Cdrumpfidt, сморциннълн. Schuhleiſten, (бег) калбпв. 
Schubtarn, (der) колица. Schuhmacher, (der) уипеларт. 
Edublade , (Ме) H3BAEKAEMNIH Schuhriemen, (der) каиши oy 
CAHAŠKE, БЛАГАЛИЦИЕ, ко ЦИпелъл, , M 
Schubſack, (Вет) чпапт, Schuhſchnallen, (Ме) копчъ oy 
Ediidterm, плашливми, KOA3- — 
AHBWH, Schuhſohle, (die) nogowsa; cine 
Schüchternheit, (die) плашливостъу neue Schuhſohle, подметка. 
колаливость. S ium, (die) daš Berbrehen , 
Сб; (der) juntaa; Vorſchuhe Unrecht, вина» KpHBHIJA , 9- 


ап den Otiefeln, наглавка 
оучизмъ 5 zugeſchnittene Ффие 
МК, скроеннмад ципелм 5 Исе 
berfube, оконки;  gefiuterte 
Schuhe, поставмннма. UH- 
пелм; Borderthril eines Ффие 
М8, mprgu; Schuhe anziehen, 
исУвати уипелъ; Schuhe aus⸗ 
ziehen, pagšsaruca; найти 
уиплъм; Schuhe zuſchneiden, 
нпелъл скраивати, скроити; 
dube апфавеп, oy унпелаха 


кида 5 cinem die Edu Бер 
те ен, кривицу HA кога ME- 
тати; BHHS NA кого свали- 
вати; ciner will die Schuld auf 
den andern (фибеп, Сдана на 
 фругога кривицУ ganja. 


Sdud, Urſache, вина» оуз- 


рокъ» причина; du bit Sduib 
ап feinem То, тъ виною 
смарти Ero; ет ift nit Schuld 
dara, OH томУ не причи- 


HOK, . 
йти; einen Schuh Пбег den Schuld, (Debitum) долгъ; Sdpule 


Leiſten ſchlagen, yunea& на 
калупя навити; der. Schuh 


den maden, дУга начннити) 
задУжитна ; die Sduden, 
wel ⸗ 


tE И 
! dh | 
Ци, 

и щ 
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Edu 


welche er (евр gemacht batte, 
АУга, кой она сама начи- 


Su 


dig gemacht, Она оучини: 
СА BHHOENHWIMZ EZ пристраси 


ни; Ме Schulden find vor der Schuldig, вар фиг, weaza: 


Ehe gemacht, Си долзи оучи- 
неннъ прижде крака; er iſt 
in Schulden geratpen, ома oy 
га ovnage; Ме Schulden 
seka fi 
„ кУписез Vaſſivſchulden, Ме cis 
пег gemadt bat, што кои дУ- 
MAH Geru 5 Activſchulden, die 
jemand ausftehen bat, што ко- 
МУ aSmnu с3; fid von Edui: 
Den befrepen, wara wcao- 
gogurua; ш Schulden fom- 
пей, здадУжитисе“ ſich mit 
Schulden beladen , долгами 
wraroruruca; in tiefen Schul⸗ 
Den fteđen, BZ BEAHKHXZ дол- 
FAXZ къти, BEAHKHMH дол- 
гами wraroqnS guru; die 
Edu erlaſſen, долгк wnS- 
стити; fi zur Edu befen= 
пеп, долгаъ признати; Schul⸗ 
den cinfoderu, | АУГА иска- 


ти. 
Schuldbrief, (der) писменнов 4 - 


HuHy должнъй 5 er ift To 
dig mir ju geborden, ома o 
сазана MHE NOBHNOBATI“ 
см. 


gehaͤuft, aSrz на ВфШМд, der Schulden bat, кто 


фолга на сЕ Hmkera; a 
iſt mir (фи, она muk дол- 
жена er iſt vielen Зешеп (фи 
dig, она много AOATWBT на 
сЕ umkerz. 

Schuldigkeit, (Ме) должность, 
WEA3ZATHACTBO ; е8 ЩО тем 
Schuldigkeit, ihnen zu Мас, 
MOA должность BAM UŠ- 
жити. 

Schuldner, (der) должникт, 48- 
жннка. 

Schuldnerinn, (Ме) должница, 
АУжница. 

Schuldopfer, (bas) жертва ZA reke 

M. 
Schuldregiſter, (dag) тефтерт. 
Schuldverſchreibung, (die) дажга- 


ное писмо. 


KAJATEACTBO у ОБЛИГАЦГА, За” Schule, (Ме) школа, оучилн- 


- писка. 


Schuldbuch, (daš) записнал книж- 


ка долгива. 


Eduencinforderung , (Ме) взъ- 


в; bobe Schule, aKAgtMia; 
cine Schule errichten, школ, 
оучилици оучредИити , воД- 
ставити; in die Schule gehen— 
ва KOA ходити, 


сКантеу ТрекОВАНТЕ ДОЛГивЧ, 
Eduidenmader, (der) дужникт, Schüler, (der) оученика, uso 
Schuldig, einer Фа, биннъй,, - ника. X 
BHHOBHbIH, виноватъй,крив ; Schuͤlerhaft; cine ſchuͤlerhafte 27 
er iſt deſſen fduBig, она mz arbeitung, не искУснов (24 
тома Бвиновата; einer Це оо менте Е 
„вас (фи Ма ſeyn, виновату Schülerinn, (die) школница) “ 
съти BZ какой винЕ; с iſt ченица. 
des Todes ſchuldig, Ома до- скри, (das) празАник?, 53 
стоина смертнои казни; er которома БЕ школъ не ХО 
bat fip einer —E (bule 0 дата. Ebu 
Schul⸗ 


| 





Sou 


Ужка. 
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Schulfreundſchaft, (die) школнад Schur, (Ме) der Schafe, стриже» 


Hit овци. 


А 
в ив, (де) Pedant, пе Schuͤren, ие , daš Жешк; 


данта. 


подстакнУти BATES. , 


Schulfüchſerey, (Ме) педанство. Sburte, (der) grzaAkanukE, 


Schulgeld, (daš) заплата За оу- 
ченте. 
Schulherr, (der) надзиратель 


нада школамн. 


Лажа. 


Schürze, (Ме) der Braun, npte 


raua, mit ешет Lage ,. За- 
пона, 


Edulfamerad, ( der) школнъи Schürzen, fi, прегачома пас 


srz. 


сатике, 


A 
edlitameradtgafi, (die) школно Ффшей, (Баб) запонщ, кожа 


содружитво. я 
Sdumann, (der) Schulmeiſter, oy- 


Сюже ковачи , коларъ и по“ 
AOENbIH WNOACAKTCA. 


чительу школнъи майстит. Schuß, (der) бдана Испбуай; 


Schulſtreit, (Der) школна кавга, 
спра. 

Shhulſtube, (Die) оучилици , 
шКОЛа ; ШКОЛНААу ОУЧЕНИЧЕ- 
(КАЖА ПАЛАТА. 

Schulter, (Ме) плециез er reich⸗ 
te ти bis an die Schulter, ни- 
Еми ни AO рамена er frug 
Фи auf feinm Schultern weg, 


wie weit ein Schuß gehen 
kann, xako = AAMAEKW ПУШКА 
нои; Schuß eines Pfeils, 
стрЕлва; er iſt außer dem Schuß, 
kein Pfeil kann ihn treffen, стрЕ- 
Ам Ero не достанта; es iſt 
am beſten, weit von Schuß zu 
ſeyn, что далЕе W öorna, то 
менш: страха. 


она га на pamenaxz Guru. Schüſſel, (dit) gana; чанака; 


Schulterbein, (0487 пларнмад ко- 


сти. я 
Schulterblatt, (das) лопадтка) npra- € 


na⸗ AONATHLJA. 
Schultheiß, (ber crapotra, сМ- 
AA NAAZ крестанамн. 
ESchulweſen, (daš) оуправление 
школъг. 
Edulwiffenfaften, школнша най- 


ки- 
Edulzanf, (der) ſ. Schulſtreit. 
Eduppe, (Ме) кора, чешКа. 


cine tiefe, глукоков клидо; 
cine Пафе , плоско влюдо. 


chuͤſſelchen, (das) чиннуд. 
Schuſter, (der) унгиларку сапо- 


жника; dem Schuſter gehoͤrig, 
сапожничи; Schuſteriun, (Ме) 


сапожница. 


ебидетаре”, (die) der Фиш, 


шиле. 


Edufterarbeif, (Ме) слдпожнам pa · 


KOTA. 


Sdufterdrat, (der) вервь. 


Schuppen, (der) Ме Wagenremiſe, Schuſterhandwerk, (daš) сдпожни- 
шУпа. чество ; бей , сАПОЖНИЧАТИ. 

Schuppenſchwanz, (der) люскавми Schuſterladen, (der) сдпожничг 
кпа. “5 лавка. 

Eduppist, AMCKABKLH , чешбиче Schuſterſchwaͤrze, (Ме) мазь са- 
тъй, чешбистми. пожничтА. 
Deutſch⸗Juyr. Woͤrterb. Фа. едш, 


----- 


/ 
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Schutt, (der) развалинъ U стЕ- Schutzgenoſſen, (Ме) con Zunin, 


бфи 


нм 5 muter dem Schutt поп шег 
dergefallenen  Hduferu, пода 


азвалинами. 
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состожуии подът покровити“- 
сгвома чима. 


Schutzherr, (der) покровителв. 


а, трасти, трети; об Schutzleiſtung, (Ме) зацицин!, 


да wenig ſchuͤtteln, пострасъ- 


пок ровителство. 


Baru; mit dem Kopfe (фиш, Schutlös, кто зауитъ ме и- 


главою махати; daš Fieber 


мета. 


(фиш Ша , гродница га Schutzwehr, (bic) кронд , Мара 


TOALET, + 


"rpacenit z Schuͤtteln, des Fie⸗ 
bers, rpAcrnũ HMHHLJ 3 
Schuͤtteln des — махане 
TAAGOK. ' 


Schüttelung, (Ме) траснту по- 


тржсние. 


Geſchirr in andere ſchütten, и 
Eanora сода ду други 
съпати, 


Schuͤtten, (daš) cunanir. 
Schutthaufen, (der) гомила pa3- 


валиня. 


уита) BACTŠNAENIE ) Храни- 
телетво» сокраме; das Feſt 
Marić Ффив und Fuͤrbitte, по- 
крова; Schutz vor dem Winde, 
ашита WW вКтра; cinen in 
Dina Schutz nehmen, вж ми- 
лость ČBOW кого пати. 


Sdugbrief, (der) xpannrianot 


ПИСАНЕ. 


- ли; 


дей, мпорочивати , на 


бфшкш, (048) Trpacanit, по- Schwach, fränklich, слакънй, ne 


моцуинъи у седсилнъми 5 ſchwach 


werden, von Kraften kommen, 


Изнемогати, изнемоун, 
CAAKWMZ CTATH; einer, der 
fdwad, entkraͤftet iſt, изне 

LI 


м 


могши. 


Schuͤtten, съпати; aus einem Schwach, Ушше, тонкти, ta 


ſchwache Fuͤſſe hat, тонконо- 
сп ſchwacher, uunfaͤhiget 
Kopf, тУлоглавя. 


Schwaͤche, (Ме) слокоству мсла- 


Елени, кеЗСНАТ, Малдмоци- 
ностьу МаЛОмощИЕ. 


Schutz, (der) зацицини, за- Schwaͤchen, оклавЛАТИ) МСЛАВИ. 


ти; мсезсилити 5 въ кезси- 
МЕ) Ва неиздможиие кого 
привести; jemandeš Muth (фос 
deu, ва страха кого при- 
вести; еп Weibsbild ſchwaͤchen, 
ſchaͤnden, HACHACTBOBA TH же- 
на; cine Jungfrau ju Falle brin: 


4HTHy NACHACTBOBA'TH , ъв 


бефщк, (der) cin himmliſches Hci«  ства лншити, растлити Še 
deu, стрЕмци, сезвЕздие. вицу; ſ. Schaͤnden. 
Edipe, (der) Boͤgeuſchuͤze, стрЕ- Schwaͤchlichleit· (die) немоциь; 
AHL. : der Фери МИ , слакостъ ZA 
Сфщип, зацифати,  Зафи- BIA. . J 
THTHy шхранатиз wxganu- Schwächung, (dio) Eutfrdftung, с 
ти. 3 слака 5 ciner Juug frau, pacrate 
Schutzengel, (der) днгела Xpanu- nit ' 
Тальо ZAWIHTHTEAR. , . 
Schwa⸗ 


6 oo 


Sqhwadron, (die) Reuter, Еска- 
BpONT; ABECTA HAH триста 
челов Ека драгуна, HAH рай- 


Тар. 

Schwager, (ber) свата; Frauen 
Bruder, uSpz, сватъ ; deš Mane 
nes Bruder, дЕверь ; der 
Frauen Schweſter Manu, сводка; 
за Schweſter Mann, дати. 

Schwaͤgerinn, (Ме) Г. бекас 


rinn. 
Schwaͤgerſchaft, (die) сватовство), 
NAIATEACTBO. 


Schwaͤher, (der) ſ. Schwiegerva⸗ 
ter 


Schwalbe, (Ме) ластовица, ла- 
ста; Alpenſchwalbe, KAMEHHAA 
Лъстовица ; eine Schwalbe 
macht nod keinen Sommer, Bi- 
(HA не ва Сдиной ластови- 

Е состойтсл. 

Schwalbenkraut, (048) ластович 
ча трава, 

бфпа спа, (das) ластович!е 
гнЕЗ до. 

Email, (der) cin кой е Haufen 
von etwas veraͤchtlichem, romu- 
Ла HEBAAAAXZ BEUlEH. 

Schwamm, (der) etwas zu wiſchen, 
rea; etwas anzuzunden, труди; 
mit dem Schwamm abwiſchen, 
гУсою WTHPATH; Erdſchwamm, 
глива. я 

Sdvanmidt, ноздреватъи; шУ- 

паля. 

E brvammigfeit, (die) usnanna 

Schwaͤmmlein, (048) raka. 

Edwammfiein, (der) ноздрева- 

тъй КАМЕНЕ. 

Sdwvan , (der) лакедв; dem 

Schwan gehorig, AARSAOBT. 

Schwanendaunen, лакУдОвО Nipur. 


84v 467 


Schwanenfedern, AagSAOBA пара. 

Sdvanengefang, (der) лакудово 
n'knit. ' 

Schwanenweiſe, качи лавбдотм, 

Schwang, im Schwange дебеш, 
60 ОсмКНОВЕНИ , БЕ WEHINAH 3 
во оупотроклен!н вънги; с3 
дебеп viele Žajler пп Schwange, 


мноз!м пороци вкралисж , BO 


оупотрекленте внидоша ; in 
chwang briugen, ва осмчай 
привести; iu Schwaug foma 
шеп, BR окъчан притти. 
Schwanger, еще Ме ſchwanger 
ift, кременнажу ТрУДНА у чре- 
BATAA mEHA ; (Фшапдег mere 
den, 3ZaTp5 нити ; Пе mard 
(фпапдег, Она Затруднилаз 
пе iſt ſchwanger, ома труд- 
на; daš Kind, womit пе ſchwan⸗ 
ger дере, дете KOHMEZ ONA 
трудна; ſchwauger fepn, тоз 
Анъма къти;, ши Unglück 
ſchwauger gehen, влъи оу- 
MuWCAZ имЕти, SAO помъм- 
шлати; Пе ward von ihm 
ſchwanger, она Затрудннла 
w нЕга. : 
Schwaͤngern, затфудннти, W= 
сременити, “ к ; 
Schivaͤugerung, (Ме) WEpEMEHE- 
nit. 
Schwangerſchaft, (ме) чревондше- 
nit, ' 
Schwauk, dime, ſchmal, тон- 
KiH. 
Schwaͤnke, luſtige Reden, шалаа 
акавнмд р”Ечи. 
Schwanken, грашец, шататикА, 
КОЛЕЕАТИСА. : 
Schwanken, (daš) колекан!е ша+ 
Тан!) 


LIK fina. 


o 


а 
* 43 
mar пие 
мат 
BA 





Schwaͤnzen, cinen um (еп Geld brine 


465 € in € dm 
Schwanz, Се) ртя. Schwarten, поп einem деди 
Schwaͤnzchen, 4: малън пя, Brete, чупилум. 


Schwaͤnzeln, ши мм Schwanz Schwarz, чрнмиф der von da 

пет, grnoM'Z MAXATH. Sonne (фпа iſt, ло солица 
почърн Елън у локгор Елън ; 
daš Schwarze in der Sdribe, 
чрно oy нишану; ſchwarz fär⸗ 
ben, ſchwaͤrzen, поуцрнити y 
урнъма кдолдистиз (фтец 
merden, чън Ети), почерн+- 
ти; mo ſchwarz dazwiſchen iſt, 
ченанми 5 Der ſchwarzes Haar 
bat, су когш чернм  Бласъ; 
ме рис der Soune macht dit 
фаш (фюащ, W знож, # 0- 
лица человЕка ZAFApuTE » 
чърн Кет. 


gen, ИЗЛАГАТИ U КОГА HOBIJE, 
Edmvanjiicmen, (der) подпруга. 
Šćdvanyjftan, (er) prnava sst3- 


A 
Edi, Geſchwuͤr, (dag) “upz; 
voller Schwaͤren, вкь въ чи- 
Ху, чирватми.| 
Schwaͤren, очиравити , гноити; 
.anfangen zu ſchwaͤren, зЗагни- 
BATH, загнити; Загноити- 
«5 gum Schwären bringen, 
гноити, SAFNOHBATH, ЗАГ- : 
ноити, . Schwarzbeere, (bir) Empetrum, 
Schwaͤren, (Dag) гмоенте. воданица, я 
Schwarm, (der) von Menfiben, Schwarzbraün, смУрън. . 
сонма,; множктво ARAEH 3 Schwarzbrod, (243) простъи, 
Bienen, рони пчеля. жанъи у чернъйу домашнъм 
Schwaͤrmen/ fi herumſchleppen, хабез, 
скътатиску шататисл; Вер Schwaͤrze, (die) черность, das 
Stadt die Straſſen herumſchwaͤr· Schwarze, чарно 5 Schuſter⸗ 


Men, ноцйю по сулицама 
WATATHCA , китанжатисо dić 
Bienen ſchwaͤrmen, ira poaT- 


СА. 
Schwaͤrmen, (daš)  waqranity 


скътант. 


2 


Religionsſachen, 


ſchwärze (die) мъдь tanoxnu- 
AM. X 

бфицеп, чернити , очърнити, 
ſchwarz faͤrben, rothe Wolle, 
червен BGN урнъмив вод 
Ансати. 


Schwaͤrmer, (der) скътница 5 in Schwarzfaͤrbig, урне gor. 
Сретика 3; Cdwarjidrbung, (die) черненте 


Schwaͤrmer von Vulser, der аи Schwarzgelb, чрножелтънй. 
der Erde herumlaͤuft, швермара. Schwarzhaaricht, чернокост. 


скъттанье; in Religionsſachen, 
Ересь. 


Schiwarmeriſch, скътателнън ; it 


Schwaͤrmerey, (die) шатаниу Schwarzlehlchen, (das) ein Vogel, 


EPHOLIEHKA ; птица. 


Schwarzkopf, (der) sepia власи 


umSuiH. 


Religionsſachen, срегичккти. Schwarzkunſt, (die) чернокниже 


Schwaͤrte, (die) die dicke Haut, 


Koma »-“Opedfijivarte , парче 
сллнинъ са кожен, 


ство; zur Schwarzkunſt gehoͤrin 
чернокнижнъи. 


Schwar⸗ 


€ do 

бблаг ие; (der) чернокни- 
жника. я 

Schwaͤrzlicht, черноватъи » урно- 
манжста. 

Schwaͤrzung, (Ме) daš Schwaͤr⸗ 
деп, чърнен?е. 

Schwahzen, plaudern, говорити; 
unnütz Zeug ſchwatzen, кУкло- 
словити, пУстословити; det 
gerne ок (фтав, многого- 
ворливми; wer viel ſchwatzt, 
ber luͤgt viel, go многословти 
не Много правдм; кто мно- 
го говорита много и лажета. 

Edipe, (der) Ффпаршащ, 
многорЕчивъи) FOBOPAHBNIH, 
пУсгомелж y NNETOCAOBT. 

Schwaͤtzerinn, (die) влесетУша, 

бфпафай, , mneropkuusuu , 
- говорливъли. 

бфизмайции, (Ме) говорли- 
востъу nSeTOCAOBIE. 

Schwatzmaul, Г. Schwaͤtzer. 

Schweben, nocuruca, висЕти, 
in den Lüͤften ſchweben, no so3- 
ASK MocurTuca ; uͤber dem 
Daupte ſchweben, NAAZ гла- 
BOK BHCHTH ;_VOF Augen ſchwe⸗ 
deu npraz очима имЕти; 
in Фери ſchwebeu, ву опа 
сности въти, 

Schwede, (Der) шмдт. 

Ev, BIA, UBLACKAA 
Зпала. ek x 

Schwediſch, шведски. 

оп, (der) Smnop. 

Schwefelfaden, (der) mnopua« 
ча; 59феп, лУча. 

Schwefelgaͤnge, (Ме) CSMNOpHNA 


жилм. 
Schwefelgruben, (Ме) eßs mnopuu- 
A tamu. 


Edwfeihiiteu, сврнъй zao gu, 


Son 46% 


Schwefelicht, сКмпорнъни. 

Schwefeln, «умпориати; den 
Wein ſchwefeln, SMNOpHCATH 
BiKo. 

Schwefeln, (048) (Умпорисанье 

Schwefelreich voller Schwefel, 
CKMNOpHNH, i 

Schweif, (ber) ута; om Kleide, 
скута, 

Schweifen, herumſchweifen, клада 
читисе; ckuraruti; Г. ſchwaͤr⸗ 
men. А 

Schweigen, молчати, сумол- 
чати; deſſen zu geſchweigen, 
NE ОУПОМИНАА W тома; щап 

wird nicht dazu ſchweigen, а 
сма не оумолчата; Schwei⸗ 
gen ift cine Kunft, великое ДЕ- 
ло сств молчани; mit Schwei⸗ 
дей verraͤth man ſich nit, w 
MOASANIA Азмка не колита; 
ſchweige do einmal, престани 
KAEGETATH y NE FOBOPHy МОЛ: 
чи. 

Schweigen, (das) молчани. 

Schwein, (daš) una; Eber, 
нерасга у крава; cin оеффице 
tener Eber, o штровнми GRAB 5 
Mutterſchwein,, крмачаз би 
wildes Schwein, Huna свине 
HA, вепрь; хоп Schweinen ? 
CBHNWHy свински; geſchlach⸗ 
tete Schweine, оувине свиньщ 
das Grunzen «шев Schweines, 
кроктанье CEHHCKOE; wie ein 

chwein zum Troge, Kaku 
CEHHGBA кв корт; ein 
Schwein bleibt ein Ффщеп, 
wenn es auch eine goldene Kete 
um haͤtte, свиню ак M oy 
злато waEnrus Спегъ sie. 
BETI свина, 
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Schweinbraten, (Юг) свинска Sdmrijerland, (bas) UWBAHWEpiA 
. печеница. Е . ШБАНЦЕСКАА ZIMAMA. ' 
Schweinbrod, (das) Saubrod, ſ. Sdmlgeu, ргайеп, im Luder lie⸗ 
Srdaͤpfel. gen, невоздужноу раскош- 


Edwcineren, (Ме) скверна. 

Schweinfleiſch, (das) свининзз all fein Bermčgen ши Sdbmele 
свинов MAco; Windtrockenes, gen durdbringen, cE cBOE 14 
oder geraͤuchertes Schweinfleiſch, мЕни pacrosaru, 

(хо свинско мко. Schwelger; (der) расточитель #- 
Edwrinhindler, (Der) свинжми  мМЕНТА. 

- тор Уюуий. Schwelgeriun, (Фе) расточити- 
Schweinhirt, (der) свинопаст, ница. 
Schweinigel, (der) Emu. Schwelgerey, (Юк)  чревонн- 
Schweiniſch, свинскти. стдвстко. 

So weinmarkt, (der) свинное тор- Schwelgeriſch, чреконеистовм, > 
жици. бфиш, Ме Thuͤrſchwelle, no- 
Schweinsborſten, (Ме) «винко рога; die обейе, притолока 

Перде. дАверрнад. 

Edweinstobe , (Ме) свино ко- Schwellen, напрегнйтиев. 
ътто. Schwemme, (Ме) кУпан е ско- 
Sduinsmat, (че) oyrSunenit, Tuna. 

< оугоени свингй. Schwemmen, baden, кУпати; 
Schiveinſpeck, (der) сламина; ein Pſerd фиешшеп, Kona КУ- 

geraͤucherter, Redunna cAaHH- пати. 

Ha. Schwengel, (der) Brunnenſchwen⸗ 
Schweinsſtall, (der) свиндцуя. gel, чула; Glockenſchwengel, 
Schweinstrog, (der) Г. Schweins./· KAATNO су ZBONA. 

kobe. Schwenken, MAXATH, MAXNŠTH; 
Schweiß, (der) потт, gnom; ſich Ми uud her ſchwenken, мо- 

einen ftarfen Schweiß aben, raruca. 

SrAHKIH знок им Ети 5 damit Schwenken, (daš) махане 

der Schweiß dur die Schweiß-Schwer am Gewicht, тажкн; 

loͤcher ſeinen offenen Gang haben eine ſchwere Фай, тамшков gpf- 
moͤge, дакъ зной чреза ко- ома etwas ſchwer, "ТАЖ!АО- 

"жу своводи? е проходнлж. “  ватъй. 

Schweißloch, (098) скважина. Schwer ju ин, muͤhſam, тр 
Schweißtreibende Фиутр, зной- | днмйу тагостнъя 5 äine 
нов лЕкарство. ſchwere/ mibfame Arbeit, тр- 
Schweibtuch, (das) oyapšez мо днам ражота; ein ſchwäret 


. ZNOA. naa Ош, удъшка; die ſchwete 

Edmijer, (der) шваицер. Noth, падУудд govkans 

S chweijer iſch, шванугрскии. ſchwere Krankheit, та шкад ЕФ: 
ЛЕзнь; 


но житиз раскошетвовати; | 


| 


o 


Schwerdt gehoͤrig, 
сп Schwerdt ausziehen, Miub 


Sſch w 


АЕзнь; ſchwere Suͤnde, deau- 
KIH грЕХха. 

chwerdi, (daš) mruh ; «Goldafen« 
Degen; nano; сш Нешев 
Фи, малини Mek; zum 
MESNIH 5 


WRHAXHTH ; mit entbloͤßten 
Schwerdtern, цкнаженшми 
MEYMH 5 cin entbloͤßtes Schwerdt, 
VW EHAXEHHAA шлага; “ ?а8 
Schwerdt in die Scheide fteđen, 
саклю оу кориум метбти ; 
Der Депо bat alles mit Feuer 
und Schwerdt verheeret, непрта- 
тель все ПОПАЛИ й ro: sa 
ein mit Blut gefaͤrbtes Schwerdt, 
Wrarſinndn кровтю мечь. 
Schwerdiſeger, (ta) Schwerdt⸗ 
macher, umaznuH MAHerepz » 
ME4HHKT. 
Schwerdililien, 
KOCATHHKE. 
Schwerdttraͤger, (der) MEHEHOCELJK. 
Schwere, (die) TAro Tu, TA- 
жестъь. 
Schwerer, тажи е. > 
Schwerlich, труднъмиу TAME 
лми 5 er wird (фиг ф kom— 
men, oder, id zweifle, dag er 
Гопищеп werde, я сумнЕва- 
KLA W пришествти €rw. 
Schwermuth, (die) Melandolie, 
NEHPOAHAA печальу ТАЖКО- 
ciphit; мг Schwermuth nach⸗ 
обици, BAATHCA BZ ПечАЛВу 
in Schwermuth gerathen, впасти 
BZ пичаль. 
Schwermüthig, печалнъи, KOpE- 
нъ у горестнъ. 
Schwermüthigkeit, (Ме) ſ. Schwer⸗ 
much. 


Iris germanica, 
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Schwermuͤthiglich, aeuaauw, скорс- 
HWy горетну. 
бфией е , (Ме) сестра у dim. се- 
стрица; der Schweſter gehoͤrig, 
астринъи 5 leibliche Schweſter, 
pdanaa сестра; des Vaters 
oder der Muͤtter Sdbmefter , 
TETKA, тетушка ; des Brie 
ders Frauen Schweſter npiare· 
лица; Stiefſchweſter, „сестра 
не роднаму сестра шо ро- 
Аниха, сестра по отуУ, по 
матерри. а 
Сфше кг « oder Brider « Kinder, 
вокроднмд AETHy BPATKA 
„Или сесгръ, Е 
Schweſterlich, сктринъи. 
Schweſtermann, (der) зати. 
Schweſtermord, (der) сестробвтИ- 
ство. . : 
Schweſtermoͤrder, (Бет) сстробети- 
цд. 
Фрида: Soft, (der) пммалн- 
ника , сестрини сънь. 
Schweſter-Tochter, (Ме) NAEMAH- 


ница. 
— (бе) свода, 
Schwiegerinn, (Ме) esara; ber 
Franen Schweſter, свддчина. 
Schwiegermutter, (Ме) Tuga , 
пуница; des Mannes Mutter, 
свекровь; der. Schwiegermutter 
> ori свекровнмй. 
Edwiegrrfohn, (der) зать; dem 
Schwiegerſohn gehoͤrig, Ззеговт. 
Schwiegertochter, (die) сноха. 
Schwiegervater, (der) тесть; des 
Manneš Vater, свекарьз dem 
Schwiegervater gehörig, свекар- 
нъ. 
Schwiele, (Ме) callus, мозоль. 
Schwielicht мозолнъи; fepr 
ſchwielicht, моздслистъи. 
834 Schwie⸗ 
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Schwierig, труднъй ; bie Фафе  вити; verſchwinden, Исчеза- 


if fowierig, то дЕло HE AET- | отн, исчезн ти, нктати. 
KW, не скорш, НЕ Ega трУ- Schwindſucht, (Bi) Sxora; Ме 
A са Блавтса. Schwindſucht haben, сушити 


Schwierigkeit, (Ме) TEKANOCTK, — CE, мршавити. 


Barpšanini: ; darinu beſteht Schwind пфив , сУхоток стра- | 
среп ок Schwierigkeit, ву том жАЗуЛИ 3 aušgezebrt von der 
то все gargšaninit, ва т3- Schwindſucht, Sxuu,  wna- 
дность состоитъ; dies hat Aum, 

teine Schwierigkeiten, бе Merkw Schwinge, (Ме) Futterſchwinge, 
въ дЕнство пронзвести MO- | балова, коръто 5 Worfſchau⸗ 
жно; es iſt mit vielen Schwie- fel, Maxaao. 

rigkeiten verbunden, Пе сопра- Schwingen, daš Getraide, жито 





жено CR многими трудносг- 

ми. “ 

Schwimmen, плавати, пЛлъти, 
плъвати; auf dem Waſſer 
ſchwimmen, nausaru по BO- 
ak; unter dem Waſſer ſchwim⸗ 
men, пода водою NAWBATH y 
NAwTu; wider deu Strom (фуш 
ше, против водм, OY 


вЕжти, BEATH; bewegen, vi- 
brare, MAXATH, (UKPETATH; 
den Haber ſchwingen, fiten, g- 
Bek skaru; ПФ in die Höb⸗ 
ſchwingen, годе noAHZaTKE; 
den Фрер Гфтошдеп, gamant 
ъкретати; fi aufs Pferd 
ſchwingen, oyekouuru на ко- 


HA. 
SOA плъвати; ап daš Band Schwingen, (das) des Getraides, 


ſchwimmen, плмвати ка кугу; 
was ſchwimmen kaun, ПЛАбА- 
телнми. 
Schwimmen, (548) плаванте. 


Schwimmer, (der) плъватель, 


stani: mura; baš Bewegen, 
махани. 


Schwinger, (Фе) махатиь. 
Schwihbad, зноинда кУп”Ельу 


KANA. 


Edwindel, (Мг) нивить oy Sdmigbant, (ФК) Kasna во ку- 


глави; ſchwindelicht ше, 


пЕли. - 


нкакть оу глави имати ; Schwitzen , Знонтиса > Blut 


id werde fi windelicht, ГА НЕ- 
светь ЕУДУ нмати; ſchwin- 
delipt maden, цукнквктити 
кога 5 einem den Kopf, oy да- 
furu кога даму съ глава 
Заврти; es ſchwindelt mir, 


(фющеп,  кровю потЕти » 
крвавъи знои испуцати. 


ботев, (das) потЕн и, guo- 


eHie; gum Schwitzen dienlich, 


знойнъй ;, jum Schwihen ge 
neigt, HOHAWBWH, 


глава» OMOSAKR мно вер- Sdvigpulver, ———— прашак, 
4 


тита. 


Schwitzſtube, 


it) gana. 


Schwinden, abnehmen, OVMANA+ Schwoͤren, KAATHCA , ретитис, 


Tem s OVMINUIABATKCA ; am 
Зеве abnebmen, Ме Auszehrung 
baben, миушитисв, чумрша- 


БОЖИТИСА , ЗАКЛИНАТИСА ; 
ſchwoͤren, einen Eyd leiſten, 


пристати, | NpucarnSTu 5 
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id ſchwoͤre bey Вон, кленбсм benehmen челов "Ека "gu Me 
goromu; id fdwdre dir, daš н”Ента H3BECTH, 

dem alfo it, кога mu св ЕдЕ- Scrupel, Der vier und zwanzigſie 

Tek да € то такш; КФ Theil einer Шще, kpSnsaz, 

fdprodren , криви у ЛАЖАИВШ (ska) Авадкать чегвертам 
AKAHHATHCA ; Stćin und Вап  частъ дунуи. А 
chwoͤren, нома и земмю Scrupuloͤs, (вмнитеднми.” 
клжстиса; einen (фтобтей lafe Фере, (der) uo. 

Ка, gum Eyde bringen, при- Scythien, daš Land, Kuala » 


вести кого ко Noura3'k. (KH OEKAA ZEMAA., 
Schwoͤrer, einer der (фобии, кме- Веб, (der) cazaa, 

нУуийсл. — Sechs, шить; eine Zahl vog 
Schwül, heiß, гноинми, Sechs, шктат» иктенад.: 


Schwulſt, (мо Geſchwulſt, TOK; Sechsecckicht, шктеробголнъи, 
in Der Rede, въкокорЕчто на- Sechsfach, шествроджки, 
АмАнность. Sechsfüßig, шестоногти. 

Schwuͤlſtig, aufgeblaſen, ſtolz, Sedšhundert, шкть стотина; 
мадминнми ; еще Гфий(Нде Sechshundertſte, шестисотньий, 
Sdreibart, ora надУтп, на- 6864, шктилЕтнъй. 
Амннии. Sechsmal, шеть NSTA, шкти- 

Sqhwülſtigkeit, (die) Aufgeblaſen - ждъ. 
бей, надменность, der Rede, Sechsmonat, eine Zeit von ſechs 
Brarpkuit. , o o Monafen, шестим Еслчи:; 

Edbvung, (de) махани, May; Sechsmonatlich, unerum'Ecau- 
mit cinem Schwung, iu cinem  нъи. 

по, OY Еданъ маха. Sechs Wochen, шитк нед Ель; 

Schwur, (der) присмга, KAA- Sechswochen ber Weiber, к- 
тва; Ме ſchroͤcklichſten Schwuͤre Huni; Sechswoͤchnerinn, (die) 
fhun, KAATHCA всЕМИ оужа- — * KHHA. 
сними клатвами. “ Sech за да шестъна дежтъ; det 


Erlav, Г. Stlav. Sechszehente, шитнадкатън. 
Scorbut, (де) Edarbođ, jum- Sechzig, шиктьдкать; je Sech- 

Гл 5 умнготнаж колЕзнь. šig, по шктидкати; Seg—⸗ 
Бсотбш/ф, умнготнъи. zigjaͤhrig, шетдкатал стнън 5 
Scorpion, (Мег) скорпонч. Sechzigſte, (der) шитидкат- 


Scribent, (Фет) сфчинителк, пПНе | нми. 
CATIA& КНИГИ, КНИГОПИСуз. Betel, (Мег) des фешфбите, 
Scrupel, (der) сомнЕни; tinen  сиклъ, EBPIHIKAA MONETA. 
Scrupel aben, ва comutniH Secret, (998) primlidu: Sema, 
guru; tinem einen Scrupel er-· захода, NSANHKU.. 
regen, BE сомн Ени Koro при- Secretaͤr, (Per) сикрет:арв, 
вкти; sinom ſeinen Фимри Secte, (Ме) puca, И нов Ерство» 
я раскола; cine Феба oder Spala 
4 5 tuug 


И raka: 
Ве! 
s. leć 
4, 
* 

. 
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14 maden, расколничати , 
Сретичктвовати. , 
Seciirer, (er) unomkprija, Бре- 
яка; maš von einem Sectirer 
|, йнокЕрствовати. : 
Seculum, (098) Jahrhundert, сто- 
ТЕЗА : 
Secundant, (Фе) посрфствен- 
„ микд, покорника. 
Ce, der, ſtehende, EZipo, dim, 


сзчуез die бек, 048 Meer, , 


- моф. . 
Факошрав,, (der) компас. ко- 
АБЕЛНМИ. А — 

Seceiche, (die) agSez морсктиу 
трава. 

Erejabrer, (der) MOpENAABATEAK z 
сщег, der zur See иа, море- 
Ходнуя. 

Seefahrt, (die) MOpENAABANKE, 


Ека; Ме verforbenen Е 


Seelenfein 
Seelenhirt, (der) ПАСГЪрв. 


\ 


Е te 
Seele, разбмнам aSua: # 
will es fetner lebendigen Се 
fagen, ни кому анвомун 
скажу; fcine lebendige Фе! 
von da ausgehen, никто m“ 
Вин (0 сюдУ да не Имат 
es iſt ein guter Meůſch, čine from: 
Seele, оначитнам душа, а” 
Spor сърАуво четнънй чал 






АЗши оусопшихт, ovi 
шихъ; die Seelen der бис 
ten, Уши праведнъла; М 
Selen der Berdammten, дУ 
ши проклмтъха 5 сше го 
iprem Koͤrper abgeſondene Ес, 
АУша са тЕломд, ние 
rkaa pAZAŠNIHNAA, 

ф: (der) aSurrScnjt. 


Seefalt, (der) морскти соколя. Scelenwanderung, (Ме) npr 


Zeefiſch, (der) морскдд ръка. 

Soeegefechte, (daš) кораклекран- 
ствоз KOH HA МОрУ. 

Erebafen, (der) морскад при- 
стань портт. 

See. dund, (Der) тюлень, мор- 


ни душа;  Sedloš; «3+ 


шнъй. 
Seeleuchte, Qi) сте Seuerbađt, 


MAAKZ. 


Seelmeſſe, (Ме) приношенде жф 


TEK а оумършиха., 


ск ти naca; maš vom Sechun- Seelowe, (der) морск?а леви, 


се Щ, тюленви. 
Grebu udsſett, (das) BOpBANK , 


Seelſorger, (der) дуковнъ 0- 
velja. 


вОр KAHBE сало; was von See: Seemaͤcht, (dio MOJEKAA CHAR, 


Duuo šfveć ЦЕ, ворваннъми. 
Seekalbe, (0а8) морскти TEN. 
Geelarte', (Ме) морскад Карта. 
Seetrebš , (дет) морскти рак. 
Seekuͤſte, (die) морскти врега. 
Seeland, Ме Vrovinj, сламдта , 

провйа ПА. | 
Сей, (ti e) дУша; ии Seele ge: 


Seerauber, (Мег) морскти аз“ 
войника. 

Geriuberep , 
ничество. 

Sreſchlacht, (Ме) mopekaa sr 
та жу кон на мер8. | 

Secſpinne, (Ме) “ко дницаз 0 
топода. 


морсков разкол 


borig, „АУшевнми; Ме Secle Secſtadt, (Ме) прилморсктиа гр 


iſt ihm a usgefahren, er iſt gre 


ſtorben, ANA HOZ него Hz 
* =ugEy 9) мр; die vernuͤnftige 


Фиш ка, (048) Г. Феста | 
Seeweſen, (das) Nopgckaa Zkw 


кв 


==. 


Ser 


Seewolf, (der) MopekiH волкж. 
Segel, (das) парзсь, МЕтрило; 
бсъ(сбеп , подигъбтиу распУ- 
стити вЕтрило 5 niederlaſſen, 
enderurn; die Segel einziehen, 
fireideu, подкупити, An- 
гнути вЕтрило; mit einge zo⸗ 
genen Segeln, подкУпленнм- 
ми вЕтрилм ; der Wind blies 
in die Segel, skrpu ASBAAZ 
су в Етрило; ши оой бе 
gcin fabren, ма sexa napš- 
CAX'Z KOAHTH ; шик Segel 
geben, prkvouaa распустити , 
въ мор итти; jum Segel ge: 
bdrig , паруснъги. 
Ergdiatig, вт готовности BZ 
мор итти. S 
Segelü, на вЕтрилаха XOAH- 
ти, кЕжати, плъти; gegen 
daš Ufer.fegeln, къ срегУ ма 
паржкаха плмти; дедеп den 
ЯВ дет, протива вЕ- 
трУ на парУсАХА ПЛЪНГИ, | 
Eegelicil, (das) вЕтрилное оу- 


же, 

Segelſiange, (Юк) райна, Г. 
аа. 

Segeltuch, (das) парусина; maš 
von Segeltuch ift, парусиннъи, 

Segen, (der) knarocaoBenit; cis 
nen Федеп, Ueberfluß woran раз 
еп, изскиловати, изокил- 
ствовати) нЗкЪТОЧЕТВОВА- 
ти чимт. 

Segenfpreder , (der) Zauberer, 
волшиникт, чарод БИ, вра- 
жарт. 

Segeuſprecherey, (Ме) Bezaube—⸗ 
гипд, чарод Еиство, вража- 
зчьЕ, Чаровани, чаровство. 

Segeuſprechtriun, (Ме) Зацбейши, 
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чарод Ейцау 1! БОЛШЕНИЦА , 
Вражарица. , 


Segnen,“ клагословллти, сла- 
гословити; Фок miro mei 
Vorhaben  fegnen , когд мод 
нам Брендо  . KAAFOCAOBHTIZJ 
Бедшеки; Фон fegne unfere ns 
(фиде, вога да клагосло- 
вита нам” рента наша. 

Segnung, Г. Segen. 


Sehekunſt, (Ме) (optica) onru- 


ка» Зрителнаж наука, и 
Художктво “ зрителнъха 
CTEKAZ, J : 
Sehen, вид Ети, оувид Ети, 
FAEAATH , — » ЗрЕ- 
ти; feben, aubliđen, погле- 
дати; hineinſehen, оусмотрия 
ти; оугледати; in Ме Hoͤhe 
ſehen, aufſehen, воззрЕти; 
um ſich herumſehen, чканра- 
тис; ſich woran (ан Tebe, 
nasua'kruca; ido babe mid 
Фагап (ап gefeben, та rorw 
nasuakaca 5 cinem durch Ме 
Singer ſehen, потакани кому 
чинити; id kann 048 Зи fo 
тей nicht feben, ma не Mor$ 
TAKW дамкъ вид Ети» 3 
познати цилк; ſehet wohl зи, 
was ihr би, смотриз» paz- 
ди, что тъ д Елагшь, ДЕ- 
лати хоцешьу auf ме Zeit 
und Umfidnde (еп, предост. 
fIFATHCA по временама и 
WRETOATEACTEAM4 3 ich babe 
viel geſehen, und die Welt Тепе 
пей gelernt, ta много вид Бл 
и набчил св Ета познавати , 


lag dod feben, was du kaunnſt, 


покажи, MEFW тъ сум Еешь ; 

lag feben, wer du В, покд- 

XH све KAKOBZ тим; ПФ. Крез 
laſſen, 


a 


a 


ZD re." 
------ 
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laſſen, unter Ме Leute деен, 
PAGHTHCA , BZ народа нзн- 
ти; #Ф nidt feben laſſen, nicht 
unter Leute дебеп, НЕ бААТИ- 
(A, . TAHTHCA , оукръватн- 
CA и люди 5 вт народа не 
нсходитиз auf einen (ебе, 
на кого гледатиз id (ебе 
fon, wie e$ gehen wird, ra 
суже вИЖУ, KAKW ск тима 
А лома кадети; es ЩЕ dars 
aus ju (бе, ИизЖ тога sne 
Ано ссгьу видимо Есть. 

Sehen, (daš) zprknit. 

Sehend merden, daš Geſicht wie— 
der bekommen, npospkru; е 
ner, der ſehend geworden, про- 

С зрЕвштиз Wiedererlangung des 

eſichts, презркни. 

Sehenswerth, смотрЕНА, при- 
мБЧАНТА досгоинъи. 


Sehne, (die) (ууам жила; cine$ 


Зодеп 8, тегива. 

Sehuen fi, 
AANIEM'Z METW WAGHAATH g ЖЕН 
AATH METW со оусрутма 5 ет 
febnte Пф nady der Ruhe, дни 
ПОКОА ЖеЛдше. 

g €Erhulih, желателнъии , ovap- 
Анишиз ше ſehulicher Wunſch, 
БЕЛИКОЕ МОЕ ЖЕЛАНИЕ. 

Sehnſucht, (ме) превеликов же- 
лан, тУга; 
nad dem Baterlande, 
бтечеств"Е. 

Sechr, вкма, Bepaw, skaw; fo 


тУга м 


Eride, 


ca BEAHKHMZ ЖЕ- 


Seidenhaͤndler, 


St 


durchwaden kann, крода; dui 
tin feibreš ЗВа ет дебеп, sp 
дити; фи Фен im še 
ober Der Gee, плитка м”Естас: 
мору; cine feidte Rede, pie 
WCHOBATEAHMXE AOBOAWBT н 
HM'ERIJIAA, 

(die) свила; gefpome 
Seide, праденна свила; #. 
Drebete Seide, сУчемна свила; 
gefđrbte Seide, комдисана (si 
ла; robe Seide, сирова свила. 
де роциепе тобе Фере, пра 
Аенна сирова свила; in Ci: 
de gefleidet , oy свилу of 
тъмни; du ши Feine Seide du: 
bey fvimnen, ru му тога прн- 
RETKA им Ети не Уде. 


Geiden, поп Фес, свимими 3 


ſeidene Buͤſche, Pferdebüſche 
EBHAEHE КЪТТЕ; ſeidene Flocken; 
шелковмад  XAONA 3 ſeident 
Franzen ши Bold und Фе 
melirt, сбилене ponre са сре 
коома NOMELJANE, 

аи der. Фам 
vertanft, свилою тор юции; 
der (еп Waaren  vertanit, 
тргУкуйи CBHAEHKIM'Z кила 
помз. 


Seidenmoor, (daš) свиленмий «- 


кари 


die Sehnſucht Scibefiđa, Фа) свилошвацт, 


би феши, свилошилад. 


Seidenweber, (Ber) ткачь сви“ 


ЛЕНТА матури. 


ſehr, толикм ; wie бг, сли- Seideuwurm, (der) свмлена 69 


„коз febr grof, превеликти 5 id 


ка. 


liebe ibn Кбг, m бг sema Seidenzeug, (das)  свилена ми 


АнЕЛЮ; 8 febr шей von bier, 


Терм. 


Бима дали w ca; ſehr Seife, (Die) мъло, canSns. 


fehlen, вера погрЕшити. 
Teichte, feiqteš Waſſer, da шап 


Seifen, ши Seife waſchen, mw 


AHTH, НАММЛИТИ , сАПУНС 
TH; 


= 


Sei 


ти; ſich mit Seife waſchen, cas 
пУунома MHTHCE. 

“Erifentraut, (das) Lychnisfapo- 
naria, MWAHAA TPABA, 

Ceifentugel, (die) kpšrz саабна. 

Crcifenficder, (deg) мъмлника , 
canSNAIA, 

Seifenſiederey, (die) MWIAOBADHA) 
сапУнджилига. 

Seigen, durdfcigen , проуЕжи- 
BATH, проуКдити, му Ежи- 
вати, иуКдити; durchgeſeigt, 
процЕженний. 

Seistuch, (daš) пррууждителнов 
платно, 

6, (Pas) оужи бука; а 
dem Sele tanjen, на EAK 

Etil, Qe) с; 
ецег, ОуЖАРЕ, 
баши, Ог) jo HA ov- 
жетУ нгра, ) 
Seilwert, ва) буечне ствади. 
Сет, Его, свои;  feinethalben, 
€rw ради; ſein ſelbſt wegen, 
сее pagn; ſein eigen, сокст< 
веннъй ; #8 iſt ſein Пдепев 
Haus, то сокственнъи Сгол 
домт. 

Seinige, das Seinige zu rathe hal⸗ 
ten, xpanuru свое um'kni. 
Seinigen, (die) свои, дома- 
шнми; die Seinigen verſorgen, 
aſsonxx домашнъхж пицию 
и всЕма потрикнъмво дос 

BOACTBOBATH, 

Вей, са; Ки vier Таи, F 

четъри дана. 
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окЕ стран; 608 allen Seiten, 
со BEK страни 5 auf der 
тефиц Seite, на дкнои стра- 
нЕ; auf die Фе bringeu , 
присрати на странб;  преша 
man Мер alles вер Seite feget, 
ОСТАВА sc Пе на странЕу s 
ложа вс пе na страну; last 
un$ alle dieſe Complimente Бер 
Seite ſehen, Оставима ВС 
da комплиментъ; ſein Bere 
mogen bey Seite fbaffen, сбов 
им Ени прекрати; gehe auf 


- die би, с NBTA, HA сТРа- 


nb оуклонисе; es ſtehen ihm 
Ме Oefepe gur Seite, заци- 
щаютк gro закон; es fiepet 
ibm folgende Verordnungen фи 
бек,  KAraMTCA до маги 


cak АУнрдд оучреж дента 3 Ме, 


den Beflagten zur Фейе ſtehenden 
бие, законм зафицак- 

Та странб матбженнъ ха 5 
auf eines Seite (фр, стран 
Чю држати, Зафитити KO- 
ro; einen auf ше Seite brin—⸗ 
дей, склонити кого HA (BOK 
страни; Пф auf die Seite mas 
deu, фуклонитиса на стра- 
"S; die rechte Seite des Schiffs, 
Акнъми кокт кораклмъ auf der 
redten Фей, на дкнома ко- 
кУ, maš von der Фен iſt, ко- 
KostuH; Ме bofle Seite, ĐDlin« 
mung, nax; er ſchlug ihu in die 
duͤnue Seiie, ома сгуи BZ KOKE 
OVAAPHAT. 


бейиш, W тога времмни; ſeit⸗ ви ри. f. Gaifenfpiel. 
dem id hier bin, м какосама Seitenſtechen, (daš) водни ва 


WBA. 
беа“, Qi) im Bug; erpanu- 6 


Ua ва 3 
ep 


страна 5 ju den Seiten, на 


KOKAXT. X я 
citemvind, (der) воковъми stro. 


; Ме Gegend, Seiten⸗ Nebenzimmer,  коковам 


KOMNATA, 
Sri 


o 


R Pre Kami и 
| Ri - 8! 
g Н ; 4 | 
sana 
“ RR Ne , . е 
hn И | 478 ei St" | 
' г) Seither, до arw; 08, 0946 ме часто; gar РИМ, вен. 
* 


ſeither im Gebraud geweſen, kakw; fromme Leute fiud Г. 
все то что AO CETW В осъчаи angutreffen, докръгй » do 
: Емло. срод Етелнъи люди BrpAuw 0 
Seitwaͤrts, со стран,» сЕ KOKA.  рЕдкн; докръмха людеи st 
Selber, felbft, самаз von ПФ Aw мало. 
(ВВ, своею волнюу ww сещ Seltenheit, (Ме) рЕДкостьу ди: 
ац und fir пф fribft, сама с0- “| ковина, 





gom; er lebt fir fi) ſelbſt, ale Seltſam, ungewoͤhnlich; фЕдкти, 


Кт, она сокою живетд, 6- 
Анна живега, es iſt ihm реге 


С Бофел (еще Waaren felbfi zu 
verſchiffeu, „Запрцино сму 


самом свои укпапи на мо- 
с WNpABAATH 5 er foll es ſelbſt 
verbicten , она сама AA ЗА- 
пртита то; ст iſt ſelbſt ши 
zu Hanfe, она нис сама oy 
дома; der fi ſelbſt eines Mas 


men$ anmaßet, сдмозвануя. Semiſch Leder, (048) 
Selbſtherrſcher, 


(а) самоде- 


жица, 


Ecibfilite, (die) самолккте. 
Selbſtmord, (der) салобвтиство. Ben 
Selbſtmoͤrder, (der) camoSciHuja, 
Selig, клаженнми;  verfiorbeu, Sendſchreiden, (baš) Sendbrief, 


поконнън; mein feliger Вайс, 
iaai 


страннми у ЧУДнъми zu. 
внмк, НЕОЕЪМКНОБЕННЪМИН, 8 
fommt mir feltfam vor, мн 
ДЕ BECMA  AHRNO кажета; 
ta том BECMA_AHBAWCA; Cilt 
ſeltſamer Деф, Осокливаги 
нрава челов Ека; се В са 
ſeltſames Leben, весма стан- 
но живегъ; auf eine ( 
Weiſe, странни, чудни. 
амша 5 
ma$ von Semiſch Leder iſt, 
замшенън. 


жъца. 
вебфенбентт, (die) самодар“ Scemmel, (die) —— 
Gemmelmebl, ( 


as)  зиллично 
крашно. 

, ПОСМААТИ у) ПОСАВТИ) 
Кправлти у мправити. 


nocaanite, ПИСМО. 


Selteu, 


покойнми Отауж мой; ſelig Sendung, (Ме) nocuwaanit, х- 
gemacht, спасеннъги; felig mas NpaBAEHiE ; die Sendung des hei⸗ 
den, erretten, cnacaru, спа- ligen Фе , послание ДУХА 
сти, Gott made did dafuͤr felig свмтагъ.. ма 
oder, Фо vergelte dir$ ! кога Genetblditer, сенетнъ/и листи. 
да ти BOZMIZAHTU, Senf, (der) горушица g * сЛачи- 
бащи, (Ме) клаженство. уд; herber Фей, люта caa- 
Seligmacher, (der) спасителв, чица 5 juberciteter , „припфас 
Seligmachung, (die) спасен! БЛЕННА СЛАЧИЦА. 
Selig preißen, оуклажати) оу- Фе наш, (098) пегрица. 
клажити. Surudpfden , (daš) слачишни“ 
Sellerie, (der) слдери. ya. 
ВЕАКИ , не oseeruu , Seufte, Г. Saͤnfte. 
фиковиннми; аду. pkakw, 


Sente 


| 


gen 


Zengen, палити< ſengen und 
brennen, жени ин палити. 
Žengen, (Das) памни, пожи- 

ГАНТЕ) 

Zentbley, (daš) грудило. 

Senken, mSeruru, погружати) 
погрузити; fi fenfen, соб- 
UTHTHCA ,. WNŠUTHTHCA g TO- 
нУти; погружатясж , погру- 

итиса. 

Seunader, Г. Spannader. 

Senſe, (Ме) коса. a 

Senſenſchmidt, (der) майстера 
кто косъм А Елаетт. Нед 

Serpentinſtein, (der) серпинтгскти 
KAMEN, 

Serviette, (МК) салфетка, 

Servis, (048) apsHrz, 

Seſelkraut, 1, Liebſtockel. 

Seſſel, (der) Stuhl, croauija. 

Seßhaft, er iſt Не ſeßhaft, онж 
ZAK жилици (BO им бета ; 
оня зА Е послилса. 

Sezen садити, ПпосАДИТИ 5 
Baͤume (еи, Aprsa посади- 
ти; Grdnjen ſehen, пред Елън 
полагати, мграничити; (ре 
den Ball, daß es alſo waͤre, 
положима что СЕ TAKW  Kbi- 
ло; tinen uber см Amt ſehen, 
хоп Блити кого ва м Еко 
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KASNA UTO полагати; den 
Kopf auf etwas (евей, in feinem 
Vorhaben unveraͤndert bleiben, 
ва nanrkpenin своемдо оу- 
порив ккти; id will meinen 
Kopf darauf ſehen, verwetten, 
га raaſß mom полажу; ſetzen 
in der Druckerey, NAEHRATH, 
наврати; fid Квеп, садити- 
см, СЕстиз cr feste fi, она 
сраа; id mill mid fee, сас 
49; Ве festen fi in den Mas 
gen, HNAM'ECTHTHCA BZ коле- 
cauyk; ПФ ап cinem Drte Геб» 
dem, niedertaffen, на какомт 
Mkork послитисл, ekeruj 
степ oder etwas wohin (евеп, 
посадити кого HA каков мЕ- 
сто; einen oben an fegen, над 
Awueey горме мЕсго кого 
погладитиз Ме Wuͤrme Гебеп 
ſich auf das Roggengras, черви 
SABOAHTCA на GFAEHOH ржи; 
ſich feben , abſtehen, оусгаи- 
BATHCA у ОУСТОАТИСА 5 ме 
Hefen ſetzen ſich, ſtehen ab, 
рожди оустаиваютс; Der 
Kaͤffee ſetzet ſich, кофе оустан- 
BAETCA y WOTAHBAETLA 5. Фо zu 
Tiſche fehen, За стола поса- 
HTHCA. 


BBANIE 3 uͤber einen Fluß (ре, Sehen, (daš) noeranosarnie; 


пики фЕки прити; einen 
auf Звафес uno 


дати комУ uuurrw развЕ 


in der Druđeren, накорт. 


rod (ве, ме Setzer, (der) in der Druđerep , 


насорфикт , накираттлв, 


Xa'kez и вод, пЕсть За- Gepfolben, ein Juſtrüment, тоа 


"гворнному; ein jedeš ат ſeinen 
Drt еи, ва на свое mkero 
поставити; in den vorigen 
Stand ſeten, въ пижни с0- 


ши die Ladung in Ме Kanonen 
aufeinander деПовеп wird, за- 
конника, артилмрисков CAO- 
во. 


стожмни возвратити; Hoff- Grude, (Ме) прилипчиваж со- 


nung auf etwas (ебе, наде- 


Nk3nu, прилипчивостьу З4- 
раза; dis fallende — 
- 
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шдд колЕань; Виет, der 
** Sua angeſteckt iſt, 
SApaxHHWH  прилБпчивми 
goxkanik. Е 
evenbaum , (Мег)  козаускти 
МОЖЖЦИАНИКЪ, Арца. 

Seufzen, воздъхати; воздох- 
нУти, OVJAHCATH, стенати; 
wornach ſeuſzen, BOZAWNKATH 
Ww SEM. 

Seufzen, (das) sozawyanit. 

Seufzend, воз дъхакции. 

ба ит, (der) оуддъканке; воз- 
одъхани; Юк Seufzer merden 
duo dir од ацм, воздъуханга 
кл те Е посмлаютса. 

Scugamme, Г. Saͤugamme. 

Seule, Г. Фа, 

Seyn, guru; bem (ер, ie ihm 


Ее 

кого Hasseru i er 1 ſicher de 
vor, она кезоспасна ц TOFU: 
tin“ fidpere$ Феки, конвой, 
nparna; cim ſicheres Geleitſchte⸗ 
ben, WXPAHHTEANOE mutne 
ſicher, дето. uͤberzeugt, ww 
дежена, оувЕ «m; dine ie 
фас Perfon , ащ die man 19 
оса еп Вода, в Бримн, Ka 
декнъй челов къ. 


Sicherheit, (Ме). «езопасность, 


кедопасенте, мо хранене , жи 
ти седи CTAAXA, Kr3T 014- 
анта 5 gu meiner Sicherheit st 
MOW острожность; пай in 

Sicherheit brivgeu, ва 3024”, 
сно м вето кого widi 

шик leben ш Sicherhtit, #9 

в кезопасностн живем? 


wolle, како км то ни смло; Sicherlich, подлиннш» истИНе 


er fey, ше er шок, кто къ 


Она ни смла; fir einen ſeyn, Sichern, fider ſtellen, einen, 13: 


страни че держати; in den 
Чен wo Еее Gilden find, 
во rpaa'kxu rak o ruagiu 
нКсть) 

Sich, ск“. 

Sichel, (die) opna, dim. ap- 
пока, 

Sichelſchmidt, (der) серпо ду Блаут. 

Sicher, ohne Grfabr, кедопа- 
снми, CBOROAMWH; си fide: 
гг Drt, щедопасно мЕсто; 
ohne Sorgen, кедпечалнъи ; 
обие Жигф! „„ KEZETPALINKIH y 
некфлзливми; с8 (Е nidt Пе 
der щ reifen, страшно ссть 
пУтоватн; fier рог etivaš 
ſeyn, кедопасн 8 W Korw, W 
чегор вътиз Пфе ftellen, fiz 
deru „Sicherheit verſchaffen, 
мо опасна страха кого w- 
свокодити; ИЗЪ опасности 


Ein, Г. Sieben. 
Фо, (043) cin 


Gicben, npocksarny про 


HW, кедз сОМНЕНА: 
опасна кого чННИТИЗ. da 
durd wird ме Жифе сте? jeden 
gefidert, пе ведОПАСНО тво- 
HTZ KNOKOHCTEIE КАЖДАГО? 
Е са, cinen vor aller Geſahr, 
цсноводити кого с ВАКА 
опасности. я 


Gidibar, очевиднъмиу ТВНЪН: 


Sichtbarkeit, die) смивидносте 
Gidrbarlih , очевидно ТАБИФ) 


WKpuTW. 


feines, curo 


was durch си feines Ci se 


fiebt if, ситимиз 1 ди 
Sieb, gruwero » dime oi 
wo 5 рег Krang ее би“ + 
Sgosanika; was durchs 87 
Sieb geſiebt iſt, — я 
Arn 


подсЕвати, noge Gi . 


в: : ; е 16 48, 
Sieben , Ме Заб, cama 5 Кв мта покЕДИтИ; св пола 
ben, no седдмь: Звити; паф erhaltenem Siege, 


Siebenblaͤttericht, сдмодистнмй Fo полйчнной пок Ед, по 
Siebenbürgen,  седдиградскам | полбченти покЕдъм; der Sieg 


ZEMAA, EPA. J war eine lauge Zeit zweifelhaft, 
Sſebenfach, седмеричнми. nogkaa aoarw (KMHHTEAHA 
Siebenfuͤßig, седмнногти. EHAA, X 
Giebengeftirm, (248) влашичи, Siegel, (948) печать; unterdrü⸗ 

седмозвЕздие. Čen, печать приложити, ZA“ 


Siebenhuñdert, сдамь стотина. > печатати; фиш Siegel деббтд, 
Siebenhunderiſte, (der) идман-  печатньий. 

сотнъй. Siteselbewahrer, (der) кранитель 
Giebenjdbrig, седмилЕтнъи, NENATH, печатника. 
Sicbenkoͤpfig, седмиглавнми. Siegelgelder, печатнъи новуъг. 
Siebenmal, сдамь пети, с- Giegeln, запечативатиу Запе« 


Амиж ди. MATHTHy печать прилджити. 
Siebenmonailich, пдмимвсач- Siegelring, (Фа перстень ск 
нъй. 4 печат. 
Siebente, сдмий. Siegelung, (Ме) Запечативанте, 


Sicbenzehn, адмнадежтъмй. | Фивеп, покЕди Мдаржати) по- 
Siebenzehnmal сдмнадеюжтьо ЕЕдити. 


ата, п ти, Sieger, (der) повЕдителв. 
Siebenzehute, (der) сдмнадка- Siegerinn, (die) покЕдити- 
тъй. ница. 
Siebenzig, сдмдкате. Sieghäft, Г. Siegreich. 


Siebenjigjaͤhrig , caMararor'k- Siegreich, пос доноснъмйз беда. 


анъи. *æb reiche Waffen, покЕдоносногр 
Сер е, (er) cam aKATNH' nog aurranor Оружи. 
Siebmacher, (der) CHTHWH у рес Siegsgepraͤnge, (das) ropꝝmicrao 

WETHWH майстерд. чу шдержаннои nostkak. 


Sir, Пат, славъи здравимъ, 6 ПО, (das ) сочиненнми, 


Siechhaus, (Das) колница. KOMS въ четь За ПОЛМчЕН+ 

Sieden, варити; сварити, ки- | нбю пов Еди стки. 
пЕти» закипЕти; кУвати. Siegszeichen, (daš) покЕдено- 

Sieden, (das) варенте. снъй знакт. 

Siedend, кипауйи 5 ſiedendes Siehe! a, grob Певе, da бай 
ЗВайег, киплудж soga; Ве du! на 6то ти! fiepedod! та 
dend шафе, разваривати, | погледай! | 
разварити, Sielen, (МО Фе фите zum ine 

6, (9) посЕда; den Фкд fpannen, XAMOBN. 
erhalten Пбег den Feind, nogk- Sigen, cine Art ВИфе, curn, 
АУ нада нифлтеммя по- ръка. sI 
AS4HTH, шдажати, nngi- Signal, (98) znaminir; ng 
Deutſch⸗ ус Woͤrierb. ana 


rode — 


— — 


i de i 
| Ва 
— — 
|ък | 
в е ЗА Ч 
Ни 4 | 
a EF | 
Ау щ 
мазо) 
Тр KE 
ikaj: | 
ija 
mala 





482 6“i 5 
einem durth Laͤuten gegebenen 
Signal, по Zannond Звоне- 
„нема ZNAMENITIH. , 
Eignalifireu, fi, ſich hervor thun, 
WAHYATHCA уо ШАИЧИТИСА » 
* прославитисм 3 #Ф durd cine 
befondere бат fignalifiren, како, 
овммаъ днатнима, славнъл 
А лома NpOrAABHTHCA, 
Фик, (046) срвро;, griđuterteš 
Silber, чисто) чочициннов 
cprepo; unverarbeitetes Silber, 
HIHSNOCAOSAHNO сревро 5 ver⸗ 
arbeitetes Silber, изпослован- 
но eprepo; geſchlagenes Silber, 
витов cprepo; gezogenes Silber, 
провУчено tprapo 5 д роппес 
nes Silber, —— сревро; 
geſchliffenes Silber,  полиро- 
BaHHOE (picfo; ти Се be« 
fdlagen, с EEPOMZ WKOBANWH 5 
in Silber eingefaßt, срисромиа 
WNpABAENNIH. 
Gilberarbeit, (Ме) сривренндд pa- 
KOTA. 
Silberarbeiter, (der) сревреникт. 
Silberbergwerk, (das) срикренов 
„рУдокопство. 
еве, (das) листовов 
срикро у срекро въ листахи. 
Gilberfarbe, (Ме) срекрина код. 
Silbergeſchirr, (das) сревренъпй 
сода. 
Silbergeſchmeide, (das) Cpreprnor 
- оукрашенте, 
Gilbergldtte, (die) uwSmSxa «k- 
AAA. 
Cilbermitnze, (Фи) сривренъии но- 
слее. я ; 
, СрЕБрАНМИ у среЕбренми. 
—— — ——— 
Silberſchlacken, Unnanu «pe 
spa. 


Bin 
Silberſchmidt, ей срекреник 
Gilberfervice, (das) срисранън 
срвисв. 

Silberſtangen, слитокт срвра. 

Gimonie, (di) «umonia, пр-| 
BABAHIE ASKOBHIWXI чини, 

Sims, (der) in Фи, сима | 
На столпауа. 

Singkohr, (bas) лика певци. 

Singen, kru; laft и ура, 
анде да пЕвамо"; anim 
du fingen, зап”Евати, ani 
ти; cinen zu Grabe fingeu, с“ 
nksaru nokouuuka; (0881 
gen, soarksaru, somtrii 
nady bem Zact, паф de #8! 
fingen, no такт, по МС 

Е пЕ "ти; laut fingen, гр 

кима гласома пЕтиз if 
Пифеп, низкима гласова 
пЕ ти; immer baš айе Liedlein 
fingen, све САНУ пим8 nina: 
mu; weſſen Brob ich eſſe, deſſen 
Lied ich fuge, на Im се коли 
водимт, ОнОга M Kon'k хва- 
лимз. 

Singen, (Das) пениз der Bigl 
п ни птица. 

Singend, покцли. Й А 

Gingtunft, (die) мбяка ) HE 
куство ПЕНТА. 

Gingmeifter, (ber) оучитеь ПЯ 
ни». 

Singfule, (Ме) nksuaa uk 
May rak пЕти оучата. 

Singvoͤgri, nksanyila nTHUN 

Виа, дешаф zur Erde falim. 
48: er kann uicht mehr фев, 
Ме Beiue finfen ifm, не MO 
жета вмше ХОдИТИ); ногн 
га ставилн; с if zur Eidt 
gefunfen, бна на демлн пад" 


ſinken, ſich fenieu, лупуститие 
To 


€&in 


тонбти, das Haus МЕ geſun⸗ 
feu, OBaH дома посрнбо; 
daš Gewoͤlbe iſt деи си, bat 
ſich gefeuft, сводъ вниза по- 
ruiaca ; Ben Muth finfen laffen, 
kleinmuͤthig werden, оунъвати) 
Фунъти , ва оунъне ,» ва 
обнмлость прити 5 daš Schiff 
и деи еи, коракль оуто- 


нулт. 
inu, (der) Gedanfe, мъкль, 
оума; es iſt mir nie in den 
Sinn gefommen, dit mn ни- 
когда на OYME, ва мъкль 
ме пришло 5 ап dem Фиш 
fdlagen, изъ MASH изви- 
ти; im Ginu Пре, ва мм- 
си въти» мъклити W чем; 
dies fam mir сиф in den би, 
то н мени дошло оу па- 
Meru; фа aus bem Sinne 
fdlagen, изт мъкли извити, 


* TAMHHAO ; 
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что Яашк чУвства Оудара- 
вата; es benimmt mir die inner, 
де WEMAETE мн” MMIEAH von 
Филе fommen, паметь ИЗ- 
гувити; er Е von Sinnen все 
fommen, однз паметь Hart 
gio; er ift von Фашеп feiner Sine 
пе nicht mehr maͤchtig, NIAHCTEO 
M% сума оутбпнло, по- 
ша, Verſtand, 
MAR; der wahre Giun des 
Geſehes, прамми стъкла за- 
кома; id fann den Sinn dieſer 
Worte nit cinfeben, га смъкла 
CHXZ слова оусмотрЕ ти, су- 
раси реве е hut 
сп пафтеп Sinn ſeines Autors 
рева, омв смъщла сочи- 
HHTEAA иЗгбвила; Жп Фши 
eines Schriftſtellers treffen, про- 
HHKHYTH мъкдь сочинителе- 


st. 

Hagsrnim vro прдатиз Вип, Sinnbild, (das) Emsauma, пред“ 
Seminh, Steigung , Hpasa, JHAMINOBANIE, 

дкмчан; “Wir beyde haben cis innen, worauf, мъслитн, по“ 
пей Sinn, мъ Ока €AHO-  мъклитн, | фазмъшлати , 
Го нрава, Oy. OGOHXE нас радмъклити W sum; er fine 


gama Окъчай; feinem Sinn, 
opf folgen, по csoum%_ upast 
AEAATH, по свотм 8 окъчаю 
поступати; cin harter Sim, 
barter Kopf, оупорнау тврда 


met mur auf Boͤſes она Tosi 
w ХУдома дЕЛЕ pAJMNUJAA+ 
ETE 


Simi, was in ж Sinne АШ, 


чвственнъи. К 


глава Го vićl Kopfe, fo viel Ginnlidteit, (Ме) чУвственност. 
Siune, 0y всмкагш свой Sinnlos, ничегм ме чувствии- 


нравъ, Окъчаи; anderes Gin 


ций, тбпънй, 


пе merden, пре Енити свое Ginnlofigteit , (Ме) пезУвствтЕо 


мн ни, свой нрава; Ginu, 
Wunſch, желани; es gehet mir 
nicht паф meinem Фи, не по 


тУпостъз вт Zeibe, кезчУв- 
ста  колЕзни приключив- 
шнсд. 


мо желан, по мо во- Sinnreich, erſtuderiſch остробт- 


nk oakaaera; Gin, deſſen 
Werkzeuge, чувство, u5Ber- 
Sit; was und in die Simu А, 


HEIM, когатъи BE ммм? 
finnreidje Хе, остробми 
ке Ам, : 
bs 


съ 


> 
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, \ ( ( ' intemal, позиже, Йво. fiće Гай Гфоп cine Woche пише 
| а | Sippſchaft, (Ме) Verwandtſchaſt, zu Hauſe, ra почти АВ не 
АШ + родство у родкина. АЕлю дома сЕжу; cine а 
: i“ k Sippfchaftbaumi, (der) Geſchlechts- de Lebenšart, da man вер fi 
, regiſter, родослови. ' ner Arbeit immer ſitzen ши, 
. koj Sirene, (die): Десет, сир- — СЕДЕлад жизнь. 
Е ili fi нау морскаж ДЕвица. Sitzen, (das) “Ед Ени. 
ti , Фик, fpanifper Роше, а- Stlav, (der) факт, неволникт; 
\ 14 i puna. einen zum * maden, no- 
1 o бр, (der) сиропа. Е равоцати у поравотити кс- 
/ Фи, (Ме) нравщу Окъчаи: | Го. 
( db: Фик des Landes,  осъчай Sclavenhändler, (der) торгу“ 
U ki ) | iman; Ме Sitten verderben, цИй meBOAHHKAMH, плбино- 
с азвращати , AZBPATHTH  продавця. 
Чи , — * — žen; раз- — (der)  торещи 
| | ć ) враценнми upasti; 966 Ge Na кома рокове продай! 
: 4 | i ( felifdaften verderben gute Gitten, Sklaverey, (die) меволничиК) 
! NE : и | * SANJA сЕ Аъ тлатъ KAaria ПОравОций ТЕ расство. 
рак, i GE IRA нравъ; cin Menfd von guten ФНаощп, (Ме) неволница» | 
Kk, | | исп, Довронравиъи , 49- (Ед, PAKBINA у роБина., 
| e + .| кръга HpaRwBZ человвиа, Sklaviſch, рактну. рмикти» ре 
« в KE Sitienlehre, —8 нравоМченте, сол Епнън. 
' zi 4 | Sittenlehrer, (der) нравойчителъ.. Smaragd, (der) смарагуио ка- 
, J ( t Фиш, gewoͤhnlich Овмчнюй, | менв. 
\ окъкновенНнъй. Go, такш; der Ваши mar fo 


! Gittfam, beſcheiden, оучтивмй, = did 08 er ſelbſi, дрво АКО 
клагонравнъмй, тихи чин- 0 диждо въдо, сашь КАКС 
нъй, | Ona; fo geringe man ihn auch 

+ Girtfamfeit-, (die) KAAFONpABIH, (4феп moͤchte, како» къ 32 

я: 11 — тихдстьу смирен!е, г мало Его нн држали. 

Db ) Cig, (der) — ЗасЕда- Go, als, такчиу kakW. 
Mit; Wohnung, жилици; Пе Soba, Kkakw ckopw. 

' baben alba ihren 651 genommen, Sod, (der) daš Форбишип, ме” 

! fi allda nidergelaffen, дни 0 фенте лютинш чу жеЛУАЧА 
*TAMW NOCEAHAHCA. Sodann, по TOME. 

Фа, ckakru, адити; mer Go ehvan, rakw наприм и 

) я: wohl figt, der bleibe da figen, Sofern, сжли) AKw. , А 

/ н то ст Щи, кои дори седи, Gogar; er (ад! Годаг, она же! 

г | MEKE не Иде CZ мита; ben ро 


е 38е figen, За столома ck- Go grof, alš cin Hühnerey, Ta“ 


' ra Eru; вер Gericht преп, ва ку велико кака КОКОШЕ 
* Sako skaguru; ju Зее fite me; fo grof, als ein ФК?! 
, А, 4 ИП, ма коню гЕдити: ich голема како ксмь. * 


| 
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So gut, rakw докрг. Sommers, въ половин, oy 
" oble, (die) unter Schuh und camoH срдинЕ Ата; фи Ene 
Sctiefeln, vaganu; Bindfoble, | de deš Sommers, къ конуУ, 
>? inwendige Schuhſohle, ста- | под конц ЛЕта; maš im 

йо A. Gommer iſt лЕтнън. 
г obn, (der) смна; natirfider / Sommerflecken, im Geſicht, вени: 
UG наложници,  накочнми  нму (gen. венинф) венбш- 


съмне. ки пегъ, я 
So hulein, (48) сънчичь, Sommerfrugt, (die) дЕтнън 
Gobunstind, (daš) внука. плода. : 
Sohnsweib, (08) ſ. Schwieger- Sommerhitze, (Ме) АЕтнън жарт. 

tochter. Sommerkleid, (das) лЕтни 0- 
So ас, rakw долго. Ало. : 
Gvlder, таковч. Sommerlanbe, (Ме) сЕница. 
Sold, (der) плата, Sommerfprofjen, (die) Г. Фопишет: 


бум, (Der) солдата; Soldat | fleđen. 
werden, ЗАПИСАТИСА. 2 соЛ- Sommervogel , (der) сакочка. 
daru; tin gemeiner Soldat , Sommermetter (048) A'kTHAA по- 
проста leicht bewaffnete Sol⸗ года. 
daten, arxot войско; Sol- Sonder, gezux, Kpom'k ; fonder 
Daten in der Garnifon, ragnu- . Зи, сеза comnknia 5 fone 
Зонъми; im der Eile zuſaminen- der dem, кром”Е Torw.. 
дебгафие Soldaten, въ скоро- Sonderbar бсокливми; ſeltſam, 
сти накупленнми  солдатъ. ЧУднмй; ещ fonderbarer Menfdy, 
Soldateuweib, (ав) солдатка. - "SANI челов ка; es iſt ete 


Soldatiſch, солдатскии. was fonderbareš, cit веСМА ЧУД- 
боти, (dić) торжктво. нов, неокмкновенное ДЕЛО. 


Sollen, долженствовати , при- Sonderlich, бсокливми у UM'EH- 
нУжденУ guru; шап (900, uuu. m F 
должно 5 Mir ſolleu, должно Sonderling, (der) осокливън че- 
MAME, Mu должтъм; дол- > ловЕкт; HHARAHME. 0 -- 
жанствуема ; 948 ГоШ 248? Sondern, tremnen, разАвААТИ) 
was foll es Бефешен? что то  разд Анти. 
знамен та. Goudtru, fed, но» TOKMWy 79- 

бу“, (der) свЕтлица.. siv. ak A gn ka. 7. 

Solotjurn, cin Canton, und Stadt Sondireiſen, Sdude, Ме Tieſe ei“ 
in der Shweiz, солтврниа, nero Wunde zu unterſuchen 
округъ и града въ швай-.  фуУпвужел Езнъли Риструмениг 
цер. 5 * мимъ  аЕкари въ ранахт 

Emme, (der) akro, АЕтни + чбпаютт.. — А 
врема ; im Anfange des Some Gonbiren, Ме, Zirfe des Waſſers 
mers, въ navaak, при gerS- | radennds вОДЪ изм рити; 
плени Akra; in der Mitte des ' 


568 die 
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die Ziefe der Wunde, чкпати 
ва pan'k. 
Sonnabend, (der) s«Vegora. 
Sonne, (Ме) солнуг; Ме aufges 
bende, Ме —“ Sonne, 


восходациозаходацие COAH- 


€ e? 
Sonnenlicht, (9а8 ) солненъг 
св та. + 
Sonnenſchein (der) солнечног (а: 
Hit; bey bellem Фопиешфещ, 
m свЕтлома  солнечномт 
atrt. 


ув Ме Šonne (фен, солн- Sonuenſchirm, (der) подколнен 
ije Ялта; Ж Sonne gehrt muka. 

auf, coauijt восходитя; Ме Sonnenſtaͤublein, (das) пъминка. 
Sonne gehet unter, солнуеза- Sonnenuhr, (Ме) солиечнън чи 


Ходита; die Sonne war fon 
untergegangen, солнуе oyxa 
дшло; Ме Sonne wollte fib 
chon neigen, солнуе къло OY - 
же нл gaxoaš; in Фа Gow 
ne licgen, на COANIJE мжатиф 
in die Gonne legen, постави- 
TH на солмуз es ſcheinet kei⸗ 
пе Sonne, солнуа нЕсть; tis 
ner, der von Ми Sonne vere 
branut if, zarop"kanu ; die Gone 
пс erleuchtet die даще Welt, солн- 
в вкь св Ети св Ециетя; 
€8 geſchieht nichts Neues miter 
der Sonne, на свЕтЕ ниче- 
FW HOBAFW MHE кмвата; die 
Sonne liegt den дащеп Zag auf 
dem Fenſter, солнуе вкь день 
на окнЕ мжита; Ме Oonne 
ſticht nad einem Жедеп, солнуе 
палитЕ) дождь кУдети. 
Sonnenaufgang, (der) востокт, 
восхождени солнуа. 
Eonnenblume, (Ме) подсолнч- 
ника, «Унцокрта. 
Eonueufnfernih, (Ме) zarmk- 
Nit солица. 
опис, (bir) maps, зной; 
von der Фописифе verbrannt 
werden, ПОуфнити 49 соднуа. 
Sonnenklar, павственнму, tasnw. 
Sonnenlanf, (der) тчени, дви- 
пин coamja. 


см, сунчаника. 
Sonuenuntergang, (Мег) захож 
АЕНТЕ солнца. 8 
Sonnenwende, (ФК) мр 
солнуа на АЕто; in der 
terfonnenwende, во Bprma s 
врацинта солнуа na afro 
Sonnenzeiger, (der) стрйла Ni 
сомичнъхт часЕуа. я 
Sonnenjirfel, (г) солненми 
кругъ» 
mag, (der) нед Ела. 
Sonutiglih, нед Елнънн. 
Sonſt, инако, иначе; ſouſt, vor 
Zeiten, прежди 3 ſonſt war e⸗ 
bie Mode, ва прекндд време“ 
на BU бсъмчаи къло; IVOŠ 7 
fonft nod zu fageu bat, e 
Е свфхъ  тего WEABH- 
kad kje ai ich babe fonf 
nichts gu ſagen, га вмше НИ 
чо говорити НЕ им4н; 
fonft nicmand, никто Арупи? 
е8 weis fonft шетал, als а, 
никто кром 8 grw не ЗМ 


етз. 
бори, (de) софитуу КТ 
ложнад заключена ИЗТ е 
чий дВАдета дА 
Есуийетр, (die) cine betrisliće 
Sdlufrede, [nomnaa ЗАКН 
SHTEANAA pk. 


€ 





Sor 


Sorge, (ОК) spura, опичвль 5 е 


dies bat ihm окк Sorge бес 
| ликбю врига; Gorge, Sorg⸗ 
ай, Bemubung, погичениу ра- 
Ани, старан е; Sorge fras 


старани им Ети W чем; ver- 


дей, (и eiwas , „попеченте „6 


бра 487 
orgfamfeit, (bi) paurniz, ne« 
nNedenit. : 
macht, dit причинило См8 ве- бо“, Gattung, (Ме) струка , 


ри, ода; von der Бейсп 
orte, (Battung, w май сол 
rvoškE. ' 


ortiren, abfondern, WGA'KAATH, 


PAZAKAMTH у разкицати.. 


дебйфе Sorgen, дитное wna- Sortireu, unter jemandeš Gerichts- 


cedit, СУетна крига ; Япет 
зи Sorge benehmen, кого w 
пачали уивокодити ; ohne 
Sorge (ри, спокоинбу ез 
GEHFE ЕМТИ. и 
Sorgeu, aͤngſtlich beküͤmmert (ери, 
кринбтисе; fi etwas forgen, 


basfeit ſtehen, 88: Пе Гог сев 
in ihren Rechtshaͤndeln unfer dem 
Magiftrat , они под Maric 
тратскима. (Удома стодта; 
daš Gericht, worunter er fortie 
tet, KAR МО HETWRE“ Зави- 
сита онт. : 


orge wofir frageu, попеини, Gortirung, (bio) разкиранто раз- 


туами имвти, старатисмо” 


Ален ша Елени. 


кринбтис o umu ; ib Габе Spaden, (der) Ме Spade; fide 
ott ſotgen, во mekyxz моиха  Sdanfel. 
HŠRAAXU на gora полагакса» Sviben, ausſpähen, распълтива- 


надекдУ свою полага; ſor- 
ве шфе dafür, не кринисе ЗА 


то. 
Eorgfalt, (98) старание у none- 
чен Е y ТуднИ 5 ми vieler 


Gorgfalt, мликима тудниема. S 


Eorgfiltig, рачителнми,  TUJA- 
тенми » NAMAKRNEIH, 

Eorgfiltigfeit , (die) туаниз Г. 
Sorgfalt. 

Sorgfältiglich, рачителноу тфа 
Телно ) прилжно. и; 

Sorglos г„кедкрижнъи » Eegni- 


ти, промотрити » шпони- 


TH. 
Spalier, (das) Baͤume, Ме am cis 


nem Gebaͤude hinauf wachſen, 
на erkuk M3pacAor древо. 


райе, (die) расуедьу (KBAXH- 


Ha; an Federn, — was 
voller Spalten, е iſt, ис 
уанъй, 


palten , jinaru, pacijenuTu 5 


NAATU , разуипити 3 ge⸗ 
Вип —A 460; 
1ф ſpalten, расутпитисв. 


чалньт; Jeyn, nonevsnia » Spaltung, (Фи) daš Spalten, pa- 


CTApANIA не имЕти ; ме MA- 
фити, не Парисму мъ старае 
тил ш чма; forglofer Weiſe, 
NEHHBW, некгрежливъг. 

Sorgloſigkeit, die ) нерад Ени » 
АКностьу немари. 


rTianun. 


254 


Secte, oder Spa 

GNAJATH W a kyn. 

pan, (der 

Sorgſam, paunriaiuumi, попечи- * 
# 


А нее 
плени) расуноление с 
a раздори; iu ber Kir⸗ 
de, die et асколж, cite 

feng тафей, 


та; die Фрбис, 
zum Feueranma⸗ 
UWKAKU. 
— съди. 


| 
+ ) 
| 
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ва pan'£. 
Sonnabend, (der) sVezora, 
Sonne, (Ме) солнув; die aufge« 
bende, Ме untergehende Sonne, 


* BOrKO AAE) Заходауие COAH- 





ije dara; die Sonne gehet 


даш, солнув BOrKOAKTK ; 
xoaura; Ме Sonne war (фоп 
untergegangen, солнуе 


боф 


die Zicfe der Wunde, чкпати Sonnenlicht, (Ва8 ) солнечнъй 


св тт. 


Sonnenſchein (der) солнечнов ПА: 


ни; Бер bellem Фопиешфещ, 
при сввтломт солнчномт 
вт. 


ув Ме Sonne ſcheinei, солн- Sonnenſchirm, (Мег) nogomet 


НИКЕ. 


bic Eonnenfićublein, (dag) пъмлинка, 
Sonne gehet unter, coanijt du Sonnenubr, (Ме) солиечнъи ча- 
f 


Cl, сунчаннка. 


oyme Sonnenuntergang, (der) zayos- 


па ашло; Ме Sonne molite ſich ден? солнуа. S 
ШЕ dom neigen, солнуе къмло оу- Sonnenwende, (die) мир на 


же HA заходи; in Ва Gone 
/ : пе Цедеп, на coAny'k лежатиз 
in die. Gonne legen, поставни- 


ne Sonne, солнца нЕстъ; cis 


brannt if, загорблъи ; die Son» 
ne erleuchtet die даще Belt, солн- 


за Sonne, на «вЕтЕ ниче- 
FW HOBAFW HE ЕмВАРТЕ; Ме 
Sonne licgt den ganzen Zag auf 
dem Zenfler, солнув вкь день 
MA окнЕ мжита; Мк Фоцие 
ſticht паф einem Kegen, солнуе 
палита; дождь кУдетт. 
Sonnenaufgang, (der) востокв» 
„ восхождени солнца. 
Eonnenblume, (Ме) подсолнеч- 
ника, «Унуокрета. 
ih, (Ме) garm't- 


| Eonuenfinfterni 
Mit солица. u 
Sonuenhitze/ (die) maps, ЗНОН; 
тов der Sonunenhihe verbranut 


coanija на Akro; in der 
terfonnenwende, во BprmA 809- 
врацинта солнца на Алто. 


ти на солнувз es ſcheinet ез GSonnenzeiger, (der стр кака на 


сомичнъка часвуз. 


ner, der von der Sonne vere Sonnenzirkel, (е) сомичнмй 


кругл» 


ntag, (der) нед Балм. 


г вкь свЕТта чквЕфметж; Son taͤglich, нед лнън. 
в geſchieht nichts Neues miter Вощ, инако, Hnavr; fonff, vor 


Зейеп, прежди; fonfi war es 
Ме Mode, ва пржнал вреден 
на въ Осъмчаи смло; MAŠ € 
fonfi поф zu fageu hat, что 6- 
ци ČBKAXRO  тоги | WEABH- 
Tu —— ich habe ſonſt 
nichts zu ſagen, ra въше ни 
чи, говорити не ИМЕНЗ 
fonft niemand, никто фрупи; 
es weis fonft niemand, als а, 
никто кром” Е бг не ZNA“ 
ета 


борби, (der) софитъ, КТО 


AOXHAA Заключа а ИЗЪ |5- 
че дБлдета 


werden, поцернити ми солнуа. Всру(егер, (die) eine betriglićt 


Sonnenklar, rABCTBINNWy FABNO. 
Sonuenlauf, (der) тъмни дви- 
жмни coanija. 


— 


Schlußrede, Гложнаж ЗакАН- 
чителнад рЕчь, 


е: 


Sor 


Sorge, (die) spura, печдль; Sorgfamfeit, 


21е8 bat ihm viele Sorge ge: 





Sna 
(dić) рани, no- 


487 


печен?! е. 


madt, се причинило см8 se- Sorte, Gattung, (Ме) ст ка , 


ликбю вригу; Gorge, Фогд: 
Гай, Bemubung, nonesenie, pa- 
А Ени, старани; Sorge fra» 


ou ода; поп der Бейсп 
Orte, Battung, W най кол 


струке. 


де, fuͤr eiwas, попечени , Gortiren, abfondern, WAKAATH 


bI DI 


старание HMETH ш чма ; bere 


gebliche Sorgen, дитное wna- 6 


съни, сУетна крига; einem 
Ри Sorge benehmen, кого 7 
печали WEBOROAHKTH ;  0бпе 
Sorge (ри, спокойни, &3 
криге RUTH. : 

Sorgeu, dngfiligp befitmmert (ери, 
—— fine etwas ſorgen, 


pazatanTu » разенрати.. 


огитей, unter jemandes Gerichts⸗ 


barkeit ſtehen, а: Пе forfireu 
in ihren Rechtshaͤndeln unter dem 
Magiſtrat, Они nog маги- 
Тратскимж. (Вдома стодтт; 
däs Gericht, worunter сг Гогце 
ret, да МО негоже” Зави- 
(HTZ оня. 


orge wofür frageu, попечено Gortirung , (bio) PAZEHpANIH, раЗ- 
Tijjanit им ти, CTApATHCA,  ДКленту warkarnit, 
кринбтис с чема ; igo laſſe Spaden, (der) die Spade; Пее 
ott ſorgen, во mekxz монха Sdaufel, 


нУждаха на кога nosarakca, Spdben, ausſpaͤhen, распътива- 
HAAIRAŠ свою полагаю; е ти, промотрити , шитони- 


ве шфе dafür, ме gpunuce За ти. 

то. Фра ет, (das) шие, Ме ав ве 
Eorgfalt, (ФК) старан е, none- nem Gebaͤnde hinauf wachſen, 
че з  туант 5 mit vieler на сткна израслот древо- 
Sorgfalt, вликимъ туанима. Spalte, (Ме) gacyina, сКважи- 


Sorgfaͤltig, рачителнми  туа- MA; ап Federn, аципа; was 
теАнмИ у прилЕжнънй, voller Spalten, Ritzen iſt, ис 
Sorgfältigkeit, (die) туаниез Г. угпанъи, 
Sorgfalt. Spalten, jinaru, рауепити ; 


Eorgfaltigli$ , рачително у та ba ; nuTI Е 
телно у придЕжно., paltenes Holz, расуеплтно дрво5 
6019106 „ кедарижнъи, gene — ПФ ſpalten, расутитисе. 
чалнми; ſeyn, | попечентж , Spaltung, (Ме) dag Spalten Tar 
CTAgANIA не HM'ETH ; ме MA- циплениу pacijenatnit; Шпее 
фитну не Парисму ме старат uigfeit, раздора; iu .- 
тил ш чма; forglofer YBeife, che, die. Фес, — 
NEHHBW, NEK — Secte, oder — mug machen, 
Sorgloſigkeit, (Ме) не АДЕНЕ) | жпадати w в Ери. 
АЕность) — Span, (der) ципа; die Spaͤne, 
Sorgſam, рачитеанми, попчи- 0 ципм jum Feueranma⸗ 
тълнимин. е * доджикаки. * 
рйще 


азциплати, разципити ; ge⸗ 





48% Spa | Spa 


Spaͤnchen, (baš) цитка. . фити ; feine Muͤhe ſparen, ни- 
Epanfertel, (bas) прасенце» KO | какиха трудова нежалити; 
Towie cuca, etwas auf die kuͤnftige Beit (ро 


рап, (die) пражка; Зище ten, на кУдУцие према хра- 
band, с Mori, Sus; HHTH 5 3 Ни, fpar hd 
кноръ. HAH другог oykpauu- Gut, Armuth im Alter пее 
"nit ma pkayxu; ап idem, thut, иди оу младостн, 


Застежка оу книгв. дати найдегъ OY стар 
рани, raps. сти; aufſchieben, суложити, 
Spanien, хишпанта. WAAFATH  Продолжанати, 

Epanier , Хр) Хишпания. Sparer, (der) cin guter Haushel 


Spaniſch, kuuwnanekiH, шпан- ПГ, цидливъм человЕкз. 
ски; es fommt ти Граф Spargel, (der) спАржа. 
DOF, dit Mn'k oyausurrano, Sparrbalfen, der daš Фаф tris, 


AHBHOy чУдно KARETCA. * стропило, KOZEAZ пода Kf0+ 
Spauiſche Fliegen, уишПанскта — SAtK. 

MSK. j j Sparren, (der) Sparrbalten, mp 
Spaniſche Жеше, рогатка. го пило 5 einen Фрапеп ju 
ра п, (das) Фере; Г. BGefpann. haben, чегверт ноцрь НА 
Evannbette, (948) кивета. чУванб къти. 


Epanne, (die) na Ak; ciner Span⸗ Sparwerk, (daš) козам nogt 
пе lang, NAgOBuH, АУЖИ- | кровлем. к 
„нож, св пали; сте Spanne Sparfam, цедливъну Брежди- 
МЕ, ск NAAH дет. ви. x 

Epannen, den Bogen, натаги- Eparfamfeit, (die) gagknit. 
paru; натегнбти erykas, Фраб, (ber) шала; id babe es 
aku; den фабп an riner Flin- 5108 gus Spaß grfagt, та сас 
te fpanuen, тетикт оу пб- мол Изз шале ко. я 
шки 2апети; fpanne den Фаби, Spafen, ſcherzen, шалитиев mit 


HaTernu_nuk$. cinem Гравеп, Kurzweil treiben, 
Spannen, (das) Ме Spaunung, шалитисву закавлатисе с 
НАТАГИВАНТЕ. KHME. 
Spanner, (der) an einem Вет. Фраббай, шаливми; er ift (6: 
rohr, TETHKE. “ ſpaßhaft in ſeinen Reden, ona 
Epannfette, (Ме) ап den Wagen⸗ BIpAW шаливщ oy свонмя 
raͤdern, Ланауку KOHME KO- FIMA. 


ла Запинка; Spannfetten ап Srafbaftigfeit, (Ме) waansocrb. 
плет Wogen аедеп, точака Spaßvogel, (der) шаливчина. 


ланугма припъги. Фи, Пк, подднъмйу 241. 
Sparbüchfe, (die) KOFBANA у ци- | nozanw; Ме vate Jabrešitit: 
Ана КУТТА. позднов AkTnre BpiMA; di 


Era, цидити, хранити 5 fpdie Abend, noganuH вени 
lein Geld ſporen, HoBUu! цу ” 


Ера 
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е8 wird fpat, век € доунз Speiche, (Ме) im Rade, спица. 
bi$ in Ме fpdte Защи, до пол- Вр, (der) слина, плквачка; 
нощи; id komme zu ſpät, act nuͤchterner Svpeichel, тощаж can- 


мо доуин. 


Spaden, (der) die Sdanfel, ло- 


пата), gacršna. 


Speicher, (der) житница. 


на; den Speichel Мерен laſſen, 
слинити. 


РА 


Spazieren, проулаж датислу про- Фра, (die) пиущ» масти €- 


Ходитис; fpazieren fahrin, 
во Затисе; ſpazieren geben, про- 


Хлаждатисм; baš Seinige ши. 


Spazierengehen verthun, все свое 
им Ен! в. проулажденти ра- 
сточити; nur aufs Spazieren⸗ 


ло5 nahrhafte Speiſe, nackr- 
ное Eao; eine Speiſe von pis 
quantem Geſchmack, ИЗрждна- 
rw BKŠCa пасти; дейлде Франс 
Е, просто gao;  verdaulige 
Си, здраво gao, 


девеп Фетеп , чу прохлаждинти Фрей (атшие , (dić) пициехра- 


точтю мъклити. 
Spaziergang, (der) 


Nie. 


прохожде- S 


нилици, 


peifemartt, (Der) горжици rak 
СочастТА MAO AASARTIZ. 


Spazierplatz, (der) мЕсто ради Speiſemeiſter, (der) клюшникт , 


прохож дента. 


Cpecerep, (die) корена, зли. Speiſen, степ, 


Spreerephandel, (ber торга пра- 
нъмн кофнтАМн. 

Speceteyhaͤndler, (Мег) кУпеут, 
кто праунима ZEAEME , пра- 
нъми корентами торгуетя, 

Specht, (der) детела; Buntfvedt, 
шафенълй детелз. 

сее 
встръз WHC, 

Cpecificiren, расписи , мписи; 
сочинити, А Елати" 

Speck, (der) сланина; Фрей zum 
viđen, CNHKOBAHHAA слани- 
на. 

Specklilien, козти листх. 


Ха Сво дари, 

кормити, на- 
кормити, наранити кого ; 
Геле Gaͤſte kaͤrglich ſpeiſen, го- 
стей своиха скУпо MACTHTHJ 
cinem ши leerer Hofnung ſpei— 
feu, надежою кого питати; 
ſpeiſen, Фей, ручатиз Ести. 


Speiſeſaal, (der) сголовдд нЗва. 
сайоп, - (die) распись у ре- Speiſewirth, (der) трактируика. 
Speiſung, (dio) KOpMAtHIE у пи- 


Тание. 


Spelt, (ber) das Blech, поши 


man deu Ofen bedeckt, Заслонту 
заслонка, “ : 


Spende, (die) die. Gabe, dag ЖПе 


mofen, подажни.. 


Speckmaus, (bic) ЕтУций Muru. Spendiren, даритиу подарити; 


Speckſeite, (die) полоть ветчн-- 


нм. 


Ааровати. 


Sperber, (der) кракти 


Erectacul, (948) позоръ; zum Sperberbaum, (der) Sperberbeeren, 


Spectacul dienen, sz nozog'k 


ржвина. ' 


къти, на позор? датисм., Sperling , (der) брасаук, cin klei⸗ 


peer, (der) копъь. 


555 


ner Фрер, MAABIH Bpakalju3 
со Weibchen vom Фред » 
Брат 


nata 
g E 
us. MI 
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красица5 dem Sperling gehoͤ⸗ 
rig, врати; was vom Брега 
ling 
der Sperlinge, yBpKANiK 5 ſieh 
Zwitſchern. 

Sperren, Затворити, Запрети; 
einen Pa fperren, verlegen, путъ 
Заградитиз fi fperren, про 
THEHTHIA,  NpOTHBNŠ въти 


чем. 

Sperrkette, (Ме) уЕпь; den Weg 
damit fperren , уБптю » AaH- 

вма путь Запрчити. 

Speyen, deu Sida auswerfen, 
плювати » NAKNSTH 5 ſpeye 
4щ8! плюни! man moͤchte dar⸗ 
ди ſpeyen, достоино къ кмло 
поплювати; ſpeyen, ſich breden, 
клевати, КЛЮБАТИ. 


Speyen, (bas) Erbrechen, клека- 


BAHIE. 

Epicanarben, Spick, (Spicanar- 
dus) Г. Zavendel, 

Spiđen, шпиковати. 

Spicknadel, (die) UWNHKOBAANAA 
игла. 


Spicgel, (Мег) зеруалоз wrarga- S 


ло; BGeribtsfvicgel, Зъруало ; 
Brenuſpiegel, | GARHTATEANOE 
Заруало; bobler Spiegel, шУ- 
пле мгледало; zum o Spiegel 
geborig , Зерудлнъми. : 

Epirgelfedten, (da#) превара , 
прлцинте у nšero: a"kao. 

Spirgelglaš, (Baš) мгледалнов 
стекло. я 

Spiegelmacher, (Фет) цугледало- 
творцт. 


Ерт 
ſpiegeln, чбватике щ тога т 
Угима вредно въло, 


, Tome; daš Zwitſchern Spicgelrahmen, (der) рама, р 


МТА НА гледал. 


Evil, (das) Krpa, Игрални 


dum Spiel geborig , urpannu“ 
tin Spiel ши einem baben, — 
пеп aufziehen, подижвватн 
кому; а gewonnenes С" 
baben, довмти МГУ ; i 
cin фешавев Фра, мет 
важно Ало; Ки 63 
aufs Spiel ſetzen, чиважни 
A kao предпртлти 5 Ханс. 
Картежнда Игра ; im Доп 
ſpiel gewinnen, ва картъкнои 
игрЕ докъти; рейитт, #3- 
гукъти; er ſiand ма би“ 
auf, verlief# das Фр, ou 
оустаде Wo йгръ; Ме Še 
bung 40 ans ши klingender 
Фи“, гарнизона ugeršnui 
изъ крЕпости cz мУдъков 
на караканнм ит £OrMT 


Spielbrett; (das) Г. Dammenbreti 
Spielcheu, (08) "baja 
4 rete, въ 


pielen, играти; im 

дамъ играти; а Schaqhe 
ва шахмата игратиз i" 
der Miolime, auf der Floͤte (рис 
leu, ма скрипиуКу Na фмен- 
тЕ нграти, свирати 3. с 
Comoͤdie Грип, комедии И 
грати; «ше Вафе ins ше 
Дан fvielen, А Ело повлачк 
ти , продолжавати5 der s 
пе fpielet, играчьоу КО” 


твориу рошя. Ша 
Spicgeln/ fi im Spiegel beſeben, Фрип, (Das), игран. 


wraegaqruc; fi vor dem Epic: Spieler, (der) ИгВАчь. 
gel рифеп, пред могледдлома Spielhaus, (98 


глалднтне; Фо an jemauden домт. 


— я 
— — — 


ь. Е 
игрателнь" 
Е“: 
я - ш- | 
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pielfumme, (die) чашка поло- Spintefeinb ſeyn, jemanden, ко- “ 


CRATEAHAA, го CMEpTEANW ненавид Ети. 

рийешс, Violiniſten, скрипачи Брин, прети; er wird Есте 
мУудъкантм. Seide рими, kein Gedeihen 
špielmann, (der) скрипачт. davon haben, то нЕму прокъ- 


Spielmvert , (daš) и Kinder, И-  тачно не Едета; es wird 
грушка; kleines Spielwerk, Za⸗ nichts fo fein gefponnen, e$ kommt 


BABA, ИГрАЧКА. ' dod спойф ап Ме Sonne, ни- 
špierlingbaum, (bir) ſ. Фраваз (что Ссть тайно, бже не W- 
baum, кретеж. 


wieß, (der) копь; der Schaft Spinnen, (daš) пра денйо прадь. 
ап Spieß, ратовици; daš Ci Spinner, (der). прадилцуика. 
feu, конца; им Spieß де Spinneriun, (Ме) предам. 

borig, копеимън; ЯВш рев, Spinnfaden, (der) пража. 
дрочикъ; Soldatenſpieß, оре Spinngewebe, (das) našuuna; пра 
Фщие, KONbE, ПИКА , Аро- von Spinngevebe it, našunu- 
тикъ; Keiterſpieß, oder Lanze, нми; in einem Zimmer das 
Aauija, poruku; га рев, Spinugewebe abfegen , 0 въ 
фажань. : го иуЕ паУчин  почисти- 

Spießchen, (das) копейцо. ти. : 3 

Spießen, степ, на KOMA на- Spinnhaus, (948) прадилнън 
guru кого) er bat Ви Гр. | домт. и 
feu laſſen, Она далъ 6го на Spinnrad, (daš) прелица ско- 
колаца накити. ANOM. 

Spießgeſell, (Ве) Kamerad, со- Spinmrođen,(der) праслицапрал- 
дружника. u KA. 

Spießglas, (Baš) anrumonia. Spinnwirbel, (da) цуЕвка въ 

брейса , (das) Г. Spieschen. праглицЕ у на что пражй 

Стеишик, (Ме) прутикт, | MOTAKTE. 
прута; Spießruthen laufen, Фриш, (Ме) daš Weiße am Holy, 


WHEAHYS KUTU. zunaͤchſt der Rinde, кВло nog 
Spießung, (Ме) накини na ко- | корою oy дркета; cin 804, 

лауя. 2 welches eine diđe Spinte bat, 
Cpilitoru, (das) oyrpšeka. фрево много ЕКлагм под 
Spinat, (der) спинажху бели, кором umni. 


ера, (die) gum Spinnen, Spinie von einem gefdgten Balfen; | 


Bprvino; Ме Epindel drehen, ſ. Schwarte. 
врегенома вт Ети; прасти; Spinten, oder Schwarten von е 
cine vollgeſt / nneue Spindel, на- nem gefdglen Brett, WNHAUW. 


префено вретено. Spintifiren, поммшлатну раз- 
брише, (Ме) паука ; Meerſpinne, мъшлати. 
MOpeKiH па ка. Spintifirung , (die) помъмшмипиаз 
pozmwwninit, разезждини. 
ери, 


- 


al 
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- 
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Spion, (der) union. Gvifig, der оконечнът; ti! 
Orital; (das) Г. рорие. ф bigeš mr, OLT poKOHri:“ 
Evigbube, (Der) saoakn, Kt3- > How; —— 
Akanuxu. ANAANAA , TAZEHTIANMA U 
Сър (die)saog Енство. BA. , я 
Evisbitbinu, (Ме) вло д Ейуа. Evistopf, (der) остроглавми | 
Фр, SAVA ЕНственщо, Spitzmaus, (die) mun. 
Svige, (di) вершина: cine$ Ber Episnafe, (der, Ме) остроно 
ges, веруж Fopm; eines Hau- остроносми.. | 
(8, вершина дом»; einer Gpleifen, Federn, Г. Сфири 
Korndhre, класа; des Mondes, Splitter, Der) den man fid ЕМ 


fora m'kcaya3 am Meler uno 
Degen, конца оу ножа; o 

савли; der Заб, комецт но- 
ca; ап сте Ффапи , uo, 
остров мЕСсто оу шанца; cis 
uem Юк Gpiće Виюкп  стати 
против кого, противитисм 
кому. 


Spitzen, zwirnene, кружево, чип- 


ки; zu Spigen деро 4 „кружев- 
нми 5 еш ши Spitzen beſetztes 
Kleid, од ло ск кружевома 
цувложеннов; ſilberne, goldene 


Sputierrihterinn· (ie) 


Hand oder Fuß geſiochen, m 
£32, OVEOAZ ди einem Di 
* alan 7 der Gplitter if u 
bincingčgangen , расцит * 
KOKW оушао ; den буша а: 
ziehen, оукода нзвадити, 
степ Splitter iu Ме Pod dr 
дир befommen, оувостна oy 
Hors, руку, 

Splitterrichten, преуждати; ПР 
SAHTU. 


Splitierrichter, (der) клебегнин. 


KAFBETHH+ 


Spigen ,  среврене AATHE WA. | 

чипке. — Spoͤren, (der) запетниум 3 Sve 
Spiben, ſpihig machen, остри- ren der Haͤhne, когти пиле 
* ти, Изострити; die Ohren въ; cin Фрог фи Nacheiferurg 

ſpiben, суши подимати, | подвига къ подражани i 


6 


CEpibenmaderinu , 


Cotsfndig, китръмй, навЕтли- Spore, (der) Фрогешофа, 5“ 


NEHA'KAHUW чего CABUJA TH; оу- 
Хо остро держати; fich auf 
etwas Груп, жлати, шжи- 
дати чега, “ 


Spibenkloͤpfel, (der) коклюшка. 


pigeumader, (der "unKapz. 
Ме) чипка- 


ица. 


guu; ſpißfindige, Stichelrede, 
навЕтка, 


Oripžudigfeit, (die) xurpocra, - 
коварство; im Зе, на- Spot, (der) слуха, УМ 


ъкта. 


Sporn anlegen, нАПЕГНИЦУ 
над Ети einem Pferd “ 
Sporn ашефеп, kon⸗ HAT 
HHIJAMH OV APATH+ 

Sporenjireib$ , UrAMME s 
кома; ſporenſtrtichs auf се 
losgehen, оускока xoro X 
TH. 


напетницъ! пруви. 


Sportel, 68 Нани O 


дейскти rpoukou. 


ругатЕЛсгЬо » посм Еуа) " 
Ги 


$po 


«m'kanle , насаВБшка; jum 
&,0tt, nacwkuAHBO, на по- 
cavEx'2; cinen zu Spott um 
Schanden magen, вж BEAHKOF 
сефчес Е кого приводити; 
Spott mit einem treiben, смЕ- 
ATHCA, NAAZ KHM; Wir Das 
ben. Schande davon, пе NAM 
въ стъдз cakaSeTa3; ши 
find ein Spott der Вей, BCAKZ 
надт нами MWErTCA; 5 по- 
смЕха му gemu; fi dem 
Spott ausfegen, na см Еха a- 
се AATH. ' 

Syotten, eines, pSraruca кому, 
ОКЕАТИСА з | ПОДсМЕватиее 
комик; ст fpottet nur eures An⸗ 
ſehens, dun твой власти 
gšraerca3 tineš in feinem Une 


Ще fpotten, рУугатиса кому Spradfundig, знакули 


5% нарастин. 

Spoͤtter, (der) ругатедь nocmE- 
АтИв. “ 
Spoͤtterinn, (die) фугателница. 

Spoͤtterey, (Ме) посм уа. 

Epottgelb, ( Das.) MAAAA ij kna. 

Spoͤttiſch, ругателнън » поноси- 
тАНМИ у оукорнми позор- 
нъи , влословнъиу „дукори- 
зненнъй у Клеветнъми 5; аду, 
фугатана у 6 NOHOCHTEANW у 
сукорнъ,, позорнш, порица- 
TEAHW. 4 

Seottname, (der) издевено 
HME. 

Spottrede, (Ме) ругателнов сло- 
o 


во. 

Cpottvogel , (Фе) посм Елтель, 

брой, см"Ехома, ва см ха, 
на см Еха. ; 

Evottvort, (das) угателнов «лог 
во. 


Биафе, (bic) азмкъ; die мее” 
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niſche Фргафе, marinu 11- 
змка; die Mutterſprache, ма- 
тернъми muku ; vile Spra« 
den reden, мнегта изъки Зна- 
ти, говфрити, Ме lateiniſche 
und griechiſche Sprache redeu, 
NOAA'TIHCKH и по гречески FO- 
ворити ; cine Sprade lernen, 
пзъкб oyuuwruca; id verfiee 
be Ме deütſche Sprache nicht, 
га нЕлиукти азънка HE SHAH; 
Sprade, Rede, слово , рЕчь; 
er hat eine (фшее Sprache, 
Зивргафе, тАЖКО: прдиЗно- 
шейе имати; Ме Фргафс, vere 
raͤth dich, по сееди позндеш- 
сър er will mit der Epraže nidt 
heraus, онъ не хоцета го- 
ворити. “ 

каковън 

пзъкт. 

Svrađilehre, (Ме) граммат?ка. 

Spradlo$, нЕмъи, седазъч- 
HH; er ward fpralo$, оу- 
Sera мб сзъка; ſprachlos, 
fiumm merden, нЕм/ Ети, члне- 
MH'TH. | 

Sprachloſigkeit (Ме) WEMOTA, 

Sprachmeiſter, (der) оучитель ка- 
KOBAT W газъка. 

Spradropr, (da$) проговорнад. 
трука, 

Spreden, posopuru; mit einem 
foreden , говорити , разго- 
BApATHCE св кима; fur einem 
fprepen , заступити кого; 
шеш man die Wahrheit Грифе 
madt man ſich Feinde, npaso 
ци, MAKE oyreyu; tin Urs 
iheil fprepen, weSAHTH , пре- 
(Удити; das Recht ſprechen, 
Ало «Удити; ſich von jemans 

. den 


\ 
\ 4 
m 
А 
hi 
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— 
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Sorechend, говормуйи. KIA, 
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den midt fpreden Па ей, me до- Springbrunnen, (ber) snagu M 
пУустити кого KZ се. КОГА БОДА oy въкинУ и 


Eprengen, befprengen, кропити, Springen, скакати ; and den бо 
накропити, nokponuvu, пръ- fer fpringen, с Окма скочнтк. 
скати 5 шие Ме Феше fpren= ins Waſſer fpringen, oy st! 
ge, ва народа разносити; „ скочити ; рог Freuden (рис, 
mit dem Pferde ſprengen, cka- жу адости скакати; пик 
кати на конк. а fpringen , 6 вера си 

Spreugen, gerfprengen, 48: Ме o клати; vor und hinter fi (pis 
360, pagenru двери; im die gen, напфд и натрага ска. 
Žuft fprengeu) подпалити да  кати; aufs Pferd fpringeu, су“ 
Oy ветарж мида; der Puloere скочити на KOMA; vom с 
thurn iſt in Ме Luft gefprengt, | de fpringen, с кома скочнти; 
napšTana ZANAAHBUJHCA oy von einander fpringen, pank 
ветарк миде. кнути;  fpringen фа, пи 

Sprengöeſchirr, (das) die Sprenge — Miene, подкопч, лии 3“ 
kanne, поливалька, NOAHBAA- 0 жещи. 
на, поливатлнъй сода. Springen, (Бай) скакамй. 





Sprengkeſſel, Weihkeſſel, (der) Springer, (der) скакач. =, 


кропилница, Springfugel, (Юк) скакатеньи 
Sprengwaſſer/ Weihwaſſer, (das) круга. : 
KpONHANAA вода. Springroͤhre, (die) труса чр4 


Sorengwedel, (der) кропило, KOH вода едра В 
Sprenklicht, пктрмйи шарна ; Springſtock, (der) копье, На 0. 
тафеп, нашафенити. конха комуауа EA зома. w- 


Ери, (die), млкина, WekBKH, — KOBAHNOH. 
пмева; voller Фрей, плеви- Springwaſſer, (bag) БОДА KOA 
етми; fpreuidt, пламанмй, | оф въсинб изка, 


- макиннъи. Sproͤde NENGLATNMIKH » протн- 
Spreukammer, (Ме) макинни- 0 внъи, „ намруинъи 5 таш), 
суровъи. 


A. * 
рибивн, (daš) пословицд, Фргбрфеп, (Фа8) am Baum, w- 
притча gum Sprichwort gehoͤ⸗ АСЛЬ. е 
118 , пословичнъй ; nady dem Фрго е, (Фе) am Gewaͤchſe, #- 
befannten Sprichwort, по из-  расль; Ме беше, skTsv 
вЕстнои пословиуЕ; es 16 Sproffe, (Die) ап сет ши, 
zum Sprichwort gemvorden, mz стУпенв. = 
пословиуУ. npiaro , посло- Sproſſen, wider ausſchlagen, “- 
ВИЦЕЮ СТАЛО 5 es iſt daš alte pacTaTH yowpacTu. 
брпфщшен, стараж пословн- Sprdficin, (das) Г. Sproͤßchen 
ya. Spruch, Qer)ieraria ; 60 a“ 
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lider Spruch, приговорт, pk- | довати: empfinden, чЧвство- 


MENTE > жп ед Елене сеЕНТЕН- | BATH3 ме еп, примЕтитиу 

Таз die Sade liegt zum Spru⸗ фини, 

Še. Ало Зависита w с- Spuͤrhund, (ber) вашка KOA ми- 

АЕЙСКАГО приговора 5 cit it ши. 

ме Kraft Rechtens aegangener Staar, (der) еп Bogel; чворака 

richterlicher Spruch, ветбпив- im Auge, Г. Staar. 

шти вт законнУю Ha$ при- Staat, (der) daš Reid, царство, 

говорт. — държава; Aufzug, oakao; er 
Spruchbuch, (248) eraretnaa fuͤhret einen koniglichen Staat, 

КНИГА. и онк по орли ЖИвЕТЕ 5 
Eprudreid , „плодовитми в ст шафе vielen Staat, oy нъ 


Еча изовилнши рЕчМИ. 0 великолЕпншй оукорщ; Vite 
—— — ки Staat von fi ja, 
Sprungweiſe, скакомт. BrAH"ATHCA, : 


Sprühchen, (das) пръскалица. Staatsbedienter, (der) штатекти 

Sprite, (Ме) пръскалка 3 Ши  саужитеяьу MHNHCTOT. 
Teuerloſchen, поливалнмд тру- Staatšflugbeit, (Ме) noniruka, 
вм; Sandfprige, beym #5 искУство BT штатскиха дЕ- 


Фев Ватев, ричнмау За- 0 лахт. 

ливнмд трувъл, Staaismann, (Фе) полгтика; 
Фрип, пръскати. | MTATEKIH у вт штатскиут 
Sprühen, (das) пръска. АЕлаха искбинми челов Ека. 
Spuble, (Ме) morauf шап Seide Фпашвефг, (daš) царствениов 

u. windet, коклюшка, "право. 
ФршШеп, пликкати. Staatsfireip, (der) хитро про- 
боец, (das) плюскани.  . | изведенос полРгичкко дЕ- 
Spülfaß, (daš) помойника. ло. 
Spuͤlicht, (das) помой , nomus- Stab zum Gehen, жедат, пали- 

ки, plur. 5 ija; der Marfgdle, u, ſ. w. 
бота е , (das) nomoH. zana; Regimentsftab , пол- 
Špulwurm, (der) глиста. KOBIH штапа; Фоттапфойаб, 
Spund, (der) Saffpund , вранъ  ЕУЛАВА. 

ov куре. Etabben, Ме Hoͤlzer, wwiſchen 
Splinden, Завранити. welchen der Вап! дебипрев wird, 


pur, (die) «Еда; der Spur  eranku, 
nachgehen, по лЕдама, по Staͤbchen, Stablein, (daš) мала 
стопалМЗ НТИ , по Ед9- 0 ПАЛИЦА. 
вати; cine. Spur пафиа е , Фа во, (ав) die Danbeu, тога 
АЕ да. по ск в ставити, aus Ме Weinfaͤſſer igemađjt were 
Švitren, der Spur nachgehen, по deu, gay abri, из коиха 
трагу uru, сАЕДУ пов- Ура состонта, 
BOBATH, послЕдама Nora'k- 
6:45. 


ша 
Епа 
( | чи 
а | 
“3154421. 
\ Mi 
4 43 

PRADA 
Шан! 


— 
ho 
i 
а 
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Stabwurz, (die) ( Abrotanum) Stadtrichter, (der) градски i 
сожте древо. ala. 
Сафи, (Ver) mano, жаока Stodtſchreiber, (der) rpagai 
Stachelbeere, (die) кръжовникт. — писарь. 
Stachelnuß, (Ме) воданмн o- Stadtſchule, (Edie) градски 
ха. z школа, 
Staͤchelſchwein, (98) €mz. Stadtthor, (das, градскам пре 
—— — —— der ſtach⸗ та. 
libte Tae, сжъ кодливми.  Stadtvolf , (daš ri 
Сам, (die) града; cine voltreiz ди. * —— 
che Stadt , MHOFOAH ANKH Staffel, (die) степеньу KACAMAKI 
S pai ma$ vor der Stadt Спа шие, степеннъ. 
iſt, предградньий ; zur Stadt Фа се, die) штафета. 
дер 8, градсктиъ cine Haupt⸗ Stabl, (Der) челикз. 
Па, главньм града столи- Stählern, grAHuNwu, GU челика. 
аз cinen aus der Siadt vere Флаг, (des) im Auge, као oy 
mveifen, изгнати кого из гра- ок; deu Stahr ſiechen, Ро 
aa; cine Неш Stadt, die von ИЗ Oka Извадити.. 
ciner größern abbdngt, пред- Stabrblind ,, w кЪЕЛА cakne 
гради. бий, (der) Pferdſtall, конншназ 
Stadibuch, (das) градска кни- Ochſenſtail, Schafſtall, Sanja! 
ra. я и. ſ. w. говедарнму овчар 
Städtchen, Städtlein, (daš) ма- 0 нау csunayz и пр. cine Си: 
лом град. le im  Vferde = oder Kubftalie , 
Stadtgeſchaͤfte, (Ме) градска dE- mo cin Sud Bih (кфеп Farm, 
Ma „стойло; den Флай zumachen, 
Stadtgraben, (der) ровжу канааж wenn Ме Kuh heraus if, после 
около града: | кише каканицУ wrpu&Tu;3 zum 
Staͤdtiſch, градски; паф ſtaͤdti. Stall gehčrig, конюшнъми. 
ſcher Bike, градски. Файн, wird той Pferden geſagt, 
Stadtkinder, в нЕкоема граф wenn Пе harnen, мокрити; 
ожденнъи. fallen, fi ши cinander verira: 
Сий ив, что по вомУ rpa- (m, BR согласи между с9- 
АУ извЕсгно. кою живити. 
Stadtleben, (das) rpagekiH жи- Stallknecht, (der) конюшари. , 
вота. Stallmeifter, (der ) конюши) 
Stadtleute, rpagkim сабжители, “ шталмейстри. 
Sladtmauer, (Die) градскад сгв- Stamm, (Ber) cineš gefälllen 
на. | Baums ши der Wurzel, памь 
Stadtrecht, (daš) градсков npa- корнь Фу фуиваз Geſchlecht / 
Бо. оди, покдлЪнтеу кол Ено. 
Eradtregiment, (948) гра дсков Stammaderu , (die) кореннкА 
правлен!е, HAJ. 
( j Etamnme 





Ва 
žtammbaum , (der) фодословнов 


дрво. 
štammbu , (dag) ро дослоБНАЖ 
книга, 
štammela, заикатиса, Заикнбе 
„тис SANAFTATH ЕЗъкома, 
Štammeln, (das) zanuuanie Ае 
ZHKOMT: , 
šiimmen, (фен, подпирати » 
подпрети, пофупирати 5 fi 
Милеа, Нури, подпирати< 
(A, мпиратисму ФПрЕТИСА) 
ib fidmme mid ап die Wand, 
tice WW дУварв мдУпирияя, 


Čtimmen » (daš) die Staͤmmuug, 


WNHBANIE, ' 
Stammpalter, (der) наслЕдникт, 
Sianmhaus, (daš) дома по- 

КОЛЕНТА. 

Etommler, (der) косно + мадле 


нодзъчнъмну кон мУуа. 


Etamuiregifter, (daš) wnucanit , 


покол"Ентм » С ословие, 
Blammvafer, ( а) одоначал- 


HKK. i 
Štanmwort , (ba) кориннов ло» 


69, X 
Staͤmpfel, (der) Ме Moͤrſerkeule, 


тУцанв 5 Staͤmpfel auf der 
0 le, MAATE. 
Šlampfen im Фик, erkuara 
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влагорддство 5 Der obere, mitta 
lere umo niedere Stand, верхове 
нъйу среднми йо нижнми 
чина; Perſonen vom де фев 
Stande, ASKOSNATW cocro⸗-- 
МА люди;з es iſt faſt kein 
Stand, нЕсть novru состод- 
Mia; Hausſtaud, домашне 
состомни 5 in bem. vorigen 
Stande bleiben, ву npexnima 
COETOANIH шегатиса; die Lame 
desſtaͤnde, велможи; Stand, 
Beruf, звами; паф Stand und 
Явер, по достойнстви 4 
звантю; Зеше von allerley Stane 

с, BCAKATW SBANIA AAM 3 
ſeinem Stande gemaß leben/ ſich 
aufführen, no достойнстви » 
NO звантю BOM живити , 
сни актив gu Stande brine 
деп, WKOHY"HTH, совершити 5 
im Stande (Пери, ка сосгоде 
Мн вътиз dies if nicht gs 
Stande gelommen, си не 
изншао ва 4 Ейство; iman kanu 
in fo furjer Beit damit nit да 
Stande kommen, в TAKO: крате 
кое BprMA НЕсть можно то 
в состожни привети; et bat 
es zu Stande gebradt, она пе 
окончила, совършилга, 


oy Asan#; ши den Фе, Standarte, (Ме) штадндарти. 


лупати ногами, 

Задървеп mit deu Fuͤßen, (das) 
лупанье ногами, 
iampfmible, (Ме) тУцалка. 
ind, 


Staͤndchen, (daš) die. Serenade, 


вечернжд пЕснь прдъ Чимъ 
фворома, пида Чими вра- 
Тамн дМмерми. 


(der) состомни 5. вобег Standeserhebung, (dit) повълшв« 


Stand, въкокти чинв; и iſt ни чина. 
юп. bobem Grande, onu su- Standesmaͤßig, по npupogk, по 


окагм чина; МК verfdpiedes 
ка Фи, 
нм 3 


— = 


чин“, no звантю. 


азличнми чи- Standesptrfonen, (dit) ZHAMEHH« 
von nicdrigem Staude, 
tiuzanarw чнна; der Зе апр, 


Без. Uys. Woͤrterb. 31 


там лица, Знатнагм чина 


люди. 


4 


EA, g 4 а 
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Ka *\ 
—— 
17* 


498 eta 


———— 
Kan Vis Standhafi, постомннми, крЕп- 
# | * xn твердмиз erift ein * 
“ K bafterRanu, она постолннъи, 


твердми человЕкъ; Папрба 
bleiben, ва nocroancrs'k пре- 
съвати. 

Standhaftigkeit, (Ме) пестожн- 
ностъ, мУжитво ; „ст verlohr 


—⸗ 


— — 
—ñ 
dafa 


sE 


2* 


II zA 


Е — 
u —— — 
чи 


в. ком“ кватира. 
: Siange, (Ме) мотка, рУдац 
И) пада а Рае г Otange уши Netz, мотка 0 
Ст преки; сте Stange Silber oder 
Gold, слитока; Gold und Sil⸗ 


| "+ вро вщ слиткаха; tange 
ka oh, CAHTKOBOE ЗЛАТО; nad 
| * der Sfange greifen, за мотку 


KSATATH, “ 
Фар“, (der) 48: daš Schiff if 
vom Stapel gelaſſen, кордкль 
ПУцина на вод8. 
Staprlgeredtigfeit , (98) стапел- 
нам правость.  “, 
Stat, крЕпкти , силнми, мощи 


! > alle Etandpaftigtrit, Ona Barw, 


Standlager, (das) назначеннал 


ber in бие, злато и се. 


Sta 


; “m MAAKETCA MA свою съ 
ла. 

бик, Ме шап zur 984/4е ge 
braucht, штирка. 

Staͤrken, ſtark maden, офку. 
пллти) оукрЕпити, CHAN 
крЕлкими д Елати; tine (iv 
kende  Зифиер , крЕпитеис 

- АЕкарство, 

Staͤrken die Waͤſche, штиркати 

коша. 

Staͤrkmehl, (daš: пуеничное сра- 
шно. 

Staͤrkung, (die) оукрЕплти, Ва. 
bung , Erquiđung , прехлажди- 
ни. 

Star, оукочена ; einen ſtarr апа 
ſehen, така на КОГА гмАа- 
Фи; ſtarr, von Kite, F муз 
За оукожна. . 

Srartopf, (der) оупраллънрот- 

i порнън , жестокосер AHH ' 
жетоконравнънутвр A OFAA!1, 

Staͤte, (die) mikro;  Šeuerfiču 
Mmtero га Е ПАЖАрЕ gaz 
e bat nirgends «ше bleibenh 
би, NHTAA МКТА «Tera TA 


нъи; ап der Заб, многолид- HE може. < 


стиннъха Малака Meke 
Pferden) , gra 
3 


Бл сто; # 
Vaters Флай, влуКсто ету 
„Зебсв, > 
им тн; " 
iſt wohl von Statten gegangt 
до” BOTOVA MAOCE z Dami 3 
beſſet 


i в: нъми, множественнъми ; flarfe Staͤtig; Г. befićnbig. 
ПРИ и Speiſe/ крпкад пегта; (мг. Station, (die) Фо Майоп , по. 
ДА ( Е ker Geruch, пакти мирису — танска стауга. 
А Ват Герп, крЕпку, моцуну Statiſt, (der) полгиктк, mu удр 
a кмти; der Ранг ЩЕ Пат von 
| бааг, KANA taka влакнома; ФФ fepn, (von 
' 14 ſtark werden, въ enas прихо- mirnca, daš Pferd iſt 
mai AHTH, (HANWME, KOKNKHME KOME ATANAHBNIKA, 
NE | къвати. бич, ап ми, 
и Srdrfe, (die) сила; крЕпость“ 
4 | su: мод; die Staͤrte des Leibes, wohl von Statten 
— снлв ва omkak, Tkaichanz gpuH oyantxx 
\ г - в Geruchs, сила WRONANHTA 5 
» а: «е рейд fi auf ſeine Siart⸗ 
\! | ka 
Fi | h ' 1 
LI ( \ 
U še 
“a , 


Šta 


бей von Statten grbe, ка 
Аучшемб въ тома дуспЕХУ; 
es gieng gut von. Statten, с 
соввршеннмй Им Ело 
«пЕха; ш Staten kommen, 
ва ползУ саужити, приго« 
gurua; Stat finden, mike 


оу- Staub, (der) 
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Ата струка. чловЕка 5 
unanfehnli von Statur, xx- 
Ами, малъй возрастомя, 
праха; Ме Staub 
auskehren, праха почистити 
1ф aus dem Stoube шафев“. 
вЕгатм, кЕжати, чистаут, ć 


сто им Ети; 8 findet keine Stäuben, прашити, 


Gewalt mehr Statt, сила вети 


Siaubicht, potom 


mrkera не ИМ Еета; wider das Staude, (Ме) чЕбна, 
Urtheil dieſes Gerichts findet keine Stauen, Waaren im Sdriffe mita 


Appellation бан, на wnpra'ke 
мн terw «ДА ME AOARNO 
«мъти  никакон апеЛлаши 4 


Мев findet gar keine Stat, дъ Staupbeſen, 


to sekmiz не sm'kerno; drofe 
ſe Strafen finden nicht Statt, 


BRAHKAA НАКАЗАНТА НЕВМ ста Ot 


telſt Schraubbaͤume  jufammen 

preſſen, уипапа oy кордклю» 

стискивати. 4 

der) метла; Ме 

Strafe ded Staupbeſens, kaznu 

чицинТм oyanija, COKAKWBZ, 
П, ШИКАТИ, 


наз dicfer Вай Ваши nirgends Stecheiſen, (das) der Шефе , 


бан fimden, ranau см ме 
можета нига# имбти ма 
сто , ше gelinde Strafe findet 


tu dieſem Ball свет Stat, су: & 


минно: наказани NoHAM4 
аве asia — св | «аха 
чан; laß meine Bitte bep dit 
Statt finden, послушан Мо! 

. прошение ме KAK muk ва 
моема прошенти, 

Statthalter, (Ver) нам Естника, 

Stattbalterfaft, (Ме) нам ста 
ничертво, 

Баиф, великоллнмй, «6» 
гатми у CAAEHWIH > а У, вели- 
KONEAHWy KOFATWy ČAABHW 5 
er bat ibn ſtattlich bevirthet , 
она "kra ко почасти; 614 


гвоздъв) KOMMI CE METAAN 
ei der Kupferſtecher, — 
KOTOMCE Фу какарж о , 
techen, * Дона 
Пефей, свиню ЗАКЛАТИ; Со 
maš in Aupfer Пефеп, изрвз 
мвати что на мЕдиз са 
itſchier (teen, печатни изр8. 
—— was er ſpricht, Е we⸗ 
г gehauen, поф geſtochen, cama 
НЕЗНА што geaaHi es ſticht 
mid in де Seite oy xonð ме 
Kon'k ; Ме Sonne ſticht, coan⸗ 
Е ПЕЧЕ, 


Stechen, (baš) кланьв; das Ste 


chen der Kupferſtecher, рЕЗАНКЕ 
НА какару; беа ефеп, кла: 
Hut Oy кокУ, 


Васфев Abeudeſſen, изредна Stecher, einer, der da ſticht, Клас 


вчера. 


Тель. 


вили, (dić) kuna, истукана, Sredbricfe + einem наф фин, пиа 


баши, (Ме) состомни , струк, 
величина т Ела; ein ann 


von einer anſehnlichen Statur; 


САНИЕ W нА длежателства pAZ“ 
сълдемов ради OYXBATEHIA 


krt * я 
А * marv праст — 


i 


— —— а 


[> BELI 
Steđem, Cder) палица, wratu, 


Stecken, полагати, положити, 
мтути; in Ме Фа фе fieđen, 
оу «nara метбти; der Degen 
in die Scheide, «аклю оу ко- 

нуи мегбти; einen ins Фе 
дари  Пейеп, посадити ко- 
го ва темници 5 im Gefaͤug⸗ 
niſſe feđen, Оу ТАМНИЦИ с- 
Анти; im Ungliđe feđen, ва 
WiacriH — nprgusaru; in 
Schulden fieđen,  долги на 

J С иек Hmkru; in Stecken ge— 

rathen, дамитати; damit Ме 

| Babrifen mit in Stecken дегае 
| ей mčgeu,  дакм  факри- 
кама туетъ нЕ Еъло; der 


gie 
lein eigenes Фи спре? , of. 
* Каждагчи челотЕка свод при- 
OANAA (KAOHHOCT. 

Sieckenreiter, (der auf Steđen ri. 
tet) кто на трауЕ дшитъ; 
- кто по природной  свош 
склонности постУпаета. 

Steckfluß, (ба). оудУшьа од» 
швье, 

Steđnadel, (die) сУлавка. 

Steckruͤbe, (die) дУгачка рЕпа, 

Фе, (Der) über ет ЯВа ет, 
моста, преходт. 

Steg, сп Sufiveg, (TEZA) ста- 
За» nerana; ihm finb ele 
Stege und Wege befannt, онж 
вал пУти анмта, 


— — ——— 
— — * - 


Entvurf iſt ins Stecken gera« Steg, der Sattel ап einer Seigt, 
“then, нам“ Еренте пресЕклосм ;.. КОЕМАНЦА НА скрипиу+. 
im der Rede (leđen Мебел; er Филе, (dit) ſ. Zrepve. 
г Blieb та Геле balben Rede Де, Stearei'; ſ. Ercigbiigel; ang dem 
den, Она su pegunk pun Sltegreif, er bat Ме Verſe aus 
свогл сумолкиудж; wöo Бай Dem Фифа! hergeſagt, Фму 


4 
| : FI du Ko lang geſteckt? rak тм crišu ПА» НЕМЪШЛА Прежде 
Хан 5) “ mraku долгши кмля? си Haus w ник Изрече. 
, 4 2, | in Brand fteđen, дома запа- Stehen, oroaru; ſiehen laſſen, 
| id лити; зЗажири; im Jrribume 0 цставити, не дидтиз Ей 
ДД пе. - i * feđen, ва заклуж деи пре o anf ebvaš ſtehen, к Жпко su 
i i во къвати; es Пейн mva$ Фабишг, “ma стожти; nah Leib ши 
/ 4 ер i o HHE gig никога; с8 ſteckt ein Leben (еп, радити кому 
мрачен Betrug 1 мн, ЧУ лекнта 0 му жнвоту; Ме Haare ſtanden 
u ' Е * превара; er bat mid im Шия mir ju Berge, КОСА MAM раст- 
iđe fteđen Тай си, Она мене ла; Ме Đaare ſtehen ihm zottig 
J | шставилз ва «КЕДКЕ; Пе > in Die Hdhe, закОврченалам оу 
га / den, Neutram, CTOATH, вън въкинУ коса; (iebet пафи 
А ( | A - ти; was вен dir im Яорк? bey ши, dir Ww Меме ме за- 
Г / * что TW стоита в главЕ? BHHTE, dit HE БЕ плотй BO- 
) ) i ſtecken, pfianjen, #8 Bdume, >: ak; 8 (ебе in den ЗЗафея 
| | г + садити, посадити древа. де Гф ебе, 5% Книгажа на- 
“1 : Stužentnedt , (der) профоса,при- „писано; es ſtehet Раба, «и 
| si СТАВЯ. ' : ци ВМИ no a Bremino; 
\ + 4 Steđenpfed, (bas) дЕтскти комь es (ебе daranf, Рав, А Ело до 
| | w туко а jeder Menfb baš  того дошло дА es Перс: nod 
\ ' b 
ko з 
\ | : ». 
| Ko oi | 
> koj 
одаи 
— — === — ti 
je "E — = — 


Ste 


bey dem often, A'kao по пре- 
жнем 8 eocronmz; ſiehen bici 
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aeſtaͤrket, кошулв врло оуко- 
чене штиркомтх., 


beu, постолти; bleib ſtehen, Sieife, (Ме) крутость. | 
постой; Ме Sachen ſtehen ſehr Steiſen, Пе maden, оукрбти: 


mobi, | д Ела клагополбчнш 
стомта; o bob am Brete (е: 
bet, BZ въкокома достонн- 
ст ЕО къти ; 


с blieb noch 


ти; fi auf etvaš ficifen, оу- 
тврдитис на “TO, Kpkne 
KW НА "TO ПОЛАГАТИСА7у НА- 
АВАТИСА. 


auf den Fuͤſſen ſtehen, Она вци Фийд, (der) reza. 
„на ногаха OyeToAAT; « Шер Steigbügel, (Фе) оуден а, 


alles fteben und Педеп, OMZ все 


weTABHAZ; wie Пе е8? wie Steigen, 
grbt е? што Ади KAKW 


дравствуете:? die Фафеп (Пе: 

да ſchlecht, Ела въ хУдома 
coeroaniH находата; 16 
will dafuͤr ſtehen, m За то 
докаръ стан; id пе nicht 
fir die Richtigkeit dieſer Sade, 
та ME OCTOM За Исправность 
ага grana; vor тапфеп (со 
ben, прдстожти KOM; ст 
Пере тер vor dem gerechten 
фи, der еще Perſon anus 
fieht, она предстонта нън"Е 
нелиуемЕрном“ aiu ; е8 
ſtehet фи nidpt mobil ап, ме nyn · 
лични mt. 

Stehend, vroagiu; ſtehend ſchla⸗ 
Ка, стожщши спавати; (с 
hendes ЯВа ет, стОАЦАЛ B0- 
aa; Вебетеп Fuſſes, aci; 
Таки, HE МЕДАЛА. | и 

Stehlen, крастиз» оуКрасти; 

* fib vom Stehlen п46геп, кра- 
дома ранитис; geſtohleues 


Srod (фтеб ви, краденми Steigen, 
Steigern, den Preiß возвъшати, 


XAKEA сладакт. 


Stif, Košruu, крЕлкти ; ſteif 


bey ſeiner Meynung bleiben, не 


= ETPIMA. 

ПЕНАТНЕ у NONETHCE g 
BOKOAHTH; auf степ Baum 
ficiget, ма древо — 2 
noneruce; auf ein Pferd ſteigen, 
на конл СЕсти; in dem ЯВас 
де (е, попетис HA КО- 
ла; vom Vferde Педеп; су кой 
на сити; hoͤher ſteigen, cine 
hoͤhere Wuͤrde erlangen, чи- 
нома = BOZENUENS | KUTH 5 
Acigen,  zunebmen, оумножа- 
тим “35 der Werth (еще, 
у Ена водвълшаета у привъй- 
Bagra; Ме Actien find zu zwey 
Procent gefliegen, | &kuim на 
два процента скочили с der 
Preiß if де Недеп, у Ена ско- 
чяла; daš Waſſer iſt ши ſechs 
Fuß geſtiegen, водА НА шисть 
стопа марасгла ; Ме зе фес 
denen Grade, Бар die Krunfheit 
geftieget var, PAZAHYNUH CTE- 
пее, донихже > кол знь 
взъйде 4 daš Thermometer ficigt, 
сермометра движетса. 

) возхождени, 


возвъкити  ЦЕНЕ, превиси- 
сити 


уЖну. . 
WerSnaru у оупорнб zuru Steigerung, (Ме) des Werths 


въ нам рени, предафлтти 


«gora; die Waͤſche if zu КИРО ЗЕЗ. 


превълшем?е убнъ; der og 
mitiel, 
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зо 6 е 
144 , доскболенте Сегнулуа 


СТВАрЕН. 


Steigriemen, (ber), ременьз .KA- 


HUS W KOME оузен а виси 
einen mit Steigriemen peitſchen, 
«ъмти кого стимлними рм- 
нАМН. 

бий, стумнитин; cin (Не 
Abſatz deu Weg hinan, страме- 
HHTWH пИть, 

Фиш, (Ме) erpemunna 3. Ме 
Sandbanf gieng mit ciner Steile 


saskog Камень ; 


; Ste 
Müuhlſteinhaue rey, (die) жи: 
ново» Зад Елье ; Ятеб йеше , 
ст ипдес 
сите Stein , каменици; zum 
Steine werden, каменЕти) 
WwKaMEHETH; zween harte Siei 
me wahlen ſelten reine оупра: 
мин оупрамомУ фЕдко су- 
ступмтаз cin Regentropfen 
bobit mit der Beit диф einen 
Stein 408, KANAA (O BpsMi« 
нема и камень проктета. 


binunter, руда стимнинои Steinalg, моста Елмиу Застарве 


nage, 


ами челов Ека. 


ет, (Мег) kamrunj int Brete, Steinbeere, gelbe Himbere, (bir) 


BMW HFPAAHNJA g KOTNPOBNI, 
комми oy 
юта; Фиш im Ringe, драго- 
цу Еннми камень ве NE 


KOCTAHHIJA, 


дами игра- Steinbeſchwetung, (Би) камен 


над колЕзнь.” 


Steiubock, (der) kogipora. 


нЕ; in Kirſchen, Pflaumen, Steinbrecher, (der) KAMEHOMOM« 


KOWIHIJA BO вишнаут, (AH. 


HKE. 


ваза; Nierenſtein, кувужнъи Strinbrud , (der) каменоломна) 


камень; tin geſchliffenei Stein, 


KAMENNAA AOMKA. 


TPAHSHHWH камень Feldſteiu, Steindeu, (048) кадмълика, 


С ДИВИ каменьз Žugfieii, но- Steineiche, (die) каменнмй 


дриатми kaminu; Brud: = дуст, 
“ав, плитими Kamena; Бе Steinern, каменнъй. | 
bauener Stein, укатнъми ка- Фиш, (Per) кръкТи калань. 
minu; behanene Steine, Ме zur Steingrube, ( die) каменистаж 
Suitermauer ап den Stadtmvillen rama, 
gebraudt werden, диугвъли ка- Steinhauer, (ter) каамносЕка, 
Mrnu 3 in Quadrat behauener каменосЕчеут, 
Stein, SETBEpOŠTOANMH ка- Strinpanfen , (der) гомила» мно- 
вень; Век,  gSTOBNH | жетво KAMHEH, 
камень; Kordonſteine, oder Steinicht, каменистъй, 
Rundſtibe, Ме diber den Kar- Steinigen, каменима оукити, 
nies gebraucht werden, кардон- Steinigung, (di) поктенте ка- 


Нмй Kamenu; Teibſteine / wor⸗ 


менимз. 


auf die Farben gericbeu werden, Steinklee, (Der) милилота, тра- 


mit ihren Laͤufern, КАМЕНЬЕ НА 


ва, 


кома gda тресе; Mühlſtein, Steinklippe, (die) каминъь въ мо- 


жернова; gum Muͤhlſtein gehoͤ⸗ 
18, жърнданми , жерновън 5 


Е, KAMENHAA ГОра; au den 
teinklippes firanden u су ко- 
fa. 


Ste 


Г игри: на камень стати; 
аз Schiff it an спа Štein= 
klippe gefirandet , коравль 9 
KAMENE разЕНсА. 2 
Steinkohle, (Die) каменнми 


оугаь. ' 

Steinlein, (98) im Obſt, ко- 
уица ва овоцли. 

Sieinmiez, (за каменоска), 
каменосЕчейт. 

Steinobſt, (das) Овоцие съ ко- 
рицами. 

Ste iuvflaſter, (daš) кайленнън 


моста, камен ма постла- 
то мЕсто. 4 
Etrinrigen, скважинм BZ KAMEN- 
нъха гораха. 
Steinſalz, (baš) KAMEHHAA COAk. 
Steinſchneider, (der) Kamrnop'ke 


за. 

Stẽinſchleifer, (ber) FPANHAJUHKT. 

Steinweg, Фе) биеш иа, ка- 
* менндж оулица. 

бСешпти, 
мета» KOAHKW далеко ка- 
мнема Вауцитисе можетъ;. 

Си, (der) AA. 

Сиш, (die) место; Ме oBerfte 
бейс, nspsor m'kero; auf der 
Stelle, foglei , Agit, сеГурже 
часа 5 ап Baterš Фей, вм+- 
сто Отуд; wenn ich ап deiner 
Stelle wᷣaͤre, когдакм HM на 
твоемд omrkork EMA; ШФ 
доп Ре Stelle gehen, сд м- 
ста. не стУпитиу HE кренй- 
тис; id babe ап (пе Фик е 


(der)  разстожни- 


Ste 503 
вани им Ети, (ее Stele 
ebalten , при cBOrMT звана 

weraru; er ift an ſeines Vaters 
Stelle gefommen, она на me 
сто отуа CBOETW мпред Елена. 

Stellen, ka. ставити, NO- 
ставити, положнти; alles 
ап ше Фи (Ши, все на 
свое мЕсто поставити; cineu 
аш Керсп Bug ſtellen, на во- 
AM кого WNNETHTHy своко- 
Аити, оуволити кого; Зе 
be Ке, ckru положити; 
fid ſtellen vor Gericht, пред- 
стати къ SAS, преди Ka 
дома, menrura sas; Ве 
fteliten fi nue fo, они TOKMW 
вида показали; се (г fib, 
018 ob er beleidiget waͤre, она 
притвормегсу Аки къ W- 
SAOKAEN'Z ма; ст ftellet ſich, 
418 wenn er сшег Freund mdre , 
она NEHTBOPAFTLA; AKH къ 
друга ваша gwa; fid traurig 
ſtellen, п ИТЕОрАТИСА ПЕЧАЛ- 
нима; 5 щи fo ftellen, при- 
TBOPATHCA у ,| притворстве 
„оупотрлжти; ПФ frant file 
len, колктнмма чинитие 3 
fi freundſchaftlich Пейо, Ара- 
TOME се показивати; СЕ 
ſtellte пф aͤußerlich омъ св по- 
Ам покаЗъваосе ; ih шШ es 
ап feinem Drt дейеш (сря laſſen, 

KA свставлю, не пристбплм 
ко изкл Едоване ага ate 
ЛА. 


zu Gevattern geſtanden, m ова Stellen, (das) поставмни, no- 


MiTo €rw K&MOME «ЕХ; 
биш, Bedienung , * 


Aoxeniẽe. 


mkero, Stelimader, (ber) Rademacher, 


олжностьу чина; 26 еще. коленикт. чара 
tele leer, gera праздно Stellung, (ФК) поставленте; cite 


м сто; tine Stele brtiriben, 
LI 


3i 4 


gate Stelijung des Klip, 
строи. 


594 ве 
стройностъ зла; dine иде 
пре Stellung, глупън види; 
Stellung vor Gericht, прдста 
His на Сат. i 
la бик, (di) xogina s auf Фи. 
jeu gehen, на xoaSAAxE Хо- 
Анти; * а? — gehet, 
на лаха ходации. 
as Gli Завет завета 
BHTH течни BOAW, 
Stemmung, (Ме) 28 Waſſers, 
Забставлени водм, 
: : Stẽempel, (der) печатъз cit де: 
FRA ſtempeltes Maaß, са NEMATOM O #€, дкш см HO AANACK оуме 
1214 mkpa, 195 id will darauf fterbem, daf 
а sAn Stempelmeiſter, (der). bey den 861: m alſo iſt, въ TOME 0yM- 
1 "i. len, ber Ме Waaren ftempelf , NT AA то Сад прапда? 
стимпвлмайстуи, с рог der Зен. ſterben,  прокди 
Stempeln, печатити. Бреени oymperu 5 Вей 
Sewpeln, (dag) печатан!, umfommen lafjen , Ropſurn; 
ра Stempelwurz, ſ. Kuabenwurz. думорити кого, 


Šts 
оумртиз Alters halben ſterben 
craßoeru оумрегиф Di 
ши еп alle ſterben, нама &cku 
должно фумретиз cine$ ва 
Todes Пир, | скорфпости- 
HOR ем ю оумрети 3; Hun · 
gers ſterben, чи ГЛАДА Over 
ти; der Menf mug immer 404 
Sterben gedenken, человЕкУ 
ницистанно Фо смиртно Nos 
MHNHATHy смертнън часъ вт 
NAMATH нм Ети должно; 
wenu ich gleich heute ſterben (ol 





14 4 | Stenge, (die) cin Неще Maſt quf Sterben, (daš) unter Menſchen 
| MI dem Mafitorbe, MTEHTA , ма- und Bih, MOpE , = MOpOBKA 
i та аад мачта» котофУю ста- | тава, моровов повЕ трие. 
я | XV * сирха  нижниха на Sterdend · оумнрдаа сулирак- 
) 3 * ПИ. a ща 
s JI VIN Strugi, (der) стевло. све, (cin) оумирануии» 
ка жа Stengelchen, (das) мало CTAKAO, | кто при смарти АежИтЯ. 
и и за Eteppe, (Ме) cine ще Heide, Sterblich смртими, 
; | |) 4! | степь, Sterblichkeit, (Ме) смартности 
ši vd BI Sterbebette , (das) стартнъй —— * 
4: , од ; А „Вип, (Фи) да ВИФ. ст 
| il | ) H | —— Ледъ, 


, Serben, оумирати, сумрти; бит, (ber) зиЕзда; bic Sierne 





NprcTABHTHCA 3 ст iſt fterbenšs 
Ша, ons сумирата; « if 

, она сумуя) пре 
СТаВИМА НА Онди св тя 
er iſt felig geſtorben, она пре- 
слилса ва в Ечнот слажен- 
ство; оп сте Krankheit fer» 


Ben, щ kontam оумфети ; 


ча. Kummer кгиц, А пичали 


grben auf, звЕзАш 5900 

та ; er bat weder Фикги nog 

ШЕ, ня во sekyxu п4- 
NAATIAXT NEPACTAHRT, 1 
i — Steru gebohren, 
OH су срегълня дань | 
дана 5 Ме Вуйегие, неподви: 
жнмд З5ЕЗАМ ; bi 
oder Planeten, gAVaauiia, HAH 

про- 


ж-ж 7 --- В > g G Е 


* 


€&te 


гродац а звбадъ ; der More 
geuſtern, oyrpennaa«gkgr 


da. 

Stern im Auge, Augapfel, gkuu- 
ца. + : 

- син, “cim weißes Zeichen auf der 
Stirn пие Pferdes, gskgan- 
уа, Aucuua, 
конскома. HK 

Steruchen, (das) gvEzanija 
cin Merkzeichen in den Buͤchern, 
ЗМЕЗдица Или Npum'ETu- 
телнад во книЗЕ., 

Sterndeuter, (г) 0 астролога, 

вЕздослова" 


«КЕ ло на чи 8. 


Ste ход 
Steuer cineš ет, дань će 
ллниншва; ein Stück Landes, 


wornach die Abgaben eines Bau⸗ 


его beſtimmt werden, тагло; 


Steuer, dem Хор гаф, пор- 


ТА ФУ главе; die ordentliche 
Steuer, мвъмкновеннаж дан; 
ашвеготвешифе Steuer, чрез- 
въчайнал дань» frepmillige, 
фокроволнаж дань; Steuern 
аиедги ус AAMH НАЛАГАТИ; 
пада еп, | оустбпнтиз tine 
fammeln, сокнратиу сфвратиу 
ди сбепре Steueru eintreiben, 
порутю ейквирати. 


sčmiad, (Der) меко заз- Struer / zur Stene der Wahrheit, 


нес. 


Ании. - , 


: < въ пфдтвбържденте правда, 
бити, voller Sterne, авЕз- ——— ife 


der) ащ Schiffe, кор- 


мило. . . 


Siernlundiger, (е) забздоч Steuerbar, was пи Steuer aehoͤ⸗ 


Tue. 
биеше, (das) ſ. Sternchen. 


г, данодажтелнми, 


Sieuereinnuchmer, (der) скоруикъ, 


Sternſeher, (ит) ſ. Sternkundi- Фишийо, и. данодданиа eso- 
дет, коднъи. 
Sternfeherlunſt, (Ме) за Ездо- Steuerholz, daš Hol; ju den Stene 


чътетво. 


сп, КОрАНАНО: APEB9. 


Sternwarte, (die) аа Ort, по Steueemann, (г) KOpMANT , 


man. den Фаш der Geſtirne beo⸗ 
badtet, осерватортау muco» Giteućru, 
ко мото (5 нарочнмми * 


Камерами астрономичкких 
ради навлюдеи. | 
Фе, fetig, BET AAWHWH, кез- 
TIpEETAHH NIH, -“ i 
Steiigkeit, (Ме) HrnprmEHHorTy 
MENgEM"KI 1HOE предълванте ; по- 
стомнсто. -. 


" кормцикт. А 
Steuer geben; дань 
дати; wehren, bem Unfuge 
Пейс, HAFAOCTH WBPATHTH » 
nprekyiH y 49 маглости не 
допжтити; си Schiff ſteu⸗ 
tru! кормилома Фуправла- 
ти, 


Šteuerregifter , (998) wauraniq 


фанеи. 


Stets, saraa, кизпрстанно Steuerruder, (das) кормило 3 


непрем Житно. 
Stetswaͤhrenty, вагдащнъй, ме: 
пред Ени ми; 
. Stu, (9у:) Schatzung, “ дань, 
податъ?, -налегъу ссоръ 


др. 


dag Steuerruder Пий, кор- 
мнлома правичиз am Steta 
erruder des 8 ей, уарсте 
BOME оуправажти. 


ск» 
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Gtepermart, Serjogijum im Drug: Stiđeritu, (МК) ведила. 
land, uwraHepMapKE , уа Stiefbruder, (det) nrg AHHOKOR- 


огетво BT гермам?и. 


a HufH сратъ. 
616, (der) dycoginit, оудари; Stiefel, аз сапога, чизма; 


in за Век, соденье Оу ко- 
ку; Stich спи Bine, > оуко- 
менте пил; Degenſtich, оу- 
водене саклею; auf Hieb und 
Stih, сЕчнима H goa 
мима; биеш viele Stide ge: 
ben, извостн Koro; einem cis 
nen Stich 8 Der; geben, прон- 
ити cpalje sig 5 dies war 
mir wie cin Stig ш8 дар, се 
арАуе мог пронзило; Stiche, 
Siichẽlworte, nas'krkH, 
носйтейнад PSTATEANAA CAO- 


halbe Stiefeln, полбчизма; 
Stieſeln anziehen, mx сапогк 
WwgSTHcA » сапоги над Ети; 
einem die Stiefeln аивуефей, сас 
поги ст кого: снати; der in 
Stiefeln gehet, цд сапогаха 
Ходации, ва? сапогаха w- 
кУгъй 5 gewichſie Stiefeln, na 
NMaZaut, oyraavaut чизмц 
Gticfel von gebranutem Peder, 
сапоги NAAEHNIH. 


no- tiefelbretter, damit man Ме Stie⸗ 


(а erweitern kaun, калулъ» 


"ва; einen im Stiche laffen, м- Stiefelfbaft, (der) голенщи. 
ставити. кого; 8 541 deu Stieſgeſchwiſter, неединокри 


Stich nidt, се не FOAKTA, 


HAA сратТд И сктри. 


провб не дужита; Stich ci: бие ит, пасторувг. 
ne$ Kupferſiechers, рЕЗана на Stiefmutter, (ФК) мачиха; de 


- mkan. 
Cridblatt, (baš) am Degen, 


Gtiefmutter gehoͤrig, 
XHHz. 


мачи- 


вААшка oy шпагн; er МЕ Stieſmuůtterlich handeln, по ma- 
dies jum Фпфба, она зафи- — чикин  поступати. 
тУ свою ву тома полагаетъ. Stiefſchweſier/ (die) шедино- 
Stichelhaft, ſatpriſch, сатуричкки. 6 кровнад скстра. 
Sticheln, Stichelreden ausfiofen, Stiefſohn, (der) narropaku, 
навтствовдти,, догаднма Stieftochter, (bit) пасторка 
"kuu говорити. Stirfvater, (der) cu. 
Suͤchelreden, Stichelworte, на- Stiege, (Ме) Akcunija. 
г вЕти, carvoa. бие, (der) сница, 
Stichler, (der) навЕтникз. Stiel, (der) der Blitier und Bride 
Stichlicht, Г. Stichelhaft. . #, CTERAO » CTAKAQ плодив ; 


Sticken, шити, вити; mit an einem За,  фржало oy 
Bob, Gilber und Seide fiz . можа; am #9, ov кашн- 
Čen, златомъ, сревромщ, ки; GN einem Beil, oy сики- 


свилома вкти; сп Я (Це (и. А 

den, одеждв навети. бик, (Ме) смка 4 ein sjange 
Siicker, (des) wsyz, кон вм- Stier, младия къкаъ; dr 

за Sticker⸗Arbeii, cin geſtick- Stier im Tfiafreife, 


тела 

и Werk, мзенъ посае. еп. телуда и 
та би. 

— — - pi 





вер 
би, (das) соворъ, ЙгУМин- 
ство, момастъфьу (Окранте 


АУховнъха огова; ПП Hr: 
тецбдив, goro "kana, 
Stiften, усновати, OYETABAA+ 
ти, оуставити» оучрекда- 
ти, сучидити, Заводити, 
Нерва * ЧЕ ftiften, 
ЕЕАУ творити,  ARAATHy 
чинити у причиною свъти 
какой кЕдм; Freundſchaft 
(еп,  Завети дружктво ; 
Hueinigfeit ſtifter, 0 раздори 
звкти. А 
Suſfter, (der) заводчикт, исно- 
BATIA&, созндаТАь; Фи с 
eines Hoſpitals,  соЗдател 
колницм; Фе Stifter alles 
Mugliđ$, заводчика gkaw. 
Stifterinn, Заводчица , 
чеснователница, строителни 
А, 03 ДАТЕЛНИЦА, 
енйяст da) —— 
Stiftshuͤtte, (die) скинта. 
биете, (Ме) сокорнаж 1rp- 
ковь, : 
Stiftung, (ie) мкноване, За- 


вени, создани; eines Ar⸗ 


menhauſes, соддан е, асно- 
Banić когедЕлни. 
С, тихи, смирньи, спо- 
койнмй; пп (Ше Waſſer, 
тихва, не вмстрам вода; 
ап ите (Н0ег Zag, гяснъи 
фтньз Бъ нимже BETOT не 
аЖетъ; bic file Nacht,“ тн- 
Хаж nogu; ftill (сп, молча- 
тил смирн , ruxs въти + 
ſtill merden, OVTHXATH, 9 
THXHŠTH , (MHpuTua: 8 


alles Ше, все THXO, цу TOME 


суже ме говордтъ; ftille Waſ⸗ 
ус find Не, тихам вода spt- 


? gti 


и Stil ſtehen, 
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ги ponura;, ſtille, ſauftmũ⸗ 
thig; кроткти. 

Stille, (die) тнудсть, спокой- 
ство, тишина; Юк Stille 
Бе Заф, тишина нощи, 
тишина ноцинел ; des Meers, 
тишина морска; iu det 
Stille, тихш, спокойни; 
Фик, Verſchwiegenheit, мол- 

. MAHIE, 

Stillen, den Durſt, Hunger, oy- 
TOAHTH = KAKA,  ГЛАДЕ; 
den oru,  oyemupuru; den 
Dade, примирити cop; bre 
finftigen , сусмирнти, OV- 
кротити; 248 Berlangen Ше 
ИП, НСПОЛНАТИ ПО ЖЕЛАМИ ; 
— vito води; fein Zorn 
iſt geſtillt, rurkka Erw оукро- 
rnaca; einen Фанши, еще 
Шише ſtillen, бод Уцинте , 
немирх оутолитн, сматенте 
дуспоконти ; das Blut ſtillen, 
течен Е крови зайставити ; 
tiri Kind ſuͤllen, ашдей, оуте- 
шити, донти“ младенуд. 

вик, (бе) Beſaͤuftiger, Зен 
ſoͤhuer, оутолитеь; Stiller, 
adv, THE, П9 ТИШЕ, 

Stillhalten, за стАвИТтИ, 

Stillſchweigen,  молчатн; baš 
Stillſchweigen, молчанте; 

Still Цер, на Елномж мит 
сЕдити) съ мЕста не кре- 
нУтис, не СХОДИТИ. 

Stillſtand, (der) der Waffen, пре 
MupINIA BpiMA 5 тафеп, frefe 
fen, npemuprnit A'KAATH, За- 
ключитн, 

аУставитнеа; er 
blieb fi oda, бна gabera · 


вие. 


ви. 
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Stillung, Beſanftigung, (Ме) oy- 
покмни, оутоленте; des 
Bluts, забстлвленй крови, 

Stilpen сп deu Stiefeln, растри- 


Ем, 
Čtimme, (Bir) гласа; (ае 
Gtimme, > громки гласа; 


ſchwache Stimme, 0 сласъли. 


глас; mit ше Stimme, 
—— гласома; mit der 

abfallen , | спустити 
raaca; ши der Stimme bog 
hinauf ficigen, овкма вмсо- 
кима TAMOM пЕ ти; Stime 
пе в der Wahl, глас, во 
Изсъ ами; einem feine Stim⸗ 
me gebe; глас ской комб 
paru; ble Stimmen ſammeln, 


Гадсъ совирати 5 ст haf zwo 


Stimmen mehr gehabt, oy не- 
FW Два: ГАМА въ; daš 
Recht haben, ſeine Stimme ди 
geben, правф вх AABanNiH гла- 
са им Ети; er hat Ме тебг еп 
Stimmen befontmen, она въ- 
ми бо зсЕуа гласова O H- 
MATA, > 

битие, (Ме) глас вт м8- 
cik ; der Difrant, дишкан; 
der Alt, Алта; der Tenor, Te- 
Hopz; Фа Baß, gaz; cin 


Stuͤck vom zwey, drep, vier, . 


ра Stimmen, пЕснь NA два, 


еЕ:! 
са В, сма — 
оудара; fi ſtinkt sha. щ? 
li Ме Фес, mrprneju o“ 
смердитъ; Фи (Ше, сюр 
ниша. 
Stinkend, смердауйи. 
Stipendium, (048) сттиен дн 
Stipnliren, договорити, vi“ 
IJATH , OVCTANOBHTH ; “и 
dem Contract ftivulicte Zeit, 
договор оуреинизе вроз 
Stirn, (die) чло; ри Филе 
Ре, очАнъИ 5 ine fat 
Сит, малое чело; eine пир 
lichte Stirn, саврано че) 
eine freche Stirn, везстъдетво; 
der еще groſſe Фр hat, бе 
AHKO чело ммбдииз dić 
Stiru пици, слкрати чие; 
es ſtehet niemanden an да Eli 
geſchrieben, was in ihm (и, 
не CTOHTE на vitad написи“ 
HO, што кому Oy repauyš ме 
житт. 
Stirnband, (daš) nosa3zka че 
над. 
Slirnriemen, (ber) bey Pferdegt 
ſchirren, marpSAHHI.. 
Stock, (der) палица; ber Ste— 
Фа, трость» fi auf cin 
Siock lehnen, на палицуи не 
слонитисе; auf cinem Sid 
reiten, на палиуци тъзитн. 


na три, MA чегъдеу НА ПАТЪ Stock, darin Allmoſen дерапит“ 


FAACWBT, А 
Stimmen сп Inſtrument, настро- 
некти, настроитиу Фудки- 
ти нструментт. 
Srimmhammer, (der) ключа ко- 
имт оудкивасе. 


wird, шкатУЛА » Оу-ком M 
лостиню сосирактъ; Sted— 
cin dummer, cinfditiger Фе? 
npocraku, мев ска, mist 
жда. 


Stockblind, на Oza Фка слЕл 


Stinken, вонатн, mpakru; Stocken, fi verdiđen, светно: 


wornach ftinžen, BOHATH, смр- 
итн чимъ; « ик, wie 


nevere 


eneruTuca 3 Blut, 184 
Stockung gerathen, пате 
UJAACA: 


€te 


С шажсж, СЕвшаАА кровъз 


ſtocken in ber: Rede, зЗапина- 
THCA BZ рЕчи. 

Srodfinfter , 63 ift fođfinfler, по- 
мрчина. 

Stodfifb, (ber). штокфишч. 

Stockhaus, (das) затвори, ар- 

icTtE, : 

Stockholm, cTOKKOAMZ , столн- 
лица во шведу!н. 

Свет, (daš) паличица. 
Stockmeiſter, (der) темничника; 
deſſen Frau, тимничница. 
Stodnar, (der) влики вбда- 


ла. 
Stockſchlage einem grftn, пали- 
уек кого сити. 


Stođung , (die) «тУцини, des 


, ови. RN 
боти ъв ката, WEHTA- 
лици; das unterſte Stockwerk, 
нижити Kavu ; dieſe Haͤuſer bas 
ben айе viele Stođmveie, си 
ДОМОВЕ фаЗАИчНАА _ WEHTA- 
лица имута; си Haus von 
ше), drep Stockwerken, дома 
S два, три ката. 
бог, (08) си Getraͤnke⸗Maaß, 
mrkoa_ пита. 
боб, (Ber) cin ſeiden Zeug, сви- 
мана матйд,; дебшщиие Stofe 
fe, maripia с увЕтали, 
Stollen, (Мег) am Bette, нога 
oy квета ; in den Erzgruben, 
WUTOMAN въ рУудокопнъуа 
гамахч. 
Eiolperm, Zannuaruca, noru 
катил; id bin geſtolpert, за 
cnorxndataA; der leicht ſtolpert, 
споткливъй ; ſtolpert dog cin 
Фе, das vier Ще bot, и 
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когда погрне; ein ſtolperndes 
Vferd, «поткливъй конь. 

Stolpen , (048) запинани, 
посртанье > (MOTNKANIE, 

Stol;, (der) гордми, кичди. 
вми; ftolje Borta, < KuuEAHs 
Bua pkuu; По Гери, ropan« 
THA, TOP ANIME; г кичин- 
BHMS къти; степ оЦен Bang . 
haben, кичеливу Ходити ; 
ſtolz, ady. кичеливш, rope 


prva 

604, (er) ropgocru, ume 
ни кичеливоста, 

Stoljiten, ſich bruͤſten, Top auru · 
«см, КИЧИТИСА) БЕЛИЧАТИСА , 
Фе Pfau ftoljiret mit ſeinen Яев 

dern, пабнъ гордитса перде 

H 


мн. 

бори, (farcire), начинАти , 
надети; zuſtopfen, zumachen, 
SATNKATH, затки ти; За» 
пушити; Ме Вет Пори, 
ОкнА | запбшити ; ſtepfen, 
po, Закрпити; Strüm⸗ 
pfe ſtopfen, штримфа He 
TH; einem Че Raul. пое. 
Ме Gand vors Maui halten, 
Запушити KOM$-oyeTa, За+ 
претити кому говерити; ig 
will ihm daš Manl mit Bede 
ftopfen, га EMS oyera новуъ 
ЕУДУ запушити ; den Durch⸗ 
fali ſtopſen, mrASaAoKZ oyxp'ke 


пити. 
боркп, (das) (Fartora) начине 


ка + а x 

Stopfnadel, (Die) ZABAAVNJA He 
FAA. 

Stopfung , (die) + €. einer Vurf 


начинание, над Квамье. 


комь МА зстъри ног нЕ- Stoppelu, (Bic) жмиво; слами 


наж стекла. 
“ 
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Stoͤpſel, (ded) запушача., 

Фи, (Юг) Earpa, puma; maš 

. pom Stoͤr iſt, gar ши, €a- 
тровъй; Sdrficifh, бсетри- 
на; Фи, welche int Herbſte 
gefangen werden, heißen, Й- 
FRANA, weil бе Caviar lie⸗ 
fern; die zu anderer Jahreszeit 
gefangen werden, пей mas ап, 

Orteu, по man ſie fingt Итало- 

- Bua; oder die Senne aus deni 
Rüͤcken des Stoͤrs, sagura; 
der Bauch, трабшинав Фе 
Schwanz, рид. 

Grm, (der) рода; cin ſchwar⸗ 

„да Storch, виста, урна po- 

“Ah ' 

Stoͤren, взпокоиство АЕлати, 
Смегати; Ме Жибе, den Frie⸗ 
den fidrem, тишинУ, мира» 
спокойство нарзшати; einen 

in der Arbeit fičren, са втати 

. комб ду посай; fišre mig 

„861, не CMETAH MH. 

Stoͤrenfried, (der) napiuwmmrak 
NOKOA s тишинм. 


Stoͤrer, (BA) emerano; des Frie⸗ 


еп, e мира. 
Stoͤrerey, (Di) смеганье, 
Stoͤrriſch, досаднмйу NEWEXO- 
дителнми, смегателнъни 
66, (der) оудар; cin бой 
vom Winde, ein Drfan, no- 
Ba; das bat ihm Феп letzten 
106 gegeben, W тога Она со 
всЕма погикт, пропалт 5 в 
погисель, „в1 КВДУ при- 
ENE, с 
Stoßdegen, (der) долгаж и тон- 
кам шпага бюже movie про- 
KOAAKTZ A не СЕКУТЕ. 


„6064, (да) оудара малмИ. 
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Борн, «врати; im Mdrfer 6. 
fen, стууати; ши dem Ясер 
ап die Waud ſtoßen, плака 
w сген и оударати; Вобз, 
ши den Hčrneru, кости s 
Анти; Der Ochs ſtoͤßt, вом 
кода, фогами gierz ; Ко 
Weib von ſich ſtoßen, жена 
reparu, сщ женоб развети 
см; fein Gluͤck von ſich ſtoßer 
човъгати свог урметте 5. ис 

nem фофеи, клижитиса kr 
кома; 
Den Leib ſtoßen, 

nſototru кого ножимя; der 
agen ſtoͤßt vom uͤblen Ве, 
Трек кола W блога goro 
«tinen zu Boden ſtoßen, w It 
AM кого оударити GU 
ſtoßen, als: dieſer Мег МЕ 
an einen angeuehmen Bag, при 
аи ниви израднми поток? 

Есть; einen vor den Kopf ſtoſ⸗ 

- feu, beleidigen, мвлокити ко- 
ro, дати комУ npuuun5 kz 
ненависти; mit deu Füßen an 
зи Erde ова, ногами теп- 
тати; #Ф ſtoßen, Пюйрет, 
прегъмкАтИСА з прегкн етика 
(прегълкдис.), NOTINIKA'THCA g 
поткнутисм; er ſtieb ſich au 
einen Stein, она преткнулга 
(9 камень; die Leute ſtoßen, 
drgeru ſich daran, люди TA3m - 
rorw COGAAGNARTCA 3 DOB 
Lande ftofen mit cinem Boot, 
Фисн тис 9% врегар von 19 
fiofen, човъргатиз wE ruš- 
tru WW cege; Qu cin Land (орг, 
anlanden, присгавати, при- 
стати ка кргу; einen пи 
deu Haufen Пере, durchſtoßes 

пи 


| 


einem daš Meer 1. 
npongiTu; 





6 го Ее за 
ми einem Dol, " прокости, Strafen, наказмвати, нака- 
пронзати кого. я ати, штрафовати; am Яс 

Stošen / (196) толканто oyaa- ben ſtrafen, казнити смаф- 
«ме; Siampfen, толчни; rTin; einen um Geld (акт, 
fas Stoßen eines Wagens, | NOBuaN KASHH O W кого Ис- 
траскь» трасени колкници) | Кати; audern zur Warnung, 


Талигъм. я zum e ſtraſen, ради 
Stoͤßig, кодливън. прим"Ерау вз прим” Ери an 
Сори, (die) das Stofen ш  гима — * sb 

ве, moxvrnit. | Strafen, (daš) наказание. 
Etofvogel, (der) истреа. Фик, (tr) наказадтель, 


Etottee, (Мед Stammiet, кой Фитой В, накаЗа А достойс 

мУца. HM >, макаЗантю подвер- 
Stotiern, im der Rede anſtoßen, оженнмиз ſtraffällig Коп, къс 

SANHHATHCA АЗъкОма, M&- оти виннмуяу маКАЗАНТА 

цати. достойнмма. 3 
Stottern, (098) мицанье., Siraffrey, S наказана своко« 
Gtotterud, коснолзъчнми; (2 днъи. 

was оцет, мбтавъи. бит,  казненнъми нов- 
Stracks, alſobald, Agit, си час. ум < Е 
Strafamt, (daš) наказатлно Вий 1ф, ваши; xSauH, Нам 

Звание. * ka АНТА достоннми. : 
Grrafbar, наказана достой- Strafivilrdig, (. ftrafbar, 

mu; tine firafbare Zbat, на- Strahl, (Фе) der Sonne, зарад 


КазаНТА aocrodno: a"kA0. > ASua солнчнад; ЯВ š 
иа ин, (Der)  казнителное  МОЛНТА. 
писане. Strahlen um Ме Kdpfe der Heili⸗ 


Фи, (Ме) наказани, Kagu; 89, вЕнеуа WKOAO главм 
Gedfirafe, новчана казнь; | сватъгхи: 
Lebensſtrafe, смертна казнь Strahleu, als: die Sonne, Strah⸗ 
Leibesſtrafe, тЕленот наказа- | leu werfen, abvn AaBAaTH, и- 
наз tine Strafe verdienen, на. пУфАТИ, Метати; ſtrahlen 
Ragania | достойну guru; — vom ВИ, слистати, “ 
«ше gur Strafe ziehen, Г. аз Strahlend, danwin. sa 
fen; Strafe leiden, наказание Strand, (der) Kfrr%, кран ре. 
претъпЕти 5 der Strafe епще Ku, мора; daš Schiff if auf 
bru, изкбжати W накава- den Види  gefommen , 0 ко- 
на; Ви Strafe jemanden “ere  ракль на прудж čkaz, нат 
laffen , пустити KOM казн;  Несенз, 
es Ц мр ſchwerer Фиак vere Фнатеп, ма прудж, пкока 
bolen, пода тажким? штра-  сЕсти; daš Schiff iſt am Ве 
| ет Запрцино; gur Sirq- Пабе gefirandet, кораль при 

4414 , KAZHINNNH. ср Е на nosa sla . 
trand⸗ 
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Strandrecht, (048) навфожнов прае 


во е зи 
Strandreuter, (Мн) кои врговъ. 
и 3 < Straud, 


- вица > калдкана. 


WEAUJABA, >“ / 
Eitrang , (der) вивъ) Оуже; cis 


Str 
'THBHTACA , противОко рствд 
вати; CONPOTHBAATHLA 1 г0- 


NpOTHBHTHCA. | 
Der) daš Reiſig, Kid 


nen gum. Strange verdammen, Straucheln, ganH4narucA , п 


HA вешала кого меУдити. 


Straͤnge, die. Tagdleinen, муежи" 
пето в.з ФВиацфиг, (der) спотълкаюцин“ 


' 


AOBIJEBT. io 
Stranguliren, задавити y OY AA- 
* вити. a — 


бира, € die ) - тредность » 


пинатисд , Пебс Siolpern; det 
Тек: ſtrauchelt, споткливън. 


CA утн —— ногами. 


Siraub, (Мг) струску ной Фери 


Federn, стрУсова пе 


- трбда: zu Strapazeu деобби, Strauß, von Blumen , кита: 


„къ трудама, къ трудно- 
стема привикшги. 


фитим «+, 
Siraßburg, штраскурга градъ. 
Straßburger, (der) штраскъргвуя, 
Straße, (di) oyanija , друм; 
große Landftrafe, Друмик 5 ride 
tige Straße, NpABKIH пута,” 


Straßenraub, (ет) разкойниче. 


ство.. 


Etrafenrđuber , азкой- 


(ъв) 


rig, разкоинич?и. 


Errafenrduberey, (die) Г. Straßen⸗ 


ника; det Straßenraͤuber gehoͤ⸗ 


ABADKA UBKTKWBT. 
Strani, von Federn, nepanva. 
< Guapozireu, ПФ, много тру- € 


treben, WEAATH = CTAGATKCA g 
искати чи; Alczauder Къси 
te nad Ruhm, амексвиффа 
славъ искала; паф еще то” 
sen und gegrhudeten Ehre ен 
Бе, стрмнтиса ка Метин: 
нои и мснователнон чети; 
паф verbothenen Dingen ftreben, 
жедати запициннаго, запо- 
в Еданнагъ”, nad фодеп Dinara 
fireben  ведикаго? ЧННА Иска- 
ти, munaru; Bod Reichthum 
ſtreben, вогатст ва желдти, 


таи; treiben, разкоиничктво- Sirecke, (Ме). пфестрансгво. 


Бати), разконничати. 


Etrafemduberif A 


Mt, AZEOHHHYEKH. 
Etriuben ib; von Thieren, Ме 


vor Born ihre Haare oder. Fe⸗ 


bi АДКОИНИЧЕ- - 
«<кти, auf cine firašenrduberifdpe . 


Strecken, auseinander ziehen, npo· 


TAFHBATH , —— poe 
тагнУтИ; fiređen ,. про- 


: тАгнУтиса; man mug Пф nag 


feiner Фес ſtrecken, 
кровуУ. пружатисе. 


пе: no. 


deru in die Hoͤhe heben, 08: Strecken, Пф, und daju gaͤhnen, 


фе Hund, Loͤwe, u. Г. w. ſtraͤu 


bet ſich, oy педу лва длака 4 
лютости подижев; Ме Henne 


атис м 3 Евати; et 
fiređt und reckt ſich, ома про- 
TAFHBAETCA<, Е 


ſtraͤubet fi) wider die Rage, ко- Ви , mrerkiH, жескти; (не 


| КОошь нА МАЧКУ Кострешиев;5 - 


Wolle, жикам волна, 


ſich ſtraͤuben, widerſetzeü, про- би ки, (di) жесткость, 
. 





Strip, 


, 





ete 

Би, (ber) оударк» OY aapt- 

“ie , dem Фийф entgeben, су- 

KNOHHTHCA W ga a; deu 
wen 


Streich vou ſich спрей, G⸗ 
BpATHTH W GEE OYAApT;3 ein 
verwegener Фийф, см лов w- 
важно: a'kaoz cin mißlunge⸗ 
пе Strip ,  nešaana ; der 
Streih iſt а пиршадеп, 
мис MS догоднло по жела- 


ni; einem cineu uͤblen Streich Streiferey, (Зе) Мобстоши-. 


fpielen-, sas ouma | ко- 


я 


Есе 818. 


THCA y (KHTATKCA > BAAYHTH< 
см; Laub abftreifet., ez дре- 
BA ЛИСТЬЕ чупати; in des 
Feindes Зап ſtreifen, -HENPIA- 
TIAKSK землю UWNNETOWABA< 
ти; ftreifen, ein wenig berüh⸗ 
ren, watcaru; mein Pferd bat 
fi ſelbſt mit dem Вир geſtreift, 
кон мом (AMZ ПО nmo- 
FU мчкадде, 


ни, я 


S оучннити; éinen Streich Streit, (der) крань,. свадьа » 


wagen, шважитиса НА “TOG 
Streiche, Uebermuth, ккнотвьа, 
ши Streichen umgehen, ск- 
нати; еи, der ши Strei⸗ 
den umgehet, npokaZNUKU. 
Streicheiſen, (das) f. Peiteiſen. 
Streichelu, ſauft ши der Hand 


фаздоф, НКОГЛАСЕ у «порт; 
mit cinem im Streite Пере, 
ccopð са кима им? ти; ссо- 
ритисм съ кима; einen Streit 
ſchlichten, «cop примнрити; 
einen alten Streit wieder erneuern, 
старую. «cop BO3:"KNOBHTH, 


moritberfabren, гладити; tin Stritbar, ſtreitbare Maͤnner, лю- 


Pferd ſtreicheln „“ гладити KO- 


„ди за воини спосовньи. 


на; tin Kind frcidelu, liebko⸗ Висиец, im. Kricge, крань, zoH« 


fen, дЕте мазити, MHAOBATH. 
Streichen, ши Жп, шика- 
ти 5” gefidwinde gehen, 


laufen, скоро Ити спЕши- 


тн; Ж Фа" ſtreichen, 


спустити в Етрило 5. die - 
- Herden  ftreiqpen: , | швъ. 


стадами ЛЕтанта; in Ме 

Luft ſtreichen, MAXATH у MAX- 

HSTH 6% возА ха; ed fred 

cine fanfte Luft, NprATHNH воз- 
SKE steTu, 


е. 


n 
- му им Ети, BOIBATH у сража- 


тис; fid) ſtreiter, ссоритисац 


* поссоритисму свадитисе с 


Kuma; 16 fireite nicht dawider, 
16 ва тома не спорю; шп des 
Vorzug ſtreiten, спорити. 
npenn dijee rek; dies Buch kann 


«mit allen > vorhin ausgegeben⸗n 
- Merfen um den Vorzug ſtreiten, 
«TA книга со всЕми NO нм 


нЕ издамнъимн сочинента< 


стан чо пинмуциста Е 0 спо- 


е ен, (de) Probierfein , -рити можета ; dies fireitet wie 
прокнни, просирнми камень. “Der dić buͤrgerliche Freyheit ста 
Streif, (0) npšra, Aunia; cit - противокорствуета граждан- 
Streif auf fiirgendem Waſſer, «kod свокод“#. 
стрзл; cine. Schmarre, ру- Streitend, die ſtreitende Zbrile , 
gela. вер Beri,  neknyiuca нач 
Streifen, herumſchweifen, шата- > «sak. naa 


г: 


Deutſch⸗Illyr. Woͤrterb. ЖЕ | иа 


a. 
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h Zi Streiter, (Der) gorym, KOFHHLIH, 
' воорзячннъй воина. , 
— (die) спорнън 69- 
просъ. a 
бий , спорнън; cine (нейде 
г 3 Sache, спорно фКЛо; Ме 
. Sade ift ſtreitig, Akao Еуи 
въ спорК Есть; Сет ete 
was (ге maden, wenopuTH 
Kom что; etwas fireitig таз 
, den, спорити ва MM; Си 
Ve. nem den Vorzug ſtreitig maden, 
спорити ск кимаъ ю преи- 
! муцистМЕ. ; 
- ; Črreitigtrit , (Ме) «ора, спора; 
1: къ Пе haben шиег fi viefe Streitig« 
bd keiten, они MixAŠ сокон 
i 2 Та | ; MHOTTA спорм имЕютт. 
Streitkolben, (Ме) KOEBAA пали- 


а. , 
ебе , (die) enopnos дЕло. 
Streitſchriften, enopuaa писма. 
Streitwagen, (der) вфеннал ко- 
Acuuija · 
Sireng/ строй, крЕпКИ, же- 


Beobadten, , стропи BOrnuwu4 


; ſtrenger Richter, жктоки), 
строги сУдта 5 ſirenge mit се 
mem verfahren, строга сд KHM 
поступати; cin ſtrenges Фебец 
fihren, cTpOrOg XHTIE вести; 


Ko fer, жктокаж, CTNAINAA 9H- 
: ма; im ſtrengſten Winter, ва 


( 

: ma m «АМН жастокуню стбжу у въ 
и / ? е жесточаншта мразъм ; аду. 

—444 То строго, mrerokw, 
ОК ; „Вие, (dio Strengigkeit, стро- 
a: 4 FOGTK жеТОКОСТЬ) Nad der 
. 1 Streuge, по tamon строго- 

+ + ) 
| 


стокти; cine firenge Kriegszucht 


NOpAAOKZ наклюдати; ein 


fireng, heftig, cin ſtrenger Win⸗ 


Str 


сти; nach der Strenge зе 
ren, по «AMOHy по Крайно 
строгости постулати; ап 
nad аШег Strenge Бейга еп, ви- 
кю строгосттю кого маказ- 


ти. 

Streu, (Ме) подгтилка у слами: 
auf der Streu liegeu , ма гл:- 
ми лежадти; Streu fur dit 
Pferde, слама» Подстела за 
кони; den Vferdeu Streu ни 
den, KOHEMZ (AAM подсгла- 
ти, прострети. 

Streuben, id, ſ. Straͤuben 

Streubugfe, Saudbüͤchſe, (дк) nr- 
сошница. 

Streuen, cine Streu maden, noa- 
стилати; f. Streu; Gal; more 
auf ſtrenen, смпати com; Sad 
аи Нешп ,  NEroKZ  насъпц- 
ти. 

Streuſand, пкокт pagu погъ- 
NANIA писма. 

Streuung, (Ме) посмтаднвье. 

Strich, (der) чртау Aunſo; Стен 
Strich ие, — су лати; 

см gerader Вщф, — 

"upra; tin Strich Landes, стра- 

на; Strich der Voͤgel, noT 

птичти; der Thiere, Буда sst. 
инми; einen Strip durch ti 
ne Sdrift maden, почернити; 
man bat ihm einen Strip durch 
die Rechnung gemacht, BLA МНИ- 
мал го оугодга оуничто- 

NINA. 

Strichelchen, (048) черточка. 

Strichweiſe, по spram, 

Strick, (der) oyae ; einem Stridt 
Кдеп, напасти KOM чини- 
tru; dem Strick entlaufen, нае 
KABHTIKA W висилиуъи, виш!- 
Лас 

бис, 





Сте 


Strickbeeren, Preußelbeeren, up$- 
сникау KpŠEHHIJA » крУусквина; 
maš von Strickbeeren МЕ, кру- 
сничнъй; der Фай vou Елий. 
beeren, срусничники, 

Stricken, BAZATH, Struͤmpfe ſtri⸗ 
cken, чардпъ пАкти. 


Stricken, (das) sazanie. А 


Siricker, (der) Strumpfſtricker, KOH 
штрънитфъ NAFTE, sa 
Strickerinn, Koa плкти дум”- 


вта. a 

Stricknadel, araa, KOTOME ЧА- 
апъ nasT5cE, 

Etriđiwert, (daš) плетнво. 

Etriegel, (Ме) cKprRAHLJA, ECAA+ 
KA, KAWATFIA. 


Striegeln, cin Pferd, кони (KPE- 


KAMIJEM чистити, 
Striemẽ, (dio) русецт. 
Stroh, (daš) слама. 
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Strotzend, aufgeblafen, (0Ц, на“ 
дбтън. 

биши(, (der) nauna, вртдоги, 

Си, пачиннъи 4 cin (ие 

delichtes Waſſer, вода KiKWJAA, 

rak вота кругома кртите 

A3, още Strudel, вртложа 

нъ. 

Strumpf, (der) чарапа; сайбгце 
Etritmpfe,  вУненг чарапе;з 
gewebte Gtrimrfe, TKAHTA ча- 
panu; денкие Struͤmpfe, плее 
"TEME чафапе 3 Umterftrfimofe , 
исподне чарапо feidene Striime 
ре, свален vadant; Mit 

Strumpf uud Stiel, auštotten, 
49 WHOBANIA  истикити 7 
gum, Etrumpf gef6rig, чарапе 
нъми; es iſt weder Strumpf nog 
Stiel uͤbrig, Mata He Зна- 


u ти. 
Strohdach, (das) сллмнъи KOBE; Štrumpfftriđer, (der) чарапарт. 
tine Huͤtte mit cinem Strohdach, Strumpffiriđerinn, (Ме) чарапа< 


кола сламою покръйвема: 
Strohern, сламнъи. 
Strohhalm, (der) сламнАча. 
Strohhütte (Юк) колека слаМОН 
покръгта. 
Erropfađ, (der) сламное врети- 


Strunk, (der) пань, (рбсокт, 
Stube, (die) съ Етлнца , гор- 


ница» изка; Фр ве, сто- 
. довам; Studierſtube, (die) oy. 


чавнаж сока ; Stübchen (bas) 


ue Е сокица. 
Strohwiſch, (Der) оуврисачь сла- Stubengeſell, (der) 0 сожие 


мнън. 


T 


. tAh. 
Etrom, (ber) „Ека; Ме Hefltig- Stubenfriger, (ber) кой оу пацъ 


ки, des Stroms, житокость 


ложи. 


ки; wider den Strom (фпити Stubenmagd, (Ме) слушкина. 


men, противъ BOAW плъоти. Stubenſitzer, 


Stromweiſe, pkkamui die Thraͤ⸗ 
пеп По еи ſtromweiſe aus den 
Augen, следъ рЕками ли- 
Auca нат очи. 

Strotzen, fi blaähen, bruͤſten, на- 
фУватисму FOPAHTH(A, 


(der) BANHJNWH чее 
ловЕкъ, иже изт нзвъ нне 
когда не ИЗХОАНТТ. 

Gubtraction, (die) im. der Rechen⸗ 
kunſt, извода в численти. 

Subtrabiret , низкодити, KATA 
-рисати) Мати, 

ta : ви, 


| 
| 


.. it — —— 
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Stu 


ФФ, (aš) парче часть; ein Student, (е) стбдента, сув 


abgebrochenes Stuͤck Brod, ко- 


ник ту | оучацииса. 


мада; jebem cin: Stud спако- Studentenleben, (998) ст динт: 


m% по комада; cin Сий Zane 


KOE жит. 


фев, частъ домли: tin groſſes Studieren, оучитнса , оучента, 


Stůck Lande$,BrAHKOE простран- 
ство замли; Stüuͤck, einer Rede, 
частк рЕчи 5 alles von Grid zu 
Stud unterfudyen, все подрок- 
Hw pAZEMATAMBATH3 von Переп 
Stücken, цу сащео Докровол- 
нъ; id werde #8 von „Пеев 
Ctuđen thun, мо Пе W сее 
сд Блан; in allen andern Stü— 
deu, по всЕмб протчем; 68 
it in Stuͤcken jerſchlagen, на 


ie 
ГВА cin groffer Theil un⸗ 


nauk прилЕжати ; ein fu 
bierter Mann, оученънй wo 
в Ека; fleißig ſtudieren, при- 
ЛЕжни вт набкауж труди: 
тис; даще Naͤchte ſtudieren, 
уана нофи надт книга 
ми прсЕдити Ме Vhiloſophie 
(ке, оучитисм фнлосо- 
din; cim voller Band (ифки 
nit gerne, сътъ трейут нес 
ЧИсе рад, 


Парчета развито ; in Stüͤcken Studieren, (dag) оран. x 
drška Ба MAANA sacru , Studierftube , (Ме) сучеснаа и9- 


ка. 


се Segel таб in Stücken Stuffe, (Ме) сппимь, 


фага, влушал частьо вЕ- Etuffenjabr, (duš) пред Еннии, 


трилаз нашиха издрата; thea- 
иа! фе Stuͤcke, —— 


степеннъи года; ftuffenme.e, 
по стиинеьмя: 


позорица; ФЕ, groſſes Фе Stuhl, (Der) столица ; der Lehn⸗ 


1, топовъ и прОтче Бе- 
ликов. оружи; Stücke giršen, 
топове лити; Gtitđe von tie 
nem geſcheiterten СИ, щклом- 
KHy WCTATKH, НЗЛСАЛЕНЪА 
аски раздктенд гл» kopaca⸗a. 
Stückgieſſer, (der) тополичтав, 


Stuckkugel, (ме) m Apo. 


Stücklein, (das) парченуе. , 

Stuͤckſchuß, (der) пууань из 
топа. 

Stückweiſe, по  частвиз; ein 
Kaufmann der (еще Waaren 
ſtuͤckweiſe ое див, трговацут 
НА комада продавакции. 

бшфойфеа , (der) Wiſchkolben, 


womit Ме Kanonen gerciniget were Stublweifenburg , 
Servi , 


den, gAHNHKEZ. 


(И, столица HA кою oSKH 
налонити можно; маце 
фа Stuhl, крамвекти  пре- 
стол; der paͤbſtliche Stuhl, 
manekiH престола; Зафир, 
нужника; ш Stuhl дебел, 
вх нУжникъ сходити. 


Stühlchen, (das) „хтеличица. 
Stuhlgang, (der) испраженте же- 


ЛУдка 3 Dicfe Arzney wird епф 
степ, oder zween Stuhlgaͤngt 
mađen, W того” АКкарства 
Единождъ HAH дваждъ сто: 
лиуУ кудеге имати z си 
Пат еп Stuhlgang haben, ur 
стъу столиуцУ нмати. 

tine Фам it 
кКАградж в с 


6. 





6 си 


Stufaturarteit, (dić) шт катор- 
НАА ракста. 2 
Stulpen, am рфие, полж HAH 

кръла шешира. 

Gtumm, нЕмъй; ſtumm werden, 
им ти, шнЕмЕти, нЕ- 
мъма салати, 

Gtummer , (der) нЕ мен. 

Stuͤmmel, (der) dasjenige, fo vort 
cinem Dinge übrig geblicben ift, 
комут, остатока KAKOH ни 
КУди вари, црУкокт. 

биеш, усеишшщеш , чоса- 
КАТИТИ. 

Crimper, (der) неисквенми х8- 
дожника. 

Suimperch, (МК) неискбснал ра- 
кота. i я 

Stumpf, (Ва) mit der Wurjel, 
von einem де 4 еп Baum, nanu. 

Stumpf, тупми; fen, rdnð 
EuTH; maden, тУпити), из- 
тУпити, NpHTSNAATH, при- 
тУпити, ftumpf gemadt, при- 
тУпленнъй ; werden , тУпЕ- 
тн; etwas ftumpf, тУпова- 
тън; (tumpfendigt , тУпоко- 
начнъй; ſtumpfnaſicht, тУпо- 
носмй , плосконесмй 3 сщ 
ſtumpfer, unfaͤhiger Kopf, тУ- 
NAA ГЛАВА) . 

Stumpfuiachung, (bic) прит8- 
natnit. 

Stumpfigwany , (ber) cin Pferd, 
bem der Schwanz geſtutzt iſt, 

 KSEZ kons. 

Stüudchen, (das) MAANH MACE. 

Stunde, (Ме) час; tine balbe 
Сите, полчаса; anderthalb 
Stunden, полвтора часа: jivo, 
го, ше Stünden, два) 

"ram, четълри часа; fünf Stun- 


Ty 
Рей, плтвчасива; bon Stun⸗ 


&tu 
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de đu, сай час z feit ber fimfe 
ten Stunde, () naTarw ЧАСА; 
jur ипдще фен Stunde, o 
HECpETKHWIMH SACE; von Stunde 
и Stunde, ск часа на час 
#8 find nicht alle Stunden gleich, 
ME ВСА чАСЪ PABHKH; 1 war⸗ 
te ſchon zwo Stunden, щ оу- 
ЖЕ ДВА Часа KA 

Stundenglas, (das) Sauduhr, пи- 
сошнъи часъ. 

Stundenweiſe, по часумя. 

Stludlein, (das) ſ. Stuͤndchen. 

Stuͤudlich, alle Stunden, бжеча- 
снъ. 

Sturm, (der) Ungefilim Бе Mine 
е, кУрм; es eutſtand ст Бс. 
Яде Sturm, БОСТАЛА преже- 
стокдд sbpa; bepm Фцит, 
BZ кУрю. z 

Sturm in Kriege, cin Anfall an 
tine Stadt, aTaKa, пристбпт, 
nanagenit , — Wpuuwa; eiuen 
Sturm wagen, на града на- 
падати; еще Сиам mit Sturm 
ешпебтеп, града Nana дантела 
BZATH; cin Hauptſturm, гла» 
BH&WH приступъ. 

Stuͤrmen, cine Stadt, силимма 
приступома градъ взати; 
ти ſtuͤrmender ум cine. Stadt 
einnehmen, приступома града 


взати. 
Sturmglođe, (ок) Мишка, на дар“ 


МУ звонити. 

Sturmbaube, (Ме) шишака. 

Stürmiſch, пафеййт, наларцинт, 
сурнм и. я 

Eturmldufet , (daš) звоненте на 
лаомуУ. 

бие, (die) при szariu 
града оупотрлжидма АТУ 
вниуъ, , 


213 
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Sturmwind, (der) Spa : жесто- ſeines Baterlandeš, Оня om 
KiH BETAZ; СНАНАМ) ZKE> — MreTB O свовау подпор 
стФкад погода, | . chiNa. 

Stürze, (die) Deckel zu einem Stutzen, erſtaunen, uaSmaari. 
Topfe, Заклопаца на Aonaijz. ca; fi ſtutzten daruder, на 

Stuͤrzen, einen, ссацити CK H+ тЕма ва HJSMAENIE пришмк: 

< ДАТИ, скинути; свергати, abyaneu, abfineiden , wake 
свъргнути; низвъргати, нИЗ- “0 кати, wgekuuu » подетриги. 
вргнти) свалити кого; ВИ ти, подстрифиу чекрЕдм: 
(Наце die Hoffärtigen, КОГА Baru, wep'k3aTu; ſtutzen, priv 
HH3BEpFrAtTZ гордъхъз einen fen, ргапдей iu Kleidern, кн 
ins Berderben (Нифей, вверги- — челитисе. 
ти кого ва norugtn 3 ПФ Stugen, ein baufälliges fans, 
in das groͤßte Фе ſtürzen, подпирати, подпрети: ein 
ввргнУтиса BE крайинзю «Е- Haus (си, дома подУпие- 
фность; (ib vom Фаф herun- тиф ſich worauf (пу мпн- 
те Низеп, скрова стровалити- — на что 5 сг и fd 94 
ce; der (id (161 in cin Unglüͤck ie Mauer, она цу сутрин 
ſtuͤrzet, кто сама (EKE ва не- персж, : 
цасти вворгаета; Хот ſtür- Stuper (der) kuyoum; Ме 36 
dem, wenden, смпати пше führung eines Stutzers, кицо- 
ничу, шаУка. 

€tinjjut, (das) Waaren, Ме mit Stugerinn, (Ме) киуошицуа. 
Schaufeln geworſen werden, на- Stußeriſch, кицошк!н. 
сътнми товар, Stol, (der) in der Rde, слоги, 

Фи, (dić) koguaa 5 cine ſchlech⸗ стуль; bifonfder €, i. 
te Stute, ковмленцина ; сле сторичккти слогъ » CTNAN. 
kleine Фцие, кокилччдз eine Suovajtire, HEABHAHMAA Дс- 
uugeheure grojje Guus, «oku ADELA гавнм продавати ; ли: 
лици 5 еше ие корк, «тнрати. Щ ' 
Сужрекна. кокъла, с лии; (de) пред Еленнън 

Stutenmeiſter, (der) штутенман- 0 на м сто дфгога su какуо 





- 
— 


a: стр, ковиларъ. ДОЛЖНОСТь) ВЕ КАКО Hrnja- 
- ри. Stuterey, (die) конньий завод. вленй. : 
я Фи ше, (das) кокмлича. . Subfiimiren, мпред Клити кого 


| ( | Stutz, auf einen Фр, naGAAHR 0 на м"Есто APŠTAFW BR KAKI 
/ ! маха. : должность., 

: бик, (di) nognepa, Wnoja , ФИШ, тонки, мЕжнъий; со 
| Гад И. по дставкау помога 5 сше gue Berftande, дстробмнъй ; 2 
| / te Фи ап jemanden babeu, ETGAFW у Въ ОКАГУМ OVMA. 
: BOKO M цаступникома ко- Gubiludt, (Ме) тонкостъ, ние: 
| хо им Ети; er war die Фище  нестьу осгро Блат. 


oD 


€uw 





бис 


бис“, einen guten Succeß bas 
ben, AoGptuH оуспЕха HavkTu. 
Succurs, (der) BrmoMomiHlE 5 
ап Žruppćit,  NOMATATEANAA 
войска. 


ебп 


сила Bekxz ganoskaiH со- 
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стоити ва тома; in Фише 
ma, ши cinem Wort, kürjlich, 
кратки EAHHMZ словомъ 
сказати. 


Suchen, иккати, тражити; Huis Summariſch, во Out. 
к fuben, помоци искати; Gummen, als Bieneü, жбжбка- 


cineu Dicnft fuden, чина услУж- 


TH. 


къ искати; jemandes Gunf fu Summiren, ш еще Šumme zu. 


den, MMAOCTH чем HEKATH, 
бифеп, (das) искан!. 

Cut, (Ме) Г. Seuche; gebe 
Sucht, жУтица, KOAKTK. 
€, nongrHiuy KFZy, ЮЖНАА 

страна. : 
Emo, (Ме) мараните, 
им оф, (der) Харчевникт. 
Sudelküche, (die) Харчевнад. 
Sudeln, befudeln, марати. 


Sudelpapier, (das) npocruH папи „Фи, 
Sudler, (der) Schinierhans, ма- Фе, (die) грЕ 


фателв. 
Suͤ doſtwind, 
skroz, —5 
СП, южнъи, Онтарктиче- 
«iu поло, 
Gidvdrtš, ка южной стран". 
Südweſtwind, (бег) южнозапа- 
днми вЕтру. 
Suͤhuen, — примирити), 
Sühnopfer, (das) примирител- 
HAA жертва, жартва прино- 
(HMAA ши грЕсЕХа. 
Sulzbach, die Stadt, cdaijraxz, 
града. я 
Gilje, (Ме) Gallerte, пит!» 
Nasty стУдень. : 
Summa, (die) (Умма; cine Cum» 
ma Geldes, число, MMA 
новаца; ш сме Фина, 
суммон; Summa, oder (иге 
zer Inhalt, WrAABAEHTE, CHAAJ 
ик Summa ве Gehothe Щ, 


Южновосточнън 


Sumpf, (der) Moraft , 


24 


fammenbringen, caararu, сло- 
жити y CIHCAATH, СЧИСЛИТИ 
въ GANŠ (SMMŠ NoHBECTH. 


Summiren, (da$) Addiren, сло- 


ЖЕНИ, 
клато; 
48 im Sumpfe iſt, KAATHNH, 


Sumpficht, gAATHASKIH. 
Sumfen, die Bienen ſumſen, пче- 


AW крУжта. 

Па) Залива. 
ха; Zodfimbde, 
смартнъй грЕХа 3 бас erlafe 
Пфе бшм, простимми, про- 
ститеднъна грЕХа 5 die Erbfime 
Фе, ма Канми, npaaka- 
нми грЕХха 5; «ще wirkliche, 


thaͤtliche Suͤunde, дЕйствител- 


HiuH грЕхж5 cine himmelſchrey⸗ 
eude Gide, rykxn вопти- 
— на neko; je grofer Ме 

uͤnde ift, deſto grdfer ЩЕ die 
Strafe, KOAHKW „ бацишти 
грЕХа , TOAHKW и вмуша 
казнь Egeru; es ifi Gunde und 
Sdande , cit грЕшнО и eru- 
Ано; грЕшное И стъднов 
Ало; etwas fuͤr пие Suͤude 
halten, за грЕХа EMEHATH, 
ставнтн, печитатн; Ш gros 
be Sünde fallen, ва великтд 
грЕХи впасти; Sünden mit 

uͤnden haͤufen, rykxa rpk- 
Хомъ оумножати. 
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Sündenſall, (Per) rp'kXm праро: — tem Amte fufpendiren, voprkuw 
* дитемки. ти кого на SpiMA GW 38: 
ше, (ber) грЕшника; Sine ня. 4 
deriun, (Ме) грЕшница; vir Фр, сладкти; Пре Worte, слад- 
$uD alle Suͤnder мъ seu грЕ- КА рЕЧИ; (86 werden, cu 
шници; die Wege des Sün⸗ А ти; fug maden , пода 
ders gehen zum Verderben, цуати, подсастити, даа 
трЕшному путьо не oyenk- > guru; ſüß gemadt, под“ 
Багту, ст феннъя. : 
вимиЬ, (Ме) потопт. оц, (Pas) maaKor древо 
Suͤndhaft, грЕшнъи. СЛААКТИ. корени. 
Suͤndigen, грЕшити, согрЕши- Варци, с (Ладкостъб, сла- 
ти), согрЕшати; der nicht (ие достьу сластЬ; Siušigfeit bere 
Мат Рап, gr Ешнъи 5 vorbringend, сла A ONOCHMM, 
mutowillig fimdigen, нарочнми Süͤßlicht, AAAKOBATUH, 
грЕшити, согрЕшати. Фриш, (der) der ши fifem 
Фи, грЕшнии , adv. грЕ- und бой е де Wonen det, 
ww. сладкорЕчивълй. 
Superintendent, (ber) супринтан- Spibe, (die) складжу слогъ; tit 


ANTE. Wort vom einer, zwo, Мед, 
Suppchen, (bas) чорсица. 
Suppe, (it) поумевка; was zur AOmNOH, ABŠAOFHOF, трие 
Suppe gehoͤret похлекочньиз сложногу чегмрисложное, NA+ 
Во, Semmel in die Suppe тисложнов реченте. 
einſchutiden, кабяау колачь Symboliſch, ВИФ , окразона- 
въ похлику нарЕзати) дро- TANKIH. 
suu. Sompathie, (Ме) verborgene Gleich⸗ 
Suͤpplein, (das) Г. Süppchen. фей oder uibereinſtimmung, тай. 
бъркам, (е) модитель ; NOE сходство, равенство нра- 
Gupplicantim, (Ме) молитъл- “ във. 
: —— А Synagoge, (Ме) Judenſchule, xu 
Eupplicirt, молити на ak; | довскад школа 5 моЛкНЦИ, 
wider jemanden, на кого “ молнтеннъмн храма Oy жне 
Süupplik, (Юк) модно писа- 0 джвт. я 
"i. 4 Syndicus, (der) сендикза. 
ей, (048) Кр der Zollein- Syrer, (der) сграниня. 
Чабис, was iiber Ме gewoͤhnli- Syrien, сура, Зала провин- 
dvo Заре genommen тиф, не“ Та въ Аси. 
законно: мътс; daš Suͤrplüs Sptiſch, prki, 
nehmen, nißakonnor омъто Фойеи, пбчнна. 
OVJHMATH. Syrup, (de) смропа; von В». 


Su .cudiren , сп Urthril, Fao- mig, naroka; Реп Suder, te, 


жити рЕшени; einen son ſei— Ха|- 


юг, Пи Solben, бдино- 





Tab 


pe съропа 5 weißer / von Tadeln, (baš) 


Uđer, ПАТОКА CAXAPNAA KE- 
AAA. ; ; 
т. 

Zabađ, (Ber) тасака; rauchen, 
дУванз пушити; fonupfen, 
сУрмутарити 5 Rauchtaback, 
Азванъ; Sgnupfltaback, кур- 
мутъ; иш Taback gehoͤrig, 
TAKALUNWH. ; 

Zabacksdoſe, (Ме) ТАЕАКЕКА) ЕУр- 
мУтица. я 

— * (der) такакопро- 
MABATEAb. 

Zabackspfeiffe, (Ме) Aaa; cine 
meerſchaumene Zabađspftife, Й- 
(THEA, Ала, 

Zabađsrolle , (Ме) Rolltaback, оу- 
“Ученни. дУвант, I 

Zančifsfvinner, (der) такАшнъИ 
NpA AHAWUHKT, 

Zabelle, (Ок) raganija , скри- 
жалв. 

Zabouret, (daš) еп Фе“ ohut 
Lehne, тажУфети, столица се3 
HACAOHA, “ 

Žabulatu; (Ме) паф der Tabu⸗ 


Фа? 
Улкнто wb дан 


Hir: 


Tadelſucht, (Ме) склонность KZ 


Хлентю, 
Zadeluug , (die) ſ. Zadeln. 
Факт, (der) хУлникта. 
Zadlerinn, (Ме) ХУлница. , 
Zafel, (die) (Tabula) - даска, та- 
слица 5" cine Tafel von Eifen, 
Kupfer, Stein, ic, плинтд; ei⸗ 
пе glatte Zafel; in die nod 
nichts gehauen iji, eknaa, глад- 
KAA AKA, ма HEHE ничто 
Guje рЕЗайо или ekurno 
u'keTh. к 

За, (ме) der ЗИФ, eine Berre 
lie За, когатми стола; 
die Zafel decken, стол про- 
стрети, поставнги; фиг Фа 
fel gehen, за стола поса- 
дитижз сКксти; zur Tafel fis 
еп, За столома сЕА Ети; 
die Tafel aufheben, столъ пре- 
крати 5 cine offene Zafel bale 
ten, WKPMITLIH сголт держатив 
nad autgebobener Zafel, socras- 
ши изт ЗА (TOMA у KAKW 

Z За стдла оустали. 
Zafelbeđer, (Der) трапезарт. 


latur, nady der Drdnung, по Zdfelein, Taͤfelchen, (dag) малми 


nopa akt. 

Та, (der) mrga, ТАКТА; nad 
dem Зай tanjen, по такт 
танцовати; den Zaćt ſchlagen, 
тактъ «нти, 

Заф:, (der ) in dem Lichte; Г. 
Zodt. 

Зам, (der) xdaa, увленте; Fein 


стола, трапезица. 
Ха детаф, (das) столовад. 
За (дет, (daš) столовам по- 
aa. 


Zdfeln, etwas mit Brettern ПБеге 


ziehen, AACKAMH  WEAORHTH. 


Taͤfeln, (das) цвложие дфаска- 


ми. : 


Menſch iſt ohne Zodel, никто 24 ус, (dat) мелога дасками, 


£:32 йорока, Дара 
Zadribaft, достоннми ублен?а. 
Там, XSAKTH , NOXBAHTH , 
wWxSxagATH. 


— 


#5 


Taffet, Zaft, (der) тафта) ra- 


фота; cin tafienes Kleid, rap: 
TAHOE ма ло; Фа, mit 
goldeuen uad ſilbernen Bouquets 
uud 
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и Blumen, ши Во und 
еба шепии, отафтъ cz 
пукетами, и увЕтами Зла- 
тъми и сиванъми у ЗАД“ 
тома и скуомъ стканнън 
ми; Зап, gebluͤmte und дез 
malte, ohne Gold um Silber, 
тафтъ св пукегами н увЕ- 
чамн инсаннма «е38 Зла- 
та н сресра; Жайс, gefircifte, 
glatte, вой zwo Farben und 
tinfarbigte , auch geflammte , 
тафтъ Nnp5TApacTWA, PAAA - 
Ку дбогличнма и Едно- 
БЪЕтнмжу И струичетъа. 
Зад, (der) день, gen. Atit; 
Stamen$stag, HMANHN&; сшег, 
Der feinen Stamenštag Bat, мн 
MAHHHNHKZ; сше, Ме ibren 
Nauicustag фа, HMAHHHHHUA; 
Beburtstag, день рождена; 
einžag, сунна день zween, 
drey, vier Tage, два, три» 
четъре дни; (ши Täge, 
пати ANEH 5 be) Žage, днема; 
рог vier Фад, прежде четъ- 
gr дни; vor funt Завеп, 


Прежде NATKOANEH3; des ае, 


dern Жадев, на другми день; 
von Фаде ju Žage, день а 
Ане 5 ае Tage, по sra 
AHH, BCAKIH деньу Сжедне- 
вна; der aubrecheude Фад, раз- 
свЕта; vor anbredeudem даде, 
ao развта; Вер aubredendem 
Žage, на разсЕта, си воз- 


Tag 


tribe Tage, см тим дин; 
der ид Зав, доАгоди: 
стви; Ме Зи, wo Фад un 
Nacht gleid МЕ, равноденстви, 
Фе Фад vor einem Feſttage, 
NprANpAJAHCTBIE ; vor Žagt, 
Прежде ANE; е8 mar ſchon lan: 
де Фад, da er verrčifete, Birs 
авнш свануло въло , KAJA 
она WHWa9 5 ф bep Lage und 
Nat, днема H HO; auf 
deu beſtimmten Tag, въ наз. 
начннън, 64 пред Елени 
tHhj dieſer Tage , сиха ANEH; 
Оки дана; einen Фад ши Den 
andern, день на деньр Фе 
drey Заде, чрезъ три дни» 
БСАКТА три AHH; аша За 
por eurer Abteiſe, За день пред 
цушествима вашима; den 204 
паф deiner Abreiſe, за день 
по OWWTBIH твогли ; МТ 
jungfte Фад, скончант BEKA, 
страшнъи A4; vor Даде, 
прекде фнез ап den Хад Гоше 
ши, гавитиж 5 аш den Зад 
bringen, WKpuTH, Haskornw 
оучинити 5 сп den Фад legen, 
ШЕАБИТИ; ДОКАЗАТИ, ЗАсбн- 
АЕгълствоватиз gute Даде pa: 
Вей, влагополучнмо BZ дудо- 
BOACTBIH жити; Den Фад muj 
man erſt am Abend loben, «t- 
чръ покажега каковъ день 
къла; со iſt am Tage, mano, 
извстно, BRAOMO бсть. 


ожденима зорм; Фад were Фада енег, (die) дмевндж pato · 


* , разсвЕтати ; da es Tag 
geworden, какм» разсвЕло ; 


та; cine feſtgeſeßte Tagalbeit, 
оурока. : 


es iſt fou heller 448, суже Zagebud, (daš) жбрналу за“ 


ААвНнО разсв ло 5 Паге, belle 
хай", 


аснъми дни; dunkele, Tageleiſtung, 


писнаж книга, 
(die) was ап jedru 
Заре“ 


» 


Тед 
Sage ап Arbeit geleiſtet werden 
muß, оурокъ. 

Zagelicht, (das) nicht ang Tagelicht 
kommen, не ИСХОДИТИ НА 
св та; etwas aus Tagelicht бишг 
деп, вещ какбю на (БЕТА 

извкти, 

завои, (Der) AMIBNAA плата. 

Tagelohner, (der) nagMHHKT, AEH- 
нми PAROTNKKI , HAAHHNADZ. 

Saglobnerinu , (Ме) набмница. 

Tagen, Zag werden, paze тати; 
8 taget, Фа Фад brit ап, 

аз тата. ' 

Zagarife, (die) дневнъми пУтЬ ; 
er iſt drey Žagercifen von hier, 

oma €. на три AAHA AANEKO 

Ogasae 3 cine kleine Žagrcije von 

dieſer Stadt, EAuo АНИфЕ w 

сага града; jebu kleine 44: 

reiſen don der Фан, дкеть 

малъгха AHEH AAAEKW W rpa- 


да. ” vu 
Ziglib, сжедневнън 5 adv. все- 
HIBHW3y NO BLA ДНИ. 
Žagregificr, (048) дневнаж Запись 
журналя. 
Tagewerk, (daš) днеБНАЖ pAKOTA, 
фурока; Zagwert verrichten 
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найийфе Talente, природа €- 
го израдними талантами 
и дАрила. 

Zalg, (der) топленде сало. 

Talmund, (der) der Juden ihr vors 
nehmſtes Зергриф; enthaͤlt daš 
шипфифе Geſez Фоцев, das 
in der Bibel nicht aufgezeichnet 
iſt, талмуда, ГААБНЕИШАА 
оученам книга  KHAWBZ y 
содеркафад оустменма За- 
конм KOXIA , ИЖЕ 6 кивАГИ 
не (тъ НАПНСАНИЕ 

Zambonr, (der) галвурку A0- 
couiapa. 

Tand, (der) srzakanija, n%- 
сгошь. 4 

Taͤndeln, unnige Dinge vorhaben, 
шалитие, | 

Tändler, (Der) шаливаця. 


Zangeuten, eines Spiuets, ryð· 


къ оу органъвв. 
Zanue, (Die) gaa,, von Фаписп, 
tanunen, словъи. 


Tannenbaum, (der) бловое Apr- 


во. 
Tannenwald, ( der ) Слника; 
Tannenzapfen, (der) бловмй За- 


пушачя, 


OypOKE уюправлати, совиа- Tanz, (dr) танеца, (KAKAHIE » 


шити оурокт. 
Tagwerker, Ба) надничарщ. 
Zaille, (Ме) deš Leibes, «Tanz, 
Branuuna тБла; eine gute 
Taille, склуАнъй стана, 
Zaimen, (der) сп Fiſch, (Sal- 
то Taimen) TAHMrH") 


den Schiffen, крова кордкленьий, 
Zalar, (der) талар » фОЛГОЕ W- 
a'bao. 
Talent, (daš) талдитт; природ- 
ЦЕД фаровани er уд ſchoue 


ка. Tanzboden, 
Takelwerk, (daš) Фи Zafelage auf 


пласани; aufnehmen zum Zang, 
започетн танациа; den Vor⸗ 
tang haben, вести TAHELJT, ВЕ 
танцованти narABOAHTENME 
къ ти; zum Фапр gehorig, ТАНА 
цовалнъи, я 
(der) оучекндм пач 
лата» FA тануовати оу- 
ЧАТСА. 


Taͤnzchen, (948) играчка. 
Zanjen, танцовати; плжати; 


скакати; aui dem Seile tan: 
ки, на Еф” танцовати 5 
ца 


574 Фан Tat 
im Tanzen, (KAKAKIJIH, пла- Žappen, im бицити ,. пипакци 
tauijmn; cimer, Der tanjt, ein ходити оф поларчимм ; m: 
tanjenber, пллшУции; ſich tappeten in der Sinfternif, mu 


тийфе tanzen, HANAACATHCA. пипаюфи MUAH ПО мрак; 
Tanzen, (048) пласани, тан- > fappend, ши deu Hdnden sa | 
уованъе. fi greifenb, пнодюций, | 
24, (Ver) лглнуовалцуикту Zarant, (der) Машег, Младен 
ПААСАТЕЛЬ y HFPA". скам Трава. 
Zdnjerina, (Ме) пласалица, Дай, (Ре) der fefigefegte 301 
С Играчица. von deu Waaren, 0 чгарифи, 
Zaͤnzlein и ав) ПАЖСОЧКА | NO немже дани сокиратн 0у- 
Zanjmeijier, (Фе)  танцмей-  ставленно. X 
ста» танцовалнми май- Zariane, (die) elu im mittelđndi« 
Fra Преса Meer gebraͤuchliches Schiff, 
Тапуфифе , (Ме) TANJOBAANNA TApTANA , оупотрвлдемад 
ипслъг, на CprAMZEMHOME мори мо- 


Žapet, cine Brage aufs Tapet brin» (XOANAA лада. | 
g, > BONpOCA прдложити, 148 сп, (daš) Mas чпкгъ: 
Задатн; man Бас nene Bore Zafbe, (Ме) чпага; in die že 
ſchlage aufs Zapet gebracht, но- ſche legen, oy “nara метутн; 
БАЛ предложена оучинн- вие grofie Zafbe, Vatrontaſche, 
на. И патронтдши , BAATAAMH jE па- 

Tapeten, (Ме) во окци раз9- трона; fein Maul ди За 
AVEBAETCA NOA CHM'A имена miachen; ак та не држати; 

- ще то, имаже чтолико BE jur Taſche gebčrig, чпажнъни. 
жнанфи  покръбатса или 24 фекгаш, (das) ( Burfa pa. 
OYKPAWAETCA, гакш: влага- Поп) nacršuu «Умки. 
лища у стЕНнм ипр Zafbenmeijer, das) сритва. 

Žapejerev, (Ме) стЕннад оукра- Taſchenſpieler, (te) фиглар , 
WeHTA 3; von Landfbaften, VON = ше Укарв. 
айейер Thieren, von Blumenwerk, Taſcheuſpielerey, (Ме) puraa, 
TANETW ст написаннъми на фигларство; treiben, Nopo - 
ними дрвесуввЕрми; увЕт- 0 чити, фигли, штУки ка 
мни пр. KTA ВЕ BEAHKOH скорости по- 

Žapezieren, ein Simmer, ст Ен казмвати. 

KPAMHHW ТАПЕТАМИ  мало- Taſchenuhr, (Ме) чпажмнънй ча: 

* жити, 9 a съ. 

Зар е, хракръну кодръми, м8- Zaͤſchlein, (das) Г. 4 ффеп. 
жктвеннън; ſich tapfer balten, Zaften, fuͤblen, WASATH, чу 
кодрома , | хракрммч ске  атну мпипати, 
показъмвати. 4 Zatar, (der) татарж. 

- Žavferteir, (die) XPAEpocTu, ко- Tatariun, (die) TATApKA. 
дростгь» мУужктво, - 
Žager, 
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Lage, (Ме) Pfote, der Fuß eines Zaubfeit, (Ме) rašxora, 
Zhiers, лапа, uwanay нога Жашфе, поквасити» замочи- 
— ти) norpšmaru, погрузи- 
Eau, (948) cin Schifſsſeil, kopa- ти, 
кленнов дуже; groſſe Tauen, Tauchente, (die) гикска. 
Kardelen, КардиАм. Zaucher, (ber) der fi in Ме Tise 
Taub, 6608, rksxiu; etwas ſe Фев Waſfſers hinunterlaͤgt, во- 
taub, гаховатъи 3 taub те ¶ долазь.! 
den, гаушитиу цгаушати ; Zaucherlein, (Баб) ſ. Tauchente. 
1906 werden, габхима ста“ Жае, (Die) крадени; ет Kinb 
ти, «глохнити ; faubeš Korn, aus der Жаше heben, воспри“ 
праздно rpno 5 cine Тайе  смникомт сътиу W (BATIA 
Ruj, праздана срКхт. КУпели воспртати; фи Zaufe 
З4ибфеп, (Pas) cin Liebkoſungs- gehoͤrig, кретилнънй, кв крие. 
по ап eine Manudperfon ; 0 цуентн прина длежацули. 
па Taͤubchen, голусака; Taufen, киститиу  МЛладенца 
Taͤubchen, си ŽiebfofungŠimwort  свАТмМа к EUJEHTEM E 0 про- 
ап eine Frauensperſon: пеш св Етити, ſich ша аа, 
345 феп , голУвица, CTHTHCA у  WKDEETHTHCA » 
Тане, (Ме) Ccolumba) голветр СВАТОЕ крацин?е прати. 
* eine junge Фашве, голбкока; Zdufer, (Der) крестителв, 
ав von Zauben i(t, голбви- Zdufling, (е) мала динтут приз 
нън; Zurteltanbe, горлица:  месеннъги на креценйе. 
Holztauhe, АЕснъй голбкъ ; Taufname, (dr) ИМА при кре- 
Ringeltaube, kInpia; tit Lieb⸗ цени gannor, 
haber von Фашеи, голбват- Tauſpathcheu, (948) maͤnnlichen 
ника; es fliegt cinem Feine де Geſchlechts, крестникза. 
bratene Taube 118 Maul, пиче- Фаправфеп (dag) weiblichen Bee 
Huu ronSeku ne прилЕтата ſchlechts, крестница. 
С go гУски; graz труда ни- Taufpathe, А Фет)  Фанбеше, 


чегъ не AOCTANIUIK. кретнъй  отаут, воспрем- 
taubenblau, himelblau, плаве “| ника. 
Тан , МОДрмн. ZTaufpathinn, (Ме) крстнаж 


D 


taubeuey, (298) голбжино ти- | мати, BOrnpi :мница. 
ye а Zanffrin, (е ufzeitel nmuc· 
Zaubemmifi , (der) голбкинми 0 Mrnnor свидЕтелство W кре- 


KAN. WJEHIH CBOEM'. 
aubenſchlag, (der) daš Taubene Zanffirin, (der) das Zaufgefd a 
haus, roA$EATHA. кУпгль, 


ашбег, (der) (Columbus) го- Taufwaſſer, (Baš) крицинскаф 


АЕ) вода. 

auber, (Ber) der шфе hoͤren kaun, Taufzeitel, (ber) f, Taufſchein. 

глУха. Zaufjeugt, (Фет) Г, кам 
ша 








am 
\ | я + 
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Zaugen, годитислу пригоди- 
тисл, прилични, годна сът- 
ти као чемб; ich tauge Беше 
zu nidtš, га данмъ HIIMAAO 
неваллма; е8 Taugt ФЕ, не 
BAAA ништа; er taugt zu dies 
fem Amte nicht, ona кв oam& 
Зканю неспосокент. 


Taũglich, roANuH, приличнъту Tauſendfach, tanfendfdltig , rua- 


спосокнъй у оудокнъй. 


Чет | 


dertlauſend, сто  тъкаци: 
аи ташепеео Mr, стъкло 
Окразами; touſend Mansi 
Fuß, TurAjia naogkig ni 
Xorum; je taufend und tau 
по rucayik въ PA AZ y nora 
смуама ; tauſeüd Заф, те 
слша АЕТЕ. 








а крата. 


Таппфеи, СМе) годность , Tauſeudgüldenkraut, (das) (Ger 


“«посовностьу ОУудокНнОств. 
Taumel, (der) nocpvanne. 


tiana, Centaurium Г. Сатре- 
ftris) erapaaeka. 


Zaumeln, посртати; aus Trun⸗ Zanfendfitnfiler, (Der) cin Фе, 


fenbeit, су nianersa посрта- 
ти; im Zaumeln, посртак- 


der alles maden fam, чело- 
BKKZ, КОИ шетогода SHAH 


фи. , све НА прави, 

Zaus, (daš) im Kartenfpiel, Зашепбша!, тъглциа кратъ. 
тУза., : Zaufendpfimdig, чтънсмцрафунте- 

Зашф, (der) Mkna, размЕнау + вю. 
пром Ена; Спец guten Зашф ЗашеиМфви, (Amaranthus) xi 
treffen, с довъткома что >“ дифица. я 
промЕнити; einen bleu Tauſch Tauſendſte, тъсжфнълн. > 
treffen/ са туетома npomrk- Zamvert, (das) фЕЛАтеЛИЦи oy- 
нити. KIH. X 

Зашфен, munaru, mrknaru- Zare, (Ме) Фев, ykna; Edie 
см. рид, мубнент, 

Zaͤuſchen, betršigen, фкманмва- Tatiren, уцЕнАТИ) чоуЕнити. 
ти, WEMANSTH » варати , Zariring, dio) wuy'knenie. 

Ze Deum, (daš) anſtimmen, за 
пЕти, TEKE КОГА NBAAHME. 


Teich, (der) puanaka; Fiſchhäl— 


ревдрити. 
Zaͤuſcher/ (daš) превараньеу пре- 


вара. 
Zdufder, (бе Betrüger, пре: 


fer, тоже. 
летникя. Teichgraͤber, (Der) копатель ъс 
Zaͤnſcher, (der) der tauſcht, ein naka. 


Rofiđufder, кономЕнатель. Teichgras, (das) трава ма вод“ 

Zauſcherey, (die) прелцинйе. para. 

Tauſend, HAAAAy  тъмсмцаз Teig, (de) тЕсто; den 24 
cin tauſend, gana тмсжфа kneten, тЕсто zamku. 
то, мо, vicrtanfend, Ask, Teller, (der) таньирж; уши 19 
три, четъдфе тъкациз Пие = ler gebčrig, тамкирнъпй. 
Зашеп, пАтъ тъсаув; jebne Zellerleđer, (der) клю долизт. 
šaufend, дилть mucanju; bune Зедр 4, (der) xpama. 

ak des 





Tem 


Lemperament , (168)  «Aominit; 
еп bibige$ Temperament, го- 
Ауие сложенте гЕла, 

Zempo, (daš) Ме bequeme Bele 
genbeit , настожцие  BJEMA y 
оудокими слйчай. 

Ženne , (Die) der Plat in der 
Scheune, mo man das Koru 
ausdriſcht, ršmno. 

Teuor, (der) тенори. 

Teppich, (der) Чаршава, по- 
кровя столнми; Žeppidje , 
die auf Tiſche und Dielen дев 
ид merden, тожк; was am 
Zeppich it, чаршавнни. 

Žepribmader, t 
TKATEAh. 

Temi, (ter) срока , термина; 
вшефеп, назначити срокж, 
TIpMHHT ; ш dem angefegten 
Žermin, g пред Бленнов времаз 
den Zermin verlaͤngern, Tego⸗ 
чити трмина; den Zermin 
dur Bezahlung  veriđngern, (у- 
срочитин платект; den Фере 
min шфе halten, Засрочива- 


ти, засрочити; Фей Zermin . 


verſaͤumen, ска пропусти- 
ти; in drepen Zerminen, ва 
три сроки. 

Zermomeier, (der) ермомитри; 
Пей, олрмометрао движет- 
см; АШ, падантя. 

Zerpentin, (der) търпентиня. 

Zerpentinbaum , (der) терпентин- 
ное древо. 

Žerpentinol, (daš) скипидарт , 
терпетиннми Слей. 

Zeritorium, (daš) der Stadt, 
FPAATKAA овласть. : 

Žeftament, (das) Sasttuyanit , 
ZABEUJATEANOE писмо , 3a- 
вта; 048 Ше ваше, 


Der) чаршаво- / 


Фен 
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стари ЗавЕта; das nene Зез 
ſtauient, новъи завЕта; cit 
Žeftament тафп,  сдЕлати 
Зав Ецани; cin muͤndliches Te⸗ 
ftament, словенми завЕтЕ 
ешет etwas im Teſtanient vere 
maden, Zaſs kijaru ком8 что 
в завЕтЕ; бе fomten im Ze 
fiament айев vermaden, сми 
все в завЕтЕ завЕцати мо- 
гоша; er iſt ohne Teſtament 
geſtorben, ona НЕ OCTABA 34- 
кКуанта оумра; cin Фе да 
ment erčfnem ,  шверсти За- 
вЕта; cin Teſtament umftofen, 
завЕта оуничтожити, ш- 
провергати) ипровергнити 5 
ет falfpeš Teſtament, подмет- 
-нъмй дав та; der Bollzisher 
eines Zeftament$ , (Ехесшог 
teftamenti) Исполнитеь За- 
вКта; cinen zum Ausrichter feis 
nes Teſtaments einfegen, испол- 
нителема Заб Ецанти  сво- 
иха кого мпрдБлити, оу- 
чредити ) посгановити), ду- 
чинити; сег ift im Zeftament 
gut bedacht, Em AQBOANAM 
частьо наслЕдства в gasit 
Tk жпредКленна. 
Teſtamentlich по zaskuanih ; 
осгтафеп, завЕщати. 
Teſtiren, cinem im Zeftamment efe 
was vermaden, ва gastrik 
ком что ZABIJA TH. | 
Фейнгег, (der) завЕцатель; Ме 
etwas im Zeftament vermacht, 
ЗавЕцателница; «ше, Ме 
cin Дзин таф!, тоже, 
Zenfel, (der) дтаволя, сатана; 


1ф den Tenfel ergeben, в 
KAATS'£ — предатисм 8 
gepe jum 


и И иди sra Tpa« 
Ni 


| 
|: 
| 
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be 


„га! вот Фе“ beſeſſen, Zia-Thau, (ber) роса; eine Заб, 


 воломъ мксКденнъни. 
Zeufeliſch, дтаволскти 5 


teufeli⸗ 


da viel Thau gefallen iſt, g 
Снаж ноу. 


(фе Weiſe, дтавомки, no Thauen, тати, топитис; der 


- дтаволски. , 
Teufelsabbiß, (der) Г. Abbiß. 


Teufelsbann, Zeufelsbanner, (der) 


Schnee thauet, сн Ега таста. 


Zbanidt, wenn viel Thau geſallen 


iſt, pocnu, 


Teufelsbeſchwoͤrung, Teufels· Thautroͤpflein, (bas) (ЮНА Ka- 


beſchwoͤrer. 
Teufelsbeſchwoͤrer, 
nariak КЕсволт.. 


Teufelsbeſchwoͤruug, (die). Закли- 


нани «сова. . 
Teutſch ſ. Deutſch. 


ПЛА. 
(бег) закли- Thauwetter, (baš) росно в 
Zprater, (bas) вата A * 
«сто, rat 


рициеу ИГралное M 
пУкличнъж игръ И комедтн 
смваюта. 


Zert, (der) тата; einem ben Theatraliſch, зтатралнин cthea⸗ 


Zet lefen, NAKAZWBATH кого 


словами. 
* 
ponit. 

Zhaier, (Der) талия. 


За, (das) долина, bra, Thee, 


pas noi MEeTO y дудодь oy- 


traliſche Stuͤcke, 
позорица. 
ст) тен; gum Зук е 
6674 , “еннъй, 


датуалнза 


Theebuͤchſe, Zberdofe, (bi) vile 


ница. 
Thalleute, Ме in З6 ети wohnen⸗ Zjeetanne , (die) der Theckeſſel, 


Den Žente, muubyiiH въ доли- 
наха люди. 


теиникза. 


Theeloffel, (der) тейна кашнка. 


That X ie Handling, Ако, Зет, (der) СМОЛА жндкал; 


АВиство,  a'kueraie; eine 
herrliche That, прелавнов, по- 
BAANOF, славное A'kao; cine 
chaͤndliche That, срамнову na- 


brennen, riparu изъ xopi- 
nin mosi; cin Schi tbeeren, 
корасль Засмолити , H3EMO+ 
лити. : 


косто, Mrpakot Ikao; im Theerbrenner, (der) «MOAHHKT. 


* Der Zbat, саммма дЕлома, Theerfaß, 


самъма A'KHCTBOMZ. 


(048) смелнми со: 


(Уда. 
Zhaͤter, (der) einer Uebelthat, пре- Zbeerpinjel, (der) мазаЛка. 


- orSNNHKE, 


Zbeertonue , (Ме) смолникт. 


Zhaͤtig, дКйствителнъй, АВи- Zpeil, (der, das) часть), oym · 


* 


ствбюции. <, Е. 
Zbdtigfeit, (die) дЕиство, ДЕН- 
“ствие. 
Thaͤtlich, in Ber Zbat, самъма 
= a'kaomz. 
Thaͤtlichleit, (Ме) насмАт, на- 
. глост. 


crte; gum Зий, по части) 
Хо части; i, mi 
Theils, та св мож страни; 
fir meinen Фи, что до me 
HE ПрИнаДЛЕЖИТА у КАСАЕТА 
Zbcil nebuen, ап etwas, С“ 
части имЕти 5 фучастне | 
KOMI 





Ibe : 
С кота вмти в uma; Theil ап Theilnehmer, (der) оучастникяа 


etwas haben, оучасти um'k- 
ти, дучасгвовати, дучаст- 
никома y 
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ичастника, COBYACTHHKE. 


n 
Zfeilnepmung, (die) coSuacrit, 
причастиикома Theils, w частиу частк. 


GuTH пъ чмъд еп jeder Ба Theilung, (die) aknrnit, из: 


(еп beſcheideues Theil befommen, 


А Елени, 


каждому припаде TOAKKO , Zbeolog, (der) cim Gottesgelehrter, 


колико MS надлежало; 1 habe 


KOFOrAo5z. 


auf mein Хей wenig befommen, Theologie, (dje) когословие. 
muk на мою часть мало Theologiſch, когословскти, adv. 


припадез zu beyden Theilen, 
на ogk crpan'k; щап muß 
beyde Theile | 


когословнм; аШ «ше theolo⸗ 
дИфе Ari, вогосложки, no 


вгеп, подоката  когословскОМУ, 


дЕЕ стран оуслмшати; фи Zberiat, (der) търгакж, 
Theil werden, припадати ко- Хе аШен, ,oercania, я 
муз in zwey, Югер, vier Theile Theuer, драги, скупъи; theuer 


getheilet, ма АБ, на три, 
на чегмре части раЗздЕлен- 
uuu; Theil, Portion; частв. 


Zbrilbar , was getheilet werden 


kann, дЕлимии. 

Zheilchen, (das) частица. 

Файн, дЕлити, ſagakauru; 
in gleiche Theile ей, на рав- 
но дЕлити; fi mit einem auf 
die Ddlfte theilem, по половини 
съ кима дЕлити; 808 Вега 
moͤgen iſt unter Ме Фтбеп gethei⸗ 
let, им ние разд Емено лиж- 
A5 наслКдниками. 

Theiler, (bel) фублитель, 

Theilhaftig „> Причастнмиз ma⸗ 
den, оучастникомъ, при- 


werden, поскупити; Ме Lee 
beusmittel find ſehr theuer ge⸗ 
worden, | METBENHIA  BELUH 
вема nockSnuaH ; tbeuer mas 
den, поскупити что; с8 if 
eine thenre Зи, Ме Lebeusmit⸗ 
tel find (ебе theuer, скУпа вре- 
MIHA y ОПЕСТь: все скбпоз 
died ift mir theuer zu ſtehen де 
Тощшеп, то ми скбпо стади? 
bod ип theuer ſchwoͤren, клъ- 
TUCE,  прИПИНАТИ НЕЕО За 
землю; би theurer Freunde, 
драги друга; theuer, adve 
скупъ;; theuer kaufen, cknu⸗ 
«SnuTu ; theure Zeiten, ſ. Theu⸗ 
rung; theurer, cxvnack. 


частникома CA'EAATH , т Theurung, (Ме) скбпотьа; grofa 


чинити; ſich des Meincid 
des Diebſtahls theilhaftig mas 


ſe Theurung 


stanka cxebno- 


"ba. > + 

den, „совиновнУ guTH во Thier, asđikvta ; allerley 
лживон клАта Е, тат Е; Thiere, радличнълн sskpii; си 
theilhaftig ſeyn, Nguuacruu- wildes AHBIH зв”Ерьу 


кома, собчастникома вш- 


ти; theilhaftig werden, npu- 


MACTHHKOMEy оучастникома 
SAKAATHCA , оучинитиса. 
Deutſch⸗ су. Woͤrterb. 


< 


daš im Waſſer und auf Erden 
КИ, зимноводнъй, BZ BO- 
АВ н на земли живуцим 


+ 9в Ер 5 in fliegendes Zbiera 
24 x 


мту- 


| 
j 
4 


— — — —— 
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 метбуйи ве Ерь ; o 8 unver⸗ 


nimftige$ Thier, «KOTE, жи- 
вотина , (KOTHNA; е За ·⸗ 
ма, ТГЛАЦПИ , впрагае- 
Ммъй, сремтноноснъи (KOTE; 
ben mien Thieren vorgemorfen 
С тебе, дивима ввЕрбма 
на снЕ ден NOMETANS , W- 


Tbu 
vergießen, cara проливати? 
er bat vile Zbrdnen vergoſſen, 
ома NpOrAFIHLA ; mit Thraͤnen 
Бепереп, шмочити слезами ; 
же ке Thraͤnen, притво- 
NA слезм; Ме Thraͤnen floje | 
fen ihm ſtromweiſe aus den gu: 
gen, cargu EM pkkamu ИЗ 


ан guru; den Thieren бес 
drig, sBkpHHHWH ; voli mil» \ 
der Thiere, вв Еристми; der 
Aufenthalt eines wilden Thieres, 
газвина ввЕри, : 
Zbicrgarten , (der) вв Еринакъ, 
Zhieriſch, въ Еректи. Weinen gencigt , следлияан. 
Zbiertreiš, (der) зодтакт. Thraͤnlein, (das) Г. Забофеп, 
Топ, (der) des Toͤpfers, глина. Zbron, (der) престола; auf dea 
Thoͤnern, von Збоп, FAHNANWH ; Thron  erheben, на престома 
вой Thon, глинистъи. BOJZABHTATH, воздвигнУти; 


Ovca проливаужа; fich Ш 
2фг4пеп baden, ммочитнса 
слезами 3 (е fieng ап зи mris 
ИП, ONA МЕЛНЛАСА следамн. 
Zhraͤnend, вой Thraͤnen, след- 
нми; leicht thraͤnend, фиш 


Zbor, (048) der Thorweg, врата; ovom Throue ftofen , съ пре- 
am Zbor, oy —— стола NHIJBFPIIH. 
Thor, (da), Mar, «Sama, Thronfolge, ( mi NjrEMHHYECTEG 


глупъ; su. , „престола. 
Zborfišgel, (МК) крило oy врат. Thronfolger, (der) нал дниктж, 
Thorheit, (die) кУиство, л- ксмника ——— 

оть; in cine Thorheit vere Zpronfolgerinn, (Ме) пиемница 

allen, цувезУмитисе. престола. 
Zhorhuͤter, (Фе) Thorwaͤrter; Thulich, thunlich, что t Кла- 

Братаръ, BPA'THHKT. ти можно ; disš if gar nicht 
Zborhitterinu, (Ме) вратарица. thunlich, Песо SCEME NE BOg- 
З61фг, ranau , АУдмн 5 thće | momnor ДЕло. 

пфит Weiſe, лудо; thoͤricht Thum, (der) Г. Dom, 

tjun, ASaw радитн. Thun, (das) arEnanit. 
Zhoͤrlein, (das) cin Пепе Zbor, Фрип, aknarn, АБЛати , чи- 
HHTHy оучинитиз ich babe 
mit ihm gu thun, ra съ нимт 
Ала имЕю; Вип, was (с: 
пев Amtes if, по звание 
свомУ исполнити ; nichts с 
грип haben, никакогур дка 
неймЕтиу ПАЗАНУ guru; 
vie gu тип Бабсп,  лАногимн 
AKAAMH = UWEGEMEHENNS къс 

ти; 


дверум. 
Zpormdrter, (der) f. Thorhuͤter. 
Зап, (der) oder Seehundsfett, 


ворванв , БОрВАНЕ (АЛО. 


Zhraͤnchen, (048) carguya, СУ- 


Зица. 
Thraue, (Ме) следа; bie Thraͤnen 
ſchoſſen ihm in die Augen, сле- 
Зами полна Фчиа; Thraͤnen 


| 


нм Знак, что мн дЕлати; Thüringen, търингтжу 


Tb 


tie не такоо скоро  AKAAETCA 5 
i) пе nicht, maš 1ф thun fol, 
не Znan, кУдм O AETHCA; 


an cinem viel thun, einem viel 





се 
s mu; es laͤßt fi nicht Го thun, Thuͤrhuͤter, (Ве) дверникж, прие 


$3» 


S:pHuKu. 
Zpbebiterinu , (ме) при двернн« 


уа. 
провин- 
Та ву гермам!и. : 


Gutes enveifen, много gospa Zbiriuger, (der) търингаут. 
кому дКлати, оучинити ; Thurm, (Ber). кбла, тороньв 


id babe gar nichis за thun, га 
HHurw дБлати ме имЕн; 
es it um 16п gethan, она про- 
NAAZ со вс Ема; es thut 118 


mad. em Фриш if, ropon· 


нми. 
Thurm, (der) Sefaͤngniß, тиф 


ма, темни 


а. 
dur Sache, то кз am дЕла Thürmchen, (bad) мала кбла, 
не саужита, не годитем; Thürpfoſten, (der) вергм. 
man mug thun, mie man kann, Zburriegel, (ber) ключаница. 
надосно дЕлати KAKW mo-Thuͤrſchwelle, (Die ) Ме unterſte, 


xno. 
Zdirchen, (das) Аверуъг, 


прага; Ме oberfie ,  гормънй 
праг. : J 


Зе, (Ме) Abipu: фиг Thuͤre Zfomian, Ок) «умант. 
(9614, двернми 5 die vorbere Tiber, (Ме) тУверт у рЕка вв 


29, преднма двери; Ме 


iTaniH. 


hintere Zfitre, zagmia двери; КГ, raeokiH ; ein tiefer Schlaf- 


ш Zbitre binaušgehen, ма вра- 
та изити; Ме Thuͤre aufoͤre⸗ 
фи, врата развити;“ вер 
eſſenen при шверстъх 
умреха; vor feiner Zbilre keh⸗ 
MN, (BOA HEAOCTATKH Испра- 
MATH; an Ме Zbire klopfen, 
aSna TH на врати; Ме Thuͤre 


шип, чворити двери; Ме“ 


Бигс jumađen, дири Здпре- 
ти, ZATBOpHTH; DON cince 
Zpiire jur andern, по дворам, 
HZZ двора BO двора; ст Ivar» 
7 vor der Зе онж oy 


в * 
врата wxHnaarrz; hinter der 


ire Abſchied nehmen, непро-. 


сгАсм шити; cine Фуше mit 
zween Fluͤgeln, врата CZ ABO- 
MA Крилома. 


гаВкОКТИ сона; Пее Ффпес, 
radeoxin снЕгъ; 109 grfdis 
nen tief in Ме в бе, на два 
Аршина. дУкОкмо. оу зимлн 3 
eiwas tief ju Herzen nebmen , 
BICMA W SEM. NIHAAHTUCA » 
великую скорвъ W чема H- 
м Ети: tief ſeufzen, изт ra$- 
син серДЦА BOJANXATH » 
РИ ха а Дт ift 
tief eingegangen , дУкоко пУ- 
KAO; tief in Schulden ſtecken, 
велика долги ма се Й- 
м Ети, мликими долгАМИ 
Жлгоцин  кътги; dies liegt mis 
tief am Herzen, се мн raš- 


„ ROKO NA срауе мжита, га 


w TOME вима оусрфстабне 


зи", (die) главина. 


hüraugel, (Pie) snu oy два- Tiefer, ratnu, 


ин. 


21 з 


Sila | 


—— — 


дза Ile 

Зи тие , оугабалиннъй mu- 
сме. 

Zieffinnigkeit, (Ме)  глбкокда 
Мммойь. я 

Зи е, гаикойанит?и. 

Ziegel, (ет) Zopf, 
гормщця. 

Zieger, (der) Tiegerthier, тигру, 
ва” Ерь; das Weibchen eines Žice 
дет, ТИГрОВА ЖеНКА. 


лонаца); 


тигра, рЕка въ аз!и. 

Žilgeu, аи феп, 
oVracuvu ; overtilgen, 
ben, OVNHYTOKHTH 5 
Schuld rilgen, суничтожнти 
долга. 4 я 

Zilguug, (Ме) Oyrawnir, су- 
ничтожени: einer 
суничтоженй, мпУценте дол- 
ra. 

10. (ter) ſ. Di: : 

Яно, eine Graffbaft in Deutſch⸗ 
land, rupoas графство въ 
германти. 

18, (Ве) столд; cin runber 
186 ши Klappen, складнти 


aufhes 


Tiſchlein, 
Ziger, (der) cin Fluß in fen, Tiſchler, 


оугашати, Tiſchlerarbeit, 


cine Zi 


einer Schuld, ЗИфшф, 


Tod 


Bet, частити кого Šo 
Tiſch und Bette ſcheiden г раз 


BICTH мо СТОЛА Н ЛОЖА: 


Tiſchchen, (das) малъмй стола, 
ЗИфддивег » (der) Koſtgaͤnger, 


кто оу кост ETH идета. 


Tiſchgeld, (bas) плата ZA стола. 
Tiſchgeraͤthe, 


(248) столова по- 
да. “ 
(das) зри ЗИффеп. 
(der) стола; bem 
Tiſchler gehoͤrig, столарнмй. 
(die) столарнаж 
ДАКОТА. 
Pleo, (das) столарнов 
ХУдожктво. 


TZiſchmeſſer, (das) noza стол. 


нън. 5 
(daš) стоднъй про- 
стиралника. 


Зий, (der) титла ; einem cincu 


praͤchtigen Зи дебеп, вели: 
кима тнтМома почтити 
Koro; Зи cigeć Вифв, сев 
Geſetbes, мглавмен! ; unter dem 
Зи, | nog ZAPAMĆEN 3 
NO AR WFAABACNIEME" 


стола; ст guter Tiſch, cine Zitulair, der nur den Titel Бас, 


berrliđe Фабии,  вогатъй 


титУларнън) 


стола den Tiſch deđen, стола ЗиШиеп, Turdas KOM дати. 


NOCTASHTH ; 


dede den ЗИФ, ЗобаФ, Г. Taback. 


постави стола! ПФ ju ФИфе Toben, miten, uSmEru, ue 


fegen, за сгола сЕсти, сеги 
«адитиса и Zifde Преп, 2 
«толома CkA'keTu 5 vom Tiſche 


истовствовати; ЕЕситиса. 


Zoben, (das) шума; Toben der 


Winde, kpa. 


ап евеп, изт за стола воста- Tobend, шУмливън. 
BATH, оустати; ше fie vom Tocht, (das) GETHAHA. 
Ziſche aufgeſtanden waren, gocra« Žodter, (di) gum, dijiepn ; de 


BUWUH H3% За CTOAA, KAKW 
ИЗЯ За стола OyeTaAH 3 vom 
Žifbe abnebmen, (0 стола 
«нати;. cinen au ſeinen Tiſch 
aehmen, einem freye Tafel ge 


— ———— — 


Tochtet gebdrig, Дартрнъми ; “ei 
ne Tochter verjeuratben, Ау 
свою соудати; Qusšfteuri , 
Ауири свои миразъ. Хати. 
Toͤch⸗ 
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Toͤchterchen, (daš) дуирка ФУ страха Исизати, Исиз- 


Tochterkind, (das) виКГ, вибка; | нУти. 


Фик пи, вика. Zodrsgefabr , CEdie) страха S 
Zod; (der) смерть,  KOHYHHA, | €MIDTH. 
исхода дУшиу преставленв Zodegfirafe, ( die ) emprnaa 
cin fanfter Zod,  ENOKOHNAA | кАЗНК. F 
emeprn; cim jäher Tod, ско- Todesſtunde, (Ме)  смертнъи 
OMNOCTHRNAA CMEPTK; ein ge⸗ SACK. 
maltfamer 30), насилнам , Todesurtheil, (ав) npurosopa, 
наглаж сметь; дем Tode — webmgrnit къ смартной каз- 
nabe ſeyn, auf den Zod liegen, "u. 
MA смерти лежати; eines Todeswerth, | (MEpTNIAKASHH 
ruͤhmlichen Todes ſterben, "ere AOCTOHINIH, Е 
HOW смертю сумрети; спев Todfeind, (der) 0 смертлнъи 
пат феп Todes ſterben, ссте- | Брага. , , 
стънною смерт?ю оумрети ; Todfeindſchaft, (Ме) emrprrANaa 
tineš ſchaͤndlichen Todes ſterben, вражда. я А 
«езчктною — оумри- Zodfimbe, (Ме) «meprnwu ГрЕХ. 
ти; cineš ſeligen Todes (ierben, Фо,  Мертвъми , оумаршти 3 
клаженбю cMeprh полбчити; halbtodt, полумертвъли ; baš 
er ſiehet aus, wie der Zod, она todte Meer, мъртво море 3 
подокеня ме тмцуи; der То cin todter Ябгре, мартвое те. 
bat тва —* смерть NO- AO, с. и с 
стигла gro; Зе 400 fragt Tödten, оумеруивлати» Оумере 
nit, wes Standeš jemand iſt, твити, смъти предати, 
смъть НЕ развираттъ чина; живота лишити. 
tinen gum Tode verdammen, при- Toͤdten, (daš) Фуммерцивленте. 
auru Kom смертнбю казн; Todtenaas, (das) лдертвичина , 
WBKAATH, WSAHTH кого | странна | 8 
на CMSpTuy къ смертнои ка- Žodicubabre, (dit) одра За Oye 
Zun; 68 in den 199, даже > MEPUJATW, B 
BO смерти; ПФ gum Zode ап Zodtenbegdngnifi, (48) погрещее 
fdiđen, на смъть готовитн- Hit. 
см; cinen vom Tode erreften, Zodtenbrine, кости MSATBWXE. > 
изкавити кого 7 смерти; Todtenbeſchwoͤrung, (dic) заклие 
#2 ja Zode fallen, w паде нани мертвъ я 
нта сумити; Фо zu Tode Zodtenbette, (das) > смертмъмн 
binten, кровотечнима оуми- | Одръ; а dem Zodtenbeite lie» 
ти; mider den Zod (и Ягаш де gen, ма смертнома ОДрЕ Mt 
wachſen ꝰiſt, ар (MEpTH нЕтаъ оо *aru. 
NEKApeTBA, , Zodtenfatše, (Ме) mupraogakga 
Kodesšangit, (bic) см телнънй сол. : 
страха; iu Zodešdugjim (суп, 
216 10. 
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“Tol 


Zodtengerippe, (das) roxma ке- Той, raſend, кЕснънй ; aunfianig 


сти W метвагъл T'EAA. 
Zobtengefang, (Der) nrkuii при 
погревенти MEPTBATW чело- 


. о ввка. —* в 
Todtengraͤber, (der)  миртвъхъ 


копатель. 


Zodieutie, (ber) daš Zodtenttcih, 


одекда MEPTBELJA. , , 
Zodtentopf, (DET) глава. мартва- 


rw. 

Todtenlied, f. Zodtengefang. ć 

Zodtenmehl, (das) датьа. 

Zodtenfalbung , (bid nomaganit 
MIpTENKE. “ 

Zodtentrdger, (Ver) KOM мерт- 
BWXX износите, 


Zodigeſchlagen, до. смърти оу- 


китми. 
Zodigeſchoſſen, Застрвленнъй , 
кина изз Оружа. 

Koditranf , er liegt ат bigigen Fie⸗ 
ber todrfranf, оолежита на 
CMIpTH оу врутвичинм,. 
dtlich, EMEFPTEAHWIH » смарто- 
носнми ; Der todtlipe Hintritt, 
nprerasasnit, Wumersit 7 сег 


пи! ф, в" ЕснУюцулиса ; 65 
100 und raſend ſtellen, кс 
нъма севе NOKAZATH; споко 
Ме Ohren 100 maden, дос 
ждати KOM своими рЕчми; 
ст toller wuͤthender Hund, ste 
на вашказ, 190 ſeyn, кснс- 
BATHCA, КЕСИТИСА) NOE 
снити; toll maden, возЕ? сн- 
ти; 00, boͤſe maden, щеле- 
кити, Bu крайнМю вловУ, 
вт. жеточдиши гнбва ко- 
го, трие 5 9 werden, 
возеКситисм; von Sinn fome 

men, „кедбм” Ети, wergSm'f- 

ти, ИЗ оума naumu; с if 

toll дешогфреп, ома возуЧкилс 

см; er iſt ganz той, dog man 
ihn betrogen bat, „Оня ga т9 
R'EHTCA , KPAHHE SAORINT) 
что го nprarruau ; 19 
moͤchte vor Zorn toll werden, 
XOoT'EAZ сама помамитна; 
daš Гойк степ wohl toll та 
den, то scakaro фазги” ват 
ти можетз. 


«вЕта; cine 169 фе Munde, Tollfluß, (der) сенотва. 


CMEPTFANAA 
фи лаф, смартилнад  мена- 
висть. 


ама; cin" 1690 Tollhaus, (9а8) дома въ нем 
f 


же БЕ нУнуйи 9 затворни 


STE. . 


Zodtſchießen, „оустрвлити , оу- Zolipeit, (Ок) «Ешенство. 


кити из оружа. 


ство. 
Zodtſchlagen, оукити. а 
Zodiſchlager, (der), смартнобети- 
уд. смартобвТица. 
Zoͤdtung, (Ме) Daͤmpfung der 
Luͤſte, оумерувлени crpa- 


crin . ща 
Зо и, (der) ибфъз каминв. 


' 
4 


' Zolifuhn , продързостнъи. 
„ Žodifplag, (der) смартнобети- Тойгофивен, (di) uepazdsanu 


cM'kAOcTk. 


Toͤlpel, (der) невЕжазу NEBERAH 


простакъ; степ uͤber den gh: 
pel jagen, betruͤgen, WwEOMJI 
тн,  WKOACTHTH ,  прлстне 
ти, преварити кого. 


Toͤlpelhaftigkeit, (Ме) нев Бжетво 


грувость, —* 
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Tolpiſch, meskmansni , грувъй, Toöͤpfergefaͤße, урлву eKakanaa 


„ ranu. , noga. 

Топ, (Ber) Klang, гласв, звУк; Toͤpferleimen, f. Toͤpfererde. 
Zon der Фйшше, звУкл гла- Zopferthon, (Der) глина. 
ea 5 cin беше, Jauter Ton, Toͤpferwerkſtatt, (Ме) лончарна» 
заснълй глас; Фей Saͤngern Збр ет, (bas) Г. Toͤpfchen. 
den Ton angeben, zan'ksaru; Zoppende, (bas) von einem Mafte, 
der Ton eines —S Accent, oder Balken, веруУшка мач- 
õcroaa; cine Silbe mit einem ru HAH сребна. ' 
Zonjeiden bemerten, слога 6- Фо, (Der) тарнту TEMAMA, юже 


строю назнаменовати, вм“сто дрова жгУта. 
Zoͤnen, fallen, занкти; за- Torkeln, tauuieln, шататисА» 
звен ти. Е посртатн. 
Toͤnend, ZBNAWJIH. Зоп, (der) das Unrecht, goraga, 
Збпофеп, (das) вечкау кочка  Окида; (пещ Zort ив, „Жо: 
Мала. С саждати; досадити, OEH+ 


Tonne, (8) кочка, кадка; | АУ дЕлати кому. 

dur Zonne gehoͤrig, кадошнъй; Zorte, (Ме). торта. A 

cine balbe Zonne, половинаж Žortenbeđer, (Der) nikapx торт. 

gouka ; cine viertel Zonne, чет- Zortenpfanne, (Ме) roaz, въ 

BIpTHAA  Kouka z eine adtel  немже тортъ пекйту. 

Хоп, осм ха; cine Tonne Zortur, (dio мУки; einen gur 

8008, кочка злата» сто Tortur bringen, на max 

тънлць TAASPWBT, пътати. 

Zouncubinder, (der) gosapn, R&- Tournier, Ritterſpiel, das) pu- 
ретари. стане КОНСКО. 

Žonjeiden, (bag) der Accent, зри Zrab, (der) einem Zrab greben, 


Топ. мйю ходити; das Pferd 
Žopa$, (ber) TONA3E, драго- Zehet степ 4146, конь ръст 
“Еннъми камень. одита. 3 
за, (е) Hafen, AONAUZ y Zrabant, (der) спутники, TpA“ 
горшка; > gum Фор! gehoͤlig, канта; der Mond ift cim Tra 
горшечнми. Баш! von der Ее, дУна спУт- 
Тр феп, (daš) горшечект. ница ZEMAH. 


Zipfer, (der) горшичника, лон- Зтабашеп< Hauptmann, (Ber) 
чарв. гвард!и капитанх. 

Фр таен, (Ме)  горшечнаж Zrabantenmađe, (die) rsapaia. 
ракота; Toͤpferarbeit maden, Zraben, puk KOAHKTH. 
Горнчафничати  лончарити. Žrabend, ръмсю Ход Ауйи. 

Zdpfereade, (Die) горшечнад гли- Zrdber, (Ber) cin Фег?, daš кам, 
на. ъкунъ. 

Sopferep, (bi) дончафна. Zrdber, (Ме) plur. гуа; maš 

' pon Zrdbera Е, гУцанъи. 
214 Зтафи, 
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Яга 
de traͤgt Früchte, земла при- 
носита плодм; Ме Uufoia 
tragen, трошки NOTHTH y н- 
м ти; Leid tragen, печали“ 
тис Sorge fragen , nomm. 
на имЕти W “MZ; ши 


538 Ura 

Sradt; (die) in Kleidern, Овъг 
чай въ og'kaniu ; in Speiſen, 
die сее Tracht, nepsaa nowa, 
носиво. 

Trachten, nad etwas, желати) 
Искати, докмватис; 40- 
МОГАТИСА чу старатиа Aecker tragen viel Koru, мивм 
и SEM; er tradtet mad) ве, | викма плодоноснм. 
она ицитя чети; ешеш nad Фгадеп, (daš) ношенте. 
dem Leben пафип, комб w Zrdger, (Der) носителв, 
глави радити, Traͤgheit, (Ме) Faulheit, 

Traͤchtig, станми,  CSNpACHKIH  — MOCTU. 
eine traͤchtige Kuh, стелнаж Tragiſch, трагичкктн. 
xpana; cine traͤchtige Sau, ds- Tragoͤdie, dio) vparegia, fpite 
прасна «muna ; cine trddtige len, трагъдтю играти. 
Hümdinn, цинндд KSuKA. Zragddienfdreiber, (der) сочиние 

Zraͤchtigkeit, (Ме) стелноств. "тель трагедти. 

Zractament, (bas) der Schmaus, Zraitenr , (Мег) трактирфикъъ 
NupZ, пированте. AEPKATEAL стола и напн?- 

Ятаски, (der) Abhandlung, сочи- 0 ковт. 
нентеу КНИГА у мописанте. Zrampeln, ſtampfen mit den Füuͤſſen, 

Zractat, (Юг) Bergleid , 49- ronarau, ASNATH ногами. 
говорд, трактати, прими- Žranf, (der) daš Фифа, пи- 


nt. 


руни» Friedenstractat, мир- 0 ThE, HANHTOKE; ст liebli⸗ 

нъ, договорнми пУунктъи. фа Trank, пуатно, вкУ- 

Žroctiren, „пнровати» Фугофа- 0 снов питьв; Згаш 68 Vieh, 
einen uͤbel поило. 


ти, оугостити ; г : š 

tracfiren, Худ св KHM по- ик, (Ме) водопои. а 

стбпати. Traͤnken, поити» напоити ti: 
Zraditiones, npraania. ner ber daš Vieh traͤnkt, поил 
Zraga, (Ме) Zragebabre, (die) wuk. 

носила, Trankgeld, Г. Trinkgeld. 
Zrdge, лЕнивми; traͤge, faul Transport, (der) првозту nje 

fepn, лЕнитиса; Кр фи возка. 

$€, Hr АЕНИсА. Transportſchiff, (das) превозна 
Zragen, носити, мети; was AAA, 

fi tragen lift, мосителнът; Згарре, (Ме) aponaa. 

was Пф lange tragen 48, (als Trdubdpen , (048) гроздакт. 

Žudy) носи; пта8 getragen Zraube, (Bi) rpozaz. 

werden Еапп, nocumuwH; ciner, Zraubenbeere , (die rpo3ala. 
der da frdgt, носмуйи; einen Zraubenblatt, (948) листа rp93- 

auf den Schultern tragen, "a guui 

NALJIAX'E кого нити; Die Ere 


Trau⸗ 





Tra : 
Iranbenfaft , (der) гроаднъи 
соки. 
Žranbeufiengel, (Фе) rpozano 
стъкло. 
Traͤublein, f. Zrđubden, 
Trauen, вЕрити ) фовЕрати, 
окЕрити,» довЕратисмз се 
mer träuet bem andern nicht; E— 
фина дуугому не вбрита: 
er паше Шф!, m несм Ен), 
не srkošw; traue biefem Mens 
Гфеп nicht, не вЕрь TOMŠ че- 
ловЕкУ; Наи, (фаш, wem, 


смотри комб в”Кришь ; traue 


nicht fremden Reden, traue dem, 
maš du бей, ме skok ча- 
жима. фЕчмт у в Брь сво- 
имъ очкела, 

Trauen, kopuliren, в Енчати; 
fi trauen laſſen, cpakonma co- 
четатиса. 

Зап, (ме) Betruͤbniß, печаль, 
плачь; „фи Trauer gehoͤrig, 
трабрими, плачевнъй , пе- 
чалнми; wegen jemandeš To⸗ 
de Ме Zrauer anlegen, ПЛАчев- 
но oa'kanNie по оумартати 
Korw од Ети. 

Trauerhaus, (948) плачевмъй 
дома. 


Zranerjahr, (das) плачевно л8-. 


то. 

Trauertleid, (dag) пъчщлног, пла- 
чевно од Ело. 

Trauermahlzeit, (Ме) плачевнълй 
ок Еда; AATLA, 

Žrauern,  печдлитИ( Ау ПЛАКА- 
ти; um cinen Sohn trauern, 
плакати по смнЕ; trauern, 
in Žranerticidern gehen, ву пла- 
чевнома OAEAE KOAHTH. 

Trauerfdleper, (der) илдчрвнъй 
глабими покровъ. 


Tra 537 
Trauerſpiel, (das) трагедта. 
Žranfe, (Die) Kama; er if 


aus dem Regen in Ме Zranfe 
gefommen , она oyetkraa_w 
мама kam, BZ вацинбю 
BNAAZ. 
Zraufe, Rinne, блика. 
Zraufeln, trdufen, KanaTE. 
Zraum, (der) conz, emosuy'k. 
Miez einen Traum baben, во 
снЕ что вид Ети; im Trau⸗ 
me, во «нЕ; der Traum iſt 
mir стдепо сп , сонъ muk 
см см, МОН сома Исполнил- 
см; auch Traͤume treffen biswei⸗ 
len ein; и снъ Икогда сЕъ- 
Barca 5 im Zraume гел, 
кУнцати оу cu; 1948 er am 
Фаде fichet, davon тефе er пи 
Traume, что днема видитъ 
W тома во снЕ говорити. 
Traumdeuter, (der) толкователь 
CHA. 
Zraumdeutung, (Ме) TOAKOBANIE 
(HA, 
Traͤumen, во нЕ вид Ети, при- 
снитисм; es bat mir дез 
пфише, приснилом мнЕ5 | 
mir bat von dir getraͤumet, сни- 
nora мн Е w те Е; o mer den 
БеПеп Згашп бабеи wird, ком 
АВУШИ сонж приснитем; с8 
trdumet dir, во «нЕ теб ви- 
AHTCA, Тъ санашъз 09 bat 
ши getrđumet, сниломнез «8 
ие ihpm die Nacht nicht getraͤu⸗ 
met, wenn er bey Zage nicht 
daran gedadr haͤtte, ме присни- 
лосм къ СмУ де ноцйюу бже- 
ли съм Она мо TOM дима 
на в не мъклилж; е8 bat 
dir blos davon getrđumet, то 
те“ Е Tovilo приеийлосаз ig 
215 weis 


“i 


— = — — 
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Zracht, (Ме) in Kleidern, окм- 
чай вт одЕжни ; in Speifen, 
die erfte Tracht, NEpBAA ноша) 
носиво. 

Trachten, nad etwas, желати) 
Икати, довъватисм) Д0- 
МОГАТИСА чИшу старатиса 
ш чела; с trachtet nady Ehre, 


— 


- 





| ГЛАВИ радити, 
Li Lraͤchtig, стелнъй, супраснъти 5 
| ; : eine trddptige “uh , 


стелндд Tragiſch, 
крава ; cine и4фиде Ваш, ds- Tragoͤdie, 


Tra 

de trdgt Brite, земла nue 
носита плодм; Ме Unfofim 
tragen, трошки носнти;, и- 
мЪти; Leid tragen, печали- 
Tu; Sorge tragen, попен- 
на HM'KTH W чемд; unſere 
Aecker tragen viel Koru, нивъ 
BECMA плодоноснъм, 


i она ицита чети; einem nad Zragen, (daš) ношенте. 
| Фет Leben tradten, Kom w Zrdger, (der) носителв. 
| Traͤgheit, (dir) Faulheit, af. 


ноств. и 
Трагичккти. Р 
foto) vparegia, fpite 


| hoda 1. прасна «muna ; cine trddtige len, —— игратн. 


3 Sündinn, цинндд кУчка. 
A La Žradtigfeit , (Ме) стелноств. 


пирту пированте, 
Zractat, (der) Abhaundlung, сочи- 
нентеу КНИГА у писание. 
Zractaft, (der) Vergleich, до- 


, 
| ки 
| ра нейу договорнми пУнктъ. 
Žractiren, „пировати» оугоща- 
г ти, оугостити ; 


ступати. 
Žraditioueš, преданта. 
Traga, (Фе) Згадебабте, 
nocuaa. 


(die) 


ве, нЕ ЛЕНИсА. 
Tragen, носити, мести; maš 


«uf ben Schultern tragen, “на 
плаза кого нити; die Ere 


einen uͤbel а 
fractiren, хУду св KHM по- Zrinte, (Ме) водопои. “ 
Zranfen, поити, HANOHTH 5” €i: 


Zragddienfdreiber , (der) сочиние 


"гель трагедти. 


, Zractament, (bas) der Ффтап , Zraitenr, (Мег) трактирумкъ 


фаржатель стола и напи?- 
KWBT. 


Zrampeln, ſtampfen mit den Fuͤſſen, 


топати, ASNATH ногами. 


FOBOAZ, трактату, прими- Зла, (der) daš Betrdnfe, пи- 
Friedenstractat, Mup- 


ThE, HANHTOKT; ст Пе: 
der Trauk, je вкУ- 
сно питьв; Згаш 8 Vieh, 
поило. 


ner der das Vieh traͤnkt, 
HKZ. 


поил- 


—* ſ. Trinkgeld. 

Zrdge, nNkuusuH; traͤge, faul Transport, (Ber) превози» пре 

\ A Гра, A'kuuruca ; ſey nicht trde 
: 1 


возка 


grande , (dag) преводна 


Лада. 


ſich падеп 160, мосителнъи; Zrappe, (Ме) aponaa. 
maš fid lange tragen 48, (als Traͤubchen, (baš) + 
Zuch) носи; ав getragen Zraube, (ВЕ) гро 
werden kann, носимъй; ciner, Згашбешвсеге, (Фе) гроздга. 

) der да frdgt, носмуйи; степ Zraubenblatt, (das) листа гроЗ: 
днмн. 


гроздакт. 
Az. 


Ir au⸗ 


— — 


Tra 
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Згаеав, (der) грозднми Zrauerſbiel, (948) трагед/а. 


сока, 

Tanbeuſtengel, (der) грозано 
стъвло. 

Змибки , Г. Traͤubchen. 

Диаш, вЖритиу aAoskparu, 


Traufe, 


(Die) Kama; с iſt 
aus dem Regen in die Traufe 
getommen, Она oyekraax w 
Mania СЕДМ, BZ BAjIŠK 
BNAAZ. 


докбритиу gostparuca ; с Zraufe, Rime, блика, 
пе tranet bem andern nicht; с- Zraufeln, trdufen, капати. 
фина Арзсому, не вЕрита: Traum, (der) сома, смовид Е- 


fr fraute mit, га несмЕн), 
не вЕрию ; traue bicfem Mens 
fen mit, не kos TOM че- 
MoBEkk&; frau, (фаш, wem, 


viju кому вЕришь; traue 


nidt fremden Reden, trane dem, 
maš du Деве, ме вЕрь чу 
жимъ фЕимт у вЕрь сво- 
имъ очкемт, 
Trauen, kopuliren, «Енчати; 
ſich trauen laſſen, сракомт со0- 
четатиса. 


ме einen Zraum Бабеп, во 
снЕ что вид Ети; im Trau⸗ 
me, во «нЕ; der Traum iſt 
mir eingetroffen corra muk 
CEWACA y МОН сонъ исполнил- 
ca; апф Zrdume treffen biswei⸗ 
len ein; и снъ Иногда свъ- 
Barca 5 im Žraume reden, 
g5nujaTH оу ens; was er am 
Zage fichet, davon redet er im 
Traume, что днема BHAKTE, 
W тома во снЕ говоритъ. 


Таш, (Ме) Зен бтв, печаль, Traumdeuter, (Der) толкователь 


плачь 3 „фиш Trauer деббив, 


CHA. 


трабрими > плачевнъй , пъ- Zraumodeutung, (Vie) TOAKOBANIE 


чалнмн; шедеп jemandeš To— 


сна, 


к Ме Zrauer anfegen и „Плачев- Traͤumen, во снЕ вид Ети, при- 


но од КАНИ no оумертвти 
Korw од Ети, 

Trauerhaus, (948)  плачевнънй 
MOME. 


Zrauerjahr, (das) плачино лЕ-. 


то. 

Trauertleid, (das) пъчданог, пла- 
чевно од Ело. 

Гапегтабцеи, (Ме) плачевнъи 
ок Еда, AATLA, 

Найегп,  MEANHTHCA y пЛАка- 
ти; um степ Sohn traumu, 
NAAKATH по смнЕ; trauern, 
in Trauerkleidern дебеп, въ пла- 
чевнома од BAE ходити. | 
rauerſchleyer, (der) илачгвнъя 
главиши NOK£OBE. 


ОДИТ)» Тм санАшь; 


215 


HHTHCA ; es bat mir де 
пише, приснилом muk; | 
mir bat von dir getraͤumet, сни- 
nera muk а ти Е; wer den 
beſten Traum haben тон, ком 
АБУ сонж приснитсд; 8 
traͤumet dir, во «нЕ ти“ Е ви- 
с8 bat 
mir getrđumet, сииломисвз 58 
рис ihm die Nacht nicht getraͤu⸗ 
met, wenn er bey Tage nicht 
darau gedacht фдис , ме присни- 
лосм въ Сме ноуйюу Сжен 
ли см она W тома дима 
на гаву ме мъклилж; с8 bat 
dir blos davon getrđumet, то 
т.к Е теч приенйлесл; ich 
weis 
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Tracht, (Ме) in ЯТ ет, окм- de traͤgt Fruͤchte, ZIMAMA n , 
чай въ oarkaniH ; in Speiſen, носита naogu; Ме Untoſien 
die себе Tracht, nepsaA HOWA, tragen, трошки носити у и- 
носиво. mkru; Leid пафп, печали- 
Zradten, паф etwas, Omaru, тис; Sorge tragen, попет- 
Искати) AOEWBATHCAy 49- | ни HMETH W “MZ; unſere 
MOFATHCA serw, cvaparuca = Aeccker tragen viel Korn, нивъ 
ш чема; er tradptet паф Фе, Srema плодоноснм. 
она ицита чети; einem nady Zragen, (998) nowrnit. 
dem Leben traditen, комб щ Zrdger, (Der) носителв. 
глави радити, Zragbcrit, (Ме) Фани, af. 
Erddtig, стани, сУпраснън;  ностъ “ 
eine иффиде “Rub, стелнаж Tragiſch, трагичккии. 
крава ; cine идфйде Вап, (У- Tragoͤdie, си трагедтж, ſpie⸗ 
прасна «вина ; Але trddtige len, трагъдтю играти. 
Sündinn, цинндд кбчка. Злодбуететевет, (der) сочиние 
Zraͤchtigkeit, dio стелноств. "ель трагедти. 
Zroctament, (das) der Schmaus, Traiteur,“ (der) трактирумкъз 
nupa, пирование. фържатеь стола И напи?- 
Tractaͤt, (der Abhandlung, сочи- - кувт. 
ненЕу КНИГА у чуписанте. Zrampeln, ſtampfen mit den Fuͤſſen, 
Zractat, (ве) Bergleid , *A0- ronaru, лУпати HOFAMH. 
rosopz, —— прими- Žranf, (der) daš Betrdnfe, пи- 
фен Friedenstractat, мир: The, МАПИТОКТ; ст liebli— 
ни» договорнми пУунктъ: фа Trank, onpiarnor, вкУ- 
Žroctiren, пировати» ОугОфА- nor питъвз Згаш füts Vieh, 
тн, оугостити; смей uͤbel помло. | X 
fractiren, Уда св KUM по- Zrinte, (Ме) sogonom. >| 
eršnaru. Zrdnfen, поити, напоити 5“ е 
Zraditioues, преданта. ner der daš Vieh пан, noua- 
rage, (Ме) Tragebahre, (die) цикт. 
носила, Zrantgeld , Г. Trinkgeld. 
Traͤge, лЕнивъми; traͤge, faul Transport, (ber) превоза nje 
ſeyn, Aknuruca; Кр nicht и gozka. 
$€, не МЕНнИса. Згапвро (ФИГ, (bas) превозна 
Tragen, носити, мети; 48 0 ладга. 
fi tragen 1461, мосителнът; Згарре, (Ме) apomaa. 
was ſich lange tragen laͤßt, (als Traͤubchen, (048) гроз дакт. 
3иф) > носи; was  getragen Zraube, (МЕ) грозд. 
werden fann, носимъй; ciner, Zraubenbeere , (Ме гроздта. 
Ider да пи, „носмции; степ Zraubenblatt, (das) листа гроз- 
ви! den Schultern tragen, на uuu 
пларауа кого нити; Ме Ere 


Zraw 


— —— — 


Tra с 
Zranbenfaft , (Der) грозднъи 
г OKE. 
Zranbeuftengel, (der) rpogauo 
стъкло. 


Traͤublein, ſ. Traͤubchen. 

Trauen, BkpnTH, довЕратну 
ponskpuTuy AOBEpATHCA 5 се 
uer паше dem auderũ nicht; с- 
фина Apšroms, не вБритЕ: 
er паше Шф(, га не см ЕН, 
не БЕ рУю; traue biefem Mens 
Гфеп шфг, не ВЕрь том че- 
лов Ека; Наи, fdau, wem, 
смотри кому вЕришь; Саше 
nidt frimden Reden, trane dem, 
maš du fiebeft , ме skpn чу- 
жима. рЕчма >, вЕрь сво- 
има очкьима, 


Trauen, kopuliren, в Енчати; 
ſich trauen Па еп, сракома с0- 
четатиса. 


Trauer, (Ме) Betruͤbniß, печаль, 
плачь; „фиш Trauer gebčrig , 
трабрими ,  MNAAYEBHNIH , Пе- 
чалнми; wegen jemandeš To» 
de die Zrauer anlegen и „ПЛАЧеВ- 
нов ogrkanit по оумартати 
когш од Ети. 

Zranerfans , (948)  плачевнън 
дома. 

Trauerjahr, (bas) плачевно лЕ- 
то. 

3 таце (dag) печдлног, пла- 
чевно ОД Ело. 

Zranermablztit, (Ме) плачевнъи 
ок Еда, AATLA, 

Фгапет,  печалити( Ар пЛАка- 
ти; um einen Sohn trauern, 
FIAAKATH по «мн; trauern, 
im Trauerkleidern gehen, въ пла- 
чевнома og kat kognru. 

rauerfdlepe, (Der)  плачевнън 
славими покровъе 





Tra 537 
Trauerſpiel, (das) трагедга. 
Žraufe, (Die) Kama; er ЩЕ 


ди8 dem Regen in Ме Zranje 
gefommen , она oyekraa_w 
мама СЕДМ» BZ BASH 
БПАЛЯ. 

Zraufe, Rinne, daſska. 

Zraufeln, пики, KANAT. 

Zraum, (der) conz, смовидЕ- 
ни; einen Traum haben, во 
снЕ что вид Ети; im Згашз 
ще, во «нЕ; ес Traum iſt 
ши eingetroffen, сонт лан" 
EMACA, МОН сонъ нсполнил- 
см; auch Zrdume treffen biswei⸗ 
len ein; M снъ Иногда CEtie 
ваютса 5 im Zraume reden , 
кУнуати Oy eud; 1998 er am 
Zage fichet, davon redet er im 
Traume, что днема видитт) 
W тома во снЕ говорита. 

Traumdeuter, (der) толкователь 
CHA. 

Traumdeutung, (Ме) толкованте 
CHA. 

Traͤumen, во нЕ вид Ети, при- 
снитисл 5 es bat mir дез 
пише, приснилоао мнЕ3з | 
пик bat von dir getraͤumet, сни- 
nora muk w те Е; wer den 

. Бейсп Zraum haben wird, кола 
АВУШТИ сона приснитса; e 
идшие dir, во «нЕ та Е ви- 
Дитему тъ санмшь; с8 bat 
mir девите, сииломисе; #3 
Вис ihm die Nacht nicht getraͤu⸗ 
ше, wenn er bey Tage nicht 
daran gedacht haͤtte, не присни- 
MOA км СмУ де ноуйюу бже- 
ли съ OHZ мо томд дима 
на гавУ не мъслилж; с8 bat 
dir Blog davon getrđumet, то 
т.к Е Tosi» приеийлосаз ich 

#15 weis 
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Srađt; (Ме) in Kleidern, Окм- 
чай 5% од Елии; in Speiſen, 
die erſte Tracht, Первал HOWA, 
носиво. 

Яхафип, nady etwas, желатин,“ 
Искати, докъватисм) Д0- 


носита плодм; Ме Unkoſien 
tragen, трошки носнти y и- 
мЪти; Leid tragen, пиечали- 
тисм ; Sorge tragen, попеч- 
ни имЕти ш чема; unfere 
МОГАТИСА ЧчЕш) craparuca Aecker tragen ок Koru, Husu 
и 4EM; er пафие nady Ве, BreMA плодоноснм. 
она ицита чети; ешеш nady Zragen, (das) ношенте. 
dem Leben trachten, kom щ Zrdger, (Der) носител. 
глави радити, Zragheit, (Ме) Faulheit, at. 
Erddtig, стани, сУпраснъи; 0 ность. “ г 
eine traͤchtige Kuh, стелнаж Tragiſch, трагичккти. 
xpana; cine traͤchtige Sau, «5- Tragoͤdie, (Ме) трагедта» ГР» 
прасна «вина 5 cine traͤchtige lem, трагъдю Hrparu. 
Hüudinn, цинндд кУчка. dragdbienidreiker, (Ber) сочнни- 
Zraͤchtigkeit, (Die) стелность. тель трагед!и. 
Zractament, (bas) der Schmaus, Зганеш, (der) грактирфикъз 
пирту пирование. фаржатеь CTOAA и напит- 
Ятаски, (der) Wbhandlung, сочи- 0 ковт. 
ненйу КНИГА у мписани. Trampeln, ſtampfen mit den Füſſen, 
Zractat, (de) Bergleid , *A9- | топати, ASnaTH ногами. 
FOBOpZ, трактати, прими- Žranf, (der) daš Betrdnfe, пи- 
prnit , o Friedenstractat, мир- Thy nanuroxa; ст liebli⸗ 
нън, договорнми пункт. der Trank, robiji SKS 
Zroctiren, muposaru, оугофа- cuore питьез Žraut fürs Vieh, 
ти, сугостити ; cinen uͤbel поило. i Е 
tractiren, gw св кима по- Zrinte, (Ме) водопой. > — 
стбпати. Zrdnfen, nouru, напоити 4 ei: 
Zraditioues, предАНТА. ner der das Vieh trinft, понл. 
rage, (Ме) Zragebafre, (Ме) щикт. 
носила, Zrantgeld , Г. Trinkgeld. 
Zrdge, nkuusuu; frdge, faul Zransport, (er) првозт , пре: 
Груп, a'kuuruca; Кр nicht trͤc возка. 
де, не ЛЕНИсА. Zransportſchiff, (Das)  превозна 
Zragen, носити, мести; 48 0 лада. 
fi tragen 146, мосителнъми; Згарре, (Ме) apoma. 
was fi lange tragen 48, (al$ Traͤubchen, (48) rje dika 
Žud)  norkiH; тав getragen Zraube, (Bl) rpoza 2. 
werden kann, носимън; ciner, Zraubenčeere , (die rposzaja. 
+ der da frdgt, mocawiH; einen Zraubenblatt, (48) листа гроз- 
auf den Schultern пафи, “на днимн. 
плецаха кого Heru; Юк Ere 


Zraw 


| 


de trdgf Bride, земла при- | 
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Zranbenfaft , (Der) rpozanuu Trauerſhiel, (das) rpareaja. 
сок». Zraufe, (Die) Kama; er ЩЕ 
Zranbeuftengel, (Фе) rpoZANO aus dem Regen in die Zraufe 


стъкло. 
Traͤublein, Г. Traͤubchen. 
Zrauen, BkpuTH,  AOBEpATK, 


gefommen , она оукКгал му 
ма а СЕДМ, 5% вАЦшбю 
впаля. 


фовбрити, довЕратиса 3 ci« Zraufe, Жише, daa. 
mer паше bem auderü nicht; с- Zraufeln, traͤufen, kanaru. 
фина другому, не вЕритъ: Zraum, (der) сон, смовидЕ- 


grofraute nit, m не см Ен, 
не nkow; traue diefem Mens 
Гфеп nicht, не ВЕрь том че- 
ловЕки; frau, (фаш, wem, 


смотри комб вЕришь ; traue 


nicht fremden Reden, traue dem, 
was du ſteheſt, ме вЕрь u5- 
жима pkurMZ yo вЕрь сво- 
НМЪ ОЧчЕСЕЛИЕ, 
Trauen, kopuliren, вЕнчати; 
fich trauen laſſen, EpAKOMZ co- 
UTATMCA. 


niez einen Traum haben, во 
снЕ что вид Ети; im Trau—⸗ 
me, во «нЕ; der Traum iſt 
ши cingetroff:n , сон muk 
eEMAcCA, MOH сонъ нсполнил- 
см; ацф Zrdume treffen biswei—⸗ 
len ein; M снъ Инкогда свъг- 
BAKTCA 5 im Traume reden, 
кУнудати оу cu; maš er am 
Zage fichet, davon redet er im 
Traume, что днема BHAHTT) 


е 


W тома во снЕ говорита. 


Zrauer,: (die) Betruͤbniß, печаль, Traumdeuter, (der) толкователь 


naaub 3 „фи Trauer gehčrig , 


сна, 


трабрими , плачевнми , пе- Traumdeutung, (Ме) толкованте 


чалнми; wegen jemandeš To—⸗ 


CHA. 


de die Trauer anlegen, плачев- Traͤumen, во нЕ вид Ети, при- 


по ogkanit no оумирткти 
Korw од Ети. 

Trauerhaus, (948)  naayrsniuH 
дома. 


Zrauerjafr, (das) плачивно лЕ-. 


то. 

Zrauerticidb, (das) печдлно , пла- 
чавнов од Ело. 

Tranermabljeit, (Ме) плачевнълй 
оБЕДЯ, AATLA, 

Zrauerit,  печдлити(А) ПЛАКкА- 
ти; um сме Sohn trauem, 
плакати по смнЕ; trauern, 
in Trauerkleidern gehen, въ пла- 
чвнома од EAK ходити. , 

Zrauerſchleyer, (der) илашвнъя 

глабими покровае 


215 


cuuruca 5 es bat mir дес 
пише, оприснилоАа miks 
mir bat von fa getraͤumet, сни- 
nora muk цу те Е; wer den 
beflen Згашп haben wird, колаж 
АВчшти сони приснитса 5 с8 
traͤumet dir, во (нЕ ти Е ви- 
BHTCA , Тм санжшь; 8 bat 
mir getrđumet, сниломнсвз 58 
вие ihm die Nacht nicht деи ие 
met, wenn er bey Zage пи 
daran gedacht haͤtte, ме присни- 
лос къ СУ де ноцйну Сже- 
ли съм она оо тома дима 
на ав ме мъклили; с8 bat 
dir blos davon getrđumet, vo 
rikik rTovin nymnnaoca; ich 
weis 


Ино e * 
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weis nicht, 06 е8 fo ift, ober 
ob е8 mie fo getrđumet bat, 
га не знаю, во сн ли къло 
то, Или то смло въ гав Е; 
таб einer деги 64ие, davon 
trdumet ihm, что оу Korw на 
оум8, то EMS H во mk 
SHAHTCA > что КТО желает?) 
то ЕМУ н GIHTCA, что на 
оумЕ мъклита) то и во 
сНЕ видител. 

Traͤumer, (der) сновидецут. 

Traͤumericht, ло trćumeridter 
Meni, ако во «нЕ xoga- 


iH. 

Zenu, (der) Morpheus, мер- 
феса, оузъчникова кога 
сна. < 

Zraun, всачеки, въ npasat., 

таш, печалнмн, сМУтНнЪИ 5 
Гоп, пичалитиса, печалн 
вътин; cin trauwriger Вай, пе- 
чалнде приключен е; traurige 
Beiten , печалнаж времена , 
аду. печални; nod trauriger, 
пичалн Ее; fich traurig ſtellen, 
пичалнъма | притворатиса 5 
traurig ausſehen, | смутнов, 
печално AHLJE HM'ETH. 

Zraurigfeit, (die) печаль; der 
Zraurigfeit nachhaͤngen, въ ne- 
паль &gaqrura; Ме Zraurigfeit 
vertreiben, печаль прогнати., 

Zrauring, (Фе) подв Енечнъи 
перстень у окв Енчателнън 
персгенв. 

Zrauung , (die) в Енчани, 

Treber, ſ. Zrdber. 

Treffel, im Kartenſpiel, крети. 

Treſſen, погодити» потрафи- 
ти, дутрафити; С фи daš 
Зи nicht' getroffen, она ва 
UMAK не оутрафилз ; der Pfeil 


Tre 


на би nicht, crpka BR низ 
не оумКтила, ме nonaau 
а traf Фи, она га пОГС- 
диз а bat den redten Фиг: 
дешойеп, Она сдмой коснус 
см нстиннъ; den rechten 24 
ас еп, правма путь нанти; 
cineš Bildniß trefen, sim о- 
крази потрафити, оутрафи- 
TH. 


Treffen, (Pas) ком, garania, 
сражен! 5 ein Žreffen lieferu , 
дати KOM каталтю; ст Вап 
nicht an, ihm cin Treffen gu lize 
(ап, не OVKAOHAACA ДАТН 
€M% саталтю; im Treffen ume 
kommen, на воиски NorH- 
uru ; е8 ift cin Treffen vergt⸗ 
fallen, garamia СЛУЧИЛАСА. 

Zreiben, FOHATH , FHATHy ТЕ 
paru; daš Vieh treiben, ro- 
нАТИ. скотнн“; степ fanti, 
cin Gewerbe treiben, ropra 
емкло производнти 5 den 

nd in bic Flucht treiben , Kua 
NPIATEAA прогнати; BZ ЕЖГЕ 
arua ” daš Schiff iſt in 
die See getricben, кормклъ ме. 
неена въ Mope; 1046 trieb did 
Daju an? что теке KZ тому 
nogšaMAo? каб, getrieben⸗ 
Arbeit maden, in der 28 баце 
kunſt, важти. 

Zreiben, (daš) гонене  Зпите 
ben, повБУждени » принужде 
ни. 

Treiber, (Der) гнатеЛъ. 

Treibung , (die) Beſchaftigung m 
einer Gade, оупражнен!е s 
какомъ Akakz  Zreibung 0 
neš Handwerls, производств 
нЕковго ремиклау рукод kin 


Tren⸗ 


“Tre 
г Зима, ein Ding von detu 8» 
„Мега. obfondern,  srujia W вади 
GAkNaTH, WAkAHTH, что 
съ чимъ pASAHNATH. pAZAH- 
чити, разкирати, развра- 
ли, что W чегм WEHPATH » 
ократиз fich von jemanden 
пешки, pagabvavuca,  pa3- 
„Азчитисм y зстатиса са 
кима; es iſt mir leid, dag 1ф 
pon ihr getrenmet werden ши, 
mask МНЕ съ ню разстати- 
с; ewig von jemanden getrens 
net «оп, вЕчно cz KHM pa3- 
nsuuruca 3; er trennte fid von 
и, fil von ihm ab, таг ihm 


abtrimnig , Онъ WAORHACA (и. 


mirw; biefer Mann bat Вф von 
ſeinem Weibe getremnet, сен че- 
лов Ека (ZO женою развема; 
was fi) trennen lift, раз Е- 
лимъну WA'KAHMH. 
Sremung, (Фе) фаза Влени, а3- 
лУчениз (од Блени; die Žrene 


nung vom dir, разабченн сж. 


rogom ; Trennung der Ehe, 
Eheſcheidung, разръва крака 
развода съ жноюу раста- 
накз; Žrennung in der Lehre, 
асколъ, Срсь. я 
Treuſcheen, (Ме) трамшен. 
Zrepan, (das) сп kleiner Bohrer 
ber Wundaͤrzte, трупана, ЛЕ- 
KApeKiH = MAAINKIH сверделя. 
Trepanieren, die Hirnſchale bobren, 
свгрдломъ ? трепанома FAB" 
нмй чрпа провърт ти. 


Zreppe, ме). АЕсница , мвете. 


ницаз е Schneckentreppe, 
Windeltreppe, Kpšraaa лЕст 
ница) KACAMALJU, 

Зее, (Ме) das Unfraut unfer 
гещ Getraide, кукольр ein 
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treſpichtes Feld, KSKOAHAA ни- 
ва. : 

Zreten, einhergebhen, ходити, 

йтти; mit Füßen, топтати, > 

газити; das obrigfeitlide An— 
ſehen mit Fuͤßen fot, на- 
чалственню = BAACTK wnpo- 
вергати» NprguparH; in cit 
Auit trefen, ва чина Berbna< 
mu; auf еше8 Seite treten, 
приступити ка Чай стда- 
нЕ; in den Eheſtand trefen, ву 
крака встУпнти) сракомъ 
сочетатиьа; cinem auf den Вий 
frefem, NA HOrŠ KOM настб- 
пити; щеш фи паве treten, 

цсижати) WEHAHTH кого 5 

er iſt in fein zwanzigſtes Jahr 

getreten, БСТУПИЛЪ НА ДБАДЕ- - 

CATOt ARTO CBOETW возЗраста, 

Zreten', (048) Юк Zreftung, топ- 
manit, 

Treu, gefreu, вбрмвияз ein alter, 
treuer Sred, стар, sko- 
HWH NpiAtrran; cinem treu vere 
bleiben, вЕримма WETATHCA 
KomM$. : 

Treubruͤchig, в Броломнъит » г 
bundbrigig. 

Zreue, (Ме) mkpnocru, spa; 
Ме Žreme gegen daš Vaterland, 
вЕрность къ Стечетву; dem 
Eid der Treue leiſten, ва вЕр- 
ности прислгУ дати; Згеще 
uno Glaͤuͤben balten, въ skp- 
ности пркъвати , вЕ7рностъ 
u » сохранити; 1ф 

czeuge eš Бер шеше Фиш, 
на МО: слово, моимъ сло- 
вома оувЕржю; 14 кленусм 
.BAM; СИ си! воистин ; Ме 
Treue brechen, verlehen, „дан- 
ную akyd наружити. 
Treu⸗ 
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Krengefinnet, prkpmuM. я 
Treuherzig, просгосердън. — 


Zreli, skprw, Ne ложнш 5 е8 


Lriefaͤugig, KAMFAHB% ; 


Tri 


ст rid 
dugigter, KOMIAHBA Очеса #- 
муцуни. 


ши einem treulich теше, мЕр- Zriefen, Теди 5 е8 tricft ihm аи 


“ншу не коварто съ кнма по- 


ступати. 


der Mafe, САИНА ОУ мегии изъ 
носа течета. 


Treulos, в Кроломнъй Anustii, Triefen, (das) течеН?Е. 


AŠKABNH у невЕрмъии. 


Zremlofigfeit, (vic) невЕрностьу 


в Ероломство. 
Zriangel, (der) треуголникт. 


Tribulireu, einen qualen, мУчи- 


ие, 


Zriefend , текуули + Шегепре Au- 


gm, KAMEAHBE Очи. 
daš Churfürſtenthum in 
Deutſchland, триръ, кУурфифст: 


60 ва HEMFUKOH земли. 


ти, досаждати KoM%, sca- ФИН, (ble) ager pafcuus, полг 


КТА AOCA bI KOM$ чинити. 


За nau. 


Žribut, (der) die Auflage, gan, Triftgeld, (das) плата за ла- 


-подати) 


налогт, данода- 


шУ. 


Ач) порута; auflegen, по- Trillen, beffer, drillen, (. Tibu⸗ 


датм, наложити; ćintreiben, 


liren. 


сокирати ganogaania ; bes Trinkbecher, (Der) чаша За nue 


zahleü, NAA'TH'TM. 


ThE. 


Zributair, Пе madten Пф dieſe Zrinfen, пити; die Reihe berum 


Voͤlker tributair, они сиуж на- 
родова сако данникаяи 
сд Елали. 

Trichter, (Ве) левакъ; im der 
Muͤhle, насмпв. “ 

Trieb, (der) die Neigung, склон- 
ностьу NORSAMAENIE; ein na— 
пийфег Згиб, природное no- 
куждени; аи8 cigenem Triebe, 
по „самопронзволном8 же 
лан ю, сокствъннима сво- 
има поводоми; er фаг Е пец 
Zrieb zum Žernen, oy негър 
н ста OXOTW , склоности ка 
оучентю 5 Ver angeborne Zrieb 
der Thiere, природнов покбж- 
дете свЕрви. 

Triebfeder, (Ме) посбждение ; 
dies war daju Ме 


нима. 


trinfen, наоколо пити; бе 
ſundheit friufen , за RAPABKE 
пити; Гай uuš cine Bouteille 
Wein trinfen, AA NieME Чашу 
Sina; dann und wann ein ree 
nig trinfet, подпиватиу под- 
пити; art, übermaͤßig trinfeu, 
—— пити; zum Beſau— 
fen trinfen, пити оупи- 
Baruca; trinfe Мф Тай, na: 
ПТИСА доволно; anfangen ju 
trinfen, начати пинти. 


Trinken, (daš) пити; daš Фи 


ко Reibhe Бей, пити su 
кругд; zum Zrinfen gehoͤrig 
да NitNhE, 


Зее, der Пай trinkt, cin ВО 


fer, niaHHija. 


Zricbfeder, Trinkgeld, (да8) напойнина. 
пе къ TOMU. смло повужде- Triukgeſchirr, (das) 


КУПА), go 
KAAZ. я 


Trinkhaus, (daš) корчма. 


Srinf: 
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1 так, (die) чаша, чашка | на чУждю g'kAHOCTh век жа- 
. и3 rw пютъ. лости смотрЕти; cin trockener 
Zripp, (ber) Tpuna; 196 von Sommer, СУХОво жарков ЛЕ- 

Tripp it, трипищи. то. 
„аи, (der) коракту, ст8пАНИ) Згобепвен, (Яс) сУхостьу 52 
хождениз Zritt ап ciner Ве ша, Фше, TORE 
де, gacamaku; Tritte, Spur, Zrođuet, чиушити, ngSun 
TIJA » стопа, cakaz; mane ти. s 
den ſguren Zritt thun, mnoria годин, (daš) Ddrren, ugds- 
кЕдм BHAKTH, терпЕтиз > шивантеу eSurrnit. 
i babe keinen Фин aus der Zrođnung, (Ме) изсушивание. 
Stadt gethan, дон ногою 43 Troddel, (die) am Degen,  тела-. 
града ме стУпиля; auf alle лжкъ; am Huth, кисти. 
Dite und Schritte eines Mens Zrodeler, (der) Lumpenkraͤmer, 
ſchen Acht haben, Ha Bra ДЕ- | BETOWINHKE, 
дай постбаки u'kkorrw че- Žršdelep, (bic) alte Zumpen, Gas 
.novkka смотрЕти; id wollte derlumpen, ветош. 
keinen Tritt deswegen thun, па Фгбфейгат, (бег) 0 ветошнъй 
км тога ради ни стопм NE  укпалх. 
сучинилж. Zrodelmarft, (der) ветошно тор“ 
Zritiſchemel (der) клУпица. жици, : 
Япитрв, (der) торжетво; was Trog, (der) zum Bađen, ква- 
dimu Zriumph geboret, торжет- Uma, натъвм; firs Bi, ко- 
евннъну тр Уумфалнми; МЕ purro, 
ване im Žriumph auffuͤhren, Troglein, (dag) кормтуе. 
„пуЕнникуува въ торжести"Е Trollen, fi pađen, спрематие 5 
вкти. пой did! торндйс W сюда! 
Arimppbogen, (der) трумфва- Zrommel, (Ме) фокошь, кара, 
(NEH (ВОДЖу TOPRECTEENNAA | кама; Ме Trommel ruͤhren, oy 
* врата. докоша оударати; ри Troni- 

Заширбиеп, торжествовати. mel деб614, кдрдваннми. 

Žriumpbirung , (die) торжество. Trommeln, Г. Tronimel гйбген, 

Zriumphliedb, (das) торжествен“ Зготте/фиад, (der) сараканнмй 


наж пЕснь. - кой; шик Trommelſchlag, сж 
Žrimphwagen, (der) ТУМФАЛ- 0 вараваннмми KOFM. 
наж коленица, Trominelſchlaͤger, (der) доко- 


Пофеп, c&yxiH, Засохлмиз #0 0 шарт. 

đen werden, Засмхати» За- Zromyete, (Ме) труса, 
сохнУтиу мибшитис; tro Šrompeten, die Zrompete blafen, 
Фев maden, austrocknen, ſ. трувити, на Тука) игра- 
trođnen; trođene Feigen, ФА ти; daš Blafen der < vompete, 
слоквш; eines апфеги (сп) трукленте. : 

mit trockenen Augen anſehen, 


Trom⸗ 
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Trompetenſchall, (der) TpSenuH 
звука. 


Trompeter, (der) трУсачт. 
Zropf, (der) cin ungeſchickter Menſch, 
raSkHja, простак. 
Zroͤpfchen, (да) каплица.”. 
Zropfen, (der) капла; bis auf 
den letzten Zropfen austrinfen, 
до капли HenuTH, wveduuu- 


ти. 
Srčpfeln, Traͤufen, Traͤufeln, ка- 
пати, Kanu&Tu; es traͤufelt 


Tra 


ти Zureden ден С, та топ 
челов Ека словами оут ши, 
fich nicht wollen trdften laſſen, 
NIBTKUIHW печалитисму не 
ХотЕти оутЕшитисм; 19 
trofte mid deſſen, ra TEMI ov- 
*orkuakca ; де fi troͤſten Lift, 
oyrkuumuH ; der ſich nidt 
troͤſten МК, неутЕшилмьи; 
id tršfte mid meines guten де 
wiſſens, дОкрам мод сов ста 


мн  оутЕшенте. | 


befićndig, вегда окаплега ; Zrdfter, (der) оутЕшителв. 


was getrđufelt Е, капелнъи. 
Tropfeluug, (Ме) das Herabtraͤu⸗ 
felu, KANANIE. 
Zropfenmeife, KANAAMH. 
Zrdpficin, (daš) каплица. 


Troͤſtlich, o 


yr шнън, оут?- 


шитеалнън. 


Troſtlos, оутЕшента Anu, 
Zrofilofigfeit , (die) лишенй sa- 


го оут"Ешен?а. 


Яо, (der) кагажа, BCaKia во- 2го фин, (bi) оутЧкшителнов 


„| Зимна тАГОСТИ. 
Zrobube, (der) кочташе. 


писмо. 


Zroͤſtung/ (Ме) оутЕшение. 


Troßpferd, (048) конь подът то- #г08, (der) оупорство, oynpam- 


вдротт. В 

Žrofi, (der) oyrkxa, оутЕшен 
Hir; Troſt in feinem Schmerz 
befommen , оутЕшитисм 9 
печали, оутЕшенб  gwrTH ; 


ство , отивностъ» npo- 
тивлен;, противОкорство 5 
Widerwille, snoza , гн Ева; 


dir zum Žrop, те НА sao 
BO WSAOENENIH. 


Zroft Вер jemanden ſuchen, про- Trotzen, оупрамитиса , oynpam- 


сити оу Кого WKAETHENIA BZ 
скудости, ва кол Езни; по- 
мощи W кога искати; Troſt 
von jemanden baben, оутЕше- 
Hie (U кого им Ети, полбчи- 
чи; id weis keinen Troft, m 


CTBOBATH , | ме покоржтиса, 
FOpAW с кима говорити; 
bielir unverſchaͤmte Menſ tro⸗ 
фа jedermatu, ТОМ grgrru- 
днми на всЕХЪ HaNAAAKTE, 
всЕма рУгаетса. 


nukakorw се Е оутЕшен?та, Sroger, (der) „ругателъ. 
помощи, ме znan; des Zro= Zropig, hochmütbig, гордъй; er 


ſtes beraubet ſeyn, BLAKAFW 
оутЕшентао лишен къти; 
Фон iſt mein einziger Troſt, с- 
AHNAA MOA НАДЕЖДА, KOTE, 
Troͤſtbar, фут Ешитълнъии. 
Troͤſten, оутЕшати, оутЕши- 
ти; id babe dieſen Benfjen 


Фе, 


antmortete ihm trogig , ома сму 
горда в Еурала 5 widerſpaͤu⸗ 
ftig, TBPAOTAABZ. 

MŠTNAH » — NEBECEANH, 
пичалнми; trübes Waſſer, 
мУтна вода; trübes Wettet, 
смутно време; тебе Фил, 


«m&T- 
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«m&ruuu sogaSxu; im Truͤ- Truppweiſe, Фу romun$. 
ben fifden, ва мутнои sog'k Zrutahn, (Фет) welſcher Фаби, 


PJE ловити. kalkutſcher Hahn,  inaiHekii 

Erlibe, (das) mSTrHocTu. | ntrsx. — 

TZrübſal, (Ме) скорьу ogkaa, Truthenne, (ie) welſche Senne , 
пъчальу ЕЕдность. Kalfune, нд Енка. 


Truͤbſelig, печалнми; еп tribfee Фиф, (048) сукно; Фиф ром 
lige$ Leben fiihreu, ва гичали; doppelter Farbe, сУкно двог- 
въ кЕдности живити; der mit лично; еп leinenes Zug, 
Zrubfal iiberhdnfet #, кЕДно- платно; Zud malen, «Укно 


' 


ETYK WAFNENNBIH, БАЛАТИ. 
Žrubfeligfeit , (е) кЕдностъу Zudberciter, (ber) Г. Tuchmacher. 
кКдетво; КЕДСТБМ. Zudbleipe , (die) шо шап Zug 
Truchſes, (der) cTOANHKE. bleipt, кВлилнд ra'k сукно 


Зайди,  betriigen , прелрати , EEAATZ. 
преварити 5 es trügt oft, е8 Tuͤchelchen, ſ. Зафгеш, 

Наги nidt immer cin, ме gcer- Фифеп, von Фиф, сУкненнъй. 
АА NO желан? ю cguBarrca. | Zudfabrif, (dit) сУкненна фа- 

Žrigeley, (Ме) превара. - ._ spika. 

Zrumpf, (der) im Kartenſpiel, Tuchhandel, (der) торга «Укна- 
трумпфа, тромпфа, it. die ми. , 
Abfertigung einer Stichelrede, Tuchhaͤndler, (der)  торгбиули 
"Вагвоздказ Заклопаут. сукнами KŠNEFLJT. 

Žrumpfen, степ Trumpf ausfpielem, Zudfnappe , (ber) сУкненнагж 
трумпфъ dani oboa Afkaa подмастерве > 

Таш, (der) Бет Zrunf, код Zudpladen, (der) дутьана, rak 
чаши, кокала; Den Zrunf her⸗ (укна NPOAARTE. 
umgehen (а еп, наоколо пи- Zudlappen, (Ме Ме Фарреп vom 
Tu; auf einen Zrunf auštrinfen, |ЦФифе, (SKNENNA крпа. 
на GAANZ путь ислпити; dem Zudlein, (daš) сУкненце; von 
Zrunte ergebeu , o nianeršeN- Lein, платно; gum Wiſchen, 
нъми 3 dem Zrunfe пафдефеп, — a. 

m 


NVAHOTBOBATH, er, (der) Zudwber, 
Eruufert ſeyn, nian& guru ; frime скнарт » ЧОАДЖТА. < 

fen maden, wnoHTH. Žita tig, спосокнъй) OV AORHWH; 
runkenboid, (der) nianuya. gribiđt, искуснми; er iſt da⸗ 
runkeuheit, (Ме) niaNeT50. zu nicht де феи, она KZ то- 


supp, (der) der Haufen, гоми- мб не спосокит; er iſt zu 
AA» Чета; ein Zrupp Reuter, nichts geſchickt, она ни къ че- 
рота райтаро  ДрагУнва Ad не спогофена; ба tüchtiges 
KOHHWXZ люден., Зи, йскуснън Spasi, 
ruppen, (Di) sousko, wosn- Tuͤchtigkeit, (die) спочовмостьа 
млн люди. оу- 
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офдокность 3 бефюпфии , Tuͤmpfel, (ber) ЕЕЗАНА, ГАЗ 
искуство. на. 

Slide; (die) метьу АЗКаВСТВО) Tumult, (der) CMATEHTEy ОК 


KOBAOCTBO. tHlt, MATERZ, BO 
Zuͤckiſch 7 коварнъи 5 tückiſch fepu, ro сен Зиший erregen jina 

кокарствовати. мУцати , возмУтити. 7 
Zuđmdufer, (der) челов Ека KO- Zumultuarifh , возмУтителнън, 

вафнън. adv. BOZMSTHTEAHW, 


Tugend, (die) догродЕтелк; Tumultuiren, Г. Zumult erregen, 
ſich der Zugend befleißen, при- Zime, Gie) damit die gine 
лЕжати, туитисо докро- geweißt werden, NOAMAJKI ; 
4 Ктни; aus der Moth cine žu» das Фррвтое!,  gkarnug Гипе 
де maden, 6ф in die Beit сомт. 
fdiđen , времени повинова- Зйифеп, bewerfen, стЕн 8 под- 
тИсА) — —— KZ Ме мазати. 
мени; Tugend gilt беше gu La: Фапфеп, (das) Bewerfen, под- 
ge nicht ок, довродЕтаь MASIBANKE, 
нън? Е не ВЖ чеСТИ. „ Фйифег, (der) подмазцикз. 
Žugeudbaft ,  докродЕтелнми ; Zimdtalt, (der) извитв, крем 
cin tugendhaftes Weib, докро- . на подмаЗмванке ст Ена. 
O WETEAHAA жена; ст tugends Zung, Tuͤngen, f. Dung, Фо 
Марев Žeben fuͤhren, goxpogk- > gen, 


TEAHW жикити. Tunis, си freyer Staat in ht 
Zugendfam, Г. tugemdbeft, Barbarey, тУннек, респкли- 
Zuglicin, (de) ноздреватъй ка вз варвари. 

KAMEN. Zunfe, (Vie) подлнвка. 


Tulpe, (die) тблипанъ, увЕта; Zunfen in die Ве, въ под: 
die Tulpe ift die Зикгре der 83ще 0 ливкб оумакати. 
men, außer daš Пе feinen Ве Zuppgien, (das) Вер Фед Bude 
тиф bat, тблипан Есть кра- = ftaben, точка. 
o ота увЕтова, TOKMW что Zurban, (Der) чалма»- 
нЕста мо него клагОвоМА. Türke, (der) тУрчина.. 
Tumm, ſ. Фишш, Замер, Се) турска ZEMAA, 
Zummel, (ber) er hat степ Tum⸗ Файти, (Ме) туркима. 
mel оощ Zrinfen, бна шу- Tüuͤrkiſch, тУрскти. 
MIHZ мо мна. Zurnier, (daš) Žurnierfpiel, чуе 
Zummeln, cin Фу на KOHW = HHpZ, konna- игра. 
въ крУга скакати; tumuielt Zurnicrer, (der) ан Lanzen u? 
euch cin трейд, поскори. Saͤbeln, турнноз са Лануами 
Zufumelplag , (der) мвето, ГА ВО И савлами. 
кони ва кругъ скакати м- Zurteltaube, (Ме) горлица. 
«учакти, Tuſch, (е) туша, черчило ке 
танское. 


Zuſch· 


tuć 


Auſcharbeit, (Ме) TŠUEBANNAA 


AROTA. 


BATH. 


Ayyiſch, vorbildend, тугическти , 


фигУралнъи , 
телнъй. 


знаменова- 


Tyrann, (Der) мУчитеьв, ТУ“ 


ана. 


тт: (ок) туранство ; M$- 


"HTEACTEO. , 


Zprammifb, rvpanekiH; mit ei⸗ 


A par ve pove 
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du biſt unſer Vater, ru наша 
ОТЕЦЕ. 


| зае, mie Ме Maler, т8ше- Baterland, (bus) дтъчиктво, 9- 


течествт; dem Baterlande ges 
668, Отечественнми ; das 
Baterland iſt einem jeden lieb, 
БСАКОМУ свое Отечество Сстъ 
мило. 


д .м A * 
Vaterlich, Omeukid, дтчектиз 


аду. отечкки, 


Vaterloß, cin Waiſenkind, сиро- 


ТА. 


nem оеггабтеп, мУчителски са Batermorb, (der) отуебвтиство, 


„кима постУпати. 


Zvrannifiren, туранствовати. | 
Tyrus, die Stadt in Phoͤnicien, 


тура финиктиски гради. 


8. u 


Bacanj, (Ме) ваканужу. праз: 


Ано мЕсто; man molite, ihm 
са Amt gebe, allein е8 war 


Vatern oͤrder, (der) OTUJEŠKIHIJA. 
Bateršbruder, Baterbruder, (der) 


eTpHuyz; Фет Baterbruder gee 
borig, стричевя. 


Vatersſchweſter, Qi) тетка по 


oruk. 
Baterfade , 


( die ) стеческти 
града; er blieb in ſeiner Vater⸗ 
ſtadt, an ſeinem Geburtsorte, 
WETAACA ва Отечетв "Е свбема. 


feine Bacang ,. Аце Й, нам/Ере- Вайегбйейе vertreten, ва всто дтн 


нъ сЕша супред блити €ro 


ва gsani!, окаче празднагш В 


мЕста не ЕЕ. 


ТАКЦИИСА ; СКИТАЮЦИИСА. 


Bagiren, von einem Оп zum апе 


dern herumwandern, шАТАТИ- 
CA y СКИТАТИСА. 


Baletrede, (di) простителнад, 
NPOWIAAKAA рЕчи: и 
Balbidmou, с) проциалньн 


пир. 
Mafal, (бег) ваздала у поддан- 


нън. 


Жан, (da) отец; vom Bater 


herrührend, daš Bdterlibe; vom 
Vater herruͤhrendes Vermoͤgen, 
Отечкков ИМЕН; dem „Зашт 
фа 1феп, походити на отуд; 
Deutſch⸗DJüyr. Woͤrterb. 


je комУ въти, 
а 


erunfer, (949) моЛитва го. 
CNOANA s Отче HAT. 


Bagabond, (Ver) скитница; ша- Uebel, bofe, xSawM, sAn; ilbef 


amvenden , ма sao оупотре- 
кллти; uͤbel handeln, x5ao 
постпати; maš babe id) Uibe($ 
geiban ? что бло оучинилъ 
га? бе aufnehmen, deuten, 
auslegen, в противность 
ставити, в0 сло прати 
что; mir ЦЕ uͤbel, sno Muk; 
uͤbel аи (еп, нездрава сътил 
недомогатиу | HEMOLJECTBO- 
вати; Фе Sachen ſtehen ſehr 
uͤbel, ꝓkaa въ xBAOME со- 
CTOANIH HAKOAATCA 3 uͤbel 
gerathen, Xdauũ оуспЕха ич 
MErH3 198 womit zufrieden 
M ſeyn, 
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(оп, нъ AOBOAHN чима вм- 
ти; einem uͤbel wollen, недо- 
" прохотствовати KOM; SAA 
ком желати; cinem uͤbel nadje 
reden, задчно XSAo За кимъ 


Web 


RSNATHCA ВЖ OHEME, fi ir 

den Waffen iden, weSuarua 
БЕ оружти А fib im Reden пс, 
WEB4ATHCA „ИСПравНнАД гово- 
HTH. 


говорити , pŠTATH , ЗЛОСЛОВИ- Meber, надт, чрезт » свърхи 


- ти, слорЕчити. 

Mebel, (daš) sno, BEAM, вреда3 
es wird fein Uebel daraus сте 
Пебеп, из тогъ HHYETW SAA- 
Ко не ЕУдета ; daš Uebel wird 
tiglip дговег, sao KAR ANIH 
MNL OVMNOKAFTCA J das Lee 
bel drger maden, x540E a'k- 
ло хуждшима CAKAATH; при- 
лагатИ KEZZAKONIA KZ кезза- 
контАмя. 

Uebel векш; (ие Wirthſchaft iſt 
пре beſtellt, домостроител- 
ство gro x5Aw оустровно, 

Uebel gefitnf, вломъншленнми. 

Mebelgefinnte, (Ме) влеъмшлен< 


ница, 

Vebelgefinnter, (der) вломъйшлена 
ника. 

Uebel Doren, медослишати; ХУ- 
до слъшати. 

Uebelteit, (Ме) ( molimina vomi- 
tus) сгадноств. 

Uebel nehmen, 1048 verdenkeu, 

A3H ATH. 

Цебетебтеп, (bas) Зазиранте. 

Uebelſtand, (der) непристоиность, 
неприличнести z сезчинство. 

Mebeltpat, (die) влог» xSaor 
АКло; snoa'kanit, злодЕЙ- 
ство. m 

Mebelthdter, (der) saogku, пре- 
ступника. 


пбег ЗИфе, при стол Бу за 
столома ,. За Сломж; Ве 
dem Haupte, NAAZ главок; 
пбег dem Фнош,  jenfeitš dei 
Etrom8, za рЕкою; über den 
Fluß fegen, преити nprkw рЕ- 
ки; einen Uebelthdter  zber Ме 
Graͤnzen ſchicken, влод а #3 
— ũgruarnz üders Meer 
ahren, naurn пико моржя 

daš Schwerdt iſt ihm uber КИ 

Фаши gefahret, мичъ скводъ 
главу мУ пройдез бет Bee 


moͤgen, сверха oazi uͤber Ме 


Maafeu, преку» ма ра; ПУТ 
ſechzig Jahre, вАЦшЕ шести- 

«ATuL ЛЕТЕ; daš Pferd if 
пбег уби Sabre аП, KOuu 
Имать БМШЕ (WU дкеть годин- 
на; diberš Jahr, вмше W го- 
уина; gegen бег, нас пво- 
тивъ ; gegen der Яифе über, 
напротив цеви 5 den 
Sommer Пе, въ ЛЕчо; е8 
if (don йбе eine ЗВофе, въ- 
ша Монд Ез es gehet Вет 
айев Вбег uud uber, akc sce 
ва  великома HENOpA UK 
находитсм. 


Ueberall, ве Е, ПОвсюд 8; 19: 


gemein, во Окци; Пбсгай пе 
dur, чреда все? ПБегай bin, 
всюдУ, на BCA сгранм. 


uebelthaͤteriun, (Ме) влод йка. Heberantvorten, uͤberliefern, ez рука 


Meben, цовфчати, цуЕУчити 5 
fi исп, оучитисм "IMS, W- 


на руки WAABATH, дати, 
вручати вфучити, | 


Ua 


Heb 


и Keberantwortung, (die) spburnity 
“ wganit 
с Meberauš, s"kAw у BECMAy BEAMH) 
Slav. чредм Брно ; uͤberaus ge⸗ 
lehrt, gechaa OYMEHNIH. 
Ueberbacken, gu viel backen, пре- 
NEKATH , препафи. 
Ueberbieten, предаватиу = NpEAA« 
ТИ; NAAAABATH, НАД ДАТИ)» 
преценивати; der den Handel 
mit Ueberbieten verderbt , ком 
сасма пре гнюета укпапя. 
. Meberbicten , (ьав) die Пебегдабе, 
прец"Ененте. 
Ueberbietung, (die) im einer Auction, 
надмегъ уБнъг. 
Meberbindeu, NJEBAJBBATHy NI pie 
BaRATH. : 
Ueberbleibca, WEeTATHCA, BZ We 
стануЕ guru; fo viel iſt йбека 
geblieben, ТОЛИКО WCTANOCA, 
Meberbleifel, (das) WTATOKZy чие 
СТАВшШЕЕСА. 
Ueberbringen , приносити, приз 
нкти. 
Meberbringer, (der) приносител, 
Ueberbringuug, (Ме) приношение, 
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berdruͤßig ſeyn, досадв имЕти 
U чо; einem uͤberdriißig were 
den, beſchwerlich fallen, досада 
нУ KOM KuTH; er ward mei⸗ 
ner uͤberdruͤßig, ra MS AOCAAEHK 
gu; id bin meineš Lebens libera 
drüßig, живота мно AOCA- 
дена. : 


Uebereilen, einen, Zacraru когф 


NEMAAHHW 5 Der Zod bat 166 
Пбегейе: , Она скоропостижнощ 
смърт ю сумерту она напра- 
сно оумре; 898 Gemuͤth wird 
pom Zorne uͤbereilet, еве es bis 
Vernunft gewahr wird, гнЕвя 
на челов Ека прежде Нежели 
оума cit предвид Ети H W= 


.BQATH TH MOKETZ НАПАДАЕТЕ 5 


Ме Racht bat uns iibereilet, ноциа 
naca gacrage 3 ПФ uͤbereilen, 
ньадеУдно, въ скоростичто > 
ни сУди салати; vom Bore 
ne dibercilet werden, W ruksa 
WGA&AANS , покЕжен  сънтн, 


Uebereilung, (die) uepaze Na xu- 


тость; aus Uebercilung , oy 
Хитости. 


Ueberdas, uͤberdies, сверуа те- Uebereinander, Сданъ преко Apš- | 


г. 


Fora. 


Ueberdecke, (die) —XRX » покръ!- Mebereinander fallen, ФЕоритиска 


вало; Ме Ueberdeće vom Segel 


&BAAHTHCE 


auf einen Ediffe, Breſent, сре- Uebereinkommen, скодствопатна 


ента, (ein Schiffsterminus 
иберевел, накръвати, накръ- 
TH; покръмвати, покрьтги. 
Ueberdeuken, разфждати, pA3- 
мъшлалти м чма; добмЕ- 
тн, или сокрашемнм ДУМА 


ти. 
Ueberdruß, (Per) «кука» прети- 
вностьу досада. 


соотвЕтсгвовати; feine “Bera 
ke fommen mit ſeinen Worten 
nicht uͤberen, дБла Его ce 
словами Его ме СХОДНА) НЕ 
согласна; Дла FW NE (04 
ота Е тствуюта CAOBAMZ 3 mit 
jemanden woruͤber uͤbereinkom⸗ 
MEN, COFAAWATHCA y сЕ KHM 
на что; COFAACHŠ ск кима въ 


Ueberdruͤſſig feyu, woran einen Eckel 
haben, марзити ; jemandes Це 


“EME смти; EAHHATW MH'£- 
на ca кима къти; ШК find 
Rua dite 
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dieſerhalb uͤberein gekommen, 
Mu мо тома АБЛЕ согласи- 
AHCA3 MW BZ TOME согла- 
снъ. 


uebereinſtimmen, XoAnd, согла- Ueberfließen, 


FAACHS съти , соотвЕтство- 


Бати, согласоватисм; unſere Шебей вен, Hoiz', 


Gemither find Reigungen (Нше 


Ueberfließen, 


A 
Пеъ 


das Haus Меден, Njikw “ge 
MA прелетити. а. 
415 das Waſſer ти 
einem Etrom, разлитиса. 
(das) 0е3 Waſſers 
HAABOANENIE , PAZAMTIE BOAT, 
препливати 
Дрова. 


“men wohl Шбеге, наши. нра- Ueberfluß, (der) доволство , до- 


въ, и склоности вема схд- 
г днм es ftimmeidamit gar шфе 
бест, Пе съ тима BECMA не 
coraacno; er ſtimmet bierinun 
mit den auswaͤrtigen Schriftſtel⸗ 
lern fiberein, ON въ тома со 
ви Ешнъми писатЛАМИ coα 
гласна; e$ (timmen alle hier⸗ 
innen diberein, вси въ тома 
СОГЛАСНЪ ) СОГЛАШАЮТСА. 
Mebereinftimmung, (Ме) согласт, 
Mebercintreffen , 
соотнКтствовати. : 
Meberfahren , uͤber einen Strom, 


преводитисе nyttzw peke; über 


cine Bruđe, NptKW моста прей- 
ти. . пача 
Meberfabrt , (Ме) пивоза, си 
Fahrzeug, das zur Ueberfahrt gee 


braucht wird, преводна ладга. Ueberfluͤßig, mehr 


Ueberfall, (dep). нападени, наше- 
стви; oder feindliche Ueberfall, 
нападен?е HENATATEACKOE, 

Meberfallen, feindlih, нападатиз 
HANACTH; HACTSNATH , NACTS- 
пити на кого ; Ме Stadt iibere 
fiel uns, ндць HACZ Застала; 
зе Zod uͤberftel ibn, смертъ 
Ero постиглад. 

Ueberflechten, npinairarn, 
плкти. s 

Meberfliegen, прелЕтъвати у F 
мтитиз прабт Ети; 0 


пре- 


— 
— 7 


cxoans въти) 


Ueberfreſſen ſich — 


Ueberfrieren, 


БОАСТВИ, HJOEHAE ИЗЕЬТО- 
чество 5 096 ju viel iſt излн- 
шгво; zum Исбствий, 50 из- 
лишество ; Ueberfluß, Жейфгрищ, 
иЗкътокъ , Доволстве, H3- 
EWTOMECTBIE, иЗБЪъРГОЧСТВО z 
von feinem Цебегйив den Armen 
ciwas mittheilen, nas свонга 
иЗЕЪТКА давати сувогимтд 
uẽberfluß moran baben, mao- 
ЕИЛСТБОБАТИ ) HSOEHAOBATH, 
иЗкъточествовати 5 einen gro» 
feu Ueberfluß haben, NprHZOguA« 


„ ствовати; Ме8 Laud Бат dare 


ап степ дговеп Ueberfluß, ст», 
SIMAA THMZ пинЗокилУет и; 
Ба Ueberfluße Перси, къта, 
жити въ доволстъ "Е; Накъ- 
точествовати. 
als nothig if, 
излишнии; reichlich F йЗо- 
EHAN&H ) ИЗЕЪТТОЧНИИА 3 аду. 
H3OEHANWy НЗЕЪТФчатар ; fehr 
uͤberflüßig, преиЗдсил нама у ад, 
FHQORHAHW. J 
VWEG€eTHtE ; 
WEXHPATHAy_ мкожратиса; 
AXHPATH(A, ZANAT 2 е 
But io прегге ед. , Бан Seka 
см, ОкожрЕлсА. 


Замрзати, Зам 


NSTH. , 


er Ueberfroren, Замерзлъсй, 


Ure 


| 
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Ueberfuhr, (die) ſ. Ueberfahrt. 
Ueberführen, hinuͤberfuͤhren, hinuͤber⸗ 
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uebergebung, (die) врйченте, 'WAa« 


ни, 


с 


. + u 
leiten, преводити, преветиз Uebergefen, преходити, прейт 


diberfihren, mit Wagen oder Fabre 
zeugen, првозитиу превеЗти. 
Ueberfuͤhren, ——— 
чати; меличати; ИЗокЛичи- 
чи; er iſt deſſen uͤberfuͤhrt, она 
BZ тома нзокличена; сг if 
мг Gotteslaͤſterung uͤberfuͤhrt, 
бит. изосличена 64 кого - 
мени. ч А H 
Ueberfuͤhren, dibergengen, дудосто- 
кЕржти; оудостовЕрити; оу- 


ud bal 


ти; то шап ubergeben fann , 
прекодимъй; uͤbergehen, бега 
Певеп, pagauruca; Ме Вайе 
дебег ihm dald Шбег, er if gum 
Borne fehr gencigt, омъ «KOpz 
KZ ruka#; etwas mit Still⸗ 
ſchweigen Пбегдевеп, оумолча- 
TH что; W чма; HE оупо- 
манУти urw; zum дете ubere 
gren, на nenpraTrAcK&W стра- 
нУ притти 5 NPEAATHCA. 


вЕфжти, оуврити; iman Faun Uebergevidt, (das) nprs'kem. 
dadurch vollig überführt werden, Uebergießen, поливати, полити; 


чизъ то совершемно можета 
оудостовЕритисм. |. 
Ueberführt, изогсличеннъи. 


преливатиу прелити; 


Uebergitiden, mit Фор überzichen, 


Г. Vergulden. 


Ueberiiihrung, (die) (convićtio) из- Ueberguß, (der) наливка, себст. 
ШЕЛИЧЕНТЕ) ОУЛИЧЕНТЕ у WEAH- Ueberhandnehmen, oymnoxarutA, 


vernit, ſiehe Ueberzeugung. > OYMNOXHTHCA 5 OVCHAHBATH- 
Пере еп, NpENOANATH NpinoA- ta, —— 
нити, Ueberbdufen, NprNoANATH, прес 


Uebergabe, (Ме) дан; einer полнитир er bat midy mit Wohl⸗ 
Stadt, npraanit града; fi ти thaten überhäuft, она награ- 
dem Feinde wegen Uebergabe der AMAZ МЕНЕНЗОБИЛАНЪММИ БЛА 
Stadt vergleichen, съ Hinpia-, „год БАНТАМИ. 
телема чо. прЕданти. града Ueberbduft (ери , mit vielen Geſchaͤf- 
фоговариватисм3 Г. Ueberbie. ten, многими дБЛАМИ WEA- 
ten. 0% въти. > | 

Uebergang, (der) преходи; пре- Ueberhaupt, во Окуи. 
Хождени. : Ueberheben, ſich des Glüͤcks, ву 

Uebergeben, WAABATHy WAATH; IJACTIH  CBOEM&. BEAHNATHCA , 
врУчита; dem Веш die фес > водвъмшатисм»  FOPAHTHCA G 

fitmg übergeben, Ninpiavsnw оса der Mihe oͤberheben, w- 

кр пость nprgarH; ſich über⸗ (BOKOHTH кого W каковаги 


gebe , bredeu, fiebe Kogen, ska; der Arbeit uberbeben, 
Перегдебег , (Der) WAATEAky 6р9- OVEOAATH, Оуволити у оу- 


чителк. BOAHATH кого Щ равотъ ; 
Uebergeblicbene, (das) vom Mit: 1ф mill did deſſen üöerheben, 
tageffen, Wwerarku W юкЕда. опа TEKE W TOFW оуволк. 
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ueberhebung, (Ме) Stolz, гор- 
дость; Erlaffung, Befrepung, 
СВОкОЖДЕНИ ) свОкО ДА. 

Ueberheitzen, nptronaaru, NpE- 
топлити; BPAW оугрежти. 

Ueberbeljem, cinem, помогати ко- 
МУ въ преход чреда ona» 
нд м”Ксто: 

Meberhinfahren, = « gehen, ⸗⸗ [aus 
fen, преходитиу прес ежати. 

Ueberboben (2.4 свокоднУ, оу- 
болен guru w че; id bin 
deffen  diberhobeni , та му Torw 
CBOROAENZ. 

Meberbdren, verhdren, Ме Lection 
auifagen (а сп, прослушивати, 
просаушати оурокау преслу- 
шати лук. 

Ueberhoͤren, (das) Berhdren, про- 
слушиванте. 

Пебсгойр еп, прескакивати 5 пре- 
скочити; е0ав im Leſen uͤber⸗ 
bupfen, ва чтеничто ни кУ- 

* ди пропистити. 

Ueberhuͤpft па Qefen, въ чтенти 
пропууиннънй, 

Ueberkaͤmmen, nod einmal fdmmen, 
alle überkaͤmmen, пречесъмватиу 
пручкати » пречешлати. 

Пере е, (ав) ropua Xaauna. 

Исбей ид , der uͤberklug thut, мУ- 
Ариуа; uͤber Нид вий, ме 

* дровати. 

Meberfommen, ſ. Bekommen. 

Ueberkunft, (die) npukwTit, при- 
шествие. 

Ueberladen, zu viel aufladen, npe= 
TosapuTu;3 den Magen mit vie« 
len Фре си uberladen, лкжира- 
тим, цквестие; Mit 
brit überladen Коп,  Д Елами 
Фтлгоцин? върти. 


Ueberlaut, громко5 Тафеш, 


из Meberleben, прежичта , 
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Ueberladen, (daš) eines Забщен 
ge$, преговаренье, 

Weber lang, MZAASHA, СО да. 
вма 5 Пбег lang, oder kurz, ког- 
ДА САУЧИТСА ) КОГДА НИ ЕУДИ. 

Цсфеба еп, WETABATH у чстави- 
ти; er bat mir Ме Waaren ix 
berlaſſen, бна muk сра това: 
M оустбпнла, WAAAZ ; 16 
uͤberlaſſe ihm dieſe Erbſchaft, m 
пъ на Едетво сСму oyerv· 
nak; ſich gauz der goͤttlichen ore 
ſorge uͤberlaſſen, garo cege БЕ 
волю кожйе WAATH, преда- 
Tuca; ЕФ dem Glad uͤberlaſſen, 
WjacTiK предатиса, 

ueberlaſt, (die) скука ; Пере Bet 
ſchwerde. 

Пебей Нд, скучнъли 5 einem üuͤber⸗ 
laͤſtig ſeyn, Ueberlaſt maden, 
«кукв кому AKAATH, пано. 
сити; скучити; досадити; 
ciner, der пс! 4, beſchwer 
lih if, Aora rum. 


ueberlauf haben, zangkio оса. 


Ау юебцина им таи, 


ueberlaufen wie Waſſer, рАЗАИТИ- 


«a; einen uͤberlaufen, частъмъ 
приходомв AVARA ATK кс. 
му; zum дас, uͤberlaufen, F 
дрмти къ нифателю grka. 


ти. 
Ueberlćufer, (ве) grami, st 


глуф кто W армии мо из 
полка кБжалж. 

ХоХати, ZAKXOXOTA TH 5 (го 
сп, громко кичати, вик“ 
ти. 

Прежие! 
ти; де Vater bat fcine Ku 
uͤberlebt, ФтужО А Кти (ко 

пр- 


< 
Neb : Пез 581 
mpokust; cin Забг fberlebem , Naaß iſt, прем/Ерау Излише- 
NETO преживити. ство ва мБрЕ3 daš Ueber⸗ 
Ueberlegen, darauf decken, HAETH- maaß im Eſſen, WwExugerso 5 
AATHy наслати; прострети. im  Zrinfen, неблуЕренность 
Ueberlegen, betrachten pagešaaa- BR naviu; in Kleidern, m$- 
ти) радммшлати W EME: Mkyenmioerb въ ОДКЖАЕ. 
въ абждент что вЗАТИ. Mebermadjen , einem Феро durg 
Ueberlegen (оп, превосходити, Wechſel, послати ка ком 
превзити; пресиливатиу Пфе- новум чрезд BržrAh. 
снлити; премогатиз премо- Mebermadt, (Ме) вжушаж сила. 
ги кого; Пе waren ihnen ап Uebermalen, премалеватиз пре- 
Štomnfisaft uͤberlegen, npt&3u- 'MOAOBATH. | 
шли ихж многолюдствома; Uebermannen, покЕждати, no- 
Де uͤberdanden die Feinde, weil кЕдити, кого. 
(е ва Manuſchaft liberlegen mas Uebermaͤßig, излишнъи) сем Ер - 
tet, пръо доАЕЛИ непргжттлж нъ y неум "Е енъй НевоЗ- 
силОю лмлпоголюдства. държнъни 5 cine uͤbermaͤßige Lie⸗ 
ueberlegenheit, (die) пресиливан?а De, неум”Еренность ВЪ AKE- 
певоскодство, NprBOJMORE- | ВИ. 
nit. Uebermenſchlich, силъ чеЛОВ”КЧЕ- 
Ueberlegung, (die) разебждентез cxia NgeBOrxOAAUlIH. 
аамълшлен?е , еще reife Uebers uUebermeſſen, noch eimmtal meſſen, 
legung, глусекомъсленность; PN гм”Кривати , прем”Брити, 
mit reifer Ueberfegung >, зрЕ- uebermeſſen, (das) npem'kpm. 
MuMZ разоуи дентелит, Пебегшогдеп, прекосутра. 
Ueberlernen, cine Lection, ferfig ere Uebermuth, (Der) СБОЕВОЛТЕ СВО» 
nem, твердити оурокт. волство; treiben, своеволство- 
VUeberleſen, пречитати  преисти. BATH. A 
Ueberliefern , предАтИ врачити Uebermuthig, свовволнъи. 
подати; шебг lieferu, 418 шап Ueber Stadt, чрезй нофву No- 
Ние iſt, препеставити. утю , въ ноди. 
Uebexlicferung , (Ме) врученте , пре“ Uebernachten, ночеватиз прено- 
аме; ко Ueberlieferungen , | MEBBIRATH, преночевати 5 mir 
Traditiones) der с ки Kirche, wollen hier uͤbernachten, ЛАМ 
BPEBNIA —— ijig · Zak преночбем. ча 
кви предана; Ме Žieferung uebernaturlich, пребетественнъли? 
diber bic Bebiihr, препоставка. | ЧТО при одУ превоскоднта 
Пебей еп, einen, WGOAWJATH y W- Ввеглайиифег ЯВе е, | приб 
олстити ; прафати прлсти- | CTECTBEHNW; сврхаз оВъЛШЕ 
ти, оухицрати , оухитри- | природъ. 
ти. 4 Uebernehmen, примати , npi- 
Meberlitung , (Ме) члколциенте. ATH, S3ATH, 19 irbernehme 
Uebermaaf$, (948) was uͤber das €$ nicht, та Пе НА CrKE НЕ ПОТИ 
Mmm 4 Su 
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M% не возм?; etwas uͤberneh- подати комУ писмо; einem 
men, БЗАТИСА За TO; BCTS- Vornehmen ein Schreiben, eine 
пити BO что; на севе что Supplick uͤberreichen, знатмо- 
сузтиз ſich ши Eſſen und му кому момвное писани 
Trinten uͤbernehnten, HESM'E- | подати, поднкти; Der einem 


pine Ести и пити. etwas Пбец ф, подноси. 
Mebernebmung, (Ме) einer Arbeit, телв, 

прати ракотм, | Ueberreif , прип”Елъй3 werden, 
Цебегрйдеп, aufs neue pfluͤgen, препЕвати, препбти, пре 

„ проравати. ма ар ти; die uͤberfluͤßige Reife, 
Veberrafben , нечджниа найти | презрлоств, 

НА КОГО у Застати, Ueberreiten, ein Pferdl фи Schan— 


Ueberraſchung, (Ме) мечажнноена- den reifen, NpEALIHTH коня, 
шетви, : Meberrennen , Ииишбейашеп , пре- 
Ueberrechnen, ausrechnen, числа: | кЕгипати) прек "ЕГАТИ , пре- 
ти; ИЗчислити 3 пррачунити; | кЕжати, 
поф einmal rechnen, тоже., Meberrennen , (das) прес ЕГАКИ 5 
Ueberreden, оуговариватиз оуго- | nprkkrušanit, Nprckri. 
ворити , наговарати кого къ Шебетой, (Der) горна халина, 
KZ чем; оувЕрати, оувЕ- Ueberrumpeln, einen, нечджннъ 
2 кого W чема; einen * HANAAATH, HANACTH НА КФ 
id liberreden, подговаривати, ro. 
NOATOBOpHTH кого; Der 20: Meberfden, befden, nactsaTu » 
ner uͤberredet ſeine Zuhoͤrer durch nackATH. F 
wichtige Grdmde, вита оу- Ueberſaufen, fib, oynusaruca , 
BEpArTZ слушатели (BOHXZ | OVNHTHCA , WNHTHCE, 
WCMOBATEAHWMH  AOKAJATEA- Ueberſaäͤuren, gu viel fduren, пре 
ствами; id fann es mid nidbt  квашивати, прекваситиу пре“ 
uͤberreden, m мо тома O OVBE- — KHGAHTH. F 
puruca не MOF5 ; der einen Meberfpatten, weEknATHy мосЕнн- 
uͤberredet, наговаратель; der ти. ' я 
einen heimlich пбегефе, подго- Ueberſchattung, (Ме) чеКменте. 
ворцика; Der [cit ди uͤberre⸗ Ueberſchauen, ще Gegend , “gm 
den if, кого скорш мо чма  окружности странУ, avkero 
— можно; ich Вт“ прегледати., , 
nicht leicht zu uͤberreden, ме Meberfdpeinen, Wes'EaATH , ло 
не не скорш оувЕрити, на | тити. da 
говорити можно. Ueberſchicken, преълати , пресла- 
Ueberredung, (Фе) оуговарива- ти. 
one, наговорка,  oyakprnit, Ueberfblag , * (Ве) Berechnung, 
daš heimliche Unterreden, под- maš etvaš koſten moͤchte, поо- 
rosapusanit. | ; рачбненье KOAHKW что вр: 
Ueberreichen, einem einen Brief, “au 


ше < 
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дити кУдета; щем Ueber: 
ſchlag тафец, прорачунити. 
Ueberſchlagen, пбеедеп 7 фадеб- 
дити 3 aušrednen , ИЗчислАТН) 
MMCAHTH, прохкапити. 
Meberfdleidben , ſi 
hinzuſchleichen, nogKpacrucA g 
ZPAHNW приступити къ ком». 
Ueberſchmieren, HAMAJATH. 
Ueberſchmieren, (daš) намазЗъва- 
Hi. e 
Ueberſchnellen, jemanden,  Окма- 
нивати » преварити кого. 
Meberfreifen , | наДПИВАТИ 5 
| надпигати, г 
Meberfdpreiten , преступитиу Прен- 
ти; die Schranken des Rechts 
uüͤberſchreiten, пред Ели Зако- 
нова. претпити; die Geſe— 
ge uͤberſchreiten, законъ нарЖ- 
шити, претУпити, 
Ueberfpreitung , (die) престпле- 


ни. .. + 
Ueberſchrift, (die) na ana, наД- 
писан ту  garAasit, 
Иобе фи, (der) цстлтока, пре- 
BOCKOAANJIEE число 4 was uͤbrig 
bleibt in ciner Заб, аостаточ- 


HWIHy WETAAWH ; ап Bede, w- . 


станока новаца, 
Ueberſchüßen, BR WeraTU'k кълти; 


es iſt nur wenig ubergefdoffen , . 


мало что въ остату Е гавие 
лос». 

Ueberſchuͤtten, zuſchuͤtten, Zacuna- 
TH; ЗАВАЛИВАТИ, Завалити; 
степ ши Wohlthaten пбефте 
ten, иЗовНАНИ наградити 
кого клагоД БАНТАМИ, 

Ueberſchwelle, ( die ) попрчно 
Арво оу вратъ, “ 

Ueberfdivemmen , НАБОДНАТИ , 
HABOANHTH, 
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Ueberſchwemmt, es (Е alles uͤber⸗ 
ſchwemmt, вода. все прелнла) 
noronuaa. 

Ueberſchwemmung, (Ме) наводне- 
ние. 


zu jemanden Ueberſchweuglich, чрезм“ нъй , 


преизовнлнъй; Ме uͤberſchweng⸗ 
lipe Фик Gottes, преизовил- 
нам клагость кожа. 
Ueberſchwenglichkeit, (die) "pram'Ep- 
ностьу KZORHAJE. 
Ueberſchwimmen, HAENAMBATH , 
Npenawru; wo man uͤberſchwim⸗ 
men Еди, NpFNAWBAEMbIH. 
Ueberſchwimmen, (das) препльитте, 
Ueberſehen, cine Gegend umher Без 
ſehen, MWEGHPATK, weogpkTH; 
durdjeben,  прематривати » 
прамотрЕти; fiberfeheu, dur 
Ме Finger ſehen, притвордти. “ 
RŠATOKH SETW не вина Ети Й 
“He Знати 5 исп Fehler über— 
ſehen, Шфе beſtrafen, прости- 
ти кого ву погрЕшенти; its 
berſehen, worauf nidt merfen, 
не примЕчати что ми Уди, 
Meberfenden, f, Ueberſchicken. 
Ueberſetzen, einem ми cinem Boot 
uͤber einen. Strom binuberfihren, 
HA Aagiu кого npekw prkku 
превозити , преведти 5 cit 
Bud uberfegen, aus einer Spras 
de in die andere, книгу пре-, 
BOAHTH , пиБети. 
Meberfeger, (дет) Fahrmann, пре- 
водитель, 
Цеберевег, (der) der cin Bud über⸗ 
Г, преводчикт. 


Ueberſetzerinn, (Ме) преводчица. 


Meberfegung, (die) Ueberfahrt, пре- 
ВОЗКА. > 

Исбе вип, (Ме) eines Buchs, 
превода книги. 


Mn 5 Ueber⸗ 
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Ueber fi, in Ме Hoͤhe binanf, «rz Scoacrurn — 
верхъ» къ верхУ; uͤber fih ge: окман ти) преварити. 
frummt, мнагитми über ſich Uebertragen, пруносеги у пре 





ſehen, поглмдати. стиу сет etwas dibertragu. 
neber ſichtig, einer der uͤberſichtig ift, порчитикОмУ какокое А 
влизкорукти. ши Erbe übertragen, сем. 
Ateberfilbern, посрекренити. HACHINATH3  ЗЕАЛЕЮ WET 
Ueberſilbert, посрекренн”Еньии. Uebertreffen, превосходити кс. 
Ueberfommern, den Gommer bite ro вт" чема; превосходний, 
Dur ап einem Orte bleiben, guru; Г. —— ст е: 
АКто rak препроводити. trift alle andere in allem Dir 
Ueberfpannen, npeTATHBATK, пр = gen, Onu воЕуи по saw 
TArHSTH, претегн ти. превосходит я ; Alerander пет 
Пере рсепдеп, поливати , поли- traf feinen Lehrer in Der Фойе 
ти.“ fit, Anšana rp приевоскоднля 
Meberfpringett, NpECKAKHBATH, пре- | свОЕГО Оучителд ВЪ пОЛРгИ- 


скочити. yt. 
Ueberſtehen, ne с hat Mebertreffen, (ba$) превоскодство. 
alles Ungluͤck überſtanden, она Uebertreiben, daš Vieh übertreiben, 
всю КЕДУ претери"Е. «KOTA претвати ; den Фра 
Ueberſteigen, itber etiwas,  mesak- übertreiben, aas довестида 
Zaru, пра зтиз übertreffen, Истине. 
— — превзити; die Uebertreten, npeerSnaru прест- 
Ausgaben merden die Cinnahmet пити; daš Фев übertreten, 
nicht бег еп, расходм не = претУпити закона. 
првзидУти AOXOAN. Uebertteter , (der) претбпникч. 
Meberfteigen, (046) das Hinuͤber- Uebertretung, (Ме) npreernarni: 
ſteigen, прелЕзка, прелаЗакж. Uebertretung der Geſetze, престд- 
Uebcrftimmen , вауше гадсжвв племе НАОУшЕНТЕ ZAKONWE1. 


им ти. Uebertriuken, fid, напиватиха), 
Ueberſtreichen, Замазъвати; wxä- HANHTHCA, пупити. 
мазмвати 5 KOA AHCATH. Псбегитфей, NP AMAZNBATH,NOA- 
Ueberſtreuen, насюпатиу ЗА М- MAZATH. - ' 
пати. 2 Исбегтиф!, подмаЗъваннъи, 
Ueberftrien, намазаннъи y по- Uebertuͤnchung, (Фе? по дмази- 
ммазаннъий. Banit. 


Uebertaͤfeln, дасками WEAOMEN. Uebervoririlen, einen, GEMANN- 

Пебегедибей, einen mit feinem Gez 0 вати, ОкМАНВТИ КОГО; Hi 
Гргео, заглУшати) Zaraš- праведноу AOKNO > Коварнс; 
шити  BHKOME z einen Mit си кЕма поступати. 
Worten libertduben, ЗаглУша- Ueberwachſen, um und um bewad— 
ти кого словами. feu, WEPACTATH, мкрастити: 

Исбено ре , einen, мколщати maš 


Neb 


maš uͤberwachſen, ит und пий 
bewachſen ift, Мкраслъпй, 
Mebermigen, abwägen, nprm'kpH- 
ти; von neuem тоддеп, по ApŠ- 
гюй пбтк пре Брити. 
Ueberwaͤgung, (Ме) прем Бреме. 
Ueberwaͤltigen, cinen, дол Евати, 
идслвти у приз долЕвати » 
прездолЕти 5 повЕждати y 
покКдити) пресиливати) пре- 
силити кого. 
Mebermditigung, (die) покЕжденто | телница. 
пресиливание. ueberwindlich, пофКдимънй. 
Ueberweg; Пбег jemanbeš (Kopf Ueberwindung, (Ме) повЕда. 
тов ſchießen, стрЕЛАТИ чрезъ Цебепониет, ап cinem Фик, 3u- 
raas& ЧТ, * MOBATH » предимовати въ 
ueberweiſen, uͤberfuͤhren, OJAM"H- „какома ни кУди METE, 
ти, ЖЕЛИЧИТИ koro, AOKA- — W3ZHMOBATH, W3JHM'ETH, 
зати ком“ что. Meberwintern, (48) зимованье. 
Ueberweißen, а Еливати. Ueberwitz, (der) das Zeigen fciner 
UVeberwerfen, накацатиу nprza- | QBeiskeit, мУдрствование 
уати , маметътатги , мале Uebermifig ſeyn, аЩи lug Фрип, 
тати; fi mit jemanden uͤber · МУДрОВАТИ. 
werfen, in Uneinigfeit fommen, Ueberwoͤlken, OFAAKAMH покръти 
прити св кима вт нио- Ueberwunden, покЕжденнъй. 
ГЛАС, Ueberzaͤhlen, пречнсллти у пречи- 
ueberwiegen, ſchwerer (ри, пр- cauru, прекрожти 5 daš Geld 
тежити; das Gold überwiegt überzählen, neri HOBIJE. 
daš Gilber, Злато Tamus сре- Ueberjcugen , сувЕрати , oys't- 
Ера. + : ити кого мо чемъц, 1 biz 
Ueberwieſen, оуличеннътйу WgAH- Šavon uͤberzeuget, га цу TOME 
“HHH. сувЕрена ; die Erfahrung hat 
Ueberwinden, по Еждатиз по- mid davon uͤberzeuget, tAMAA 
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Npesozmorarva sra трудно - 
сти, H NJENA TETBIA, и CAMNIXZ 
дивиха вв Ереи Юусмирдетиз 
ib babe mi nidt uͤberwinden 
koͤnnen, es zu thun, ma age 
оувЕдити не могоуж, BO Сже 
CEFW не сФтворити ; einen befe 
tigen Schmerz überwinden, npew · 
фолЕти житокую печалв. 

UMeberwinder, (der) посЕдитель, 
Ueberminderium, (Ме) покЕди- 


кЕдити, пре дол Ети) преси- 
лити кого; Г, uͤberwaͤltigen, den 
Feind überwinden, покЕдити, 
непртатлжз надъ ningiart · 
мма опокЕАУ | получити; 
див und Geſchicklichkeit uͤber⸗ 


winden alle Beſchwerden und ueberzeugend 


Hinderniſſe, und machen ſogar 


практика искбство TOM 
мене HAŠ4HAO; въ тома ме- 
не оувЕрилоз ст bat ihn das 
von nicht uͤberzeugen koͤnnen, она 
Ero W TOME Oyskpuru не 
MOZKALJE. А < 
оувЕрителнми g 
истиннши. 


wilde Thiere zahm, искбстко Ueberzeugung, (die) innerliche, oy- 


COFAMNNINO CA TEŠAOAREIEME 


Meberfuhruug durch 
Зен: 


в Еренте ; 
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Scugen, wxanuenie свидтел- Mebriget, (bic) усталнъии , жест 
ми, | точнъми y протчти 5 Die übri⸗ 
Meberjieben, накръти , покръм- | дей Gelder, цсталъи новум 
ти; mit Leder uͤberziehen, ко- die uͤbrigen Феше, протчти An: 
жею покръти; щи Bod, no- VR 
латити; der Himmel uͤber⸗ Uebrigens, im dbrigen , ва прот: 
зен ſich mit Wolken, niko чЕМАу МА xontija· 
покръдегсж дклаками; ПФ Mebung, (Ме) цикученте , oynja- 
vom einem Ort zum andern znunie 3 Uebung Та den Muć 
begeben , NpriHpATHCA , прера- (а, окучене въ дружти; im 
qua;  cinen mit Krieg uͤber⸗ Schreiben, weSuinie BZ nua- 
dieben, войном на кого ит- ми. 


ти, настУпити. Beilchen, (daš) фталка, шекой; was 
Ueberzinnen, Ueberzinnung, ſiche vom Veilchen ЩЕ, фталкевън; 
Verzinnen, Verzinnung. gelbe Veilchen, raogʒ auuns/a 


uUeberzogen, покрътщи 7 cim mit фуалки. Е 
Wolken überzogener Himmel, Beilgenfaft, (Фе) фуамковмм 
нео ČRAAYNOE. | сок. 

Ueberzug, (der). HABAAKA. Venedig, венаа. 

Ueberzwerch, iu Ме Queere, по- Benetianer, (der) вемецгани. 

прекчо 5 maš in der Queere liegt, Ventil, (daš) шдУшка; in бие 
„ попречнъми 3 саки überzwerch, Pumpe, в OBOAANOH трук“. 
(dpeel anſehen, кос, KAHEW NA Gentilator, (дет) вЕтренника 3 

кого смотрЕти, < an den Fenſtern, Фконечнът 
dlebler, ein uͤbler Weg, влън- вЕтренникт. 

пУть; uͤbler, ſchlechter, xSa au; Benuš, (die) вентра. 

16 bin nod dubler dram, со Venusbrunſt, (die) Geilheit, по- 


мною XŠKALJE стало. Хоть» похот нЕ. 
. = е м ” + :т 
Цейф , Окъновеннъш у Овън- Berabfolgen, WAABATH, чо дати; 
чайнъй. «пУстити. 


Uebrig, „8 if nichts brig, ми- Berabreden, fi, догеворитиса, 
METW не фсталофаз es шив поф  даключити что. 
fo vil 1609 (оп, тодико Verabredung, (Di) Заключени. 
€we имать ва weTany'k gw- Berabiaumen, преневрегати, пре 
ти; es iſt weiter nichts uͤbrig, накрариз лодоженте гаковага 
als daß ic, не WETAAOCA ВАН okna; „einen Termin пише 
шечто akaaru, pazsk то- ſaumen, опбстити термин. 
"io да и np; dibrig ſeyn, 0- Verabſaͤumung, (dić) премекрежен 
brig bleiben, WeTATHCAy BZ W се Termins, просречка. 
гтануцБ въмти; von dem дай: Verabſcheuen, с1048, гюушати: 
zen Heer iſt kein Manu mehr и са чие, ЧИМЖ чомарзати 
brig, W BA войски HH EANO- | шлмрзити чип Пе verabſcheut 
TU ЧЕДОБЕКА HE УССТАЛО, ten ай fo verräͤtheriſches Verfah 
sen, 


Ver 


LJ 
sen, Они гнушА БСА таКИХА 


изм Еничккиха nocršnkwBZ; 
ſie včrabiđeneten Пе um deſto 
mehr, они кми ради Torw 
Eqit вАуиш гибшалиса 5 er 
perabfdpenet alle Niedertraͤchtigkeit, 
FuŠUWAACA всакой низости 
АЗши. " 
Verabſcheuung, Qie) WMtp3rNit, 
Verabſchieden, verabf4ejden, Фста- 
витн; оуволАти у оуволити 
кого. „аи 
Verabſchiedet, Verabſcheidet, weTa« 
внъи 5 cr iſt verabſchiedet, она 
ва уставк! Е. 
Verabſchiedung, 
(dić) Weraska. 
Verachten, презирати , предрЕ- 
ти) преневрегатиу премекре- 
ци; verachtet werden, nprap'k- 
НУ съти. 
Veraͤchter, (der) предритель, пре“ 
Знратель. - 
Verachterinn, (Ме) презрителни- 


Verabſcheidnug; 


A. 

MBeddte, през Еннъи. 

Verachtlich, предрителнъи; ver⸗ 
aͤchtlicher cije, прездрител- 
Нима дкразома 5  CinCU Vers 
aͤchtlich —* сп, преврително, 
«а приз Енима НА кого смо- 
трЕти. 

Beradtung, (Ме) презрЕнто пре 
Зирани; in Веафшид bringen, 
къ презрЕни примсти; in 
Beradtung kommein, ва пред- 

Кни прити. — 

MBeralten, zacvap'kTH , мистарня 
ти, мматорити.. 

Deraltet, застарЕлми, 

Veraͤnderer, (der) пре Енителв, 

2 сгдпрейф, прмЕннин 5 der 
Wind war ſehr verauderlich, 
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вКтра KIJAZ вема NgrM'kuH- 
телнъи 5 аду. пре Енн,. 
Perindern, NpEM'EHATH, премЕ-< 
HHTH; veraͤndern, абфа еп, 
WM'EHATH, Gmfuumu; fine 
Lebensart veraͤndern, жизнь 
О свою, COCTOANIE життА свое 
го премКнити ; die Zeit vere 
dndert fi, BprMA NpeMENAET= 
см. . 
Berdnderung, (Ме) прем”Ененте. 
Veranlaſſen, etwas, поводт, cas- 
"AH подати KZ чемй; при 
чиною въти; er Bat es ver⸗ 
anlaſſet, ONZ KZ тома пос. 
BOAZ NOAANZ, OHZ TOMU при- 
чинок. 
Veranlaſſung, (Ме) сабчай, по- 
вода, причниа. 
Beranflalten, / etwas, оучрежда< 
ти, оучрдити расПОЛАГА< 
тн) расположити; приго- 
TOBAENIE сд Елати), пригото- 
вити; er bat е8 overanftaltet , 
Она Пъ оучредиат, располо- 
HN, приготовилъ, cit тр9- 
дома Ero сд Елано. 
Beranftaltung, (Ме) приготовдле- 
Nit, располджен! » pacnopa- 
дока, оучрекден; ib abe 
dieſe Verauſtaͤltung депо еп, га 
Че распоражение CA Блала 5 14 
Пе приготовилт. 
Verantworten, сув Етсгвовати » 
в Ецати; ? das kann id nicht 
veraniworten, га За пе те 
ствовати не MOT ; г въ 
тома ва ав ЕтЕ въти NE- 
мог ; verantvorte did hierauf! 
WskyaH на Пе; er bat #ф 
wohl verantvortet, gerechtfertiget, 
—X изрмАнш WNPABAAACA 3 
fib bey Gericht verantvorten , 
doni прив 
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принести ви A свов оправе 


дан. А F 
Verantwortlich, навиннтелнъии. 


Ver 
сграхи изт срдуа Harun 
TH. щ 


Berbannet, заточена. 


Verautwortung, (die) вт; in Berbannten, (Ме) заточени. 
Berantvortung fommen, прити Berbannuug, (Ме) Verſchickuug ins | 


ва skr; ir 
tung gezvgen werden, ко ws'k- 
тУ npusartn% guru; Жефи 
fertigung, извинен?е, wnpas- 
дана; ще Verantwortung, 


Rechtfertigung annehmen, ИЗви- 
нему dit 7 мправдани и ко- 


rw прати. 


Verarbeiten, «1048, въ д Вло оу-. 


NOTREKAATH. 
Berarbeitet, verarbeitetes Silber, 
срекро Йзпословано. 
Verargen, ешеш etwas, ва винУ 
кому поставити; sz ХУАУК 
сгранУ толковати. : 
„Записи , in Armuth дегатвеп, 
мскбд Евати, wekSA'ETH) W- 
сиромашити, 63 скУдость; 
уа оукожктво притти. 
Berarmet, wekSa'ksuiH 5 verarm⸗ 
te Зшфе, сиротЕвши , 
OVEOZIH граждане. 
Verarteſtiren, задрестовати. 
Veraſſecuriren, die Waaren, —8R 
шнвати теварм. ' 
Veraͤußern, in Петре Haͤnde fome 
men Фа е, an verſchiedene vere 
kaufen, распродаватиу pa- 
продати. X 
Veraͤußert, — 
Berduferung, ( die ) распрода- 


жа 

Verbannen, in Den Bann thun; 
ſ. Bann; ins Elend ſchicken, 
oy ZATOMENIE КОГА nocaaru; 
заточити кого; die Furcht 
aus dem Herzen verbanuen, 


zur Verantwor⸗ 


Elend, заточен. 

Verbauen, Tdie Ausſicht) Za Zugl · 
TH, заградити tra 

Berbrifen, daš Laden , OVArtpra« 
Tuca w смЕхаз den Som 
verbeißen, da dei оутаива- 
ти. 

Berbergen , скръовати, скръти, 
пратати, спржтати; fo pere 
Бегдеп, скри"гнса » спрата- 
тиса 5 ег bat Пф шиег dem Bela, 
te verborgen, под постлм 
скръмлсму ет verbirat 16 vot 
feiner Braun, она ад женъ скок 
скръваетсм 5 den Salt пета 
bergen, ABKABCTBO прикръ"гно 
OVTAHTH. 

Berbergung, (dić) скръванте скрън 


Tit. 

Verbeſſerer, (Фет) Исправительу 
ИСПрАБЛАТЕЛЬ. 

Batelić, что Исправити мо- 
жно. 

Дете еп, поПравлдти , попа 
вити; исправлАти испраби- 
ти, cr bat fi verbeſſert/ она 
Исправилсм. я 

Berbeijert, исправленнъи. 

Verbeſſerung, (di) исправлени , 
nonpana, поправка у попа 
вленте 

Verbiegen, иЗГИКАТИ, согнУтИ, 
ganz frumm maden, искривлан 
ти) HUKAHBHTH. 

Verbieten, zanprija vu, запрети“ 
ти, заповЕАъмватн, Jano“ 
кЕдати einem das Haus ve 
bicicu, zanprTH Tu kond домъ, 

.. .. Ва 
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Jerbieten, (daš) Zanpnjjinit, За- verbittert werden, wider jemtane 

пов"Е данте. я Вей, шгорчеватисму чигорчия 
Žerbietend , запретителнъи. THCA НА КОГО. 


Žerbieter, (der) запретитель, Berbitterung, (die) фгорчен!е, 
Žerbinden, сегдинжти , собди- Berblaffen, blaß merdeu, кл Еди": 
мити; 8 verbindet die Ве TH, повлЕднити. 
mitber nichts ſtärker, 8 Ме Berbiciben , пресъвати , dera- 
Gleichheit der Sitten, NHuUTO Tuca. 
makw Amati не cogaunarTz, Verbleiben, Gdas) Ме Verbleibung, 
как сходство нракуув; Ci > превъванте, 
пе Wunde verbinden, превазм- Зейефеп, verfpiefen, Фе Бога 
BATH pan$ , einem die Hugen be verliren, AHNATH, фаф- 
perbinden, бчи ком свезати; ЕУ H3rŠEHTH. | 
6ф ши einem verbinden, cog- Berblenden, das Geſicht benehmen, 
AHHHCA ск кимт, союди си мклбпалти, Weaknuru, 
кимаъ оучинити; ſich cili Berblender, (der) оса питель. 
verbinden, „присмгону КАЖ- Verblenderiſch, мл Кпителнълй. 
твою све шказати, fid vere Berblendet, мслЕпленнми очест 
binden, verbindlid) тафеп, ete лишеннши. с 
was auf fi пебтеп, мелза- Verblendung , (die) мл Епление: 
тн, id verbinde п1ф daju, Вегойфеп, ап dem Ме Barbe abe 
M OKR Tom WweazSHA. < geſchoſſen iſt, полинальий. 
Забшйф, кказатанъ ; ſich Verbluͤhen, abblühen, мувЕтАТИ, 
сеп modurd verbindlich mas мувЕсти. 
den, ждолжати, мдолжити Berblimt, verblümte Redensart, 


кого uumz; cr bat mid das 
durg ſehr verbinfib gemacht, 
она мене ТЕМА вкма W- 
олжиля. : 

Berbindligfeit, (die) WEAZATIA- 
ство. 


прикрътадж рЕчь; ме ши 
пе цписа Redensarten апде Ша 
te Nede, фигбрлми у Загад-. 
КАМИ НАПОЛНЕНАА  БЪКОКАЖ 
Ечь; verbluͤmt, аду. vere 
Шпикг Weiſe, скрънгно», 


Berbindung, (Ме) einer Munde, Berbluten, fi, теченема кро- 


WESAZANIE ранм; Bereinigung, 
—— р 


BE СКОНЧАТИСА. 


сосдймини, союза; Verkuü— Verbollwerken KOABSPKOME , pa 


pfuug, conpamenir; dieſe Фа: 


КАТОМА WEHECTH. 


deu (кбеп mit cinauder in kei- Berborgen, икрънгъй ; Спратан- 


пе Berbindung, Яж А Ела 
му ЕжАВ сосою не стОожТЪ 
ва сопражийи Verpflichtung, 
WEAJATIACT5O. 
er bitten, допУцинТа „просити. 
er bittern, wropuarn, мгорчити) 


— — 


нъну сокровеННЪИ, cin vere 
borgener Drt, скръто mkeroz 
perborgener ЯВейс, скрътно 5 
verborgeu байеп, скръмвати 5 
fich verborgen hallen, скръва» 
TKA, 

? Ver⸗ 
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Berbot, (088) Запрцини у ЗА- 
повЕдв. ; 

Berboten, Запрециннъл?, Запо- 
ВЕ денъй; Ме verbotene Frucht, 
Запрециннъми плода; perbos 
tene. Waaren, „ дапраценнъй 
укпапя. 

Verbraͤmen, cin Kleidb am Rande 
verzieren, WNEpGAZHTH Хали- 
НУ. 

Verbraͤmt, мперваженя, 

Verbraͤmung, (ir) первазт. 


Мег 

Muͤhlen verbrannf, НАро даи? 
KOAHKO ВОДЕНИЦА 0 поп; 
das Haus iſt verbrannf. 
Brande aufgegangen, A oma are 
Ела; е8 wird alles vrha 
Пей, все Ззгорита 5 сле (е 
bendig verbreniicit, живаго кс 
го сожешиз in alten Зи 
wurden Ме Hexen verbranut, су 
APIBNAA BREMENA BHUTHI' 
СУ спаливалн. 


Berbremer, (der) сожигатик, 


Verbrannt, ЗгорКлън; ит und Verbrennung, (die) сожженте. 
ши verbranut, weroprkawmu; es Verbuhlt, ein verbuhlter Menſch 


iſt verbrannt, 
Brand geftedđt , 
von der Hige der Sonne реге 
brannf mverden, orke nk » За 
горЕти; #8 wird verbranni wers 
deu, изгорло gSgeTz. 
Verbrauchen, aufvenden, H3Arp- 
живати , трошити, BZ рас- 
Хода оупотикллти, 
Verbrechen, погрЕшати 5 погрЕ- 


gropkao ; in 


сожженнъй ; Verbunden, 418: cine Wunde, и: 


скитница, 

ВАЗАННАЛ pana; verbindli 
id bin verbunden, sa WEAZINy 
должена; vereinigt, Og AMN 
нъйу  сопраженнми; 8 
Фаши verbunden, се съ ММ 
сопражгно. 


Verbuͤndniß, (048) союзау се 


AHHENIE. 


шити, престУПАТИ , прест8- Verbürgen ſich, г einem > Buͤrg 


пити. 
Verbrechen, (das) престбплен! , 
слод Ейство. 
Verbrecher, (der) претУпникя, 
Verbrecherinn, съ престъпни 
а. 
Verbremen, einen Saum umuđe 
hen, рувцома kuru ; cin 


Коп, поручатижоу  AOgar: 
съти За кога; пофукою съ 
ти по комъ; Кт etwas (ić 
verbuͤrgen, подемчитна 3» 
што. 


Berbinrgt , ein serbirrgteš Ber: 


gen, BZ поручитълство U 
данное HM'knit. 


Kleid ши goldenen Treſſen vere Verdacht, (der) подезрЕнтъ к 


bremen, одеждУ длатмми 
подументамн по  кражма 
WEWHTH. я 

Verbremt, осшитънй по кражмя. 

Verbreuneun, activum, concremare, 
жари, сожигатиу comtiert, 
«жигати сжнри Neutrum E- 
xuri, Згарати, ЗгофЕтИи; из- 
горти 5, daš До hat спифе 


мЕни; степ Verdacht anf си 
babeu, нм Ети ма кого п: 
gospknit ; ва подозрб" 
кого им Ети; подозркват! 
подозрЕти ма кого; | 
Verdacht (оп, ва подози 
ити Kuru 3 eines Dicbftabls u 
дей in. Verdacht Гери, su кр 
xk ва подозрЕнти ЕЪТН) 

is 


—E 


Vet 


in Berdadt fommen, ву подо- 
Spknie впасти; Verdacht ere 
međen, ка nogogp'knim no- 
BOAZ, причини подати; cin 
falfger Verdacht, HINPABLANOE 
подозрЕни. : 


Det 56; 
HAMH има пртосрттним- 
ми; er bat dieſem Betrug (ел 
ſein Зебеп gu verdaufen, дол- 
женствбета жизнтю свовю дее 
сти M; was Babe #6 ihm ш 
verdanfen ? чима m Смбо- 


Berdddtig, подозричтанми; ſich должена? 5 
verdaͤchtig maden, ceg подо- Berdanen, сваривати, сбарити 
зЗрителнмма оучинити: ein Ме Sreife МЕ bald оефаце wor⸗ 
derdaͤchtiges Daus, Зазорнми. den, пстйе скоро ва жи ВАЦЕ 
дома. : EBAPHAOCA, 
Berdbdmmen , einen Damm vors Berdanlip, ка Барен?ю спосов- 
maden, Запруживати » ZA“  нми. 
Verdauung, (die) BAprHit, cma< 
рени; cine (cite, ſchwere Pere 
TH, WSARTH 5 einen gum > remi ATKOE TpšANOE ва- 
Фе verdammen, ма смерть енТЕ желК дка. 
кого офудити; ка смерти Veideck, (das) кровла ; шие 
кого приговорити; zu bem Verdeck, подт кровлеюд 
ewigen Befangenfibaft  verbame Verdeck ар den Schiffen, па- 
Men, na-skuno: gavosnie, | лбка. 
ва вЕчнУн тимницб кого Verdecken, накрмватиу накрътм 
wesauru ; einen in die Hoͤlle ru, покрмвати, покръти, 
verdammen, проклинати ко- “ —— Закръти, 
го. J— зен,  SAKPNTNIH , пскръ< 
Bedammlid, погиканъй, по- — тъп: : 
гисеЛИ , Уж ДЕНА) прокла- Verdenken, etwas, ва sao пм”Е- 
TIA достойнъи. нАТИ, ВЕ винУ причести 
Verdamminiß, (die) im die БИ, 0 что, цибдити кого BZ чела. 
прокажти,; Со, verdenke es mir nicht, ме ФДИ 
Berdanuni, чобужденнъмиз in die мине в тома; 1 kann es 
ihm nicht verdenken, ra Ero sa 


Hoͤlle, NpoKAATNIH. 1 
Verdammung, (Ме) wSxagadis, | тома охудити NE MOTY. 
gum Zode, над (MtRTb. Verderb, (bet) Verderb der Site 
Berdanfen, сшеш dont du vere. fen, pagapayrnit нрабчивъ. 
danken haben; Ба! nicht daš Berderbeu, (das) der Untergang 
Reich feiner groffen Kaiſerinn (с. раззорент ) FHEHb, ОПОГИ« 
nen Ruhm фи осфашеп? не ве БеЛЧу пагувка) «Кда; Ме 


—— А 
Verdammen, verurtheilen, wSm- 


ЛИКОИ ли rodaapunk imm- 
ТА чдолжена своен славою? 
er bat (ие erlangten Kenntniſſe 
feinem Lehrer zu verdanfen, оу- 
TEAW (BOM шдолжена Зна- 


Deutſch⸗Illyr. Woͤrter 


Verſchlimmerung/ повреж ден е; 
Фед Berderben wehreñ, иЗва- 
вити W погикели; er bat ſich 
felof ins  Berderben  geftirzt , 
Фна сама на ваш кЕДУ наз 
Ra алеи? 


za > Pet ge Фес 


в 


gen; dem Verderben der Bete -" Thate, с пей убдожнчйк на 


ſchlimmerung unterworfen, ПО-У > ВСАКТ день” По талифт зе 
вреждентю по дверженнъй. служивата 5. erarbeitet um 
erderben, zu Grunde tipten; iuse maš zu verdienen, он Bogsi | 


Muglint bringen, (533ZPATH » въ что залУжити SENAT: 
раззорити» гукити, погуе ап Гапи hier was Rechts vedi: 
китиу поГУЕЛАТИ у ПОГВЕН-- . ПП, OBAE CE MORETZ зас# 
ти; ое/ф мет, портити; < Житиз- vid Geld сее, 
йспортнти , покварити 5 44. много —— CASRHTH:; 
Grunde greben; раззоржтислу eine Strafe, Belošnung сее 
раззоритиса у BE гикльу пе, наказани, магражде 
Bu погие/ьу въ pa330pk- ни засаУжити ; гг verdicna 
Hit, вж пагбсУ притти; Ме: dieſe Фе, “она та “eru 
Beit uunig verderben, врммо достоина; i babe die Ebre 
Bee гукити; einen verderben, < erlang$,- die 14 verdient habe, 
verfiipren, pen кого. — та заслУженнби » достоинзю 
crderber, (der) о погувителву по заслфгама моижа съ 
гУситель. + полбчидя; Ве Рабеп det Ze 


fBerderberinn , (die) гужителни- “> DETdIENE, они достонпъ саки 


8 


a. 2 OO ČHAJA кани, Фнигпофлежтя. 
свеби, ſchaͤdlich, врднми у-“ смертнои казни 3 habe ida: 
вредителнъи у  пагуснън, «ши Didy verdienct,— Фе ли пот 
Гувителнъй; пететбифе Ane + теке sara Ужили ? "Рав Бабс ić 
1ф ве, пагбенаж пред KA» -: mit meinen Фйидей. verdient, ro 
mia ; verderblid) ; тов. dem Ver⸗ за грЕХами свонми Zacas- 
Фегбеп ausgefegt iſt, NOBpERAr- < "AMA. ЗА 
ню подверженнъи. се Деби, (das) gute Haudlung 


Зее, (bas) Г. das Verder- Zacasra; boͤſe Handlung- sre 
ben. я 


na; wegen (einer Verdienſte, no 


Berderbt, — ка Zacadramx СГ) ПО досгони- 


Berderbuud , € 
. Berdiđen, tiđ maden, ЗагУфа- Verdienſt ſtrafen., „НАКАЗАТИ 


ie) погувле е > ству. Ero; einen nach ſeinen 


ти, Загбстити “5 гекогос по ви. grow; 08 


Berdiefen, erwerben, Ки Brod, | пеш BVerdicnfi, ме по мен 


асжити св. nui; im зала уа Бу не по мотмб дс 
chweiſſe ſeines Angeſichtes fem: стоинствв; daš. BVerdient Фо 
Brod verdienct, ву пот ли--- fi, *— Xpicrosu. 
UA rsosrw xa'kax свои пол- Зее ИФ, заслУженнъи ; 1 
чатиу пици сн Е доставатиз dienſtliche Зем, BOS AMAN! 
durch Arbeit etwas verdienen, goeromnaa д” Ела. 
израдити, тУдами своими Verdient, er hat es verdieuet, из 
доставати Фет Handivertš: - тога заслужилщ z der ре 
niaun · verdieuet alle Жаве cinen 4 obn, ЗасАЪженидд Ma: 
. : . - X с 


Ver Der 553 


we Ба fid um daš Baterlanb vera 67 koM&; verdrießlich ſeyn, 
dient gemacht, она оусаУжна ch uͤber einen, uͤber etwas aͤr⸗ 


отечктву 5 Яш verdienſtvoller 
Manu, gacaŠmennuM; вели:  €F праг febro оегуериф, Она 
киха заслУги человЕкт. BEMA сердита; der Berjug 


allein , wuͤrd ип 8 mande vers 

druͤßliche Stunde machen, Za⸗ 

коснЕни Едино rovio мо- 

FAO въ NACZ мскоркити; ein 

осбперибев, деди Menſch, 

Verdingt, ſ. Verdungen. ro veni челов Ека. | 

Verdoppein, оудвонти 3 oyr$- Berdricgligfeit , (die) Ме lange 
FSRAATH , оусугУкНТИ. Weile, досада» скука: Dag 

Derdoppelt, оудвоеннъи. mitirifbe Weſen, намрштенмед 

Berboppelung, (die) оудвонту  jemanden Verdrießlichkeiien, Weit⸗ 
oyesrikArnit. laͤuftigkeiten maden, goa 

Verdotben, поквафеннън. кому творити. | 

Зее, изсоунвти, ми Verdroſſen, der nicht Фи und Lie⸗ 
шитис. x be tvoju bat, оунмлши faul, 

Berrdorret, пагоуштн. дЕнивмй, Г, trdge. 

Berdrđugen, ãnen vou feinem Platz Verdroſſenheit, (die) ein mürri⸗ 
vertreiben, rtparn Koro що ſches Weſen, 0 наларшитенье 5 
мЕста. , А Traͤgheit, лБность. : 

Verdrangung, (die) wrepanne са Verdruß, (Ве). goraga, ck5ka, 
мЕста. 

Berdreheu, пръевертъвати у „пре- 
вертЕти, Превернти ; jeman« 
des Worte verbrehen, ula. сло- 
ва превращати. 

Berdrebitng, (Ме) der Morte, 
превратнов TOAKOBAHIE СЛОБ. 

—* daš verdrießt mich ſehr, 


Verdingen, eine Arbeit, догово- 
guvruca W уЕнЕ ga pagor$; 
пф вер jemanden verdingen, in 
Arbeit, NAHMATHCA Фу KOorw , 
5Z gagoT$. 


клен; cinem Verdruß mađen, 
HAHOCHTH . кому сокак, пе-. 
ЧАЛЬ) WSAORAEHIEy WSAOKHTH 
. Koro; er macht feinem Lehrer 
vielen Verdruß, Сна оучитда 
(БОЕГО ОБЕМА WSAOKAAETZ py 


„дет, разардитис на когоф -. 


протицдностъу ПЕЧАЛЬу М5АФе: “ 


то MNE вкма  досАДНО 5 
противно 5 с8 bat ви fehr ver- 
drofjen, то смУ вкма про- 
тивно въдо 5 es осгопев mid 
nicht, mw тома не ТУЖУ. 
erbrieflih ,  досаднми 5 Бе 
ſchwerlich, iberldftig, скучнъи; 
dem die Зи gu lang_ mir, 
скУчливми; Milrrifih, намр- 
штенъ; cinem verdrießlich wer⸗ 
den, beſchwerlich fallen, досаже 


оучителю (80EM% MHOFIA про- 
тивности  A'KAAETR y Оучн- 
TENA част прогнЕпаета; Мер 
mat ши vielen Verdruß, то 
ме МНОГО лютита einem den 
Verdruß benepmen, дърта ко- 
M расгерати; Berdruf ivora 
uͤber Nikea, BANA 9) чегъи 
им Ети; dir zum Verdruß, Tre 
КЕ во WSAOKAFNIK, BZ ДОА- 
АУ; ich will es dir zum Ver⸗ 
па" drug 


564 Ver 
druß thun, „ва САОСАДУ тЕСЕ 

“ десдКлак. “ 

Berdungtil, * догово prih; dere 
dungene Ar eit, —** 
AROTA. 


Berdunfelu помрачати, » помра- 
* чити; ЗАТЕМНАТИ, ZATIM- 
нити, ZATMEBATH, затми- 
-ти, шмрачати, WMPAHHTH. 

Berduntelt, полраченнъи. 

Verdunkelung, (die) полдраченте) 
Sarrmninit затм ни. 

Verdurſten/ ск жаждъ оумифа- 
ти, оумрети. 

Verehligen (ih, кракома сочета- 
TUCA ХОБОКЪПЛАТИСА , вт 
супружктво вступити; пе 
Frau петел, женитисм 5 ei⸗ 
пеп Maun пебтеп, оудатиев; 
ſeine Зофиег vereheligen, дуиръ 
свою оудати. 

Berehligt, von einem Mann, 
men'kuz; von сег Frau, оу- 

дата 

псерпотд, (die) (Бпружккое 


г житие. 


Berehren, Ehre anffun, почита-. 


ти, почтити, почкти KO- 
го, ва чети им Ети кого; 
die Hriligen verehren, почита- 
тн сватмуа; см jedeš Bez 
ſchoͤpf iſt feinen Schoͤpfer zu ver⸗ 
ehren ſchuldig, BLAKAA тварь 
WAOAKENA  почтенима ка 
С «вом творци ; — berefiren , 
ſcheuken, eineni etwas, дари- 
ти) подарити), даровати. 
Verehrer, (der) der степ ehret, 
" почитатъль; der etwas ſchenkt, 
фаритель. i 
Berebrung ) (bi) Ere, почита- 
ни, почтени; Berehrung Got: 


* 
a 


. 


w-. 


Ver 
tek, koronosreniez Вест, 


AApZ, дарованте. 
Bercinbaren, собдинати , СЕ 
AHHHTH, > COBOKSNAAfTH, с 
вокупити; zwo (нейде Vu 
theyen vereinbaren, согласнти, 
мирити, помнрити, сп 
руюунхек; с фи бе дот 
Пибагеп, старалса иха с: 
гласити, мирити; ſich ve 
cinbaren, соглашатиса, соб- 
ДИНАТИСА ) сосДИиНнИТНГА) 
миритигсад,) помиритига) 61 
АрУжЕЗ притти. 

Beenbarung j (bic) PE AHNINIE g 
con АжеН!. 

Bercinigen, Bereinigung , ſ. Мае 
cinbaren, Bereinbarung. La 
Bereitelu, digi nag o 
ничтожити; ſeine Freude Щ 
vereitelt , радость €rw оуние 
тожена “ . 
Berevigen, jemande$ Hamen, и- 
MA ЧЕ NAČEAABHTH » кезсмарт: 
нъма оучинити; ешеп ver 
ewigen, оувЕковЕчит и ко 

го. 

Vereiden, jemanden durch 
Eyd verbindlich machen, 
твою кого « FAZATH. 

Berfabren, bandeln, постбпати! 
mit ешет Бат! verfahren ,' ст 
го св KUMZ поступати; #0: 
lich verfahren, постУпати ni 


NPABAMT. 
Berfubren , (daš) nocrbnaki 
постпка; das gerichtliche 8 

fahren, пронЗводетво atu 
KAKORAFW BZ cak, 
Verfall, (der) оупадока , 


cine 
Кла: 


Berfall деа еп, въ ovna! 
притти; Фащи die бави 
пт) 


ae ben 16 
nicht in Verfall gerathen, gazu Verfaſſung, (die) eines Buchs, 
фаврики не WCAAF'KBAMI, „сочинен Е КцигИ; Verfaſſung, 
Berfallen am Leibe, mager werden, Eiurichtung, oyupemarnit; "Фе 


Хуа Ети » noxSatTH, WNA- 
сти, мм 


ner Stadt, фаепормжениз ра- 


авитиз im cine | сположен е KAKOBATW Градал /! 


Strafe verfallen., „въ казнь Ве/аШед,согнивати, согнити, 


впати. . , 
ЗеЧаеп ,, waš зема 


' — 
llen iſt, вет- Verfaulet, согнивши. 


Xi, мпалът, wasermaawH; Verfaulung, (Ме) «гноен. 
daš Gebaͤude iſt ganz verfallen, Verfechten, eine Meinung, 


строени BO Бс VIxairiuaao; 
die. Veſtungswerle find derfallen, Berfeptung, ( 


фати; reka MH ни 5 
ени. “: 


i) Zaum 
крЕпостнов строен! WEBAAH- Verfehlen, nicht каки i ded Ziels 


. Aora ;. .verfallen,- an die Krone, 
confifcirt , афлалнъи y | Фпис- 
< нъйз, verfallene Guͤter, wnue- 
но um'knie; еи verfallenes 
Зап, залога komð € тер- 
МИНЕ прошао. 


ges verfehlen, Zauru; 


verfeblen, ва уМАь не oyrpa- 

фити, не попасти; des We⸗ 
aga$- 

дити ш n&TH ; wir werden фев 

rtes пюре verfehlen , mu GW 

тога мЕста не зайдемъ 


Berfalljeit, (ме) eines звефгав, Berfehlung, (МК) завлуждени. 


срочнов врема векседю. 
Verfalſchen, подложитиз» под- 
лога ва чема CA'KAATH, п0- 
кварити;. и Teſtament ска 
faͤlſchen, въ завЕтЕ что под- 
ложити.. 4 
Verfaͤlſcher, (Фег) подложникт. 


Verfertigen, 


изготовливати , 
„изготовити , | COBEDIJATH » 
сомршити у = WKOHNHSATH ». 
WKONYATH , , СОЧИНАТИ ) (95 
чинити. 


Berfertiget, изготовленнъи, со- 


чиненнми. 


Verfälſcht, покварнми, под- Berfertigung , (Ме) ИзготовденТЕ, 


дожнъин. 
Verfaͤlſchung, (Ме) подлога. 
Verfangen, es mill nichts Вер ihm 


couunrnie, РА 


Berfinfiern , „помрачити» ЗА: 


тъмнити; ſ. verdirufeln, 


verfangen, трудм наши. оу Berfinfeert; Фик! werden, Mrge > 


нъгор ни во что не Фусп”Ева- 
гита, SETH, я 
Забтайф, прелетнъи; verfaͤng⸗ 
liche Fragen, 
просъ; 
не. 


zerfaſſen, cin Bug, книг со- Зейивеп, abfließen, 


чинити;, писати. . 
Zerfa(fer, (der) сочинитъин. 
Jerfafjerinu , (Ме) сочинителни- 


уа: 


Nu 3 


KHŠTH, NOMEPKNŠTH 5 Sonne 
und Mond wirden verfiuſtert, 
солнуе И ASHA помарче. 


—— во- Verfiuſterung, (die) SATEMNEHIE , 
verićugli, премит- - nompassnit, zarmkuit, За-” 


TAVEBANIE. 

CTEKATH , 
стари; verlaufen, 018 die Зи, 

проходити» проитти; die 

Зеи derfließt unvermerkt, врема 

ис 


Vorſolgen, 


466. v а 


Ver 


мачкветвитеанао ЕЕЖИТЯ) at- Berfrorem , zugefroren, залее 


| TUTE, течетя. 
Verfließung, (Ме) des Termins, 

npouue it срока, термина. 
бебе , Ме verfloſſene Beit, 


ошедшн вреда. ' 
ве р 


ЗАмИ, ZARAWH 5; 1048 прегпъ 
ren ift, смарзлость; die Bir 
me find alle verfroren, Аревк 
изакла; id babe die Rafe wu | 
froren, HOCE мис tmp3ao. 


den, KAACTH проклжсти, Verfuͤgen, veranſtalten, оучрежди 


NpOKAHNATH , П OKAA TIH Ma 
дати; fie verfludte Ме Siun с, 
— da ſie ви деГебеп бай, она и: 
aca“ NpOKAHNAAA » 
С виднла. 
Berfluden, 8 проклинанте. 
Verflucher, (der) проклинатель. 
Verflucht, NpOKAA TH. 
Verfluchung/ ne NpOKAA TIE, 
bedrdngen, unterdrů⸗ 
den, oyrkenaru, оутЕсни- 
tu koro; Plagen, ronaru, 


rnaru, трудъ кому твори- В 


сесли einen verfolgen, einem пафе 


ſetzen, 


„Дати, unterdruͤckt, 


TIpATH. kora; ſie ver⸗ 
folgten den fluͤchtigen Feind, 

“ONA: ripaau gErđiuaro не- 
NATA THAA- Е 

Berfolger; (der) Unterdruͤcker, ovy- 
T'EeNHTIAby гонитель; “Вега 
folger der Chriſten, гонитель 
метана. : 

оутЕснен- 

> u | : г. 

Berfolgung, (ie) оутКанни, 

i ronin. 

Verfreſſen, durd die Ourgel jagen , 


када га richtlich спра? verfi 


ти, оучрдитиу оустано- 
BAATH, оустановити, с 
поюлагатину расположити; ge⸗ 
деп, е = 
А Блати, WNprA'KAHTH, оу- 
чрдити , оустановити; #Ф 
ап cinen Фи verfigen, иттн, 
одити кУда. 


Berfiguug, (die) woprakamis; 


cine gerichtliche Verfügnng, (5- 

дейсков пред лен 3 (. Se: 

ordnung. 

erfuͤhren, einen, wozu derleiten, 

проводити, провести КОГО) 
прелати, прелстити; ДВ 
Boͤſen verführen, кд вломб 
привкти» XSAOMS научи: 
ти, разврафати» развра- 
личи кого;  Verfuhren , einen 
heimlich uͤberreden, reizen, под“ 
говаривати , подговорити 
кого; verführt werden, пфо- 
BEAtNŠ прълцин , педгс“ 
ворну въти W кого = (iN 
Weibsbild verführen, женуии 
къ прелюкод БиствУ преси“ 
ти. 


прожирати прожратиу про- Verfuͤhrer, (der) прелестник? 


Едатиз прости, 
Verfreſſen, gefraͤßig, прожорли- 
г въми. 

Verfreſſen, was bereits verzehret 
ot, прожранми. 


я 


пустительу прел ATEAR ; С: 
ner, ber cinen heimlich пбетфоа, 
подговоруик 5 Verführer teć 
зов, подговорциики нар 


БА да. 
Verfrieren, измарзати, иЗамер- Verfuͤhreriſch, Заманчивъи; На 


Zuden, сарзнутие ſ. erfrits 
тен, 


zend, прелктнън; ein ос 
reriſches Haus, мечистъри дом 
Ве 


— 


ber 

Verfuͤhret, —x Ссман та, 
преврацинт ; Покваринж у по- 
5 склад. га * 
Verfüͤhrung, (die ) Anreizuug, 
предуиен е ф Verderbung der Sit⸗ 
. ten, поврекденте HPAGWBZ » 
каврацини. — 
— ſich worinu, ſtarr auf 
etwas (ей, Zarat Jaruct, 

даслентнев оу STO, | 
Bergallen, огорчатн,  WFOpuu- 


n 


ти, мжбчитн. - 


Bergaltet, voll Файе, желчнън. . 


Vergangen, npowrguii > про- 
- шами , гаинУвшти 5 er A 
fib vergaugen , Она претУ- 
пила. —— 
Vergãnglich, flͤchtig временнъиу 
tkoſongoxoa AWA» нипосто- 
AMHKM ; verweslich, raku⸗ 
нъ; cine vergaͤngliche Freude, 
BJEMEHNAA y_ скоро прехода- 
UAA фрадоствь. < Da 
Bergdugliteit, (die)  времиен- 
ностъ; Ве, cera, туиее 


ту, , F 


Vergeben, verzeihen, einem etwas, 
профати, простити кого BZ 
чела, простити KOM; i 
vergebe dir dieſen Fehler, 
процаю те Е дю погреш- 
пость; vergeben Пе mir, dag 


id 68 (age, простите Muk,“ - 


«ято TA дъ говорю; was zu ver⸗ 
.geben iſt, простимми, про- 
<тителнми; alles vergeben, 
по всма просгити; vergeben А 
ſein Recht оуступати, оу- 
стУпити W свонгол права 5 1ф 
werde von meinem Rechte nichts 
vergeben, TA ни BZ чела не 
дуступлю (WU евонм прага; 
vergeben einen, mit Bift, w- 


m 


Ves „ 567. 


равити . кого); WTROBATM 
fib mit Gift vergeben, wTpO- 
ватиксе; vergeben, verfdenfen, 
AZAABATH, раздати. 

Begidena, за КА всхе, т- 
не, BZ тУме; eiteler Weiſe, 
vergebens, туитно; vergebens 
arbeiten, все ракотати» трУ- 
дитисаз id babe регдебец8 auf, 
ibn gewartet, ra see ожидахъ 
€rw. b u“ “u 

Vergeblich, сбетнми» TUJETHEIH 3 
cine vergeblipe Furcht, сбет- 
HhiH страха; еще vergebliche 
Freude TIJETNAA радость 5. 

. deine Arbeit' iſt vergeblid, rw 
Bee отрудишисму 6 факотд 
твож туитна. 

Bergebung , (Ме) Berzeibumg, про- 
црентез Vergebung .dsr Gimdt", 
мставлейев o WwnYUgeHle грЕ- 

xa; usi Bergebung bitten, 
- процента проситиз um Ber 
gebung, е8 verhaͤlt ſich nicht ale 

ſo, BOAA ваша, UECT_'TAKW 5 

Vergrbung, Bergiftung, (оравли- 

Banity. WpaAtni; Vergebung, 

Austheilung, paZAMANIE. 

Vergehen, ди nichte gehen, мсч- 
Затиу исианвти »упропада- 

| тиу миновати, МИНУТИ 
. cin Визе nehmen; alles vergehet, 
nimnit со иде, все, Npr KO AH TE. 

. анибета 5 (cin. 30mm ift vergan⸗ 
gen, гнЕва сга NpourATy 
MHHOGAAZ:; der Schmerz iſt 

vergaugen, волЕзнь Футих- 

ла; der Schnierz wird vergehen, 

- колБаньо пройдетв Me 

нота; Фе Tag ШЕ vergaugen, 
день nꝑui ge; Гаф dir die Luſt 

„Ради. vergeben, made dir dazu 

keine Hofuung, нежди тог 4 
Зи4 ме 


3608 Ver 
HEMNIEAH ж.томж, не HA 
АКИСА rorw; ſich vergeken, 
einen Fehler begehen, погрЕ- 
шити, согрЕшити , престб- 
пити ст би ſich vergangen, 
дна погрЕшнлз. 

Bergeben, (daš) погрЕшенй , 


Фев 


EAT) ЗАПАМАТОВАЛЕ; maš 
vergeſſen it, nogakwruH, Za- 
кългъми ; er bat fi fo fehr . vere 
де и, онд врлм зако To; 
die ЗВобибатеп —— 
Ки, zaaro g 'kania скоро За- 


ЕЪБАЮТСА) ВЕ ЗАЕВЕНТЕ 


престбпленте. 

Vergelten, einem etwas, награ- 
ждати, наградити кого за 
что, BOZAABATH, BOZAATH 
комУ что;  ciueni etwãs dops 
pelt vergelten, BTOpHLJEK кому 
воздати; id шев nit, wie 


id es vergelten (00, ме gnan Bergefien, (daš) 


чима ЗА то возклагодари- 
ти; Bolt pergelte ей, gorz да 
воздаста 1 Bofes mit 936 ап 
vergelten ,. омстити KOM 
За прегерп”ЕннУн ozna; vere 


Ходатаъ; пета! deiner 

Шфг, ме ЗакУди - TROHA pt 
“u 3 id werde dieß nimmer ver 
geſſen, ка Се вегда ва па- 
MATH содържати вудк; да 
шфе leicht etwas реди, онь 
Засоравмими, Е , 
БАНИ) За- 


Бърт Заквени. 


Bergeijenbrit, (die) закони #8 


Vergeffenbeit Пейеп, etwaš vere 
де еп, aus der Acht laſſen, Zae· 
BENI предати. . 


децеп, tiden, ZAnAaTKTu, Vergeßlich der споа8 leicht ver · 


шметити; ſie haben es иго 


gift, ZAKOPABAHBE. 


H an е. А - 
wieder vergolten, они има За Vergewiſſern, einen wovon, Фу- 


то WMETHAH. : 
Vergeltend, наградителнъмя. : 


достовЕрмти,. оудостов- 
ритн кого w челат. 


Bergelter, (der) MarpaguTeAn, Veigießen, проливати, проли- 
ВОЗДАА ТЕЛ. e ти. р — 
Vergelterinn, (Ме) наградител- Vergießen, (das) die Bergiešung , 
ница. . а: пролити, га. sek 
Brrgcihng des Buten, награжде- Bergiften , „ WpaBAHBATK.y wpa- 


ни, награда). воздажниз 
deg Bofen, WM ijsenir, 
Vergeſellſcha ften, OEAHNATH; г0- 
GAHHHTH, COBOKNIAATH, co- 
вокбпити; fi mit jenanden, 


AA OMI; 


бити, WTQOBATH; die Kugeln 
veigiften, пУулн NAMARWBATK 
Brunnen поета! Кей, 
кУнаръ отровати; Die Spei— 
fen vergiften, Ела штровати. 


пристати къ KOM, собди- Bergiftend, wpasnwu. 
HUTHCA у. подружитисл са Bergiftet, — 


кима. е 

Bergeſellſchaſtet, собдиненнъми), 
сопраженнми, z 

—* Закоравити, Засъ- 
вати, Закъти, позавъти ; 


„ Bergiftung, ( 


i) WPABAENIH, ме 
трова. 4 : 


Зе mein nit, eine Blume, 


Gamauderlein, ysEroka ли- 
Хора дочнта травъл. 


ich Babe зад ка, та поза Veirgiitern, ши einem Bitter ре 


Тевеп, 


Зе, “a. orasi Мо 
г бе, ушетати, Изрешета- Зевен. cinander vergleicht, egan⸗ 
тво ишеткою Заградити. "наж происхожден!, постУп- 
Brrgittert , ушеткою  WEAOKEH+ КИ, ORLIVAH у и склоносги 
| M. a со мародовъ омеждб (OKOM g 
Зедиф, (ber) Eontract, дого- — Lom. tu. 
вор;, einen Vergleich mit je Vergleichend, сравнителна, 
manden treffen, договофи. с Vergleichlich, das. vergliden werden 
кима салати, заключи kanu, что со чима сравнити 
ти; Bertrag, примирфени; (п можно. . | 
gitlicher Vergleich Rußotza-43 Vergleichspuncte, (МК) договор“ 
durch einen guͤtlichen Vergleich, нми пнктъ. -. 
примириттлнъ ма ОЕрддолк, Vergleichung, (di) der Vergleich, 
Merglci, Abmachung im Handel, npumugrnis ; Gegeneinanderhal⸗ 
— „2 ting, оуподоклени, сравме- 
Veirgleichen, Ме Streitenden, mu- ме сЛичен? е, сношенйу при- 
ти, помирити, прими- авменте > laffet . uns alle jere 
ти, примиритиз fich anit gleibungen bey Seite. fegeu, уу- 
jemanden vergleicdhen, MHpUH'TH- оставим RCA с ABNENIA, ДИ 
(A, примиритисм CZ кими : Beraleidpungsftajjel, (die) оурав- 
#ф vergleipen, einen Vergleich нителнъй степень, ko 
treffen, fi abfinden, «д Ела Vergnügen, | доволствовати , 
TH CZ KUME pAZA'BAKS, ра3- оудоволствовати 5 ешеп be⸗ 
WEMNBATHCA , sakama beluſtigen, OysraAATH, оуве- 
а кима; vergleidjen , > gEgem „сити КОГО у ЗАКАВЛАТИ , 
tinander байеп, OVNOAORAATH, | Закавити кого; Мев vergnuͤ⸗ 
oyno ꝓoturu, сносити, сне- Set, beluſtiget mich, Де Mint 
сти , сличати, сличити, с0- OYBHCEAAETZy. MHE вема За- 
огразити, сравнивати) срав- | KABNO; 1ф verguugen, Нд 
MATH, сравнити; fi gegen machen, HEEAATIKAy ВЕСЕЛНА 
einen vergleichen, (pABHHBATH- > "THLA, < 4 
CA ср кима; weün шап «8 Vergnügen, (das) оудоволствие» 
mit Dem audern verglidt, по = Brale, gagasa; Фе8 macht 
“eneeenin (ска) иха мЕжд8 mir cin groffeš Bergnigen, бе 
togow; ег а! es genau mitein⸗ Ank великов оудовбастъи 
ander vergliden, она CHOHAZ = д Елата. 3 
tie прилЕжно ск тима; wenn Вегфийдаш, der mit. ſeinem Ba; 
шап die vergangenen Зешп ши ftande. vergnigtiji, кто свомм 
den = gegemudrtigen vergleicht, состожнима доволена; пасе 
соокраждд прошедшал вре- fig > оумБреннъя. ·. h 
Mena ca настолуима, Lom, Bergnigfamfeit, (Ме) оулабврене 
svenn man den Urſprung, 048 nmoerk , 
MBerfahren die Gewohnheiten, Bergnitgt, доволена; ich bin vere 
ипо ме MNeiguugen Фа Voͤller guigt mit dem, was id babe, 
фи 4 га 


578. Vere 


tO доволена тЕмх, что dy 
luſtig, BECEAbIH 5 
er iſt febr vergniigt, Она sema Bergrčferung, 


MENE Есть; 


BirctA'Z. 


Vergnuͤgung, (Ме) f baš Bergnite Bergro 


gen. 
Bergolten, награт дуннъй, ду- 
Ховолсгвованнъни 5 
ſen, als: er hat es ihm vergol⸗ 
ien, дич EMS За TO метил, 
Vergoͤnuen, AOZBOAATHy A 


* волйти; vergoͤnnt Гери, доз- Veronldung, 


"воден, не Западен, GOA- 
нУ Еми. 

Bergdttern, цкожати »" Мкожн- 
ти; er ward von den alten R6: 


mern vergdttert, Онж WEOKAEMZ 


"кълз древнмми римлана- 
мин. 


Д 
Mergottert, цокожде MIK. 


im 8356: Berguden, 


Ver 
v е? + * 
свои распровтранити. , oy 
множнти, prao рити.. 
Ме) сумножент, 


join — | 
rungsglas (daš) мн- 
кроскопа з OVBEAHNATLANOG 
CTEKAO. 


ZAATHTH , am 
ти; * auf. der Oberflaͤche 
vergulden, nozaaruvu. — — 


- BerguRef, — 


ПОЗААТА. 


Vergunſtigen, AOZBAATH, Д0- 


Зволити, AO пжтити. 


Bergliuftigung, (die) подводен, 


милостъ; dieß geſchieht 6008 
аи8 Bergimftigung , Пе akaa- 
LTA нз GAHNMA милости. 
Verhack, ta) 3 асЕка A'kra. 


Vergotlerung/ (die). «вожани , Berbaft, (ме) 3 сеп, стра- 


2 WEROENIE. 
Vergraben, дакапмвакиу Зако- 
пати, Зармватн, Зармти5 
(е vergraben, (ое/фатеп) ihr 
Geld in die Фе, они зако- 
* MABAKTZ свод новуъ ву 
< демлк. 


„ниуу кого погддитн 5 


ma; г ift unter Berbaft, омъ 
пода стражею OAEPKHTCA i, 
einen in Berbaft nehmeu, по A 
съфажу кого БЗАТИ, ВЖ TEM- 
die 
gefanglige Вабай, TEN MuNOE 
ZAKARNENIE, 


Verqreifen, fi, das Untedfe im Berbafteu, iu Berbaft nehmen, 


Oreifen першиец,, прлститисА 


Verhaft. 


bo BZATIV KAKOH Briju 5 ПФ an Berpfinden, пода ZaAorz Gaa- 


* jemanden vergreifen, 
ком” чинити;. 
Пф durch ihre Auslegungen ап 
den goͤttlichen und buͤrgerlichen 

Gefetheen, касаютса фурзостно 

“ сожественнм ма оудаконен?- 
жма, A гражданскимщ пра- 
Бами. . В 

Vergroͤßern, сумножатн, OYM- 
ножитиу | распросгранлти » 
зспространитиз ſein Haus 
пети орат , erweitern, дома 


НАСИЛТЕ 


Пе vergreifen Verhaftet, verpfindet, 


Vecbalten, Ф, seru, 


ти. 
AAOREN- 
HuWH; € if mit vielen Schulden 
bebaftet, OHZ многими дол- 
гами WAFOIJIEH'Z, 

со държа" 
ти age; er ва ſich gut verhal⸗ 
ten, бна BEPW секЕ BrAx; 
пие verhdlt er fib 2 како Она 
све сОдфжитЕ, KaKUW Сн 
GERE кедетЕ? ФЕД РОЛИ постУ 
паета? ſich gegen einen perfal 

ts, 


Ver 


fen, поступати 


. mie verkdlt пф die Sache? кака 


го кима; Сжет Ети , 


Pet 571 


Затверд Евати , 
Затврд Ети. 


die a'kAo сосгоита? die Ga: Verhaͤrtet, цужесточенний, За- 


dje verhaͤlt fi alf0, TAKOBATW со- 


матор Елън. > 


eroania Пе arkao; einem ete Berbdrtuug, (die) мжисточен е у. 


was verhalten, nidt offenbaren, 
1. verheblen. 


Затвърд Блостьу: ЗаматорЕ- 


лость. “ 


Berbalten, (daš) daš gute Verhal⸗ Verhaßt НЕНАВИ Дилан я 61 NE- 


. „овров поведен! , po 
кръй постУпака. 

Verhaͤltnig, (daš) Wnoumir ; das \. 
Verhaͤltniß derer , Ме. regieren, 
du denen, dić regieret werden, 
Vnouenũ правителей къ оу- 
ПравААЕМАъ МЕ. 


Berbaltung, (Ме) Zurůchaltuns 


Фудъжани. 
Verdandeln, an verſchiedene —— 


(а, PP GIpOAABATH,  фаспро- > 


* дати. 
Boinga, verfuͤgen, wnpra АЕ- 


maden, 


нависть дришедши 5 пегбаве 
ſeyn бер jedermann, oy seky 
ви ненависти, всЕмж NEHA- 
вистнК къгги ; ог bey ihnen 
fo ſeht verhaßt, дни Enw толъ 
MENABHAATZ ; einen verhaßt 
НА ненавист кого 
привети ; fi verhaßt maden, 


BZ NENARHCTb притти; Died 


umacht сиф bey allen ehrlichen 


Leuten verhaßt, „е oy вСЕХа 
. докрмхъ АЮАЕИ въ ненавист 
васт приводита. 


MATH, own AEAnTu 3 3 е iſt Verhaͤtſcheln, ein Bind, f verzaͤr⸗ 


fo verhaͤugt, rakw onpraka 
но. 

— (das) saga, «SA- 
С guNna; Berbdngnif Gottes, во- 
MA, SARA КОЖА) спред“ 
лее) попуенте: gomit; cin 
hartes Verhaͤngniß, mecroKiH 


т. 

—— befidndig bleiben, пре- 
КЪВАТИ) WEITABATHCA3  ЦСз 
harren „warten, ждати; no- 

AOKAATHy чекати. — . 

Berbarrung, (Юк) прекълванте , 
NOCTOAHCTBO. 

Berbjirten,. Ват maden, WRECPO- 


Verhauen, cinen Wald, 


teln. 

изсЕ #4 
“мБев; den. Meg verpanen,. пут 
* пресЕури 5 alle Paͤſſe verhauen, 
ва пути й проходн зат- 
ворити, ЛЕсома zacky, 
завалити, 


Berheeren, цопбегошати , зипй- 


стешити, рааддрлти; р4аЗ- 
Зорити; * Šem bat Nisa 
mii беше und Schwerdt вегбсес 
с, HENALATEAK „все папали 
и uzeti. 


Merheerer, (der) цупбетошитель g 


азорителк. 


ЧАБАТИ ) ужкточати) же Verheeret/ wnSeTOwNNKIH, £83- 


сточитн; daš Herz, лужесто- 


чнти apaye; ПФ verhaͤrten, Berheeruug,. (die) dnšerownis, 


цжкточатисм, — — 
ca; verhaͤrten, 
AKETONATHCA g кктЕтиу м- 


bart werden, Berbeblen —* 


зореннмн. - 
раззорен. 
таланти) потаити)» 
оутанти з Фу,аЕВАТИ ; 
рега 


572 Ver 


verhehlen, verſtecken, als Laͤuf⸗ 
kinge, CAKPWKATH ekranu. . 
Verhehler, (der) rauriau, оу- 
таеватель) HUTAKT, 
Berhehlung, (bid d daš Berheblen , 
оутаевани » оутанну oy- 
— ; Ме Pri 1 
Verhehlen der Laͤuflinge, оукръг- 
Свами оукръваталство s't- 
глъха. 
Gerprillofen, гбенти, погбен- 
с сити, преневигатиз прене- 


вее, — жк Еуи- 
; Бати; viel verheißen und nichts 


halten, много KOM de kipa· Verhexen, —RRRR 


Verheurathet; 


Фет”. 
tite Weibsperſou, оудатиа; ; 
ſie iſt an den Бар ат. verheuras 
бег, бна оудаласе За капи- 
Тана; Пе hat fi пий dem Фа 
риаш цегбеита ве! ,тоже; ehe 16 
verheurathet war, 988 ein Mann, 
до женидем моа; #8 пш 
Weibsperſon, до mos оудафе 
Ее. 
verheurathete Mauns. 
perfou, ижен Ена; Weibser⸗ 
ſon, o Удата. 
Verheurathung, (dić) ciner Manns⸗ 
perfon у: msHuAga; cimer Weibs⸗ 
perſon, оудатка. 


t 


ти и ничеш не дати; was Berhinderer, (der) под Кшдталь. 
16, verheißen, will ich halten, Verhinderlich, ſ. Hinderlich. 
ta мак Буаннов „Исполнку въ Verhiudern, Вифейф ſeyn, офе- 


слов”Е свбема оустон. 
Verheißung, (Ме) wekyranit; ele 
ne leere Verheißung, праздно 
ус Еурание., 
Зее еп, помогати, помо- 
u; mein Bruder рас ihm ju 


NATETBOBATH g пом”Ешати у 
прпадтстби, замедлене «m- 
HHTH. 


Verhinderung, (ОК) npmmarersii, 


пом Ешателство » 
ка. 


WTAHOB- 


dieſem Dienſt verholfen, бни Verhoffeu, оуповати; бой ен. 
помоцию врата moerw suci Verhoffentlich, оупователно. » 


сА9жЖЕВ опре дЕленя. 


Зафобе, оуповдемъи. 


Verherrlichen, славити, просла- Verhoͤhnen, einen, ſvraruca uo- 


BAATH, NPOCAABHTH. 
Verherrlichung, (Ме) caasArnie , 
NEOCAABAEHIE. 


MŠ, угати кого» мас - 


KATHCA NAJ кимъ» unacm'E- 
ATHCA кому. 


Verheurathen, felne Tochter, Ацир Verboͤhnen, (das) руганйе 45- 


свдю судати ; ; еще, Sobu 


гателствду Hacmikuuka. 


verheuraihen, ihm ein Weib ge= ЗЗегббг, (das) dić gerichtliche Be⸗ 


ben, съна chotro женити , 
шженити ; feine Kinder ver: 
heuratheu, фЕтей своиха срач- 
нъма сокзема;, EPAKOMTZ 
сочетавати; ſich verheuͤrathen, 


fraguug, (диейсков Аспъдтани; 
daš peinliche Verhoͤr, коими- 
налнот йспътан!е 5 das ericht, 
wo daš peinliche Berbor geſchieht. 
криминалнми 05 дж. 


als cin Mamu, женитисл; cr Verhoͤren, vor Gerichte befragen, 


hat ſich mit ihr verheurathet, 
бид кЕнчала съ m5 018 


Оудейски испътт дет ; > 


Zeugen 
verboͤren, 


Hrnwrar'ru csnat- 
TEAEH » 
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теми 3 verhoͤren, «те Lection dur die Berjihrung fi etwas 
aufſagen Та ки, ſ. Ueberhoͤren; gueiguen, чужде им Ени со- 
1 verhoͤren, unrecht fdren, w-- стафЕлостю сие присвойти, 
CA MUWATHCA. Verjaͤhruugsrecht, (948) corrag'ke 
Verhoͤrer, (Вег) der bey Вайк  лости право; ihm ift daš Ber 
verhdret,  Hemurarin на #9- jaͤhrungsẽkecht guerfannt, соста- 


4. "Елости правица EMS присуя:- 
Behring, (ме) ſ. Verhoͤr. Деве s — 
Verhudeln, покварити. Verificiren, oyskgaru, оувЕ- 
Verhuͤllen, спратАтИ) =, mo рити, AOKAZNIBATH, докат 
ти; ſich öerhüllen, in Kleider Zaru, мевид” Етелствовати, 
einwickeln, дамотатнев Ваше, ПФ, завабждати , 
Bethuͤllet, сдкритъи. Завайдити ; 36 vom Wege 
Verhuͤllung, bic) CaKpNBANGE , derirren, завабдити, съ п8- 
сакфълги: ти Зайти. Е 
Berbungeru , ог Hunger Пегбец, Verirren, (das) заваУж дение. 
GW глади оумреги; Berjangen, jimger maden, пое 
Berpungert „ſehr hungerig, вкма  младити; ВФ verjitugen, по- 
гАдднми. “ младитие. 


Verhuren, ſein Vermoͤgen, ймв- Berfalfaterm, Zakononauusaru, 
Mk csot съ клудницами,  BAKONONATHTH. е 
расточити. 2 o Berfappen , бие Загое anlegen, 

Bert, gril; покотливмиз mit mack& NA сее над ти, NA- 
Huren verthan, cz сАУДница- | ложити. 
ми расгоченньий. Verkauf, (Per) продажаз ав | 

Verhuͤte in, предострегати ш-  verfiedene Kdufer, pacnpoga- ; 
вращати , WRpATHTH ; ein ora. Е 
Uebel verhüten, sao wsparuru; Verkaufen, продаватиу прода- * 
id kann es nit verhuteu, «a ovu; ап verfdpiebene verfaufen, 
сега (вратити не мог». аспро даватиу распродати.. 

Verjagen/ nporonaTu, „прогна- Вейдшег, (der) продавуя. 
ти, uaromaru, ИзгнатИи ; Verkaͤuferinn, (dić) продавци 

Son 2408 und Hof verjagen, wa, BR и 18. 
иза дома; иза двора, H3- Verkaͤuflich, was zu verfaufen ift, 
rnan. —— продажнъи, 

Berjagt, прдгнаннми, изгиан- amft, maš verfauft iff, npo« 
HhIH. даннъи. пл 

Verjagung, (die) прогнанй. Veriaufung, ОК) ſ. Verkauf. 

Verjaͤhreü, veralten, застарЕти. Verkehr, (der) im Handel, mis, 

Verjaͤhrt, was dem Befiger Юшф verſchiedenen Voͤllern, годкцие, 
степ laugen Befip aubeim ЯШ, ни съ разаичними  нард- 
Bacrapkaunu, Ри дами кУпечктвома. m 

Berjdbrung, (die) gacrapkavera; Berfepren, привфацатиз превра» 

. ТИТИ) 


574 Dee Ver 


тити, разврацати, раз“ PVerkleinerer, (ber) oymanunssi | 
водтити. “ 1. Verkleinerlich von jemanden reden, 

Bafebrt, превратнълиу разврат- ca суничиженима ZA кого 
нъй cine verčehrte Auslegiing, говорити; 048 НЕ mir. рег 
развратнов толковане; ст пе, С касдетсм кл на 
inacht alles verfehrt, онж ве“ шен/ю честм моем.. , 
на wnako А Елагтя. Verkleinern, оуменшати , оумен 

Verkehrtheit, (Ме) Ungezogenbeit, „шити, оумалати , сума: | 
Borttlofigfeit , превратностъу | AHTH, OYKABAATH, оусави- | 


адвратностн. . ти; cincn verfieinern ;  поно- 
Vertedrung, (Ме) разврацине, | сити, XSAHTH, сунижатн, 

преврауиенте: дунизити кого... 
Berfeilen, задклинивати) За- Berfleinerung, (dio) oyMenuwrntity 

KAHHHTH. >. A „ думалени, Oygaska ; Emir: 
Verkeilt/ JAKAHNENNWH. drigung, oynusmir; Verach⸗ 


Bertennen; einen/ (notum pro tung, оуничижечи. 
ignoto habere) wnognaqruca ; Berfnipiću, свазъвати, BAZA“ 
verkennen einen, nicht wieder Tu, ОЕАННАТИ , СОЕДЙНИЗ 


kennen, непознаватн кого. =. тну совокуплути, сОВСКУ- 
MBerferben , . Kerben einſchneiden, пити; zwey Dinge miteinandet 

M'kTKH оурЕЗати. <. overtnipjen, АВЕ вари 069- 
Вейфет, сеп, мкличити KQ- | KŠNNW (BAZATH. | 

го вх €purumnerik. - Дейн“, сваЗанъи. 


Зайауса, cinen, тУжитис на Verknüpfung, (die) свадиван?е» 
- кого; cinen gerichtlich verllagen, eBAJANIH. , в 
фктжити кого ма «АЕ, Вабофеп, ju viel kochen, пфева- 


WEBHHHTH кого. ривати, преварити, преку 
Verklagt, мевиненими. BATH. 
Bertlammern, сваами жазнъ- Verkochen, (dag) Nprsagenit. 

ми свазати. Berfodt, пивареними , Fleiſch, 
Berflammerung, (Ме) ckAZa. Dag verkocht, ju gar getodt i, 
Verklaͤren, приокражати, npe- —— мко. 

окразити. Verkriechen, fib, спрататис» 
Bertldruug, (die) Chriſti, Npt- cxpuruca; ет hat fi unter daš 

окражение госпо An. Зси vefroden, омъ под no 


Verkleiben, —R » Зама  CTEAK CIPATAACA. 
—— Заклити; einem Ме Verkrochen, скръвемнъти. 

Кидеп ве ве, очи кому Verkühlen, ſich, простдитига. 
чкмрачити, за Епити. | Berfibluug, (Ме) прост да. 
Verkleiden, Пф,в чъжде og'ka- Verkuͤndigen, BoJERaTH, 503- 

ни cakrua, ogenaš npe- | вЕсгити, повЕщати, по- 


MEHATH , прмнити. ВЕСТИ,  WEABAATH , vić 
Вана, (Ме) од Бжии. дан 
— — 


/ 
РА 
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asuru; etwas Gutes vertiudi« Verlangen, wünſchen, желатин 


gen, клаговЕсгвовати. 

Verkuͤndiger, (е) einer guten 
Bothſchaft, kaaroskerHTtAn, 

Verkündigung, (Ме) возвЕцинтв 

- повЕсгкау мкжвани; Ме 
Berfundigung einer guten Both⸗ 
Гфай, слаговЕстви, кЛлаго- 
вЕцинте; Рав ей der Verkuͤn⸗ 
digung Marić, клагов"Ециене 
NPEEBATIJA KOFOBO AHLJE. 

Verkuppeln, сводничати,  сва- 
тати, сосватати. 

Зеййцеп, сокрафатиу „сокра- 
тити, 
ти, прекрашати, прекрати 
ти; На зе Leben чата р 


кратити у шкрати-“ 


* пожелати , охотЕти чело? 
mid verlangt ваф ihm, са сго; 
вид Ети mian; dexlangen, 
fordern, тресоваги у НСКАТИ 3 
таш verlangt es von йо 
НЕГ тревКЮТЪ я ицта ; 1 
kann es ши Recht vetlangen, га 

(dis по справедлиъости Искат 
ти могу. “ 3 

Berlangeu, (48) желани xo- 

тЕни; das Berlangen НЕ nicht 

mehr fo grof nad dir, желана 

Oye NE TOAh ВЕЛИКО KZ Тъ- 

gE; cineš Verlangen erfullen, 

Исполнити meAaniE sie ; Ver⸗ 

langen, Foderung, трекованте “— 


прекратити свфю muguu ; ci Vetlaͤngern, laͤnger maden, при- 


nem Ме Zeit verfirsen, nprkpas 

тити кому BprMA.. 1 
Berfurjer, (der) NprKPATHTEAB. 
Verkürzt, abgefirgt, (OKPATH'TIA+ 


но. 

Зайицшв , (die) прекрациенй, “ 

Verkuͤtten, Ме Feuſter, кутъвас 
ти окончинм,. 

ЗЗейшши , (Ме) окутъмвание. 

Verlachen, ши, наса"КхдтисА) 
изд Еватисл HAAZ кима. 


Berlagung , (Юк)  насмЕшка». 


„вавитиу | распространити » 
- прогагивати у прогагати; 

про должатиу продолжити; 

4 laͤßt Пф verldngern und vera 
kuͤrzen, те man will, rorw 
можно NAHGABHTH или OY- 
KASHTH, KAKW KTO nonaa- 
sra; deu Я ед verldugern, vere 


. 0411, войн продолжати? 


verfaugeru, einem Termin, w- 
срочивати g уосрочити тер- 
мина. »“ 


изд Евка. Berlingert, NEHEARAFHHWH , про- 
Berlag, (der) Ме Ausgaben, Un—⸗ фолженнъи ; verldngerter : te 
Говеп, Иждивенте; er hat den пп, цосроченнът терминя. 
Verlag nicht даш, grw нм"Е- Verlaͤngerung, (die) про долен 
MOJA. на толико недостанита; des Termins, цхрочка. | 
(еше Berlag moju hergeben, Berlarvt, маскированнъии 5 е. 
сБОА НОВМ на что дати; > Verlaroteš 2510560), маскнро+ 
der Budfubrer bat cinen groſſenn SAHNAA женфина, 
Verlag von Vudern, oy arw Berlaffen, einen, WETABHTH ко- 
книгопродавца | множитво; го) фстатн аи кого; сег 
книга „КУпленъгхи оу сочи- Sache eutfagen, жступити: ча 
нитеми онъхяк. чо; е werden ſich endlich ge: 
Verlaͤhmen, wxpam'kru, wvoͤthiget ſchen, ihr Vaterlaud zu 
же 
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verlaſſen, Они наконцж при- = pagekmaruca; веМашеп, под: 
нужни. KBAŠTE KE :MXo- Зашев, «Егати, кЕжати.. 
8% нат отекства; «vo: jebere Berlaufen, (dag) «Ежание. 
mann verlaffen feyu,. «о вебуз Berlanfener, (der) grauu, к4- 
WETABNEHŠ вътиу не HMETH — PAELJK. “ 
„они korw исмоциз fi auf Beridugnen,  Zamupa Tuca , pi 
einen, auf etwas verlaſſen, на- “, уатисму > WpsKATHCA x pe 
AEATUCAy оуповати, пола- < исму > Bater und Mutter pere 
* FAFHCA НА KOFW НА что; ди, Отца u матери 6- 
er verließ fi auf, ſein groſſes mugo Фок und Гешеп Slane 
Anſehen, Она оуповала на ben veridugnen, 4 gora Ho 9 
свою важность; 1ф вейа е в Еръу gora ми вр чрнри- 
mich auf euch, та на вас: на- А ca. o 
Енсл; ОУПОбаЮ, полагаю- Beridugnen, (baš) wpexanit, w- 
ad fi oj ſeine gerechte Sade prsna, „а Е 
verlaſſen, на правдй свою , Berićugner, (der) Goties und (ае 
ма правов свое akro maak- neš. Glaudens, 0 gorowerin- 
Aruca; ст Menſch, auf det unuk. | a 
шап fi verlaſſen (ап,  на- Beriduguung , (Ме) Фон 119 
фежнъи члов ки, комввЕ- ſeines Glaubens, супадин!о 
рити можно. : УстУплени м кога ном вЕфъ, 
Вама е фавк, (die) Зафав ем gorower&ntrso. 
neš Vermoͤgens nap dem Zode, Beriđumdeu, Г. Verleumden. 
нас Едетво у WeraBujteca no- Вейашип «8 verlantet, сл уа 


сЕ смерти чил им/Енте HOCHTCA у TAKW ГОБОФАТЪ y 
Berlaffung, (Ме) werasnenit. | сказиваютъ; laß МФ vichts 


Verlaͤſtern, клеветати ма кого, verlauten! тър молчи 4 ravno 
угати, поносити кого; ſ. соджи! тъ мо толмъ ми сле 
dftern. h BA не FOBOpH ! fich осйаша 
Berlanf, (der) der Zeit, течен, | абе, говорнти За что. 
прекождент времени; der Berlebt, престарЕлъи. 
Gade , мксгомтелствоу co- Verleckern, einen, AAKOMCTEO в1 
столни: д Ела; den Berlanf кома возкУдити. 
der Sache erzaͤhlen, (KAZWBATH Berleđert, AAKOMbIH , сЛАСТОЛН- 
состомн?е д ла. С кивъй, Фхотникж до слит- 
Berlaufen, стекати, старну (ЕА | нъгха веции. 
с гати) хе бжати), проходи- Berlegen, alt, далежалъи, что 
ти, проитти; Фик Зи Vere 9 доЛГИМа ЛЕЖАНТЕМЯ  покВА- 
laͤuft niwermerkt, врма ме рено; verlegene Waaren, за“ 
"Увствително  проходитЕ ;  лежалънн тОварм ; die Wäen 
die verlaufene Zeit, прошедши iſt verlegen, Топара Залежал“ 
Sprema; ſich verlanfen, auseins ca, мо ДОЛГАГУр Лежанта пе 
ander laufen, pagakraruca , | кварня; den Фар verlegen 
путь 






HEB za. — — ẽ 1 


Det 


пбиъ преби; Ме Unkoſten 
bariden, оиждивентл носи- 
тн, нктиз cin Bud verlegen, 
книгУ своимж = HRAHBENIEMT 
дати напечатати; Юк 60: 
Заки im Ме Quartiere verlegen, 


солдатъ NO квартирам1 раЗ-. 
etwas verlegen , am _ 


CTAGH'TH z 
еще Ort binleget, mo man es 


шфе wieder finden kann, поло- , 


жнти что ни ЕУдь; И 3а4- 
къти кУда положено;  0етз 


legen (ери; Пе waren (ерг verle= . 
gen, циф wußten nit, was ſie 


thun ſollten, они бема Zacð · 
unante, И HE SHAAH, "TO 
Аблати; id bin mit ifm реге 
legen, iq weis nicht, was id 


mit ihm maden ſoll, Ona me Bericitet , а превафен , 
ремнъи , Оуловленнъи. 


Verleitung, (Ме) прелуиентез оу- 


Закунто , 
нима Akaaru. 

Verlegenheit, (Юк) сомнити- 
ность: сомнителство ; # 


нахожусм. ' 
Berger, (рег) der Ме Kofien bere 


gibt, тон, чЧима нждиве- 


Berlcitend ; 
- ApENEETNAA з 


не ЗНАЮ что 68. 





Der 2 
verleihe uns dieſe Фидбе, gorz 
да AApŠETE нама Пю MH- 
лост. 

Berleiten, einen, подманивати , 


NOAMANHTH , | ОУЛОБЛАТИ , 
OYAOBHTH , NEA WA TH , прел- 
стити, премамити, проне- 
сти кого; verfeiten, . vom We⸗ 
де abbringen, са пУти Wwo- 
guru; fi verleiten laſſen, до- 
пустити све OYAOBHTH ; оу- 
AOBHTHCA  COBETOMZ  дрУ- 
гиха, посаУшати  apSrarw, 
совКта на SAO, BZ Заслуж- 
ден BAATHCA. 

verleitende ЗВоме, 
QYAOBHTEAHAA 
слова... 

je пре 


AOBAENIE. 


Зецепип , vergeſſen, was mam 
bin in groffer Verlegenheit, 
BZ въликома сомнитеств". 


gelernet ба, закоравити из- 


„ Ученнов 
Verleſen, прочитъмвати, прочие 
- тати, прочетир laut verleſen, 


дена читати. 


нима что ни gan дЕлмт- Verleſung, Фи): —— nach 
Ac 


«a3; Verleger сив Фифа, той, . 
чимз нижунвенима книга: | 
| Berlegen,-- beleidigen, досажда- 
derlegt; daš Bud iſt verlegt, не, 
т - ТИ,  раздражити х 
жена; cim verlegter ЯВев, пре- “ 

aru, WEHAHTHG 


NeHATAFTCA. 


ugskerno KSAA книга поло- 


м 


сЕ ченмн пУть. 


кйефеп, Bed, дати. новум ; 
вт Zanmuw; auf 3infen verlcis 


bem, NOBUW пода |нтерксв 
(лихва) дати; verleihen, ge⸗ 
ben, (феп, дати) дари- 
ти, подарити, доровати, 


поклонити кому что; Во. 


Dsutfd # Uys, Woͤrterb. 


„ вЕрность, ApSRES; 
wiſſen verlehen, 


Verleſung der Acten no про< 
чтенти KAT. 


ти, догсадити, фаздража- 
ехкор+ 
влатИ), WCKODEHTH з WEH- 
verletzen, 
gu nahe treten, napSmaTH, 
нарушити; Ме Zreue, Freund⸗ 
Гфан verlegen,,  нарушити 

* Bes 
нарушити 
свою совЕсть;р. verlehen, ver⸗ 
wunden, фанити, OYAZBAA+ 

2» ти, 
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ти) оудввити 3 Augen und Berliereu , изгбкити z 6 bei 


и Фут verlegen, Очи и оуши 
оулзвити, повредити. 

Вейфг,  beleibiget , досаждена 
нъй, раздраженнъи » чскоре 
вленнъи» чвиждиеннъи 5 jit 
nahe getreten, марушеннъи; 
permundet, раненкъми, oyas 
вленнъй. 

Verlezung, (die) Beleidigung , 
WeKOpEMNI, мкида, досадаз 

* Berlepung der Ebre, нарушен! 
чкти; Beſchaͤdigung, повре- 
manit; am Leibe, pama, ra3- 


Ba. 
Verleumden, поносити, WENo- 
сити кого, KAIBETATH, щ- 
клевета ти на кого, влорЕчн- 
* чи, влословити кого.. 
Verleumder, (der) клеветника, 
влословитель,  пориудтель » 
„  злосдичния. 

Berleumderinn, (Ме) клеветница, 
Verleumderiſch клебЕГНИЧЕСКТИ , 
влорЕчивъмй, SAOCAOBHNIH. 
Gerleuinduug, (Ме) клевета, KAE* 
ветание , snopkuir » влосло- 

ви. : 
Verlieben, fidp worein, ва Karkin 
вефъ BAKEHTHCA » нЕ что лю- 
EHTH, ПОЛЮЕНТИ ; cr bat fi in 
dieſe Фипа ст verliebt, она влю- 
- килсм ва cin дЕвиуб. 
Verliebt, влюкленнми, пл”Енен- 
нмй лювовю; er if in fie vere 
lieb, она ва ню влюсмна; 
люсонн као ми плЕнен  ; 


а тен Haab und Фиг ве 
TEN, овс сво Им Ени а 
ГУсила; АНШИЛСА BcEPW св 
го имЕнА; du wirſt niti 
Фабер verlieren, Tu nur 
при тома не погукишь; с 
bat den Verſtand verloren , см 
азума изгукто; 1ф bin ve 
oren, е8 1 aus ши mir, u 
пропалт; Ме Beit verlieren 

БреМА гУукити; id babe ib: 
aus dem Geſichte verloren, Ha 
гУкТосама га на очен; Кет 
Rechtshandel райе, 0 про- 
код пзгукитн 5 ben ur 

verlieren, ſchuchtern werden, оу- 

нъвати ,  OJNuTH , BR Ove 

NuHit притти zwir verloret 
(фоп unſere Geduld, riyirkuiia 
HAUJETW оуже ме сталоз ia 
Spiele verlieren, sz urpt про- 
нгръивати , проиграти; wenn 
du dies ив, fo bft Ви зе" 
иа, Сжели то оучинишьу то 
пропадешь; ſeinen Credit ver 
lieren, кидитъ (ou Mars 
сити; Ве verlieren ibre Фр, 
погбвлжютъ свою догротб, 
es verliert dadurch feine Фа 
Ono TOrw фади FSEMTE свон 
сом; id babe мет Sbuupfuć 
perloren , „га носмънй еути: 
алника изгуки; einen Bir; 
pom Singer verlieren, Nardi 
ти съ рУки перстень; р гей 
liereu, 


пасти. 
von verliebtem Temperament, Berieren,, 650) изгбеленте 


: влювчивън. 
Berlicgen ſich, vom lange Liegen, 
perderben, 47 AOAFAFW ЛОКАНТА 
> покваритийе. с“ 
айерен, дарованнмн. 


Verlober, (der) мрУчитъль. 


Berloben, ри Ehe derſprechen, с“ 


ручати, чокручити, прсте 
новати, #Ф verloben, мр 
"ATHCAy МЕрУЧИТИСА, 


Зе 


! Ver 


erloͤbniß, (bas) мивриченте , Пер- 
стенован!. | и 
erloͤbnißring, (der) wepS4aTrA- 
HHH пърстень, 

"rob; пе ift „ти dem Capitain 
verlobf, „Она WEgburna капита- 
но. 

trlobte, (die) NEPETEHOBANA , 
WEoSYENHAA. 

erlobter, 
trlobung , 
Verloͤbniß. Е 
Подей, лажнъи , Аживъи. 
rlohnen; es verlobnt пф nicht 
der Nuͤhe, ст труда не до- 
стойно ств. А 

"Мота, изгбсленнъи ; Еге 
verforen , alles verloren, чест 


(бег) wepSteniuHi, 
(die) мерУчени ; -Г. 


MpONAAAy И БСЕ ПропАЛО; es Vermachen, 
i 


im Brande vieles  verloren 
gegangen, много ву пожар 
погбеленно ; еще verlorne 
Schildwache/ изгвсленна страз 
ка; es ift Hopfen und Mal; ап 
im verloren, она НИКОГДА NE 
аправитеж. 
loͤſchen, (extingui) оугасн 
ги, оугаситиее 5 ве 1 феп, 
erſchwinden, HC4EZATHy Исче- 
IHSTH, нестати. 

с Гфеп 5“ daš Feuer ift verles 
Sen, _Oruu oYrac; verſchwun. 
u, исчезлми. 
ten,  zufammenlčten , 
ТИ) CNAATH, 
Mer, (der) пажлурика. 


спаи- 


Vermachung, (die) Ber 
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ШЕ, съ малома штетома ; 
durch den Berluft fo пабег Auber 
wandten, погукленилт то- 
AHKHXZ KAHXHuWXZ € OAHH- 
KWBZ 3 68 МЕ Бер Berlufi der 
Waaren verboten , noz каз- 
ню „ конфискаи  хепапа 
Запрецино. 


Вешив;. ſeyn etner бафе, Au- 


ШАТИСА g АНШИТИАу Лише 
HŠ ЕЪТИ KAKOBNA Stu; ich 
bin айег meiner Freunde verluftig 
gegangen, га вСЕХа своихъ 
APŠTWET лишена, AHLIHACA 3 
ети eines Dinges verluſtig 
machen, berauben, АНШАТИ g 
Anumru кого чгуу WHMA- 
ТИ ш кегъ что. . 
verbauen, zuſtopfen, 
Зазидити; einen Baum vore 
maden, Заградити , Запира- 
ATHy Запити; ein Haus 
Вега vor der Kdite _Vermaden g: * 
все pne дома мо gumu 
атиснути 5 vermachen7 im 
eſtament, ЗавЕати z. ſein 
Vermoͤgen der Яифе vermachen, 
ЗавЕцати свов ИМЕН ущф- 
кви, 


Bermddtnif, (das) ПО ЗавЕца- 


TEANOMŠ  NHCMŠ мставленнов 
KOM& им ни, —— 
auung, 


Зазидайке, 


Bermdblen, пФ, SPAKOMZ. сочез : 


TATHCA 5 Г. Verheurathen. 


та, (die) cnausanit, спай- Vermaͤhlung, (die) cpaxkotovira⸗ 


xchHon. 


ни. 
в, (der) Nachtheil, Schade, Vermahnen, 


кътока, TujETA, 
tluſt der Geſündheit, 
Mit ZApasiA ; 
нгУва ; 


вреда; 


mit geringem Bere 


ОуВЕЦАТЕЛВ, 
Фоз 7 


оувЕцивати, oyx 
вЕцати. 


e Bermabhuend , оувЕцателнъи, 
Beitverlufi , Bermabner, 


(der) ФуУВЕЦИВАТЕЛЬД, 
Bera, 


380 Ver Ver 
Bermabnerinu, (Ме) оувЕцива- Vermeint, vermeintlich, muumwi 


- телница, оувЕцателница, Vermelden, WEABAATH ) GKAŠK 
Vermahuung , (Ме) оувЕциванй) | ти KOM что; ovak MOM: 
* оувЕцание. ти, оувЕдомити кого: 


Bermaledepen , NpOKAHHATH ко- SEM; знати дати кому» 


го. Ко би чема; vermelde ihm meinen S: 
MBermaledepet, проклжтън. рес, поклонисм €m& U m 
Bermaledepung , (die) npoKAATIE, NE, 
Bermdnteln , Bermdntelung ; Пере Vermeldung, (и) оувЕ дома 
Зетфикт, Bemdntelung. WEABAENIE 3 Nad Vermeldun 
Vermaſquiren, маскб над Ети, + meine$ Refpectš, по наручнй 
Bermafquirt, кто mark'k. MOSTW поклена. : 
Vermauern,  Каминема мезн- Bermengen, vermiſchen, слуЕшн 
* дати. BATH, см бшати. 


Vermehren, оумножати, оум- Bermenget, vermifef, см? шан: 
г ножити, размножати, раз- | нъи, слакшеннътй, 
множитИ) NpHEABAATH, NpH- Bermengung , (Фи) avkuit. 
вавити,  NpHpayraru ; ſich Bermerfen, примбчати, пуи- 
зсгтебеа, | оумножатил » омтитн; id bitte eš im Зет 
OJMNORHTHCA y „размножа- | фи vermerten, прошВ за клаг: 


- тисм» размножитиса. прати, на докрую eru? 
Vermehrt, оумноженнмиу pag⸗  толковати. 


* множеннън, прикавленнъи, Vermerkt, Vermerkung; ебе Vi 
Bermeprung, (Ме) оумножнй, шев, Bemerlung. я 
размножение; прирациенте. Заш е; «ще vermeffene ТБ: 
Ватев, оуккгати, оукЕжати важно, А КФ, проди: 
очи; изЕЕгатИ, иЗзкЕжати, | кОв прфпуати ein Der“ 
- оуклонатиса; оуклонитисл, ner Зе ф, BANANA, си 
- Мврацатиса » WBPATHTHCA ; | Ами человЕкча 
OYAMATHCA у Фудалнтис За ка, ПФ unterfteben, py 
м чи, MHNOBATH что 5 i Зати, Афанути, моме 
vermeide alle Gelegenheit, ma ватис, УСАБАМТИСА , UG 
oyekran ECkKE > AĐNABT 5 ЖИВАТИСА » WBARHTHCA; U 
einen Krieg vermeiben, ugek- | пе еп (сон, Бозноситиса с 
гати войн ; id kaun es и! мома; f. YBagen. | 
vermeiden, 14 де миноватн Vermeſſenheit, (die) дързос: 


“не моб: а продърЗосТъ., ловАЖНОСТЬ. 
Bermeidli, минбемми.  Bermefjenti , кедразое 
Vermeidung, 09 des Boͤſen, w- 4Зко» Аерзосгно. 

Брацинте чи бла, Bermiden; ib Babe alle Ве: 


Bermeinem, мнитиу очажти, brit vermieden ,у 14 oyetu 
(ASMATH, под мати. всЕха Avara, | 


я! 
> 


| 
| 


v e r 


bermiethen, BZ MAEMT дати; 
was zu vermiethen 1, GVAABA- 


fMWH BZ навма; in dieſem 


Hanfe find einige Simmer ди 
vermieben, вт смъ дом 
Th нЕкаж в нАЕМЪ WAA- 


бдемаж жилица; fid Вер jes. 


manden vermieihen Та Фиби; 
f. Verdiugen. 


Vermiethen, (daš ) Waanit въ: 


наема: Гешег ſelbſt, NagMNH- 

читво. ма, 
Vermiether, (der) кто вт насма 

шдаети. 2 
Bermiethung, (Ме) цодание вт 


насма. А“ 
Berminderer, (der) оуменшн- 
riab. 


Vermindern, оуменшати; oy- 


MIHWHTH, , е 

Bermindert , суменшенньи, 

Verminderung, (МК) думенше- 
Hit 


Vermiſchen, cmrkuusaru', vermi« + 


feu, etwas drunter mifden , 
NpuM'kuHBAaTH у прим”Еша- 
ти» прим”сити 5 ПФ fleiſch⸗ 
li vermifdpen , плотски см#- 
WATHCA у COBOKŠNHTHCA, 

Vermiſcht, сл Ешаннмй, cuk- 
шеннми. 

Vermiſchuug, (die) см” Бшенте; der 
Bufag, примЕшивани; eine 
Bermifdung von Mitleidben und 
Žicbe, rm'Ecu. сокол Еднованва 
и люсви; Юк fleiſchliche Ver— 
mifdung , плотскбе совок- 
NAEHIE, COHTTIE. 

Вели ен , beraubt (ери „ einer Sa⸗ 
de, лишатисм у > AHWIHTHCA 
“erw; id vermiſſe ihn hier in 
in der Befelifaft, за Ero зА 
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BZ KOMNAHIH невиж ; шап hat 
euch in der Geſellſchaft nicht vere 
и, в coapšmrcrsk Ne gu- 
ло прим”Етенно; AA бъ та- 
MW не Еъли. oo 
Bermitteln, посрдствомъ, по- 
среустинникомт въти ; Вис 
fvreden, KOAATAHCTKOBATH ; 
auswirken, OV4uNuTH , HEnoA- 
"нити. + J 
Vermittelſt, посрдствома» по- 
я моциюк. : , 
Bermittelung, (die) посредство 5 
Fuͤrſprache, KOAATAHCTEO, 34- 
ступлене; es it durch  feine 
Vermittelung дефевеп, Пе Za- > 
CTŠNAENIEMIZ Его, оучиненно. 
Bermodern, истаЕвати, HeTA'ke 
TH. 


Vermodert, истАЕннъи, 


Bermoderung, (die) пета Енте 

Bermige , ва HAS, по сил?; 
vermoͤge des Urtheils, въ uab 
изречена ; vermoͤge deiner Klug⸗ 
Юи, по твои. мУдрости. : 

Vermoͤgen, koͤnnen „МО у BAACTby 
силу имбти ; viel be 
einem vermoͤgen, великбю си- 
АУ oy Korw им Ети; einen 
wozu vermoͤgen, скломитиу ма-. 
наговорити кого къ чемУ. 

Зетддп , (88) Ме Gewalt, 
СИЛА) БЛАСТВ) МОЩ; паф 
dem бейеп Vermoͤgen, по край- 
ней силК, возможностн ; #8 
Пере nicht in meinem Bergen, 
то не BZ МОН BAACTH, MHE 
ва мои сим. 

Vermoͤgen, (bas) Saab und Фиг, 
ИМЕНИЕ, сЕРЛАГА » докро 5 eis 
erworbenes Vermoͤgen, стечне 


gospo ein wohl erworbenes, 
20,3 


до- 


3: Ver Ver 


goepocrenno мн? baš Ber: Bernagelt, Закованньай. 
mogen des Mannes und der Vernagelung, (Ме)- Загвозди: 
Srau, мужево и женино HM'E- | заковка. 
nie; nad meinen Vermoͤgen, по Bernarren, fein SB, NOBLE (Et 
MOM aocrark&; baš Bermde | ЕУДАЛАСТО За свАКУ изд“ 
дей nimmt фа, nimmt ab, имЕ- | лицу трошити; er bat 19: 
ни npuganaarTca » opyra-dics Weib vernarrt, Она аз 
BAAETCA, | „  ВУДАЛВО оу OBS жени, 
Vermoͤgend, могбуйи, моцинънн 5 Vernaſchen, ſein Geld, мовув с 
stid), GOFATWH у ИМУЦИЙ 3 vere NA лакомства трощити. 
moͤgende Заме, могУциствен- Вега! фг, AAKOMNH, 
нъи; когатми лиди; vielver⸗ Vernehmen, разум Ети, nona: 
moͤgend, мдфид,многонм уии. оти изъ ститиса , oyska: 
Vermoͤgenheit, (die) Г. Фегтбдеп. —mMuTHCA , vernehmen, worau 
Vermoͤgenſteuer, (Ме) ganu на- Acht baben, ше, внима 
FAAAEMIJA по HMEHIW каж- TH , BNA*TH, vernimm meimeKe: 


фага. Den, BNEMAH CAOBEKENIE моима. 
Mermummen, MAcKOKy арею при- Vernehmen, (dag) Пе ſtehen mit ćim: 
кръти. ander in gutem Vernehmen, 0 
Verniummt, Mackon, XAPEM при. они мекду сокою BZ odoru 
кръгтъги, пи жнвутт. 


Mermmiiben, AOTAAWBATKCA  до- Veruehmlich, пснънй; cine vernedo 
FAAATHCA ) Доммшлатисл;) lige Rede, rana рЕЧчв. 
домъклитиса) NAATH, мни- Ветешеп, запиратис, 9 
ти; id vermuthe, daß e mor⸗ UJATHCA ) WPEKATHCA. 
gen. fommen merde, га MNW, Berneinumg , (Ме) wpuyanie. 
OHZ придега gašTpa. Verneuen, verneuern, вода 

Mermuthen, (das) gošm'Eknit,  BAATHy BOJWEHOBMTH. 
чажнтез wider Vermuthen, па- Vernenerer, (Der) BOZWENOBHTU 


ЧЕ NAANIA: + Verneuert, BOJWENOBAENNbIH. 
Vermuthet, 4AAHHNIH. Verneuerung, (dio) BOZWENOBA!H 
Vermuthlich, NAATEANO. Вегифип, оуничтежати, 0 


Vermuthuug, (Ме) чажни; wir мничтожити; Истрекллти)! 
ſtehen in der Bermuthung , Пе тревити. a 
ш ſehen, бдали мм uyxa oy Зашфит, (der) оуничтожит: 
видима. Vernichtet, оуничтоженньи. 
Vernageln, огвоздми приси- Bernidtung, (Фе) оуничтожи 
ти, Ексрома приковати) За- Vernieten, приковати , JAKOB!" 
гвозАнти; JAKOBNIBATH , За- Ваши“, ЗаКЛЕПЛЕННЪИ. 
ковати). еш Pferd vernageln, Veruietung, (dio) Заклепка, 
Kona Заковати; Ме Kano— Bernunft, (Ме) разума, оо 
nen зепафш, топовъ зако-  смъклъ; Ме geſunde Ber: 
BATH. Здравми фазУма, Kuri 
2): 


Per 


mie s "Ме gefunbe "Bernunft Verpachten, в 


odert, клаГораЗ Ул трекбета; 


зУмома своима ползовати- 





ди 
набмзу под ки» 
Дю дати, m 
Геше Vernunft дебгашфеп, ра- Berpadtnug, (di) BNAEMI We 
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данте. 


смз разума оупотревлати ; Verpalliſadiren, палисадою мее: 


unfere ſchwache Vernunft, скуд- 
нъй наша смъкл; 
+ X%eiguugen find ſtets der Bers 


meine Berpfdnden , 


стну WETPAAKTH, А 
Заложитн, в ЗА 
лога дати. 


nunft unterworfen geweſen, мой Berpfindef, въ залога Wgan- 


нрава къла За BETAA оу- 
МУ поравоцина. у 

Bernituftig ,разумнми , оумнъи 
смъсленнъиз cin jeder vernimfe 


tiger Menſch, srakiH Здрава- Berpfdnduug, 


rw разума человЕка. 


нми, Заложеннми;, Ей bere 
pfandetes Vermoͤgen, Заложен- 
“нов имЕни; was zu, Pfande 
gefest if, ZaAOomennuH. 

хо) Заложенто в 
Залогу WAANIE, 


Веси ге, (Ме) Aorika, най- Verpflanzen, расаживати, разсае 


Ка W изощфенти Ума, 
Brune) (der) —* 


Анти. 


Berpfianzen, (dag) разсаживание. 


Bernuuftlo$, лишеннми раз - Verpflegen, einen, кормити ко- 


ма. 
Vernunftmaßig, са разбмома схо- 
нъй 


унми. я 
Vernunftſchluß, (der) оумоключе- 
ни, 

Verodet, щабет Елии, wnSero- 
шеннъй. с я 
Verordnen, сучиждати, оучре- 

фити, ОусгановЛАТИ у оу- 
становити ; ОуставлАти) 0Y- 
ставити 5 WNOEA'EAATH у М- 
пред Клити; einem Kranfen, 
сте Arzney verordnen, колно- 
MS лЕкарство предписати; 
Sort bat es alfo verordnet, gorz 
Takw wnpeA'kAHAZ; cinem ее 
was усгогмеп , назначитк 
кому что ни Уди. 
Verorduet, ОуУСТАНОВЛЕННЪИИ), щ- 
пред Кленнми. . 
Verordnung, (Ме) „оусган 
Nit, оуставту оучрекденйв- 
опид Елени. ; 


0204 


го» содержати кого NA сво- 
емъ корм. 


Berpfiegung, (Ме) воскормлен?е; 


zur Berpflegung der Žruppen , 
НА NPOAOBOACTBIE войска; 
šur Berpfiegung der Armen, pae 


AH призрЕнТА ЕЕ днъха. 


Зер фип, WRAZWBATH, WEA- 


Зати; #ф verbinden, клзън 
BATHCA ; шЕАЗАТИСА fi jes 
manden verpfiibten, GaoARA- 
ти, WAOAXHTH кого чиме; 
(пе werden пиф Фабшф unend⸗ 
lip  verpfiibten , вм Мене 
тима кеза Ерна чдолжнъ 
TE. 


Berpflihtet fen, WRAZENY, дол- 


жнУ въти; eidlich verpfüchtet 
(ОП, KAATSOR WxA3ZANS къ- 


. ти. 

овле- Berpflidtung, (Ме) мклзани, 
„ WEAZATEACTBO. 

Вегифеп, ZACMAAHBATH, засмо- 


литни. 


Зе. 


594 Фе? 


Дери, Засмомннъй vervicht 
auf etwas ſeyn,  BrAHKOE KZ 
чму им Ети paAsinit; cz Be- 


ликима оусрдима прилЕ- 


жати къ IMI. 


Pet 


Wein verredet, m «amiee Zi· 
вкадо мо Bina; ſich verreden, 
berſprechen, Zapriuuca у wrte 
ати. 
Verreiſen, на пвть шити. 


Варшфинп, запечата Евати , Berreifet „а iſt verreiſet, ON на 


ЗатчатлЕти, Зацечатити. 


пУуть иде. 


Verpraſſen, ſein Vermoͤgen, свое Verrenken, свихн ти; извихи- 


имЕни расточити, избети; 
прожирати » прожрати. 

Verproviantiren, fi, ранб при- 
скорвити. 


BATH, гамУти. 


Berrentet , (das) Извизснвани, 


ИЗСТАБЛЕНТЕ ЧЛЕНА. 


Berrenft, извихн тълй. 


бетайтет, Ме Zbilre, двери Berrenfung , (Юк) свиунути, 


крвнами HAH HNWMH въ - 


извихнен!е. 


ми Заставити , Заградити. Berridten, GNJamAATu , wnpa- 


Verrath, (der) изм”Ена. 
Verrathen, измЕнити, прода- 


TH, 
Verraͤther, (Фе) изм Енника, 


Предателв. А 

Verratherey, (Ме) изм "Ена, 
Лателство. и : 

Verratherinn, (Ме) изм Енница, 
предателниуа. 


вити, „дЕлати) са Блатия 
vollends fertig machen, сомуе 
мати, согершити 5 пие Ea: 

> de verridten, WNpABAATH at 
ло. 


пре- Verrichtung, (Ме) Wnpasarnie ak 


ла» id Babe gar feine Beri: 
ши, mo никакеваги AKM 


не им Кю. 


Verrätheriſch, изм Енничикти , Verricchen, ſeinen Geruch verlie— 


предателнън 5 verraͤtheriſcher 
Weiſe, имЕнничкки. 
Verrauchen, u ветрити. 
Merrauden , ( 48) издъханте, 
Berraudt, кой извито ; Петя 
rauchter Wein, но изветри- 
ло. - 
Verrechnen, etwas in Ме Kednung 
bringen, oy рачУнж што оузе- 
ти, метути; (id verrednen, 
ſich in der Rechnung пе сеп, 
погрЕшити oy paudud. 


Verrecken, UpKNŠTH, МАМЬКАТИ- 


Verrecken, (098) H3Zauyxanir. 2 
Зеле, уаркибта, издохлън. 
Verreden, etwas, Zaprijuct, w- 
сгати мо чи, 
(А, Заициказ i Боде den 


Заикати-, 


ren, MZAXNŠTH, иЗздамъти 
мирис йзгукити. 
Verriegeln, — Затворити; 
daš Haus if verricgelt, дом? 
Запитъ (KHKABHUOME. , 
Verringern, „думалжти, думи 
лити, сулиншати у оуме 
шити 3 оусавливати) 0): 
KABAATH, OVRABHTH. 
Berringerung , Го Oy MANKI) 
оуменшн!, Е 
Затофеп; реггофецег Wein, ид“ 
БЕтрЕЛОЕ втно. 
Verroſten, заржав Ети; f. тока 
roftig werden. 
Berroftet, заржав” Елън. 
Verrucht, неистивън ; ein vs 
ruch⸗ 


hu 


Ver 

ruchtes Leben сеп, мечестИ- 
во житие водити. 

Verruͤcken, von der Stele: rücken, 

* завигатиу SABHFNŠTH ; по- 
мктити; er bat mein ganzes 
Goncept verriiđt, OHZ.BCA MOA 
nam'kprnia_ оуничтожил?. 

Вап, von der Вий, зАви- 
гибтъгн ; im Kopf, ва oymk 
NOBPEKAENHBIH 5 кто NE BZ 
Клома разум". 

Verrunzeln, оре фгеширеи, сса- 
KATHCE. ša 

Verrunzelt, сморциннъми. 

Baš, (der) спуа, Verſe ша: 
den, сухи TBOPHTH 3 | zum 
Berfe тафеп geborig, ст?!хо- 
творнми. > 

Verſagen, einem etwas, чукдза- 
ти комУ BZ чмъ; Man hot 
es ibm verfaget, gm въ тома 
шказано; Ме Flinte bat mir 
verfagt, пушка ниб оуфати- 


па. * 


Verſagung, (dić) соказт, 

Berſalzen, gu viel falzen, пресое 
ливати, прколити; шеше 
Sreude ift ши verſalzen, 
дость MOA BZ горесть npe- 
* врацина. 

Verſammeln, совирати) совра- 
тн; ſich verfammeln , сосира- 
тисм, совратиса. 

Berfammelt, сдкранньии. 

Verſammlung, (Ме) сокран! 
сходи, cine Verſammlung vieler 
Leute, coxpanit, ланоже TEO 

народа; cine Verſammlung, 

SP Rodna der Geiſtlichen, 
COKOpT;, brimlide Verſammluug, 
таннъи схода; Г. Zuſammen- 
kunft. 

Verſaueru, закигати; Zakutub· 


в, 
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ти; was verſauert iſt, зЗаки- 
cau. 

Verſaufen, пропивати, Пропи- 
ти; alles in Brandivcin ver— 
ſaufen, BE на рактю потро- 
шити. | 

Verſaͤumen, закоснати, пропу- 
“стити; Ме Дей! ое(ашиеп, 
BprMA r%gurH;5 id merde feis 
ne. Gelegenheit verſaumen, sa 
HAKAKOBAFW. (АУЧАА НЕ про- 
пуцие. 


Verſaumniß » (ФК) zakonit, За- 


медленте. ; | 
Verſaͤumt, пропбуиннми, ЗА- 
MEA мннън. 
Зефа и, доставлати; д9- 
ставити 5 :Deforgen , промъ- 
слити; einem Genugthuung vers 
Гфа еп, доставати KOM$ оу- 
доволстви; ПФ Фепиффишд 
ое/фа сп, снискати сЕ оу- 
AOBOACTBTA 5 es ре фа ihm 
das Net, Пе доставлАетЕ 
€M% правов dies Бас ihm бе 
legenheit verfbafft, fi бегибли 
zu maden, се СУ саУчан по- 
АЛО ко ПрослабЛеЕНТЮ 
Имене своего; den Nothlei— 
denden Unlerhalt ое фа сп, ne— 
имУфима npiwepkeru прес 
KOPMAEHIE. 
Verſchaffung, Qi) npiwaptTeni. 
Verfdpunjen, ши Schanzen verſe⸗ 
Den, шанцъ WEBOAHTHy зове 
. BecerH3 fi verſchanzen, WAH- 
JAME WKONATHCA 3 цуграж дат 
тисл шайцами. 
Verſchanzt, ein verſchanzter Фи, 
шлмцами VRBE деннов МЕСТО. 
Verſcharren, заршвати, Зарънгиз 
закапъмвати , ZAKONATH, 
Verſcharrt, Зарътгъми. 
25 


Ver⸗ 
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Verſcheiden, ſ. Sierben. Verſchlag, (Ве) von Brettern, 4 

Verſchenken, подарити; MagO- — guska; Ueberſchlag, Berechuung 
BATH. я ачУунк. | 

Verſchenklt, дарованими. Verſchlagen, ши Brettern, даскан | 


Зефецп , изгбвити ; fin ми мкложити; Ме Schife 
Gluͤck verſcherzen, пренекрега- | ſind durch Sturm verſchlagen 


ти свое циаст!. Коравли кУрею мнесенм; es 
Ве фешфен ,. als Ме 8947, no⸗ verſchlaͤgt 08, нуждм вт 
плашити. * тома не ИМ ЕЕТтСА; (8 рег: 


Verſchicken, посмлати, послати; ſchlaͤgt ши viel , съ фадн ме 
bin und wieder fiđem,  pagrw-  не мсма важно. 

AATHy разслати. Verſchlagen, liftig , KHTENH ке- 

Berfdhiđen, (346) die Verſchickung, gapnuH, ASKASNH. 
азсълка 3 einer, der zum Ber: Verſchlagenheit, (Ме) Хитростъ , 
фийси gebraucht wird, пое коварство» AŠKABLTBO. | 
ААЕМъИ. s Зейфишши, vole Sdlamm, и- 

Verſchieben, WAAFATHy МАОЖИ- — ловатъй, 
ти WepowuBaru, цсрочити; Verſchleudern, daš Seinige, ee 
1ф babe die Antwort verſchoben, точати, расточити свов Be 
ТА дакоснила WBKTOMR; ver- м ни, feine Waaren verſchlen⸗ 
febicben von де tele, waBH- dern, TOBAPI (BOA ZA НИЗ: 
гати, WASHFNŠTH , NOMAKNS= | кую у Ен  продаватн. 
ти. Verſchleuderung, (die) ſeines Ber 

Verſchiebung, (Ме) Gaararia- 9 тддепф, расточенйе свои, H- 
CTBO » WCpONKA, M'Enia. 

Verſchieden, unterſchiedlich, раз- Verſchleichen, fich wegſchleichen, 
нъй , различнми 5 дейогвеп, | тайна оухофити, 
оумъши. Berfdieimen, мокфотонв мнапол- 

Verſchießen, fi, ale Pfeile abſchieſ- нити. 
fem, ва стрЕли изстрбли- Ва пи мокротою наполнен- 
ти, испууати; verſchießen, ver NM. 
bleichen, линати; die Barbe Verſchleißen, als Kleider, износн- 
verſchießt, gom изгУвити; es ти, uZzueruz изди Ати, 


verſchießt, AHNAETTZ. HZAPATH 5 verfdleišen , 08 
Verſchimmelu, запленЕвЕТИ, Siiefeln, разтоотати. 

заплкнти. Verſchlemmen; ſ. Вегрга еи, 
Verſchimmelt, Brod, запакнЕ- Веферрсп, разнашивати, фа3“ 

вЕлми хлЕва. „ NOCHTH, развлачити , pi 


Verſchlafen, fobldferig , сонливми; 0 стаскати. 
die Beit oerfeplafen, врема про- Verſchleudern; f. Verſchlaͤudern. 
спавати; ſein Gluͤck verfplafen , Verſchließen, ZAMWKATH , ZAM 
цаство свое проспати 5 w кнути, запирати , Запрети, 
счогла фас и не pa ETH. 3а- 


- 


Pet 


затворити; fich verſchließen, Зе/фицеен, замазмвати , за- 


затво HTHCE. 
Дефйевси , (048) Запирани, 


Det 587 


мазати. 


Verſchmierung, (Ме) замазка. Е 


Verſchlimmern, горшимаъ начи- Verſchmitzt, лУкавъни  коварнъи. 
нити, покварити; ПФ рег Verſchmitztheit, (Ме) коварство. 


ſchlimmern, уУждшимт OyuH- 
HHTHCA, 

Verſchlimmert, NOKBAprHHtiH, гор- 
шима оучиненнии. 

Berfblingen , прогутати , про- 
глотити; поглофатну по- 
глотити; vom ЗВа с verſchlun⸗ 
grn werden, -водою поглоцин- 
НУ съти. 


Befdlingen, (daš) die Verſchlin⸗ 


guug, поглоцинйу проглоцие- 
ни. 
Verſchliſſen, abgetragen, йзношен- 
нъи. , 
Verſchloſſen, Запертъйу. зЗамкна- 
TWHy затвореннъи 5 cin ver⸗ 


Зе фишепег, 


ASKASCTBO. ; 


FOBAPWIBATHCA ЗАЕЛЕВЕТАТИСЕ. 


Verſchnaͤuben, Žuft ſchoͤpfen, wird 


von Pferden дебгашфе, Gau- 
Хати, WAOXHŠTH;  WaANY- 
ти; N'EMEUKOE слово точтю 
W коно( а OVNOTPEKAAFTCA » 
takw : laf Ме Pferde fi ver— 
fipnauben, даи конъма мда- 
НУтИ , удморитисе. 


Verſchneiden, in Stuđe zerſchnei⸗ 


den, разЕЗати. 
(der) CKONEWJE z 
cin verſchnittener Widder, оуш- 
троенми” ована. 


ſchloſſenẽs Gemad , Затвофен- Verſchoben, —R aufge⸗ 


NA HSKA, з 


по проглоценти пилюлокт. 
Verſchluckt, verfplungen , погло- 

циннъй, Д 
Вефшафип, WAag'ksarH, w- 


Berfbtuđen „прогбтати; nach dem 
cr die Pillen verſchluckt hatte, 


geſchoben bis aͤuf eine andere 
Zeit, уложеннъи; er hat es 
bis auf eine andere Beit verſcho⸗ 
ben, Онд уложилж до йна- 
rw BPEMENE, 


Verſchonen, цадити) NOWA He 


ти; Г Ффоиси. 


слакти; von Durft verſchmag- Verſchonend, цадации.. 
ten, GG жаждъ изизати, ис Serfponung , (Ме) поцада. 


чанти. 
Berſchmaͤhen, npe 3uparu, Npt- 
- гу” ти. А 
Verſchmaͤhet, презрЕннъи, 


Verſchoſſen, alles Pulver iſt ver⸗ 


ſchoſſen, casa gapšTx um&- 
an; die Barbe ili verſchoſſen, 
KOA Изгбвиласе, 


Verfhmabung , (Ме) nprap'knit, Verſchreiben, etwas дей ф ИФ , за- 


Verſchmanſen, (и Фей, новуъ 
(БОА пированимт расгочи- 
ти; f. Berpraffen. 

Verſchmerzen, nprrepn'kru, пре- 
горети; ich, kann es nicht ver⸗ 
ſchinerzen, m то не Mor$ пре- 
горети. 


писати сУдейнскима пордд- 
кома; er bat ihm ſein Daus 
verſchrieben, она EMS дома 
сБОЙ 6 Залогк Записати дал; 
eš ift im Фгогосой verſchrieben, 
вт протокол записано ; fib 
moju verſchreiben, durch ſeine 
Un⸗ 


Verſchnappen, ſich in Worten, ngo· 


- 
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unterſchrift verbindlich machen, Verſchuldet, verdienet, заслжен“ 
подпискою » NOARHCIKH BLEK HIH, ' 
къ чем wea3garuca; fid ва: Verſchuldung, (Ме) daš WVerſchul- 


ſchreiben, im Schreiben verſe⸗ 
ben, в писани погрЕшитиз 
Waaren aus fremden Oertern 
verſchreiben; За notaarie ye- 
cnana оу рУга мета пи- 
сату. 


den, вина; ohne щеш Вега 
ſchulden, St3Z MOA винъм. 


Verſchuͤtten, фазсътати; просъг 


пати. 


Ве фюддеп, Пф mit jemanden, 


BE сватовстко ск кнмъ встУ- 


Verſchreibung, (Ме) Schein, Res 
per$ , рукописан! , рУуко- 
ПИсьу ЗАПИ(Ьу ЗАПИСКА; Е 


пити, чпртатедитиее ; mir 
find verſchwaͤgert, мъ MixaS 
сокою (PO ANHUH, своиствен- 


richtliche, oder gerichtlich aus⸗ nuiju. 

gefertigte, крЕпость; gur Зе. Verſchwaͤzßen, jemand in uͤblen 
eigenſchaft, какала; Verbin⸗ Зи bringen, ХУли на кого 
dungsſchrift, WKAZATIANOE nuc-  разглашати. 


мо. с Зе фтофвег, Г. Verlaͤnmder. 
Verſchreyen, einen in uͤblen Ruf Verſchwaͤtung, (Ме) ХУменте. 
bringen, мкедславити , Xdau- Verſchweigen, оуллолчивати; оу- 
тн Koro; er if fitr den Ddrfes  молчати, Оутаватн Фу: 
ſten Mann verſchrieen, ONZ ME- rauru. 
сточайшима челов Еком раз- Verſchweigung, (die) das Verſchwei⸗ 
raautira. я gen, оумолчанте » оутаввд- 
Verſchrieben, записаннън; un⸗- ni, oyrarnir; mit Verſchwei⸗ 
recht gefricben , кривонапи- 9018 ſeines Namens, оутаива 
саннъги. 60 ИМА. : А 
бетфуиширка; (. verrunzeln. Verſchwellen, naaSTHCE, мотЕЦри. 
Me Srumpit, verfdprumpfelt, ema Verſchwenden, ка Gut, им Ени 
тъй; vor ФШег, држхлъй. свов раЗсмпАти)” растотати, 
Verſchrumpfung, (е) Арх  расточити. 
лоств. Verſchwender, (der) разсътатель. 
Verſchulden, verdienen, заслужи” Verſchwenderiſch, расточителнътн) 
BATH , ЗАСАУжИТИ у womit неврежливън 5 2dv. расточи- 
babe id dies verdienct ? чимуо телног» мекрежнил. 
a cit заслУжила ? fimbigen , Verſchwendung, (Ме) расточенте 
грЕшити, согрЕшити у wieder durd Berfmendung in Armuth 
vergelten, воздавати, BO3- gerathen, PASCNNANIEMZ WrH* 
Хати, награждати, награ- омашити. — 
auru; пее werde id св име Veiſchwiegen, молчаливъли 5 ver— 
der um did verſchulden koͤnneu? ſchwiegen ſeyn, MOAH4AAHEŠ 
что BOZAAME та Е За твфа o KuTH; es bleibt Бер mir ver 


gnaro “KANA. fiiviegen , умее о HHKTO 
HHYEFUW ме OVCANUHTE3 1998 
ри 


: Pec 
dut willſt verſchwiegen Бабет, daš 


verſchweige du 6, мо чема хо-” 


циешьу давъ ДрУЗТИ МОЛЧаЛИ) 
м тома прежде АМЪ оумол- 


чи. 
Verſchwiegenheit, (Ме) молчали< 
BOCTu, , 7 
Verſchwinden, исизати, Исчед- 
-нУти; Пе verſchwand, ONA ИС- 
чезла; die Furcht iſt gan; vere 
Гфюшпфеп, страха со всбма 
Исчеде 3 wnacnit — ver⸗ 
fdwinden, verloren gehen, прое 
пасти, ſein Reichthum verſchwin⸗ 
det, KOFATETBO Его пропа- 
давтъ;- aus den „Хивеп ver⸗ 
ſchwinden, uenpra  ОЧе ме- 
- стати. 
Вефобеп, клжтвою суриуа- 


vuca3 id babe dem verſchwo—⸗ 


ren, TA КЛЮСАМЧЕ И тога; id 
babe den Wein verfworeu, За- 
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нам приготовити; er ift nod 
nidt mit allem verfeben, ONE 
Čije не со rkm исправент 


WUIH- 
EHTHCA 3 « bat es darin реге 
feben, она вх тома погрЕ- 
шилж; fi Gutes vefehen, до- 
gp oo magema&  umkru 5 
fi von einem etwas Gutes 
verſehen, Moses nagrmaš 
W кома нмЕти; ib bite 
te mid ож ки von eud nicht 
verſehen, 4 WW васв Torw ме 
magrkaaca ; id verfebe пиф defe 
fen, m на то над Екга; vire 
ſehen, регбдеп , пред КЛАТИ) 
цпред лити; Goti bat es fo 
—— , когв TAKW ИЗВО> 
ли; #9 deš Ausganges ver⸗ 
febet, погодити къти Хо- 
таци: что. 


кмосаме да BiHA ПИТИ НЕ Фесеат, (das) der Fehler, по- 


ква; ст hatte fi wider ibn 


грЕшен е, погрЕшность. 


verſchworen, днъ имЕлъ оу- Berfebren, verlegen, ОуАЗБЛАТИ, 
я 


Muic\'Z на него; ПФ zuſammen 


OVAJBHTH y оувредити. 


verſchwoͤren, sao оуммшлжти Зее, оуждвменнъй. 


“ма кого. 
% 


- смици, думъншленници, 


rſchworue, (Ме) die ſich zuſam⸗ Berfehung , 
mien verſchworen haben, согла- 


Verſehrung, (die) ovagsaniet. 


(die) das Verſehen; 
norgkurnit, „Г das Verſehen, 
Verivaltung, HenpaBArnit. 


Verſchwoͤrung / (Ме) Sufanimenvere Verſengen, WNAAHBATH ;- WNAAA+ 


ſchwoͤrung, Задговори. 


ти, опалити. | 


Verſehen, ein Amt vermalten, cam Verſengt, мпаленнъни. 


"ЕУ, должность Фправажти ; Verſengung, (Ме) падение. 


einen womit verſehen, смакд- Verſenken, погружати 5 norp$- 


BATH у снавд Ети , снакдие 
оти, er iſt ши allem Noͤthigen 
verſehen, она всЕма потрек- 
снима снасд Ена; er ift mit 
* einem Auite verfeben, Она до- 
стоннствОМа дарована; (if 
mit Vorrath verſehen, потръв- 


Zuru, NOTOMAATH , noronu- 
ти; cin Schiff verfeufen, no< 
топити  корасль 5 verſenkt, 
was verfenft iſt, погружене 
нъмй ; was verſenkt wird, пд- 


гружделами. 


Ver⸗ 


verſehen, fi, fehlen, norp'ke 


“ WIHTH, МШИЕАТНСА > 


, 
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Berfenfang , (die) norgbmanit, Verſichern, оувЕритенъий. 
потопленте. Berfidert, оувЕреннъмй. 

Verſetzen, von einem Фи jum ane Verſicherung, бори рени eine 

* Рега legen, праожити), пре  сЮфе Verſicherung данне 
мктити; преносити, прен- 0 пода прислгою оувЕрени. 
стиу zum Pfamde verfegen, зало- Berfiedeu, zu viel kochen, Г. ра 
жити), BJAAOFZ WaaqrH; Mit kochen. 

Perlen verfegen, оунизмвати » Зегредет, zufiegeln , 


Запечатъ- 
оунизати ; verfegen, verpfian= 


с BATH, Запечатати eindrücken, 
deu, 418 Baͤume, рассажива- ЗапечатлЕвати, Запечатл- 
ти, расадити), пркадити, “ти. 

Berfest, von einem Ort zum ап» Berfiegeler, (der) Giegelvermašrer, 
deru, пренесеннкий gum Pfan- печдтника. : 
де, заложеннъи ; ва залога Berfiegelt , Запечатаннъи, 

+ WAAHNWH 5 ши Edelſteiñen vere Verſiegelung (die) zanevavuwsa- 
fest, оуниЗаннъи ; verpflangt, “nit. 
предженнъгй , расаженнъми.  Berficgen, Vertrođnen, gacsYaru, 

— „(die) von einem Ort Засохн ти, нашити, we 
zum andern, пренееме, Ver (шити, 
pflangung , PACARHBANIE. Е Berfilbern, посревренити. 

Зейфет , WENAACEHBA'THy WE= Verſilbert, пос EEPENHWIH. 
HAAEXHTH ; oyskparuy оу- Berfilberung, beis) посрекрентЕ. 
в Ерити; wovon verſichert ſeyn, Verſinken, тонбти. 
мочма Извботнб, wena- Beršfunft, Dichtlunſt (dir) eri 
BEKA, oys kſeus guru; 16 Хотворстве STIXOTSOPNAA 
bin verſichert, dag es nicht ge- набка. 


ſchehen тебе, ra оумЕрена , Versmacher, (ет) Poet, erixo⸗ 


ZNAM, AA тога не кУдетв; 


TBOPLLJE. 


у : Е 
ich bin von ſeiner Freundſchaft Versmacherinn, (die) ст отвор 


gewiß verſichert, m що €rw 
дружек. 0 дувЕрена ; 
vön (ше Protection, Lie— 
be verſichern, мснадеживати, 
сув Еривати с 
- BOMZ, ЛюковТю свою; ши 
ЕФ ihrer Zrene deſto mehr zu 
verſichern, ради оукрЕпленга 
“ка сЕ иха —— um 
ſich der Herrſchaft über die Stadt 
mehr zu verſichern, BOGAEEKI 
TEME лбчше OYTEHPAMTHCA 
BO saaakniH 'Torw Града, 


степ его си, 


ка. 
dem Trunk ergeben , 
niAHeTBEHHWH 3. Сп verſoffener 
Menſch, птаница. 


кого покро- Verſoͤhnen, befdnftigen, оулило- 


СТИБААТИ , OYMHAOCTHEHTH; 
Jeſus Chriſtus iſt das wahre 
Opfer, durch welches wir mit 
Gott verſoͤhnet werden, тис, 
KPICTOCE Естъ Истинндд же ; 
тва сумилости БЛАЮЦШАА нам 
кога;  verfohnen , vertragen, 
ride НП, мирити, по- 
тлирити; Пф verfobuen, vere 
tra 
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HAGER, миритиса, NOMHAH- МАМИ вс Hmiknnik СБОЕ par 
тис ве —* ſich verſoͤhut, сточити. 

бни помирилнса. Berfperren, den Vag, пУть пре- 

“ Berfšhnend , оумилостивита- | сЕфи, Заприти; ши einem 

* gud. В Riegel verfperren, f£30MT, KAK- 

Verſoͤhner, (ber) Vefdnftiger, юу- > чаннцома  затворити; Ме 

МИЛОСГИВИТЕЛНАА Жертва. Strain verfperren ,  оулицъ 
Berfibnung , (Ме) Befdnftigung , | пУть заградити. 

: оумнлостивлен миротво- Berfperrung, (Ме) ded Weges, mit 

. grnit. Боц, Stragfenverfperung, ЗасЕ- 

Berforgen, спеп, momit, ддвол- xka, ЗАПЕрти » Завалени | пб- 


стбдвати кого "HM; пре- 
MWUAATH , проммслити ко- 


та, дума АЕомау HAH 
доугима HM. 


МУ что; einen mit Eſſen und Berfpepen, «1048, плюнбти на. 


Žrinfen verforgen , AOBOACTBO- | что. 

зати кого пицию И питима; Verſpielen, пронгривати прон- 
#ф womit verforgen, einen Vor· грати; etmaš durch Looſe ver: 
rath auſchaffen, uSKAHAA nee Реп, nponrpaTu чта чрез? 
скоркити; ſich ши Heu auf еп aoru. 





28 име verforgen, присавити се- Berfpielen, (daš) проигръванез 


ЕЕ okno За zumo; Пе verforgen  пронграние, 
fi ти dicfen Krdutern auf den Bernie was verfvielt (Е, прон- 
2Binter, они си Е травм ПА грълшнъий 5 мек Sache iſt ver= 
За зимУ прискоркллютт. fvielt, det a'kao пропало. 
Berfpaft, eingetrochnet, Ме Мда Verſpotten, einen, рфУгАТИСА) HA- 
der find verfpaši, точковъ раЗ- > см Бжтиса кому; сАБАТИСА) 
(аЛИсе. нада кимя. 


Verſparen, aufſchieben, auf сие Berfportung » (Ме) по Бани. 


andere Zeit, цуистрочити, Ф-  смКуту рУгАтЕЛСТВО. 

СТАВИТИ; ДО APŠTATW BpEME- Verſprechen, WE'EUJEBATH , wE'k. 
нЕ owaoxuru; Ме umfićnds  garu; einem güͤldene Berge 
lipe Abhandlung wird auf daš 


Bud verfparet, welches kuͤnftig 
фегаи8 Fommen wird, подрок- 
ностъ BGTW фуноситемо къ 
тои книЗ Е, name во zbag 
tE иЗздана RŠAFTE, 


Berfpdten, fib, мпоздъвати), 


WNOZAHKTH, WAONHTKE, 


Berfpdtung, (die) wnozaanit. 


Verſpazieren, 


alles das Seine, 


verſprechen, ZAATNA горъ KO- 
M& ул Еуати; vieles verfpres 
den, und nidtš halten, мно- 


го мкЕцати, M HHETW не 


исполнити; einem etwas bep 
feiner Treue verſptechen, вЕре 
нима сгловома KOM что 
мабцати; #Ф verfpreden im 
Reden, Заговоритис » Зармк 
рис, проговоритиса. 


прохлажден ами y прохфян- Вейргефеп , (294) sa 
se 


4 
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Verlprecher, (der) ак цуателв, Verſlaͤndniß, (048) einem dag Ber: 


Verſprechung, (Ме) Г. das Verſpre⸗ 
фи, и 

Verſprochen, u кЕцаминия 5. Пе iſt 
mit ihm verfproden, она испре- 
шена QA НЕГ. 

Verſpuͤren, Г. merfen, 

Verſiand, (der) разУма, смъкла, 
сума ; си тебе Verſtand „зр- 
AH paama: 28 Е Пбег уй 

- ше Verſtand, Пе превосхо- 
дита мои разума; 
Tommt nicht vor Jahren, рат 
зУма прекдъ надлекафиуд 
NETA NE npuxoAnTE, deu Ber . 
ſiand verlicren, оуми изгбви- 
чи; nicht bey Berfiande ſeyn, 
one въ ублома OYM'E въти; 


ſtaͤnduiß oͤfnen, ſ. verſtaͤudlich; 
heimliches Verſtaͤndniß, Tannot 
су KHM coraacit; ſie haben 
unter ſich cin heimliches Verſtaͤnd⸗ 
niß оу nuxn между соком 
тАИНОЕ coraacie; ПС haben cin 
Verſtaͤndniß mit aus waͤrtigen 


Feinden, они HmERTT сно- 


uwrnie съ ви Ешнъмлми uinpia· 
TEAMH. 


? 
Berftand Verſtaͤrken mer оукрЕпла- 


ти, ФукрЕпити; подкрЕпЛА- 
TH, по дкрЕпити ; Ме Maune 
ſchaft, OYMNOZHTH_BOHCKS ; 
fib verfidrten, der $rind bar fig 

verftdrtt, оу ungiATEAA OYM- 

MORHAACE БОЙСКА. 


er if вер gutem Berfiande, On Berftarren, (. erſtarren. 


ва доврома, BZ ЦКЛОМЕ оу- Berfiatten, додволати y-:A03B0- 


mk, раабмв3 Verſtand cine 
Worts, разума слова 5 fie 


лити. 


Berftattung, (Ме) дозволенте. 


пабтей e$ in einem andern Ver⸗ Berfiduben, zu Staub werden, 


ſtande, дни разум” Бли Се ва 


Хгома занаменованти ; е8 Зайди 
«ft kein Berfidnd in dicfen ЯВоге Be 


иа, нЕсть BZ сихъ словаха 


S санкла г X 

Verſtaͤndig, OyMNWH, разумнъ, 
n s 

- остробмнъи. 

Зегапощеп, cinem etwas, тол- 

- ковати,» ИЗАНИТИ кому 
что; иЗАСНЕНИ W че AA- 


5% — шЕратитиса. 


en, vulg. Г verrenken. 

rfteđen, степ, скръиватиу скфъ- 
ти, прататиу сПратати > 819 
verſteclen, скръватисм у скръ 
тис; прататиск» спрата- 
TUCA 3 — er verſted 
fi vor allen Leuten, она w 
всЕха людей оукфъвавтса. 


Зее, скрътъй у спратан“ 


ети. я 2 ами. 
Verſtaͤndlich, Bpa35MHTEANNIH , Berfieđung, (и) скрънтте. 


понатнъи 4 čine verſtaͤndliche Verſtehen, оум” Ети» 


+ Rede, ГАНА) вразумитил- 
нам рЕчь; eineni etwas реге 

ſtaͤndlich maden, daš Verſtaͤnd⸗ 

+ mif dfnen, BpaZSMAATHy вра-, 
зУмити ком? KAKOE НИ къдь 
Abao. 


——— 


дам Ети; 
er verfiebet —e она (а: 
мбвета по лачтнески 5 #9 
mobi worauf verſtehen, израд“ 
ню что разум Ети, Знатяо 
er will fi dazu nicht verſtehen, 
OHR ка TOMŠ не .UKAONAET- 
с; 
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ta; eiuen etwas gu verſtehen ge: 
ben, дати Zuaru kons w 
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КОГА дУгачки nperu; verſtohl⸗· 
ner Weiſe, KPA AOME. 


uma; 948 bverſtehet ſich, cia Verſtvpfen, zuſtopfen, garukaTu, 


кезспорпо gerk5 einer, 
19. а уч verftebet, ein Ken⸗ 
ner, ВЕДЕЦИ. | 

Verſtehen, (daš) oym'knir. 


ber 


аткнети, Запйшити; Ме 
iten an einem деп ет oder 360г, 
andunru  WKNA, двери. 


3 
Verſtopfen, (948) Zanviumbe. 


Verſteigen, ſich in ſeinen Gedan⸗- Verſtopft ſeyn, ИлуЕти Запорм 


ken, 
haben, въсдкоумствовати: 
Verſteinern, zum Steine maden, 

WKAMENATH; werden, WKAME- 

нЕти. 4 . 
Verſteinert, wKAMEH"KANM, 


bobe Gedanken von ſich 


желвАуаз не имЕти ČTOAH« 


ум. , 
бейорит, des Leibes, Запорж 


KENSAVA. 


Berfiorben, мартвти, oymepulu, 
Verſtoͤren, ПУ jerftšren. 


Verſteinerung, (Фе) wxaminihiie: Verſtoßen, реге еп, Teipraru, 


Verſtellen, verunzieren, «седо- 
КражНВАТИ » мвезовразити; 


dies Kleid verftelit Би дай, xa 7 WTEpATH y сИ женою 


лина ra ружи; fi verfićilen, 
NpHTBOPATHCA ) притворитиа 
(Ау WEHNOBATHCA,, 
Вей , притворнми; einer, 
der fi verſtellt, притвортут, 
Berfelung, СМЕ) причворство, 
wEHnOBEHit. з 
Verſtieben, verſchwinden, eatza⸗ 
TH, ЯсизнУти. 
Berftinimen , cine бар, 
строивати , 
CAH, арфа. < 
Verſtimmt, фазстроннин. . 
Verſtimmung, (Юк) pazerpou« 
ka. ' 
Verſtocken, цожестбчати, южестов 
чиви; fin Herz verftođen, upa“ 
угма ожкточитиса. 


з- 


ХувергнбтИ , отуритиз ſeine 
 сревва verſtoßen, женб tsou 
а35е- 
стиса3 Kuš стет Amte verftofe 
fen, с достоинства когд низ“ 
brprn&ru ; aus Ве Ема, 
иза града H3FHaTH Вега 
Повеп, ЕМеп,  WUMEATHCA g 
WUWHRHTHCA , погрЕщИити. 


Verſtoßener, (ber) фверкеннъиу 


изкаченми; 


Verſtoßung, (die) (виржен!е) ga 


тУранъе, 


разстроити гУ- Verſtreichen, uͤberſtreichen, Зама- 


краен Замазати; verge⸗ 
еп, проходити, минова- 
ти: drep Фаде waren ſchon 
derſtrichen, три AHA оуже про- 
шло; минбло; Фе Zermis 
verſtreichen Таен, мазначена 
HH рока просрочити. 


Verſtockt, жетокосрднъй, за- Вейгшй, разсътати) hpocu«. 


коснЕлши; cin verſtocktes Herz, 
Закосн”Елое срАуе. 
Berftođuug, (Ме) жетокосрдто 
Закосн"Блость, 
Werſtohlen, cimer Ber verftoblen МЕ, 


крадлившй) хицнми 3 Фу 
Иисус Voden, 2 LE) 


пати. 


Verſtrichen, die Beit НЕ verſtrichen 


* прошло 5 MHHSAO. 
еи 


Čen, заплкти ; щп- 
тати; beriđen, erbaſchen, oy⸗ 
AOBAATHy Фуловити, 
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дем, оуловленнъии, Verſuͤhnen, Г. Verſoͤhnen. 

Verſtrickung, (die) оуловмни, Verſuͤndigen, fi, corp'Ekuwaru, 

Verſtuͤmmeln, einem / WcAKATH+.  согрЕшити. 
ти, CAKATA КОГА оучини- Befijen, (Е maden, ЗасЛадн: 
ти. TH , подсластити; ешет daš 

Berfitmmelt; verſtͤmmelte Фйефе, Elend verfifen , ва “Едно 
покрежденнъи » — сти кому помощь подати. 
MH членм; er iſt ап ди Bertifeln, mit Brettein beſchiagen, 
deu und Füßen verfiimmelt, оу AACKAMH швложити. 
него ки и моги сакатъ.  Bertifelung, (di) wgaomenig да“ 

Berftammelung , (МЕ) wAKATEHbE. | сками. 

Verſuch, (der) Probe, искУшенте, Vertauzen, NpOTANIJOBA TH. 
nokšurnit, uekSex; zum Bere Vertauſchen, ммнати, пром”Ена- 
fu, ради nokSurnia; век ти) промЕнити; пе Waa- 
dieſen Berfud шафие, прежде те gegen Ме andere репашфеп, 
авг nokSurnia ; fie баби Ole промЕнити укпапъ За Хе 
lerley Verſuche, всачкки пд- | спапт. 
кушалнсд. е Bertanfdpung, (bic) пром на. 

Verſuchen, искушати; нскбсити; Verteutſchen, превести на нБлмац- 
ſich verſuchen, Erfahrung befoms KIH изъка. 
met, uacuruca; verſuchen Berteutfpung (Ме) преводи на 
tvie es ſchmeckt, прикушива-  нЕмеукти пзъка.. 

TH, прикушати , wKkSuwaTH ; Verthan, расточеннътн. 

wenn 68 in, einem Pande шеф Vertheeren, Варфеи, NACMAAH- 
gut if; fo шув шап e$ in cis > ватн, HACMOAHTH. 

nem andern verfuden, кад оу Vertheidigen, Зафифатиу Zas 
EANOH ZEMAH SAO, то ти-  фитити кого. 

ка дрУгУ кушати; ſein На Vertheidiger, (der) зафититель, 
verſuchen, wacTie «вов кУша- | Зафитник». 

тн. 5 Vertheidigerinn, (Ме) зацитие 

Verſuchen, (Bas) искушене. reanuija, Зафитница. 

Berfuger, (Per) искусителв. Bertpridigung, (Die) зацанцини, 

Verſucht, erfabren, Нскбснми; an-⸗ Защита. X 
gefochten, MekSueHnuH. Veriheilen, разАЖЛАТИ , = page 

Verſuchung, (Ме) искушени; 1 Akauru. 
werde mid шфе iu Verſuchuug Vertheilung, (Ме) раз А Елени 
Габтеп laſſen, ra cuge ва Искб- | фаза Ват. 
шент WAATU не нам Ерна; Вегфешет, den Preiß  стфбвеп, 
Пе uns nicht in —R vrtni NOAHFNŠTH  возвъ 
НЕ ВвеДИ НАСЕ BO Искушени. | сити. / 

Merfudelu, марати » Замарм- Veriheurung, (die) BogBuumit 
BATH.) замарати, иЗгажи- | ЦЕНъ. 

BATH, изгадити, “ Ва» 


Ves 
Zerchun, fein Vermoͤgen, фасточа“ Bertrdglidteit, (Di) cmupnocru, 
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чи, расточитй свое им - > скломность KZ MH | NM 
Hit. Bertranen einem etwas, anver—⸗ 
Vertiefen, tiefer maden, einen trauen, вовЕрати, ввЕрити, 
Strom, pku& дУклю произ- KoM& uro, ſeine Hoffuuug, 
водити; ſich vertiefen in Фе. Zuverſicht, auf einem (евеп, на- 
danfen, ОУГАВЕЛАТИСА у Фу- | фЕАТИСА ) ПОЛОЖИТИСА НА 
TASEHTHCA. * Koro, надежд 8 свою пола- 
Mertiefung , (Ме) eines Фнотв, rarn, ОУПОБАТИ НА КОГО; 
произведен въ рЕуЕ ras пет etwas vertrauen, offen⸗ 
цинм. Е baren, WKAWTH ком что. 
Vertilgen, ИСТЕЛАТИ »  Истре“ Bertranen, (das) над БАНТО Na+ 


EHTH. : декда, OYNOBANIE. 
MBertilger, (der) истревите, || Bertraulih , wkposenuwHy дрй- 
MBertilget , 4 желюснъги у дружекти mit де 


= 


“пещ vertraulich бе, sz Ww- 
Bertrag, (ber) zwiſchen ſtreitenden KpOBENHOCTH CZ кима живия 
Partheyen, примирени, мир- Tu, A Ужно ст кима житн;: 
мое постановлени, Bertrag, Vertraulichkeit, Cdie) gauckaa 
oder Eontraft, договора; и | дрУЖжКА) ВЕЛИКО! Дружество 
пе Bertrag шафеп, догова- съ кимз. ; 
ривати А, фдоговоритиа. Vertraut; vertraute Freundſchaft, 
Запада, Ми und bertragen, | srkenog , КраинеЕ) ВЕЛИКОВ 
разносити; Friede ftiflen, ми- | дружетво. ; 
X pri помирити, #ф mit jes Bertrante , (Ме) Liebling, mae 
апфеп ausſoͤhnen, MHpHTHCAy | персница. > 
nomuguTuca, das Цигеф!, w- Bertrauter, (ber) Наперстникжа 
кид) снкти; id fann daš Ци Bertrsiben, ПроГОНАТИ, Nporna+ 
recht nicht vertragen, а дю ш- ти, иЗгонАти, изгонити g 


истревленнъни. 
Bertilgung, (big HETQEKAENIE, 





zna снети не мога; Klei⸗ 
Ве vertragen, износити XA“ 
лине; ſie haben ihre Kleider (9 
dertragen, daß „ве kein Hemde 
8614 haben, оми Takw ха- 
АИНЕ CBOF ИЗНОСНАН, AA HM 
ни KOLIŠAA мстала нив; mein 
SMagen kann dieſe Speiſe nicht 


einem die Zeit vertreͤben, вре< 
"MA кому проводити, 34< 
KAKHTH кого; ПФ die Zeit 
vertreiben, п гпроводити вре- 
MA; um io die Beit ju реге 
treiben, pagu npenposomar« 
NIA BpEMENH у PAAM Jaga“ 
вм: : 


vertragen, MOM желбдауа не Verr⸗ibung, (die) изгнание. 


можета ту пици сварнти. Vertreten,  попрати y 


Vertraͤglich friedli , смирнъм з 
мирнъи, кк мирусклоннъи, 
занфоликивъни. 


Фуа 


Затоп- 
Талти, Згаянти $ daš Gras 
vertreten, NOFAZHTH  тра- 


gs; Ваши die Heuſchlaͤge nidf 
vertreten werden, ДАвъ O AHBA« 
Au 
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Au погаженъм Me смли; е Verüben, д Елатиу сд Елии 
mandeš Stelle vertreten, erä  чинити, оучинитн. 
пити на чи м сто; er bat Vervielfaͤltigen, разллножати 
fit ibn GSevatters Вий vertres | размножити. 
fen, бна ва лиц# бг при Veruñehren, фведчауивати; е 
крециенти пИЕМНИКОМЯ ЕМА; | седчетити, кеЗчестИТИ. 
id babe fon laͤngſi die Kinder⸗ Berunebrung, (Ме) сезчести; “ 
ſchuh vertreten, до дуже давно verlaugte Genugthuung für tx 
из а Втскиха лЕта ugurati Verunrehrung, Она Иски 
пеп vertreten, Ви jemanb bitten, (0 оудовфлствта За кедчестие 
“ Заступити кого; Зацициа- Beruncinigen ; zwiſchen Iwey #2 
ти, Зауитити KOFO, Npra- еп Uneinigfeit ftiften, сваде 
стателствовати. ти кого съ кими. 
Vertreter, (der) застбаникз. | Bezunglimpfen ,  WSAOCAOBAAT#, 
Bertretung, (0) Vertheidigung, цовлословити кого,  руган 
Застбпмни ) | Sagnijuinit , zzoro, GrgureTno ЗА Koro 


Npr ACTATEACTBO, > W комз говорити. 
MBertricben , изгнаннън. Berunglimpfung, (die) pŠranit, 
Vertriebener, а) изгнанникт; Berungliiđen, ва надрасте NA+ 


Bertricbene, (tine) изгнанин- NACTHCA y | ННДАСТАНЕМИ , 
ца. сезуастнима | сад Ратиюз 
Veririnken, verfanfeu, пропива- | Фа berungluͤcktes Schiff, „ра 
ти, пропити. винъй НО потопленмй КФ" 
Vertrockneii, засмхати,, Зак: раваь- u 
нути, HJNXATH, изсохн»- Verunheiligen, Г. entheiligen. 
ти, weSuHTHCE. WVeruureinigen, чсквфнати у ще 
Vertrocknet, uͤgcoxunũ. С GKBEANHTH , ИЗгажИвАТИ , 
Vertroͤſten, cinem Hoffuung maden, нагадити; die Seele veru⸗ 
Менадеживати, WENAAEKH+ > ТЯШДЕП, мсквернити Ушу. 
ти кого W чема,, Verunreiniget, даскверненньи) 
Vertroͤſtung, (Ме) мкнадекива- | изгажденньи. : 
ние. А Berunreinigung , (ФК) москваре 
Вашфеп, оутаевати, оутан- nit. : 
ти) TAHNW  содържати » Berunftalten, WEESOEPARHBATI, 
скрити 5 warum vertüſchet iht цукедовразнти. a 
das?  чег ради то скръва- Verunſialtei, мкезовраженнъи: 
те? A Berunftaltung, (Die)  лукедоври 
Vertuſchung, (Ме) оутатванте ,»  живание. 
оутаени, скръвамнте 3 Verunzieren, ſ. verunſtalten. 
Veruͤbeln, na 548 страну оузе- Vervortheilen, степ, чокманъй“ 
ти; na ХУАУН стран TOA- * TH, WEMAHSTH у WEHZATH 
ковати; За SAO поставити. | WEHAETH, преварити KOLI 
— ip vade dich Darina nicht со 
vor · 





г 
vortheilen, па те вв тома Bermabrer, (ber) кранитедве 


vet ver 


Verwahrt, соклюденъи. 


ium, HE ORHAS. 
Verwahrloſen, пренекрегати , Nore 


meervortoeilet, WEHZREHHNH. 
iservortoeilung , (Ме) мида, — 
ко mgrsapa. <, Verwahrloſet, несачбвани, 
пети (афеп, Oy 3POKOBATH, при- Verwahrloſung (ie) пренакрее 
по чинити, причиною сътн; же, омеврежени » нерад Е- 
а er obatte die Handel verurſachet, они. 

с бна причиною вълъ сима Verwahruug, (Фе) Хранене» со- 
! > спорама; Schaden verurfaden, ранен е , „соклюдени; €F 


id връд3 


bar mir groffen Schmerz verurs 
ſachet, смерть Сго нанесла 
ми Е великзю TIEHAAb 3 28 ver⸗ 
urſacht den Фифай,  токд 
производитя; Мек Зи е 
baben uns дко е Bekümmerniß 
verurſacht, оси слУчлАй нама 
великХн печадк наводили. 
Verurtheilen, степ jum Tode, на 


причинити ;5 fein Zod 


пабш е8 uuter feine Verwahrung, 
OHZ BZAAZ Пе подъ с6ов с9- 
Храменте, 


Berivalten, vorſtehen, oYnpssnA- 


ти, суправнти; verrichten 
WNpABAATH, Оправити; сте 
Regierung verwalten , оуправе 
ляти правителетвомъ; ет 
Anit verwalten, WNPASAATH 
должноств. 


смарть кого чимдити; ст Berwalter, (der) оуправитель. 
gerichtliches Шифй ſprechen, Bervalterinu, (Ме) оуправитедч 


приговорити , 
лати, Ало 


kuni: сАБ- 
шити. 


нън на смаерть, 


Verurtheilung, (die) мож дение. 
Lerwachſen, ад). —RXDID За- Berivandeln, претворати, Npt- 


раслъй; ein verwachſener Srt, 
Зараслина. > 


Terwächſen, дафастати Apa- 
arten iſt suit Boto. 


стити; der 


ни 


а. , 
Break, оуправленнъи. 
Berurtpeilet, zum Zode, цибжде- Bermaltung, (Ме) Regierung, 


npasasnit 5 Verrichtung, 
npaBAtNit. 


oy 


творити ; “апеп Menfhen in 
cin uuverninftigeš Thier verwan⸗ 
delu, челов Ека BZ CKOTA пре“ 


+ творити. 


men und Unkraut verwachſen, Verwañdler, oni be biva 


«ада —— тернома; vere Bermandelung » (Ме 
Зарацати s | 


паф еп ап, 


Зарастити. 


Benvafren, KPAHHTH, сохрани- 


ти, чУвАТИ, CNpATWBATH, 
«пратати,  SAHCTH, СОЕЛЮ- 
«ти; ſich wovor verwahren, 
DPEAOCTPETATHIA мо че 5 
was zu verwahren ift, Kpaniu- 
MH; 


Mea и“ | 
Verwandt среднмиз naje vere 
e папи , 


93 


' претворе- 


однми 5: Mit cinent 
perivandt jegu, въ срофствб, 
BZ свонств Е. св кима къти; 
vom Bater в, сроднми пе 
ФтуЕ; von der Mutter. per, 
сроднъй по Mariji 


бе. 


598 Bee 


vre 


Verwandter, (der) сродствен“ Verweiß, (ber) Изговорт; ena 


НИКЕ) сродника з CBOHCTBEH- 


никъз родьакт. я 

Verwandtinu, (Ме) свойствен- 
ница ». сродница. 

Bermandifafi, (Vie) pogerno, 

* свойство » родство. 

Verwechſeln, пИМЕНАТИ , $- 
м”Енити; was verwechſelt wird, 
пра Енаемъй ; verwechſeln, 

eld, ſ. umwechſeln. 

Verwechſler, (der) прм”Енитель. 

Verwechſelt, прем”Ененнъй. 

Verwechſelung, (dio) прем”Ененте. 

Verwegen, | см Блъиу А30- 
стими з фважнъй; (г Vere 

wegen, продързостнъну про- 
фарзкти. 

Verwegenheit, (08) см” Елостьу 
Аързостъу дързновени, прот 
дързости. Е 

Verwehen, auseinander wehen, 
pazskuđaru, раз Ати. . 

Verwehreu, Zanptiparnu, Zange- 
THTH: : 

Verwehret, Запреценнъй, 

Verwehrung 7 (Ме) Zanprvusnik, 

PBerveigeru, WKASWBATH у Окач 
зати) BOJEPANATH): вОЗвра- 
НИТМ. пода 

Verweigert, WKAJAHHWHy_ 503- 
SPAHEHHWH: * 

Bermveigerung, (Ме) Bragg. 

Verweilen, Пф verivdten , MEAAH= 
ти; Зако” ти ; gamer 
ſich —— коснитиз оу- 
коснити, : 


Verweilen, (das) МЕДЛЕНЕ y pra Verwerflich, 


медле, oyrocninü 
Verweilend, MEAAEHHW,_ MEAAHS 

телншз коси, . 
Verweiler, (der) MEAAHTEAR, 
Verweilung, (die) медлени, 


степ Verweiß geben , Har 
ворщу фугроженв кому af 
AATH, . 
Berveifen, des Landes, Vizrona« 
TH, изгенити, ву зат“ 
чени notaaru; ащ jemanic 
verweiſen, 418: ег bat бе па 
ге Фетфоац deu Magiftr: 
verwiefen , сова ха он 
магистратъ W тома MOMAK: 
ти; einem etwas vermeifen, i 
Verweis. 
Verweiſung, (die) des Landes, из: 
гнанй, заточенте, 
Verwelken, той werden, ван. 
TH, ЗавАнути, Фувенбти, 
Verwelklich, оувадаемънн. 
Bermelft, OYBAANH, Завалми, 
Bervelfung, (Ме) cincr Blume, 
ОуБАДЕНИа Засъанй ste 
ча 
Verwenden, umwenden, п твуд 
тити; auf etwas viel verwen— 
Фа, овеликую сУммй на 
“TO оупотрвитиз etwas auf 
feinen Rutzen verwenden, ва 
свою ползУ въ фасходъ ove 
NOTPFEHTH, x 
Bermendung , (Ме)  окрацини, 
оупотревленте на трошака. 
Bermerferi,  mvegwerfet , — GUMeta- | 
* татму  WGAJHTH 5 Шфе au 
пебщей wollen, овергати, ме | 
вергнути ; jemandes Meinun; 
verwerfen, мн Енте ЧУЕ me 
тати, WRAUHTH. # 
was zu nichts, oš 
gum Wegwerfen taugt, GW MeTie 
мъ, За (ОКАЦЕНЪЕ.. 
Verwerfung, (die) UWBERKENIE, * 
Вата, vermodern истаЕва- 
ти, мотАЕти, иструнУти? 
ver⸗ 








Ver 


verweſen, jemandes Amt vorſie⸗ 
>. obe, нам Жстничекфю доЛ- 


MH 


Verweſer, (der 


жность Юправллти, 
ber jemandeš Amt 


рог еба, нам Кстникту пра 
.“ .. 
вации Milo должностъ. 


Verweblich, ИстаЕню подвер- 


Verweſung, Bermoderung , 
Heratknie; der Ябгрег gehet in 
Verweſung, тЕло uera'BarT. 

Lerwetten, укклад 8 ИЗВИТИ; 
feinen Kopf verwetten/ чу ГЛА- 


женнъи, 


вУ свою WEKAAAHTHCE. 
Ваш, замотати, 
сити; 
wickelt (ери, 


Verworfen, WEAHEHWHy 


Замф- 
in ſchwere Kriege vere 
тАЖКИМИ БОЙ- 


Pet 599 


Mir, въ зам Ешатаство, прие 
вкти. 


2 ' “u — 
Verwirrt, непорадочнъиу cmk- 
м u 


шаннъй ) CTJAETEHNKHH. 


Verwirrung, (Ме)  слубуренте 


AM'KUJATEACTBO., 


Verwittwet, saoswH; Ме verwitt⸗ 


mete Herzogin, вдовствиюцад 


ie OTHHA. 
с ) zik * 


nen, Kinder, маденьема 
Фу NOKBAPHTM. < 
WMETA+ 
нъи. р 


Verworten, заплетенъйу Зам“ 


A е 
Verwunden, OVAZBAATH, OYAJ=" 


BHTH, ранити. 


нами фдужимб, Oy TEIMA- MBervundern , фивитиса чем» 
IMS въти; TAZKIA ВОИНМ OVAMBAATHCAy OY AHBHTHCA 
им ти. um; ПФ ſehr woruͤber ослопия 


е. LA 


Berviđelt, замотанъии. 
Bermiđelung, ФК) zaMOTANKE, 


Vermicfen, einer, der des Landes 


7 


verwieſen ift, заточенми; ИЗ; 
гнаннмй 43% какта ни ЕУД 


демли. 


Vedwildern, wild werden, поди- 


BAATH., š 
Berwidert, no aHs'kAwH. 


Verwilligen, Bermiliguug, Г. Bes 


willigen, Bewilligung. 


Verwirten, daš Leben, emsprnwa Verwuüͤſten, Упбстошати, 


KAZNI AOCTOHNŠ къти. 
Berwirren, смУфати y 
Tu, см Ешати; 
verwirrt, она вема сМУТНА- 
см; verwirrte Haͤndel, спа 
тенндову  Замршено ДЕЛО; 
cine Sade Burg unnoͤthige Weit⸗ 


Iduftigfciten verwirren, Afkao Зецадеп, 


Фатними повлаченми ZAM 
сити; cinen Proceß verwirren, 
прецест з тужкУ въ (MATE- 


смУти- 
er | 994 


914 


Dern, oskaw ЧУДИТИСА ЧЕТ 
M%. 


Verwunderung, (bi), оудивлентв. 
Verwundet, раненши OyAJBNE- 


HwH; cimer, der einen andern 
verwundet hat, оужзвитель. 


Verwundung, (Ме) OVA ZBAENIF 
Verwuͤnſchen, verfluden , npoKAH= 


HATHy KAETH. 


Verwunſchung, (Ме) zakAHna- 


ние. С 
wn- 

ETOLIHTH y раззоратн, pAS- 

Зорнти. с 


Verwuͤſtend, paz ZO0PHTFANWH. 
Verwuͤſter, (der) упустешитчав а 


43 


орителв. Е 
вебойритв, (bi) pa330ptnit » 


wnYcTOUWJEHIE. 

kleinmuͤthig werden, oy- 
нъватиу OYHWTH, GuaAšA- 
Тиса) WMAATHCA . 


Ве 


бое Per : Ver 

Verzagen, (das) oYnuwnit, naa» (4, йстаЕвати, Йста ти, 
шнье Е истрУунити. 

Verzagt, фунълъи < einen verzagt Verzehtend, cin verzehrendes biß 
maden, ву ooynunit ког9 ges Fieber, H3moz anu 





привкти. я с грозница, 
Berjagibeit, (die) оунмлостьу оу“ Ве, ашдеф еп, ИзЕден 
Huni. HH; was = aufgegangen if, 


Verzaͤhlen, fi, fib im Zaͤhlen noTpoumam, | й 
verſehen, помитисе Фу spor Verzehrung, (Ме) трошакж. 
AH. Е Verzeichnen, примЕтити, За 

Verzaͤrteln, изнЕживати, ИиЗ- | писъватн, Запкати. 
нЕжитиз размазитиз 3- Berzridnet, записаннъи. 
слАкИТИ. “5 Verzeichniß, (048) расписьу ре 

Verzaͤrtelt, изн леннъй, сто. 

Berjdrtelung, (die) H3N сживат буен, проуатиу проститн 
ни, изнЕжени, KOM. —— 

Verzaͤunen, einen Zaun umjiepen, Зецевйф , NpOerumuH 1 пре 
плотома Заграднти, стителньи. 

Беауши, ZAFPAKAENWH, Verzeihung, (Ме) n оуиенте. 

Verzaunung, (Ме) Заграждени. Verzicht auf etwas thum, сока 

Verzehenden, AKATHNŠ , ди | тис Фо ча; фуставити то. 
TAKE пЛатИтИ,. дкАтство. Berjicken, меданти, Zakona“ 
BATH. ватн; verweilen; dieſe Bošt 

Verzehendung, (die) дижтетво. wird fih in Ме Laͤnge verjichen, 
BAHlEy WAHATETBOBANIE, die ДЕЛО долги NPOTATKETCAG 

Verzehren, а еп, изести, no⸗ Ме Antwort verjog ib, мв та 
жирати; пожрати; aufgehen  ВАКОСНЕАТ. i 
laſſen, трошити; ſich verzehe Verziehung, Г Berzng, 
sen, fi arm е Ка, све нз- Verzinuen, каламати., 
встиу Фсиромашити; er vere Berjinnet, калвисаньии 5 ein vere 
мие fi Мек дащ, on ов де dinnteš> kupfernes Geſchirr, Ka- 
тве кУдета потрошити; ПФф AAHcana gakapna nod. 
gerjebren, В 4. €. #8, wenn Berzinnung, Съб daš Berzinnen, 
es von der Luft gang durchloͤchert Kanancan'k; Verzinnung, wie 
wird, TAATH, иЗЕСТНЕ, Н- | ficanf bem Befige iſt, Kana. 
скопнити; #0 fen Haab пп Berzinfen, Rz HAEMZ- дати. 
Фиш verzehren, все сво пмЕ- Berjogem, verſchoben, zakomte 
не изести; was haben wir нми; verjdrteft, иЗнЕжие 
verzehrẽt щтосмо потроши- | нъ. 
ди? daš Feuer und die Zeit ver⸗ Verzoͤgerer, (der) медлитель. 
zehren alfe Фшде; Огнь И бре- Verzoͤgern, MEAAHTH, NOMEAAH: 
MA ВЕ, ПОАДАЮТЕ, Nomupa« Tu; Г. verweilen. 

HTZ; verzehrt werden,  perivca ' 


За. 


s Pa — še — — — 


! Pec 


Vie < бо: 


пт, derzogerung, (die) mrgArnie, Vetterſchaſt, (die) epogerso , . 


KOCHEHIE, 


свонсгво. 


erzollen, Zoll bezahlen, мъто Beriren, zergen, дразнити, За- 


см, платити. 
* Žergudt, verrenčt ; ein ſverzucktes 
+, Blied, издставленнми члена. 


ApAZKHHTH кого 3 пркосити 
кому; im Ффец, шалитисе 
ст KHM. 


Verzug, (der) megarnit, Замед- Beriren, (daš) дразнение, 


мни, oykonknie, 
Verzweifeln / woran, (учажвати- 
и CA) WMAATHCA ЧЕ; an (В 
ner Seligfeit verzweifeln, w спа- 
СЕНТИ CBOSMAE W4AATHCA 5 Niče 
mand vergrvešfele in feinem Ui:gluđe 
an feiner Errettung , > никто BZ 
нацастти чо H3uABAENIH (BOEM 


Ше, (098) des Meereš, MOpekiH , 


Eger; des Fluſſes,  рЕчнъга 
крега 5 1948 am Ufer liegt, на- 
крежнъли 5 daš Бобс und niedris 
де Ufer ded Wolgafluſſes, бъм- 
сока и cuuakiH срегъ фЕкИ 
волги 5 cin zugdngigeš Ufer , / 
прихо днъп рег. 


“ не WHAABAETCA 3 ап des Uferſchwalbe, (Ме) ластовица BZ 


ranfen Aufkommen verzweifeln, 


срегаХж живуцад. 


w ueuykarniH KOAHAFW WuA- Ur, (Die) sac; Фописиизг, 


ATHCA. 


Херос, Кчажнъий y Kr3Ha- > 


AERHNH. — 

Verzweifelung, (bic) Guaanit , 
кеянадежностЬ z citen in Ber» 
zweiflung ſtuͤrzen, челов Ека ва 
Ючадн?е привкти; и. Bere 
zweifelung дега еп, ву (учаме 
Hit прити. A— 

Verzwicken, mit kleinen hoͤlzernen 
Зет ſeſtnageln, | малмми 
KAHHIJAMH привитну: Закд- 
BATH. 

ера, (die) е Madmittagšs 
gottesdienſt, вечермжо nose» 
и. . 

век, сте alfe, старам к3- 
BEANH 


а. 
За, (вее) Bates Bruder, 


Uhralt, Uhrenkel, 


солнечнъми час; Squd-oder 
Waſſeruhr,  песошнъи HAH 
воданми чам; Schlaguhr, 


„воевми часм; Repetiruhr, чат 


сър съ репетиуйю , За фен, 
япажнии часм; 948 НЕ die 
Uhr? колико сатъм? die Uhr 
iſt 168, шастънй. чай; ши 
fuͤnf вр, Ww патома час 5 
Schwangbley au еше г, с- 
ЛОБАНА ПРЕГЕГА oy cara 3 der 
Beiger ап der Ше, стр Блиуа 3 
der Verpendifel, Ме Unrube im 
ber Uhr, O MAETHHKZ; еще 
Uhr gehet ref, MOH часи пра- 
во идУта; dic Uhr aufziehen, 
NASHTH сати. 

f. Mralt , Ur⸗ 
enkel. 


erpuijz; Mutter Bruder, оу- Uhrmacher, (Der) часовуика. 
AKT; Botere oder Mutter Brus liju, (Der) rosa, смчьу Uhu, 


ders бо, двоюроднши 
колата;  Bafer$ = oder. Mutter 


_Bubo auritus primus , 


du- . 


AHHZ. 


ruder$ „Хофиг, sonpognaa Biceadmiral , er) suis адмн- 


«ъстра, 


г» 


Фу 5 


рама, . 
Bice 


воз Vic 


Bicebitrgermcifter , (dr) npasa- 
UH AOARHOCTK кУргермай- 
* стъскук. 

Ес ап ет, (Per) виув камери. 


Vicekonig, (der) кралевскти ма-. 


мЕстникт. 
Tictualicu, гаственнма. веци, 
Vidimation, (Ме) подкрЕплен!е. 
Kidimiren , засвид Етелствова- 
ти; cine vibimirte Copey, за- 
- вид Етъмтвованнад копга. 
Vieb, (das) «кота; tin ФФ 
Vieh, марвинчеу скотина. 
Vieharzt, (der) врачь; кои ско- 
тъ АЕчита. ' 
Vichchen, (48) маленми KOT, 
Viebdieb, (der) ckoTOKRAArUT. 
Viehdiebſtahl, (der) скотокрад- 


ство, 
Vicehhaudel, (Ве) са марвома 
ТрГОБННА. 


Vie 
viele Regimenter auf bringen 
много  NOAKWBZ скУпитн; 
шфе ри шепще, Ом МНУ 


гимъ меншер Viel gu thun bu 
Den, многими a'kAamu u 
gaT5 guru; eben fo Той, 
gasnw толико; mie се? ко. 
лико? viel auš спра8 maća, 
много Изт чем» чините: 
der. vicl aušgeftanden Baf , мн: 
гострадалнъми 5 Bero piti 
Зегре фа са hat, Ланого: 
: 4 : 
страстнъи ; was viel Gras |: 
многотравнъмн > ma$ vii 
Blumen bat, многоцаЕтнъй 
der viele Kinder bat, Anoro - 
чаднми 3 einer, der gerne vii 
redet, MHOFOFAAFOAHBlUH; vil 
reden, MHOFOFAAFOACTEOBATK; 
der viele Namen bat, MHOFOH- 
меннъи. 


Viehhaͤndler, (Der) кто «котома Biel ander$, много другожчи. 


roor Вер 
Viehheerde, (die) стадо скота. 
Viehhirte, (der) ckoronaca. 
Viehiſch, скотекти. 


Vielartig, 
geſchieht, 

vou pielerleg Art, многоро: 
Анми. 


was auf viclerley Att 
многоовразнъй; 


Viehmarkt, (der) скотсктн  па- Biddeutig , что различнимт 


дари. » 
Biehmutter, (bic) доиница. 
Viehſeuche, Viehſucht, 


солкти, 


окразо мъ толковати мож: 


но 


скотска кей, (bas) многоголникт. 
Bielerley, различнъи. 


Viehſtall, (der) хабът, штал- Vielfach, множетвеннми. 


< M. Vielfaltig, MNOFOYUCAEHMM. 

Viehtrift, Г. Viehweide. Vielfaͤrbig, W MAOTO KOA. 

Viehweide, (die) поде за nau; Vielfraß, (der) cin Zbier, pos. 
tin ФФ #0 аи Šiejie, comayxa; rit Шеф, der vil 
паша, frißt, прожорд» ИЗ Елица. 

Tiehzucht, (die) кодоводство. Vielfraͤtigkeit, (die) прожерство. 

Viel, мнопи, много; ſehr viel, ибей, (Ме) множество у MNO“ 
цесма ЛмОгО 5 gar gu viel, гочисленность.” Е 
Brpaw много; ihrer ſind ſehr Bieliđhrig, многолЕтнън. 
тв, оихъ sema много; Vielleicht, MORETE кътиз 43: 
viol Unglück, много ЕД з БЕ, НЕГАН. io 

* ке 


Vie Ва а Vio 608 


„ВИТ Невег, много pa gut, | Vierpfündig, четърефУнтовънй. 
Vielmal, многократна 5 vielma⸗ Vierſchroͤtig; Г. Namaffirt: 
: < lig, многократнъй, ? Bierfpinnig, ein Geſpann von оку 
Vielmehr, nase. Й Pferden, чегвернд. я 
Vielſtimmig, ланогогласнъни, Viertaͤgig, четвердневнъи. 
Vielſtuͤndig, многочаснми, Bierte, (der) четвертътй. 
Vieltheilig, was vile Zbeite bat, Viertehalb, пол чегвети, 

- многочастнми. : Biertel, (das) четверть. 


, Bielvermogend , многомофнъи. Biertelbogen , (ос) Фаре, ure 
Vielvermoͤgenheit, (Ме) много- „ тверка TAKAKA. 


моцие. < : Vierteljahr, (das) четберть го- 
Vielweiberey, ( die) мнегожн- 0 диме, „А | 
ство. Viertelpfund, (da$) ЧЕТВЕКА у Че 
Vielweniger, много MENUJE. | тверть фУнта. 
Čielvinfelibi, лногобголнъги. Viertelionne, (Ме) чегвртнам 
Vielwiſſend, многозднануии. кЕчка. у 4 
Birlziblig, манегочисленнъии. Vierter, der vierte, четвъртъй. 


Vier, чете 5. von Perſonen, Viertheilen, “ETBEA'TOBATH 5 mit 
„четверо 5 es такси ihrer vićr, vier Pferden zerreiſſen, CZ четъ» 
(Perfonen) NETBEPO HXZ Kbi- рми конми разтргнУти. 
Ao; je vier und vier, по чет- Biertbeilen , (das) четвертова- 
веро; еп Alter vom vier Jahren, nit. ' 


четберол E TIE Bierthrilig, четверочастнъй ; Ме 
Viereck, (das) четвгробголникт, Eiutheilung in vier Zeile, чее 
Bieredidt, четвробгоднътй. TBENOYACTIE. , 
Viererley, четверогукти. ' бета, четвероЗУкъли. 
Vierfach, vierfalitg, четбърочаст < Vierzehn, ЧЕТъ ИНАДКАТЬ. 

нън. Vierzehuloͤthig, BELOM четъцие 


Vierformig, четверфличнъй. | MAAKATU AOTWBT. 

Vierfſirſt, (der) чеверовластник. Bierzebnmaf , четърена ACA TE 

Vierfuͤßig, четвероноги, kpa. 

Dierhundert, четъри croTHHE. | Bierzebnte, (der) четъенадка- 

Vierh undertmal, четьри стотин TuIH. я 
пУта. ' —Bierzig, четъредиать; ein Вай 

Vierhundertſte, четъркотнъи, — von vierzig Eimeru, кУре W че 

Vierzjaͤhrig, четвролЕтнъй ; ein търидисеть AKOBA, 


vierjabriger ЯВеш, см "четъфи Bierzigidbrig, четъридкатол те, 


гедине sino. нъи. 
Bierk oͤpfigt, четвероглавнъти. || Bierzigmal, четъфидеать кратж, 


diermal, четирждм; viermal Bierzigfte, (der) четъф дкатъми.. 


groͤſſer, ва неувармо вауише: Viole; Г. Veilchen. с 
Biermonatlig ,  четвиром уаче Biolenfarbe , (Ме) 0 фтаЛковъй 
нми. m * уввта, 
Bio 


ćoz Vic 


Vicebuͤrgermeiſter, (der) права- 
цйи  должность кУргермай- 
"стерскбк. 

SGicefanjler, (der) виув камулерк. 


Vicekonig, (der) кралевскТти нат“ 


мЕстникт. 
Tictualien, заственнма веци, 
Fidimation, (Ме) подкрЕплен!е. 
Kidimiren , —— 
ти; cine vidimirte Eopey, за- 
(BH AKTEAETBOBANHAA КОТА. 
Ви, (048) «кота; «ши Erić 
Bih, марвинчеу скотина. 
Vieharzt, (der) врачь, кои ско- 
тъ ЛЪчита. В 
Viehchen, (048) маленми скота. 
Viehdieb, (der) скотокрадиуи. 
Viehdiebſtahl, (der) скотокрад- 


tT5O, 
Viehhaudel, (бег) ca марвома 
трговнна. 


Vie 
viele Regimenter aufbringen 
много NOAKWBZ скбпити; 


шфе ри meniger, He MNO 
гима MEeHuje; Viel su thun bu 
ben, многими A'KAAMH u- 
gar% guru; eben fo 75, 
равно толико; wie viel 7 ко: 
лико? viel аи8 etwas maden, 
много изъ чиш чинити; 
der. viel aušgeftanden ба, пано“ 
гострадалнъми 5 der piće 
Е сре/файеп ба, | маного- 
страстнън ; was viel Gras hat, 
многотравнми; was viele 
Blumen bat, многоцаЕтнъй; 
der viele Kinder bat, ланого- 
чаднъи ; Фиг, der gerne vid 
redet, MHOFOFAATOAHBH ; 014 
reden, многоглаголствовати; 
der viele Ramen bat, MNOroH- 
меннъи. 


Viehhaͤndler, (der) кто скотома Viel anders, много дргомчи. 


TOPrVETZ, 
Viehhẽeerde, (dić) стадо KOTA. 
Viehhirte, (der) скотопаси, 
Viehiſch, скотскти. 


Bielartig , 


maš auf vielerley Art 
многровразнъй; 


geſchieht, 


vou pielerleg Art, многоро- 


HtuH. 


я: Š 
Bichmartt , (der) скотскти па- Vieldeutig, что различнълмя 


moj ' u 
Bicbmutter, (dić) доиница. 
Viehſeuche, Biepfudt , 


KOAKTu, 


OEPAZOMT 'TOAKOBATH Mox- 
но 


скотска Birleđ, (048) многоУголникт. 
Vielerley, различнми. 


Viehſtall, (der) kas, штал- Зебаф, множктвеннми. 


ла. 

Biehtrift, Г. Viehweide. 

Viehweide, (Ме) node 
cin Grad Feld zur 
паша, 


iehweide, 


Vielfaͤltig, uorovutattiudũ. 
Bicifarbig, Ww MAOTO KOA. 
a паши; Vielfraß, (der): cin Zbier, po3- 


сомаха; cit Menf, der vid 
frißt, прожорд» HZEAHLJA. 


Viehzucht, (die) скодоводство. Vielfraͤßigkeit, (Ме) прожерство. 
Viel, muori4, много; Гей viel, Vielheit, (Фе) множество у дано“ 
беа много > gar фи 9, | гочисленность. А 
церлми mnoro; ihrer ſind ſehr Vieljährig, многолЕтнъни. 
viele, их вема много; Vielleicht, MOXETE KWTHy раз“ 
viol Uugliđ, много staw; ЗЕ, HiTAM 
2 Viele 


vie — Vio 608 


Viel Невег, много радше, Viervfundig, четърфУнтовъни. 
Bielmal, многократна 5 vima» Vierſchrötig; Г. Raniaſſirt 

lig, многократиъи. ? Vierſpaͤnnig, cin Gefpaun von оку 
Vielmehr, ПАЧЕ. 3 Dferden, чегвернд. 
Vielſtimmig, луногогласнъни, Biertigig, четверодневнъий. 
Mielftimdig, многочаснъи, Bicrte, (der) четвертъи, 
Bieltheilig, was viele Theile bat, Viertehalb, полж четверти, 
- многочасгнми. Biertel, (098) четверть. 


Mielvermogend , многомоцньи. Biertelbogen , (der) Фарег, ume 
Vielvermoͤgenheit, (Ме) много- ib TAKRAKA. 


моцие. < Bierteljapr, (Das) четверть го- 
Vielweiberey, (die) мнегожн- 0 дим. Rx. ' 
ство. Viertelpfund, (943) ЧЕТВЕЙКА у Че 
Vielweniger, MNOFO менше | твърть фУнта. 
Vielwinkelicht, Moroßroaunni. Viertelionne, (Ме) четвертнам 
Vielwiſſend, многоднанции. кечка. : ' 
Bielzablig, ланогочисленнми. Vierter, der vierte, METBEPTNIH. . 


Via, четъе 5 DON. Perſonen, Biertheilen, четверговати 5 mić 
-четвиро; е8 waren ihrer vier, vier Pferden zerreiſſen, са четъ» 
(Фегопеп) четвъро ИХА ЕЪ- рми конми разтргнУти. 
ло; je vier und. vier, по ser- Biertbeilen , (das) NETBEPTOBA< 
Bepo; cin Alter vom vier Jahren, nit. | 


четверол Е те, Viertheilig, четперочастнънй 5 tie 
Viereck, (das) четвгробголникт, Eintheilung in vier Theile, see 
Viereckicht, четвробгоднъи, TBEPOVACTIE. : 
Viererley, четверогУкти. , ето, четверозУкъти. 
Biertab, vierfdliig, четвгрочаст - Vierzehn, четъ На AKA Tb. 

нъ. Bilierzehuloͤthig, вЕсомъ четъце 


Vierfoͤrmig, четвероличнън.  , MAAKATE лотшва. 
Вики, (der) чеверовластник. Bicrjebnmaf , | четъциенадеалта 
Vierfuͤßig, четвронопи, кратт. 
Bierhundert, чегъри стотин, Vierzehnte, (der) четъенадка- 
Vierhundertmal, чтъри CTOTHNE | тър. 
пУтА. : + Dicrzig, четъреднатъ; cin Вай 
Зсбипфен е, четъркотнъи, — von vierzig Eimeru, кбре му чее 
Vierjaͤhrig, чегвролЕтнъй; ein търидисеть АкОВА. "? 
vierjaͤhriger Wein, > w четъри Bierzigidbrig, четъридкатолЕте, 
године втно. " нъи. 
Vierkoͤpfigt, четвероглавнъги. Bierzigmal, четъридеать кратя, 
Viermal, четъждъмз viermal Bicrzigfte, (der) четъредкатъй.. 
groͤſſer, BE нирварми вацише Viole; Г. Veilchen. * 
Biemonatlih , 0 sursrpom'ksau- Biolenfarbe , (Ме) 0 фталковъи 
HwH. "u , увКта, 
Bior 


ćoz Vice 


Bicebitrgermcifter , (ВЕР) права- 
UH | должность кУргермай- 
“стъскфк. 

Vicekanzler, (Ver) виув канцлерт. 


Vicekonig, (der) KpantBckiH на-“ 


мЕстникт. 
Victualien, mETBEHHWA вещи, 
Kibimation, (die) подкрЕплен!е. 
Kidimiren , засвид 'kTEACTBOBA- 
ти; cine vidimirte Copey, Za- 
(BH A'KTEAETBOBANHAA КОПА. 
Вер, (048) «кота; cin Фл 
Vieh, марвинчеу скотина. 
Vieharzt, (der) врачь, кои ско- 
тъ АЕчита. h 
Viehchen, (das) маленъи KOTI. 
Viehdieb, (der) скотокра дук. 
Viehdiebſtahl, (der) «котокрад- 


отбо, 
Bichhandel, (der) съ марвома 
трговина, 


Vie 

viele Regimenter ви виден, 
много полкшва скбпити; 
шфе ри meniger, me МНОФ 
гима менше; Viel gu thun bas 
ben, многими дЕлами ц- 
gar къти; eben fo ividl, 
равно толико; wie ок? ko. 
лико? viel auš спра8 maden, 
много изт че чинити; 
der. viel aušgeftandeu Баб, лано- 
гострадалнми 5 der virle 
Е сре/фай сп фа, | много- 
страстни ; 048 viel Gras bat, 
многотравнми; was viele 
Blumen bat, многоцвЕтнъйй; 
der viele Kinder bat, Muoro- 
чаднъи 5 einer, der дете viel 
redef, многоглаголивщмй; viel 
reden, лногоглаголствовати;, 
der viele Ramen bat, многои- 
меннъи. 


Viehhaͤndler, (ber) кто скотома Biel anders, много дрголчи. 


TOPFVETZy 
Viehheerde, (dić) стадо скота. 
Viehhirte, (der) скотопаст, 
Viehiſch, скотскти. 


Bielartig , 


maš auf vielerley Art 

gefdiebt , многоокразнъй3 

бои pielerleg Art, ланогоро- 
NbiH. 


BViehmarkt, (der) koTeKiH па- Vieldeutig, vro различнима 


Зарт. i а 
Viehmutter, (dić) доиница. 
Viehſeuche, Viehſucht, 


KOA Tu, 


окразомъ TOAKOBATH мож“ 
но : 


скотска Bile, (048) многоуголникт. 
Vielerley, различнън. 


Viehſtall, (der) хлЕвъ, штал- Vielfach, множектвеннъи., 


ла. 
Biehtrift, Г. Viehweide. 


Vielfaͤltig, MHOTOVHCAEHHWH. 
Miclfarbig, Ww млого KOA. 


Viehweide, (Ме) поде за naus; Vielfraß, (Der): cin Thier, рез: 


tin Stuͤck #0 zur 
паша, 


iehweide, 


сомаха; cit Meuſch, der v 
frift, Npoxopa, HZEAMIJA. 


Tiehzucht, (die) скодоводство. Vielfraͤkigkeit, (die) прожерство. 
Viel, mnori4, много; fehr vie, Vielheit, (die) множетво у ано< 


цема ммого >. gar gu vid, 


FO4HMCAENHOCTb. 


върл много 5 ihrer (ind (ебе Vieljaͤhrig, многол#тнън. 


мее , 
НИ Uugliđ, много вЕдъ3 
# 


иха вема много; Biellidt, можета KWTHy раЗ- 


КЕ, HETAH: 
бес 


Vie V Vio без 


Biel Невег, много радше, > Viervfündig, четърифУнтовънй. 
Vielmal, многократна 5 vielma» Vierſchroͤtig; Г. Rauiaſſirt 

< lig, многократнъи. ? Bierfpdnnig, cin Gefpaun von vier 
Vielmehr, nase. 3 Dfeden, чегвернд. 
Bielfimmig, луногогласнъни, Biertigig, четверодневнъий. 
Ficlfilindig, многочаснми, Bierte, (der) четвертънй, : 
Vieltheilig, was viele Theile bat, Viertehalb, пола чегверти, 

- многочастнъии. : Biertel, (988) четверть. 


Vielvermoͤgend, многомоуньи. Biertelbogen , (der) Papir, ue 
Vielvermoͤgenheit, (Ме) ланого- тър ТАКАКА. 


Moljiit. - Bierteljahr , (das) METBEPTU го- 
Vielweiberey,(die) манегожен- 0 Дине, аа 
ство. Viertelpfund, (dag) четверка у se 
Bichveniger, много MENUIE. | тверть фУнта. 
Збиут!Пф:, заногоУголнъги. Viertelionne, (die) METBSATHAA 
Birlvifend, многоднанции. сечка. ' 


Vielzäͤhlig, многочисмннъй. Vierter, der vierte, четвцтъй. . 

Vier, чети 5 von Perſonen, Bieribeilen,  serseprrogavu; mit 
«METBEQO; es waren ihrer vier, vier Pferden zerreiſſen, cz четъ» 
(Фе опен) METBEPO HKZ въ- | PMH конми разтргнУти. 
ло; je vier und vier, по чег- Viertheilen, (048) > четвертова“ 
Bepo; cin Alter pon vier Jahren, nit. 


четверолЕтТЕ, Bierthrilig , четкерочастнъй 3 tie 
Viereck, (das) четверобголникъ, Eiutheilung in vier Zbrile, se 
Bieeđidt, четвробгоднън, TBFAOYACTIE. а 
Viererley, uersegorSkiH. - ето, четвероЗУкъли. 
Vierfach, vierfdlitg, NETBSPONACT + Vierzehn, ЧЕТЪЕНАДКАТЬ. 

нъмй. пе Bierzepništšig , веБсома четъцее 


Vierfoͤrmig, четвердличнъи. | HAAFATU AOTWBT. 
Vierfſirſt, (ber) чеверовластник. Bicrjebnmaf , | четъренадката 
Vierfuͤßig, четввронопи. кратт. 
Viethundert, чегъри стотин.  Bierzebnte, (Фег) четъренадка- 
Vier hundertmal, четъри стотине тъпи. 
пУта. : Bierzig, четъредкатъ; cin Вай 
Vierhundertſte, четъкотнми, — von vierzig Eimeru, бре цу че 
Vierjaͤhrig, четвфолЕтнъй; ein тмридесеть Акова. 
vierjabriger Beit, -w "четъри Vierzigjahrig, четъридкатол те : 
године sino. : нъи. 
Vierkoͤpfigt » четвероглавнъги. Bicrjigmal, четърсать кратя, 
Bicrmal, четъцижда; viermal Bierzigfte, (der) четъредкатъй.. 
groͤſſer, mx неуварми вацише Viole; ſ. Veilchen. 
Biermonalig ,  nursspomkrau- Violenfarbe, (die) 0 фталковъй 
nuñ. “E : цвКта, 
Bio 


у 
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Violenwurzel, (die) dinAkOBuii 


KOptHb. . 

бои, фуолметевъи. 

Violine, (Юк) скрипиуд» кеге- 
da; dur Violine gehdrig , скри- 
пичнми; Ме Wirbel an derſel⸗ 
Det, колки) 

Violiuiſt, (der) скрипачт, 

Viſiren, изм”рити сур. 

Vißrer, (der) кой вурега mk, 


“ ur. 
сибила, (der) м”Бра Сюже кен“ 
Umađern, aufs neue ađern, 


ки H3M'EPAKTI. . 
Bifirung, (die) Ausmeſſung, из- 


tim Г 

ап а! теди; um Воев wil⸗ 
Тен, кога радиз um desivillen, 
morw pagu; ши der Freund⸗ 
ſchaft willen, въ разебжденти 
Apšagu; um redimdfiger Ure 
fade willen, no справедалн- 
съма причинама; 8 iſt 
mehr ша did gu thun, (нан- 
КОЛШАА ПрИЧИНА ДО ти 
KACaETCA 3 um еш ziemliches 
groffer, seemA Bau; um fo 
viel mehr, Ема нанпаче, 

pite 


дей, npropasaTu. 


мините Abriß eine8 Фебфифе8, Umarmen , umfaſſen, WEHMATU 


четежъ CTROENIH. 


загрлити. 


Viſitation, (Ре) радсмотрениз Umarmung, (Ри)  миниманте » 


tie geuaue, точно, 
Bifitiren, разсмотрити. 


WEATIE; in deinen Umarmun⸗ 
gen, ва твоиха WEATIAKT. 


%ifitirer, (der) разслотритель, Umbeugen, umbiegćn, WEFHEATHy 


Vitriol, (048) KSnipocu, 


CATHEATH , САГНУтИ. 


Пер, (das) руно; der Drden deš Umbinden , WEBAZWBATH, мис 


goldenen Vueßes, ордена Зла- 
Tarw она, 
Ша, сте бам in Schwaben, 


BAJATH. 


Umbra, braune Malerfarbe , оум- 


кра KOA. 


OYAMZy гради BZ FE Maniu Umbringen, оукити , оумерур- 


въ щъасскома окруз" А 


BAATHy оумъртвити. 


Ulmbanm, (der) gprerz ; сле Шибипфеп, WRAZAHNWH, 
Gviclart deſſelben, deren Blue Umdecken, никривати NAKpu- 


men mit eigeuen Blaͤttern verſe— 
heu fim, вретду von Ulmen, 
KOFrCTOBLIH, 


ти, покрити; 
еп, прекръивати з прекръ- 


aufs neue des 


TH. - 


ulmenwald, (der) крестова шу- Umdrehen,  MpEBEpTWBATH g през 


ма. 
dim ; um einen ſeyn, guru при- 


вот Ети » ПревернУти a WEgA- 


WJATH, WGPATHTH. 


KOME GAH3KO кого; er ЦЕ Umdrehung, (dit) dag Umdrehen, 


fictš um den Koͤnig, ома Bure 


превертълкание. 


Ад около KPANA 5 Um die Beit, Umfahren, цосводитис; mir (8 


около TOFW BPEMENEy БЪ TO 


шиде ahret , 


ашли съ пУта, 


вреда; um ебев Ме Beit, въ Umfabrt, (МК) шводенье | 
CAMOE то врема 5 um Kom Umfallen , WEBAAHBATHCA g we- 
hberum, около рима; ши den валитисл, супадати 4) oy- 


Mittag, в NOAAENB3 um, 


NACTH. 


4 зи. 


Инт? 

Umfaͤllen, повалити. J 

Umfang, (der) окружностъ» ö- 
количность; г ganze lim» 
fang, вс пространство. 

Umfangeu, иа и, WEHMATH, 
WRATH, еУватнти. | 

Umfledten, оплетати; WNAEETH. 

Umfiiegen, wgarrkTu 

Umfliefen, WETEKATH , WETEIIH. 

Umfragen, паф der Reihe fragen, 
редома NuTATH, 

Umfreſſen; daš Uebel frift um fi, 
вло NpocTuparTca , распро- 
странлетсм. 

umfijren, Derugvfibren , mit Wa⸗ 
gen, WEBOSHTH Мевеати; 
zu Fuß, WEBOAHTHy WEB 
си: 

Umgang, (der) ет Gang um ete 
was herum, мходв; mit Leu⸗ 
Su, шехожденй; ши einem 
Umgang haben ,  WEXOZRAFNIE 
са KHMZ um'ETui 5 Umgang 
auf oͤffentlicher Фа е mit dem 
heiligen Яищ, кода съ л!- 
mit. - 

Umgeben, икружати , лкружи- 


Име , 605 


worauf ſinnen, офлмшалти 
что; mit nichts gutem umge⸗ 
ben, nichts Фев im Sinne Gas 
Pen, AKABOS "TO BZ MAH g 
ва —F umru; ſich 
worauf verſtehen, als; er weis 
mit bem Saͤbel geſchickt umzuge⸗ 
ben, Онъ савлею великима 
искствома | дЕйствовати 
ovm'kera ; Пе ш еп mit alles 
lep Gewehr gefbiđt umjugehen , 
они всакима брежима иЗ- 
рано владКюта; ипдсбеп, 
verfahren, поступати; mit Це 
пей hart umgehen, жестоки 
са кима постпати; mit ci» 
пет gelinde umgehen, слакър сж 
кима поступати; umgeben, 
mit Зешеп,  WEXOAHTHCA са 
людми; ет ше ши Зешев 
umzugehen, Она ZNAETZ KAKW 
ст людми WEXOAHTCA; er 
gebet mit ши bofiib um, one 
со MNOM OV4THBW шкходит- 
см, поступата; еп Menſch, 
mit dem nicht umjugehen ЩЕ, 
HIWRXOAHTEAHEIH человЕкт. 


ти; von allen Seiten umgeben, Umgekehrt, umgewandt, превре 


со всЕха страна зкржити. 
Mmgebogen, wgRornSTwWH. “ 
Umgebracht, оукитъи, 4 
Umgedreht, преврнтънй. 


нета. 


Шиде (еп, HZARTE. 
Umgeruͤhrt, см” Ешаннъи, < 
Umgeſchlagen, WEBASAHNBIH. o 


allen, waeBaAHRwiHca; ume Umgeſchmolzeu, прегепленнъйй, | 
gefalene Здише im Walde, #4 limgeftofen , | чопроверженнъи » 


фствоЦ, wgopeHa дрва., 
Umgegraben, WEKONANNBIH. 
Zimgehauen, цсЕченнъй. 


МКАЧЕНЬИ, 


ишде ии, umgeworfen, строва» 


ленми, 


Uumgrhen, um etwas berumgehen, Umgetrieben, прегераназ 


WEKOAHTH , 


MHMO KaKOrw Umgewandt, ври umgefebrt, 


ни «Удь мЕста Ходити; Umgewechſelt, премЕненнън,, 
пощи umgebeg, fi womit Бев Umgemorfen, WKAYEHWIH+ . 


14 еп, оупражнатисм въ Umolefen, in cin auderes бр 
зъмз ; anf ети umgehen, gießen, прливати, прлити 3 
: : in 


\ 
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in eine andere Borin gießen, въ Umherbeſcheeren, чисстрицен , de 
BEST popMŠ nprAn'Tru. “< крити. F 
—* (das) im: ein anderes Umherbinden, WGBAZATH, 
Gefaͤß, преливане; in cine для Umberdreben, WEPAWATH 3 WEpa« 
Фее Вот, o npraiBaNiE BZ ruru. 


apbrsu форм, Umberfliegett , daakraru з 62 
Umgraben, WKONWBATH, WKONA- Kora NETATH, 

Tu. 4 . Umberflicfen, зустекатиз werke 
limgraben, (948) wKonanie; * uu. 


Umgrdnjen, iu Graͤnzen einſchlieſ⸗ umherfuͤhren, ſ. Umführen. 
ſen, Уграничивати , щгра- Umhergehen, WEXOAHTH. 
HH4HTH 5 Marfficine fegen , Umbergelegen, около лежации. : 
разграничивати ” разграни- Umherhaͤngen, Г. Umhaͤngen. 
чити. Umherlaufen, naokoaw трчати. 
Umguͤrten, WNOACMBATH , Wnoa- Umherlegen, МЕЛАГАТИ у WEAO« 
caru; fi umguͤrten, подпо- | жити. | 
ACWIBATHIA , ПОДПФАСАТИСА „Umherliegend, —RR duo⸗ 
препожсоватисд , преподса- личнъни. 
тис; е ian mit cis Umhernagen, ши, und um benagen, 
ит Schwerdt, препожсъвает - югризати, югръстн.. 


см меима, timberpfiltgen, на OKOAW Орати. 
Umgitrtung , (dir) wnćacuBanie, Umherſchicken, an рейфифепс Dere 
* WNOACANIE. ter hinſchicken, разсмлати » 
Umgirtet , преподсаннъий. Ааглати. 


Umbalfen, cine, ſ. Umarmen, Umherſchleppen, разносити, pa3- 
umhang, (der) Ме Фейс, nokpu- — nreru. 
BAAO. Ž uUnmherſehen, um und um Mrge 
Umhaͤngen, WEB'KUWHBATHy WE- | HAOKOAW ГЛЕДАТИ. 
вЕсити. Umberfteben, кругоми стдАлти. 
uUmhaͤngung, (die) мъ шени , Umherſtreifen, BARYHTHCAL- 
WRBS'KUIHBANIE. Umhertragen, разносити. 
Ишфаши, rund herum behauen, Umherwandern / странствовати: 
сЕкати), мсЕуи; ешеп Baum Umherwohnend, живъций оно 
umhauen, Вар er ши АШ, фре . каковага м”ста. 
во подеЕуи; von unten аще Umherziehen, WEXOAKTH, 


hauen, тоже, Umfalfaterm, преконопачивати. 
Amher, von allen Сп, 6- Umfcbren,  umuvenden , мокрацрат 
KOT. ти; ohne пф ишшебтеп, не 
Umherbehauen, ceckim; ſ. Um⸗ we3uparue; auf den vorigen 
hauen. Weg juruđfehren, водврати- 
Amherbedecken, со века странт  тисм, жвратитису врати- 
покривати у покрътн, HCA BENAT. > | 
. Umfebrung , се ſ. Umwendung. 

ume. 

€ 
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Житен, fi, andere Kleider von шшш пра, Йзнова 

anjieben , NprM'EHATH Хали- | шити. g 

нк. Umndpen, (Das) Befegen, чукшне 
Umkommen, noruanSTH, NOorH- вка. b 

KATHy NoFrHENSTH, пропа- Umnebeln, WŽMAFAHTH. - 

дати, пропасти; im Япеде Umpflügen, daß ФапЬ aufpflůgen 

amkommenn, на войски по- O мкоравати; aufs neue pflü⸗— 

runderu; Ве find auf cine elen- gen, преоравати, преорити. 

de Hrt umgefommen, ониЕ Ед- limreifen, сломати, сломитно 

ственнуо погикли; es Гощтеп аздрпати. 

viele Žente ит, много людей Umreißen, (daš) Abbrechen, слолъ 

погикдегд; es ſoll kein Haar ка. — 

von eurem Haupte umkommen, Umreiten, WRAUWHBATH, 

BAACZ FAABW SAUWEA МЕ NOFHK- Umringen, Мкружати , wuptte 

нета; um (еп Recht kommen, | жити. В : 

права своего» лишен  сюти; Umringet, окфуженнъгй, 

um daš Skinige fommen, umrk- Umringung, (Ме) wkpBmrnit, 

Hit свое погбЕити. „Umruͤhren, мЕшатиз пом”ва 
Мите, (der) окружнестьу 9- | шати. 

количноств. Umſatteln, пре длати. г 
Umlauf, (ber) die Circulation Фев Umſatz, (ber) Tauſch, Verwechſe⸗ 

Gebluts, Wepayrnit крови. lung, промЕна, m'tna. 
Umlanfen, einen Umweg nehmen, Umſchanzen, вала, дсмпь чуквед 

nno einen vorbeplanfen, на 0-. сти, , пат 

коло трчати; in Ме Runde Umſchatten, üͤberſchatten, мсЕна- 

laufen, Tome; е8 lauft cin Fluß ти, weEnuTu. : 

um ме Stadt, около града Umſchattung, (Ме) wekuenie. 

KA TETE. Ип/фашен, umher befehen, мези: 
Unilauſen, (das) цусрациенте. PATH, укозрвти 4“ 
Hmlegeu,  WEAAFATHy мисложи- Uniſchiffen, на Ккоракли вкругъ 

ти; den Mantel umlegen, ве nauru. 


панчб над Ети. . Umſchlag, (der) um einen че, 
Umlenken, umwenden, Мераца- пакегту  WErpTKA НАИ war 
ти, мкинкти. NAKZ на писмо, конвертъ; 
Цийетитв, (die) Мращиенте. Umſchlag von Kraͤutern, при- 
Umliegend, 918: umliegende ida Парка; Verband, превазка. 
be, чкружнал мЕСста. Umſchlagen, umwenden, (фкрн 
imimaden, anders maden, при- ru; das Bier iſt im Keller име 
AEAWBATH, пред Клати. geſchlagen, ſauer geworden, пи- 


immadung, (Ме) nprarkaanit, во въ подрум"Е оускисло 3 

imnagen, um пи um benagen, | 98 der Art foplagen, поквари» 

“г ъЗаТИ) цосръсти. >< < тим; ХУЖДШАМЕ га блатие 
СП, WRWHBATH, УЕШИТИ) «а; 


бой um 


та den Mantel umſchlagen, 


umthun, mnSnme шгрнбти. 


umſchließen, уокружати у мокра 
жити; mit einem Saun einzaͤu⸗ 


пеп, плотома WFPAAHTH. 
Umſchlingen, f. umwinden. 
umſchloſſen, wkpSeđnwH. 
Umſchmeißen, f. Umwerfen. 
Umfchmelzen, 

прегопливати, претег 

претопити, 


Umſchmieden, von neuem (фпике. 


еп, прековъвати , прекова- 
ти, 
Umſchmieden, (dag), NprKOBKA. 
Umfdneiden, sx округа wsg'ke 
зати. : 
Umidrdnfen, einſchraͤuken, wWrna- 
НИЧИЕАТИ, аграничнти. 
Цп/фгик, кограничекнъй, 
umſchraͤnkung, (Ме) Мграничи- 


Banir, 
Umſchreiben, von neuem (фгетбен, 
прписъвати з преписати , 


списмвати , списати; um— 
ſchreiben, beſchreiben, erklaͤren, 
vnucarun. 

Umſchuͤtten, aus einem Gefaͤß in 
das andere, oder das Korn im 
Koruboden umſchuͤtten, npr 
пати. А 

Umſchweif, (der) околичность; 
mit Ип/фие сп reden, околич- 
ностми геворити; cine Rede 
ши окоп Uniſchweifungen, w- 
KaSanaa рЕчь: Umſchweife im 
Reden Бгайфеи, окрУжно го- 
корити; ши Umſchweifen, 9д- 
количнъш. 

Umſchweifen, fib herumſchleppen, 
CKUTATHCA y BAAY4HTHCE g im 
Reden umſchweiſen, ſ. Um— 
ſchweif. 


преплавливати , 
IAATH , 


Цер 


Uniſchweifig, дколичнъи. 

Umſchwaͤmmen, bewaͤſſern, uͤher⸗ 
ſtroͤmen, MABOANATH, naso- 
Анити. 

Umſchwem. aung, (Ме) НАБОДНЕ- 

nie. e 

Umſehen, um und um beſehen, w- 
козрЕти у мгледати; ſich 
umfeheu, WFAAAWBATHA , wW- 
TAAAETA; WE3HpATKCA; Пее 
е Мф nicht паф der Фам um, 

НЕ моЕЗИраиса Ма града; 

Пе haben ſich in der Welt пей 

umgefeben, MuHorarw на св Е- 

Е нагледалиса. 

mjepen, von einem Фи zum ane 

deru (ефеп, пресаяивати , пре- 

сажатиу пркадитиз МЕ 

нАТИ. > 

Umſetzung, (die) Umſas. 

Umſitzen, НА ОКОЛО сЕДИТИ. 

Umfonft, obne Фе, тУме » 23% 
MEZANW. 
vergeben$ , вбеу rone; du 
follft e$ mir nicht umſonſt getban 
baben, то ти не кУдегд ses; 
id babe mid umfonft, vergebens 
Бешйбег, ra вебе трудихсж. 

Umfpannen, von пецещ са аз 
препрегнУти. 

Umſtand, (der) WEETOATEACTEO ; 

паф Beſchaffenheit der Umſtaͤnde, 

NO = NpmAH"NOCTH | Wgeroa- 

TEACTBZ z in 98 Пи Umftaͤn⸗ 

den iſt dein Bruder? ва ка- 


u 


KAKOMZ = (gETOANIH крата 
4 Е 

твои NAXOAHTCA ? alle Befon: 

dere Umfidnde сабя, —c4 


NOAPOKNOCTH  PAZEKA BATH ; 
im. Reden viele Umſtaͤnde brau— 
den, OKOAMU4NOCTIR  геворн- 
ти, 


dm 
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umſtͤndlich, кстодтано, по- Umweg, (der) Меходя; стране" 


фодвно, путица. | 
Umſtecken, Закости, Umwenden, „икретати; ein Kleid 
Umſte hen, WRorOA'TH. umwenden, преврибти Халви< 
Umſtellen, вж круга, OKOAW no- на. 

ставити, Umrvenden, (das) превртанье. 
Umſtimmen, ein Inſtrument anders Umwendung , (die) преврата. 

ſtimmen, претроити. | Umwerfen, скацитиз der Wagen 


Umftofen, wnposepraru, wnpo- iſt umgemorfen, кола изврач 
вергнбти 5 die Brfege umſtoſ⸗ 'THAACE. . 
fen, законъ спровергати; Umwerfen, (das) седуамъе. 
ва Zeftament шифовеа, за- Umwiđeln, авивати, фквити, 
вЕта оуничтожити; ет Ше SAMOTHRATH, Замотати. 
theil umſtoßen, оуничтожити Uniwickelung, (Ме) мевиванте, 
приговоожщ, Umwinden, Г. umwiđeln, 

umſtoßung, (ФК) опровержение, Umwindung, (Ме) wesuska, 

Ши (Фес) падами. Umrodišć , луслачнми у мклакаа 

Пп чип, мсрушивати » мЕ- MH Nok мтъй. е 

Ушити > мворити. , Umwunden, WEBHTKIH. m : 
umthun, den Mantel, wrpn&ru Umwüͤhlen, зувръмвати , мокрме 
sanSnuse; fi nad е0048 ume Tu, , 
Фрип, cTApATHCA W “EM. umzaͤhlen, vom neuem zaͤhlen; (. 

Umtragen, Pin und hertragen, paz- Ueberzaͤhlen. А 
нашивати, раАзносити. Umgdunen, плотома WFPAAHTH., 

Umtdger, (der) разноситель, Umzaͤunen, (8) wrpamarnit, 

Umtreiben, von einem Фи zum ane Umzaͤunet, чугражденнъи, . 
deru treiben, ngsronaTu, пре- Umziehen; WEXOAHTH, скита 


гнати, претерати. Tuca; umgeben, mit etwas, 
Umwadfen, um und um bewachſen, WEBOAHTH ,  WEBECTH ; aus 
чврастати WEPACTH, einem Quartier in daš andere 


Ummwaͤgen, auf$ neue wdgen, пре Мебеп, #3, €ANorw KHAHUJA 
в Ешивати, превЕсити, npr оу ApŠruM NpeeAHTuce; 0015 
мЕрити. ешещ Ort nad dem andern zica 
Шлиодцеп, von einem Фи zum an⸗ Ben, прекиратисм , прекрати. 
Фет waͤlzen, KOTPAATHy Ba- (A, преслитиее, 
лАТИ. Umzingeln, зикружати; акра 
Плиосф ен, npon knarn, пр9-  muru. си: 
M'EHHTH , размЕнивати Umzingelung, (die) чукрУженте, 
pazMENATH, размЕнити, , Umjug, (der) die фгос Поп, ходи, 

luiwẽchſelung, (Фи) разм Ена , Ипабдебгофеп, Ннейломленнми. 
— з Прем”Ена, про- Unabgehauen, не Еченнъмй. " 
м 


на. . Unabgenugt , „98 Якфе, низ“, 
He ношеннъй, " " 
Deutſch⸗JIlyr. 799 “dq Mu Ur ab⸗ 
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Anabgerichtet, неоусбченньй, 
г Мпабдег( еп, нео драмнъ и. 
Unabgerieben, ниутренъй, | 
Unabgeſondert, межлбченнъи. 


Unabgetbeilt, o. азА Еленнънй) Nt- 


ид Еленний. 
Unabhdngig, ме 
Unabhaͤngigkeit, 
с мость, 


ависимън. 


Ина 


Anauſehnlich, небгледаня. 
Unanfidndig, непристойнът, не 
приличнъи у кезчиннъги, 
Unanfićndigfeit, (Ме) непристой- 

ностьу GEJYHNIE у вЕЗЧИНСТЕО, 
Unanſtoͤßig, меоклазнитеЛньй, 
NENpETKHOBEHNKIH. 


(9) недависи- Unart, (Die) snonpasis , свое 


с волство. 


uUnablaͤßig, utcer vnubi » Gr3- Unartig, влон авнътй. 


престамнън. 4 
Bnabroeidlid , нефмЕннъи, 
Unabwendlich, нефвратимъий. 
Unacht, 408 unaͤchter Фе gebohr⸗ 

ne Kinder, niZakonuw фо,ж- 


Unartigkeit, (die) ſ. Unart. 
Unaufgeloͤßt, —X не 
pa frkuennuH; 
unhočgeedumi, j. €. ein Jimmer, 


неспремнъги. 


. феннма уЕТтИЗ unächtes Gold Unaufgewickelt, неразвтеннми. 


und Gilber, лажливо злато 
ис вкроз Baͤnder von ипфе 
tem Gold пп Gilber, лентъ 
MHUISANKA. 


лаф ащ, fahrlaͤßig, некрежан- 


Unaufhoͤrlich, сезпрестаннъи , не 
пресганнми. : 

Unaufloslig , ме азрЕшимъи ; 
ein unaufloͤßlicher Knoten, ме 


разрЕшимъй оузол?. Ž 


* въ; unvorſichtig, нерадивмиу Unanš leiblich, nemunSemwu, 
HERPEKAHBHIH y unausdenklich, недомъслимъ 
Unadtfamfeit, (die) Fahrlaͤßigkeit, оумома нтпостижимъй. 
некрежен!е ; Unvorſichtigkeit, не- Unausforſchlich, NEHCNITALM IH, 
. крежентеу ниметрЕн Е; нера- Mnausgearbritef,  неначин”Бнъги, 
Unausgebauet, нкозиданнии. 


дивость. А 
Unadelich, меклагороднмн. Unaušgebefjert, непоправленнъи. 
Undhnlid,  меподовнъи. Unausgebrütet, неиЗлеженън., 


Unausgedacht, ме ИЗАЪЙШ ЛЕНЪН 
Unausgefuͤhrt, nicht ит Vollkom— 
menbeit gebracht , > медосовр 
шеннъй. 
Unausgeleert, ненстоценнънйо. не 
испражненълй, . 
unausgeloͤſcht, „небгашеннънй 
Un angeſehen, не вЗнрал) NE (MO- | неУтУшеннъин. т 
ТрА. | Е Ипапвдетаф:, неЕшенньи.. 
Unangeſeſſen, ns посЛИиБшТИСА. Unausgemeſſen, HEHZ ME реннън 
Unangetaftet, gpu, unangegriffeu, Unausgeſetzt, непреръивнъйу н 
unangerithrt, оо Ми“ престаннъий. . : 
Mnangezeiget , мамсавленнъи, Unausgeſtrichen, непочерненътй. 
Unaqunehmnlich, msnpiaTnwu, Anausloͤſchlich/ HEŠTALUAEM И. 
ит 


Unanbefoblen, незаповЕденшие 

Unangefangen, непочетъйй., 

-Unangegriffeu ne AHpNSTWH. 

Unangenehm, непратнми., 

Unangefagt, наувавленнъи, 

Unangcfpnitten, 0),  меначе- 
тъй XAkEm о 
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Unansgeloͤſcht, неугашенъмй, „(| MENpABLANO, незаконно; не 
Unausrottlich, нейскорендемъи. по справедливости. 
Unausſprechlich, неизреченнми з Uubegabet, немдареннмиу неЖе 
ненсповЕдимъьи. крашеннъми. А 
Unbalbirt, немвртлнъй, ,, Uinbegraben, непогресенъии. за 
Unbdndig, миукротимъми неш- Uubegreifiidh , непостижимън g 
вуз данни. непонАтнъи. 
unbaͤndigkeit, (Ме)  небкроти- Unbegreiflichkeit, (Ме) непостич 
мость» HFORŠZAANNOCTK. жимоств, Е 
unbarmherzig, нелдилосерднъии. unbeguͤtert, duͤrftig, NEAOPTATOKA 
Unbarmherzigkeit, (Ме) NEMHAO= 4 нми сиромахяа. 


срай. , Unbehanen, немуврувленнъий у не- 
unbaͤrtig, ведкрадъи. : TICANNbIH. А 
Unbeantvortlibe Brage, нерЕши- Unbehende, нккорми». непроворе 
мън ra Pia ' нъй. ' 
Unbebaute Pidge, пустаму ме Mnbebenbigfeit, (Ме) непровода 
WEATAEMAA мЕСста. ностьз Закоснен!е. 
uUnbedacht, uepazesano, uegazek- Unbeherzt, пладшливънй,. 
дително. Unbehuͤflich, кто драгомв помом 


Mobedidtig, пабераф ат, нераз-. ци не nogaera; unbehüͤflich, 
суднмйу NEOCMOTPHTIANNH, | кто сЕ самом помощи 
HrpaarNAHTEANSIH, малораб- | не MORETE, 
днъги. 3 Unbehutſam, медегрожнъй. 

uUnbedachtſamkeit, (Ме) uepazesa- Unbehurfamfeit, (Че) неостроже 
ливдстьу HEPAZEMOTPENIE, МА- | ноств. Й 
лораз аностьу недсмотрЕ- Unbekannt г, не домън, низ 
nit. i вЕстнъйу HEZHAEMuIH; ипбев 

Mubedeft, непокрътъни, Уапи von Феои,  незнако- 

Unbetidigt, не ZAKNETNH , KR при: maki 5 unbefannter аве, нее 
cak неприведенний. ma skaomo; dies fonnte dem Фая 

Unbefeſtiget, неукрКпленнъй, to ифе unbefannt (ери, сте ка 

Unbefleckt, недамараннъи , не тонб не МоОждше неиЗБЕСТт- 
порочнми 5 cine unbefleckte мо съти. 

Juiigfrau, чистаму непороч- Unbekanntſchaft, (Ме) незмаком+ 
нам А Евица; Die шев «тво, неподнанство, 
Jungfrauſchaft, | непорочно Unbefleidet, над тъп. 


А Евство. — Unbekuͤmmert, neg ижнъй ; ich 
undefohlen, меповел нн не bin darum unbefiimimert , ra не 
Unbefragt, невопрошенъги. марима За то. 
Unbefriediget, недоволствован- Unbelebt, lebloß, srzaVunuH $ 


HHH. cin unbelebter Meni, einer, 

Unbefugt, кто ка чемб не BAA- der feine Lebensart bat, про- 

стена; власти HE HM'EETZ;  стми чело Ека, ни Ежа, ни 
Зад «tx 
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BEKA; кто св людми ше- Unbeſchoren, нвстриженньий. 


KOAHTKCA' ме Знаета. Unbefdpreibli), неписунмъпй, ка 
Unbelefen, кто КНИГИ МЕ He > иЗокражаемъи. 
A Unbeſchrieben, niwnucannuw. 


unbeliebt, нелюсимъй. „ Unbeſchuͤtzt, недауицинньи 

unbelohnt, менагражденнъи. Unbeſchwert, не фдгоциенньи; 

Unbemittelt, недостаточнъмиз un⸗e id bitte, es unbeſchwert zu Ше 
bemittelte Kaufleute, маломощ- | пебшеп, сжеливама тлгогт: 
нъи KŠNUM + я но не OKNAFTZ, TOMOM 

Mnbeordert, меповелЕннъи. пргАТИ ПЕ НА CEKE. 

Unbequem , мепосовнъй , ни9- Unbeſeelt, entſeelt, сездушнъ, 
докнъй; nidt zur Вап, ме неждУшевленнъи. 
спосовини, Unbeſehen, мезсмотренньий. 

Mnbequemlidfcif, (Ме) нкпосов- Unbefonnen, ohne Naͤchdenken, об: 
ностьку меУдовноств. пе Ueberlegung, седзразеднън; 

Unberathenes Maͤdchen, Ме noch пиедеп, см” Блъйу ловажнъи, 
Feinen Mann ба, мебдата. НАГАЪМИ. 

unberedt, некрасноркчивът. Unbeſonnenheit, (die) Mangel det 

Цпбегей , нестранствовавшти. Ueberlegung, nipaged Аливость 

Unbereitet, неприготовленнми 5 неразфдность; Bermegenhci £ 
unbercitefe, ungegerbte вейе,не см” Елостьу продърЗость , на- 


чин”Ене KOKE, глоств, к 
Mubercitfpaft , (die) ниготов- Unbeforgt, ЕЕЗПЕЧАЛНМИ , ЕеЗ- 
носгъ. срижнъ из fepu Пе desfalls une 


uUnberitten, HEAUJENLIH 5 cin unbes beſorgt, ме вринитие BA те. 
ritteneš Pferd, немшенми конь. Unbeſtand, (er) f. unbeſtaͤndigkert. 


Unberufen, незваннъи, Unbefidndig , NenocTOANNNIH 5 еш 
Unberuͤhmt, меславнъи; unbeſtaͤndiger Menſch, мнепо- 
Unberuͤhrt, Зри unangetaftef. CTOANNHKT. 


Unbefdet, непосваннъй. ? „| Unbefidndigfeit, (Ме) Slafterbaftig: 

Unbefdddigt, неповижденнъги. feit, непостдднство ; Ме Un— 

Unbeſcheiden, мескромнъи 5 ши Defidudigleit des 6088, непо- 
beſcheidene Reden , | никром- | ETOANCTBO ЕЛАГОПОЛУЧТА. 


MIA фЕчи, слова. Unbeſtellt, Mena pSurNhIH. 
Unbeſcheidenheit, (Ме) некром- Цпбсрофеп, не по дкУпленъзй > 

ноств. ; < "NE ПОД МАЗАНМИ. с 
Unbefdjentt , неддареннъи. Unbeſucht, ниосЕциннъни. 


Unbeſchlagen, was mod nicht mit Unbefudelt, неоскверненмъжи, 
Eiſen Бе фадеи ift, newKOBAH- Unbetaftet, — rwu. 
нъй ; cin unbeſchlagenes Pferd, Unbetreten, ein Ort da niemand де» 
HENOTKOBANNIH KONE. | gangen iſt, мЕсто, rak nuk- 
Unbeſchuitten, немврЕЗАННЪИ. то Gi нЕ ХОЖДАШЕ. 


line 


ra 


Hub Une 61$ 


* Mubemvafinet, невооружен NuH. Uncoͤrperlich, не rkatennũ. 
Unbeweglich — HEAGHKHMWH, НЕ- Uncoͤrperlichkeit (die) нет"Елесе 


NOKOAEEHMBIH у меподвижи- | НОсТь. » 
MWH. Und, u. 
Unbeweglidfeit , (die) недвижи- Undank, (der) невллгодарностьу 


мость, Неподвижностьу не МЕКЛАГОДАДЕНИЕ5 Сшеп mit Une 
Вап! bejablen, za gnarog'ka- 


NOKOAEEHMOCTh. 
Unbewegt, NENO ABHRNWH, NIA SAO воздавати; Цифапр 
Unbeweiht, неужен ня. ift daš grogte Laſter, меклаго 
Unbewieſen, —XXXX фарндсть Есть  веЛИЧАНШЕ. 


Ипер Идеи, нез озболен НИ, 8ло. A 
Unbewohnt, News TarMuH ; ein Undankbar, неклагодарнъи. 
unbemohuteš amd, непослен- Undankbarkeit, (die) НЕБЛАГО дар 
НА)  NEUKHITAFEMAA , ДЕМЛА. ность. 
uUnbewdikt, ohne Gewoͤlle нео- Undaulich, ſ. Unverdaulich. 
Елачнми. Ипрейф, непоминдемъни 5 DOM 
Unbevugt, нев Е дЖули > НЕЗНА- undenfligen Zeiten, изъ дре 
гюши 5 63 iſt mir unbewußt, вЛЕ, изъ давна; W BPEMENZy 
cik мнЕ неизв Кстно, а за W ниХже НИКТО НЕ BONO- 
то ME ЗНАК Ши unbewußt, MHNAETEZ. я 
obne mein Wiſſen, веза mor- Undeutlich, немснъи , невраз- 


rw вЕдента. . мителнми. 
Mubezabit, неплаченнъи. Undeutlichkeit, (die) недмноств. 
Unbezeugt, не свид Етелствован- Undienlich, кедполеднми 5 es 

HUH. ſcheint ш unferm Borhaben nicht 
Unbezwungen, HENOKOpENNWIH. uudienlip фи (оп, ку наше“ 
Unbiegſam, негикк!и. . M5 нам Брентю не седполез- 


Uubillig, NINpABLANKIH , . мепра- | НО къТИ BHAHTCA;  UnDiens 
* ведливми; unbilliger Weiſe, lich, ungeſund, Здравти вред- 
неправеднъмж  Окразома 5 НОз BPEAHTEANO. . 

HE пе правд Е. Uudienfifertig, меуслуждивън. 
Unbilligfeit, пъди раведливостъ Undurchdringlich, непрониудемъния 
Uubraudbar, невалАЛмИ ) NESRO- undurchdringlicher В непро- 
TOEKAAEMA!H. ' ницателно. к 
Unbraudbarfeit, (bic) негодность. Шпригф фИв, непрозрачнъи. 

Umbugfertig , HEPAZKAAHWH y не- Писбеп, NEPAEHNIH. |, 

КАЮЦЛИСА. Unedel, неклагороднъни 5 те из 
Unbugfertigfeit , (Ме) оупорство edle Handlung, непристойное 

грЕшника къ покамн!ю. EAS. . 
Unchriſtlich, не уриеттанскти; er Unehelich, der те Brau bat, nr- 

gebet mit ши unorifilib um, жен Ена; Ме keinen Manu bat, 

онт сомною хриттански не небдата; o uneDlide Kinder, 
постбпаттъ. А незаконна POM AEHNA divu 
. 
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Hne 


unehre, (Ме) gegurorit, egamo - unendlichkeit. (die) кезнонечностъу 


ТА) (PAMET. 


везм Бриоств. 


Unehrlich —BR ; einen un⸗ Unenĩbehrlich, н FWEXOAHMW й 


ehrlich, gum Schelm maden, 

лувезчетити кого. 
Unehrlichkeit, (Ме) Г. Unehre. 
Uneigenniigig , 


вми. 

Uneigeuniigigfeit, (die) некоръсто- 
AKEIE. с 

Uneigentlich, не прамми) не 


нелишатмъи. 


Unentbehrlichkeit, (Ме) HFWEXO- 


диместь, NFAHLIHMOCTE, 


HIKOpWCTOAKEH- Unentfdicden, HeprkujeHnuwH. 
Unentſchloſſen, нерЕшимъии 5 ſeyn, 


недобм”Евати, недобмЕтиу 
недобм”Еватисл) NEAOSME- 
тис. 


свойственнънй; 1 uneigentlichen Unentſchloſſenheit, (die) der Wan⸗ 


Verſtande, ME BT прамома ра- 
Ум. 


kelmuth, HEpKUHMOCTK. 


Unerbeten, не прошеннъи. 


Unẽingedenk, не помнАЦИЯ z une Ицабийф, неумолимьни. 
cingedenf der Wohlthaten, 3Za- Unerfahren, HeuekSeHwH , HrHck&- 


въ BAAFOA'KANIA. 


СИБШТИСА. 


Uneingehuͤllt, недзамотанм й » Ме Цпегабгепбен, (die) нейскУство. 


“ покрмвенъи.. Й 
Uneingeſchraͤnkt, кезпред Блньи, 
нвуграничениъи. к 
Uneingeſchrieben, не Записаннши. 
Unčinig, unein$ , несфгласнъми 3 
uneinig (ри, мнкоглмнб са 
кима смти; нкогласитиед 
(а кима. : 
Uneinigfeit, (Ме) нкогла то cco- 
а, MERAOSCOKIE; mit cinem 
in Uneinigteit leben, въ ссор Ву 
въ недружк Е, въ NICOTAMCIH 
UZ кима живити. я 
Unempfiudlich, мечбвствителнии, 
Unempfindlichkeit, (Ме) нечбвстви- 
телноств, 


UuempfindfamFeik , 
ственноств. 


Unerforfblidh , нейспънгдтмъий. . 
Uaerforfdt, нейспътамнънй. 
Unerfrenlid , нерадостнъли.! 
Ше Ше, неисполненнмй 4 un⸗ 
erfuͤllte Wuͤnſche, ненспоЛнеН- 
HAA mania; unerfüllte Weiſ⸗ 
ſagung, NEHCNOANHBLIŠECAy МЕ- 
„совершившисму HE SEWBUIEE- 
см пророчество 5 предвозъ"Е- 
уент, Ара 
Mnergrundli , Ме unergruͤndliche 
Weisheit und Mat des Schoͤ⸗ 
pfers, неИСПЪРТАННАА 7 НЕМЗ 
сповЕдимад премудрость н 
СИЛА. создатъла. 


м 


Ununerhoͤrt, нклълшанньии » нечбе 
Unempfindfam , . нечбветвеннми.. 
( die ) нечува 


веннми; ле, uuerhdrte Gaz 
de, necawuanmnoe ДЕЛО. 
Unerkaunt, неподнаннъи. 


Unendlith , x сезконечнъй т кед- Unerkenntlich, неподнавагламин 3 


MEpuwH 5 1148 Unendliche, ва 
везкомчности; id liebe Ти 
anendlich, ra gre при БАН 
AKKAM, : 


umdanfbar, невлагодарнъни За 
полбченнал влагод БАНТА- 
Unerkenntlichkeit, (Ме)  некЛАГО» 
дарноств. 
, usa 
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Иве 4", нензасненний. Unerzogenheit, (Ме) „невостъттач 
Unerlaubt, недозволеннъи, Nit. : A 
Unerlaͤutert, f. Ше (дъ. „ Jinfdbig, нестосовнши.; cin пие 
Unermeßlich, неи мЕримъй. faͤhiger Kopf, | тУпам „Глава 5 
Unermeflidfeit, 09 низм ври. 6 ift Баш unfäͤhig, онъ ка 


мость. TOM неспосокенц" 
Ипепие, нетрдимъну неб- Unfall, (der) влоцаст!, 
сътнъли; eine ипегтйфее Sorg⸗ Unfehibar, неминбемми , под“ 


falt, небсмпное старание. линнми» нкомненнми ; е 
Uneroberlich, недавоеваемъин, iſt unfebibar wabr, Пе подлин< 
Unerobert, незавоеваннъии. но TaKW;  веза сомнЕнТА 


Uneroͤrtert, менделЕдованнми; правда. ' 
die Sade iſt nod uneroͤrtert, Unfebibarfeit, (Ме) непреткно- 
АКло Еци ue H3A'kAOBANOz  веннотъ : 
AKAO WCTABAENO до разсмо- Unfein, непристоииши. 

: Unflat, (ber) Dreck, xaaz; 8086; 


"Трен? а. 

Иейфф, ненасътимъи. АВТО, сМради. Е 
Unerſaͤttlichkeit, (Vie) ненасмти- Unflaͤterei, (Ме) смрадность EMPAS 
мостьу НнеЕНАСМТНОСТЬ. дстъ“ я Да 
Unerſchaffen, HECOTBOPEHHNIH ; не Unflaͤtig, нечистъи у сквернъин » 

созданнни. С гнбеншиз срамнъй; Шпйдие 
Unerſchoͤpftich, нейсчерпдемъни. де Reden, скверндм, мърдт 
Unerſchreckt, der nit erſchreckt it, кАаЖ) (pAMNAA слова. 

HEBETpAWEHNMIH, Unfićtigftit, (ок) сквернду KBEfe 
Unerſchrocken, кедстрашнъй , не | ность. 

Устрашимъй: uUnfleiß, (der) наприлжанто не- 
Unerſchrockenheit, (die) niderga · прилЕжность, ЛЕность. 

шимость, везстраши, , Unfleißig, малрилвжими АЕнне 


Uuerſetzlich, нендкнадьенъй, не: БЪГИ. 
BOZSpATHMWH, невовратнън. Unfoͤrulich, ungeſtalt, ведокраз-. 
Unerſteiglich, cine unerſteigliche Ve- нъй; ungefdiđt, nicht paſſend, 
ſtuug, nenpo AOAHMAA kp'k- HECKAAANWH ; maš nicht nag 
пость. з der Form Е ,неооврадность. 
Uaertrdglib, ниноснми; е8 Е Unfreundlich, непфжтнъи; ver⸗ 
mir unertrdglig, muk то нео drießlich и фаитъ; unfreunds 


сносно. liches Wetter, ninpiaTNAA по- 
unerwachſen, нъдораслмй. roga; unfreundlich, nicht ume 
Unerwartet, НЕЧААННЪЙ y нежда- ддидиф, нелюковнъми у мщ) 4- 
нми. s KOAHTEAHNIH ; Unfreundli ши 
Unerweislich, недоказателнми. | €inem шиффи , не дружк- 
unerwieſen, недокаЗаннъи. твннш CZ KH? a nocrijna- 


Unerzogen, невоспитаннм, ме TH. 
„ мран Ена, малолЕтнъноти: Unfreundlichkcit, (Ре “О метрат- 
#6 ,незаУзданми. 244 / mora 
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ностьу меЛЮКОВНОСТЬ)  нЕ- Uugearbeifef, nedpa abrnm, 
ружка. Ungebahnt, непроходими, не 
Unfriede, (der) die Uneinigfeit, DJ KPA cin ungebahnier 
HECOFAACIE y ссораз * pacnpa , eg, неУтревена пУтв. 
вражда; Ве leben mit einander Ungebdndiget, Hr&K оцинниъмий. 
in ftetem Unfrieden, дни меж- Uugebanet, ет ипдебашекз Feld, 
АУ сокою въ везпретанной Недранное поле, 


софЕ живУта. , Ungeberdig , ведчинимиу непри- 
Unfriedlich, unfriedfam , mecoraac- | стоинмиз ſich ungeberdig fee 
HuIHy HEMHPHWH, len, сезчинствовати; fi im 


Unfruchtbar, нплоднми, nenao- „Ффтшеф ungeberdig ſtellen, su 
фовитъи; нплодоноснъй не: | пчали оунъвати. 
плодороднъи. Ungebeſſert, HENONpABAEHHNIH, 

- Unfrudtbarfeit, (Ме) неплодоно- Mugebeten ,  недодеННЪЙ » не 
Деунепло доро ii, неплодство, оп ощеннъи 5 ein ипдебейепе 

Unfug, (der) непристойностьу ай, nezsaHNWH госта; frey⸗ 
неприличность; Gottloſigkeit, willig, (0 секеу докроволнм. 
Sewaltthat, ведчинство, на- Ungebildet, ein Menſch, der nod 

- raocru; er bat vielen Unfug bes nicht gebildet iſt, мевЕжау на 
дапдеп, она Mnoria narAQ- 9 BERAA; NEB'EKAHBIH чело- 
CTH сдблаля. BEK. я X 

unfuͤglich непристойнъй , не- Ungebleicht, сУровън , съровъй. 

' NoMAHY"HBIH. * Цидебофгеп , нерожденнън, 

Unfuͤglichteit, (die) неприличноств. Ungebraten, мепечент. : 
Unfuͤrſichtig; С. — Ungebraͤuchlich, неовънкновеннимнь 

Ungangbar, rak MpOXOAHTH не нЕОЕМЧАЙНЪН,, A 
можно ; Uugangbare Muͤnze, Ungebraucht, не оупотремннъи. 
новауж кои не пролази. | Ungebuͤhr, (die) неприличность 

Шидаг, ПФГ gar, недовареннми, | непристойность; ИМ Unge⸗ 

Ungar, (der) мажара, OYNFapz, Биг, ne по MNEHAHYNOCTH, 


Ungariſch, мажарскти. не по надлежацием», 
Ungarn, daš Land, мажарска Ungebiihrlig , непристойно, не- 
EMAA. прилично; ungebuͤhrliche Reden, 


Ungeachtet, der nicht geadtet wird, HENpHCTOHNNKIA р чи. 
НЕ почитдемми 5 ungeadtet Ungebuͤnden, ед, волнми , сво- 
deſſen; ſ. Ohnerachtet. KOANMIH, NEWEAZANNWH; Une 
Ungeackert; Г. Ungepfluͤget. gebundene Rede, Proſa,  npo- 
Ungeahndet, ненакаЗаннъи 5 е: сТАЛ prks » проза. 
was ungeabndet си, лоста- Ungedeckt напокривент. 
BHTH что ве накаЗАНТА ; Ungeduld, (die) — — 
es wird nicht uñgeahndet bleiben, Herspn'knie 5 ши Ungeduld ride 
«е кедъ НАКаЗАНГА устава 16 man unichts aus, нетерп"Е- 
мо нЕ KSET ' нима. 


pu 
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NIM нЕсть возможно что AHBNO; cine ungeheure Summe, 


ЛИЕО ИсПравити. ВЕЛИКАА СУММА ; cine ungeheus 
Ungeduldig, HeTepr'kAHBWIM, re Фе, WFPOMNOCTK. 
Ungeehrt, непочтеннъий. Ungebindert, «BOKO AHHIH кезпре- 
Uugeendigt, недокончаннъги. пАТСТВЕННЪЙЙ. 


Ungefaͤhr, zufaͤllig, caWwarmz, no Ungehobelt, nrwerpSranz ; сп 
сабчаюу слбчайно; ungefäaähr Sitten, не бжливмий; cit ше 
zwanzig Menſchen, кол два- > gebobelter Menſch, «и Toͤlpel, 
Акетьо люди;з ungefaͤhr zmo  мевЕжа. | и 
Meilen, около двЕ мили; Ungehofft, нечажннъня. | 
ungefähr zwo Meilen поп Der Ungehoͤriger Weiſe, не ПО НАДЛЕ- 
Stadt, наприм Ера на двЕ | maym&. : 
мили града 5 ungefabr Пие Ungeborfam, (der) weaBuanlt, ме- 
tauſend Thaler, Окол meru ПОСАФшан е) HENOCAŠUJNOCTU y 
Хилда тилира. неповинованте. : 

Ungrfdrbt,\ некождиганж; unge- ИпдебоМат, 28). непослушнъту 
fdrbte Zicbe , ИсКреннад неди-  чслушнъи 5 пидебо ат (ер, 
UJEM'KONAA  люковь. НЕПОВННОБАТИСА. 


Unsefordert, неисканнъий. Ungeborfamer, (der) MENOKORNUM. 
Ungeſragt, недопрошенъи, Ungehoͤrt, нечбвенъй; шап mag 
Ungegerbt, ungegerbte Sele, м-9 niemanden ungehoͤrt verdammen, 

чин Ене кожи. | * никто неиспътант да ме - 
Uugegldttet, нефглачант. сУдитсл. 


Ungegruͤndet, нажснователннъми, Ungebiltet, мебчаваищ. . 
Ungegruͤſſet, непоздравленнъий. Ungekaͤmmt, нвучешлант. 
Ungegilrtet, недпожсаннъми. - ид ди, некбпленнми. 
Ungehalten, ruktenn срдити, Пий, mewa'ETWuH. 
вложени; auf einen uugebalten Ungekraͤnkt, невижденнълизипоеге 
werden, ccrp Auruc⸗a » щвло- ИМ, менарушимми; Пе ſind 
ЕНТИСА МА КОГО. Вер ibren Privilegien ungekraͤnkt 
Ungehechelt, нечешлднъи нечкан- | дЯа еп, они при „Ихх „при- 
nui; uugebedjelte Bole, в. | вилетаха невредимъи WCTA- 
НА НЕЧЕШЛАНА. - BAENbI, я 
Ungeheilet, неизаКченъи, Ungekroͤnt, невЕнчанъиз niupð· 
Ungeheißen, NENOBEA'EHHWU. nicaus. 
ungeheuchelt, 0 мелиуем”Бриви : Ungeladen, недваннъи ; ein ima 
adv. нелиуем рно 5 ungeheus geladener Фай, мудваннъй 
cheltes Weſen, нелицум ри, | госта. А 
нелицем Ерство. Ungelduferf, неиЗчиценнъми 5 un⸗ 
Ungeheuer, (das) чУдощици; ei⸗ gelaͤuteter Salpeter , нелнтро- 
nem · Ungeheuer aͤhulich, чудо- | ваннам слитра. | 
> вицнъи, Ungelegen , AA AHWHy непр ат 
Angeheuer, чбдкно) чУдно, | нъйу нкпосокно не оугод- 
245 не- 
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mw; gur ungelegenen Zeit, кед- Ungenoͤthiget, не принбждиеннъни: 
временни 5 ег fam gur ungele⸗ Ungenutzet, неупотресленнъви. 
genen Зи, она некдаговре- Ungeorduet , неустроеннъи. 
ленно пришелъз ст ungeles Ungepftaftert, немоциннъии. 
gener Drt, нипосовно: m'k- Ungrpfiilget, неоранньи. i 
cro; verdricflih, досадна.  Ungeplimdert, неразгравленнъмь 
Ungelegenheit, (Ме) досадаз стб- Ungeprägt, MEKOBANZ. 

жени; Ungelegenheit maden, Ungepriefeu, HEKBAAHMWH., 
досаждати KOMŠ; um ihnen Пидер е, мейспътаннъли. 
keine Uugelegenheit gu maden, ЦидеривЕ, неукрашеннът y нед 


Хавъ BAMZ не досадити. чициннъй. 1 

Ungelehrig, непонатнъй g- тбе Ungeraͤchet, наумуреннън; es 
пъмйу ненабчимми, wird nicht ungeraͤchet bleiben, 

Ungelehrigkeit, (Ме) непонаАт- die веда MIJENJA WETABAK- 
ностъ. но ме вбдета. 


Uugelebrt,  набченъи 4 ein иде Ungerate, не равмъли) нпрамътн. 
lehrter, неученъй седкниж- Ungeratjen, sAonpastuu; cin ume 
HHH. я geratheneš Kind, влод#Ете. 

Mngelefen, нечитаннъги. Ungerecht, неправеднъй), непра» 

Ungelofipt, небгашеннъйз unge- вобднъй» ниспфаведливъ. 
loͤſchter Kalk, негдашемъня Kpiiz. Ungerechtigkeit, (die) мепражадли- 


Uagelofet, неразваЗаннъи. востъ |,  нлравда» омтра- 
ikaj уи гита я вость 5 eines Пеев, —— 
Ungelotet, нкпадннън. sosait. mk 
Uugemad, (948) нужда» БЕДА) Шифе пи, непристонннъми > ме- 
кЕдствиу кЕдство. приличнълиу HECKAA ANIH, tE 
Ungemadt, ненаправлент. CXOANWHy ME — si 
Ungemaͤß, нескоднътй. Ипдегешивей, (г непристои- 


Ungemein, неовуйй р er iſt un-  ностьу неприличность» Ме- 
дешеш rei, ома везм Ерна, paged arotri. 


xorarꝝ. Ungereinigt, немчициннми. 
Ungemeldet, нецслвленнъй. Ungern, HENOBOAHW; ungern wo⸗ 
Ungemenget, uecm'kujeHHWMy чи- ran gehen, не радо За чте 

стъй, o Хвататнема е bat mich ſehr 
Ungemerkt, непримЕченъи. 2 ungern ренайев, снъ нерадъ 
Ungemeſſen, не изм Ереннъи, сомною —— 
Ungemiſcht; ſ. Ungemengt. uUngerochen, Г Ungeraͤchet. 


Ungenannt, MeHMrHOBAHMWH, < Ungerüſtet, мевооруженнши. 
Ungeneigt, несклоннъмз er Е gegem Ungefdet, непосваними: 
mid ungencigt, днъ ко мн ме Ungefagt, ме сказаннъи. 
склонен; ОН MENE HEHABH= Ungeſalzen, неоленми. | 


HTZ. Ungeſaͤuert, опрЕсночнъни5 uuge⸗ 
Ungeneigtheit, (Bic) неклонностъ. | (щете? го, —— 
га 


Unu 
ungeſaͤumt, немедлЕнно, неко- 
* €NW. . 
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Ungefminff, ненаруменисант., 
Ungeſchmolzen, NEPACTONAFHNHIH: 


Ungefdpaffen , HECOTBOpEHNKIH , Ungeidomudt, неукфашеннъи. 


ungeſchaͤndet, нграстАЕннъий. 

Ungefddbt, (поп cenfus) мнуЕ- 
ненъй ; der nicht geehret wird, 
кого BZ NOouTsHIH не ИМЕ 
ютз. | я 

Ungeſchehen, не сдЕланньи. | 

Ungefdeid , простъи y глупъги 
человЕкту невЕжа. 

Ungeſcheuet, ohne Ффаш, вед- 
стъ дни, BEBE страха» CME- 
Aw. 

Ungeſchicklichk eit, (die)  немскус- 


ство, невЕжество., 


Ungeſchickt, ненскуснмиу нкпд-: 


совнъи 5 ет ift daju ungeſchickt, 


дни KZ томУ. ме (пОСОЕЕНА5 - 


сет ungefdiđter Aropf , ни KZ 
чем MITO ANKH , . FAŠNUH , 
грукъли. | 

Ungeſchlacht, toͤlpelhaft, NEB'EKAH+ 
въй,  roSunm; -ungefdladyteš 
Metter, SAO BprME, 


Ungeſchnitten, „неразрЕЗаннъ. 


Ungeſcholten, мепсовами. J 
Ungeſchoren , нетриженнъ из NE- 
вритъ й. J 
Ungeſchrieben, ненаписдннъи. 
Ungeſellig, nit umgduglih, не“ 
WEXOAHTIAHWH, 
Ungefotten, мекббана. я 
Цидерат, reichlich, изокил-“ 
нъй. : + 
Ungeſtalt, кезовреднми; ſ. Hife 
- афки, ungeftalter Weiſe, gr3- 
окразно 5 ungeftalt maden, 
мкедовразитиу КФ ungeſtalt 
maden, придати сн Е къдо- 
краз!е. 
Ungefialtbcit, (die) кедокраз. 
Ungeftillt,: ein ungeſtilltes Verlan⸗ 
деп,  MEHETIOANENNOE желание. 
Ungefirt, непом шаннън 5 it 
ungeſtoͤrtem вие, ва NE- . 
прермвнома покои... | 


Инд Фадей ,, невитъй 3 id. bin Ungeftraft, ненаказаннъи, Ni 


ungeſchlagen davon gefommen , 
babe teinen Schaden davon ge⸗ 


habt, а туитъ мо TOFW не. 


„имЖха 5 ungeſchlagenes Silber, 

. prepone ВО ДВАВ (o 
ungeſchliffen, grob, грувъли , кбИ- 
нъй, нев Ежливън; еш из 


де фи епег MRenfh, груктаня. - 


Ungeſchliffenheit, (ОК) грвость, 
кУиство, не Ежетво у грУ- 
ЕТАнство. 

Ungeſchmackt, abgeſchmackt, мевк 
cu. 

Ungeſchmaͤlert, neskoſunu; ihre 
Ehre ungeſchmaͤlert / nunapdiua⸗a 
uxse чкти, 


казненнъи; ungẽſtraft durchkom⸗ 
ше , ненакаЗаннУ Gera- 
THCA. j . 
Ungeſtuͤm, жестоки, свирЕпъту 
- водноватми 5 Cit ungeſtlumer 
Wind, „жестокти у» велики , 
силнми вЕтраф auf cine ппе 
geftime Art, оустремително » 
силно, волновато; жестоко; 
ungeſtuͤm etwas treiben, жесто- 
ко силно. дЕйствовати; cin 
Strom der ungeſtüm  braufet, 
„ СЕ BEAHKHMZ OYETPEMAENIEMIZ 
текууда рЕка 5 das ungeſtü⸗ 
me Meer, BOANŠHIJIFECA Мор 
uugeſtuͤmes Weiter, курнаж по- 
Une 
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roga, непогода; cin пиде Ungewiſſenhaft, везсовЕетнъни. 
> шие Menſch, житокти сви- Ungemiffenbaftigfeit, (Ме) кеЗсо- 
"Епъмн человЕку; пидШш в Естность, 
еп, колноватисм. Ungewißheit, (ме неизв Ест- 
иде ши, (der) Ме Ungeſtümigkeit, мостъз сомнЕно недобми- 
GOAHOBANIE, БОЛМЕНЕ у жетд- ми, dm Фе Ungewißheit, sx 
костьу стримлени ; Ungeſtün, недобм"Енти. 
Sturm, курм. M Ungewitter, (das) сбрм » Непого- 
Ungeſund, HEZAPABNH 5 ungeſun aa. 
ре Фи, нездравъми воздУхъ; Ungevobnhrif, (Ме) непривъчка. 
udigefunde Speife, Здравгю вре- Цидсгббийф, медкъкновеннъй, 


г AHTEANAA пица. : нюсъчнъи. и 
ungeſundheit, (Ме) неддраве. | Ungewohnt, непривъжками, Ме- 
Ungethau, nec Еланнми. NpHBwunwmH 5 те? Dinges циз 


Ungetheilt, нера3 дЕленнъи не- gẽwohnt, непривъклъй къ 
ад Еленнииз ст ungetfeilte$  каковомб д БЛУ. 

Gut, нашд ленное им Ени. Ungewoͤlklt, дклаками нглокръве 
ungetreu, невЕрнъм; auf eine rum. 

uugetrene Art, невЕрнъма о- Ungewürjzt, кореньълми непри- 


кразомя. а правленнълй, ' 
Ungetrođnet, uieKueHnH. Ungẽzahlt, NFZANAA“EHNIJH. 
Шуй, недабченнъ и. Ungejdblet, мекроении |, 


Ungewallacht, nicht kaſtrirt, мере- Ungezaͤhmt, неикиз даннъгн, нае 
Зана, неУштроент. кроценми. : ž 
Undewandert, нестранствовавълй. Ungezeichnet, мезам тнъй. 
ungewarnet, aki aan Ungeziefer, (das) Гадьу га дима» 
Ungewaſchen, незпрана, мебми- месЕкомад. 


вена. , Ungeziemend, непристойнъй; une 
uUngeweidet, непдшеннън., geziemende Reden, недристоц- 
Ungeweihet, MEWEBAWJEHHbIH. "ma pkuu. 


Ungewiß, ueugskernuH, непод- Ungeziert/ мебкрашеннънй. M 
AHHHWH , CSMHHTEANKIH ; fi) Ungezogen, срусъй, мев Ежливмиз 
in еще uugeviffen Krieg Ungezogen, грувън, МмевЕжли- 
cinla(feu, ва сумнителную вън; cin ungezogener Зен ф , 
войни вступити; Яще unge-⸗ невЕжа. 
wiſſe Autwort gebem, ме точ- Mugezogenheit, (Ме) мев Ежли-е 
нъй вЕта дати; etwas aufs востьу груость. я 
Ungewiſſe thun, ма сретън што Ungejiveifelt, несомнитеАнън меч 
фадити; е8 ift nod ungemifi , | солн”Еннън. я 
€ije не извЕстно, (Умни- Ungezivungen, непринУжденнъз M. 
телно 5 ungẽwiß fepu, тъ см- Unglaube, (ber) nestpie ; im theo= 
наи вът!, не nogaun= | logifden Verſtande, nes'kpevmie. 
нФ знати. Unglaͤubig/ нев рими 5 er gehoͤ⸗ 

« ref 


Инк 


zet nicht gur Zahl der Пиф ие 
bigen, она въ чи” Е не Ер- 
нъха NOAAFAETCA+ 


Unglaublich, неимовЕрнъй, не 


BEPOATNNH ; cin, unglaubliger 
Ес, NEHMOB'KANAA ревность. 
Unglaublichkeit, (Ме) невЕролт- 
ностъу неимовЕрноств. 


Unglaubwuͤrdig, недостовЕрнъи. “ 


Unglaubwuͤrdigkeit, (Ме) мъдосто- 
нЕрмость. а 


"ng баз 


оуМъишллти 5 er iſt zum Um 
gluͤck дебобтеп, ОНД НА НЕ- 
щастуе родил; ein Unglück 
bietet dem andern dić Hand, 


„Една «Еда дру вю За совою 


БЛЕЧЕТЕ. 


Ungluͤcklich m нарастливънй , ни 


цастнъи ; ungluͤcklicher Weiſe, 
нърастлнвю МЪ  Огразомъ » 
по наудет?к. 


Ungluͤckſelig, нафАстливълй. 


Unglei, Uneben, неравнъй; vere Ungluͤckſeligſte, (der) id bin der 


fdieden, различнми; вп Ge— 
alt, ме АВпъмй; an der 
Заб, Groge, Лаф, нерав- 


uuglückſeligſte Menſch von Вес 
Welt, ra неуастнБиши всЕхтв 
AKAEH на свЕт. 4 


нъм числома, величиною , Unglücksfall, (der) нещастте, sao- 


силою; ungleich  gefinnet feyn, 
AZAHYNarwW MH'ENTA кърти; 
i find пф dem Gemuͤthe паф 


ungleid , дми Нравами pa3- Ung 


личествУюта. 


ключени; cin Ungluͤcksfall bat 
ihn betroffen, см нарастта 
moa 

uͤcksſtifter, (der) кто причина 
HOK каковом8 niipacr o. 


Ungleichheit, (die) неравенство у Ungnade, (Die) мнемилость; im 


неравностьу различие. 

Mnglimpflih, мебчтиво , ма Еж- 
ЛИБО |, неЛАСКАБО. 
Ungluͤck, (daš) науасте, КЕДА, 


Ungnade (еп, BZ мемилости 
EuTH; er ЦЕ Бер dem Koͤnige 
in Ungnade, ONz оу Kpana 
BZ NEMHAOCTH, 


влополучи; er ift in cin grof Ungnddig, мнемилостивми; mi 


(8 Unglid gerathen, она въ 
BAHKOE НЕЩАСТТЕ BNAAZ, при- 
шиела; Фет Ungluͤck ift mir [cid, 


einem ungndbig  verfahrem, ме“ 
милостив, съ кима NocT$- | 
пати. 


то твомъ недас и со- Шпдбийф, седсожнъи» 


жал ю; Фон mende dieš Une Ungrunb, 


gliđ ab,  коже WBpaTu Сю 


ЕЕАЗ, cit нарасти; zum Une Ungiiltig , 


8ШЕ, ка meyacrin; einen inć 
Unglück bringen, sx сЕдУ ко- 


(Хе ) nrweHOBATIA- 
ноству неправда, 

o 
нед Еиствителнми $ 


unguͤltig machen, оуничтожитиз 
ein Befeg fitr unguͤltig erklaͤren, 


го npusteru ; ſich ſelbſt ш Ше Закона оуничтожити. 
glad uber den 6418 bringen, Ungunft, (Ме) HEAORPORHAATEA+ 


«и Е самому gkaš, SAO, не- 
цасти навети ; паф Ungluͤck 
zingen, сЕ дм Искати; за NE- 

ати гнатимз mit Uuglad 
fjemar gehen, snos o akao 


ство, немилостьу нпжЗнь» 
NENABHCTK, мЕКЛОНОСТЬ; Un⸗ 
gunft auf fi laben, въ гн”Евт, 
BZ NIMABHCTb, BZ НЕМНЛОСТИ 
NpuTTH+ 

Un⸗ 
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uUnguͤnſtig/ немилостивъй , нее 
докрожелателнъ/и 5 einem uns 
guͤnſtig ſeyn, ме. докрожела- 


теЛлствовати кому. 


ци 


' Unm 


АНуУ много новица ирбшие 
ти; Die Unkoſten erftatten, над. 
MH HTK трошкове. X 
8 ,НЕСИЛНМИ , кедсмлнъи. 


unguͤte, (Ме) немилостьу ng- Unkraut, (das) куколь , плние 


склоность. : 
Ungütig, немилостивън. 
Unguͤtigkeit, (Ме) неланлость. <: 


Unhaͤuslich, w домостроителствЕ 


непеКУЦЛИСА, 


Ам, Ben. племл: негоднал 
трава 5 Unkraut nimummt uber» 


hand, KOpOBE  Wrw „мадв; 


daš Unkraut ои8) еп, чрплевие 
ти коровя, 


unheil, (048) кКаму непора- Unfundig , неднаюуйи 5 tina, 


докъз er hat vil Ши ges 


Der der lateinifpen Фргафе пп 


fliftef, она много gkaw на- « Мийд iſt, неднаюуйи латне 


BEAR. * 


tKAFW зЗъка. 


Unheilbar, неизаЖчимъй; cine Unlaͤngſt, недавнш» предт нее 


unheilbare Kraukheit, ueuaa'k- 


AASHUWMZ BPEMENEMTZ. 


uumaa gortgnu; cin mfeile Maldugbar, gezenopnmu, неспор- 


bares  Mebel , “nE GBparumor 


вло. 


Unheilig, ведЗаконнъ и),  мене- 


стибъи. 


нъи) чгрефисм немогвули. 


Unlauter, нечистми, cakuan- 


HHH, сл Ешеннъи; unlaute⸗ 
те Wein, мУтног втно. 


Unpeilfam, HENOAFZNBIH » вреди- Unfauferfcit, нечистота. 


'TEAHhIH+ 


Unhoͤflich, HEB'EKAHBKIH, HESUTH+ 


вън. 


Unhoͤflichkeit, (die) неУчтивосгь) 


невЕжливость. 
Univerfitdt, оуниверситетт., 
Ципи ф, неподнаваемъни. 


unleidlich , нкноснъй y местерпи- 


мън. 


unleſerlich, cine unleſerliche Schrift, 


ПИСАНЕ чеСТИ немог унд 


Anleutſelig, аепфТатНътИ) HEWEXO- 


Аителнин. 


unlieblich, ninſiaruwũ. 


unkeuſch, страстолювивъи у no- unlieblichkeit, (die) niengia rroers 


стливъ и. 


unloͤblich, непохвалнъи. 


uUnkeuſchheit, (Ме) страстолюк!е » И, (die) Mißvergnuͤgen, ску- 


.. похотливостьу поХотв. 
Unkoſien, (Фе) кошта, тро- 
СО ШАКА) Иждиви3 Gerichts⸗ 
unkoſten, судейскти трошко- 
къ; Unkoſten worauf wwenden, 
иждивен на что оупотре- 
клати; Ме Unkoſten auf Hel— 
ler grud Фкиша bezahlen, 
трешкове Аз невца изпла- 


све Unluſtig, 


Ka; досада » противность 5 
einem Unluſt, Verdruß maden, 
скучити, докбчати KOM; 
dog кому дЕлати; cinem 
die Unluft benehmen, скуку чн 


прогнати; mić Ша Е, мю- 
Хотно, НерадЕтелно. 
НЕБЕСЕЛМИ 5 HEnplaT- 


HuwH; unluſtiges Wetter, Hrngi- 


питиз vicle Unkoſten ди? etwas Unmächtig, Unmacht; Г. Ohnmaͤch⸗ 


Geringes wenden, ма ко oke 


tig, Ohnmacht. 


idu 





nm 


Unmaugelhaſt, соваршениъй) пол. 
HWH, немскиднъни. 


Uamanierlig, HEBEKAHBNH, маб- Unnachtheitig, невреднътй , 


чтивми. 
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„ срдуг 5 doller Unmuth fepn, neo» 
ма срдитб къти. 
не 

Бредителнъи. 


Unmannbar, несопершемнаго» во3- Шипаситиф, NETICTEEHHNIH, чеда 


ACTA, малолЕтнъи. 
Цатав, (die) неводдърмность » 
нем Бренность. 
Unmaßgeblich, ма sak ПО ga- 
повети; id molite es ihnen 
unmasgeblich rathen, m BAM 
. совЕтбю» а NE заповЕ дан. 
Humdfig, невоЗ дъркнънн > ди: 
BiH чедов"Ккад. 
Unmaͤßigkeit; (Ме) Г. Unmaß. 
unmenſch, (ber) свирпълйу вв Е- 
роокразнъи, AHBIH челов ЕКТ. 
ume, краиловЕчнън. 
Unmenſchlichkeit, (die) кедчелов"Е- 


чи. 


NbiH. s 

Unnoͤthig, мепотреснъм, менбже 
нми» нинадоснъи. 

Unnutze, меполебнън у непо- 
TPEENbIH 5 unuige Dinge, кезе 
А Елиум; unnuͤtzes Zeug, ме“ 
потребнъжо вещи 5 ипийвеф 
Geſchwaͤtz, пУстословте; праз“ 
АНАА) NENOTAFENAA » ПУСТАА 
слова; unnige Dinge ген, 
* пжсгословити; ешег, Ber пие 
nitge Dinge терег, враль; dies 
if ganz unnuͤtz, се со всма 
MENOTPERNO y НИ ка чемУ не 
годно. 


unmerklich, неприм тнъй ; cin Unordentlich, непормдочмът , 


* nnmertliger Fehler, nengumk're 
ное погрЕшен?е. 

Mamefli, ſ. unermeßlich. 

Unmittelbar, мепосрдственно. 

Unmoͤglich, невезможнъми; un⸗ 
moͤgliche Dinge vornehmen, npi- 
АТИСА За NISOSMORNAA АЕ- 


ла. 
Unmoͤglichkeit, (ie) нивозмож- 
мость. и 
Маши 4, палолтнън, нгдо-. 
PALA юасоваршеннагь, в03- 


равта: 
Uninuͤndigkeit, (dić) малолЕтство) 
меоваршеннаж ЛЕ та. 


неустройнъни, нечиннъни ; ein 
unordentliches Leben, NINOpA- 
дочнов- житие. 

Unordnung, (ОК) мепорждока, 
помЕшателсткоу  небстрой- 
ство» неУстроиность; in Une 
ordnung bringen , ва Hrnopa- 
AKZ, ва помЕшателстье 
привести. 


Unpaͤrtheyiſch, сезпристрастнъи, 


неприсграстнъй 5 нелиуеприе< 
мнии. 


Ппрагферйф ен, (die) сезприе 


страсгность , нелиуепфиеме 


ство. 

Mumuth, (бег) Traurigkeit, m Ипраб, unpaͤßlich, неддравъмйе 
чаль; Kleinmüthigkeit, оунъ“ Unpaſſirlich непрокодимъз 
Nit, сунмлость;, den Unmuth Unpäßlichkeit, (Ме) недугъ, ком 


fahren Па ей, w оумъгнта сво- 


лЕЗнь. 


KOAHTHCA 5 пеш den Unmuth Нпре бпйф, седличнъи, 
benebmen » свокодити кого Unrath, (Der) свадьа, сорт. 
м мчали; Unmuth, Вот, Ипефр, о нацраведнми , AO 


нми; 
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Hus; unrecht handelu,“ ninpa · Uitrube , (bie) HECNOKOHeTEG, 


Unredt, 


BEANW  поступати BZ чема; 
unredt, nicht теф!; etwas ime 
recht verſtehen, HenpaMw разуе 
м Ети; unrecht auslegen, про- 
. THBNW толковати; Ме пие 
rechte Seite eines Zeuges, ма- 
личке; unrecht, falſch urtheilen, 
неправилно” разеиж дати. 

(daš). die Ungerechtig⸗ 
КИ, ниправедливость; einem 
Unrecht tbun, мкиду кому 
причинити 5 WEHKATH, W* 


кезпокбиство; des Gewiſſens, 
нЕслокойство coskeru ; 6814 
дейфе Unrufen, леждобсов- 
Над (MATENIA; Шише in de 
им, Der Verpendifel , O MArT- 
uuka. 


unruhig, ведпокойнъи ; aufrüh⸗ 
reriſch, BOZMŠTHTEANHIH, MA- 


тежнъмиу глутежливъи; ба 
шишудег Menſch, везпокон- 
нъй человЕка; unrũhig mas 
dem, кедпокойство дКлати. 


кид Ети кого; daš Цигфе Unrühmlich непоувалнъи; ady. 
ertragen, сносити wcu; Е | NENOXBAANW. я 
nes erlittemen Unrechts vergeffen, Unfdglid,  нензреченнъи 5 пле, 
Завъти причиненнбю мосич ſaͤgliche Muͤhe неизреченнми 
АУ; id merde dir kein Unrecht труда. В 
ит, ra теке нЕ виж. Unfanber, meuueruH, сквернъй 
unrechtmaͤßig неправеднъи , не Unjauberfeit, (Ме) мечистота? 
законнъи, неправедливътй; сквернау скверность. 
Але unrechtmaͤßige Efe, nega- Unſaͤuberlich, meuuero, сквернд 
конное СУпружетвоз ег hat скаредно. 
fib unrechtniäßig in den Befig Unfdumig, вези замедлента. 
dieſes Vermoͤgens gefe$t, Она не: Unſchadhaft, was шеф brfbddigef 
законни завлад Ела сима iſt, HENOBPEKAFNHIH ; 1а8 
имЕнима; ст unredtmdgiger nicht Гфафес, навреднъи. 
Befiser, недаконнми владЕ- Unſchaͤdlich, невреднъи, NEBA 
Тель. А Антелнън. и 
Unredlich, нечетнъи у ведчест- Unjddsbar, нежу Ененнъи y £r3- 
нъи. уЕннъи. 2 
Unregelmaͤßig, неправилнъги. Unſcheidbar, нераза Блимни. 
Uuregelmdgigteit, (die) неправил- Unſcheinbar, невЕТАЦЛИСА. 
ность. 3 Шифешаг , кезпорочнъи » 
Unreif, недрЕлън,»  Nego3p'k- | порочньи. 2 
NaM, несп”Блъий. Unſchicklich, непристойнънй , ме 
Marcin, мечистъй) сквернъй. приличнъи 5 а cine unſchick⸗ 
liche Art, ninguerouuuma, 


Unreinigkeit, (die) нечистета) 
—öV NENAHAH"HHWIME ОБраздолма. 


Иппфид неправилнъий у непра“ Unſchicklichkeit, (Ме) Неприлич- 
мини, неходнъи. ность. 
Unrichtigkeit (Ме) неправилностъу Unſchlitt, (е) #4,  тепленев 
нкходнестъ, KAMO. 
: * un⸗ 


не 
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uUnſhlſig, unentſchloſſen, сме — фадкойници море Метзпо- 
нитеанми; ein unſchlüſſiget коиваютт. , 
Meni, ва нам” Еренти свод Unfiderheit , (Ме). опасностьо 
нпостожннъй у сумнЕван- страха. в 
ЦИИФА) КОЛЕДЮЦИИСА чело- Unſfichtbar, невидиммиу невия 


века. “| дни; fich unfipibar maden, 
Unſchluͤſſigkeit, (die) «умнЕнеу | невидимб въти, 

колекаНТЕ BZ MBICAEXZ. Unfidtbarlidh, невидимуи, ; 
Unſchmackhaft, невкуснъй. Unfidtbarfeit, (die) невидимост, 
Unſchuld, (Ме) mesunnocTu, Unfinn, (der) grkueneTEo , кед- 


Unjbudig,  невиннши, < NENO- > Mit; 1948 kommt bir fur ап 
GHHHWH, невиноватъй; ihr Unſinn ап? не warzBmkag 
klaget mid -unfudig ап, тъ AH Tu? дА А 
на Мене нЕВИННО/ КЛевециеши; Unſinnig, „вЕСНъИ) СЕО Оума 
е ift fitr unſchuldig erkaunt wor⸗ сшедш?н; unſinnig ſeyn, ske 
den, Ero, невиннмма Мвд- curüta; unfinüig werden, воде 
вили » оправдали 5 ich bin сЕситисл, сума изгУкити; 
unſchuldig ап dem Unrecht, baš einen unſinnig maden, Boguk« 
man dir angefhan bat, ra BOP (HTH; са оума свети кого, 
Weak твой неловинена; Unfimnigfeit, Г. Штип, , 
unſchuldiges Blut vergiefen , ме- Unforgfam, кедкрижнъи ; (. forge 

- BHNHŠK KOBE проливати , 198. . Я 
пролити 3 unſchuldig fepn, не- Unſtandhaft, непостолннъй, 
виновенн  въти, Бин не Unftandhaftigfeit, (Юк) непостд- 
им ти; cin unſchuldiges За: ANCTBO. 
gnuͤgen, nisaoxusor оувевле ПМ, неим Еюупи NOCTOANH« 


Nit. г. < HATW ЖИЛИЩА» ЕродАЦИИ. 
Unſchwer, нетажестнъии.. г  Unftattpaft, was шШфе Пан бас, 
Unfelig , наглаженнми. невмЕстнън, неприличнъии ; 


ик, наша; паф unferer rt, ein unſtatthaftes Begehren, Не 
по нашмв; durch шеае, вм” Естнов) НЕПфиличное тре- 


Sud, нашем винон. .  GOBANIE. 
Unſertwegen, ради нас, насъ Unfatthaftigfeit, (dić) неприлия- 
Ела. ность. 


Ипфе, некедопаснътй ; Опа- Unſterblich, KE3EME тнъй. 
снми; шифес ЯВеде, опа- Шебифки, (| кедсартте. 
снъй nSrit; unſichere Hoff- Шийет, (рег) Unglid, нецдстио 
пипв, негврдам надеждаз. слополичи. А 
ein Sand durch ſtetes Streifen Unſteuerbar, свокоднъмн W NA+ 
unſicher тафеп, демлю частъ- TERA податей. в 
MH нападенТАМИ .wgegnoko- Unftrdfli, непорочнъни.. 

С мпати; die Geerduber “maden Unſtraͤſtichkeit, (Ме) нипорочносту 
baš Meer ишфе, морскти  NESAOKIH 


Deustfdh s TUyre, Woͤrterb. Rr ши: 


6,6 “U 


Unſtreitig кедкпорнъи , iućioge 


нми. 
Unfindhaft, сезгрЕшнъй. 
- Unfimdbaftigfeit , (die) sgrpk- 
шность. — 
untadelhaft, nrnoßomum. 


| "Ние 


uuterbette, (048) nuxnaa Miji 
на. 


Unterbiegen, no ꝓAtkaonaru, пОД- 


KAOHHTH , HArHŠTH. 


Unterbinden, подваЗъвати) под- 


BASATH, 


Untadelbaffigteit, (die) непороч- Unterbieiben, WeraBAEH$ Kuru i 


ностк. 
untadelich, непорочнът, 
untauglich, нноднми, небдоке 
нъй, недотрненъй, “ 
Untauglichkeit, Фо негодность. 
Ши, вмизУ; von unten, ск 
с низМ, изъ подъ низу5 von 
unten wegziehen, изъ пода 
низ влафи. : 
Шиеп angezeigt, нижежЗначен- 
NWH. ! 
Unten спофи,  num$noman&- 
тъй. 


Unter, пода, Из, Mema, U; 


ksaßurn 


es iſt desfalls unterblieben, пе 
TOFW. ради мставлено; es 
wird nidt unterbleiben ,. св wa 
CTABAENO HE EMAETE, 


Unterbreden, von шиеп zerbrechen, 


подламъвати, подломнти; 
jemandeš Rede unterbrechen, 
ри sik пре Еуи ; den Hane 
el unterbrechen, пазарж по- 
fišren , сметати» 
препжтствтеу NOM Ешателство 
оучинити: 


Unterbreen, (das) der Re, 


gekan пре Ечене 


“7 ctma$ unter den ФИФ legen, по- Unterbreiten, unterlegen, подсти- 


. дожити что ни кУдь пода 


дати, подстлати. 


*“ пстоля; е8 licgt- unter. dem Ши Unterbringen, feine Tochter, ду 


(de, лмжитъ пода стодома; 
unter dem Gewoͤlbe, no 
дома; ише frepem Himmel, 


свою оудати, 


сво- Unterbroden, — npe⸗ 


сЕченми 5 ат. преръивну». 


не пода кровмюз unter ае Unterdeſſen, mrxa TEME. | 
ten der Gelehrteſte, изъ всЕХха Unterdrücken, оутЕнатиз oy» 


ovsenn'kuuiH; unier Sdudeu 


тЕснитин. , 


baben , ва рукаха имЕ ти; uUnterdruͤcker, (der) оутЕенитель, 
zwoͤlf Bug unter дет. Geſimſe, Unterdruͤckt, oymr kentinui. 
на дванадеть стопа ниже Unterdruͤckung, (die) оут"Еснан е, 


тома; uuter andern, 


mas протчимъ) е iſt unter Untereinander, 


ihnen Ber Befte, Onu seky 
\ оиха gospkuuiH; er fit ume 
ter ihm, она ниже ЕГ сЕ- 
BHT 5 Unter Augen, под Очи; 
unter dem Scheine, подът ви- 
дома. * 
tinterbaneu , 
подстроити. 


ME- Untere, (der) нижнъи. . 


MIRAŠ «окок; 
дрУгъ съ другомц, взаим- 
NO; unfereinander mengru, mi⸗ 
Гфеп , сл Ешивати, см” Ешач 
ти; untereinander merfen, zu⸗ 
ſammen werfen, оу геланай 
сацати. 


подетронвати Untereitericht, f. шие ива. 
Unterfangen, дарзатиз дерзиЗ- 


ти» 


+“ 





unt unt Gap 


+. 


ти, смбти, оубдитисе Untergrabung, (die) Ва elner dem 

WraxuTura на чт9; id un⸗ anderu heimlich zu ſchaden Гифе, 

terfange es mid Шф!, не сАБЮю | подръвъ» подкопт. 

тога оучинити. “ Unterhalt, (der) пищау кормжо 
Unterfutter, (Das) von Pelzwerk, nponuiranit; содежани ; го- 

постава кожна; von Zeug, кормлен; jaͤhrlicher Unterbalt s 

постава. сжегодишне  пропитам? 3 


. Mutergang, (der) rugtAu, поги- hum Шиегай geben, дати на 


KtAh, пагука; Век Some, препитанте , на прекормаленеа 


* захожден! COANIJA, daš Noͤthige zum uUuterhalt deg | 
Untergebdude, (daš) Souterrein, Truppen Бе/фа И, достАБА- 
“ подзимнде CTPOENIE. я ти, промъшлжти все нужда 
uUntergebauet, „подстроеннми , | ное на AOBGACTBIE войска. 
- подзиданми. >> < Unterhalten , содвржати 5. bis 
* Mntergegebener, « (er) подчинен- — Sreuudfpaft unterhalten, co- 
MWH. 7 С дъжати  сохранити др8- 
uUutergedruͤckt, verſeukt, погрУа WE; п4ргей, питати, кро- 
женнъи. MHTH , накормити,. рани- 


Untergehen, пропасти» погива ти; ПФ mit einem im Reden 
ти; Кто ян ав: die Gons unterhalten, pazrosaparua cs 
ne, заходити; im Waſſer кима. 

untergehen, вж водб погру- Unterhaltung, (Ме) im Reden, 
Зитисл, оутонбти; die Фо .радговорж" 
пе gehet unfer, солн в. Захо- Unter Haͤnden haben, вт рукахж 
дита; der Stein * пик, имЕти. 


камен тонетт,. . Unferhdndler, (der) посредствен- 
Ишегдебепре Фопие, Заходацие "никж, примирителк, 
солнуе, + го Moterhaudlung, (Ме) примирентер 


Untergelegt, подметбтъй; cin | посредствие, посредство; Une 
untergelegtes Ey, nogmeršro tethandlungen pflegen, ger&nu- | 


га. я ти въз примиританмд д0- 
Mntergemengt, CMEWAHNWH, . говоръг. a. : 
dintergefiedt, подметбтъй. unterhemde, (984) исподнлА 


Untergeſtell, (das) ши Зан, (кошблд. 
козли; vom. Wagen, леъ. Unterhoſen, (ФК) ragu. 
Untergetaucht, погруженнми. Unterrirrdiſch, подаемнъй. M 
Dufergeworfen , — шмегфефобен , Unterkleid, (048) исподне одЖе 
подкаченми. ло. : 
Mutergraben, подкопати, под- Unterkonimen, gum Фей, дое 
— подръти: einen un- стици чЧИНЕ, ДОЛЖНОСТЪ g 
rgraben , beimlidy ju fbaden место; er kann nicht untere 
пафип, таинма пакети kommen, keinen Фиш сЦаца 
кому A'KAATH, Rra sen. 


628 nfs | unt 
gen, бна служем сив найе men, примитис за an, 


ти не Можета. вт Ало вступити; id ши 
Ше! цев Geſchwuͤr, рана И. žernehime mir nicht, dies zu сще 
муцаж въ низУ гной. ſcheiden, а несмкю рЕшити 
Unterlaf ; ohne Unterla$, Baraay СЕ А Ело; Пе Бабеп eine fo 
бедпрктаннъи. ſchaͤndliche That unternommen, 


unteñlaffen, ставити, NgrMH- Onu срамнов ДЕЛО предаде 
г u5ru 5 ib werde nicht unterlaf- MAH. 
ſen, ra мъ WeTABAW, не пре Unternehmen, (bas) Ме Unterneh ⸗ 


мин». u mung, neranpia Tit. 
Unterlaſſung, (Ме) weTaBAtNit , Unfernehmend; еш unternehmender 
NEHCNOAHENIE. Mann, цуважнъми “rAOBkKu. 


Unterlegen, подметатну под- Unterofficier, (der) oynripohn · 
ложити » подстилати; eie ukpu. 

nem сие Supplike unterlegen , Unterpfaͤhlen, Pfaͤhle in die Erde 

MONFEMOE писане кому до- ſchlagen, оклинм въ ZEMAM 

ложити; 1948 man unterlegen  внти, 

Тапи, подложнъи. Unterpfaud, (daš) залогъ; daš 
Muterlegen, (ав) подложен. ПОП eudy ет Unterpfand von mei⸗ 
Unterleguug, (Ме) (финифе, der ner Liebe fepn, пе samu s%- 

Хайсит, AOKAAAZ гобдА- | дета SAAOTOME люкви мога 

рмни. ка вама. 

Unterliegen, uͤberwunden ſeyn, по- Unterreden ſich pagrosaparua, 
кЕждинУ въти; ich тебе разговори нм Ети, sika0- 
nit unterlitgen, га покЕжден 0 BATH. 


не ЕУДУ. Unterredung, (bic) разговори; 
Haterlicutenant , (der) подпе- fich in cine Unterredung cinlafjen , 
*opSvuuku. BZ разговора вступити. 


Unierlippe, (Ме) нижнам rea. Unterripi, (der) наставлен!е 7 

Untermauern, Камена подзи- 9 naĐurnit; Мев kann zum Unter⸗ 
дати. пфе diemen, пе сабжити MO“ 

Untermengen, оподмЕшивати, 0 жета BZ HACTABAENIE, 
подм”Ешати; 1948 untermengt Unterrichten, einen Пебгеп, оучн- 


Е, noankes. ти) NAŠIKHTH , МЕЗЧАТИ) W- 
Unterminireu, подкопатну под- | кУчИтИ, OHALTABAATH, НАЧ 
- копа дЕлати. ставити кого; сг bat ibn dar» 
Unterminirung , (die) подкопме inn unterrichtet, ена Ero то- 
с вани, МУ дучаше, 

Untermiſchen, ſ. Untermengen. Unterridtet, ловбченнънй 4 ange⸗ 
Unternehen, шик etwas nehen, wieſen, наставленНъри. 
* подшиватиу подшити. Unterrituug, (die) ſ. Unterricht. 


Unternehmen, vornehmen, пред- Unterrock, (da) Henoana ха 
"o вржти; tine Sache untesuehe 0 лина. : 
Unter⸗ 


Unt 


ten, ZANPHJIATH , Запретити. 
Шише аф!, ZANAHJEHNKIH. 
Unterſagung, (Ме) Запрецин е. 
Unterfifig, долкЕдации. | 
Unterſcheid, (der) paznocru, раЗ- 
Auuit, различность» разн- 
ств , разнство; obne Uns 
terſchied, ge3z различа; бе 


ſind пф fo феф, dag шап un= Unterf 


ter ihnen keinen Unterſchied fin⸗ 


unt 629 
Unterſagen, einem etwas, verbie⸗ Unterſchieden, азнъй, фазличе. 


HuH, шие фтееп (ери, разне 
ствовати; ве waren in —* 


Sitten von ihnen unterſchieden, 


они BZ мрав Е свон аз- 
Анчнъ * ža —ã 
пей malen, въ PASHAA Креме- 
HA; an unterſchiedenen Drten, 
вт дзнмха мет Ехъ. 
iedlid, разнъй) различ- 


нъин. 


det, они „Ага друга тако Unterſchlagen, подсити; ве 


подокнми у да ИХЕ раЗ- 

познати нЕсть можно; mit 

Шик фебе, са различим. 
unterſcheiden, WAHYATH, WAH4H- 


unterſchlagen, дутдевати; оуг 
TAHTH MOBU ;. cinem ста Bein 
umterflagen, запинати кого 
ногок. 


ти; cine Sade von der andern Unterſchleif, (ber) подлога; ſie 


unterſcheiden,  ведво ши веции 
различати, различити; Ее 


begehen viele Unterſchleiſe, они 
многТа подлоги д Едаютт. 


men von dem andern unterſchei⸗ Unterſchreiben, подписшвати.» 


den , распознати кого са“ 


KHMZ; тап kann beym erften 
Aublick alle aſtatiſche Nationen 


подписати; fi unterſchreiben, 
подписмватисм , рукб при- 
ложити. Е 


unferfdeiden , при первома Unterfdpreibung , (die) подписа” 


БЗОРЕ можно всЕХа азгат- 


(КИХЕ народшвъ распозна- Unterſchrieben, NOANHCAHHWIH. , 
Tu; man Гапи dies Baly von Unterfgrift, (die) подписани. 


dem weißeſten Zucker nicht unter⸗ 


no Anuch. 


ſcheiden, cio солк мо camarw unterfchwelle, (Ме) прага. | 
чистагуу rapa рапознати шие (еп, шие еве, подстае 
ф 


HE Можно ; unterfdeiden, 


fi bervortjun, различатиса ; Unterfegig, unterſeht, fuberaffus 


ſie unterſcheiden fi ganz von 


BAATH y ПОДСТАВИТИ. 


. 


TEMEAHTZ, AEEFAZ. : 


andern Voͤlkern, in Abſicht der Unter ſich, пода ак, подъ со- 


ее и Spraden, дни ка- 
KW Законома TAKW И АЗЪ- 
KOME W другмхъ народмва 
различнъ, 

Ишейфефеп, (das) Ме Unterſchei⸗ 
dung, различен. 

Unterficben ; подтУрити. 

Unterſchied, Г. Unterſcheid. 


gom; dieſe Herren haben unter 
ſich etwas фи ſprechen, двм го- 
сподари хоута n'guro ме 
жАУ сокою говорити. 


Unterſiegeln, печатъ приложити 5 


подпечатъвати, | подиичае 
тати, 


Unterſiegelung, (Ме) педпечата- 


nike, 


%r 3 ша 





i 


бъ». int. 

Unterſinken, тонбти, потопати. 

чи, (Der) нижанши. 

Unterſtecken, подлитбти) под- 
кости. 


Unterſtehen, ſich, AIPZATH, Аер-. 


знУти». см Ети, Шважива- 
тис, шважитисл; 16 werde 
es mid nicht unterftsben, га на 
то ме UWBARŠCA 5 er uuterſtehet 
es fi, оиъ дезмета то сфЕ- 
лати. — 

Unterſtelle, (die) нижаншеи м+Е- 
сто. 


Unterſtellen, пОДСТАБААТИ) под- 


„ставити. 

Mnterftemmen, ſ. Unterſtuͤhen. 

Unterſteuermann, (der) подкорм- 
чи. 

Unterſtreichen, was geſchrieben iſt, 
по дчерчивати, подчртити » 
подчеркнъти... 

шефка т, подстилати, под- 
стлати. 


Ишацре, eine Stuͤtze uuterlegen, 
подпирати) подпретиу NOA-. 


ве крЕплати, подкрЕпити; 19 
и, mein Geſuch Бер dem 
Oberrichter ju unterſtithen, < про; 
* mu прошенте MOE въ въшнкм 
мЕстЕ подкрЕпити, |, 
пе швет, (Per) подкрЕпителв. 
Unterſtiiht, педпиртниу по дкрЕ- 
пленнми; 1948 unlerſtützt wird, 
+ „ подпираемъй » noakptnaar- 
- MuMH. |. SST 
Unierftigung, (Ме) no gnupa- 
ньеу. подкрепление, 
Beyſtand, воспомоскентв er бай 
- von (einem Вай gar felne Un— 
те рийд, Gra (и ОтуА cbot- 
- TW микаксъма, помоуи не 
имбету. ' 


г 5 
<. 


шие 


unterſuchen, из Кдмвати, про: 
BRAHBATH, исПътАТЯ; фев 
пфиф unterſuchen, сМЕдова- 
ти, HJAKAOBATH, разсма- 
тривати, разсмотрЕти су- 
фенки деди uüterſuchen,. 
точна испътати, 
unterſucht, Изи Едованнми. 
шие ифиид , (die) изс Е дова- 
Hit, изс”Едъвани; gericht⸗ 
Пфе, сл Едствт, 
untertauchen, eintauchen, оума- 
KATH, сумочити; verfenfen, 
NOTONAATH, потопити; #Ф 
untertauchen, Нържти; гню- 
ATHCE, i 
Untertauden, (das) гнюранье 
Unterthan, (der) подддннън. 
Unterthaͤnig, unterthan, поко 
HwH; einen unterthänig maden, 
zum Gehorſam bringen, поко- 
рити кого; е hat fid viele 
Gridfe unterthaͤuig gemacht, 
бна мно Па градъ поко- 
илж; zum Sclaven maden, 
пофавофати , поракотити 5 
bas unterthaͤnig ki пача nopa- 
коцинте,  unterifan, umterihde 
nig jemaud (в, noABAACTN » 
комУ кмуну ПОДЪ БЛастИе 
чию ETOA'TH, 
Untertbdnigfeit, (Ме) покорностьуъ 
подданство. a 
Uutertbdnigft, nokopnrknuje. с 
Unterthaͤnigſter, покорнБишли » 
поддани Виши. 
Mutertreten, unter Ме Ди е treten, 
попиратиз погазити, 
Unterwagen, (Der) daš Untergeſiell 
vom Wagen, станока, , 


Unterwegens, на пъти. 
Цикпуеши, нногда. 


Unter⸗ 
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Unierweiſen, оучити) HACTABAA» 128, - навЕрнънй сама ак 
ти, Г. unterrichten. ( вредити, ка: 
Unterweiſung, (Ме) наставлени. Untröſtlich, нет Ешнмиз niše 
Unterwerfen, подвъгатиу под- | тЕшимни. 





; вергиути, подкацити 5 un⸗ Untruͤglich, adv. подлиннш, Bes 


terwuͤrfig machen, покормти, | KONEYHW. Edo 

nokopuTu ; fid einem unterwer⸗ Ипщфиф, небдокнми, меспо- 

га, NOKOPATHCA , покорити- COERHWIH, 

см KOM$. Untüchtigkeit, (die) неудокностъу 
Untermerfung, (bi) подвержентр  НеСПОСОкНОСТЬ. 

Bejivinguug, покоренте, Шише, (УМ) порока; Г. Зае 
Unterworfen, по дверженнъии е. A : 

bezwungen, покореинътй, untugendhaft, поречнми; Г. Ša» 
Unterwuͤrfig, подвластни; ee ſierhaft. A 
e dem ruſſiſchen Scepter unter⸗ Uniibervindlid, мепокЕдимъи » 

под wurden, до покорена HENpEWAOAHMNIH: дъ 

HKZ pocdidekom& скиптру 5 Unüberwunden, NENOR'EX AEHNWH. 

er bat alle tartarifpe Horden Без Unuͤberzeugt, небличеннъ Hy Мег 

zwungen, und ſich unterwuͤrfig усведочеН . 

gemacht, on sca „татарскта Unveraͤchtlich, предрЕнтю неподе 


„ народъ CEG'K: покори, върженнъ И. я 
Unterwuͤrfigkeit, Си подвер- Unveralckt, nezacrap'kamu. |, 
жноств. .. Unverdnderlid, непрем Еннън. > 


Unterzeichnen, Закркпити , под- Unveraͤnderlichkeit, (die), нелре- 
- пити; бие Supplife. unter „мЕнности. . 
zeichnen, unterſchreiben, молев- Unveraͤndert, непремЕннео. ., 
ное писан! подписати. Unocrantivortlih , / неидвинде 
Unterzeichnung; (Ме) подпив) оММИ, НЕПДОСТИМЪН) непро- 
подписка, u стителнъи. 
Hutbdtigfeit, (die) нед” Кистви-в Unverberglich,  несокровеннми » 

in Uutbatigfeit  zubringen, BZ нкакръвенши. 


нед Ействие проводити. Unverbeſſerlich, неизправалемълд. 
Шибейбаг, неразд БАНЪИ. Unverborgen, 3pu Ünberberglich. 
Untheilbarkeit, (die) nepaga'kAu- Unverbothen, медапов Е дАНнНмИ 5 

мость» нераза Блносгь. неЗапрциннъиу мевозсране 
Untheilhaft, непричастнъй. < || MiM. 


Unthunlich, что оучинитисе ns Unverbrannt, неизгорЕлм й. 
пан, (die) des Ва ет, плит- cine unverbrilide Žreme, мее 
костъь- ие нарушимаж вЕрность. 
untreu, Г. ungetreu. Underbračpligteit, (Ме) neuags- 
Mu.seue, (Ме). меврность; Ши uuuMOcTu. 5 : 
treue ſchlaͤt ihren сфеши Her⸗ Unverdaͤchtig, Neno gO3puTEANNHS 
— 84 ineete 


m ' 


можета. Unverbripli,  ненарушимъмн.з- 


— — — — 


* 
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unverdaͤchtig (ери, нподозри- ne KSaeTa; es wird nit mw 
телну къти, š vergolten , ungeftraft bleiben , 

Unverdammt, нешежденнъи, везъ наказана моставлено 

Unverdauet, въ жлвауе не (BA- ме ЕУдети. 


речни. m Muverheurathet, Ber Feine Frau bat; 
Unberdaulich, nr$. оковаримъи. die feinen Mann bat, Зри ши 
Unverdaulidfeit, (Ме) неваренте verehelicht. 


же Удца. Unverbindert, сезприпатственно. 
uverbeibi, HENOKBAFHZ. | Unverhofft, нечажннъми ; es 16 
Unverdient, недасаЗженнъи, unverhofft gefommen, nage saa 
Unverdorben, ſ. unverderbt. KFA TaKW rABNHAOCA » с Клан 


Uuverdrofjen , „не EHHBHIH 5 не Aoca. A Е 
АЕностнън » , NAMA KRHKIH » Umoerholen , гавнъи , неУтАеНе 
трудолюсивъи; in einer Sea- nu. 
de unoerdroſſen ſeyn, ко Ka- Unverhoͤrt, мейбвенъй,  нелъе 
KOBOM%_A'kA& noHa'kKaHit фа: UWANHNH, я 5 
чен имЕти. Unverkauft, непроданнъи., 

Unverdrofſenheit, (die) прилб- Unverlangt, негревованнъй, 
MANE, нЕДОАДА) ПОСТО- Unverlaſſen, недставленнъ. 
AHCTBO. я Unverletzlich, ненарушимълй. 

Unverehelichter Mann, нежен Ен; Unverletzt, ненарушеннъиз НЕ 
unverehelichte Frau, неУдата, — растаЕнньий: 

Ипоер пра! ф, что сосдинити, Underloren, неизгУвлеНт. 


совокупити немежно. Unvermaͤhlt, 1, ũnverheurathet. 
Unverfaͤlſcht, ninoniuana, Nex Unvermeidlich, неминбемъни , не- 
раствореня. изсЕжимии » | намвходи- 
Упоетейфе, недоправленя. ми. * 
Unvergaͤnglich, нета Еннми; вЕЧ- Unvermerkt, uenpumkTHuM, нес 
нъи. примЕченнъй. 


Unvergaͤnglichkeit, (Фи) Ewigkeit, Unverminbert, MIKKABAFNHNIH, не 


вЕчноств, Уменшенъи. R 
Unvergeſſen, nezagopasakna 5 е8 Unvermiſcht, нем Ешаннъий 5 не 

wird unvergeſſen bleiben, св прим БЕшеннъми. 

Заквеню предано не ЕУ- Unvermoͤgen, (048) Unvermoͤgen⸗ 


dETEZ. — heit, keZenaie, мамлоциь vor 
Unvergleichlich, „ниравненнъй , Зе, драухлостъ. с 
NECPABNAEMNH, Muvermčgeno , кедснлнъй, НЕ 


Anvergnugſam, unvergnüglich, ſ. моцунъиз 00 Alter, ффас 


misverguitgt, XAuH. 


Unvergolten, unbelohnt, нана- Unvermuthet, НЕЧААННЪИ ) ПАЧЕ 


гражденнъй3 8 wird nicht saania. So На 
ппосгдойев, unbelohnt bleiben, Unvernebmlid HFENHMATIANNH с 
ида награждента WETABAFNQ | NEŠNATNIH, m KA 

: преге 


— | ОДИ 


) 
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Unvernunſt, (die) nepagSmit, uUnverſtaͤndig, nepagSmnwH > ез, 
седимство. разумнъи, немъкленния. 


Unvernuͤnftig, „кедумнъй ) нет Ипрегрдпфиф , nrspaz5MHTEA+ 
(MWCAEHHBIH 3. unvernimftige$ нъй, неВНАТНЬЪИ. 
Bih, скотт, скотина. Unverſteckt, ненкръгтъпй, 
Шпоегр вие, недаложенвий. Unverſtellt, непритворньий. 
unoerrichteter Sade, не coneg- Uuverfudt, мнейскбшенчъй, Hex 
шивъ, HE AOKOMYABZ ДЕло. HenwranuiH z der nichts реге 
Unverruͤckkt, шфе von der Виш = (ифе bat, нвисквенми; der 
дай, нподвижнми ; шише 0 etmva$ шфе verſucht hat, нейс- 
terbrochen, ведпреръйвнъи з не- “ КУсивштисд., 
пресЕчно, са Unverthan, непотрошенж. 
Unverſchaͤnt, ведстъгунмиу мне- Uuvertheidigt, NEWEPANEHWH y NE- 
срамнъй ; по шшое/фдпие — зацициннъй. ——— я 
enſch, ведстъдниказ ие Unvertraglid), намеходителнъи , 
berſchaͤnter Weiſe, везстидниз . спордивъи. — 
unverſchaͤmt handeln, кедстъд- Unvertrieben, неиЗзгнанъи. 


ствовати. Unverurtheilt, нежсужденнъи. 
Unverſchaͤmtheit, (9) везстъ- Unverwahrt, несохраненнми. | + 

дность. Unverwandt, —— 5 
Un erſcharrt, неЗарьттъл. mit unverwandten ugen, мее: 
duverſchmißzt, MEXHTPWH. —————— 
Anverſchont, непоцаденнъии. : ипоеврефи, нивоЗвраннъи. 


Штое фев, „кедвиннъи, неЗа- Unverweigerlich, неуриудемъии; - 
слУженнъми. 3 unverſchuldeter Unverwelklich / неУВАДАЕМЪН » 
шавеп, kigzuunw, омевинт | MEŠBENŠTE. 


нъ, Unverwerflich; ein unverwerflicher 
Unverſehens, HEĐAANNW. Zeuge, goeroskonwH (BHA'E- 
Циоейеи, Г. unverletzt. тель, | KONE 
Unverfengt, HEWNAAEHHWIH+ Циоспоев1ф, „нета Еннъну цее 
Unoerfenft, uenorp$meHnwu, с истлЕннми. 


Unverſöhnlich, мепримирнмми , Unverweslichkeit, Cdie) neraku- 
MENpHMHguTEANKJH ; Кеш оше ностьу нейСТАЕНность, 
verſoͤhnliches Gemüth,  непри- Unverwirret, насм”Бшеннъйи у Nie 
мидителнъ И €rw npasa3 cin закУн Ена. и 
unvefšhniiper Haß, неприми- Unverwundet, „нердменъйз небе 
имми гн” Ева. орален наи, ; —— 

Шазетббойдиен, (Ме) неприми- Unoermumblig, ma$ nit ju vere 
— wunden iſt, небжзвимъй, нее 

трети, nenpuMHprHNwH. —— u 

Wazeian , (der) неразвмйе » Цпоегой е, мвжпбстошеннъти. 
— Unverzagt кракрьии » неустра- 

шимъй, некдмзливън. 

#5 Unver⸗ 
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Unverzagtheit, (Ме) неУнълостъ , unwahrſcheinlich, „невЕролтнът, 


невождность. ; ———— 
Dmverjebri , unverthan, неиз- Unwahrſcheinlichkeit, nies kpoar- 
EAtua, непотрошена. | "ность» ненмовЕрноств,, 
Unverjeihlich, непростимън, Ме- Unwandelbar, HinpeM'knnwu. 
NpOLTHTEANKIH. uUnwegſam, непроходнъй. 
Unverzinnt, HEKAAĐHCANZ. Unwegſamkeit, (Ме) кезпутица. 


Unverzuglich, нелдедленнъгй s Hr- Umveife, неразбмнши ) MECMU- 
. MEAAHTEANBIH незкосните- | сленнъй, 
" HHH. Unnweislich handeln,  нерадумн 
Unumgaͤnglich, ueweXOAHMWH.,  постбпатъм. | 
Uuumgrdnjet, меолграниченим и. Unwerth, недостойтът 5 ſich mu 
Unumſchraͤnkt, везп ЕД Банъий ; werth maden, HY AOCTOHHHIME 
ст unumſchraͤnkter Befehlshaber, сее OyuuuurH; unwerth ſchä⸗ 
кедп ЕА КАНЪМ NOBEAHTEAR, A bru, неудостонвати , neb- 
Unumfioglih, HEWNpOBEPKHMIHH, | AOCTOHTH,- 
HrwnpoBEprarMniH; Ст nnum- Unwetter, (948). непогода» (У- 
—* ПСВ,  MmrwnpoBrp= | жно — kuk 
Гаемот AOKAJZATEACTBO. я Unwiederbringlich, HEBOJBPATNIHy 
Unvolkommen, несовершеннъгиз | NEBOJBPATHMBIH. 
unvollkommen а е, nicht zu Unwicderleglich, недопроверган 
Stande bringen, недоварши- лами. du Čika 
ти. Unwiederruflich, ем Еннмъни. 
Unvollkommenheit, (Ме) несобер Unwiederſprechlich, „непрекосло< 
с шенство, вимну, непорнъпй. 
Unvollſtaͤndig, ſ. unvollkommen. Unwille, (der) негодовантеу до- 
Unvorgreiflich, ut кУда по gaz o caga, rukaz; Unwillen gu 
" повести; dies if meine unvor- fich Laden, въ гнЕвъ впасти; 
greifiie Meinung, mu'k та er bat es mit dem groͤßten Un— 
С BHAHTCA , n Окаче BZ тола willen getfan, Она се ск пре 


Не заповЕ дак. . > BFAMKOM досадою сучини. 
Unvorfidytig , нигрекливън у ме Unwillfährig - нузгождаюции. 

CMOTPEHTZ. Umviiliibrigfeit, (bi) мезгожде 
Unv orſichtigkeit, (Ме) nocrTpoꝝx- "ie. ' 

ность. Ши в, der ши Ша iſt, nero⸗- 
Unvortheilhaft, седа kopucru. АУукупи 3 auf einen unwillig 
Unwahr, лажнмй, Аживъи, оп, негодовати ма кого; 


Unwahrheit, (Ме) неправдаз er iſt auf ſeine Untergebenen ши 
дожь; der Unwahrheit uͤberzenu- willig, nero aSETZ ма свомхъ 
ди, во лжиу вж чеправуво подчиненнихи3 einen unwil— 
човличеннън; Ме Unwährheit lig maden, рзсрдити кого. 
тебе, неправд  говоритиу Ци е, neznanju , прост; 
AATATH. и ungelehrt, HEH HIH 3 Пе fin 


febr 


Uen w 
ſeht по Onu (4 препро- 
„(тъ 
unwiſſeud ſeyn, неводможно 
kerk BARH KATO W CEM'Z. HE 
DNANZ 5 es bleibt mir nichts un⸗ 
wiſſend, що MENE ничто не oy- 
TAHTCA. 
Unwiſſenheit, (Ме) неднанй нее 
вЕденте, невЕжество. 
Unwig, (der) KeZ5MIE. 
Шиой 6, недостоинъи; степ 


fir univitrdig афии, ЗА nrAo--. 


стойна кого почести. 
Unwuͤrdigkeit, (die) недостойн- 
"TEO, . 
Unzaͤhlbar, unzaͤhlig, eiguuc arn⸗ 


нъй, неисчегнъй 5 неизсро-. 


внъй 5 cin unzaͤhliger Reichtham, 


неисчетиде KOFATCTRO , КЛАГО 


невротно. 

па? 
ность. “ 

Unze, (Ме) ov "HUTA. . 

Unzeit, (Ме) неудокнов Бра 
jur Пик! , не 60 БреАЖ) НЕ- 
влдговременн,, 

Unzeitig; unzeitige Frucht, незфб- 
Ами недодрЕлъи, зелето 
вотьв; unzeitige Qeburt, Miß⸗ 
Наш, недоносакж; ЦИЕ 
Herrſchſucht, коз Еегнов вла- 
столювт. 

Unzerbrechlich, исокрушиллътт 

КИТИСА немогбуйи. 

ивебгодеп , „насокфуненньтя , 
nepaskisnui ) Несломденъй. 

Unzerriſſen, нераЗдраньй. 

Unzerſchnitten, нърхарЕЗаннътй. 


Шусг бг ф , неразоржемъни y ме- 


мпУсгошавмъи. 


Unzerſtort, нераззореннми з не: 


ипУстошенньий. 
кардима игра 3 Клима 


; Uuzitdtig, 


arfeit, (die) кедчислен- 


vog 


Шце Вей, нераз зА Еленнъи, 
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Cato konnte Мешп шфе Unzertrennlich, „нгразабчнъш), нее 


зармвнъя, 

Unjerfrennt , нерадаченнкй. | 

Ungiemend , HENpHETOHHWIH, 

Unziemlidfeit, (Ме) непристой- 
HOCTK) 


Unzierlich, unſauber, нечистъй и 


неъкрашенньи, 
Unzinsbar, HFOBPONNKIM, 
Unjudpt, (die): Hurerep, gas ao⸗ 
—,,——— 


кУрварство 5 ; Unzucht treiben; 


KAŠA OA Енствовати. , 

NOXOTAHSKIH y  кед- 
стъднъи; unzüchtige Meden, 
CKBEPHAA ,  МЕЧИСТАА у  срач 


MHAA, ГНУСНАА caosa; cim . 


unzuͤchtiger Menſch, сквернъ 
похотливъя чело Ека; ein 
unjudtige$ ABeib, ка дница , 
KYaBa. 
Unzugaͤnglich, HrporrSnuuH. 
Unzulaͤuglich, недоволньий 5 е8 
iſt nnzulänglich, недостаетт, “ 
Unznlaͤnglichkeit, Cie) „ недовол- 
ность. 
Unzulaͤßig, 
фоздволеннъии. 
Unweffelhaft, месомненнъти. 
Bogel, (der) птица; Singvogel, 
поюуаж птица; cin Raubvo⸗ 
gel, уифнажу MAOTOAANAA 
птица; wenn тай Voͤgel fans 
gen will, darf man nicht mit 
Pruͤgeln drein werfen, кога тре- 
KA MOAHTH НЕ 
BATH ;. man Реди! си Bogel ап 
den Вет, птицасе по пер к 
познае; einem —* gefaͤllt m 
in 9— Freyheit beſſer, als 14 
einem goldenen Kefigt, птици 
€ радша слокода, Heru 
3Zmr- 


я 


+ 


зЗапрециеннъцер не 


ЕА ТА nto⸗ 


уа — 
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атнъми кафеат; jeber Boge 

frugt ſein ещецев Lied, свака 
птица освою O n'keM# пое; 
naddem der Vogel iſt, nachdem 
bat er cin Зе, каква — 
Onako и гнЕЗдо; Voͤgel [os 
Čen, птиум мамити; Det 

Vogelu eigeii, птиЧи. 

Vogelbauer, (der) птичи ка- 
фезз. 

Mogeibeeren, f. Quitſchbeeren. 

Boͤgelchen, (das) птичиуа. 

Bogrlfang, (Мег) птиукловлад) 
Voͤgel faungen, птицуъ! ловити. 

Bogelfinger, (der) птиуглова. 

Vogelfeder, (Ме) птичье перо. 

Vogelfrey, преступника , Егоже 

| бувити всмком8 свокодно 
eru; cinen vogelfrep maden, 
дозкомни претупника жи- 

. ва оухватити немогВфасл 
OVEH'TH. 

Vogelgain, (948) ckru, мрежи 
NTHLJEAOBHHIA, 

— (Der) gknit птичье. 

Bogelheerd , (der) гато. 

Bogelflaue, (Ме) птича нога. 

Bogellcim, (der) смола котома 
птиум XBATAKTE, 

Vogelneſt, (948) птичье гнЕЗдо. 

Bogelneg , (daš) ларежа птице- 
AOBHAA, 

Vogelſteller, (der) птиуглова. 

Bogt, (der) началника, ATA; 
der Bogt eines Dorfeš , ста- 
рЕйшина CENA, , 

Bogtep , (Ме) старЕншинство 
CEAA, | 

Bolt, (das) народа; im Kricge, 
Бойска 5 —8 werben, сакУ- 

nuru войски; es iſt viel Bolf 
im Kriege geblieben, много AK- 
фи на войски погинбло 5 


Нара GRM — 


Vor 


ftembe Voͤller, nacnnot вой: 
ско; neugeroorbeneš Volk, но- 
восокранмад войска; Ва gt 
meine Bolt, простъги народ; 
cine Gewohnheit des Volks, me 
pivara Окъчан; das brm 
aupt deš Volks, наро дона- 
чалникж. 

З36Ифеп, (Рав), малое число на- 

ода. 

Volkreich многонароднъти, мно- 
голюднъи; ćine оойтерфе Ber 
fammlung, маноголкдство. 

Bolfšregiment , (daš) народное 
правлени. RK 

Volll, NOANKIH , 9 доволнъи 5 
voli, befoffeu, птанъй) шУм- 
нъйз 900 Ффа в, сонли- 
BH 5 voll тафеп, дополе 
«Ати, дополнити 5; с 000: 
ler Mund redet aus еи 
ди, ФО Изкътка epova 
оуста глаголюта ; voll Weins, 
шУмнъи. — 

Vollauf, Овилнуи , HZOKHANW, 
nprugognanw; vollauf Baben , 
OEHAOBATH , ИЗОСИЛОВАТИ, 
NprHGOKHAOBATH. | 

Bollblutig г, КрОвАНЪИ) MNOTO« 
кровнъми. 

Boliblitigfeit, (Ме) маногокрьо 
Bit. 

Bolibradt, докончаннънй » · 
вершеннми» доправлена; (i: 
пе volibradte Reile ,  докон“ 
“aHnuWH пУть. 

Vollbringen, WKOHYABATH , Zo 
кончати, докончити, дД- 
правити, совршати , 086. 
шити; ju Staüde bringen, 5, 
АКиство проиЗвести. 

Volibringung, Qi COBepunii, 
произведени 5% а Ейство. 

. Bob 


Vol 
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Vollenden, поправити у сОКЕр“ Фопрапв, совершеннъй ; Поле 


шити), WKOHYATH , мкончне 


нми 


ти; совршати, совершити 5 Vollſtaͤndigkeit, (Ме) совершен« 


f. Bolfbringen. 


Vollender, (de) Vollfuͤhrer, co⸗ B 
— 


Вершителв, 


ство. 


ollftimmig, веКкми FAACAMH. 
Vollſtopfen, навити. 


Volleuds, —— co sekm; Bolifiređen, sx дКИСТВО про- 


er iſt vollends zu Grunde вейфе 


изводити) произвкти. 


tt, omu co sekmz pa330- Bolifiređung, (die) произведе“ 


tNZ. 


nie вт дЕийство. 


f 5 я 
Vollendung, (Ме) кончани, Bolitrinfen, fi, С. Vollſaufen. 
совершенте, Vollwichtig, полновЕснъми  под- 


ЗЩеер, (Ме) NIANETBO, 
bollfreſſen, fi, WEECTHCE. 
Зощпееп, (948) wgaganits Г. 


ном "Ермъи. 


А n LJ 
Vollziehen, HenoANATHy ИспОЛе 


нити; ſ. Bollftređen, 


Ueberfreſſen. Vollziehung, (Ме) Исполнени? 


bollführen; ſ. Vollbringen, voll⸗ 
enden. 


Зойдешаф/, AonOAHEHNWIH, я 


произведенте ва дКиство. 


ЗоЩовеп, ва дБиство произ- 


Беденнъи. 


zollgeſchenkt, полноналитъми, Volontair, (de) ein freywilliger 


oligefricben , дописамнъй, 
zoͤllig, полнми , совершеннъи ; 


Soldat, BOAOMTEPZ, CAOROA+ 
HAKT. 


tine voͤllige Genugthuung, co- Bolte, (Ме) наоколо muwrnwtz 


BEPUWEHNOE OV AOBOACTRIE 5 ст 
hai айев voͤllig bezahlt, онъ все 
пода пбно исплати. 


mif einem Pferde die Bolte mas 
den, NAOKOAW гашити. 


Boltigiren, волтижировати. 


Уен, (die) совершенство. Vomitiv, (daš) Brechmittel, за 


šolfommen, сОвершеннът , поле 


клюванье ЛЕкарство. 
” Г) в 


Hun; volifommen maden, «o- Bon, W, изщо съ 7. ш5 вот 


Вршати у совершити. 
ОШоштевбен, i) совършен- 
ство, i 

ollmacht, (Ме) ovnoanomowit; 
2 — 
Ronnoe писани; einem wozu 
Vollmacht деец, оуполномо- 
фити кого KZ чмб, NOANŠK 
Вадсть KOM дати. 

mon, (der) полномЕсачи. 
Шашеп, fi) , напИтИсА. 
Шбтгебеп, дописмвати» до“ 
пидти. | 


Anfang der ЯВИ, му начала 
Mipa; von fi ſelbſt, aus ci» 
genem Trieb, сокдю; е8 bat 
von felbft anfgehdret, само по 
сек" Е оуничтожилоса 5; ovo 
Kindegbeinen an, чу caMarw 
Младенчества 5 DON Alters бег, 
изз дрваЖ, иза старинма 
иЗдавна; von der Зен ап, 
W TOFW временез; DOM Anfang 
bi$ gum Ее, w начала ge 
KONJA; VON Zage zu Zage, w 
Ане до AHE3 поп Wort za 
Wort, W слова до слова; VOR 
etwas 


— ⸗— 


68... Pon Mu 
etwas reden w "EME говориг Bon einander reißen, pAZAMpATI 
mu; grife ihn von mir! no⸗ разаратиу разрмвати, ц- 
KAOHHCA ЕМУ ш мн! DON  зорвати. sE 


Stunde ап, сй част. Bon inander ſcheiden, фаза 
Von aufen, изя Buk, са полА. оти, разазчити » - водити, 
Bon daher, U тУда. : развити ; ſich von спо | 
Bon dannen, св тога м”Еста, ſcheiden, trennen, разетвтна | 
Bon cinander, pagaunw. "ca кима. | 
Bon cinander breden , разлома- Voneinanderſcheidung, (Ме) Ва 

ти, разлемити. Boas, радлУчеийе: zi 


Von einander bringen , | "радводи- Bon ćinander ſchlagen, радвити. | 
ти, развити“ расгави- Bon kinander ſchneiden- pisite 
TU. Зати. . 

Доп einauder fliehen, разкЕгати- Bon einander fegen, разлагати, 
(Ay раз жАаТИСА. | разложити у раставитн. 

Bon einander fuͤhren, pagno au⸗ Bon čitauder ſoudern, радайча- 

“omu, pachecru; Г. von einamder ти Г. von einandet ſchenden. 

bringeu. Von einander ſpalten, фиупити. 

* Bon ćinander дебеп, раскодити- Bon einander fpannen, pArTAvM= 
(A, — ſie gieugen von вати, растагати у фасте 
cinander, они — tuden. 


Von einander gelaſſen, распуцин- Von einander ſpringen, berſten, 
нъй. a zerſpringen, пукифти. 

Bon cinander gelegen, разстож- Bon cinander thun, paZA 'KAATH, 
а Ur я разаблити, pAZAŠVA TH, pa3- 
> Bou cinander grijem, раздран- | АЗчнтиЗ Г. Zrennen, 

нъй. Bou cinamder treiben, фадгона- 

Mon einander geſchieden, pagas -· TH, разгнати,» растератн. 

ченнъии.. : Von cinančer trennen ,  разаучат 

Von einander geſchnitten, разрб- TH) разазчити; fi vom ен: 

ааинъй. ander tremnen, фазАУчитИсА СЕ 

Bon ginander gefondert, разАв- | KHME. 

леннъи, : Po Bon cinander werfen, разкацити. 
“ Bon cinander де Ш, разставлен- Bon einander ziehen, AZ AMpATKi 
HniH. Г. von cinander с вен. 
Bon einander getrirben , разгнан- Bon еи, M32 AANEKA. 
нъй, PACTEPANKIH. Зоп Пер Eriđen, 0 доврово“ 
Mon cinander башеп, разсвкатиу nw. mH 
pazekym. ' Bon бишеп, жк да. 
Bon dinauder lanfen, Г. оди einan= Bon innen, изнЪтра. 
der fliehen. Mon neuem , (noga. 

fBon cinander Педей, разлагати » Vonndihen, norgegnog, nuSan: 

разлежити. на- 


bon 


надеснов 5 16 babe #8 nicht 


vonnoͤthen, не трева MH TO. | 

ЗЗоц пипай, мо сегол ЧАСА g SW 
сгор BREMEME. E 

Bon oben bera, wsrogE. 

Von ſich ſelbſt, фокроволно, с0- 
кон. * 

Von ſich merfeu, WeayuTu we 
METSTH МУ сее. , m 

Don flatten дере, oyenExz H- 
м ти; 68 iff gut von ftatten ge⸗ 
gangen, кладгополУчнми oy- 
спвуа Пл Кла,. 

Kon Siund ан, цу тоглуже ЧАСА) 
таки. 

Bou Tage zu Tage, день W ANE 

Von wannen, 97 кУда. 

Bon weitem her, изъ далека, 

Boppen, einen, драднити, 34- 
дразнити. 

Bor, menu von der Ве Ме Rede 
М, прекде 5 lange vor ihm, 
A AOAFW AO HEFW; vor Гапе 
Ее Забгеп ward es fir Feine 
Edande gebalten, пржде тъ- 

cauiia NETE вж стъдж тов 
ме вмнЕндша; vile Забтрийе 
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ко дней Предъ шт мома; 
dies ift fpon Idnger als vor fuͤnf⸗ 
Bundert Jahren geſchehen, съм 
приключентю Еств Оуже BALI+ 
ше, нЕЖЕЛИ пАТЬ CWTZ ЛЕТЗ 
оо, in Gegenwart, Пред85 
vor dem Bolf , e Я нард« 
домиз vor aller Welt, пред 
всЕма св Етома ; рог dem 
фи ſtehen, npraz dali 
стомти; vor Gericht fodern, 
ПрИЗБАТИ КОГО НА ATS 
vor deu Augen, прЕДА Очен 
см; Vor ши, предомнон; 
vor, wenn 8 eine Bergleibung 
anjeigt; er ift vor allen andern 
grlehrt, Hz АУчше BCkXT в 
на кауа искуана; (е werden 
por allen andern geftraft werden, 
дни BAWJIUJE макаЗанъ в“ 
Ата, MEREAH вси” протчиз 
Пе haben ihre Befriedigung vos 
allen andern erfalten, они по- 
АЖчили = CBOE OV AOBOACTBIE 
прежда BCKXZ KpEAMTOpWBT5 
vor allen Dingen, nase Beerwa 
QCORAHRUW, 


. Berte vor der Zerſtoͤrung Zroja 5 Borditermutter, (bic) пражака. 
прекде многиха вЕкова до Borditern, (di) предки; was 


ъзЗорн Та трои; drey Tage 
vor feiner Abreiſe, пржде три 


von Borditeru per Ш,, прадЕА- 
скти. 


ни мшкитй а” €rw; пот Boran, напреди» впида, HAr 


anderthalb Jahren, дар пол- 


годинм ; DOF Ciner 
нед Елю пред? сима 5 obngee 


пред. 


de, за Borancilen, naraBeKOpA TH, преда. 


—— 


faͤhr vor ſechs Wochen, Окол Moranfiiegen, пра Етати, 
шестъ НЕДА прежди; vor Вогапдевеп, предхофитиз предф 


einer Viertelſtunde, прежде че 


ити. 


тверти vaca; Фор vier und Вогалд ФЕН, напрдт посламе 


avanjig Stuuden, пржде 24, . 


m 


HbiH. 3 


сата; vor Пи Jahien, пре Voraugeſetzt, п ОДПОСТАЯЛЕННЪ,, 
же пать Akra; einige Tage Boranlaufen, напрда КЕЖАТИ» 


sor dem Sturm, за нЕкол- 


трчати. 
Vot⸗ 


во vor Dot 
Voranſchicken, | NpEANOCIJAMTH , | тоЧю мн" предаоставанк: 
предпослати. мее Plaͤtze bat fi der Ki: 


Borarbriten ; in сте Фафе den vorbehalten, ста ла Еста dem 
andern vorarbeiten, трудома „ BAAKTCA За иха вЕЛИЧКТВ) 
своима ск и другима ка- ich behalte mir alles mir ро 


ковое AKAO мклегчити. dige Recht vor, предмгурани 
Voraus, напредву МПреДЕ. г вее BCAKOE принадлежи 
Voraus — , ве какви | мн” право. 
о  Предуживати. Borbebaltung, (Фе) Г. Vorbehal. 
Morausgefegte Meinuug, предпо- Vorbereiten, пред готовливати, 
лагаемое мн Ени, + прЕДУГОТОВЛАТИ , Nerado 
Vorausſchicken, Г. Voranſchicken. товити. 
Vorausſehen, провид Ети, пред- Borbereitet , пригбтовленнъй , 
видити. предУготовленнъи. 
Porausfesen , | предполагати » Vorbereitung, (die) nprašroro« 
предположити. влену приготовлениу ZA“ 
Borausšjablen , напред# плАТИ- | готовление, 
ти. Borbeript, (der) предидввцие 
Vorbauen, verhuͤten, пре adnpi· nie. 
дитиз f. vorbengen. Vorbeugen, nes A Упреждати s nje 
Vorbauung, Г. Borbeugung. АУпреднтиу WBPAJIATH, 9- 


Borbedadt, (der) предразебик ден вратитиу 4 предигхранати, 
Nit, PAZMBJAENIE mit Vor⸗ Npr AWXPAHHTH 5 em ше 
bedacht, нарочнм5 ein vorbes vorbeugen, прдУпрдитиз o⸗ 
dachtes Bubeuſtück, сумишмн- 8 атити SAO. 

* мог кезА БАТ. „ Borbeuguna, Qi) пред Упреж де 

Vorbedaͤchtlich, съ pagtd деним, nit, Фврацинву 

(S AHTEAHW. Vorbewußt; one mein Vorbewußt. 

Morbedenten ,  manprgm р438- — ведъ morrw BKAINIA, 

* mAATHy промъклити; е8 (Е Вогбер, мимо5 die Furcht iſt vor: 
beſfer, cine Фафе vor #8 na Бер, страха минбла; doš 

е bedenfen, омпше. € naungt Jahr iſt vorbey, лЕтО мин», 

азфдити, A после A'EAATH. nyouno. 

Vorbedeuten, преданалменовати. Borbepeilen, mumon'EuwuTu. 

Vorbedeutung, fo Npr AZHAME- Borbepfahrett , мимовозитна; 

„ NOBANIE, прознаменованте, ни Vorbeyfahren, ллимовозе 

Morbebalt, (Мег) изатио ИЗ;  нье. 
ключени; opne Borbebalt, кез Vorbeyführen, leiten, лдимо 56 

7 Изата. сти, vorbeyfuͤhren, ши Se 

Vorbehalten, NPEAWXPANATH , gen, мимоводити. ' 

u предохранити з NprgweTa- Borbeygang, (der) Die Ва 
BAATH, NptaweTasHTH; dies fung,  MMNOBANIE, прошкт“ 
ши allein vorbehalten, би овие. 

Юри | 


t + ot 4 se As 

Vorbeygehen, мимонтиу про- Зобег, npegnmu ; Ме vs 

Bi одити» пройти ; #8 die Zaͤhne, пифин goga. 

и it, мнновати. Borderrdder, предиг пе урна 

g! „Фогрердебеп, (das) мимоходт» mit der Achſe, предчги : 
г MHMOKOZAENIE ; im Borbeps вм пода AEBUOMZ. 


gehen, MHMOXOAOME. Vorderſte предни. с : 
Vorbeylaſſen, пропуфати, про- Bordertheil, (daš) des CLA, 
| пусгити. предна частъ уишлмр des 
Vorbeylaſſung, (Ме) пропска. chiffs, нос Oy кораслаз 
Borbeplaufet , мимовЕжати) des Hauptes, пр дпа sacra 
; протрчати. главм; eines Gebaͤudes, пре- 


MBorbeprciten, на KONI пррашити. | фнам часть домЯ, Или рУ- 
Vorbeyſchiffen, на коражли ми- — FarWw KAKOBATW JAANIA. 
моплъти. Vorderthuͤre, (Di) предита двери. 
Borbevfireiden, пройтиз Г. Bore Boreilen, предбпредити. | 
beygehen; Ме Zeit ſtreicht vor⸗ Boreilig, преж девремецнъти. 
bey, врема NpOXOAHTE, MH- Vorenthalteii, оудержати. 
нета; Die Вей if vorbeygeſtri- Vorerinnerung, (die) пред в” 
den, spera минбло; Ме Seit циеванио предуб" Еуание. 
vorbeyſtreichen laſſen, врима Воге бей, прдизкирати, преди 
пропйтити. : —— 
Vorbild, (9а8) двразу» про” Borerfeung , (Ме) предизера- 
окражени; Ме Dpfer des a nit. ' 
Зедатетв waren bloße Schat⸗ Borfahren, mit einem Wagen vor 
fen und Vorbilder, жертви die Hausthuͤre, MHMOBORHTHCE. 
BETKOZAKOHNBIA въли TOKMW Vorfahren, (Ме) Borditern; пред- 
нЕкта сЕНни и проовражен а, KH. 
Vorbildlich, проовразнъи. Borfallen; «8 faͤllt vor, слбчате 
Vorbilden, npOOKpAZOBATHy NpO- см; wenn eiuſtens ſo was vor⸗ 
дкразити. fallen ſollte, Сжели когда ка- 
Korbilbung, (Ме) продкраздва- Kosor дКло сабчитемр Бер 
nit. А vorfallender Belegenfeit , nyn 
Vorbinden, umbinden, WgAZuEA-  слбчаюцийсм Оказги. 
ти, WERABATH. Vorfechter, (der) форфехтеи » 
Vorbitte; (Ме) f. Fuͤrbitte. той, Иже вм” сто | MAHCTEPA 
Vorbothe, (der) предв”стника. оучита на ШПАГАХа KHTH(A+ 
Borbriugen, предлагати, пред“ Borfodern, vor Фейф(, въ SAT 
ложити; čine Urfade vorbrins пръзъвати, NpHZBATH , по- 


gen, причина предлагати. мвАТИ. 
Borbrummen, einem etwas, ма- Borfoderung, (Фе) Бер Gericht, 
Ечми KOMŠ досаждати, подмвя, позмване. 
Goẽrdecken, прдкръти. Vorfuͤhren, vorftellen , предста- 


влАтИ, представити, 


реф, Illyr. Woͤrterb. е: Dore 





—— — 
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Vorgang, (der)  придшвсткие, Vorgeſett, Представленнъпи. 
предхожденте. Vorgeſetzter, (der) началникт, 
Gorgdnger, (der) предшествен- Borgeftelit, представленнъги, 
ника 5 im Amte, прдм”ст- Vorgeſtern, прекоючерь. 
ника. Vorgeſtreckt, grlicben, ва Занн? 
Borgebdube, (das) пред дворье. даннъй, оуЗзаймленьти. 
Borgeben, cime Фесноп, Задава- Vorgewandt; еще vorgewa ndte По 
ти, Задати оученикб оу- ſache, Предложеннаж Noni: 
рока; vorivenden , причий на. 
ПрЕДЛаГАТИ, WRABHTH , NptA- Vorgezogen, als die Фатуша vo 
ставити 5 er gibt faͤlſchlich vor, Fenſter, задернбтъй ; da 
он ложниш NOKAZBIBAETI » eine groffere Ehre angethan if, 


WEABAAETZ. ' 
Vorgebildet, проокраженнми, 
Vorgebirge, (das) предгорте. 
BorgeBlib, оложнми; cine роге 

gebliche Urſache, ложнадж при- 

чина. . 
Vorgebracht, Npr ACTABAFHNKIH. 
Vorgefaßt, nera, Oni TH ; vor- 

gefaßte Meinung, Npr ABOCNpiA- 

vor МНЕНИЕ, x 
Vorgefuͤhrt, предведенньи. 
Vorgehen, vorangehen, предхо- 

AHTH , прдитиз 0 Пред- 

шествовати 5 gefdeben, про- 

изходнити, приключитисд , 

сА Елатиса; мет mit einem 

дшеи Erempel vorgehen, по- 
дати ком8  довръй при- 

мора. я 
Borgelaffen, допбуиннми. 
Vorgemach, (das) преднал Na+ 

MATA. . 
Vorgemeldet, прежде oynonmna· 

нУтъй. 

Vorgeruͤckt, vorgeworfen, попре- 


предпочитаннъи. 
Borgrabeu, ископати рУпУ nera 
каквима мКстома. 
Borgreifen , voraus nehmen, nprg- 
BAPATH, Предбаритиз» НА- 
през Фузетн; einem in ice 
пеш Amte vorgreifen, въ sate 
Зпан е вм Ешатиса. я 
Vorgriff, (der) предваденте, су“ 
прекденте, оускорен?е: 
Borhaben, willenss Грп, нам” Бре 
ни ймЕти; maš бай Фи рог? 
что тъ нам”Ерлешь? 
Vorhaben, (daš) нам” Еренлеъ “auf 
feinem Vordaben bleiben, ме = 
M'kuuTH свого nam'Epmia3 
von пет Vorhaben abſtehen, 
ставити) прмЕнити све 
нам" Еренте, 
Vorhalle, (Ме) in der Kire, ngu- 
твора. 


Borhalten, представлжТИ , пред- 


ставити; ешеш (еще Undank⸗ 
barfeif vorhalten, неслагодаф“ 
носттю кого оукоритн. 


каннъи; näher angeruͤckt, по- Borhanden, им Еетсм, налази- 


Авнгнутми. я 
fBorgefagt, Npr AKAZAHNNIH, 


Borgefoben , напред nome Borbang; (der) Zaska, 


An. ' 
Vorgeſchrieben, предписаннъли. 


съ; Го viel vorhanden ift, тодн- 
КОСЕ НАЛАЗН. В 
Зако | 
Gardine, занав"Кса, ана“ | 
в"Еска; Borbang um ein Bet, | 
Зана» 


ог ; Pos 944 


данавЕск oy пости; vor Vorher erwaͤhlen, предизенратиз 
са Fenſtern, ка OKHAMZ; DEN  предизкрати. 

Vorhang vorziehen, застави- Borberfahren ,  мапредж водна 
ти zaskez; wegziehen, wBo- тис. и 
gura, мвлефи; fich hinter eis Vorher дефапвеп, предшедши 5 
пещ ЯЗогбапд  verbergen, за- Ме vorergegangene добита” 
BKUHBATHCA , ЗавЕситиса. предизаран? ; vorhergegaugens 

Vorhaͤngen, зав Ешивати; За- | Зпотрпипф, пред УСТАВЛЕНТЕ, 


вЕсити. Vorhergehen, (., Зогамдебеп; der 
Borbaus, (das) сЕни; gen. сЕ- vorher gehet, пре Ходацли. 

NtH Vorhergehung, (die) nprgxomAr= 
Borbant, (9) NprANAA KORA, — Mit. 

KPAHNAA NAOTA, Vorher gelefen, прежде уитана 
поет, прежди. нъи. > 


Borher апотрпеп, fefifegen, пред” Vorher феГеев, предусмотреня 
SETABAATH 2 предуставитиу “нъ. 


напред? оуредити. Vorherig, прежети. — 
Vorher anjeigen, прдизвЕство» Borberlanfen, HANpEAZ трчдти. 
BATH, предпоказати. Vorher lernen, Напред оучие. 
Vorher bedadt, са пружмотре оо тиса, : 
нтемя. Vorher merfen, ſich ahnden laſſen, 
Vorher befeſtigen, пред кфЕПЛА | предчбвстбовати, предУга< 
ти; пред крЕпити. фъвати, NArAŠTAAATH , НА 
Зогбег Бстееп, предУГОТОВАЖ 0 преда погодити, 
ти» пред готовити. Vorher огфиеп, Г. vorher anordnen. 


Vorher bereiiet, предуготовлене Vorherſagen, прЕДСКАЗМВАТИ » 

нън. . ; s m ov ako » прорицати. 
Vorher befdliefen , nera Zakan · Vorherſchicen, напред? посла- 
чити. > ти. “ 

Borber beſtimmen, предназнача» Vorherſehen, предвид Ети, преда 
ти, —— пред o Bemarpusaru, предбсмотрЕ< 
wWNprA'KAHTH, предУстАВАА- TH, Предугадмвати, пред“ 
ти; Г. vorher апогфпец. Угадати, 

Borperbeftimmung, (Ме) преду- Vorherſehen, (das) предвид + 
ставлен! е, Ппредпред Елени, | mit, предбсмотрение. 

Vorher betrachten, предразсмо- Borherfpringen, предскакиватид 
тр Ети. предскакати, 

Vorher einrichten, предбчрекда- Borbervertindigeu ,  предводвЕ- 
ти; NpeaBupraHTH; вофен щати» предводвЕстити | 
eingerichtet, предучрежденнъи. Зогбег warnen, предбвЕциватир 

Vorher erfennen, предпознава- предУвЕцати , Nes AWXpANH«, 
ти, предпознати, ти. 


с Фва Bora 


ra DE 
Vorherwiſſen, | предивд Ети , Boridnfig, предваритедньй ci 
„ Напреда Знати. “. voriđufiger richterlicher Spruh 


В огбегто (тен, (daš) предадени. tin Intercalarbeſcheid  npeasi 
Borberjeigen, напреа показа: ритми сУдейскти приге. 


„ти, „Говор. , 
Vorher zubereiten, предбгото- Borleničj, (Фа) раздалташ 
БЛАТИ, Npr gŠTOTOBHTH. ' кашика. | 
Фотбег уиер Ши, предвготовлене Boričgrn, предладгати; pipi 
NiH, ха жити; ПреЕДСГАБАЖТИ) пИД- 
Форт, прежде, предж ставити; Ме Speifen со 


Borig, прежднъи, прошлътйз im gen, maria другима поди 
Д vorigen Sabre, DfOWEAWATW BATH, раздавати. 


—— Borleger, (der des Eſſens, разе 
Дио, нън "Е. ša. 6 фаватель гастти. 
отаттег, (Die) предна. комо- Borlegfblog, (daš) докотт. 


Ta рени Vorleſen, въ AST преди KHME 

Morfauf, (der) прекалена. „ “HTATH. ; 

Qčorfđufer, (der) прекбпиячль, Borlefer, (der) читательу ЧТЕЦВУ 

Vorkaͤuferey, (Ме) прекблказ „ KOH пред A Угилн читавга. 
treiben, производити. Borlefung , (die) читан и 5% 
orkehren, cAkaaru з» сучинити. , слуха праз Арагими. X 

Vorkonimen, предваржти, neea- Borleudten, вЕтити; einem doš 
варити,  OVNJiRAATH, оу- . Židt vortragen, Gkyus пред 

„ предити > пред Упреждати ,  кимя носити. : 
MrAŠNEEAMTH > Фускорати , Vorlieb nehmen, „доцбаНЯ кмти» 
оускорити; einem Шеб рог ZA КЛАГО ПМАТИ, я 

с. žomumen, овратити sao; 1ф Vorliegtru, vor den Augen licgen, 
kann nicht vorfommen, мене Ng o пред Очима AERATU. | 

. пущаюта;  vorfommen , duͤn- Vorluͤgen, AaraTH. 

„е; 8 kommt mir vor, ка- Bormolen, NAMOAOBATKH ком 

* жега» мнита мнЕ, чи- что. 
нимисе. Vormals, прежди предъ rum 

Vorkommen, (bas) Ме Vorkom⸗ Vormauer, die) пифнжа ск 
типа, предваренте. осма , 

Porladen, vor Фейф, призм- Bormittag, (е) до полудни) 


вати, призвати ка (Уд. пред полуднема. 
Borladung, (die) nogwsz, при“ Вопии, (Фе) onskna те 

Зван!е. TOPE, НАДИЗИратеЕЛЪ 5 пт 
Vorlaͤngſt, давно, праз да zuin Vormund verordnen, ме 
< ВНЪМАЖ BOEMEHEMIZ, „ пред” Елити кого Ba r ð roga: 
Vorlaufen, Напреда трчати. dem Bormunde zugehoͤrig, чУ- 


Borldnfer, (der) п гдтачаз (fo wird тдрскти. . 
Зофациев der Laufer genaqut) . Bormundfpaft, (Ме) Snrek$nerse, 
| тУ- 


| 


| 


| 
| 


. ш 
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+ Уторство; шие Vormund⸗ Borriđen , попрекати у попреке 

fbaft ſtehen, столти пода  нОти. 

тУторствома; ſich Фев Bore Borfagen, einem einen Brief, cas 

mundidaft begebet, тУторство Зати кому писмо писати. 

ставити; cine Bormundfaftsš» Borfanger, (der) надстолтель 
над пЕвудми. > 

Borfag , (der) предмЕта, на- 
мре? ет bofer ог(аф , оу- 
мъка; mit Borfage, с. воли 
мпред Еленима; er blieb feft 
“Вер feinem Borfagć, Она TBG 
BO ETOAAZ EZ свома нам" Е“ 


fade, до туторства KACAK- 
 ujueeca Aſkao. 

Born, въ NptAMy СЕ auija; Ша 
vorn if, Npr HNIH, : 
Borname, (der) има при кре- 

фенТи даваемов, 
Vornehm, знатнми, tin vorneh⸗ 
mer. Man, знатнаго, чина Зара 
чедов Ека. : orſchein, gum Vorſchein kommen, 
Vornehmen, fich, npranpiaru, | MA ПОЛЕ изити; es iſt zum 
напреда oygumaru; 16 Ба Vorſchein gefonimen, то € на no. 
be mir vorgenomuuen, ra Bo3- A иЗзишло. |, 
HAM'EpHACA. Vorſchieben, напред потбрити.” 
Bornehmen, (Pas) предпрати , Vorſchieber, (ос) Riegel, клюе 
nam'kpenie. Чамица. — 
Voruchmlich, OCORAHBWy HAHNA- Borfbiefiu, Г Borftređen. 
Vorſchlag, (ber) предложен ко- 


ЧЕ. >. И — 
Vornehmſte, (der) знатн"Еншти, 
die Bornehrafien in der Stadt, 
знатни Киши AKAH во гра- 


Угоговити се Е потрекндд; 


МУ оучинити: jemandeš Bor» 
ſchlag nicht annehmen, предло- 
RENE чи ставити. 


а. Vorſchlagen, предлагатиз пред“ 
Хопа в , (der) пред Уготовлен?в 
ЕФ ши Borratje verſehen, пред”. 


ложитн; сшей zu cinem е 
дог ФГаден, предложити кого 
“на звание. 


дк Verſorgung ши ЗВоггаве, Vorſchmack, (ber) Ме Heiligen ha⸗ 


—— - NOTPEENWXT ; 
orrath an Gelde, roToBW нов- 


м. : J 
—Ee , (das) die Vor⸗ 
rathsfammer, Ансарт. ža 


ben zuweilen in dieſem Leben den 
Vorſchmack der finftigen Selig⸗ 
КИ, CBATHIH HHOTAA HA EM 
tskvk чУвствуюта сладость 
в Ечнага" клдженства. 


Vorrecht, (daš) примУциетве, Vorſchneiden, писта сЕуи и 


пъ нство. J 


аздавати. 


а м ” 
Morrede, (die) предисловтер при- вон, ueider, (der) «Екуули т- 


ступъ ка рЕчИ., р 
Borrejten, напред шити, 
Vorreiter, (вер KOM, напред 1- 

wHTE. 


— 685 


ста. . 


Зогфтавен,предписъва ти, пред- 


писати. 


Vorſchrift, (die) предписание 3 


des Schrribniciſters, . преписъв. 


or⸗ 
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Borſchub, (der) die Huͤlfe, по- Vorſingen, anſtimmen, зап Ен. 
моци; Darlehn, взанма да | ти, запЕти. 
внез Borfdub иц, помо- Borfingen, (bag) зап вани. 
уиствоватн комв ; einem cis Vorſitz, (der) nerackaanie; da 
nen Vorſchub 4и8 der Kroncafe den Borfig haf, предскдатеим 
fe бип, помоциствовати ко: Феп Vorſitz Baben, предсЕАда“ 
MS  царственнъми  новуа- ти. 
ми. Vorfitzen, пред Едатиу 0 къш 
Vorſchuß, (bet) Г. Borfbub, Sande вругиха сЕд Ети; первовм#- 
В, momoyik oy нови. , | сто ИмЕти; ма > Первома 
Vorſchuten, предлагатиз пред” мЕстЕ сЕд Ети. 
ложити, ете Urfade войфва Borforge, (die) попеченте , mp 
деп,. предладгати оузрокт. Ен, старанте, 
Morfoiguto" г. бот Bo ann, — 
Verſehen, ſich, npepocrperavuca , Vorſpaunen, запрагатиу oYnprre 
предюуранатиса. нети. : 
Borfebung, (Ме) Gottes, прови- Borfvicl, (das) преднл игра 5 
knie GORE, промъклт, in Der Mufif ein Vorſpiel Mar 
модерен, предлагатиз предлд- | ČEM, Заигрмватиу Замгра“ 
жити; fi vorfegen, нам ва Оти. а 
футнем; Ба намЕрене что Vorſpielen, einem etwas, игратн 
ŠZATH 3 € bat ſich groffe Dius пред KUME; ein Borfpiel mas 
ge vorgrfefr, Она велТА дВЛА | феи, напреди Замграти нат 
в нам Ери свдфмъ .H- 0 чало игри оучинити. 
мЕ:та ; id babe mir. vorgefegt, Borfprade ; (die) Г. Fuͤrſprache. 
ti sognam'kenyra 5 vorfegen, Vorſpringen, напред скочитИ g 
iiber под Пфеп, спри Вай? | предупифити. 
TM кого началникома: man Vorſprung, бег) das Заоойоща 
bat ibn dem gamjen Lande wore men, предбпреждиенте. 
де, Онж wnpra'karuz на- Вот а, (Ме) nprarpa ie, jur 
MAAHHKOME NAAZ всю зим- „ Borfiadt gehdrig, предграднън, 
1 г Borftand , (der) vor Gericht, пред“ 


лан. 
Vorſetzlich, нарочно ; mit einem cranie НА BAR 


oo — — — — — 


* "B6fen Vorſah, oYmwuwaennw. Vorſtecken, eiuſtecken, оуденбти, | 


Vorſicht, (bic) Probidenz, прови” 0 фувости. — 
geni, промъклж; , Borfids Vorſtecker, (der) оукадачь. 


tigkeit, дстрожностьу wnac- Vorſtehen, vor einem fteben, npr 
ни; alle moglide Borfiit gtz o groaru, einem Amte vori 


Branden, OVNOTEKAATH Ba Bem, чинту SBANIE OYNpABAA- | 
| 
| 
| 


возможн и шпасность, ти; bem gemcinen  ABefen- vor 
мотив, Фстрожнъй, смотрв” ſtehen, оуправлати Овуйн 
AHBbiH, : МЕ: стварь. 


Vorßichtigkeit; ie) Г Vorſicht. Vorſteher, (der) насгодтевьу на | 
чал. | 


* 


Vor 
чалники; Зи ебе, надзира- 
тель; Kirchenvorſteher, над- 


ЕАК аба LE кви. 


от 64 


niđt gu meinem Vortheil, zu 
meinem Nutzen, ниб на мою 


95; не BZ мою ползи. 


Vorſteherinn, (die) мадзирател- Bortheilfaftig , NpMEMANWH, кое 


местни, полезнъи. 


„  мица. 
вари: (ie) ovnpasaenie. - Vorthun, den Ricgel, Заключа- 
Worſtellen, unterlegen, представ- тИ. с 
AATHy представити, vorſtel- Bortrab, (der) предна воискаъ 
len, eiubilden, воовразити; Bortrag, (der) предложение. 
ſich vorſtellen, воокразити с Vortragen, предносити, преде 
ЕЕ; ib kann es nur nicht vor⸗ nicru; in einer Rede, пред“ 


ſtellen, то се Е  воокрази- „СТАВИТИ, предложнти, 
тн не могд. Bortreflidi, Израднъи, нзац- 
Vorſtellung, (Ме) Ermahnung, мъй. 


представление, напоминант Bortreflidteit, (Ме) превосход- 
Einbildung, soogpamenit, pag- | СТ6Оз МН рмдствоу ИЗАЦ- 
мешмене; wir шафка uns ность. 
die traurige Vorſtellung, прихо- Bortreten, ſich vor einen ſtellen, 
дило нама BZ FAME печал” Предстати пфедж кого; € 
MOE размъшленте. иа por, Онъ предстал. 
Morfiređen, протдгивати , про- Bortruppen, pl. f. Bortrab- 
TATATH,  NpoTsrn&ru; Фей Boruber, daš Ungewitter iſt vors 
vorfiređen, новум Kom& оу- über, Bat aufgehoͤret, Ура 


AHMHTH. 

Vortanz, (der) den Bortang haben, 
TAHAUR BOAHTH. 

Vortanzen; ſ. Vortanz. 

Vortanzer, (Der) кто танецт во- 
“ Дита. 

Vortheil, (der) привмль, при- 
КЪТОКЪу ПОЛЗА)  КОръстъь; 
auf feinen Bortheil bedadt (ери, 
свой NOAZW HEKATH 5 4 £B0EH 


NpouwAa, mMuuna; ſein Soru 
iji voruͤber, vergangen, гнвъ: 
€rw про 


иде 
Vorurtheil, (bas) предУКЕренте , 


Предеужден!е 5 aus cinem bline 
den Vorurtheil, по. слЕпому 
предув”Ерентю. 


Borurtheilig, предиибдитеднъи ; 


vorurtheilig ridten , предчлсуже 
„дати, предосудити. 


полЗЕ пауисм; er ва einea Vorwache, (dić) предна стра- 


дговеп ЗЗогвей davon gehabt, 


она ш TOFW великбю, ко- 
мстьо сев Е получила. Фи 
wirſt feinen großen Vortheil das 
bey haben, не много кори- 
сти м тогш пол учишь; er 


жа. 


Bormand, (der) sna, предлогта 


изговор 5 unter keinetley Bore 
ап, подж микаковмма 
изговорома 5 cin агйдег Vor⸗ 
пай, дЕпми изгорворт. 


bat davon даг keinen Vortheil Vorwaͤrts, напред; aufs Geſicht, 


gehabt, онъ ш тогш ни ка- 
KOSA ползъм HE ИМЕ; 68 ift 


auf dem Зашфе gelegen, nnijx 
nonoxiuun. 


34 > Bon 


—— — ——— 


648 vor 


Vorwegkaufen, прекбпити. |, 
Vorwenden, eine Urſache, npr 


AOfZ, EHAZ AABATH, H3FO- 
воритне 7, id will „Мев vors 
тоспреп, ra тима и говори- 
тис ЕУДУ, тима мговорк- 
с». 


Vorwerfen, попрекати , попрек- 


uru; er bat ihm vorgeüor⸗ 
fen, OHZ Ero въ тома по- 
npiKHSAZ, 


Пее 


die Wolluſt allen andern Dingen 
vorziehen, caacroauxit, paexoun 
пач BeErW имЕти, no 
читатиз bie Ehre dem tuga 
vorziehen, честв Вълше ползм 
почитати; id ебе Зи alle 
ашегт vor, 14 СМ пръдз 
другими примвщиствоз пир 
веметво даюд Ciner, der bore 
gugieben ift, щ предпочтделмъий; 
ПредпочтентА достоинъги. 


Morverfen, (das) „попаеканте. Borjimmer, (das) npraNAA горе 

Bormerfend, попрекателньи. ница. | 

Vorwerk, (948) село клиза гра- Borjug, (det) преимИциство, пер- 
да: мнство у предпочитан преде 

Vorwiſſen, прав дати» пид- | почтенту превосходство 5 Fis 


знати, 

Vorwiſſen, (das) npraznanit, 
пред Е дентв mit meinem Vor⸗ 
wiſſen, MO ма знанКма ; 
обще Vorwiſſen des Файн, Бед 


пеш den Borjug Пайеп, пврвен- 
ство кому оустУпити ; dm 
Borjug. haben, пренмУциство 
имЕтиз преимУциствУета3 
mit Borjug, по преймуреств? 


- «в чащи? 


OT4HHA ZNANA. er madt mir den Vorzug Птешд, 
Vorwitz, (Der) кедвреминнов лю- ONE CMOPHTE сомною W пер 
копътство. венств Е, | 3 
Vorwort, (das) (Praepofitio) пред- Vorzuglich „пренмациственнъли » 

Aora; Vorſprache; Г. Fuͤrſpra⸗ фанчнми , изациньи 
che. Borjiglidteit; (die) Г. Borzug. 
Vorwurf, (der) oynprka у попре- Ueppig , СААСТОЛИБИВБЪИ , | LAA- 

кани; der einen Vorwurf macht, столювнми , фаскошнъия 5 СА 
попрекателк, üppiger Menſch, packounuxu 
Merjeiden, (048) прузнамино- — ippig leben, | фаскошество- 

BANIK. : вати. - . 

Vorzeigen, прджвлати предуж- Ueppigkeit, (РК) раскошъ , сла- 
С вити, показмвати, пред | CTOARKIK. — 

СТАВЛАТИ , Преуставити. | Uralt, престаф Елън; cin uralter 
Vorzeiger, (der) предАвитЕЛь. Manu, престар Елий чело" Ект; 
Vorzeigung, (die) предавление. von uraliem Geſchlecht,  era- 
Bor Zeiten, АреваЕ WAABNA. риннаго» nokomKia 3 von пе 
Зощифеп, den Vorhang, namnr- alten Zeiten, w старине; HIT 

“uu зЗав Ески, gaskez; hoͤher aprsat. 

ſchaͤben, предпочитати , пред- Uraͤliermutter, (ОК) пражака, 
сочитиу вълше почитати , Urditervater, (Der) прад Еда, че. 
. примбфитво кому дати;  КУНДЕДА. — 
m... rene 


tire 


Urenkel, (ber) правнфкт. 
. Шеевип, (Ме) правнйка. 
Urheber, (Ver) начинАтелв. 


; Mebeberinn , (Фе) Ha4uNnaTEANH- 


a. 
uridn » (der) oypuna. 
Urkunden, (die) свид Етелства. 


Urkundlich, als in Contracten , und . 


anderu oͤffentlichen Schriften, во 
оув”Еренто во свид Етелство. 
наш, 


Urlanb geben, einen beurlauben, 
фовдлити KOM что; UM Ше 
lanb bittem, w оуколненти про- 
сити. : а 
Urſache, (dić) причина, вина) оу- 


зрока; и И Urſache ап allem," 


ONZ вему том  виною; cis 
пе ИЦафе vormvenden, o ка 


предлагати 5 betannter Urſachen 


wegen, оизвЕстнъха ради 
причина; folgendeš ward zur 
Urſache davon апдедебеп, при- 
чина TOMŠ WKABAEHA къла 
па; id babe keine Urſache mid 


я 


и beſchweren, не MAME су- 
рока тУжитисе, o 
urfptung, проискождентз рож- 
Ани, начало; Ме Unrẽinig⸗ 
keit nahm davon ibren Urfprung, 
ссора между ими МО того 
ро днласлу —— на- 
MAAACA ; Ст bat (ешеп Urfprung 
von deu Griechen, (7 гракогва 
ОждантЕ во имать. 
ТА иа начала) no гож- 


Аентоу първоначалнми, пер- 


бордо дмъги , Первоок азнън. 
Urtheil, (das) gerichtliches рвше 
ни, приговорж; ein сп фев 


deudes Urtpeil, фЕшитенми. 


ngnrosopz; eiu Ипфей ſprechen 


(der) die Beurlaubung, 
додволени, процин?ез cit m“ 
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приговоритиу WVAHTH, при- 
съдити; ед Urtheil umſtoßen, 
присуждент оуничтожнти z 
ein Ме Kraft Rechtens beſchrit— 
108 Urtheil, встУпнвшти вх 
ZAKOHNOE = dEHCTBO  приго- 
ворд; vermčge des Urtheils, ву 


5 Uriheil, Beurtheilung , фаз- 
саждени; nad шешет Uriheil, 
по мом8 расфждентю; eines 
Urtheil heimſtellen, ма разоуж- 
фенп кому WAATH; мстави- 
ти. 

Urtheilen, Жеф! ſprechen, приго- 
ворити, kao фЕшити; с9- 
AH'TH, prkuwenie A'RAATH; их 
Трейси, ЗЗегафшидеп тафеп, 
разож дати радедити, сб- 
дитиз id шифейе (9, га такол 
азсебжданз шап Faun hiervon 
ахцаф nicht urtheilen, н”Естъ 
мджно по тому «Удити 5 
movon blindlings urtheilen, cak⸗ 
по чо чема сУдити. 

Urtheilskraft, (die) сила » 
ство приговора. 

Unweſen, (948) первов начало 
Бецией. | : 

Unfurpafeuč, (der) недаконнъй“ 
влад Етелв. 

Utrecht, eine Stadt in den Nieder⸗ 
landen, оутрета, градъ в 
нидърландтн. 

Uva Urfi, cin Якаш, dem Heidel⸗ 
beerſtrauch nit ипфбийф, теч. 
AOKAHHKZ._ 


W. 


aku 


Waare, (Ме) товарй, уиспапт; 
verderbliche und unverderbliche 
Waare, гивлнън мн негика+ 
85 нъмн 


силУ приговора , по пригово- > 


» 


“+ 
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ТО ае 


nun rosapu; покваритнсе- Wachgeld, (daš) приводнъи 


не NOKBAPHTHCE могУцин хе- 
«папа; verlegene Waare, 
ЛЕЖААМИ  тОпаръ (+ 
ЯВааге, HEBAAAAWH XECNANT ; 


новум. 


За- Wachthaus, (das) ст ажара. 
(фи: Wachthaͤuslein, (das) Вфиуфаш, 


Мала стражара. 


Stuͤrzwaaren, Ме mit der Schau. Wachholder, (der) sena, «pika, 


fel gervorfen werden, масълнълй 
qTosapa; Waaren, die auf der 


Rüuͤckreiſe gefauft werden , во Wachholderbeeren, 
возврациенти NOKNNAEHWH то- 


was vom Wachholder iſt, cmpri- 
нми. 


игодм 4 
вен Е.. ? 


варм; naddem die Waare iſt, Wachholderſtrauch, (ber) грама ве: 


nadem (Е andy das Geld, ка- 


nt. 


KABZ Xecnanz така И цена; Wachs, (das) воска; ши Wachſe 


Die Waaren demjenigen zuſchla⸗ 
gen, der am meiſten bietet, кто 
въше да) ОНОМУ продава- 


ти. 
Wache, (Ме) стража 5 auf der 


beſtreichen, BOrKOMZ нама- 
Зати; Wachs Бийфеп , вогака 
кб лити. “ 


Wochſam, «дителнъи, кодръй, 


незсмнъгй. 


Wache Пебеп, ма стражи стод- Wachſamkeit, (Фе) ка Ентер со- 


ти; ciner der auf der абе fiebet, 
стражари 5 шие Wache (суп, 


дрость , неУсътное смотре“ 
ни. 


подъ стражню въти; Ме Wa⸗ Wachſen, растити; es waͤchſt alle 


фе abloͤſen, — изм Енн- 
ти; von der Wade laufen , кЕ- 
MATH са стражи; Ме ЯВафе 
herum gehen, стражб мжходи- 
ти; die Made abfuhren,; wBE- 
сти croat. 
Wachen, nicht ſchlafen, кд Ети; 
gSAANZ gluTH; einer, der da 
wachet, кдител; ich weis nicht, 
ob id ſchlafe oder wache, га 
ME ZNAK у ApEMAKAH HAH 
goapersti; (иг einen maden, 
satni ш кома имЕти. 


да шШфВ,  тамш ничто HE 
астета; Gras, fo де флот» 
ivaͤchſt, трава ckopw раст8- 
уда; Фа Рап ift ſchlecht gee 
madfen, кудела ниб Аокро 
одила; Ме Gaare und det 
art madfen Таи, кос u 
крадУ пиститну ПЕстъ: 
астета; daš Gras wachſen laſ⸗ 
|, траву запустити, вобже 
Bu рАСТЛА; wachſen⸗ zuneh⸗ 
men, groͤßer werden, израстн- 
ти. 


ЯЗафеп , (das) кдЕниз id weis Waͤchſern, восковмй. 2 
nit, iſt es im Schlafe geweſen, Wachsfackel, (Ок) восковън 


oder im Wachen, незнаюу во 


PAKIAZ. 


«u'kAH къмло то ан то къмло въ Wachsgelb, восковиднъи. 
пав Е; id habe Ме ganze Заф Wachs haͤndler, (der) воскома то- 


ти ЯВафей zugebracht, m всю 
ндщъь нЕ спаха. 


гукупи. 


Wachskerze, (Ме) Wachslicht, ве» 


ана св ща. 
ф La Wachs ⸗ 


Mae 


Wachsperlen, воцанън "кисрт, 
Wachsboſſirer, (der) Художникът 

BOCKOBWXT вециий. Е 
Wachsſtock, (der) восковам стон- 


Ка. 
Wachsthum, (daš) der Ehre und 
ded Reichthums, прирациенте 
чети и когатства. 
Wachtſtube, (die) стражара. 
Wachstuch, (8) воцианка ; da⸗ 
von Zapeten , gemalte. und las 
фшие, вощамка _NHCANNAA H 
пода AAKOMZ HA ОвОИ. 
Wachszieher, (der) PEMECNEHNHKZ 
кто воцанма свЕфи ДЕ- 
Ааетт. 
Wachtel, (Ме) apentauija; пе 
де Madtet, п «пеличица. 
Vachtelkoͤnig, (der) дергачт. 
ЯВ4фиг, (бег) стражари auf ber 
Schildwache, roze, 
Wãchterthurm, (der) товонь pa- 
AH стражи, : 
Wahtmeiſter, (der) стражмеш- 


те , 
Зап, трастиса, „ трестисе, 
ШАТАТИСА» КОЛЕБАТИСА » КО- 
манУтисл; Ме Zaͤhne wackelu 
mit, 38еъ oy мене трасбт- 
см; mit dem Kopfe wackeln, 
покъвати , махати главок. 
Wackeln, (das) траснте у коЛе- 
ganir. я : 
Wacker, кодрми, уравръгиу MY- 
жктвеннми. тъ 
2Baden, (Ме) Aucru су могт. 
Waden, durch cin fripteš Waſſer 
gehen, g одити. 
Wadmall, Wadmer, (das) cine 
Зи groben Зифв, AEREAO свк- 


но. 
Waffen, (ре) OpSait; zu den 
ЗВайса oehoͤrig , оружнми; 
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Ме Waffen ergreiffen , БЗАТИ. 
орУжТЕ. 


Waffenſchmid, (der) дЕлатеь 


Ужти. 


o ' 
gBafjentrdge » (де) бружено- 


сеут. 
Wai, воорбжати , воорЖ. 
жити; ПФ тайпеп, вооружа- 


ТИСА. 

Wage, (Ме) вЕ ми, gen. кЕ- 
сова; Wage mit Schaalen, вЕ- 
Cu ск чашицами, repagie; 
Schnellwage, седм Ена; gur 
Wage дерби, в Еснми; die 
Achſe in der ЗВаде, стр Елица, 
казалька; Zuͤnglein in der Yas 
де, ЕЗмчауя, ; 

ЯВаве, (Ме) der Drt то детоз 
get wird, мЕсто raka mk-, 
HTE, 

ЯВадебаШен, (der) каромъилж. 

Wagemeiſter, (der) м”Еритель, 
в Есникт. 

Waͤgen, вЕсити, важити, M'£- 


рити. 

ЯВавеп, (er) Ме Яш(фе, кола, 
zum Wagen gebdrig, колнъй; 
“ет zweyſitziger Wagen, два 
M'EeTHAA колесница 5 СИ vier⸗ 
fitziger Wagen, четвером"Ест- 
над колесница; Schlafwagen, 
колжска ; Laſten ди fuͤhren, p$- 
ра» талига; Fuhrwagen, тар- 
MA кола 3: Pofivagen, пошт- 
NA кола; im Wagen fahren, 
на коли возитис den Wa⸗ 
gen anſpannen, КОЛА oynper- 
uru; in deu Wagen ficigen, 
пойетис на кола; in den 
Wagen fpringen, скочити oy 
кола; den Wagen umwerfen 

- превалити кола; Der ЯЗед ЦЪ 
da fo euge, daß ſich kaum zwey 


Wa⸗ 
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Wagen фогбер fahren koͤnnen, Waghaus, (dag) die Wage, saz. 
оузкти пути га KOAAME NA, 
неможно размимонтисе; bis Wagner, (der) der Wagen ша, 
ter dem Waden auffteheu, auf коларт. я 
dem Auftritt фише dem ЯВаден Magredt, равнов"Еснънй- 
ſtehen, чистраги ЗА кол ЯЗад/фаще, (Ме) чаши су ту 
CTOATIh 3!H. 
kuͤhn Кери; бважи- YBabl, (die) 


ЯЗадеп, „ Изранте, зкори; 
катнсм, WBAZHTHA, (МЕ | čine Пере КА: ; — 
ти) ци: ZATH, Aepe > ИЗврани; cinem Ме frepe Wahl 
зибти; daš Aeuſerſte ада, laſſen, дати комУ ма волн 


на всмкбю крайность ва- 


и EHPATH. 


muTuca ; da es dem Feinde ЗВ4Меп, Изкрати ; степ zum 


nirgends gelingen wollte, wagte 
er noch das letzte, непртжтель 


Koͤnige wdblen, ga кралд. KO» 
го изкрати. 


HE nprašen'ksz нига Е, по- Wahlſtaͤte, Wohlſtatt, (dio) baš 


кУСИАСА НА КОНЕЦЪ HA по- 
слЕдни; der Soldat wagt fein 
Leben, солдата WBAKHBAFTZ 
сев на смартко was Er fur 


Schlachtfeld,  gorgoe м”Есто 
поле, M'EcTO катали; ПОЛ 
или мЕсто га Е кон сълъ, 


TAE. KATANA къла. 


ihn waget, faun gar nicht ge⸗ ЯЗабйав, (der) назначеннъй ко 


1944: werden, что онъ за изкрантю день. 
него WBARHBAETZy том уЕ- Waͤhiuug, (Ме) ИЗкирани из 
нъ нЕста; e$ if dies ein ge- >  gpanie. 


wagter Streich, то с wBaxno, Wabn, (der) мн Ени; gin folfger 

em'Eno_a'kao. ЗЗабп, ложно mn'Enit. 
Wagenachſe, (Ме) чатловя. Waͤhnen, мнити, AŠMATH, мм 
Wagenburg, (Ме) wrpam genie ко- cauru. 


лами, еще Wagenburg febla- Wahnſinn, 


де, граждениема колами 


ЗВаботф, (Фе) кези- 


Mit, кезбмство. 


непрглтеЛю приступъ у мапа- Wahnſinnig/ Wahnwitzig, кезба 


“А Бни пре ци, 


нън. 


SBagengleis, (948) Ме Wagenlei- Wahnfinniger Wahnwihiger, (бег) 


с, с Едъ колет, вагашя. 
Wagenleiter, (die) лотра. 
YBageumarft, (Ver) sawapz та- 
лига. * 
ЯВадепше ве, (der). коларт. 
Wagenpferd, (daš) ТГААУПИ 
конь. 

Wagenſchmiere, (Ме) катран. 
Waghals, (der) са Блъй y мваже 7 


v 


tHWH человЕкт. > 


HCTHHH'K. такш, то подл 


веЗумнии. 


д u 
Wahr, HETHHHWH, NOAAHHHNH, 


правдивъи 5 es ift wahr, пе 
HH+ 
но Takw 3 es ſcheinet 146! 
wahr gu Той, кажетса» чт? 
то не ИСТИНА? | е8 ЦЕ nići 
wahr, то ннЕ истина. 
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Waͤhr im Waſſer, (bag) moles, Wahrſageriſch, прорицателскки. 
С запобда водъ. Wahrſagung, (Ме) прорицанте g 
Waͤhreü, dauren,  премватиз | оуГа мван?ез 408 dem lug зе. : 
тражти;, продолжатиса 5 в Бе Зма, Знакя, Знамени 
waͤhret фи lauge, Пе не ДОА- | по полЕтУ птиут, и лроч. 
го продолжаетсм, Wahrſcheinlich, вЕрожтнъни; 68 
Waͤhrend, waͤhrend фев Eſſens, iſt wahrſcheinlich, се skpono+ 
ва продолжени стола; 086: 0 довно Сстъ; wahrſcheiülicher 
rend des legten Kriege$, въ npo- Weiſe, BEpOATNO, в ропо- 
фолженте пол Еднъмд вдинм. |“ доНО. 
Wabrhaft, истиннъи, Wahrſcheinlichkeit, (die) вЖрожта 
Wahrhaftig, Merunnw. ностьу вЕрбдтЕ) право» 
Wabrheit, (Ме) правда, Исти-  подоще; man funn fi bei der 
на, der Wahrheit gemd#, по Woahrſcheinlichkeit leicht betrugen, 
—— » по истинЕ; Ме, ма правдоподови легкмо миве 
ahrheit reden, правдУ гово- | MANBTHCA можно. 
С фити, скадати; те Ме Wahrzeichen, (daš) знакт» при» 
Wahrheit Гриф!, macht ф Fein. м”Ета, 
de, правда Очи содета; Ме Waiſe, (Ме das Maifenfind сие 
vDehla kommt endlich an den pora; der Waiſe gehoͤrig, си“ 


Tas,/ правда когда ни вУ- 
АН ПОКАЖЕТСА. 
Waͤhrlich, нсгиниш, NO прав- 


WE. 
Wahrnehmen, bemerfeu, npum'ke 
чати, примЕтити, Оусма- 
тривати, ФусмотрЕти; ſei⸗ 


Wa 


ротинскти, 


Waiſenhaus, (das)  сиротскта 


MOME. . 

iſenſtand, (der) сиротство; fis 
werden in betršibte m Waiſenſtan⸗ 
de nachbleiben, 5 пичалнома 
сиротинств Е мстати, 


ва Satche wahrnehinen, смо- MBalo, (Der) Akta, uma; Luſt⸗ 
трити За своима дЕлома; Wald, pora; gum Walde де» 
С попвини им ти жи свимя 5619, АЕснмиз то ок Wald 
АА, Ф, лКснстмй; ше man in 
Wahrnehmung, (Ме) npum'kuanit; den Wald ſchreict, fo ПфгекгеФ 
Фе Sorgfalt, смотрЕнИ) no- wieder heraus, како, шегосе 
„ nennie, виче су шУми, ТАкОс И мие 
Wahrſagen, провЕуати » прори- s: Пе baben еще Waͤlder, 
уати, оугадъвати, oyra- > bicipnen eigenthuͤmlich zugehoͤren 
daru, auš dem Bogelgefdjrep они сво шбме немаю; #8 
wahrſagen,  провЕцати по dichken Walde, оу чктинм. 
крику птиця., Maldbienen, пчелъ АФснъд, 
XBabrfager, (der) прорицател , Waͤldchen, (daš) шУмица. 
ROTA AKAN, ПредсКкадатель, Waldeinwohner, (der) “ лБснъй 
Wahrſageriun, (Ме ) прорицатеае  житель, я 
ница. Waldeſel, Фев) ФнАГРИЕ, Итака 
| , albe 
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Waldgott, (der) лЕснъи кога. Wallach, (ber) фуштроеня. 
Waldgoͤttinn, (Ме) аЕснам ко- ЯЗайафеп, кон штроитиу скфА 
FHHA, : ПЛАТИ , скопити. 
Waldhonig, (Ver) der. аи8 den aus- ЗЗайафкр, (Юк) валдута. : 
gehoͤhlten Baͤumen genommen ЯВайеп, 018: daš Blut wallet ihm 
wird ; ſ. Bienen, лЕснъи меда in den Adern, кровь KHNHTE, 
Waldicht, лЕсистъия ; те wal- ву жилахъ €rw. 
* dite Gegend, лЕсистажо стра- ЯВайШави, (Ме) странствован 
ома, | по свлтъма мЕстама), на по- 
Waͤldlein, (bas) Г. Waͤldchen. сЕцини по wekuyanik къ 
Waldmaus, (Ме) АЕскъй мъшя. (BATNIME м”Кстама ходити, 
Waldmeiſter, (der) надзифатель Wallfiſch, (der) кита, ръка 5 


АБсува у шУмари. vom Wallfiſch, китовъли. 
Waldmeiſter, cin Ягаш, Ман у1- Wallfiſchfaug, (der) kuTOBAA лов 
ша, голувель. AA 


Waldſchlange, (Ме) лЕснал smija. Wallſiſchfaͤnger, (der) KuTOAOBE. 
Waldung, (die) лКсъ, шУмадтав Wallnuß (die) welſche Ruf, rgii· 
eigene Waldungen, uikkia ius- | ки. oprkyz. 
мъ. YBallrad , (der) CMEpMALJETIK. 
ЗВа еп, BAAATU, Wallroß, (daš) ФеербетЬ, моржа; 
Walken, (daš) валмнте; zum Wal⸗ von einem Wallroß, MOpE+ 


feu gebOrig, валалнъи." г вън. 
Walker, (Der) валжацуика. Wallroßfreſſer, ей моржемджа 
Walkerhaudwerk, (048) валмлное ЯВайгобаш, | (Фе) мдржина» 
- искуство» моржавина. с 
ЗВа тие, (ПК) KAAAANA. Wallung, (die) des Gebluͤts, кич 
Walkmüller, (der) ſ. Walker. пЕнте крови. 


ЯВай, (der) вала; cine. Stadt Walten, оуправлти» oynpa- 
„ mit Waͤllen umgeben, граджва- | вити. 2 
. ломъ» ст Еною — „Walts Вон! OyNpaABH, кЛаго- 
wgHreru3; Wall, Feſtungswer-⸗ слови коже! 
„Ее um cine Stadt, kpknocru, ЯВаце, (die) скалказ eine Mae 
кр Бпостнов crponie z auf dem ſchine, etwas von einem Ort 
alle gehen, no крЕпости = gum andern фи bringen, ра. 
одити; Ме Abdachuug, 39: Waͤlzen, BAAATH, котрлжти? 
фипд, Doſſirung ащ 934, fich waͤlzen, BAAATHCE. 
: крутостъ; Futtermauer, Mau: 9В4Цеп, (048) BAAANHE 
erwerf am Wall, каменнад Wammes, (daš) фуфаикау A8- 
WASRAA, каменнад стЕн- шегрейка- 
ка; Ме innere Abdachung ши Wand; (Ме стЕнаф eine ſtei⸗ 
Nanerwerk сиа сп, внутрен- uerue Wand, KAMENNAA сТЕ- 
NSI крутосгь Кален? W- Ma; 1048 ап der Wand if, 
кложити, crnu; ćine Баш Аде Wand⸗ 
» : BE T+ 


| 
| 
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Ум, Weseruanaa trena; 1; meine Blige wanken, mae 
Scheidewand, средост Ени ШИ ru мой Змвлютса. 
cinem Wand оп Wand ſchlafen, Wanken, (248) колеканйе. 
спавати ск кима За €ANW;; Wankend, трмсууинсм; madjen, 
zwiſchen den Waͤnden, MERAŠ | колеватИ, NOKOAEKATH , КО- 
стЕнами:. NERNSTH 5 wankend werden, 
%Bandel, (der) житте COcTOANTE | KOAERATHCA ; unſre wankende 
са Menf von einem guten Hoffnung, KOAFRAKIJAA ČA NA+ 
Wandel, gogparw CocroANiA, | дежда "наша; es kann midi 
чистнага WEXORAINIA "EAQ= 0 unichts тап еп machen, ничте 
вЕки. ; я не МОЖЕТЕ MENE. NOKOAERA* 
Wan delbar,  KOAEKHMBIH , пре- ти. 
мЕнъи; werden, прем”Ена- ЯВапи; Г. menu. 


ruca, премЕнитиса. Manne, (Ме) zum Baben, ваме, 
9Bandelu, кодити; im Befe$ na, e 
deš бета тапи, xpanuru Wannen, von wannen, (9 кУда, 
Закона вожти, Wanſt, (der) трЕУушина ; der сб, 
Wanderbundel, (Der) тарчбга, че. поп diđen Wanſt pat, трай- 
моданъ. и шаста челов Ека. 
Wanderer, (der) > пбтника, Wanze, (Ме стеница; cine Пее 
“ странствователь. пе Wanze, Mana стеница 5 
Wandern, странствовати. bon Wanzen, стеничнъи. 


ЗВапре фан, (Ме) странетво- Wapen, (das) repez; gum Wa⸗ 


sanis. . pen деббид, герковъни. 
Wandersmann; ſ. Wanderer. Wapenbuch, (das) герковникт. 
Wanderung, (die) der Voͤlker, Wapenſaͤule, (Ме) Grundſaͤule im 

ETOAHCTBOBANIE MApOAWBZ. ЯВарп , стФАПЕ,  ГЛАБНАЖ 
Mandlan$, (Ме) стеница. подпора 52 rk, 
Wandlaͤuſekraut, (das) xAonos- Wapenſchild, (daš) Герковъна 

ника. : щита; daš Feld in einem Wa⸗ 


Wanduhr, (Ме) «тЕннми ча- > ре/ф е, поле вз цит!. 
съл. Wardein, (der) Wuͤnzprobirer, вари 

Wandtiſch, (der) пристолмут. фейна;  новчанмй  прокич 

Wange, (Ме) цикау AANHTW. paun. 

Wankelmuth, (der) Ме Unent- Marlig; Г. wahrlich. 
ſchloſſenheit, нерЕшимость. Warm, теплми; etwas warm, 

Wankelmuͤthig, непостолними, | тепловатъй 5 es iſt warm / 


нерЕшимин. тепло; warm werden, теплЕ- 
TBanfelmithigfeit, (Bi) непфето- - ти, согрЕватиА , согрЕ» 
мнство. THCA warm maden, (. waͤr⸗ 


Wanken, »OAFEKATHCA , колщн : Men, warm фиш erſticken, ronao 
тиф, Зман тис) FHEKATH+ | де OYFVUENA 3; шап ши das 


Ei⸗ 
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Фи ſchmieden (6 lange es 
warm iſt, гвоздве докм вре- 
cin ware 
98, теплъи день; ein Warten, (48) wmuaganit, a9 


mer 
warmes Bad, теплица. 
Waͤrme (Ме) теплота, 


ло di KOBATH ; 


Waͤrmen, ry kaAru, согрЕвати, 
corpkaru, fich waͤrmen, грЕ- Wartung, (Ме) 


THA. 
Waͤrmen, (das) согрЕванте. 


M4 
POHAERATH должности (KO; 
den Kranfen warten, п u3pt. 
НТЕ ЗА солнмма им Ети. 


жидани. 


Waͤrterinn, (Die) der Kranfen, смо- 


трителниуа — 
ge, npu3pt- 


не, смотрЕни, 


Warum? чемо ради? за что? 


Waͤrmpfanne, (die) Яобруапие, Waͤrzcheu, (das) —— ма- 


така. 


Warnen, пръдострегати; предо- 


лаз ап der Weiberbruſt, со- 


суз.. 


страуиз оувЕцивати, оувЕ- Warje, (Ме) крадавица. 
* s id) babe ibn — ge» YBarzeidjen ; —8 Mahra 


5 


warnet, та Его w того пред” #84г ен; ſ. Waͤrzchen. 


( 


WXPAHAAT. ' * 
Warnend, стерегателнън , рат 
нителнми. 
Warnmner, (der) хранительу pre 
фестаргатель. - И 
Warnung, Edie) оувЕЦца- 
nit, оув Ециванте у w- 
CTpEFATFACTBO » пред хране- 
ни, предйв”Ецивантв er hat es 
ihm gur Warnung gefagt, она 
См8 то BA WKpaHtnit ска- 
ала; #8 ſoll mir 18 fimftige cine 
arnung ſeyn, тов g5AŠIJIE 
W того xpanuruca кУдУ. 
Warnungsweiſe, WXPANHTEANWa. 
ЯВанс, (ВК) вашна ради смо- 


Was? что? was Пи cine? Ka. 


Kosa ? maš ihn berift, «ro 
до nirw KarasTca 5 es fep was 
es molle, что км то HH «ме 
ло; maš bedeutet dies, что 
Пе зналинбета? was liegt mir 
фгап, га HEMAPHMZ за то 
was weis ip, was er то? 
что знама ту што Она 


ZAKTIBA 2 maš babe 16 mit bir 


it ſchaffen 3 ТА НЕ МАМЪ миш- 
TO с ТОБОМЯ ЗАПОПЕ ДАТА 
maš fir ein ſchoͤner, pradptiger, 
angenehmer Schauplatz колъ 
xpacnot, KOM. великол"Епинов, 
коль пр жтное позерицие Ž 


трЕНТА дамко; сте Warte Waſchbeckeü, (948) таЗж » ЛегеНЬ. 
an der. беше, MAAKZ. Waͤſche, (Ме) 18 Hemden u. 5. 
Warten, MAATHy NOAOKAATH, gl. КЕ лье. . . 
С мекати, AOKHAATHCAy дож Waſchen, мъти, OYMaJTH, оу- 
ꝓaruca; auf jemanden warten, MWBATH, OyMWTH z об ме 
С ждати кого ; 1 kann nicht Haͤnde mafden, sacrw ovmu- 
laͤnger warten, ra дУже seka- | Baru pSku; fi а Фед, mu- 
ти не Mor; ши Berlangen Tuca, пратисе, 
warten, су великима жела- Waſchen, (548) оумъз “лае. 
нима ужидати чего; marte! Waͤſcher, (der) Plauderer, пери- 
подожди! ſeines Amtes warten, ла, 


Waͤ⸗ 





maf 
Waͤſcherinn, (die) перилм: | 
Waſchhaftig, plauderhafi, клевет- 


ливъи. 

Waſchhaftigkeit, (die) Plauderhaf⸗ 
ПЕЙ, KAERETANbEy ndcrotao- 
Ме) | Сбеловиее 

Waſchzuber, (der) чан, 

Waſen; Г. Rafen, 


Maf 


(657 
des Waſſers im Fruͤhjahr, Npo- 


AETHbE naßo Antit, ile | 
Waſſer gehen. tief, ТИХА BOAA 
крегове PONHTE 5 zu ЯВа ес 
werden, ведан Ети; прот 
man auf dem Waſſer geben fanm, 
водоходнъй; (ет Waſſer aba 
ſchlagen, harnen, nuuwaTH. 


Waſſer, (das ) soga; friſches Waſſerader, (Die) BOAANAA жич 
Waſſer, прЕсна Boga; ſuͤßes, Aa. . 
friſches — сладка soga; Waſſerbad, ſ. Bab. 
Вефепрев Waſſer стодцаж во- 2Bafferbeere, (Фе) Empetrum 4 
да; fließendes ЗВа(ег,текУуцам о -воджниуа, 
soga; Regenwaſſer, кишна- Waſſerblaſe, 
вода; Ффпета ет, снЕж  Зъфр до. z 
нам soga; Жогешуоа ег, чу pse Wäſſerbruch, (der ) BOAANNH 
жице во да; то кфепрев Ява npopwaz. F 
ſer,  клаговоннаж водА; Waͤſſerchen, (dag) cin Mines Mafe 
Weihwaſſer, weBryuena_ Bogu; <. "Г, МАЛА ВОДА. 
mit dem erflen offenen Waſ-⸗ Waſſereimer, (der) водоностр Eee 
«г, KAKW AFAR с BOZE дро. 
мидета; maš im Waſſer iſt, —* CGer) прага. 
воднъми? паф Waſſer gebe, Waſſerfarbe, (Ме) водена коде 
по води Ходити; zu Запре Waſſerfluth, (ОК) наводнена » 
und ju ЗВа кг, по морю и  потфплен!е. 
KHM путема; айс Plaͤte Waſſerführer, (Der) водовозт. 
find unter Waſſer де", "вм Waſſerfuhr, (Ме) крода; durg 
MAKCTA потопмна водою; «ше Waſſerfuhr дере, сро- 
Baš hohe Waſſer im Brubling, “> auru. 
ВЕЛИКА вода пролетна; daš Waſſerfuhr, (bic) ein Streif im 
Waſſer iſt gefallen, вода wna-  fliešenden Waſſer, струж. 
ma; Ме Waſſerſeite, eine Фе» MBaffergang, (der), ЗВайенейияв , 
gend Ме ат Waſſer ligt, на- | воднми проходъе 
крежнал страна; Ме grofen Waſſergelte, (RO Lean 

oͤthe tommen mit hohem Woſ⸗ MBaffergefepirr, (948) Waſſergefaͤß 
fer den tom brrimfer, кадд BOAONOE. | 
Е вода Branka oy prkuu, то Waſſergraben, (ber) ров; бодАз 
велики коракли плевитн MO- нми KANAAZ. : X 
гУ; daš Vieh zum Waſſer trei- Waſſerguß, (der) разлива 66 дъ 
ben, (KOTE ма вОДУ Trgaru; Waſſerhaͤlter, (der) Budidltr, 
meine Hofuung mird zu ЯЗа( е ръснака. . 
werden, O MAAĐKAA MOA 0y- Wäſſerhund, (der) пит 80 sos 
uuuroxuTea; Ме Ergießuig ak naosšiiH. X 
Deutſch ⸗ Alyr. Woͤrterb. 7* Waſ⸗ 


die) воданъмй ne 
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Waͤſſericht, воденъи. Waſſerſprite, (ФК) mawekaAna; 
Waſſerkanne, (ко) воднми со- zum Feuer loͤſchen, NoAHBAANAA 
A7. moga. 
ferit, Г. Waſſerwirbel. 


Waſſerkrug, —8— xopuara. Wa 
Waſſerkunſt, (die) водомета. Waſſerſucht, (die) BOAANAA ко- 
Waſſerlauf, (der) теиниз сти- | Akgus · : 

MMNit во дъ. MBefferfitbtig , BOAANOM колЕ- 
Waſſerleitung⸗ (Die) водовожди- nik страждвули TO WA:g- | 
Hit, BOAANMA трус; при- | жима водною волКан?е., 

BOAZ BOA. я Waſſerſuppe, (di) воданад по- 
Waſſerlos, сезводнми; ein waſ- | каска. 

feslofe$ Защо, кедводнам 3E- ЯЗа сисифег, (der) водолазт. 

MAA. Waſſerthiere, (die) pl. воданми 
AB affermangel, (der) grzsopšt, | вв Еръ. 

сезподность. Waſſeriraͤger, (der) водоногнут. 
Mafunahn, (der) im Thierkreiſe, Waſſertrinker, (Der) кто ком“ 

BOAOMIH, - „ BOA NHYEFW не Петв. 
Waſſermaus, (die)  воданми Waſſertrinkerinn, (Ме) код чич- 
. ммша. то кром "Е во дъг не ПИТЕ. 
Waſſermühle, (Ме) воденица. | Maffertrog, (der) KOpwTO. 
Waſſermuͤnze, (Ме) cin Kraut, во- Waſſeruhr, (Ме) BOAAHWH Marv. 

фанал MATA. Waͤſſerung, (Die) шрошен е 5о- 
Waͤſſern, bewaͤſſern, наводнАтИ) | док. 

наводнити у намачивати , QMBaffervogel, (der) БодАНАА птИ- 

наМОчити; wenn id es febe, a. 

fo waͤſſert mir das Manl darnach, Waſſerweihe, (Ме) водомсвмуи- 

Када видима сверве ми 3%- Nit. 

къ За нима. .. + Waſſerwirbel, (der) Waſſerſirudel, 
Ява еи, (Ме) водАНъИ ор Ех. пУчина , вртлога » ХЛжвь. 
Waſſerpfahl, (Век) спам. Waſſerwoge, (cic) die Welle, воле 
Waſſerpferd, (das) Фере, na; voller Wogeun,  волнн“ 

MOpE. стъи, . | 
Waſſerpumpe, (ФК) водана тру- Чао, durch einen Fluß дебеп, 
* ga. прегазити преке фЕкву ЕР 
Waſſerrad, (Рав) водно коло. | дити. 


Waſſerreich, наводнъи. Waͤiſack, (der) f. Felleiſen. 
Wafferroͤhre, (Фе) воданаж %Batmali, Г. Wadniall. 
трУва. А Weben, ткати; zum ВВкосв е 


ЯЗа е феи, кто водъм gonTra. | brig, TKAANNH. 
Waſſerſchlange, (Ме) soganaa Weben, (948) TKANIE. 


SMIAy HADA. я QBeber, (der) ткачь. | 
* ВВайегрише, (die) воданми Weberhaudwerk, Gas) vrane 
nak. а. руко дели. Пат 
: Marte 
- — 


— — / 
“kaaa — —— 
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ети, (die) ткачица. Wedel, (der) Faͤcher, лпедг, Ма- 
Weberkamm, (Der) керда TKAA= - Хадо. 

Над, Wedeln, махати. 
Weberſchiffchen, das) чбнакт. Weder, nod, ни, ниже. 
Weberſtube, (die) TKAANA: Weg, (der) nTru; cin gufer Weg, 


Weberſtuhl, (der) развой. 
MBebersettel, (der) — 
Weberjeug, (der) ткана мате“ 


IA. . 

ви, (бег) пред Ена; der 
Wechſel deš ВЩй8, предна 
астра 7“ 

Wechſel, Wechſelbrief, (der) век- 
ciab; Geld durch Wechſel Шбеге 
machen, новуъ чреза векслб 
KSAA послати; ** eines 

Wechſels, вакслодавеущ; Res 
miten, преводителк ; Фгде 


ſentant, подаватель; Accep⸗ 


taut, nynnuumariab; Sola⸗ 
wechſel, EAHAKA веКСЛА, 
Pedfelbalg , (der) Findelkind, 
NOAMETAKZ. -- “ . 
Wechſelbank, (Фе) стола „ "НА 
кома новуъм MENAKTE. 
Wechſelbrief, (der) векслндк Писе 
мо 


Wechſelgelder, новуъ U BEKCAE. 

Wechſeln, прм внати, Nprm't- 
uru; Geld wechſeln, новум 
MEHATH, MEHHTH. 

MBedifelordnung , (Dis) векселнънй 


—— 
Wechſelrecht, (das) векселнов npa« 


во. 
Wehſelsweiſe, npem'kunw , на 

H3MEH Е. pa и 
Вефейег, (der) мКнлтель, 
Зефеш, einen, кУдити, pages 


дитин. 

Зефег, (der) Aufwecker, «Уди 
'TEAh . Wecker an der Uhr, «бе 
фитъль Фу сатУ, 


Яка 


фожаръ пУть; ſchlechter Weg, 
влъми путь; ein gebahnter Weg, 
оугажена пбть; Scheideweg, 
рипут; Nebenwege, покоч- 
Huu пут; RNeben⸗, verbotene 
Wege, ЗакранЕнъм пУтокъ; 
Seitenwege, зри горЕ 5 hohler 
Weg, тЕснми пУть; Kreuze 
wege, раскрстье; fi) auf dem 
%Beg maden, — NA 
пУть; dem geraden Weg пебя 
men, правъмй n&ruoov3evu 4 
gerades Weges, пракмма nSe 
тема; er gieng eben dieſen Beg, 
H она. тима пУтемя из 
des Weges verfehlen, съ пуга 
зайти; cr hat des redten We⸗ 
geš verfehlet, онт с правога 
ПУта ЗаЙде; abweges дсвеп, 
с n%ra сити; спец wieder 
auf Вей rechten Weg bringen, 
WA правмй пУть кога при- 
вкти; er ift mir auf Фет bals 
ben Wege begegnet , Фнъ Ha 
пола пбта срЕлсл самнома; 
пе find lange unterwegens gewe⸗ 
feu, onu arw на _nsT& ga- 
Едни вмли; Ве haben den 
Weg gluͤcklich zuruͤckgelegt, onu 
gaarononšunw пУть npruao* 


. was; den Weg verlegen, пУтъ 


ATBOPHTH z der Weg ſtehet 
Фа offen, nšru СМУ WEo- 
урна; « bat зет den Weg 
дерабшт!, оня NEpPNH начи- 
NHAZ сн пбть; fi den Weg 
gur Ehre bahnen, путь ка сла- 
МЕ си Е чиворити; dieſe Be— 

я trach⸗ 


de Meg Wes 


trachtung bahnet uns ben Weg, Wegfeilen, GNHAHGATH у спир 
разжден и путь нама (CTE- лити. 

литъ; etwas 908 dem Wege MBegfertig, на nTK готОвълн. 
sdumen, Wsparuru что; ber Wegfliegen, улетити. 

Stein des —** iſt gaͤnzlich Wegfliehen, покЕури, 

aus dem Wege geraͤumet, ка- Wegfließen, WTIKATH , Йстеци. 
Minu nperukania со всЕма Wegfreſſen, пожирати Mozga» 
мврацини; alle Hinderniſſe aus ти. 

beni Wege raͤumen, испровер- Wegfuͤhren mit MBagen, оувози- 
гати BLA NpsnaTeTBIA 5 im ти, швознти; megleiten, w= 
ЯВеде ſtehen, NeiNATETBIEME  BOAHTH, WBECTH, 


къти 5 Г. Findern, Wegfuͤhrung, (die) жвозт. 4 
Wes, fort, иди! pađe Мф пеф! Weggeben, ва чужд руки Ма. | 
торнжие!, | дати 1 , 
QBegblafen, waSBATH. < Weggebracht, чунксенъни.. 


Wegbleiben, не прити, ме пй- Weggefuͤhrt, сувезеннъни, 
Buruca; er blieb mveg, Она не Weggehen, WHTH. Е 
пришелж; die Strafe wird nicht ЯВедд ай еп, упуцинньи, 
wegbleiben, веза наказан Weggenommen, WATWH) Фузи- 
WETABAFNO не KBAETI. тъмни. Ад 

Wegbringen, wnreru 3; ши Пф ЯВеддей еп, мудеранъти, 
mecbringen, 83471 св сокок. Weggeſchaſt, флученнъти, Уда- 

Wege, in alle Wege, всЕми 9- 0 AHH, прогнанмъги. 


Еразами. Mreggefchiđt, WAAHNH. 
Wegebreit, das) cin Kraut, Plan- Weggeſchmiſſen, norauux, g. 
tago major, nonTNHKT. качена. 


Wegeilen, спЕшити на путь. Weggeſchwemmt, НА БОДИ Gns- 
Wegen, ради, Akaa; der Ди  шенту Gnannang. 
gend wegen, докрод Етели ра- Weggetrieben; утерана. 
BH; grife ibn meinetvegen , Weggewaundt, WBpAJIEH NIM, 
поклони EMS мо мине ; Weggewieſen, WBEmEH MIHA. 


deinetwegen, ради теке, Weggeworfeu, мокачене z3etwoes, 
Wegern, Wegerung, ſ. Weigern, was weggeworfen iſt, GU METAKL 
Weigerung. Weggras, (das) поптаика, 


Wegerich, (der) ſ. Wegebreit. Weghauen, WeEkATH > Фос. 
Wegetritt, (der) cin Яташ, зри Wegheben, с МЕСТА cunami 


Wegebreit. (KHNŠTH. 

Wegfahren, WwogHTHrt. Megjagen, HZLNATM » Дотврати. 

Wegfallen, die Ürſache АШ mveg, YBegfehren,  моврацадега , Ra: 
внна Опадаетт. тити. 

KBegfegen , почистити, NoMs- MBegtommen , verloren gehed, 
«ти, пропафатиз Препасти, ис 


гУки- 
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г9китис; er iſt von Вет Orte Wegſcheid, (ber) Scheideweg, gace 

weggefommen , Онж Фо rorw оПВТИ. и 

м”Кста Миде Wegſchicken, имлати, WAATHy 
Wegkoſt, (die) трошакт на nS- | WNPABAATH) чоправити. 

ту. Megfdiđung, (Ме) сланте, 
Wegkratzen, шлюштити че: Wegſchieben, отурити 5 Г. weg⸗ 


сати. rüuͤcken; ben Riegel wegfdieben, 
Weglaſſen, WnYeruru, WGnSuwa- | ключаниуИ (тбрити. 

ти. Wegſchlagen/ nporonaru, про- 
Weglaſſung, (di) Wn$erz, гнати. я 
Weglaufen, умамити. Wegſchleichen, fi heimlich, тан- 
Weglaufen, (das) покЕги. но шити. 
Weglegen, ма странб положи- Wegſchleppen, влеци, 

ти. Wegſchmeißen, повацити. 
Wegleiten, f. wegfuhrem. Wegſchneiden, wpkgaru. 
Weglocken, WMAMHTH, Wegſeten, на стран метбти. 
Weglocken, (daš) уманка.. Wegſeyn, | неприсутствовати ; 


Wegnehmen, мимати Faru; Юк Beit iſt meg, EprMA про- 
tia Sdiff wegnehmen, коравльъ | шЛО, минУло ; ме Furcht ift, 


5SATH. weg, страха ueieze. * 
Wegnehmen, (das) (уимамве » Wegſpringeü, чускакиватиу G- 
Ати. скакати, WCKONHTH. я 
Wegpacken, fi, спрмитиее. Megfteblen , оукрадъватиу 0у- 
Wegrauben, Г. ſtehlen. . “o o oKpaoru; fi bćimli, vrannw | 
ABegrdumen , фчифати у жчи- — WAĐNHTHCA. . я 
стнти) спремити. Wegſterben,  оумирати, оу- 
Wegraͤumung, (Ме) спреманьеу  мМрегиг | 
ччнции!е. аведовеп, отбрати 3 von де 
Wegreiſe, (Ме) Gurersiz на Stele Бебе, nogurušru ск 
пУть, MECTA. : 


Wegreiſen, Фходити на n&ru. ФВериейфен, Г. aušfireidjen. 
ЗВедг вен,  удрати» силома Wegthun, Г. wegſchaffen. 


WHMATH. Wegtragen, цуноснти. 
Wegreiten, WAWHTH. Wegtreiben, агонАти,  WFHA+ 
Wegrich, (der) Plantago , попбт- ru, Wreparu. 

HHKE. Wegtreiber, (der) шгеннтель. 


Wegrücken, Wasuraru, Gasu- ЯВед нЕ, (. Wegetritt. 
гнУути , кренбти oz места. Wegwäaͤlzen, WwBaAaTH. 
Wegrufen, wgwBaTH, wgsaru. Wegwart, Г. Wegrich. , 
Wegſchaffen, Wspawaru, Хвра- ЗВедтйфеп, oYKAONATHCA, 0у- 
TUTH, Фератиз Г. wegtreiben. клонитиса. 
ЗедГфа типа ,-f. Megtreibnug, Wegweiſer, (der) проводникт, 
einen Wegweiſer ши ſich nehmeu. 
2t по- 
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показатма N&TH (O сокон KpamATH 3 dem Blutvergießen 
BJATH. = wehren, пре Екатиу nprckum 
Wegwenden, цовращати у мвра- | кровополит!е; dem Bofen muß 
тити; ſeine Augen wegwenden, man jcitig wehren, sao Засла- 
дчка Хвратнти. * FOBpEMENHW WBpatuaTH над- 
Wegwerfen, wraijuru, ммета- MaHTZ3 ſich wehren, змуиз 
ти; 0048, па8 weggeworfen титислр с8 mebre Пф cin jee 


it, WMETAKZ. А „ ber fo gut, als er апи, скакти 
Wegzehrung, (Di) трошакъ За | како може да се грани, 
путъ. Wehrgehenk, (das) Г. Degengebent; 


Wegziehen, Ккозитне,  Wxo- Wehrhaft, вооруженнми; in 
Анти; aug einen Hauſe in dag wehrhaftem Siaude (ра, ва 


andere ziehen, преселитике, WEPANHTEAHOMZ | COCTOANIH 
Wegzug, (der) wx. NAXOAHTHCA. с 
Weh! горе! «Еда! Wehrlos, кедорежнши, невооз 


Wehe, (die) волЕзнь; der Kopf ружениши; einen wehrlos mae 
thut mir wehe, Глава ми ко- ihen, оружи 40 кога WATH; 
лита; es thut ши тебе, es ein wehrloſer Вики, Krgwuga- 
ſchmerzet mich, мн солЕзнн-  HHTEANOE (ОСТОАНИ. 
но; daš Herz thut mir шеве, Wehrwolf, (der) окоротенв. 
страуе ми колита. : Weib, (daš) die Ehefrau, mina 

Wehen/ pl. einer Gebaͤbrerinn, (прага; Weibsbild, Reina; 
колЕдньу“ мука при пюро- ein alteš дешешев Weib, gasa; 
RANIH. | старад кака; der обпе Weib 

Wehen, blafen, agSru, АУн ти, lebt! кедженнмиз ein Weib 
АУвати» Awuwaru; Ве вещ. einem фес, женити, можее 
einen ſpaniſchen Wimpel wehen, мити кого; cin Weib nehmen 
дни пУстилй Хишпанско вЕ- ſich verheurathen, KINHTHCA 3 
трило skaru; Ме Winde den Weibern gebdrig, женскти, 


wehen, вЕтръ вют; 7 „ ЗВебфеп, (Das) ЯВАбеш, ен 
Wehklage, (Ме) сЕтованте; BONAy  ницаз (ein Žicbfofungšmwort ) 3 

тУжка. * Weibchen, von allerley Thieren, 
Wehklagen, сЕтОвати, ВОпИ- > женка; von Juſecten, тоже. 

ти, тУжити. Weiberfluß, С?) Monatftug , 
Wehmuth, (die) печдаву СЕТО- | женскдл МЕСАчНал кОЛЕзнь. 

паМИЕ , скоркь. m Weiberkleid, (ав) женкаж щ- 
Wehmuͤthig, прискорвнъня.. AERAM . 


Wehmutter, (die) xacuiſa. Weiberuarr, (der) жемарт. 

Wehe, бружте; ин: г, пФ Weiberſchmuck, (der) женсков oY- 
jur Wehre (на, противити- кралиен?е. я 
CA, Краннгисг. Weiberſuͤchtig, FEHOAKEH BIH. 

ABebren, nicht деи, онедо- Weiberzeit, Г. Weiberfluß. 
пуфати; Запралати; в93- Weiberzierde, (die) — — 

зае 


s 
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Weibesbruder, (der) шбра, ва», (Die) Meidenbaum, usa, 
Weibiſch, gagekiH, номУжествен- | PAKHTA, факитокое древо 5 


ми. : cine Heine. Weide ,- ивиуа ; cine 
Weiblein, ſ. Weibchen. groſſe Weide, Ивмна ; von Wei⸗ 
Weiblich, женектиз Baš weibliche den, ивовми» ракитовмй., 
Geſchlecht, женскти поля. Weidenbuſch, (der) ивникду и- 
Weibsbild, (das) eine Weibsper⸗ BNAKZy PAKHTHHKE. 
(Ми, жена. Weidenreiſich, (daš) ракитина. 
Weibsſtück, (das) ет dickes Weib, Weidenrinde, (die) мвовам кора. 
merSpuna. Weidenwald sA (der) ſ. MBeidenbut. 


Weich, маги; etwas mei, Weigern, GKAGMBATH, (каза- 
МАЛО Mika 12 5 шеф von Haa- ru кому ва чма; fi е 
fen, магковласнъи ; Der ein дет, противитисл. 
weiches Gemuͤth hat, maArko- 2ŽBeigerung , (die) оказа. 
нравнъ ; weich mađen, mar- Weihbiſchof, (der) викайи, пе- 
чити» оумагчити, оумк- > мофникт, нам Естника ар 
шати; 1016 werden, магчЕ- | XiepeHekiH. < < e 
ти. я Weihe, (der) cin Raubvogel, кор- 

Weiche, (ie) weiche Beſchaffen - шУнт., 
heit, магкость» MArKOTA. Weihen, WEBAWATH, WEBATHTH. 

Weichen, OyeTBNaTH , oVer&nu- Weihkeſſel, (ber) кропилница- 
ти; id пе ihm nidt cin Weihnachten, plur. PORALCTEO » 
Daar mveiđen, м бмУ ни на NpazANKKE рождества: Xpi- 
Алаку не оуступлю; vom Ве” | стова. ; 
де weichen, съ пУта свити. Weihnachtgeſang, (der) уврков- 

Weichhaft werden, поккгатна not ПЕНИ на рождитво xpi- 


пос ши. : гтово. - 
Weichherzig, магкосрдичими Weihrauch, (. Weyrauch. DA 
МаАгконаавньи. Weihung, (die) wesagqsnir; de 


Weichherzigkeit, (die) млгконрави. | Ме Weihung verribtet, миеват 
ЗВафиф , сластолюкнтън; dies титъль. 
Kind iſt ſehr weichlich erzogen, Weihwaſſer, (das) KPONIHAHAA 
050 AKTE GOMHTANO BZ Bt- | БОДАз (BATAA BOAA. 


кои нЕЗЕ. Weihwedel, (der) der Quaſt, wo⸗ 
#Зафифки, (die) caacronkgir, mit man Bas Weihwaſſer fprengt, 
"kra. кропило. | 


Weichling, (der) CAACTOAHEHBWH, Weil, nomen, HEO,y Зашто5 
PACKOWINBIH человЕкту рас- weil es mod Зи iſt, докм € 


кошника y м” Кголюкецут. ВрЕМЕ, 
Weichpflaſter, (daš) оумагчитед- азейеп, (daš) мало Брелал 5 
нъи пластъгрье nur auf ein Weilchen, ма ма- “ 
Weichſel, (die) вишна. лос тои BprMA; warte са 
Weidaſche, (die) смолчнга. 1:4 Weil⸗ 
#. 
= 


wei 
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Weilchen ,  подожди малш,“ 
почекаи. 


ше, (dio) mlifige Beit, споцо- 
фа» сокоднов, празднов 
prema; Ме lange Weile скус 
KA; 
«куки; cinem Гопде Weile mas 
феи, (куки кому дВлати, 
наноситин ; die lange Weile 
vertreiben, 
die fange Weile zu vertreiben, 
ради прогнан!д скУки. 


fi die lange Weile,“ а 


прогнати k8K&5- 


dei 


кровтю плакати; der zum 

етеп geneigt НЕ, следливън; 
vor Freuden weinen, радо“ 
сти  проследитиса, ОПЛАКА- 
mu; anfangen зи meinen, за- 
NAAKHBATH,. Заплакати; diber 
einen Zodten пишки,  нада 
с мъртвюма плакати; #Ф des 
Wäinens enthalten, оудержие 
BATHLA W cA£32; worüber meci 
NET, ПЛАКАТИ W 4EM ; einer, 
der immer weint, naauko. 


Wein, (der). sino; dreyjaͤhriger Weinen, (Das) плаканье. 


Wein,/ трилЕтнов sino; Mu« Weinend, плачбули; 


ſcatellerwein,/ мабшкатнов BiNO; 
Rkheinwein, ренсков мно; ge⸗ 
glũheter Wein, варено BiMOJ 


weinend, 
mit weinenden Augen bitten, 
следна; с0 CAEZAMH КОГО mo- 
лити, просити. 


verrauchter Wein, м ветфенд Weinfaß, (das) в ннаж KOKA g 


"sino 5 unverfaͤlſchter Wein, не- 


кУре. 


* pm но мно; Waſſer unter Weinflaſche, (Ме) скланица вн- 
е 


п Wein тИфеш, 


мно с; 
* водек смЕшати; Weinzapfen, Weingaͤblein, pl. плеги виннъл» 
Bino неуЕдити саточитиз 


Над. з 


адвилинка. 


Вера” ОВсуме“ gehet einem das Weingarten, (der) sinorpa g. 
* 7: Maulanf:, CAT. кокала оу- QBeinadrfner, (Ber) ſ. Winer. 


чент 5 


dani даб, SAOBNO: во. 


Der Wein ſchmeckt паф Weingeſchirr, 


(048) BiHHAA no» 
AA 


А 
Weinbau, (Мег) вунод Елетво. Weinglas, (daš) стакло у cave. 


Weinbeere, (ок) гради. 
Weinberg, (der) BINHOTpA ANHKT , 
einen Weinhandel, (der) трговина СЕ 


Weinbrandtwein, 


винограднаж ropa3 
Weinberg pflanzen , Binorpa + 
ника NATA AHTH, развкти. 


Увалаш:, (Bad) das Faub, ni. 


Weingott, (der) какубскз кога 


.BINA. 


BINOMT. 


Weinhaͤndler, Cder) sinonpoga- 


веца. 
нограднъми листа; Ме Wein— авашане, (daš) корчма. 
blaͤtter abbrechen, олиствт w- QBeinbeber, (der) Weinzieher, ма- 


уунпивати.; 


тУна. 


Blut weinen, не смзами) не 


ТГачА. 


(е)  коллова Weinhefen, plur. дрожжи Bine 


нмА. 


АКТА. с „а ai 
авпвице, (ок) der Kuͤbel, пу- Weinhülſen, люска м гроздта. 
у Weinkeller, (der) подрумк. — , 
Weinen, плакати; заплакати 3 Weinkoͤrnchen, (088) Езгро оу 


грозд. , нас 


Wei 
Weinkrug, (der) вокала. 
Weinkrũglein, (da$) кокаличь. 
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Weinzeichen, (daš) извЕска, 


ZNAMENIE. > 


Weiuland, (949) zemAA пло- ЯВе(е, (die) Art, Окра u, вид, 


Анаж BINOME. 
Weinleſe, (die) керка; die Zraue 
beu leſen, грозде врати. 
Weinleſer, (der) керачь. 
Weinmarkt, (Per) торжицие Bia. 
Weinmonat, (der) mkrayz, въ 


нелже грозАте сосираюта. . | 
9Beinmojt, (бег) ширау nosot 


BIMO. 

Weinpfahl, (Вег) чачка 5 Фей 
ABeingarten pfaͤhlen) тачке 
мегбти: ме ; 

Weinpreſſe, (Фе) тиски. 

Weinranke, (Ме) f. Weinrebe. 

Weinrebe, (Ме) AOBA втнова. “ 

Weinrebenſchoß, (das) ſ. Weinre⸗ 
be. 


Weinreich, BIHOMZ изосилнми. 
9Beinfdufer, (der) вунотиуа." 
Weinſchenk, (der) KOP4MApT. > 
Weinſchenke, (die) корчма. 


„ кимъ OGPAZOME y 


w 


M'Epa, cnocogz; auf alle Wei⸗ 
ft, BCAKHMZ Фкразомъ5 auf 
einerley Weiſe, EAHNWIMT O- 
кразома; ben feiner аПеп Wei⸗ 
Ге bleiben, Държатисд NO CTA- 
фино окмчан ; , feindfeliger 
cife, no NENpIATEA (KH, HE- 
NOLA TEACKHMZ Овразома; auf 
was fuͤr Weiſe? какима Овра- 
30m2? auf dieſe Weiſe, ra- 
TAKHMZ 
спососома; cine angenommene 
Weiſe, пригворство. 
eiſe, „ид, mSapuu, pag38 
mutu; (ебе weiſe npemSA psu; , 
ет weiſer Maun, мудрецут. 


Weiſen, показмвати,. noka3a« 


ти, оуказати; er bat ши 


с Dem Вудег darauf gewieſen, 
г она на то пъстома оука- 
“ganz. 


Weinſchlauch, (еи) муза giu- MBrifer, (der) оуказатель 5 fiehe 


нъи. : — 
Weinſtein, (Der) вуннъмй каменв. 
Weinſteinpulver, (das) прашака 
M3 BIHHAFW KAMENE. 
Weinſtock, (der) чокота; wilder 
Weinſtock, дива AOBA. 


Zeiger. 
Weisheit, (Ме) MSApotT, пре- 
- мудрость 5 feine 


eisheit fes 


ben каки,  MBApETBOBATH $ 


248 Zeigen еще Weisheit, 
' мУдретвован!е, 


2Beinfuppe , (Ме) BiNHAA pa Weislich, .MSApW; ſehr weislich, 


KAEEKA y BAPEHHKA,“ 
ЗВепиопие, (Ок) sinuaa гочка, 


Прим дро5 weislich haudelu, 
МУ ри; разумно, постбпа- 


Weintraube, (Ме) грозаа; Guo ти. 


Weintrauben gehoͤrig 


Анъми. | 
Weinviſirer, (de) кто ubprra 


мари. A 
Weinðiſirkunſt, (Фе) мнабка из- 28 


м”Ерена BiHHWXxZ содиви. 
Weinwirth, (der) ſ. Weinſchenk. 


rpo3- Weiſſagen, prophezeyen, проро- 


чктвовати, ЕУдУцие воз8Е< 
дати, прорицати, предвоЗ- 
вЕцфати, придвозвЕстити. 
eiſſager, och npt Aakogs ktru· 
Тель, 1 


Weiſſagerinn (Ме) nprasoguke 


стителница.. 
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Weiffageriſch, про очккти: 

Weiſſagung, се) прориуанте, 
npopskanit, проречентз про- 
рочествоу предвозв уин. 


— —— — 


V ei 


страннъй ; ст. weites Вер, 
пространное поле; ein weites 
Kleid, широков wa'kao,;,adn 
широк» , NpocTpannw, 


Wẽöiß, кЕлми) gkaz; weiß von Meir, cutfernt, abgelegen, , далте 


Geſicht, лицема «Елън 5 weiß 
geficidet, ва кблома од ЕА 
ни; weiß, wie Schnee, кЕла. 
KaKWw cu'krz; bic weiße Schmin⸗ 
te, gkammo; weiß maden, 
weißen, gkaurH; weiß werden, 
gkakru; niedlich weiß, gk- , 
ленкти, кВлинкти; weiß дез 
ſtreift, кБлопрутарастъй; ich 
weis wohl, was weiß oder 
ſchwarz МЕ, та се neaanms За 
ност влешн; man Еапи duš 
weiß шфе ſchwarz шафеп , Ссте- 
ство дКла премЕнити нЕсть 
межно; cinem спра8 weiß mae 
den, ложную вЕсть кому 
сказати, говорити; ПФ weiß 
brennen, ложнмми AOBOAAMH 
извинити (BOW = morg'ku! 
NOCTb. я 
Weiße, (Ме) «Клостъ; daš Weiſ— 
fe im Huge, im Ey, ЕЕланце. 


KiH, далнми, оудаленнън, 
WAAAEHNWH ; cin weiter Weg, 
фалнъми nSTK; weit, ady, 
дал; nicht gar weit, nu 
BICMA AAAEKW ; пей vom Va⸗ 
terlande, далеко» ди OTESECTBA, 
ка далнома разстолитн w 
отъчества 3 ſo пей ſich die 
Graͤnzen des Gebiets erſtrecken, 
колико” граниуъг дкластн 
простираютсм ШФ пей vom 
Ра е, нЕ ДАЛЕКИ и дома 
fo weit iſt eš ши ipm gefommen, 
она до TOFW  доведенъз 
weit und бий, no всюдфу Be3- 
Ak; er Dat eš in dieſer Wiſſen. 
ſchaft weit gebracht, „Она BZ сен 
nauk келик а oven'&xu оу- 
чиннАх; е8 ift weit gefeblt, 
die HH мало HE СХОДНО; 0 
пей es fi thun МВ, кдлико 
оучинитисе можету. 


Weißen, weiß maden, «Елити. Weiie, (die) des Kleides, „шири 


Weißen, (das) кБленте. 

Weißer, gkake. e 

Weißgelb, кЕложбтъи; der, die 
weißgelbe Haare Ва, руса ко- 
«а. 

Weißgerben, скорначити. 

2Brifgerber, (Der) скорнатц, съ- 


на, широта; des Umfaugs, 


* пространстве ; die Ferne, da 


мекость, = AAANOCTE, WAANE- 
ни; Weite zwiſchen zweyen Din⸗ 
gen, der Zwiſchenrauin, „про- 
мЕски >: gen. KWBZ, npomk« 
жноств. 


оматника; Dem Weißgerber Weiter, entlegener, fermer, да- 


geborig , скорилчи. 
Weiß gerberhandwerk, (48) скор- 
нАчкт6о. 4 
Weißhaarig, кЕлокостн. 
Weiskohl, (der) aikaos веле 
Weißlicht, кЕловатън. 
Weit, gerdumig, широкти, про- 


NE, Eure; weiter gebeu, да- 
АЕ: nocršnuTu 3 etwas nmeiter 
droben, Mago NO  въмше; 
etwas weiter drunten, Mano 
по ниже5 ik will nicht 
weiter davon reden, mo оуже 
BALJILE W тома говорити NT 
нам - 


VO ed 
нам "рени ; тап тиф weiter 
hinaus denfen, и w тома что 
бпреда слаУчитисм можеТЕ) 


Ver 667 
der von beyden ? кто иза, 6-. 
KOHXZ ? welcher е8 audfey, 
KTO Ем HH EWATZ. 


„а » 


помъшлати должно 5 il) Dez Welcher Art, каковмма бкразом. 
gebre вейсг nichts, m БАше Welcher Beftalt, Г. welcher Ari. 


HHSETW не Tprešio. 
Weiteſte, далчайши, der wei⸗ 


teſte Weg, далечдиши пртк. ЯЗейеп, vermelfen, 


Weithinausſtrecken, NPOTATHBATH, 
протгагати , 


Welk, verwelkt, оувулмий, | оу- 


вен тих, и | 
ОубАДАТИ, “ 
оуванУти,; оувен ти, 


протегнути , Wellbaum, (der) валовикж, „5 


распространати» распростра- Welle, (Ме) волна; оойег Wel⸗ 


нити. и 

Weitlaͤuftig, пространнми ; ein 
weitlaͤuftiger Ааа простран- 

ное писмо; ши/флейд, «кос 


личнъй 5 eine mveitiđuftige ,тене. 


ſchweifige Rede, WKOAHYHAA 
gkan; eine weitlaͤuftige Sache, 
пространнов arkao. 


#Britlinftigfeit; (die) простран- Wellenweiſe, 


ство; verdrieflibe Weitlaͤuftig⸗ 


ка, волимстъи; Wellen treia, 
ben, madjen , ungefiim (ери, 
BOAHOBA'THCA 3 да8 Schlagen 
der Wellen, BOAHOBAHIE, вол-. 
Henie; с maren vile Wellen 
in der бе, по морю ведикта 
волиш Ходили, Море въко- 
KW BOAHOBAAOCA. €. 
nad Wellenart, сур- 
ню, ка 


КИ, досадм; ju Weitlaͤuftig- Wels, (Фе) сп 88, сома 5 


keiten geneigt, досаднъц. 


Welsfleiſch, (daš) comosuna. . 


Weitſchweifig, прострамньи ; w- Welſch, Рталганскти, “ 


количнъй ; ſ. sveitiduftig, шиз Welſcher Hahn, (е) 


ſchweifig. 


” s 
INAlHa 
скти пЕ тел. 


Weitſchweifigkeit, (die) (околич- Welſche Hemme, (die) Kalkune, йн- 


ность;, mit Meitlduftigfciten 


"Кика. 


. a - PA 
reden, фколичностмъ гово- Welſche Hug, (Ме) Рталтанскта 
? 


ити. 


ор kxu. 


Wẽizen, (der) пшеница; Win⸗ св, (098) iramla. 


terweizen, 
pon Weizen пшеничнъи. x 
ЗВецепбиег, (das) Bapenor Иза 
пшеницъ пиве. e 
Weizeubroð, (daš) пшеничнми 
Халат. 

ЗВецецетие, (Ме) жатва пше- 
ници. 

MBeizenmebi, (daš) пинничнад 
майка, крашно; дебешейев Wei⸗ 
фепшеб!, мбка крупичегаж. 
Welcher, KOM, кто, же; wel⸗ 


сме; 


Зимна пштниуа; 2Belt, (die) свЕта, mipx; der 


Menfd wird die Heine Welt дев 
nannt, чЕЛОВЕКа NAGMBAETCA 
малмй мр; der Hẽrrſcher der 
Melt, sto —— die Ere 
ſchaffung der Welt, мгротвофй- 
der Sdopfer der Melt, 
MipovsopuveAn ; die ganje. 
ЯВИ, всленнад; im der gan: 
jen Welt, no sena, во BEM 
ckrk; biš ап der Welt Ende, 
до Kona съЕта; (o lange Ме 
Welt 
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Meer 


Welt (кбеп wird, до сконча- Ф спри, (die) возврата, We 


Она Mipa; er weis fi in die 


врациемте, 


Welt zu ſchicken, днъ ст люд- ЯВейф, малмй;  аду. мало, 


ми шкходитсм Знаете; fo 
gehts in der Welt, такш С НА 
ter; ſich in der ЯВей Гереп 
Та еп, ſich einen Stamen madjen, 
показати севе св ЕтУ. 
Weltart/ (Ме) cocroanit mipa. 
Weltberühmt , GNAMENHTbIH, сла- 
EHbIH въ св Ет"Е. 
Weltbeſchreiber, (der) Miponuca- 
тел. 
Weltbeſchreibung, (Че) Miponuca- 
ни. 
Weltgebaͤude, (das) mipozaanit. 
Weltkiud, (48) mipekiH. 
Weltkugel, (Ме) глокбсв. 
Weltkundig, всем свЕтВ у „ 89 
всЕма св ЕтЕ извЕстинми. 
Weltlauf, (der) окшчаи св та. 
Weltlich, св текти, mipekiH, 
2Belrlider, (ein) Weltmann, (Lai- 
сиз) маника. 
Weltliebe, (оо) дюкомурство. 
Weltmaun, (Ver) cin Politicus, 


маленко; cin Нет wenig, ма- 
юуко; id Бабе wenig Geb, ra 
мало новаца имала; wenige 
Schuͤler, мало оученикшва ; 
wenig €fig, мало oyra; 1ф 
афие es menig, за: за то сла- 
Ew марима; es iſt wenig dare 
ап gelegen, тоже; mit wenigen 
Koſten, малмма HK AHSEHIEM; 
ет menig mehr, мало въгше; 
ет wenig vorher, мало пре- 
*At; menig uͤber vierzig Sabre, 
мало преко четракетв го - 

фина; wartet ет кеф, по- 

чекди мало; mit menigem alle 

mdblig , : noAarano; 1048 wes 
nig Waſſer bat, maAoso mu; 
cine Stadt, по св пеша Mens 
ſchen giebft , малолкднъй 
града; der menige Kraͤfte hat, 
маломоцунъи. 


Wenigkeit, (Ме) малостьа «ез- 


А лица. 


С ва мррскиха, гражданскиха Weuigſten; ат menigfien, Ma- 


"Елахъ иск нъи. 

я ** (das) Okranz. 
Weltweiſer, (der) фтлософт. 
Weltweisheit, (Ме) фтлософта. 
Wendeltreppe, (die) витаж ЛЕ- 

сниуа.. : 

Wendeü, WEPAWIATKH, WEAATHTHZ 
bas Фще bat ſich gewandt, ца- 
сте npem'kuuaoca 3 Си Kleid 
wenden, mprspNŠTu халинб; 
feine Gedauken worauf wenden, 
MbICAW CBOA NA что WEpATH- 
ти; er bat fi ап ihn gewandt, 


АЕйше) HAHMENUE; zum we⸗- 
nigſten, wenigſtens, no крацъ- 
HEH, по noa'kANEH парк. 


Wenn, Егда) когда, Ежели , 
* ECTKAN » Ако, Аце» 


тоепа 
aber, a жени; wenn nicht, 
AUJE не; wenn anders, Сстьълм 
TOKMW; wenn einmal, Фстълн 
иногда 5 таш irgend jemanb , 
встьли иногда кте 5 wenn 
gleich, wenn ſchon, XOTASM; 
wenn er es «Па, Сжеликъ 
она дозволилк. 


adreßirt, OnE къ нему W&pa- Wer? кто? mer denn кожа? 


THA. 


mer da nur, е8 ſey, wer сф 
molle, KTO Бъ TO tila къла. 


Wer⸗ 
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кончати, докончити; ein 
wichtiges Werk, важно д"Елоз 


Ме 


Werben; ши etwas werben, й- 
CKATH, ЖиЛАТИ ЧЕГА 2, домо- 
ГАТИСА , СТАРАТИСА W ЧЕМЕ5 daš Werk lobet den Meifer, no 
Soldaten werben, врсоватн = NocAŠcE NOZNAE майсторт. 
войник; fi werben Тайе, Werkchen, (daš) arkayr; Ст де» 
ZANHCATHCA ва солдатъл. lehttes Werkchen, оученое со- 

Werber, (der) beym Heurathen, чинен!е. 
свата; Фе Soldaten wirbet, Werkeltag (der) Werktag, ра- 
врсовател. кОТНЪН День. 

Werdung, (dir) вркбнка, Werklein, (das) Г. Werkchen. 

Werden, guru, оучинитисм; ЗЗейеше, (die) занатлй 
1948 mird Фагашв merden? что Werkmeiſter, (der) Занататм» 
Иза тога Удетъ? mie wirds маисторт. h 
mit bir merdent что cz токою “Ве фи, (der) ein Maaß, por; 
кУдета? С мбраз cine$ Werkſchuhes grof, 

Werfen, вацити; 048 шап wer⸗ величиною "Еданж шУха в 


feu fann, метатанъй ;, was 
geworfen wird, meraeMuiH; cis 


zween Werkſchuhe grof, два 
udxa 


xa. 
пп Stein nach einem werfen, Werkſtatt, (Die) mrkero гдисе 


кацити BZ кого камень; Ме 


послУе, 


Schuld auf einen werfen, на- Mertftelig maden, ву дЕйстве 


BAEKATHy МНАБЛЕШИ НА КОГО 


прди BETH» 


sunt; Sunge werfen, (w ско- Werkſtube, (die) зри Werkſtatt. 
TAX) родити, приносити ; Werktag, (der) f. Berteltag. 
ве mverfen zu zween Jungen, В за Werkzeug, (048) Орд пт, Ха- 


MATE по Abos; Hunde werfen, 


AATZ. 


те мцинитисм; Ме Wermuth, (der) пелень; гвт фев 


Dimbiun hat geivorfen, кбчка 
мциниласа. 

Werfen, (Das) кацаньв META- 
ни. 


Wermuth, стнъй пелень 5 
Wermuthwein, (der) пълмне 
НОЕ BiNO, кермета. 


Werſte, (МК) вест, 


Зее, (der) cimer, der da wirft, Werth, (Мег) eines Dinges, уа 


БАЦАТЕЛь, METATEAh. 

Werg, (daš) was am 814ф8 абе 
gehedelt wird, nogaipa, we 
—— vom Hanf, тоже. 

Wer! 


фучинити, A'EAATH, испол- 
HATH, HenoanHTH ; ſein Bore 
nehmen 118 Ве! пфип, werk⸗ 
ſtellig machen, | neranpiarmit 
«вог въ дЕнство произвестиз 
cin Werk vollenden, дКло ge: 


NA BrquH3 Điamanten von grofe 


fem Werth, дтамантъ BEAHKTA 


уЕнъм; einen Werth paben, 


werth ſeyn, вредити. 


; (Фа) ins Werk richten, Werth, würdig, достойнъй 3 


iq bin der Ehre nigt werth, га 
не достойна са чкти; lieb, 
милми, люсезнъй; прате 
нъи; einen merth Ва еп, пое 
читати; mein werther Freund, 
mnauun мен фруже? 5 babe 
tis 
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Met 


leinen werthern Freund als ви, Wetleifern, mit einem, подража< 


то не мама MHAETA друга 


 нЕга; 1600 , theuer, Snu, Wetteiferuug, (Ме) подражлнйе. 


TH, QEBNOGATH. * 


АрагоцЕннълн; das foftet viel, ЯВейсп, WEKAAAKATHA; Mit tis 


es ift viel merth, скупо, мло- 
пи го вреди; 28 ift nichts werth, 

НИШТА НЕ вреди. 
Werthhaltung, (Ме) почитане, 


Weſen, (das) сУциство5 , Во. 


iſt das 666 Weſen, кога 
Есть сбциство всЕул въко- 
чанише 5 er madt nidt viel 
Weſens von ſich, ON. не гор- 
AKTA. : 
Weſentlich, сбциственни; Ives 


ſentlich, wirklich, recht, aͤcht, 
Wetter, (der) der um etwas mete 
„4, КОИ сЕ WEKAAAbA+ 


суули. А 
Mefpe , (bi) ост. 


пет um etwas wetten, WEKAA- 
AHTHLE с KHMZ За што; id 
will mit dir ши zebu Zbaler met: 
feu, m ca TOKOM м дкетъ 
Талирмвк WEKAAAHTHCE кУ- 
АУ; тоогац willſt du wetten, 
OV что XOIJIFLIK WEKAAAHTH- 
и ее cinen Фийд ges 
gen cinen Kreuzer, г хоций 
форинта на крайуару merS- 

ти; id will weiten/ ra ХоциУсЕ 

WEKAAAHTH, 


Weſſen, siu, via, Ne; weſſen ЗВецег, (das) погода; helles 


Gtimme ift es? чи то гласа ? 
те еп Bud iſt es? ча то 


книга ? weſſen Kleid iſt es? ча 


ro Калина? 
Яв, (Ме) daš Kamifoll, камн- 
Зола, пржлукщ: =, 
Weſten, (der) die Abendgegend, 
ANA AZ), JANA ANAA CTpANA+ 
Wẽſterhemd, (das) риза. 
Weſtlich, западнън. 
Weſtphalen, das Laud, ветфа- 
г мен, провинуд BZ герма- 
ми. 
ЯВе ее, (Ме) западно море, 


Weſtwind, (der) западнъи в Етр. W 


Weswegen? чагор радиз по че- 
“MS? 


Wetterdach, (daš) u 


Wetter, паснаж погода; ши 


. geftame$ , ſtuͤrmiſches Weiter, 


ЕУрНАА ПОГОДА) — METRABAG 
tribe$ Зет,  MPAYNAA. по- 
года; beſtaͤndiges Better, по- 
CTOAHHAA noroaa; das Wet- 


ter aͤndert ſich, пегода премЕ- 


нлетса; #8 wird wieder gutes 
Weiter, Фпетъ Aino време R&- 
dera; daš Wetter klaͤri ſich auf, 
ведрисе; daš Wetter bat fi 
aufgeklaͤrt, uo 

Шег den Sets 
fieru, нав ЕсЕ) NAMETE. 
etterhahn, (Фет) ZNAKZ на 
gom, на gaun& sETpz no- 
каЗъвАКЦИ! 


юкуци. 
QBette, (Bic) даклада; um Ме Wetterleuchtei, (daš) сЕвърное 


Weite та жвкладУ; im Ме 


САНИ, 


Wette мики, ЗА мвКкЛАДУ Wetterſtrahl, (Ver)  влистани 


трчати; die Mette. gewinnen, 


. - 
фокити мккладУ; Ме Wette Wetterwendiſch, непостолннън» 
фейций, оИЗГУВИТИ O WEKAA- 


d. 


Weulauf, (der) запбскъе 
я Wetz 


молнти. 


npem'knnuH. 


с, 


VW et 


“> — . лии! 
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Ве, бстритиз точити y врй- Viđen, (Ме) wilde Erbfen, au. 


сити; еш Scheermeſſer mvegen, 
бстрити сритв9. ; 
Wetzſtein, (der) крусъз еш grofs 
fer Wetzſtein, точило. 
Weyde, (Ме) пасгваз ПАША) 
С мивада; cine не, корана 
паша; gemeine Weyden, Скца 


въми грахт. 

ит, виТИ, NOBHTH, ик. 
BHBATH » «свити; iu Mine 
deln wickeln, пеленами пови» 


ти; fih 408 der Berdrieslidfeit : 


wickeln, му печали иЗгавити- 
см. 


паша; eine Heerde, die auf die Widder, (der) OSANR ; Steinwid⸗ 


gemeine Weyde gehet, стадо 
natonmor МА  ОЕЩИХЪ na- 
“ стваха; das Vieh auf die Wey⸗ 


De treiben, кота NA naus и- ЯВШег, gegen, протива; wider 


стратн; auf Vie Weyde дебеп 
lafftn, на паству пУсгити, 
Weyden, ай. пасти; рай, weys 


den, geweydet werden, nacTH- ' 


см; die ABiefe, wo daš Bik 

с ше, ливада ма коей 
марва macaa; iudem er wepde⸗ 
te, na cujiH. 


Weyden, (948) би, пашеньв,. 


Weyhe, (der) ст Raubvogel, Г. 

> ЯВефе: - 

Weyhen, Weyhwaſſer, Г. Weihen, 

Weihwaſſer. 

Weyland, пони, AprBAE 
weyland mein verfiorbener Bas 
ter, покойнми OTA мой. 

Weyrauch, (der) думамаз AH- 
ванжа mit Weyrauche rdudern, 


der, KAMEHNNIH OBiHZ; der 
Widder, daš Geſtirn, rogska 
Ae; vom Widder, овновъй. 


meine Meynung, протива моее 
rw мнЕНА; МЕ ПО моем8 
мн Еню; wider eure Gewohn⸗ 
heit, NpOTHBTZ вашегол Окъ- 
KHOBENIA , НЕ NO башЕМУ 0+ 
съчаю; wider alleš Recht und 
Billigfeit, npoTHBZ правдъ H 
всЕха законова; wider, ſei⸗ 
neš Vaters Willen, gr3x БОЛИ, 
протива воли OTIJA CBOEFW; 


er bat mider feinem Willen cine 


Srau genommen, дн протикъ 
БОЛИ CBOFA WREHHACA; wider 
ſeine Neigung, против бгол 
склонности; er Е wider mi, 


"ONE MNE противена; wider 
den Strom ſchwimmen, про- 


THBEZ рЕки NAHRATH. 


С Кадити;” baš Raͤuchern mit Widerbellen, um Пр bellen, гръре 


Weyrauch, Каженте, 


“е u 
BATHCA g WFAWHČTHCA. 


ЗЗергайф/ав, (das) KA AHAHHIJA, Woderbellen, (48) Miderfpredeu, 


Weyſe, (е) (orphanus) ſiehe 
Заб. Зе ( 


противуроптани, 


Widerchriſt, (Der) anTI Piera. 


Wichſen, (cerare) HABOWJUHTH. Widerhacken, (der) an bepden Sri« 


Wichſuns, (die) накоциенте. 


ten eines Pfeils, oder ещег 


Wichtig, важнъми; wichtige Din- Fiſchangel, зУкдуч.. = 
ge vorhaben, важнаж д Ела Widerhall, (Ber) daš Ego, ме 


ва нам Ерети им Ети; mvide 


Змвка гласа, 


fig, vollwichtis полновЕснми. W—erlegen, чупровергати, ме 


Wichtigkeit, GGie) важность. 


про- 
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провергн ти, Сражатиу Gia Widerſpenſtig, супорнъйу. ой 
A3HTH. =a Прамми, iwrBHAcTZ. 


Widerlegend, провергателнъгиг Widerſpenſtigkeit, (die) упор 
Widerleger, (der) WNpoBsprA-> ноетъ.). оупорство, оупраме | 
Тель, от, ство. | 
Widerlegung, (Ме) проверже- Widerſpiel, (das) davon, про 
Mit, мражени. то Tusnot TOMŠ. . 
Widermurien, противомрмлж Widerſprechen, nporusoprkuuTu. 


нъ. | Wſderſprechend; е8 iſt etwas wider⸗ 
Widerpart, (der) CONEpHHKT.- ſprechendes in dem Vortrage, 
Widerprallen, ſZurückprallen. - противорЕ Е представлено. 


Widerrathen, фсомЕтъвати. Widerſprecher, (Фет) прекосло- 
Widerrathung, (die) шсовктъм. овники, 
БАНТЕ. X Widerſprecherinn, * (die) прекосле- 
Widerrede, (Ме) противорЕчте » | вница. 
прекословте. Widerſprechung, (Ме) der Wider⸗ 
Widerreden, | противорЕчити, ſopruch, прекослови , пртие 
прекословити. ворЕчт противуроптами, 
Widerruf, (der) wasanir; Фе Widerſtand, (der) противмки g 
Widerruf eines Befehls, во4- > сопротивлен!, опора tinem 


зван!е вспать ЗаповЕди. Wi erſtand thun, —R Kom& 
Widerrufen, einen Befehl йз- оучинити; дЕлати. 
мЕнити Запов "Еди. Widerſtehen, iderſtand thun, 


Widerſacher, (der) CONEpHHKE , | протнвит CA, сопротивити- 
противникт, сопротивника. (AM; Г. Widerſesen, Nd. 
Widerſacherinn, Qi), соперница. Widerſtehen, (948) einer Eßwaare, 
Widerſchall, (da) уузъвка гла- | противность 3 
са. Widerſtehend, противнъи. 
Widerſchallen, Wzunarna, (9- Widerſteher, (Per) противникж. 


BATHCA. Widerſtreben, противитиса. 
Widerſchein, (der) противосвЕт- Widerwaͤrtig, противиъи; wi⸗ 
лость. derwaͤrtige Фпфе, противнга 


Widerſcheinen, einen Widerſchein Briju. 
оп Пф дебеп, противос Етия Widerwaͤrtigkeit, (Ме) проти- 
ти. /; вностъ; Unglück, manam; 
Widerſeten, fi, противитикм. нарасти Еда; bic 280 
CONpOTHBAATHCA ) KONpOTH- . wãrtigkeitey des Lebeus, mani: 
BHTHCAy OYNHPATHCA , iwr$- ern сем жизми; viele Wider 
HHTHCE, waͤrtigleiten ausftehen , mnoria 
Widerſinn, (Der) uecornacit, “Tw- > сБВАМа НАПАСТИ, меда 
гунство. тупти, 
abiderſinnigkeit, (die) Verdrießlich⸗ Widerwille, (der) die Unluſt, об 
Ки, тугиктво. Каз ГуЧАЛЬ )  Противносъ? 
Зога, 


2 


J 
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Born, влова, ГНЕВЯ, apa- Biber anfangen, опаки начи- 
в Ekel, меден, про- | нати. г? 
тивностьъ; duš Widerwillen, Wieder anheben, Г. wieder anfau⸗ 
съ сердуа; ſ. Verdruß. gen. ще 
Widmen, NOCBAWIATH, NOCBATH- Wieder annageln, опеть при- 
ти; ſein Leben denMufen midmen, | ковати. . Pe o 
NOKBATHTH жизнь свою му- Wieder annehmen, опеть при < 
Зама; fi der infamfeit wid⸗ MHTH. 
шип, NOGATHTH све оуб- Wieder anjimden, опаки вожже» 
динномй життю; ſeine Que и. > я 
деи dem Kriegsdienſte widmen, Wieder aufbauen, ОпетЕ сази- 
младость свою у младам | дати. 
вом лЕта на военнбю слбж- Wieder ашвоттеп, geſund mere. 
s шпредЕлити. den, WNpAEHTHCA, и здрави 
Widmung/ (Ре). посвациенте. тн; in einen beſſern Stand още 
Midrig , противнъй 5 widrige men, поправитиса, 63 АУчшев“ 
Winde, противнъи вЕтрмл. состожи Е прити. 
Widrigenfalls, въ противнома Wieder aufnehmen, паки  npia« 
сАбчан. Д ти. . . 
Зе, како, MKOBNME Ogpa« Wieder aufſchließen, опетъ бвоя 
зома, коль; du weiſt nicht, HTU. ' 
mie id bid liebe, Tu! ne Wieder aufſtehen, wieder auferſte⸗ 
знавши, KAKW А теще лю- ben, воскресати, воскренУти. 
gan; wie шап mill, Kkakw Wieder aufwaͤrmen, согрЕватИ;» 
xoyšrz; Ше es auch iſt, ka- согрЕжти, погремти. 
ко къ то ни смло; ше kommt Wieder aufmveđen, возсуждати g 
es + каки то су Блалом?  возкбдити,  воскрешатиз 
wie cin Berg, на подове го- . воскркити. 
pi; ше cin Raͤuber, разкон- MBieder ausſchlagen, „Фрастити, 
ничкки; wie das "> по | шрасти. 
скотскомв; wie ав bifi du? Wieder Bauen, пакн созидати, 
колико те“ лЕтъ ? шие bal? Wieder begehren, Опеть искати, 
скоро ? пе biſt du auf die Wieder beifen, опеть дуести. 
Gedauken gefommen ? kakw те- Wieder kommen, возвратнм по- 


«Е дена oma прид? а  лбчити. 
Widehopf, (der) ein Bogel, оу- Wieder Бобев,  MAFpaKAATH, 
фода птица. наградитн. 


Wieder, ипатьу паки» Сун; Wieder befiem, на ново nocka- 
ст нова; zum andernmale, вто- ти. 


ично. т Wieder Definuen, fi, памаАлто- 
Wieder abtreten, Опеть Wer$nH- varu. 
ти. Wieder bezwingen, на ново пфе 
корити, 


Deutſch⸗Illyr. Woͤrterb. Un Wie⸗ 
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Wieder bitten, nochmals bitten, g- Wieder erneuern, водълкновитъ» 
в вторични просити ; je⸗ | понсвити. 
manten bitten, ber uns vorher zu Wieder erfegen, наградити. 
fi gebeten , mganmnw кого Wiedererſtanden, Bockpecuiji. > 
Ku сЕ звати, Wiedererſtatten; ſ. Wiedererſeßen, 

Wieder bluͤhen, паки проувЕ- Wiedererſtattuus, (die) возва- 
тати, npoyskeru. ljjeNit, НАГрАЖДЕНТЕ. 

Wiederbringen / BOZBPAATH y Wiedererwerben, die vaͤterlie 
возвратити. Liebe, возвратити къ ск? 

Wiedẽrbringend, возвратите- родителсквю ARKOBK, 
нъй. QBiederfaren, приключитиса, OY- 

Wie derbringer, (Der), водврати- | uuuurue; 8 widerfihrt mit 
TEAb. 3 dadurd cin großer Dienfi , ra 

Wiederbringlich возвратимъй. | Пе почитати вУДЯ За вели- 

BBiederbringnng, did возврацие- кУю оуслугу; maš РР ibm wie⸗ 
ни. “ - berfahren? что съ нима сАЕ- 

Wieder bruͤllen, ръканимт GAanoca? 

МБАТИСА. Witeder flicken, на ново кос 

Wieder Мец, взаимно) oyea&- Tu. < 
XWHTH,BJAHMHW оуслУги (BOA Wieder forderm, натрагъ иска“ 
кому показати. TH. 

Wieder einbringen, возвращатиз Wiedergabe, (Ме) ſospaijimnũ 
возвратити; возвратнъпри- всплть, повратакж. 
носити, принести. Wiedergebaͤhren, oneTu родити. 

Wieder cinladen, паки ка сев Е Midergebeu,  BOZAATH , в03- 
звати, BPATNW дати: я 

Wieder einloͤſen, HeKSNUTH y ка Miedergebohren, паки POZ ANIH. 
пити. : Wiedergebung, (Ме Bergeltung, 

Wieder eiuſchlafen, OneTk Заспа- воздажни. 
тн. Wiedẽrgeburt, (die) пакирожде 

SBiedercinfeben, паки поставити. it В 

Wieder егбоМеп, ſich, genefen von Wiedergegeben, возврациенъни, 
einer Ягатвен, w дравити) Wiedergeneſen, wider geſund mere 
WNpABHTHCA 3 zu Krditen kom⸗ den, чуздравити 5 ſ. Wieder⸗ 
men, coxparuca силами. aufkommen. 

Wiedererkennen, einen, познати Wiedergewaͤhren, BOZAATH+ 
кого, Wiedergewinnen, натрага докн“ 

Wiedererlangen, водвратнм по- TH das verfpielse Geld, прой- 
лучити; [eine Веси wieder  граче :новуе матрага дови- 
erlangen, возвратити свон ти. 

- своводУ. ABiedergriifen, взайлмнц позАр“ 
wWiedereriangung, (ФК) возвра- baarn. 


мини . Wie⸗ | 


ua 


t 
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Wieder heilen, авчитиу ЯЗАВ- „ шие fommen. тонв козкол- 


uru. qušca 5 wieder zu ſich felbff tome 
Wiederherausgeben, возвратнм пеш, Пф wieder erhohlen, wra- 
издати, МАТОБАТИСА, 
Wiederhergeſtellt, BOZETANOBNEH- Wieder krank werden, на ново 
С миз BOSWENOBAENHNIH 3 ge⸗ PAZKOMLTHCE. 


ſund geworden, ису” Еленъи. Wiederkriegen, narpara AOKKTH, 
Wiederherſtellen, востдновити 5 Wiederkunft, (Ме) возврацинтз 


возисновити. вЛАТЬ у Бозвратд; bis zu 
Wiederherſtellung, (Ме) gogeras ſeiner LBiederfunft, до возвра- 
новленте; возврациние, HA Его вСПАТЬ. 
Wiederhervorgrunen, расув тати  ЯВибег lebendig, цужившти 5 пое» 
асувЕсти, я wieder lebendig machen, WwxH- 
Wieder hervorkommen, | oneTh BOTBOPATH, оживотворити ; 
npoucxo „urn. УЖИБЛАТИ; ОЖИВИТИ; wieder 
Wieder hervorwachſen, НА Noso lebendig werden, aufleben, w- 
пронзрастати. m „оживити =, ' 
ieder pritratfen, по други пбть Wieder leſen, снова прочита- 
wr*imn rutt. ти, NpOYECPH. . А 
Wieder hĩulegen, на прежние mrke Wiederlieben, вздимнчи AKEHTH, 
сто положити. Wiederloͤſen; ſ. Ausloͤſen. 
Wieder hinziehen, нА пржнве m'£- Wiedermachen, von neuem тафеч, 
СТО  прекратиса. снопа А Елати. 


Wiederholen; NOBTOPATH, пов- Wieder miethen, МА ново най- 
торити, zurückholen, натрагк. мити. i 


AONECTH, а Wieder miſchen, нА HOBO меша- 
Wiederholt, повтбркнми, очи“ — 
Wiederholung, (bic) nosTopenir. Wiederſagen, снова что скаЗа- 


Wiederkaͤuen, 0 жевати ) жев- TH. 
„ HŠTU, CREBATH, прежевати » Wiederſchaffen, was verlohren ift , 
. преквакати; Ме Яиб mvieder« изгУкленно прискоркити. 
laͤuet nicht, крава ЖБАКАНЬЕ Wiederſchelten, на ново псоба- 
изгУкила, оти. сле 
Wiederkaͤuen, (да8) жевант; der Wiederſchenken, взаимни Двро- 
Schlund der Zbiere, woraus ſie вати. да po 
ме Speiſen wiederfduen, жвач- Wieder ſchlagen, сити W сее. 
Wiederſchreiben, ua ново пига- 


“ка. 
и n 
Miederfaufen, искупити. ти. 


и 

Wiederkehren, zurückkehren, воз- Wiederſehn, бпеть SHAHTH 5 

io аа BOJBPATHTHCA. (ебе тообГ! bis aufs Wiederſehn, 

Wiederkommen, BOZBPAJATHCA » 0 SAPACTEŠH, до NAKHEHAK- 
возвратитиса; i werde nicht Nia. 


uu g <. gle 
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Wiederſenden, на NOBO RO 
лати, NOCAATH. 

Wieder ftilleu, den Aufruht, ema- 
тен оутишрти) оутиши- 
ти. 

Wiederſtoßen, Фанвати, Ченти. 

Wiederſuchen, Фпеть тражити. 

Wiedertaufe, (Ме) прекреценте , 
nprkpruuHBanit. 

MBicderićufer, (der) (Anabaptifta) 
прекрютв, 

QBicder пбейе еп, снова пречи“. 
TATH , пречкти. 

Wieder vercinigen, кого ст KUME 
паки примирмти примири- 


и. 

Wiedervereinigung, (Ме) прими 

Ени. 

Wieder vergelten, BOJZAABATH , 
BOBAATU, 

Wiedẽrvergeltung, (Ме) sogaaa- 
Mit, награждени. | 

Wieder 2 — , . ONETh ва 
наема WAATH. 

Wieder verſoͤhnen, 
кого ск кима. 

Wieder verſuchen, поновити. 

Wiederum, опетьу CNOBA, ПА- 
ки; f. Mieder. 

Wieder umgraben, оди neuem gras 
ben, преръмватиз | прермти 
прекопавати у Прекопати. 

Wieder ройшафеп, дополнлти. 
фополнити. 

Wieder madfen, daš Gras waͤch⸗ 
ſet wieder, паф dem шап es 
abgehauen, ПОДКОШЕНАА Tpa- 

Ba Опетъ pACTETE, 

Wieder warm werden, WrprATH- 


. (E 

Wieder zeriheilen, cuona pag qk· 
AATHy разд Елити, 

Wieder zurechie bringen, ва П9- 


примирити , 


Wie 
PABOKZ привюти4 = Donpe 
BAATH, ПОПрАБИТИ. 
Wieder zurechte kommen, sa 


прежнбю cuas, cocroanũ прие 

Ходити, WNPABHTHCA. 
Wieder zuruͤckbringen, натрага 

—— ) принкти. 
Wieder zuruͤckfodern, натрага ис 


кати, 

Wieder zuruͤckkommen, натрагв 
приходити у прити» äog 
ща ATHCA,  BOZBPATHTHCA, 

Wiehber zurückſchlagen, WEHBATH, 
Фвнти. 

Wieder zuruͤckwandern, 

II 

Wiedẽr zu fidp felbft tommen, vz 
аУшен совратисм» управи 
Тиса. 

Wieder zuſtellen, натрага дати. 

Wiege, (Юк) колевка; Wiege 

an einer. Stange, зькка; ei⸗ 

ne kleine Wiege, колевка ма- 
ла; in der Wiege Педеп, oy 

комвки лежати; iN Die 981: 

ge Череп, оу колевкУ летя, 

тн; 418 der Wiege heben, из 
колевке по дигн”ти. 

Wiegen, люллти. 

ЯВидеп, ſchwer (оп, м”Брити), 
важити, 8 wog би Pfund, 
дкеть PUNTA WEKAQ 5 е8 wiegt 
nicht uͤber zwey Pfund, мие 
въше две ФфУНТЕ Лешко. 

Wiegenlied, (048) песлуд при ли- 
ЛАН. 

Wie grof 2 колико велики? 

Wiehern, ржати» Заржати. 

Wiehern, (048) pranje. 

Wie lauge 2 коль Boro ? 

Wie leicht? коль легко? 

Mien, чу, BENA. 

Wie oft коль часто? 

Wie⸗ 


впбта 


—— 


Vie 

Wieſe, (die) ливада, 
Wieſen waͤchſt, ливаднъи , 

Wieſel, (Ме) Aacrouka; weiße 
oder Schneewieſel, ласка; feuer⸗ 
де (ве Wieſel, куломка; Waſ—- 
ſerwieſel, норка. 

Wieſenblumen, (Ме) ciauun uske 
тъ. 

Wie theuer? пошто ? 

Wie viel? ап der Zahl, коли- 
ко? 

Wie ок(к ? колики? 

Wie пей ? колико далеко ? 

Wie wenig ? колико мало? 

Wiewohl, agr, Акчи. 

2815, диви, зв"Ерскти 5 am 
Gemiith, лютъй свифЕпъй , 
зв”Ерскти 5 will, muchwillig, 
6060 ANIH; wild, muthwil 
lig Коп, своеволствовати ; 
was ш(» waͤchſt, лЕснми; 
und was im Walde if, диви, 
АЕснъи ; eine wilde Sage, 
AHBA мачка; wilde Вап, 
дива Гка; Wild Berum lau— 
fen, разсЕгатиса, разкЕ- 
Жатиса. 3 

Wild, (Das) айеМер wildes Ges 


flügel, ausaauwuna; cin шие. 


des Thier, 5вЕрь; das Wild 
jagen, Бебе, зв” Бръм гнати; 
dag Wild ши Hunden Begen, 
вв” Бръм БАШКАМИ TEPATH , ло- 
вити. 

Wildjaͤger, (der) ловец. 

2Bildlager, (948) daš Lager eines 
wilden Zbiereš, верлога. 

Wildlauch, (48) диви ASKu. 

Wildniß, (Ме) nieruna , n$- 
стоть. 

Wildpret, (das) allerley wildes 
Geflüget, дивлчина. 

Wildſchüte, (der) ловауц. 
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948 auf Wildſchwein, (das) дива. СБИНА; 


ет junges wildes Schweinchen, 

BHB прасе. 
Wille, (der) волму произволе- 
Wie; Der frepe Bile, свокед- 
ное произволени; guter, ge⸗ 
neigfer Ше ,  RAAFOrKAON= 
ностьу скломность, довро+ 
жедателство ; Der letzte Wille, 
baš Zeftament , завЕтъ; mie 
der Willen, противъ BOAH 5 
wider Willen meineš Vaters, 
протива воли OTIJA MOSFW; 
nad ſeinem Willen leben, no 
(BOEH BOAH живити; willens 
(оп, нам рени им ти; if 
bin nit тоЩепв, га не намЕ- 
енх; cinem worinun gu Mile 
еп (еп, оугождати, оуго- 
дити KOM BZ чела; Du wirſt 
es ihm шеф! nad ЯВШеп mas 
den, Tu мУ  HISTOAHLIH ; 
den Willen fi die That аппебе 
Men, желание za сдмов ДЕИ- 
ста прати; ſeinen Wil⸗ 
len worein geben, соизволен!е 
на что дати ; спра jeman⸗ 
deš ОВ Щеп пбейа еп , лустави- 
ти кому что ни «Уди на 
произволни; 16 will dir ia 
allem gu ЯВЩеп Гери, га все по 


» 


TBOFMŠ желан? Ю сотвори; um 


der Яйце Willen, ради Крат- 
кости. т X 

Willfahren, оугождати , оуго” 
дити комУ ва “EME; соиз” 
волени кому на что дати“ 

MBilifabrig , склонмъни у -пОсАУше 
нън, охотнъй, снисходи- 
телнми ; willfdbrig (ери, смисз 
Ходитълст вовати , снисхо+ 
Анти. 
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Willfaͤhrigkeit, (die) дхотность, 


оугожденте, снистожденте: 
Milifahrung, (die) f. Willfaͤhrigkeit. 
Millig , готови , Схотнъту A0+ 
кроволнъй, 
Miligen, im etwas, соглашати- 
см) СОГЛАСИТИСА НА ЧТО. 
Willigkeit, (МК) окотностк. | 
Williglich, охотно, AOEPOBOANUW, 
QGillfommen , прлтнюн ,)” Аи- 
лъй 5 и еби фес Mamu if абе 


lezeit, und allenthalben пое 


kommen, докродЕттанъй. че- 
ЛОВЕка Berga и БСЕМЯ ПАН 
тена; ſeyd ши milifommen ! 
pasica вашемб приходи! 
kinen willkommen БеВеп, За- 
сви Ктелствовати ком свою 
AAOCTK що. пришетвти сгъг. 
Ят, (Die) BOAA, произвол< 
сгво4 etwas in jemandes Bills 
kuͤhr (ейеп, WerABHTH что на 
волю чю; die Записи erheben 
die Abgaben groͤßtentheils паф 
ihrer Willküͤhr, ASMUTEAH со- 
счранти дАни NO БАЦИШЕИЧАС- 
ти по свовмУ пубидаоляние 
Willkührlich, na Willkühr, про- 
HJGOAHKIH у самопроиЗвод- 
нъй по самопроидколствв. 


Wimmeln, въ великома лно- 
жит k върти. 
Wimmern, жалсотие просити. 


95 пирег, nit den Augen, мигати. 

Wimpern, (dag) mit den Зидеп, 
MHFAHTE, * 

281), (der) akrga; би ftarfer 
Wind, силна , >< жетокти 
вЕтра; cin tupicr Mind, про- 
Уладителнии Brna; cin rei⸗ 
Bender 9810, пормва; cin Stoß⸗ 
mind, nogerenam вЕтрж 5 vom 
Win de verdorben werden, на- 


< 


Win 
вКтритиса 5 der Wind blieb 
immer weſtlich, вЕтра kam 
всегда западнъ 3 mir babe 
ſeit ſieben ФВофеп immer пи 
Drigen Wind gehabt, седмь не: 
WEAK HE престанно Ил Ели 
мъ противнъж BETON 5 de 
Wind blieb uns immer дип цд, 
вЕтра CTOAAZ. нама вагда 
влагополучнън 5 wir beta: 
men einen weftliben Wind, der 
fi in ме Tagen nicht wiedet 
oſtwaͤtts mandte , возсталя 
западнмй sk тря, uzme 
чрез? “ETE ДНИ НЕ NOBPA- 
— ; — ſich ein — 
своб, когда ВЕтфъ БОСТА- 


BAN; der Wind bar ſich te 
legt, 641792  оутишъ 
mit dem Winide, no КЕ- 


тру z дедеп den Wind, про- 
тива БЕ трУ; fo bald fi di 
Winde legen, како вКтаръ 
стане; es деи ет Mind, 
вЕтрк пета etwas in den 
Wind ſchlagen, пренекрегати » 
преневраци STO; не слотрЕ- 
ти на что; er hat alle Vere 
mabnungen in den Wind geſchla⸗ 
деп, она преникреже БСА ОУ- 
БЕ АНТА. , 
Windbeutel, (der) вертгопраук y 
вЕтреника. , 
Windbeutelinn, (Ме) вЕтреница, 
Бг гъшка. < 
Windbuͤchſe, (Ме) вЕтренно Q- 
Sal. ' 
Windchen, (948) manu Етра. 
Winde, (Ме) Der Kragen, Well—⸗ 
baum, etwas in die Hoͤhe zu 
zieben, коло Йлааже что 
NOAHMAETCA 5 Winde бер den 
Schiffen, вала Фу “Корал; 
cine 
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cine Winde, einen Wagen im Winkelhaaken, (der) in der Зифе 
die Hoͤhe zu Исбеп. druđeren, BEPCTAKZ, 


Windeln, (Ме) пелемъ; in Win⸗ Winkelicht, „дуголнъий у nadroa- 
Del > miđelt , пеленами мже- | NHIHy оугловатъми. 


готи. Winkelmaaß, (das) на голника; 
Windeltreppe, (Ме) OKpbraiu ga- паф dem Winkelmaaß, по nad⸗ 
CAMA UJ. . FOAHHKŠ. 


Winden, вити , повити мота- QBinfelredt, прамобголно. 
тиз аш степ Knaul winden, Winken, ши дей Augen, мигач 
клУупче мотати. ти; einen ти dem Finger win⸗ 
fiBinden , (daš) витве. fen, MANSTH на кога пу“ 
Windgott, (der) goaSez oy 4-. стол. + 
дъчникова gora gkrowsz. Winken, (948) мамо MANOBE- 
Windhund, (der) Spuͤrhund, ваше mit. 4 
ка KOA нюши. > Winſeler, (der) визгбна. 
Windig, вЕтрениъи » вЕ тра- Winſeln, вижжати. 
нъй 5 cin windiges Weſen, ве: Minfeln , (998) визгт. : 
— cin windiger Menſch, Winter, (der) зима; ſich auf 
вЕтреникд; es wird windig, dem Winter mit Heu verſehen, 
BETAZ восталж. : За ЗимУ приправити сЕно5 
Windkraͤut, (dag) skr гница. mitten im Winter, ва среди 
Windmacher, (der) Г. ОВ пъблне, gumu; den Winter iiber, во 
Windmuͤhle, (Ме) BrTpENANA, BiH Zum; zum Winter gehoͤ⸗ 
Windſtille, (Ме) тишина. o rig, gumnu ; maš степ Win- 
Windtrocken, провалъий , we fer diferfandem Bat, зимоват 
шена; mindfrođen maden, w- АМИ; was im QMBinter waͤchſt, 
сушити на ветру; daš Doͤr⸗ нмороднми 5 der Winter ge- 
ren, trocknen am Winde, cð⸗ “fat db, зима пролази. , 
wenbez Ме Bertrođnung am Qinterblume, (Юк) кошичвА 
Winde, (Ушенье на ветуб;. ЛАПКА. : ; 
windtrockenes, oder gerduderteš Wintergetraide, (das) Winterkorn, 
Schweinfleiſch, вЕтчина. OZHMA, озимина. 
Windwirbel, (der), JaSa, вихрв. Miutergrim, (daš) грушовка » 
Wink, (der) mit dem Auge, мгно- — raBuKA фикам: , F 
Betis Ока; ши dem Finger, Winterhaftig, зимнми. 
oder der Hand, знака претолая, Winterkleid, Tdas) Zumuan 9+ 


или рУкОн. AERAA. 
Winkel, (der) оугла. Wiuterkorn, (das) Г. Winterge⸗ 
Winkelchen, (048) мадми оу- traide. 

гола. ЯЗ пие аве, (das) ZHMOSHHKE, 
Winkelehe, (die) ranuor snob Wutermonat, (Мег) Movember., 

жктво, ногллврти MA. 


Чи4 Win⸗ 


— — — 
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Wintern, зимоважи? ſ. Uebere Wirkſamkeit, (die) дБиствен- 
wintern. HOCTK, 


Winterquartier, ( daš) zumnaa Wirkung, (ie) А Еиство, atu- 
квартира; Ме Winterquartiere ствте, WEHcTBOBANIE ; durch 
anweiſen, zumnia квартирм Wirkung des Driligen Gei— 
мазначити ; Ме Winterquar⸗ ſtes,  дЕйствома , atu- 
tiere beziehen, ву зимна стила сватаго АУха. 
квартифм прити; ви8 den Wirth, (der) Sausmirth, дом. 

Wiiterquartieren Мебел, mer&- 0 владика; Birth, der beher⸗ 
пити изъ зимниха квар- berget, Gaͤſte und Fremde aujfe 


тирт. - nimmt, корчмар , странно- 
Winterſtube, (Ме) ZHMHAA H3- п Гимаут; Wirth in einem 

ка, сОка. тифе, корчмарв. 
Wintertage, Зимни дни. Wirthin, (dic) im баш, до- 
Winterzeit, (Ме) зимне врема, мУвладичица 5 in einer Her⸗ 
ФВицег , (ber) висогра дарь. berge, Kruge, корчмарица, 
Wipfel, (der) Вр, Бършина ЯВ и фай, (die) фомострои- 


фрева. телство; сше ЗВиИфов trei⸗ 

Wir, mw; ши (6, мъ са- ben, дома строити; Dete» 
ми. nomić ,  домостроителство 5 

Wirbel, (der) auf dem Ябре, eine ordenilige MBirtbfdpaft trris 
BrPXZ глави; Ме ЯВиб ап ben, gut haushalten, порд- 
einer Violine, колки, plur. 0 дочнов фомостроителстве 
су скрипицъв Wirbel im Meer, 0 водити. 


пУчина. Wirthſchaften; Г. Haushalten 
Wirbelicht,  (trudeligt , пбчин- Wirthshaus, (das) wo шап eine 
нъи. kehret, Herberge, готинми< 


Wirbelwind, (der) 8484, вихри. ija, корчма; wo Wein, Bier 
Wirken, weben, Leiuwand, тка- und Brandwein verfgenft wird , 
ти; (фа еп, ausrichten, дЖи- — Toma. 
ствовати, дБлатиу сд8- ЯВИФ, (der) крпа, утирачвъ си 
лати; Ме Arzeney wirkt, akk · Wiſch von Вай, мочалка. 


карство Авистауета. Wiſchen, трети. 
Wirkend, А Еистабиули. Wiſchkolbe, (die) мощи die Ka: 
За, Wirkerinn; ſ. Weber, nonen gereiniget merden , кан- 
Wbcberinn. А ника. 


Wirklich, А биствителнъй, АЕН- Wiſchlappen, (der) крпи За w- 


м 


ственнми , подлиннъи; ady. тираье. 
А Виствителноу подлино , Wisniar, cine Stadt , вислмаръ, 


самъма AKAOME, , градъ внЕмеацкой землн. 
Wirklichteit, (die) дБиствите- Wiſpelholz, (daš) der Хиег!, m$- 


носга. ТОВКА. 


Wi⸗ 





хо + Г 
Wiſpeln, щ8 Ohr fagen, 
тати; шаптати. 
Wiſpbeln, (948) шепотьу шепта- 
nit. 
Ше, знати) оузнати; вЕ- 
MATH, BZ NAMATH HMETH; 
Wein Ding gewiß wiſſen, АКЛО 
ugE'EcTHw ZHATH ; пе wiſſen 


шт- Wſſenſchaft 
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(die) das Miljen, 
— » вЕдени; Kuͤnſte und 
Wiſſenſchaften, ” уудожества 

* 4 набки; Ме Wiſſenſchaft, na 
каз fih auf die Wiſſenſchaf⸗ 
ten Иде, прилЕжати Naše 
кама; Ме ſchoͤuen Wiſſenſchaf⸗ 
ten, словенъд найки. 


ale, всЕма извЕстно бстъ; #8 ф, знаюфи, вБЕдан- 


um etwas то еп, ZNATH ww 
чма; weder еш, поф aus 
ше, не зЗнати ЗА что 
приматнсм 5 сЕ thut, als wuͤ⸗ 
ſte er es nicht, притворжет- 
см» ЕУдто пъ не ЗНАЕТА; 
einem etwas gu wiſſen thun, 


дати знати ком W 4EMZy: 


БЕ домо сучинити кому W 
"M; etwas nidt тефе wiſſen, 
не извЕстно знати д ло 5 
etwas genau, recht wiſſen, до- 
ETOBEPMO у подлинно зна- 
ти; Пето еп nichts vom Kregs⸗ 
dienfi , оничто ЧУ военнмл 
«АУжЕМ НЕ SHATT; alles wife 
fen wollen, всвзнати хотЕти. 

Wiſſen, (48) знание; BEArHiE, 
mit ю еп o Borfa$, m. 
но и ср воли пред лее 
нимъ; ши 98 си uno Wil⸗ 
len, ohne mein Wiſſen, кеза 
MOtrw 3Hania; nad meinem 
Бейс diem, по MOrM& Зна- 
мтю; id babe meinen Freund 
обис mein Wiſſen beleidiget, 
M WZAOSHAT APŠTA своего Не. 
марочна; а bat dies wider 
befier Wiſſen uub Willen ве: 
than, она то оучин!о ako € 
и ZHAO дА НЕ Валя. 


и, нарочно; id babe did 
wiſſentlich niemals beleidiget 
ВЕ данима у оумъшленно па 
TEGE НИКОГДА НЕ WSAOEHAR, 

Witterung Фо daš Wetter, 
погода 5 rauhes Wetter, сб- 
POBAA = MOFOAA y | МЕТЬАВА 8 

Witterung, де Hunde, ДУХ?» 
WEONAHIE  NCWBZ. 

Mittmve , (die) вдовау вдови- 


a. 
авйпепайе, (di) вдовал кав-” 


на. 

Wittwenſtand, (der) вдовство. 

Wittwer, (der) вдобеца. 

#5, (der) сетровми, Остро- 
та 5 in guter Einfall, за- 
мъсаз. x , 

2818, Сстръмй», ocrpoKmnuuH z 
cine wigige Rede, остробм- 
нам рЕчь; witzig, mit dielem 
Einfallen, замъкловато; cine 


der witzige Вие bat, за-. 


мъсловатъми 5 ег tollte migig 
tjun, захот лос ЕмУ по- 
казати св 4 ЗАМЪКЛОВАЗ 
TMZ. 

Wißigen, einen vorfichtig machen 
острожнимъ кого оучини- 
ти. 

Witzigung, СЪ) найченте 


šiffeudb, der da weis, вЕдаю“ Во? rak? mo eš wolle? rat 


аута 5 wiſſend, ba er weis, ske 


ам» Знаиуи. 


съ TO НИ къло. 
Woche, (Ме) мед ла; Юк Wo⸗ 
йи5 gu, 
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den, das Kindbette der Weiber, стойно, пристойнълма. ос 
OAK g родинм; ſie liegt оф 30mz. 
п Ябофе, ома nocak ро- Wöohlanſtaͤndigkeit, (Ре) Г. Wohl 
AHNZ сци нелюздравила. „ ftand, 

Wochenmarkt, (der) нед Блнъи 2Boblanf, ZAPABNH , wohlauf ери, 
moe Д вт докрома ZAPABIH въти, 

Woͤchentlich, нед ВАНО у Бжене- WEp'ETATHCA > ЗАравствова 
kano. ти. 

Woͤchner, (der) der wochenweiſe Wohlaufnehmen,  nešarrno, hau 


arbeitet, нед Елуика. gAaro прати; feinen Srem 
Woͤchnerinn, (Ме) родкиня. mobi aufnehmen, NpšATEAA MC 
Wodurch ? чима ? ково NplaTH ; er nimmt ole, 
Wofern, EMtAH, MUJIEAH. die ihn beſuchen, freundlib auf, 
Woher? цу чего ? WW кУда? BLEK приходафихт на по- 
38 Dim, куда ? шобш etwan, «Еее KZ ДЕ пргатим » 


кУда иногдаз es Кр, MODI  ласковш премлетт. m 
es wolle, куда ни KAM. Wohlbedacht, KAaro NM iuuAetiHwHy 
Wohl, докро5 БЛАГО» H3- | разбдителнъи. 
рмдно 5  febr wohl, приз: ЯВобердфиф, клагобмълцмън- 
nanos wohl bey Žeibe, тата; = на разбдителна СЪ 40- 
Ди , фороднъй 5 ши cinem  волнъм разежденмемт. 
wohl dran ſeyn, meu друж- Wohlbedenken, etwas, са npuaš- 
кУ cz ким um'kTH 5; es ift ihm 0 жанимт, прилЕжнъ ww чема 
bey diefer Sade nidt wohl zu разфждати. Е 
- Muthe, то МУ дЕло много СЗоМР ап, доволно мизв ст: 


KAHFE ЧИНИТЯ, и нъми. 
Wohl абдевеп, довро промти. Wohlbeleſen, A OBOANO книгъ 
Wohlachtbar, почтеннми. NAOHHTARUWJIM. : 
Wohlan! u! gospo! Wohlberedt, „кранофЕчивън, 


Wohlanbriugen, einem , ка AO- | BHTIEBATKIH. , 
gpoM& мКстб кого приста- ЯЗофрейеш , клагооустровн: 
вити; ſeine Waare mvohlanbrin:  мълм. . 
дей, оепапа свой фокра Wohlbetagt, врЕМЕНИТ стари 
продати. ' челов Ека. 

Яо Маш ебеп, присгоин  въти, Wohledel, кЛлагородмъни. 

Wohlanſtändig ,  Idiđlib , при- Wohlerfahren, доволно daš: 
стойнми; 1948 Ней, опри-  нъи. 
стадии 68 iſt woblauſtaͤndig, Wohlerwogen, cR доволнмм 
es tleidet, пристадо5 es iſt АСУЖ ДЕНТЕМЕ. 
nicht wohlanſtaͤndig, es kleidet Wöhlerworbenes Vermoͤgen, ка 
nicht, то не пристало , auf sa oz kdo či Илмбна 
eine wohlauſtaͤndige Weiſe, при- wohlerworbene Privilegia, ww 

ro · 


— 4— 
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горчив Етеннълд привиле- 
пи. 
Wohlerzogen, пристоинм воспи- 
таНнНъЙ. 


Wohlfahrt, (Фе) клагополбч 5 
аси! КЛАГО Ден сте. 


Woͤhlfeil, Echrung нескбп 5: А 
Woͤhlgeſetzt, KAaroŠeTROFNHIH. 7 


wohlfeil kauſen, сфтино кй- 


авебетафен , 
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еп Kraut, origanum vulgare, 
aSuuya. ' 

cin wohlgerathenes 
Kind ,. лаговоспитанное дЕ- 
те; daš Korn ЦЕ auf dem Felde 
wohl geratben, жито dOEpw 
одило. 


„ пити; wvobifcil verfauft, сфти- Mobigefmnet, слагонам"Бреннъий, 
но продати 3 | der wohlfeile Wohlgeſtalt, касенж, Arknw Е 
Preis, мала уЕена; wohlfeil Wohlgethan, досро оучинни, 


тегеп, сфтинмма въти. 


Wohlgeuͤbt, клагоискуенъми. 


Wohlfeiler сфтини; wohlfeiler Wohlgewogen, клагосклоннъи » 


maden, сфтинтима оучини- 
ти; . 
Wohlgeartet, —A 
Wohlgebohren, клагороднъи. 


BOEPOKOTHNIH, 


Wohlgewogeuheit, (Фе) клаго- 


CKAOHNOCTE у 4 фокрохетство. , 
AOEPOKHAATEACTBO. 


Wohlgefallen Gas) ВЕСЕЛИЕ у. За- Wohlgeziert, —XRXE 
SABA, OVAOGOACTBIE, оугож- Wohlgezogen 1“ докровоспитане: 


де; ein Wohlgefallen an ete 


was haben, БЕСЛИТИСА, ЗА- Wohlhabend, 


КАБЛАТИСА ЧИМЖу OV AOBOA- 
ст а что имЕти; 16 


нъм. - 
ст wohlhabender 
„ Mann, gogpw имУцПИсА чт 

лов Екм. , з 


werde es nad meinem Фбобас: Wohl palicu, einen, израдно св 


fallen thu, до по мовмб 
произволен и «УДУ оучини- 


ти. ч 

Wohlgefaͤllig, oyro AHH npiaT- 
нъ. 

Из oblgeben, слагополбчнии оу- 
enkxa имЕти; es gehet ihm 
wohl, она WJACTAHBO жизета. 

Wohlgelegen, na OY AOEHOMZy.NA 
спосокномъ мЕсгЕ  лежа- 

зи. 

Wohlgelehrt, доволно, оученъи. 

Bopigelingeu, фокръми оуспЕха 
им”Ети; е8 gelingt —J A9- 
«ро Пдега; es 48 wohl gclun« 
getu, се израднми духа 
йм”ло. 


Bobigemuth, gutes Muths, вг- 


слагче ugasa; Wohlgemuihe, 


кимж постулати; ſich mobi 
файсп, израдно постбпатн» 
све Вити. <. ; 
Wohlklang, (Der). сла дкогдасие. 
Wohlklingend, сла дкогласнъй. 
Wohlleben, во BLAKOMZ доволт 
стаи живити. Н 
Wohlredeund, краснорЕчивъми. 
Wohlredeuheit, —8 краснод КА. 
че, витйитво; Фо ецайен 
im Meden, сладкорБчивость, 
Wohlriechend, GAAFOBONNKIH, 
Wohlſchmeckend, вкусни. 
Wohlſtand, (der) ФФ, gaaro- 
состожни) оклагоденстви » 
цасттв Wohlauſtandigkeit, при- 
лйчнестъ »  присгонность g 
приличество, Клагопристой- 
ностъ, deu Wohlſtaud' ча Acht 
neh⸗ 


wol 


nehmen, приличностъз КЛА- Wohͤen, живити, WEWTATU, 
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гопристоиность ANHTH ; 
фа Wohlſtand  erfordert es, 


влагопристойностьо Пе тре- 


г 


суета, X 
Wohlſtimmig, согласнъи. 


Wohlthat, (Ме) клагод Ан! 5 
Weine Wohlthat erweiſen , BAA= 
год Кана KOM оучинити , 


iu fcinem eigenen Hanfe гроба, 
ва COECTBENHOMZ CBOEMT до“ 
ME сЕдити. 

Wohngebaͤude, (daš) строени 
доп Wohngebaͤuden etwas ob: 
gelegene 0446, Чу Weunwe 
мъха жилифи даленнал 
мЕста, 


показати; cine Woͤhlthat реге Wohnhaft ſeyn, am einem Ои,. 


gelten, 


38 MHAOCTby За кла- 


овънтати вт, какома мЕтБ 


год ани наградити; Redtše fich ап einem Orte порив 


wohlihaten, 
права gaaroa'EKANiA+ 


Beneficia juris, 


niederlaffen » послитиса rak. 
Wohnhaus, (daš), жилицие. 


Wohlthaͤter, (Der) клагод Етель. Wohnplatz, (der) wgwrania M'E- 


Wohlthaͤterinn, 
телница. 


Wohlthaͤtig, snaroa'kTrAnw; wohl⸗ 
- 194й Куп, gaaro A телство- 


вати. 
Wohlthaͤtigleit, (bic) влагод Етел- 


ство. 

Wohlthun, ſ. Wohlthaͤtig Гери, 

Woblverdient, заслуженнън 5 ет 
bat е8 wohl verdient, онъ то 

а gogo заслужи; ет bat (ih 
um ibn vopi perdient gemadt , 
биъ бмУ доволно послу- 
жи. . 

Wohlwiſſen, доволно знати. 

Wohlwiſſend , доволно знан- 
уин. 

Wohlwollen, einem, докрохот- 
CTBOBATH у | Докрожелател- 
ствовати ком”. 

Wo hlwollen, (das) догрохот- 
СТВО „  ДОБрОЖЕЛАТЕАСТВО з 
склонноств. | 

Wohnbar, wo man wohnen kann, 
мкъртаемъи; wohnbare Zim⸗ 
mer, WEWITAEMWA ИЗЕЪ 5 СШ 
wohnbares Haus, WEWTAs- 
Мъй дом. 


(die) клагодЕ- 


сто. 

Wohnung, (die) жилици» овъ- 
талици; ше bequeme We 
Nung, спосокное ЖИЛИЦИ: 

93 еп, сводъ правити: 

Woͤlbung, (Юк) Ва erhabene u 
einer Sade; «вода. 

Wolf, (der) soku, крака; tit 
ungeheurer Wolf, KSPAKT ве 
MuKiH; ein junger Wölf, мала: 
дъй кУракъ; was vom Wol 
КИ, kSpaNIH; да? Вебе» 
le за ай, ККфмчъв оур 
Ланье; wenn man den Wolfen 
паши, fo koͤmmt er gerenuf, 
MW ш по 4 ПАСЕ НА Buie 
та; Бе Wolf frißt and dić 
gezaͤhlten Schaafe,  KVpakE # 
кроенеовуе €ae 5 ber Wolf mi? 
wohl diter aber nicht fromme, 
KSpaKT Ако, ce ДО oy rarut: 
тъу кошУ човУче, Фпетъб 
кУрмка; cin aufgefittterter Boi, 
cin getanfter Jude, und cin а“ 
geſoͤhnter Feind, КУрмка кор 
ммнъй, жида  креденнък 


Но неАрУГЕ приллиреннъ! 
den Wolf naͤhren еще Kiš. 
go | 
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БОЛКА norn коОрМАТЕЗ 
der Wolf wird Фи Sdpaafe 
uicht in den Stal пе 
Bet, BOAKH OBtuE NE СОЕЕ- 
Tu 
Woͤlſinn; (die) волчица. 
Woͤlfiſch, волчи. A 
Wolfsbohne, (die) волчти сокът. 
Wolfsfalle, (Ме) xArnyw, 
Wolfsgrube, (Ме) курмча pi 


na. 

Wolfsmilch, млечдуж KSpiaviH ; 
ет Kraut. : 

Wolfspelz, (der) курачина. 

Wolfswurz, (die)  Molfsfrant , 
БОАЧТИ MAT. 

Woͤlkchen, (048) eine kleine Wolke, 
малън ORAAKT+ 

Wolke, (Ме) олакз; е8 Исфей 


Wbolluſt pfiegen , 


Mor 685 


асти Emð сабжита; спещ 
bel троши, SAA жлати ко- 
му; wie du willſt, кака тъ 
Хоциши; lieber wollen, aww 
желати; id will lieber fterben, 
Аучше мнЕ OyMpeTH3 molite 
Got! даи gome! пфе Огап 
wollen, нъ ХотЕти ма что; 
wie es and ше, какъ ни 
EAR. 


Wollkaͤmmer, (der) гресенъ. 
ЯВоШгаве; (die) чеалка. 
Wollreich, пуна вУне. 
Wollſchlaͤger, Г. Wollkaͤmmer. 
Wollſpinnerinn, вУнОпрелд. 
Wolluſt, (die) раскошь, сласто- 


Apkit,  люБОстрастте ; der 
предатисм 


раскошномб житк. 


fi Wolken auf, жвлачис; der Wöllüͤſtig, раскошнъй , люко- 


Đimmel ift gang оой ЗВоШец, не- 
ЕО ОКЛАКАМИ ПОКРЪЛЛОСА; ПСПО 
Die Sonne fi) in Ме Wolken 


страстнъй ; сласголюсивмй 3 - 
wolluͤſtig leben, packouuerao- 
BATH. 


петте, когда COANIJE За Wollüſtling (der) раскошникж. 


OKAAKH Za ходита. 
olfenbrug", Сб)  разенти 
ОЕЛАКА. 


Wollweber, 


(der). ткачь воле 
нъ. 


Wollweberinn, (Ме) ткачица. 


Wölticht, двлачнъй Ognakamu Wonne, (die) весваез Г. Breude. 


Hati pjev 
Boͤlllein, (das) Г. Woͤlkchen. 


Woraus, uga serw. 


Worfſchaufel, (Ме) мауало. 


Wolle, (die) der Sdpaafe, unab- Wort, (daš) слово у Глаголт, 


geſchoren, BOANA, вУна; DON 
Wolle, вменъми; ЯВойе fvine 
пеп, вУнУ пркти; ЯВойе an 
Srüchten, можока; garte Wol- 
Е, магкад полна. 

zoͤllen, von Wolle, в ненми, 
ollen, хотЕти, жмати; е 
пет woͤhlwollen, фокрожела- 
"VEACTBOBATH; досрохотство- 
BATH комУ, докра жтлати 
кому; 948 Gluͤck mill ihm wohl, 


ечентв; ein Wort оди zwo oder 
mepreren_ Sylben, peunie ЯЖ 
Авухъ нли многшиха сло- 
гова 5 von Wort zu Wort, w 
слова до слова; Den Worten 
nad, по словама; cin Wort 
паф dem audern, 060 ЗА 
слово 5 leere Worte, пустдд 
слова» nSerocnosie; ſchandba⸗ 
te Worte, сквеирнам слова 5 
zierliche Worte, краснорЕчт 5 
glatts 
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glatte Worte, GAAAKAA слова; Woͤrtlich, no словамя, 
mit holdſeligen Worten, слад- Wortreich, Mnorocaosnu. 
KogrkuuBo 3 der wenige Worte Wortſtreit (der) словопрЕнте. 
madt, краткорЕчивъи 5 einen Wortwechſel, (der) ссорау спор; 
mit Iceren Worten abfpeifen, ма- пе verfielen in einen YWBprtfreit, 
феждон кого питати; Кше onu mexa5 сФвСЮ свадилисе. 
Worte auf Schrauben ſetzen, оу- Worzu? ма что? ка чему? 
потрекллти CAOBA ABOAKATW worzu dienet dies? KZ очемб die 
anamenopania; cinen mit (Е 0 служита? 
пепо eigenen Worten feblagen , Wraake, die) cine von geſchwor⸗ 
своими словами кого WKAH- unen Naännern angeſtellte Unter— 
чати; id gedenže deffen mit Ее fudpung Фе Bile der ЗВааге, 
nem Worte, га не изодкражаю = BAKE, оучиндемов. Закле 
словома; cinem (ап Woͤrt ge⸗ тълми, хупред Бленнълми люд- 
ben, чоккфати кому ни | ми чсвид Етаствовани дов- 
кУдь своима словома; ſein ротъг Xeenana. 
Wort БаШеп, держатиса свов- #Вгаакц, die Фше einet Waare 
Го словау ДАННОЕ СЛОВО; gu⸗ шиецифеп, враковати то- 
1 Worte im Munde, und Gals > варву  WCeBHAETEACTBOBATH 
le im Herzen, на АЗМЦЕ медфз = AOKpOTS ONATW. 
A подт Азшкома леда; um— ЯВгад ег, (der) Derjenige, der dis 
fonft Wortẽ verlieren, тУне сло-  Вше сте Waare unterſucht, 
ва гУкити; cin gutes Wort враковдикт. 
fiudet сие gute Вай, лепо ЯВгаа феи, (dio) BPAKOBNA. 
*ocaoBo й OFrBOZAFNA врата (0- Wrack, (948) cin Stück von einem 
Bopa; vile Worte, und nichts— zerfdriterten ФФ, озклоллки, 
Фагоциег, на сЛОБАХЖ многду werauku развие ннаглар кури 
“a НАДВАК nuuerw; ein Wort, KOPAKAA+ 
daš einmal ausgefprodpen iſt, Wracigut, (daš) was Бер ta 
kann man шфе wieder zurücke Wraalke für ſchlecht befundea 
nehmen, слово, кое Едан пут worden, вракл, Зчачита TO 
из сусга нскочита; ни KAAZ  вард KOH при сви д Етемс- 
ra не ПОврАТИШЬЗ 1048 braudt  вованн За ХУдънй приз: 
es viele Worte? UTO трева „ Нант. 


много дачи. Wrackswrack, (ба) dašjenige би, 
Явбифеп, (das) словуе. welches bey der ABraate (с 
Woͤrterbuch, (das) словарьу Atk- ſchlechter als ſchlecht befanden 
сиконя. : worden, вракж - BPAKZ, зна» 


Woriforſcher, (der) оучителк про- "HTZ товаръ ком при цусвн- 
изношеНТА ЛОВЖ. АЕтелсгвованчти За nenorpi 
Worifuͤhrender, (der) Бер einem мн Еншти приднанид. 
Collegio, npegerkaanyiiH, пред- ЯВифет, Сва) Vie Sinfe, Autu 
СЕ датеЛв. inripitca; Ба» auf ЗВифа s: 
' ben, | 


VW u 


de, новум nogg Ритер 
дати. 

Wucherer, (der) лихоилмут. 

Wucherhaft, лихоимнши , 
Коимегвеннъги, 

ФВифеп mit feinem Bebe, Геш 
Geld auf ſchwere Jutereſſen aus⸗ 
leihen, новум под великти 
Тнтерессв дати. 

ЗВифеп, (048) лихоимство » 
AHXOHMANIE. 

Wuchs, (der) Ме Statur, Leibes⸗ 
Idnge , возраста ; lang ооп 
Wuchs, возрастома BFAHKZ; 
cin (фбпе 9Виф , лЕпъи во3- 
растъ 3 von gutem Wuchs, 
складенч CTAHOME. 

Wuͤhlen, in der Еге, рмти ZIM+ 
лю; Ва Maulwurf wühlet in 
der Črde, кртина рмети ZEM- 


AH- 


Ah, 
Wulſt, (der) ет Hauptring, 


Wund,, раннъйу  OVAJBAIN- 
Nisu; 

Wundarzt, (der) лЕкарь; Wund⸗ 
диша, лЕкарица., 

Wunde, (die) pama, mana; cine 
Неш, раница; сте tiefe Mune 
Фе,” ГАУКОКАА рана; voller 
Wunden, израненми 5 eine 
toͤdtliche Wunde, смартелнаж 
АНА) пазва; ćine ипбейбаке 

uride ,  нейсуБанад pana; 
сте Wunde verbinden , фана 
WEBA3ATH ;z cine Wunde беЦен, 
an  лЕчити, уКлити; Ме 
Wunde фейс ди, рана ЗАатвО- 
AETCA ; Ме YBunde ift zugehei« 
et, фана атвориласд 5 cine 
ЯВипос wider. auffragen , 3a- 
чтворившкса ранй разчкати; 
er ЩЕ ап feinen Wunden деПоге 
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ben, она W полбченъа pan 
оумерлж. 

Mundenmaal, (dag) 
сАК panu, 

Munder, (048) “Sao; Wunder, 
Wunderwerk, uSAo, plur. „g-· 
дка; es iſt kein Wunder, es 
iſt nichts Seltenes, то ние ни- 
какво "A0; Фи wirſt Wunder 
hoͤren, тъ “SAA oytauuu- 
ши; es nimmt mich Wunder, 
Muk то оудивит глно ; Chri⸗ 
ſtus befidtigte ſeine Lehre durch 
herrliche Wunder, Тибет xpi- 
CTOCZ OYMENIE CBE прелавнъ 
ми подвердилт чудеъ. 

Wunderbar, чУднмиу "ŠAECNWHy 
OVAHEHTEANbIH,, | дивнъи; 
wunderbare Diuge, чУднма y 
оудивителнмд BELJIH 5 шийе 
derbarer Weiſe, дивноу ч- 
Ано, оудивително. 

Wunderding, (das) чУдовици # 
Wunderdinge erzihlen, чУднаж 
А Ела раЗзскаЗмвати. 

Mundergeburt, (die) Mißgeburt, 
PAT u 

Wunderlich, Г баш, sKaNuNH a 
CTPANNWH 5 wunĐerlih., реге 
drießlich, срдита; cin wunder⸗ 
licher Menſch, чУдант човека; 
cin wunderliper Sinn, чУдно- 
BATWH NJABKE. 

Wundern, ſich, ſich verwundern 
uͤber etwas, AHEHTHCA “EMS > 
OVAHBAATHCA, OY AMBHTHCA 
“чем; ich wundere mid дагибек, 
до vom ausakca; е mune 
deru ſich daruͤber, бни TomM& 
AHBATCA. н 

Wunderuswerth, oy AHBAENIA дое 
стоинми, 


Знака по- 


ши 


. 
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Wunderſam, оудивитанми. | Я8й/фейбтетф, желана ди 
ЯВипре е Шеп, весла рЕдко. стойнъи, - 
Wunderthat, (die) «ano: A'k- Würde, (Ме) достойна, 
оо до. —* MECTby, чин; паф Wuͤrden, 
Wunderthaͤter, (Ве) uSaoTEO- по достойнств8;  ени bole 
pra. si Würde, въсокти чина; nod 
Wunderthaͤtig, чудотворни. boben Wuͤrden ftreben , бъкс- 
Wunderthier, (948) чУдовнци; | KArw чима Искати; im вот 
cinem Wunderthier дбийф, чу- Wuͤrden ſeyn, вълокти SHUT 


довиунъи; . им Ети; groffe Wuͤrde, groſſe 
Wunderwerk, (das) “Kao; ſ. Bine, rak meru, ЧУ КО 
Wunder. труди. 
Wunderzeichen, (das) чУднов Wuͤrdig, достоинаи; fuͤt wir 
чУдкнов знаменован!е. dig афип, за достоинаги 


Wundkraut, (048) василиса тра- | почитати » почкти. 
Ba. Wuͤrdigen, Оудостоивати, oy- 
Wundpflaſter, (98) пластърьо „достоити ; ст bat ihn feiner 
MA ранм, “ Antwort gewuͤrdiget, Онъ ме 
Wunſch, (der) желание; alle шев = оудостонаж го ЗИЪЖТЬ 3 
пе Wuͤnſche find erfuͤllt, mea wuüͤrdigen Пе mich der Ehre, оудо- 
MOA ЖЕЛАНТА  HCNOANHAACA 3 | стоите МЕНЕ СА ЧЕСТИ. 
es geht mir alles nady Wunſche, Wuͤrdigkeit, (die) das Verdienſt, 
все по мог желан HAT, = Zacasra. E 
Алана; ſeines Wunſches Wuͤrdiglich, достоимо ; anſiin⸗ 
gewaͤhret werden, menannoe dig, прилично, пристонно. 
полбчити; ſein Wunſch if cine Wuͤrdigung, (Ме) oy goeronsw 
getroffen, no желаню бг Nik 
СЕМЛОСА. Wurf, (der) кацаньеу кидАМИ: 
Wuͤnſchelruthe, (Ме) прута по- > meranit; mit dem erſten Bor 
казУюции, по мн Енйо су е Wuͤrfels, NIPBWMZ мет 
вЕруева » rak сревро HAH нима кости; е vergeblichet 
лато мжитя. Wurf, сУетнов METANIE. 
Wuͤnſchen, maru, пожелати; ЯЗи Вир, (988) кистемь. 
Der da wuͤnſcht, желатеь; maš Würfel, (er) костъз Koli; 
qu wünſchen iſt, menarranuH; Wuͤrfel fpielen, въ кости" 
3 moiinfdje е6, m тога xtaab; rparu; der Wuͤrfel праг (91 
ohne mein Wuͤnſchen, gegm o giwagt, КОСТЬ OJmE дачн 
мои желана 3; einem аЩ8 guma, a 
Boͤſe wuͤnſchen, scakarw sna MBirfelidt, оуголнми. 
ком8 munaru 3 das babe 1ф Minfeln, ſ. Wüͤrfel fpielen, 
Гфоп lange gewunſcht, га rorw Würfelſpiel, (548) KOPTA pK! 
фуже AAENW MEAAAZ: xoijka. 


и 


(+ 
10 пе 
Фи риба, (der) костарникт» 
косгафк » КФукарж. : 
Wuͤrfelweiſe, ein wuͤrfelweiſe ge⸗ 
щаб Wapenſchild, гервовълй 
унта шаматнъми МУБста- 
ми сА аннъи. 
Wurfſchaufel, (die) лопата. 
ЗЗиприв, (der) дротикт. | 
Wuͤrgen, спойгдсп, Задавлива- 
TH) ZAJABHTH, оудавити; 
erſticken, оугушити. 


--- . — s 
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ит handelt, > KOPENIJIHKE ; 
Wurzel ſchlagen, КОреМБЕ ра- 
спбстити; 088 anf die Wurjel, 
BO корена; tiefe Wurzeln faſ⸗ 
fen, корнд далеко распро- 
странити ; die Licbe hat in fcis 
пеш Herzen tiefe Wurzeln gefaßt, 
люсовь по tepaijs €rw xko- 
* aatkw расп остранила в 
urzel faffen, fi einivurzeln, 
EKOPENATHCA y BKOpEHHTHCA+ 


Wuͤtgeugel, (der) дггелщ пора- Wuͤrzelchen, (daš) kopuuaKZ. 


< Зитель, 
Waͤrgung, (die) ZAAABAENIE. 
Wurm, (der) “Bb, UpBZG 


Wurzelicht, KOpEHEBATKIH. 
Wurzelkraͤmer, 


der mit Wurzeln 
handelt, KOPEMWJIHKE. 


Wurm Бер Kindern, Spulwurm, Wurzelkraͤmerinn, (Ме) xopen- 


rantra; Holzwurm, че 
Ау коточнми;з zu den 


6k ipuua. 
ire Wurzein, Г. Wurzel faſſen. 


пита gehorig, червавъи у чер- Würzen, Ме Sprife, meria при- 


вивън; Würmer бефеп, faus 
ler, wpsuskTu, 
Wuͤrmchen, (das) ЧВАЧЕКЯ. 


правливати , приправити »“ 
пранмми KOPEHAMH припра- 
BHTH. 


Wurmſaame, (де) Bittverfaat, Wuͤrzen, (das) приправленте, 


АМКСАН Дърскаж 
ГАНСРНИКЕ у SEME. 


полмнъд Mitrzfrdmer, Wuͤrzladen, u, ſ. w. 


Г. Gewürz. 


Wurmſtich, (der) червоточина,  Mitrzung, (Фе) приправленте, 


Wurmnſtichicht, 
NBA BIH. 


червоточивъй , Wuſt, (der) сорт, драдгв BrA« 


Кам NEHHCTOTA, 


Фи, (die) ковасица 5 Vlute Mit, unbebauet, пбстъй, нее 


ши, кроваваж  ковасицаз 
geraͤucherte Wurſt, сбва кока- 
сиуаз nad dem der Manu ЩЕ, 
bratet man ihm die ЯЗш Е, ка- 
кавд FOCTZ, OHAKA и частк. 
Wur ſthorn, (948) “рога коима 
ковасицъ HAAEBAK'TIZ, 
Würze, (die) приправау при- 
правкау Ккоренье. 
Wurzel, (Юк)  корень; ше 
grofie Wurzel, Кореници 5 was 
gur Wurzel gehoͤret, кореннъи ; 
пав vicle Wurzeln hai, коре- 
нъстъи; einer, der mit Wür⸗ 
Deutſch⸗Illyr. Woͤrterb. 


ši : 


WEBITAEMKIH y  HENOCEAEHNKSH 4 
тие Lauder, мпбстошеннта 

емли; ein wüſter Фаф neben 
ed Haͤuſern, nierapa; die Ae⸗ 
der Педеп wife, нивър wn- 
ст ша; ет Land wuͤſte liegen 
laffen, запустити german; ein 
wuͤſtes unbebauteš Land, пусто 
неорамнов NOAE; той е werden, 
nserkru, ЗапбстЕти: wüſt 
maden, ndcrouaru, wn&- 
стошити. 


Wuͤſte, (die) Einoͤde, nSeruna g 


пУстдеу NEWKWTAEMOE мЕСТФ, 
Ви ке 
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Wunderſam, оудивителнми. Wuͤnſcheuswerth, желана go 
Wunderſelten, весма рЕдко. стойнми.  - 
Wunderthat, (Фе) чудно Ak Würde, (Юк) достойнство, 
40. — чкть, чина; паф Wuͤrden, 
Wunderthaͤter, (der) чбдотво- по достойнства ; eine bobe 
руз. а Wüuͤrde, въсокти чина; nag 
Wünderthaͤtig, чудотворни. Doben Wuͤrden fireben , въно- 
Wunderthier, (das) чУдовициз | КАГШ чина искати; in hohen 
cinem Wunderthier duli, чу. ЗВагреп ſeyn, въсокти чина 


довицнън, . ймЕти; groſſe Wuͤrde, groſſe 
Wunderwerk, (das) 4830; ſ. Bürde, rak чкть, TS И 

Wunder. труда. 2 
Wunderzeichen, (das) чУднов» ЯШ, достомнъй; Па wüuͤr⸗ 

чУдкнов SHAMENORBANIE. | dig афип, за достоннагш 


Wundkraut, (048) василиса тра- | почитати » почкти. 
ва. Wuͤrdigen, OV AOCTOHBATH y оу- 
* Mundpfiafter , (daš) пластъфьо „фостоити; er bat ihn keiner 
MA ранм, “ Antwort деой Ме, omu ме 
Wunſch, (der) желани; alle meiæ оудостонаж гу чи Ета 5 
пе Wuͤnſche ſind erfullt, ова той ден fie mid) der бг оудо- 
мож ЖЕЛАНТА ИСПОЛНИЛАСА 3 CTOHTE МЕНЕ ФА ЧЕТИ. 
е8 geht mir аПев nach Wunſche, Wuͤrdigkeit, (die) dag Verdienſt, 
вс NO MOEMŠ желан? HAETy aaSra. J 
oknasrca 5 Гешев Wunſches Wuͤrdiglich, Jocronno; anſtaͤn⸗ 
gewaͤhret werden, жеанное dig, прилично, присгонно. 
полбчити; ſein Wunſch (Е ein- Wuͤrdiguig, (dit) oy goerousa. 
getrofien, no желаню grw nit 
CRMIAOCA, Wurf, (бег) сауанъе) КМ Анте, 
Wuͤnſchelruthe, (Ме) прута по- метан? mit dem erften Wurf 
каЗУюцИИ, по мнЕню сн des Wuͤrfels, Пербълач мета: 
вЕрува у ГДЕ сревро Han нема кости; ет vergeblicher 
AATO лежитя, Wurf, суетнов METANITE. 
Wuͤnſchen, желати, пожелати; 2Burfblep, (948) кистемь. 
Der da wuͤnſcht, желатель; maš Würfel, (бе) Kotru » коужа; 
qu wünſchen iſt, желателнъя; Wurfel fpilen, БЖ кости & 
1 пойп/фе ев, m тога желаю;  грати; der Wuͤrfel war (фев 
ohne пет Wuͤnſchen, ева 9044» КОСТъ OYE качена 
MOrrWw желана ; Пет alles gua. Д ще 
Boͤſe wuͤnſchen, Bcakarw saa Wuͤrfelicht, оуголнъм. 
KOM& жиати 5 das babe i Wuͤrfeln, ſ. el fpielen, 
ſchon lange gewuͤnſcht, m 'Torw Wuͤrfelſpiel, (das) костарсти), 
Фуже AENW ЖЕЛАЛТ, коука, 


яви: 


i 


— — 


M ge 
Wuͤrfelſpieler, (der) костарникзу 
С костарк » Коцкарж. 
Wuͤrfelweiſe, ein würfelweiſe де 

machtes Wapenſchild, FEpROBNIH 
—R шаматнъми мЕста- 
ми сА Еланньи. 
Wurfſchaͤufel, (die) лопата. 
Wurfſpieß, (Der) дротика. 
Würgen, спойгдеп, задавлива- 
ти, Задавити, оуфавити; 
erſticken, оугвшити. 
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коренцика 5 


то af 


ит bandelt , 
Wurzel ſchlagen, КОрЕНЬЕ pa- 
enderurn; bis auf Ме Wurjel, 
MO корена; tiefe Wurzeln faſ⸗ 
fen, корена далеко pacnpo- 
странити; Ме Liebe bat in [cis 
пеш Herzen бебе Wurzeln gefaßt, 
лювовъ по срдуб Его. ko- 
. далнку распространила # 
urgel faffen, Пф einivurzeln, 
BKOPENATHCA ) BKOpEHHTHCA+ 


Wuͤrzelchen, (das) коричакт. 


Wuͤrgengel, (der) Аггилщ пора- 
Wurzelicht, кореневатъий. 


Зителк. 
аа доп, (die) задавленте. ABurgelfrdmer, der mit Wurjeln 
Wurm, (der)  Чървьу въ; Dandelt, коренцикт. 


Wurm бер Kindern, Spuliwurm, Wurzelkraͤmerinn, (Vie) корен- 


ranera ; Holzwurm, 
AQFKOTOYMEH 3 ZU den 


afr 
uͤr⸗ 


ipuua. 


Wurzein, ſ. Wurzel faſſen. 


- meni geborig, червавъну чер- Wüͤrzen, die Speiſe, neria при- 


gurani; Wuͤrmer бейс, faus 
“le, червив ти, 
Wuͤrmchen, (das) червачект. 


правливати » приправити »“ 
пранмми KOpENAMH припра- 
BHTH, 


Wurmſaame, (der) Bittverfaat, Wuͤrzen, (das) приправленте. 


АМКСАН AEAEKAA 
TAHCTHHKE у SENTE. 


полмньу Würzkraäͤmer, Würzladen, u, ſ. w. 


Г. Gewuͤrz. 


Wurmſtich, (der) червоточина, Würzung, (Ме) npunpasarnit. 


Wurmſtichicht, 
SEpBAGBIH. 


Фи, (die) кокасица 5 Blut⸗ 


wurſt,  KOOBABAA ковасица 5 
geraͤucherte Wurſt, сбва кока- 
cMya 5 nad) dem der Manu ЩЕ, 
Dratet man ihm die Wurſt, ка- 
KABZ FOCTZ, Онака и частк. 

Wurſthorn, (daš) “рог коима 
кокасицъ HA JEBART, 

ЯВиик, (Ме) приправа» при- 

- правка» коренье. 

OBurjel, (die)  Kopenu; eine 
дго с Wurzel, Koprnnujie 3 was 
šur Wurzel gehdret, KOpEHNKIH 5 
maš. vile Wurzeln Bat, коре- 
нъстми; einer, der mit Wuͤr⸗ 


Deutſch⸗VIllyr. Woͤrterb. 


червоточивъй „Wuſt, (der) copa, дразгиувсая 


KAM нечистета, 

Wüuͤſt, uubebauet, nSeruH, нес 
WRBITAEMbIH ) HENOCEAEHHKIH 5 
wuͤſte Lduder, цпбстошеннта 
iak еп wuͤſter Plah neben 
сп Haͤuſern, пУстара; Ме Ae⸗ 
der licgen ток, nusu цоп< 
ст ша; cin Land wuͤſte liegen 
а еп, запУстити Землю; сп 
wuͤſtes unbebauteš Зап, пусто 
неораннов mome; wuͤſte тегрен, 
пусткти, ЗапбстЕти: кой? 
maden, цупустошати, wn&- 
стошити. 

Wuͤſte, (die) Einoͤde, nVeruwna g 
ПУСТОЕ) NEWEWTAEMOE МЕСТО, 

&i Wuͤſtes 
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Wuͤſteney, (Ме) Г. 98 е. 


Zab 


3, klebricht, AHNKIH у Клейа 
Wuͤten, graufam ſeyn, свирвп» 0 ммиз hart, 98 Fleiſch, жит 
С ргвовати; wider einen waͤten, kin. 
toben, mpHTHCA у разарити- Bibigleit, (Ме) липкостьу жкт- 
см НА КОГО; miten, unſinnig кость, 
ſeyn, gkcuruca , ЕЕсновати- Заб, (Ме) число. 

Zahlbar,  платежнми 5 dieſer 
Wechſel iſt in fünf Monaten zahl⸗ 
Dar, овои BiKCAH рока €rTh 
За петь MECELJi, 

Забеп, платити; baar zahlen, 
готови платити; спеш zum 


с». 
Wuͤten, (2а8) die wide Art, сви- 
Кпость , свирЕпство 5 Hitze; 
Bora, прость Raferey, кВ- 
шенство. я > 
Wuͤtend, zornig, паростнъни 5 ras 
ſend, сЕшеннъи 5 wütend, voraus zahlen, ma предъ Kom$ 
wild werden, esuprnkru; ein платити. 
wütender Hund, кесна вашка. ЗП, сЧИСЛАТИ у СЧИСЛИТИ, 
Wuͤterich, (Мег) мучитеьу ТУ- 0 врожти; ст famu пи пи 
zaͤhlen, не OYME НИ ДВА Nji- 
сррлти; id zaͤhle ench zu meie 
nen Freunden, га gaca при- 
"HTAR кт моимъ прлте 
2. лема; maš ſich zdblen lift, 
я числлемми 5 gezäͤhltes Вер, 
Фгр, (Der) усопа, трава. Нзероенъ” новум, 
Dfopwin, (der) vᷣeconnot sino. Заб ет, (der) платаця; Bahie 
rina, (die) платемрица. 
3. Zahlmeiſter, (Фет) казначеи; 
: Zahlreich, многочисленнъий. 
Baar, (der) Koͤnig, царь; des Забпад, (Фет) платежнъии фокж, 


рана. я 
Wuͤth, (die) прость; Raſerey, 
ЕЕцинстве. 


Zaaren Sohn, удревичь 5 des 
Zaaren Tochter, удревна. 

Baarinn, (die) удрица. 

Заф, Г. zaͤhe. 

Bađe, (Vie) sem, зУшуа 5 
Zacke an den Geweihen der Dire 
fde, napora. 

Bađidt, —— 

Zagen, cinmitthig ſeyn, оунъ- 
BATH , OVYNWTH. 

Задси , (948) oynunit. 

Bagbaft, OYHHAWH. 

Bagbaftig, OYNWANIH., 

Bagbaftigfcit, (Ме) oynmAgcTu 


Забшид, (die) плата; NAATEKT, 
Zaͤhlung, (Ме) daš Zaͤhlen, вро- 


AHbE. 


.. м 
Зарт , кроткти ) питомьки; 


zahm miachen, оукрофати , 
OVKpOTHTH , припитомити; | 
степ Bogel zahm maden, пти- 
уу припитомити ; zabm were 
deu, оукрофатисд » оукро- 
титисА, CMHPMTHCA z Ме u 
sven wurden фа , Asu Оу- 
KpOTHUJACA 5 zahm gemacht, 
оукроциннъи з > Фуслифрине 
нън, 


346. 


Zab Фан бо 
Sifmen, bdubigen, оукроуати, Sifnden, (baš) cin deiner Zahn, 


оукротити) S име roku , OY- | малми 354. 
tMuguTH; maš zu jaͤhmen ift, Zahnen, Zaͤhne maden, зУсмпуе 
оукротимъи,. A ати. 
Zaͤhmer, (der) оукротитель оу- Zahnfleiſch, (das) дисна. 
одирителк с 5 Bdhuflappern$ (daš) Zaͤhnknirſchen, 
Bihmuig, (Ме) oyemuprnit, Oy  скрежетани, скрекега 3bga< 
кроцинте. ми. 
Baja, (de) дука; Ме Backen- Zahnlos, der ohne Zaͤhne П, щезе 
3дбие, коренни ЗУвъмз ша Уенъи. Вт 
genzaͤhne, очнъи Sam; Ме Sabupafver, (das) зУвмъи npa« 
vordern Zaͤhne, npranwu ЗУ-  uaKz, 
gu; Форреше Bdbne, кракла- Заби/фтев; (der) bena mo« 
тъ зУвъ; cimer, der grofle  лЕзньз Deftige Zahnſchmerzen, 
Bdhne bat, зУжама; der Раде мики w zBania солЕзни, 
аи! den З4бпеп bat, зУкатъи, Забпйофег, (der) зУвочистка. 
зУвастъй; еп Бобет, праз- Zahnweh, Г. Забифтетв, 
дана, нзбуна зад; cin 3dhre, (die) Thraͤne, слеза. 
zerſplitterter Zahn, pacuinarua Zange, (die) Katu, gen. Kate 
ЗУва ; cin mwanfender Zahn, guu ; ти gluͤhenden Zangen 
TpašiiHca 3882 ; zu den zwicken, раскаленнмми клее 
З4бпеп. gehčrig, ЗУенмй; Zaͤh⸗ дами munaru. 
пе maden, bkw испбуати 5 Bdnglein, (948) клеуици. 
die Zaͤhne Мейси, зУвъ искъ- За, (Ver) КАВГА , ХИМАТЕ» 
зити; im Зафе die. Здбпе спорт у ccopa, свара 4 mit 
bleđen, см Енциса Su по- Зап, ссорно; Зап erregen, 
казивати; ши Жп Zaͤhnen ſtiften, crop авести; Пф in 
knirſchen, за Увами скрекета- — einen Зап mifhen, мЕшати- 
mu 3 степ Забп gusjiehen, ca въ сор”; den Зап! (Нйеп, 
— Извадити ; Ме 846пе ccopð оутолити; Бер der Liebe 
ommen вер den Kindern bervor, muß auch Зап! (ерп, люковь 
фЕтетУ ЗУкъ растбта;  £$ веза ссоръ NE KWBALTE. 
wachſen deu Kindern andere 849: Заки, ши jemanden, ссорития 
пе, > зусъ 9 WETIH NAKH CA CZ KHMTZy NCOBATHCEy спо- 
г израсгаюта; Ме Zaͤhne weiſen, ити, спораватисл 5 fi um 


3860 показивати ; die Zaͤhne [einigfeiten ganfen, mH cBa« 

dufammenbeisen , | зУвъ сти-  paTuca. 

снути; Забп «шев Kammes, Здтег, (der) кавга дж, ссора 
Seawya, gen. ЗУкца. ливъйу CBAPAHBNIH человЕк, 


Забпаги, (der) збенъи лЕкарь. Здшегер, (die) псовка; Г. Bant. 
Zahnbrecher, (der) der Ме Sdhne Bantgefvrdp , (daš) der Wort⸗ 
auszieht, зУколома,; кто 39- wechſel, спорт. 


Бъ BAAHTE, i 
k;a Bin 
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Zaͤnkiſch, zankſuͤchtig, ссорливюй, Saͤſerchen, (baš) snarz, gAaKA, 
CBARAHBWIH. KOHALJ"; 


Bankſucht, (е) склоность ка Zauberer, (der) чародЕН, вом 
распрЕ; Haͤndelmacherey, кав- | шесникту кражари, 
г..." | Sabe, (Ме) чарод"Биство, 
Zaͤpfchen, (daš) im + alſe, meš- BPAKANKE y  ЧАРАНЬЕ , > БФА- 
KA оу груу; am Faß, BpAHK;  шекотво. 
geſchwollenes Zaͤpfchen, пришта Zauberinn, (Ме) чаро afkuija, 
oy грам. волшекница, вражарица. 
Zapfen, Bier, ic. уЕдити, на: Zauberiſch, волшевнъи. 
уЕдити, точити пиво, и Zauberkunſt, (die) чернокниже“ 
проч. ство. 
Заркп, (dag) Abzapfen, точе- Zaubern, вражати, волшессгво- 
„ мвее BATH 3; фиш Zaubern geborig, 
Bavfen, (der) im gaf, врамь; волшекнъли. 
Tannzapfen, врань Словъй. — Sauberu, (daš) чаровани. 
Bapveln , арктати beben, ue Zauberwerk, (das) Г. Sauber. 
Čen, дрежати» aporušru, Zauderer, (der) медлитель. 
„- TRENETATH. Zaudern, едлити, подмеуе 
Варреп, (das) дрктанке, лити, Плашитись оукосиЕ- 
Зап, нЕжнъи, магии «не. BATH, еукоснити. | 
zarte Leibesbeſchaffenheit, нЕ- Zaudern, (daš) мидленностьу 
ЖНОЕ СЛОжЕНТЕ. KOASAHBOCTK, ОУКОСНЕНТЕ. 
Birteln, ласкати кого; ши «е Zaudernd, zauderhaft, MEAAEHNOy 
nem Kinde zdrtelu , ſ. verzaͤr⸗ MEdAHTEANO,y Фукоснително. 
teln. Zaum, (der) оузда 3 daš Gebiß 
Ва, нЕжнънй 5 id liebe ibn аш Заша, Banu; der Zuͤgel 
zaͤrtlich, A Его CEPAEIHW лю- am Saum, nogo az и ОУЗАМ 5 
слю; zaͤrtlich tbun, азнЕжи- den Зашп anlegen, оудАдати, 


тис; cin zaͤrtlich auferzogeues 
Яш, мЕжно, ва нЕЗЕ 
боспитаннов дЕтез ein 84:15 
Пфев Her; , н”"Ежнов срдувз 
сие zaͤrtliche Liebe, нЕжнаж 


мкуздати; den Zaum anji 
ben, притегнути оузаз, im 
Заши halten, мкуд дати; ШЕ 
cine Го groſſe Menge Volkes im 
Baume zu balten, ради we$3- 


лювовь;з Mišo feinen Kindern AANTA TOAHKATW ланожества 

3дийф umgeben, нЕжити cB0- — народа. 

нха akviH. Sdumen, оуздатиу WESIAATH; 
Sdrtlibfeit, (die) нЕжность. заУздатн. 


Bdrtling, (der) der ПФ feloft zaͤr⸗ Zaũumlos ник а даннънй. 
ки, нЕжньи, изн Еженнъи; Zaun, (der) плога; von Фиш 
AZMAZEHKIH , MAJA 5. cin gen, SKGAHIJA 5 einen Zaun ие 


Mutterſohuchen, MATEgHNA pa= > Вей, ПАОТОМЖ  чоградити; 
iša den Zaun  abbredpen , 0 плот 
npos 


— 
fj — — 


— —— — — e mi 


ви 
wo der Zaun am 


е прокалити 5 
da fteigt jeder= 


niedrigften ЩЕ, 


Sei 63 
ne Зен von zehn Jahren, age 
CATON'kTIE. а 


mann Пбег, немоцинаго всмка Zehnmal, деслт?н.“ 


икиждаетя, 
Zaͤunen, ſ. einen Zaun ziehen. 


Zehumalig, 
Zehnte, (der) grcaTruu. 


dk kela 


Zaunkoͤnig, (der) cin Bogel, уд- Zehren, rpouuru, изести. 


ричь. < 

Заши ав", (der) Zauuſtecken, KOA, 
колаця. 

Zauſen, einen, Арати; cinen bey 
Вси Haaren zaujeu, Za Kod 
KCFA чУупати. 

Zechbruder, (der) соовуника въ 
niaHnerR'k. 

Bede, < (Фе) 348 Schmauſen, 
члотъ, nupz; die Sede bezabe 
а, платити За част. 

Зее, пировати, пиршество- 
BATH, частитисе, 

Зефкер, гостьу KOH За пира 
ничто не NAATHTZ. 

Zechhaus, (daš) корчма: . 

36, (die) am Зив,  HnomnuH 
пуста; Ме grofie Зее, бели- 
KIH ножнъй персгжд. 

Zehende, (Фет) der zehende Theil, 
дкетака; der Zehende von den 
Feldern eines Morgenlande$, де- 
смтина; Ме Abgabe vom Bes 
феи, дкатинна дань; 
den Зебепреп сщиебшеп, де- 
смтинуУ сокирати 5 den Зе 
benden in Фафе пбе а еи, де- 
смтин ва нама WAATH, 

Beblen, Г. Zaͤhlen. 

Zehn, gran; je zehn, по де- 


смти; jeba Stuͤck, дкатока; 


Die zebu Bebote Вош 8, дил- 
зтослови; cin Gewicht von деви 
3110, дклтерикт. 
Zehufach, zehnfaͤltig, фкатерич- 
мънй. , 
Zehnjaͤhrig, дклтилЕтнъи; Пе 


Zebhrgeld, (dag) платити За no. 


трошено. 


Sebrpfennig, (dea) Г. Zehrgeld. 


Zehrung, (die) Trpouwrnury ИЗ- 
EAEHKE y ИЖДИВЕНИ, 

Zeichen, Gas) znak, npum'k- 
та; Luftzeichen, знамен! s 
Зфещила ,у SHAMENOBANIE g 
ein Sciden, сп Brandmal ам 
der Stiru, жига на чл Е; cim 
Зифеи, daš шап cinbrennet , 
— саржжен таз ein boͤſes 

eichen, SA0E ДНАМЕНОВАНТЕ; 
ein Зафеп moranf maden, за- 
EEFAEKGHTH что; Cinem cin Ši. 
den an die Stirne brennem, жи- 
госати кога на чел Е; Der it 
cinem guten Зефеп gebohren ift, 
под? довкръма ZNAKOM по- 
жАеннми; 1ф Вайс dieß fur 
cin gutes Zeichen, m пе За 
довръи знака премлю; dig 
ЩЕ си boͤſes Зафеп, xSawu 
знака всть то. 

Zeichendeuter, (der) гадатель » 
прорицатель. =, 

Зафепфрешени, (Ме) гадател- 
ниуа, прорицателница. * 

забие? (и mo ia Sok 
Uuterridt gegeben wird , рисо- 
BAANA. 

Zeichenmeiſter, (der) рисовал- 
нъ манстерх. 

Zeichnen, зам Ечати, ZAMmETH- 
ти, Знадменати; er фас ihn 
ап den Ohreun gezidnet, она 
МУ grrr на уши метУо; 

Жз cin 
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ет Geſchirr, Bich u. f. ю. zeich⸗ 
net, (об дт, CKOTZ, M проч, 
Завемжити; Mit einem Brands 
magle zeichnen, жигосати ко- 


ra. 

Зафии, delineare, purosaTu3 
zum Zeichnen gebšrig, puconan- 
нън. 

Зефпеп, (bas) рисование, | 

Zeichner, (бег) рисователв. 

Zeichnung, (bi) gnamenosanit 3 
it der Malerey, рисовка ; еп 
gezeichnetes Stud, рис. 

Zeichnungskunſt, (Ме рисовал- 
над найка | 

Zeigefinger, (ет) оуказателнъй 
перста. 

Brigu, показшватн, показа- 
Tu; fi jeigen, KAJATHCA , 
показатиса ; was fid zeigeu 
148, показ Уемъни. 

Zeigen, (daš) казан, пока- 

АНТЕ, 

Scigrr, (der) показательз auf 
der Uhr, erpkaka; Zeiger der 
Kinder beym A Be, сказалве 
KA. 

Brigung, (bit) показани. 

Зейфеп, (048) строчка. 

За, (Ме) строка; Zeilenweiſe, 

по строкама. 

Зета, ba) ein Mogel; uuxz, 
чижика. 

Beit, (Ме) врема 5 8 ЩЕ Beit zu 
gebeu, mprme Kru; zu rechter 
Зи, оу AOspo време; auf 
cine Неше Вей, на МАЛОЕ BpE- 
ма; id babe teine Beit, не 
им Ен BgEMENE; zu jeder Зси, 
60 ВСАКОЕ BPEMA; ОГ ciniger 
Zeit, преда нЕколикими вре- 
мнима; vor der Zeit, до 
BgeMENH 5 zu ебса derſelbeu 


Зе! 


Sit, ву O CAMOE то BprMA 3 
nady [anger Beit, по долгома 
— eine Zeit von hundert 
ahren, вЕкж, cronkrie; wir 
wollen auf die verfloſſenen Zeiten 
zuruͤck ſehen, —ER& NA 
прошедшдд времена; ПФ in 
die Beit [diđen, оуправла- 
THCA NO времени; Си undenk⸗ 
Нфе Зе, чо давнъхт 
Засвеннн" 2 времена; die Зе! 
derderben, времАл ГУЕИити 5 16 
verderbe Ме ен mit [ceren Spe⸗ 
culationen , та BpeMA сбет- 
нима  мечтанима гУвлЮ5 — 
же Brit verſchleppen, врема 
провлачити ; паф anger Зе, 
по долгоми времени TM ale 
ten Zeiten, oy стара времена 
Zeit worauf wenden, Бре на 
что Фупотрехити ; mit Зе 
Zeit wird шап аЩев gewohnt, 
со BpEMENEM KO вСЕЛМУ при- 
вюкдлема; cin jedeš Ding mil 
Геше Zeit haben, всмком” A'k- 
АЗ HAAOEHO CBOE BREMA 3 die 
Zeit wird diefe Zraurigfeić (фощ 
mindern, врема TK пичалъ » 
дгла Дита, Фслогчита 5 Obu» 
gefabr um diefe Zeit, моколо 
со времени ; von Zeit gu 
Brit, (0 времене ДО времена; 
es wird fon еще Вей fommen, 
пруидета таков врема; fid 
por der Зи freuen, преждв вре- 
мени радоватису Zeit um 
Weile тиф mir zu lange, 118 
id eud feb, ск великою ни 
тип" Бливост?ю та Baca вид Е- 
ти желан; zu Der Зе, da 
Mom in Flor mar, 'TOFAAy 5% 
то BpIMA , когда рима про- 
увЕгали 5 einer, der mit jes 
mus 
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manden zu gleicher Zeit И, co | ради препровождинтд Бримее 
временник?. ни, Закавъ ради. 
аба, (048) „Етописьоу лв- За, (Ме) вЕдомость, но- 
топису#. вина повЕсть; Ме gedruđs 
teitbuchſchreiber, er) кетопи- fen Zeitungen, MANA TANNA 
CATEAb. новинъ 5 зи Zeitung gehdrig г 
Zeithiſtorie, (Ме Г. Zeitbuch. вЕдомостнъи. 
Zeitig, gur geborigen Beit, frube, Sritungšfpreiber , (der) писа 
AGAAFOBREMENWy рано 5 mat | новин?. , -. 
mug es ihnen geitig zu wiſſen Zeitungstraͤger, ( der) der Ме oͤf⸗ 
thun, должно мъ Ф томъ fenilichen Seitungen perumtrćgt, 
Заклаговременнъ” нати фА- Изи новини der ale 
wu;  fage ihm, bag er gcitig е ер Neuigkeiten weiß und hers 
fomme , скажи смУ pasu umtrćgt, разсбатель NOBWXE 
ON'Z рано» NpHusEAW; reif, 3р8- вЕстей. ча 
лийу доспЕлън; gritig mver= Belle, (die) ква; dine kleine 
den, cogpkBATH, созркти. Belle, келтицаз ВИ Belle gehoͤ⸗ 
Zeitigen, Р zeitig werden. rig, кеминъи 5 Зейсп Фев Bice 
Zeitlaug, auf cine Zeitlang, на nem, ЛОЖА ПЧЕЛНАА“ 1 
— временно”. Selfendiener, (Ver) кклейникт. bi 
Зенйф, временнми; аду. вре- Seflennonne, (die) келейниуа. 
минни; Ме jcitligen Guͤter, Belt , (baš) шаторву sum Belt 
„временна HM'EHTA. С деббяв, шаторнъи 5 Belt auf⸗ 
Zeituͤchleit, (di) временноств. (фиде, шаторв фаЗапетиъ 
Beitlofe, (Die) nađende Jungfer, ein Зе абиебтеп, шатор? 
сие Blume , Kr35prMEH NIH AHFrNŠTH, 
Запебе, (е) NAMETE. 


увЕ та. e 
Zeiraum, (der) der groſſe, spe- Selter, (der) cin Paßgaͤnger, И- 


ма. ноходеца. Ред 
Заиефиа, (Фе) chronologus, Зеитафег, (der) шаторнъи MAM+ 
лЕтослова. сте. 


Beitrednung, (Ме) Chronologie, Benith, (der) уенита, главна 
NETOAOBIE , АЕточисментез „ТОЧКА. 
зи Zeitrechnung gehoͤrig, A'K- Zeraͤchzen, fi, paZEJATKIE, 
точисленнъй. Berbeifen,. разгръсти: 
Зешед е, (daš) f. Zeitbuch. Zerbeißen, (daš) разгръ Зен. 
Zeitverluſt, (der) изгувлен?е вре- Zerberſten, рАЗСЕДАТИСА > 3 
Mine; обпе Zauverluſt, веди | СЕСТИСАО распукивти. 


ugršeArnia времеНИ. Зет еп, разгрънкенъий- 
Zeitoerſchlepp, (der) провлаченье Berblafen, augcinanber blaſen, ра3- 
времени. АУвати, разАЗти. 


вр 

Beitoertreih, (der) препровождие- Berbreden, act. GAZAAMWBATHy 

Mig вредмениз zum Zeitvertreib,  paZAOMATK, разломити, фаЗ- 
#14 бити)» 


O 
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тити, —— p33($- Zerknirſchen, сокрашатиу cokgS- 


шити; jerbrechen, neutr, PAR | шити. 
EHTHCA, разломатига , раз Зейимфе, сокрушеннъий z zer⸗ 
ЛОМИТИСА. knirſchten Herzens, оумилен- 
Zerbrecher, (der) разрушител. нми. 
Zerbrechlich/ легко, разкътиса Zerknirſchung, (Ме) сокрушенте; 
могуупи. des Herzens, oynmuaitiũ. 


Zerbrechlichkeit, (die) слакость. Zerkochen, развариватиз разе 
Zerbrechung, (Ме) разрушена Баритиу раскувати. 
Zerbrochen, in Stuͤcken, pageñ⸗ Befragen, разчкати. 


нии. Befrimeln, раздровити. 
Serbrođećn, раздрокити., Zerkuͤſſen, Еф ап kuͤſſen, у Бло- 
Zerbrockt, раЗдрдвленнъи. BATH, НАЛЮКИТИСЕ. 
Zerfallen, развалитисм: Зейа ен, in Fluß bringen, pac- 
Zerfetzen, PAZAMpATH, PAZAfA- ronaarrn, pACTONHTH. 

ти. : Zerlumpt, pAZApAnnuu ; der jere 
Zerfleiſchen, раздирати» ра3- lumpt einher gehet, мо урпана 

Арати, терзати. ул Ходити. и 
За ИФ, раЗздранми издра- Sermablen, auf der Mile, сас 

HHH растренута. Се MAETH. 


рала (die) тезане Zermalmen, растиратну растре- 
erfließen, PACNAHIBATHCA у фас. ти. 
NAHTHCA ) | фАСТАПЛИВАТИСА ; Sermalmen, (das) растренте. 


расгопитиса. Zermartern, pazmŠuHBATH, раз- 
Scrgangen, жидкти." мУчити ; (Ф zermarteru, pa3- 
Zergehen, Г. zerfließen. IXX 
Zergen, einen veriren ; ApAZNHe Зегпаде, |азгръзати» pa3- 
ти, Задразнити. гръстиу ИЗГЛОДАТИ, 


Дед ее, расчленати 3 степ Zernichten, оуничтожати у oy- 
todten Koͤrper zergliedern, Mip- ничтожити | 
твое TEKAO расчленати. Zernichtung, (di) оумичтоженте. 

Sergliederung, (Ме) pacuarnenis. Зегр фен, сичема изсЕЦфи. “ 

Srrgliederungšfunft, Во Anato⸗ Zerpfluͤcken, разфипътати у ſag- 
mic, anaqromia ; "zur Berglies iunaru, разфипнути , вс 
derungskunſt gehoͤrig, амато- — 


MHuEcKIH. Zerplagen, ſ. Sermarterit. 
Zerhacken, pazekkavu, разсв- Zerquetſchen, сгнЕчити. 


и; Г. Zerhauen. Зефшфе, сгн"Еченьия, 

ф : 

Sergauen, разсЕкати ; разеб- Zerquetſchung, (ок) сгн”Еченът, 
gim; er ift in Stücken zerpauen, Serreiben, растирати y растре 


она на части разсбчент. ти. 

Zerkauen, разжвакати, Zerreiben, (Das) растрен?е. 
Zerkauet, разжаченъй. Zerreißen, von сшашфег reißen, 
раз- 

— 
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разднрати, раздрати у рас | разкитиз Г. Zerſchlagen; раз- 


терзмвати, растерзати) иЗ- дроклАти, разАрокити. 


Аирати, HZAPATH. Zerſchmettert, PAZEHTNH, 
Serreijen., (daš) раздирани, Zerſchmolzen, расгопленнъии. 

paz Apanit, фАстерЗанте. Zerſchneiden, раарЗътати, раз- 
Serecigung, (die) Г. das Zerreißen. pkzaru, изрЕЗъвати) из- 
Berren, vexiren, дразнитиз Г. Зати. , 

Bergen ; o gerren, oauš einander Zerſchneiden, (das) Hap'kaanit. 

ziehen, расгмгивати, раста- Zerſchneidung, (Ме) dvd века 

гати, pacrArn&TH. Hit, разркЗани. i 
Strrieben, растертми. Zerſchuitien, разрЕЗанний, из- 


Serrimnen, zerfließen, растекати- рКзаннъи. 
су фаЗливатисму разли- SBeripalten, pacijenumu ; (6 ГраГе 


тисА. г ten, Вейи, радеЕдатиса » 
Зе еп, paz apannwu у paersg- разсЕстисаз расутпитиее, 
ZAHNAH, Berfolitterm,  ициепъватиу Ицис- 
Zerrühren, размешати. пати. 
Scrriitten, BZ зам БЕшателство; Зеегейдеп, подръватиу по- 
вх непорждокж привести. Ajuru. 
Zerruͤttung / (die) зам Ешата- Zerſöringen, распбкибти. 
ствО у непорддокж. Berfiduben, вж праха WERAIATH, 


Zerſcheitern, 418: daš Schiff (Е Zerſtechen, исклАлти. 
geſtrandet und zerfiheitert, ко“ Zerſtieben, вщ праха WERAUAŠ 
AKA6 на пик СБАЖ M раЗ- | тис. ' 
KHAcA; Der Sturm bat unſere Zerftoren , раззоратнз фа330- 
Galeeren ап cinem Felſen zerſchei⸗ fHTH разрушати у pagpd- 
tert, ЕУрА KOpAKAH НАША Мо шитиу WNŠETOWATHy WN + 
камень раЗкила. стошити; zerſtoͤrte Staͤdte, 
Zerſchlagen, Jagenßarn; раз- rpagn «упусгошенми. 
кити; wäs zerſchlagen,  еп!е даа, (der) раззорителв » 
zwey geſchlagen if, развитъй. — апбетошнтелв. 
Zerſchlagen, (048) paguuganie, Зайди, (Ме) раззорЕн!е, 
азванту раввит(е. цупустошенте. 
zerſchmeißen, aus einander werfen, Ве о( сп, растолкатиз ме Thuͤr 
разкацати 5 gerfblagen, раз- зегровеп, врата развити. 
кити; Г. Zerſchlagen. Zerſtreuen, pazaunaru, разка- 
zerſchmelzen, ав, растоплати; = waru; äus einander freiben, 
растопити; пешг. растопла- | PAJZTOHATH, разгнати; Ме 
TUcA, расгопитисд. Eſcadre ward фиш“, сска- 
erſchmelzung, (Ме) растопле  дра радгнана. ща 
ите. а Zerſtreuei, радсътаннъни у раз- 
кобфтенет, на малма части “ гнаннъи. 
Zerſtreuung, (die) разсътанйа, 
ЕД See 
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Zerſtuͤcken, ш Gtiđe zerhauen, 
PAZAPOKAATH » раздрокити. 


Зеифи, ОК) разАрскленте. 


Zerſtummeln, f. Verſtumnieln. 


Zertheilen, PAZAKAATH, ps3at- 


лити. 


Beripeilt , разаЖленнъй 5 mag 
zertheilt werden kaun, paza'k- 


AHMWIH. 
Zertheilung, (die) pazakasnie, 


Zertreten, pacronTaTu, разга- 


зити. 


Sie 


gen anrufen, gora so tsuat. 
ТЕЛА — 
Zeugen, Šeuge fen, свид Ети: 


ствоватн 5 einem zum Ва 
zeugen, свид Етълстковатн 
кому; паф feinem делва 


фиде, по сов Ести свид#“ 
телствовати. 

Beugen, Kinder, родитиу puže 
дати св женою; е zeugte mil 
ihr einen Sou, Она роди # 
нею CHINA. 


Bertrummern, PAZApPOBAATH , pA3- Zeugenverhoͤr, das) uenuranũi 


фрокити. 


свид Етелки. 


Zerwehen, развБивати, развЕ- Zeughaus, (Рав) yakraša, с 


Ати. 
Zerwuͤhlen, PAZPNBATH , pag- 
ръти. 

Zerzauſen, степ Вер den Haaren, 
(азчупати кому косе. 
Zetergeſchrey, (das) въка) пра- 
ска. 

Betel, (der) уедблка. 
Zettelchen, (bas) Цед Улица. 
Zeug, (der) daraus справ gemadt 
wird, мат а; Stoff, пар- 
ча; Leinzeug, платно. 
Senge, (der) свидтеик; ein 
guͤltiger, достовЕрньи 5 ein 
partheiiſcher, NEHETpacTHuH 
свид Етель; Augenzeuge, са- 
мовидат 3 ZSeugen ſtellen, 
«вид Етелен представити; ſich 
auf Zeugen berufen, на свидЕ- 
тедей (удъватиса 5 Пф auf je: 
тапи 418 ешеп Зеидеп bez 
rufen, свид Етелствоватиса 
с Kum, einen gum Zeugen 
ruſen, во свидЕтла кого 


PŠ REHN ии домз) оружен- 
Над палата. : 
Beugtammer, (die) оружинда 

ПАЛАТА, 

Zeugniß, (das) свид Етесто; 
ein Га фев Zeugniß ablegen, 
лжквид Етелствовати 5 РМ 
Zeugniß aufuͤhren; во свид! 
телство у приводити, пред“ 
ставити. я 

Zeugwaͤrter, (der) удиувартерт. 

Zibethkatze, (Ме) вълууколве. 

Zickelchen, (das) cine teme Siege, 
козица 3 ein Ziegenboͤckchen, 
tape 


Sigi , (die) Koga; tine Heine 
Siege, козица; den Ziegen ge 
бенд, коси wilde Ziege, 
дива коза. : 

Siegel, (Вет) кирпич, уйглаз 
Dadzicgel, upenm; 00 209: 
ziegeln, GG урепаз #1 kleinet 
Ziegelſtein, »Mana MAHHANI | 
Ziegel brennen, зкедун huran. 


приамвати; einen mit Zeugen Ziegelbrenner, (der) унглафи. 
üiberführen, цовличати кого Ziegelbrennerey, (Ме) унглана, 
сьидБтилми; Bot zum Zeus Biegelfarbe, (die) uyuraana ga 


icgelgrieš, (der) цикень. 
Ziegelg (der) ур Sie 
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Ziegelhuͤtte, (die) uHrAapna ко- Зебен, (daš) влеченйе 


ЛЕВА, 


Zieheymer, (der) ведро. 


Ziegelſcheune, (die) Г. Ziegelhuͤtte. Ziehlind, (das) NuTOMEJE, пич 


Зидйвеш , (der) уиглж» плин- 


яомка, 
Biebung, (Ме) Г. daš Зебеп. 


а, 
Ziegenbart, (der) KOZA крада. Biel, (da) UMAK, МЕТА; Npra- 


Ziegenbock, (der) ragaya. 
Зидаей, (daš) коза кожа, 
Ziegenfleiſch (Фа8) KOZAATHNA, 


Ziegenheerde (Ме) стадо кози. 


Ziegenhirt, (der) козарт, 
Ziegenhirtinn, (е) коЗарица.. 
Bitgenffee ; (der) KOZIH листа. 
Зидепйай, (der) KOZAPNA. 
Ziehband, (das) поши daš Gifen 


M'krz 3; darnach (фев, въ 
— стрЕЛАТИ; daš Biel пер 
еп, ви уиль попасти 5 jes 
mandes Mugen zum Зи haben, 
noa35 Чю за пиамЕта Н- 
мЕти; cin Biel fegen, пре- 
Ела положити; депаш фиш 
Зи, мЕтно; der gut иска 
fann, мЕтки. 


am Wade befeftiget wird, OgoH- Siclen, уилити; мЕтитиз ни- 


Мица. 
SieSbrinnen , (der) KAAAA3Z, 
КУнарт. 


шанити; wornach zielen, ни- 
шанити Oy что; #8 ей das 
Би, тУда KAOHHTCA, 


Sieben, Tarusru, влеуиз ап Siemeu, приличетвовати, при- 7 


ſich ziehen, Ku ос ВЛЕЦИ ) 
присовокУпити кж сев Е; er 
bat durch Геше Rechtſchaffenheit 
aller Gemuͤther ап ſich gezogen, 


личн , npueronn  къти; е8 
ziemt fi nicht, е не прилич- 
но, непристоиноу нЕ при- 
личетвбети, 


докротон нрава своего всЕхъ Ziemlich, дефешепф, пристойно р 


къ сев Е привлече; einen gu 
Rathe ziehen, искати SU кого 
совЕта; Unglid uͤber fi zie⸗ 
hen, HEIACTIE NA сесъ HABECTH; 


прилично; шфе Неш, маро- 
читмиу ady. нарочитъ 5 
Исщ!ф пей, нарочито да” 
NEKO. 


8 wird ок Ungluͤck паф пф Зкр, (der) cine Huͤhnerkrankheit 


Иевев, е присиною кУдета 


ап der Зипфе, типУня. 


МЕЛИКОМУ нацасттюу сег Зее, (МК) красота, оукра- 
ф в 


много  нецасттл воспослЕ- 
АУетад; vom Leder ziehen, са- 
клю истренибти; Kinder ziehen, 
BOCNHTATH, NACTABAATH ДЕ- 


шени; er iſt die Zierde ſeines 
Vaterlaudes, „она красотаз 
CAABA свОЕМУ ОтЕЧЕСТ ВВ; обие 
Зее, graz оукрашента. 


ти5 in cin anderes Юпаше Zieren, дукрашати, оукраситиз 


ziehen, прекратиса на дрб- 
гзю кбартиру ; „за. вее zie⸗ 


еп, на goHek& ити; es zice 


Det пф cin Geſchwur, uno xo- 
PETR въти; Verde, 
в, ziehen, запатити, 


1ф пеещ, Г. Anputzen; ſeine 
бек mit Tugend zieren, oy- 
красити gu свою докро- 
АаЕтек. 


6 и. Zierlich; akno, красно. 
Зейфки, (die) красота, 


Zier⸗ 
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Zierrath, (der) оукрабшенте. < gingbar (Е, данника; (е made 
Zierung, (die) roze. ten ſich dieſe Volker zinsbar, Onu 


Zieſelmaus, (Ме) (Mus citillus) cuxa nago guss ск Бо данни 
суслика ; fleckigte Zieſelmaus, ками оучинили. 


свлашка. Binfen, дань платити. 
Зе, (die) уифра; zu Ziffern Binšregifter , (daš) протокол 
деди, унфринътй, данеи., 
Zigeuner, (der) умганинж, Binfung , (die) NAATERIZ Дани. 
Sigemerinn, (die) увганка. Bipfel, (der) am Rocke, скута, 
Simmer, (daš) горницАду сока, Zipperlein, (das) Ме Gliederfudi, 
nasa. KOCTOROAA 3 ап Dru Hind, | 


, Bimmeragt , (Ме) сикира плот- —* з лома ва рукаци 
ничд. an den Fuͤßen, AOMZ BZ но“ 
Zimmerhandwerk, (das) плотни- | гахту подагра. 
четво)  плотничеСКОЕ руко- Birfel, (der) унокулд; dieß ifi 


Akale, der Parallelzirkel, in welchem 
Sinmermann, (der) плотникл. man queer Пбег daš ſuͤlle Meer 
Zimmern, das Zimmerhandwerk faͤhret,  сима ПАрЕЛЕЛНЪМЪ 

treiden, плотничати. подсома чрез Южно мое 


Zimmet, (der) die Zimmetrinde, плаваюта. 


корица. Zirkeln, уиркблома WEBOAHTK) 
Binfr, (е) рогъ, трука. мЕрати, мрити. 
Sinn, (bas) олово5 ginnerm, 9- Zirkelung, (bir) окруженте, ИЗ- 
ловАННъИ. M'Eprnit уиркулома. 
Binne, (Ме) ре Bipfel, BEK) Bifden, murmeln, inš 26г fagen, 
бершина, +. шептати. 
Sinngirfer, (der) оловмничникт. Ziſcheln, (aš) шептан!е. 
Sinnober, (der) киноварк. Bifben, зъчати , — 
Zins, (der) Steuer, подати omuaru; Ме Schlange уйфа, 


дань, Nagmz; Ме Abgaben gmMia cuuurs. 

eines Bauern, ап Gelde, дан, Ziſchen, (das) сичанье. 

nopyia ; Г. Tribut; Sins, Miethe, Ziſcher, (der) KOH сичитж. 

нласма; Intereſſe, проуентъ; Zittern, — трепетати), 

auf Zinſen geben, ва процен- vor Froſt ziltem, Сем Mpagi 

тъ мдати; bifliger ini, оу-  ApKTATH. 

мкреннъми проценти; ши Sitteru, (098) apkTANtE, т|е 

den anfgelanfenen  Binfen, co пета, трепетанте. 

водрас HM |нтерссома. | Sitternadel, (die) трепаница. 
Зишзафег, (der) наблное none. Зет, трие šur. 
Binsbar ; cin ziušbarer Bauer, der Zittwerſaame, (ves) Пебе Wurn⸗ 

ſeine Abgaben ап Gelde bezahlt, faame. 

паорж кой noßizin свою oy Zitz, (der) cin bnnter Zeug, унут: 

новуч MarkA; einer, der von Zitz, UHO Bt. 

Site, 


šit 


Sise, (Ме) Weiberbruſt, cuca; 
bey den Thieren, BHIMA. 

Zobel, (der) соколь; was von 
Зобе if, соколти. 

Zobelpelz, (der) coxkoaa шва. 

Zoſe, (е) ап Kammermaͤdchen, 
САУШКИНА. 

Зой, (de) мънто5 zum Soli дее 
hoͤrig, мъмтнъй ; 
рафеа, мъто ва насма 
взати; Den Boll verpachten, 
мъто BZ HAEMZ WAATH; den 
Soil erheben, мъто 53HMa- 
ти; Зой bezahlen, мъто. пла- 
титн; Ме Zoͤlle cinfreiben , 
мъто взъскивати у вЗъкка- 


ти den Boll verringeru мее“ 
Zotenreißer, (der) сквернослови, 
Zotte, (die) Haarzetten/ Komu 


то суменшати. 
Zollamt, (948) мънтница. 
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Sort, гнЕвно; er (Е leicht im 
Boru gu bringen, Ona скорж къ 
agruksanim ; der Born haf 
fib abgekühlet, гнЕва оути 
шез deu Born Ше, ги Ева 
оумагчити, оуголити4 DOF 
Born mit den Zaͤhnen Ра феп, 
U гнбва скрежетати. 


deu Зой Zornig, ин Евнъи; werden, ruk- 


ВАТИСА ) Прогнватисду ха 
дитиса 3; goruig maden, гн 
BuTH, прогн”Евати 5 der leicht 


. goritig wird, гн Квливъи 5 zors 


nig, im Boru, унЕвно. 


Зоки, pl. скнрнослови; Zoten 


ozeifen, да нде Reden Гаргец , 
сквернослокити, 


Zolleinnahmen, (Ме) мънтнаж Zotticht, косматъ , рУтавщ; 


coxpania. 

Zolleinuehmer, (der) мътафь. 

ЗоШп, MWTO платити. 

ЗоШтер, кедллънгнътй. 

Sollbaus, (Ва ) мътница. , 

Zoͤllner, (der) уолнерду MITAR 
MWTHHKZ. 

Zollnerinn, (die) LJOAHEPUJA у Mlu- 
Taſka, Мътница. 

Зофеш , (der) Срлък. 

zollſchreiber, (der) писарв. 

zopf, (der) Haarzopf, kora; auf 
den Kdpfen der 94, Kana; 
am Kopfe des Pferdes, чолка; 


zotticht werden, окосмач ти» 


Закогмат"Ети. 


Зи, KZ, KO, до; zu ihm, KZ 


nend; Gu mir, Ko muk; bis 
zu Ши, даже до низ zu 
beyden Seiten, на обК стра- 
а zu ишегег Дей, ВА наша 
BprMEMA 3; gu deaſelben Zeiten, 
ко BprMA OMO; Dir уши Bes 
fin , Ba твою mo135; zu 
Nacht, HOI, нофнмит 
Бредленема 5 Габге zu! вози ! 
zür Жефип; мдкенбю; zur Lin— 
ten, wu сестко стран, 


den Haarzopf flechten, кос пле- Zubauen, Г. Berbanen. 


«TH. 
Om, (Фе) ruvkgz z - jemandeš 


Зибебег, (daš) zum Kleide außer 


dem Laken, приклади. 


3ora auf (ip laden, гн Ека на Зибег, (der) сушата. 
age подвигнути; den Zorn Zubereiten, пригоговлати; при» 


аи (а (еп,  ru'EBATHCA , про- 


готовити, 


ru"RBATHCA , nporu'ksarica Zubereitet, приготовленими., 
на кого: etwas пи Borne thun, Subereitung, (die) приготовлеч 


во rusko ure akaarH; im 


Nit 


Zuber⸗ 
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Suberftange, (Ме) ричага. 


Bubinden, ZABAJHIBATH „ ЗАВА- 


зати. я 
Bu Boden, w 


ju Boden 


ти, пОразити. 


Zuͤchtig, е 

— 2 НА ЗЕМ: 
AW; ju Bo сп folagen, w 
BEMAK Фдударити; den Beind 


Sud 
HX ARAEH ради накйзе 
NIA NEMBOAATIZ. 

— 8 CMHprHHWH, zoz · 
держнъи 5 ſchainhaft, m 
дливки ; keuſch, чистъй), не 
порочнъ у у лом дреннми. 


dplagen, (in Фе Züchtig, аду. сирени у 803: 
Schlacht) ninpia riaa поража- 


феркну чисто, мепорочнв, 
"КломУдреннм. 


Bubringen, сет etwas, прино- Зйфидеп, наказмвати у HAKL 


- сити, 
“TH, поднкти; 


принкти; подмоси- 
Ме Brit zus 


зати; mit der Ruthe, зае 
MH вити. 


briugen, вреда препровожда- Slidtigung , (di) наказание 
ти, npenposoguTu; das Le- Zuchtlos, чело Ека хУдага nu“ 


ben, 
ſeine Зи mit 
bringen, 


жизнь п гпроводити; 


uͤßiggang зи: Sudtmeifter, (ber) im Sudan, 


препроводити скок 


BA. 


NMACTABHHKZ BZ ута, 


* жизнк ва праздности; er Zucken, ziehen, reißen, ри, 


bat vicle Beit Фати zugebracht, 
OH'Ž на TO супотресиля мно- 
го Врелиени; gubringen im Trin⸗ 
еп; id bringe es euch zu, ra 


ara пожимати; Ме Ahe 
ſeln guđen, пожимати пе 
цд; indem er die Achſeln дави, 
NOXRARUIH пЛЕЧАМИ ; 16 zudu 


вама наплмя. 
Bubringuug, (die) der Beit, пре- 
провожден времени. 


Ме Achſeln, m пожалж natiju· 
MH; den Degen juđen, шпа- 
ГУ шкнажатн, извадитн. 
Zubüße, (Ме) приложени. Зи е, (der) слуха; von Зи 
Budr, (die) оучени, воспита- | Фег, сахафнъй. 

ни einen (фа ш Ме Zucht Zuckerbaͤcker, (е) колафикулжя 

balten, строго кого со держа- Zuckerbrod, (948) саХарншаж За 

ти; Ebrbarfeit , ruxocrh, | КЖКН. x 

воздаржностьку BOZAEKANIE, Suckererbſen, CAXApNWIH грах. 

emugtnit, cmupenocru; in ale Zuckerkand, (der) ледени. 

ler Sud uno Ehrbarkeit Ieben , Buđerwerf, (daš) CA XARHBIH KOH 

воЗ держно И честно живити; фтъ, иЗ1 сахара caka 

Budt, Strafe, наказате; | NMA вади. 

Keuſchheit, чистота» мепо- Zudeđen, закрмвати » Заки 

pro u'kaomSapit; Zucht ru. 

es Viehes, junge Zucht, пле- Zudraͤngen, ſich, 
* ma; и Zucht, Art laſſen, ua сж) оустримитисж. 

NAEMA пУстити. Sudrehen, WEpTATH. 
Budtbauš, (das) дома наказа- Зен, притиснти; ' 

тлики, овонъже NSNOTpEKe = Budriđen dẽer Hand ре“ 


Фу pŠlju стъкноти. 


Buip 


OYETREMNAT! 


Вие 


Zueignen, ſich etwas, присвож- 
TH, присвоити с Е что; 
zuſchreiben, einem etwas, при- 
пиъвати » приписати кома 
что. . 

Bucignung , (Ме)  присвоенй 
приписъванте у приписанте. 
Zueignungsſchrift, (die) приписа- 

ни книги NA че HMA. 

Zueilen, поспЕшати, пост ши 


ти. 

zuerkannt, gerichtlich, присбжс 
деннъми, п иговорнми: 

Juerfennen, дейфшф, прибуж- 
дати, прибдити 3 einem Ме 
Тодев аве zuerfennen, wsAH- 
ти кого ма смарть. 

uerkennen, (daš) gerichtliche, 
присуждени. 

шев, с Пврвау BO Первълхт. 
ufahren, auf einen, нападати 
на кого; fdbuell zufahren, ско- 


w водитисе. 
Май , (der) слбчай » приклю- 
чан е 
ifallen, понпадати у припа- 


oru; die Етб фан ift ihm zuge⸗ 
fallen, нас Едство Смб пра- 
паде; es ift ши durchs 8008 
zugefallen, Де mw'k по жректи 
припаде. 

fdllig , сабчайно; burg einen 
Sufall, слабчаемл. 

fiđen, зашивати, Зашити) 
Зак пити. ; 
кдеп, прилЕтати, прилЕ- 
"Ети. 

iegen, (daš) прилЕтан?е, 
Квеп, NOoHTEKATH, п итеци; 
г ба uns neue Gunſibezeugun⸗ 
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ne Zuflucht zu einem пебтеп, 
NEHEKAHUJA нскати oy когш) 
прие ЕгнУти у  прикЕжати у 
присЕгнети къ ком». | 

Zuflüg, (der) прилЕтание. 

Zufluß, (Der) притеканй. 

Zufoͤrderſt, во nspsuxa, найпа- 
ЧЕ; OCORAHSW. 

ieden, доволнми; zufrieden 
(еп, доволнМ къти) 40- 
БОЛСТВОВАТИСА ЧИМЖ, БЕ 
чема усили на что согласн- 
тисА; er ift mit feinem Zuſtau⸗ 
de zufrieden, она состолнима 
своима, жизн ю свовю до- 
воленд; gufriden, ſich дебеп, 
оупоконватисм у оупокои- 
mH; zufrieden (Пей, einen 
beſaͤnftigen, oynokoHsaTH , oy- 
покоити| кого; einem Фпйде 
thun, ДОВОЛСТВОВАТИ у оу- 
доволствовати кого; zufrie⸗ 
den laffem, einen, недирати 
оу кога; [ag ihu zufrieden, нъ 
BHpaH oy нКга 148 mis) zu⸗ 
frieden , дан ми мира. 

Bufriedenfeit, (die) оудоволстви 
08 Gemüths, спокоиство д8- 
Ха. 

Zufrieren, Замерзати, заме 
зи Ути; dieſer Štrom frieret beg 
der ftrengften Kaͤlte nit ди, osa 

"Ека на жесточдишема мрач 
* HE ZAMtp3arT%. 
ufügen, прилагати, прилджи- 
ти, приговокуплАтиу п 
совокупити; Schaden zufugen, 
оувътокт, вредж, T ту 
KOMŠ причинити; BE оусъч 
тока кого привести. 


- 


то zufließen lafen, мовмми Ви вип, (Фк) присовокУпле- 


асъ ллилеостми наградила, 


icht, (Фи) приквжици; Гас 


ни; eines Schadeus, причне 
MENIF OYENTKA, 
Zufuh⸗ 


704. Zuf 
Zufuhre, (Ме) привоза ; der Le⸗ 
beusmittel, привоза тетвен- 
на вари; Ме Zufuhre Греге 
та, привоз4 Закранити. 
Bufubren, ти ЯВадец, прицо- 
зити, приветиз herleiten, 
приводити привести. 
Bufuprer, (der) приводителв. 
Bug, (der) im Reiſen, пУтьз 
inš #0, похода; im Schrei⸗ 
ben; Ме Рап? zu fdreiben, (lit- 
terarum  dućtus ) почерка; 
der Fiſche, хода ръвнъзи 5 
beym Zrinfen, mit cinem Suge, 
не доданбвши попити; Ш 
den letzten Zügen liegen, сж дУ- 
шею радсгавитисд; присмир- 
ти ЛЕЖАТИ) 
- слЕднема HJAWKANIH. 
Sugabe, (Ме) придатокъ, над- 
AAA. 
Bugang, (der) досгУпт. , 
Bugband, (das) um cin Rad, o- 
KOHMHIJA, M я 
Zugbrücke, (Ме) подемнъи мост. 
Zugeben, hinzuthun, прикавла- 
ти, присабити ; де Паци, 
AOZBAATH , дозволити; id 
grebe es zu, ſtreite es шфе ab, 
TA БЕ TOMI на спорк. 
Зидебгафг, препровожденнън. 
Зидери ен, Завмзаннши. 
Zugedacht; es war три. zugedacht, 
die Erw ради мпреф Блечно 
къло. 
Sugedeđt, покръвнид, 
Zugeeignet, присвоеннъмиу при- 
чтеннъ, 
Ви Gefallen (пн, повиноваТН- 


къТИ при. no⸗ 


8 и: 
гождати) оугодити ком) 
вх SHEME, 

Zugeſroren, ZAMEPZANH. 

Bugefiigt , 0 присовокбпленнъи; 
ein zugefugter Schade, причи: 
НЕННАА Окнда. 

Sugrfubrt; was zugeführt Е, при 
вознми; die zugefuührte ЗВааг, 
припознъги товар... : 

Bugegeben, приданнъя 5 erlouti, 
дозволеннъй. 

Bugegen, gegenwaͤrtig (ери, при- 
сУтегвовати 5 ег war mif ju: 
дедей, ONZ NAH тома кшлт; 
id war Da. nit zugegen, ra 
при тома не кшля. 

Zugeheilet; die Wunde iſt zugebeis 

let, pana Зарастла» Змтво- 

ИЛАСА. 

Sugeben; fo де! e3 аи, такш то 
WEAAETCAy FTOAHTCA 3 gehe zu 
cr&nau! диде! 

Bugebčreu, принадлежати, 

Bugeborig , принадлежацти. 

Зи, (der) сузда; den Big 
ſchießen laſſen oyza5 пусти 
ти; den Zuͤgel anziehen, za 
чегнУти oyaaS. x 

Зид а ка, «допуциннъй 5 f 
ици, дозволейнъи., 

Zugelegt, NEHKABAENNHIH,, 

Zuͤgellos, наъкузданнъи. 

Siigelofigfeit, (die) наз ъз дан 
ност. 

Sugemadt, ZATBOpEHMIH. 

Zugemuͤſe, вели. 

Sugeordnet, пред Еленнъзй пр 
ставленнъи при чемж.. 

Sugeredbnet, причнсленнъги. F 


см комУ, (HHIXOAHTH , снис Zugerichtet, приготовленнъи. 


XOAHTHy снисходителство- 


Zugeriegelt, Заключана, 


BATH; ju Oejalen thun, Фу- Zugeritten; cin zugeritteneš Vic 


WRŠHEHHWH KON, - 
: * . Зе 
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Zuhalten, Ме Ohren, затъкати,, 
суши. . Е 

Zuhauen, auf einem, оударитн. 


sus 

Zugeſagt, —XRXX 
Zugeſchickt, apucaauuum · 
Bugefdloffen, затвореннъи. 
Zugeſchnitten. кроеннъй. кого. 
Šugefduirt, запетллня, | Bubeilen, eine Munde heilen, а Е, 
Zugeſchrieben , npunucauuuui зо gan лЕчити; heil werden, 

приутеннми. НсуБлитисе; dić Wunde Бейес 
Зи geſchweigen, оумолчад. ju, * исуБлжета; ЩЕ ge⸗ 
Zugeſellen fi einem, содрйжич deilet, рана gapacrna: 

THCA (2% KHMER. Зиббиеп , caSuaru у dem Зергев 


Bugefiegelt, Запечатаннми, 


Zugeſpit, NA кому зЗаострен- 
нми ; ап bepden Endem, ма, 
Zuhoͤrer, (der) сабшательу слъй<. 


оконха кому "Ехъ, 


Sugefpundet , запушент, a 
Sugefanden ,  додволенми. 
Sugetfan, einem Jugethan (ери, 


Zuhuͤllen, 


zuhoͤren, слаушати рЕчи оу- 
читлАл? mit Fleiß zuhoͤren, 
neua'kanw  ASUuATH. 


UWA'TEAb; 
uͤberdecken, 
AATHy Застлати. 


зати4 


Аювити кого, докражелател- ЗШапфип, восклицати.. 
до 


ствовати комУ; 
(бг зидефаи, Фнж gro вес- 
* MA ЛЮюЕИТЕ: 
Zugetragen, принксеннътйе 
Zusezaͤhlt, причисленнми, 
Bugiefen, приливати , прилити. 
Zugießen, (Рав) приливант?е. 


er iſt im Zukehren, er hat ihm den Зен 


zugelehrt, она WBPATHAZ ли- 


he м негъ: 
Suflemmen , стикивАТИ, сТИ< 


ckarn, стиснбтиу ст ЕнА+ 
ти, стЕснити: 


Butndpfen, Закопчати. 


Zugleich, вкупЕ, KSnuwy coso« Zuknoͤpfen, (das) закопчанье. “ 


xvnuw. к 
Zugochſe, (der) ТеГЛАЦИИ BOAR. 
ugpferd, (948) теглАйИ конь,, 
Sugreifen прихватъватиу при- 
Хиатити у > зауватъвати , 
Захватитиу прати За 
Ало. р 


Sufommen , приходити , прите 


ти; 65 Fommt uns gu, нама 
надлежитъ; Юк Güter Гота 
men mir gu, СА дОЕра нама. 
принадлежата 5 (0 viel ci« 
nem jeden zukommen wird, ко- 
AHKO MA СВАКОГА ПИИДет. 


Ви Grunde gebeu , раззормти- Zukorken, cine Flaſche, Запуши- 


А) - раззоритиса у погика- 


ти стакло. 


ти, погивНУти; пропада: Zukunft, (die) sabu BprMA ; 


ти у пропасти. 

Зидоев, (das) подемнъй 
KOTE; (KOTI) 
пода TAFOCT& g ВЕ Bogu 
впрлгдюта. 


zugwind, (der) сквознъй в тра, 


Deutſch⸗ SUyr, Woͤrterb. 


94 


in der Bufunft, впрдьо въ 


o sbaSijIE BprMA« 
€ ro me Sufimftig, snprav; id werde in 


dem zukuͤnftigen Monate wieder. 
komnſen, ra вт сУдУцита mike: 


«Au BOozSpajišca: 
Šu 


Ф 


766 gut ' šut 


Zulage, (tie) прикдвка) долд- Zumuthung, (die) rpironane 
жени, присавленте. Bunageln, заковати, Загвое 


Bulangen, genug fepu, ſ. Buldng» 0 дити) 

li пебтеп, szaru, оузети. Зи паве Гошшеп mit Worten, 
Buldnglid, доволнъи ; Грп, до:  словами кого мелокити ; 
вол къти; es iſt zuidnge  словами коМУ досадити. 

lip, es rcipt, es iſt девид , Suname, (der) npozsanit, пре- 
ддстата ; #8 iſt nit zuldnge · зиме. 
lih, не достаетт. Зашфеп, anzimden, дажигати, 
Sulaffen, допУстити; erbauben, Зажеци. 
AOZBOAATH, дозволити. | Bumder, (der) трудт. 
Bulaffend, дозволителнъи. Zunderbuͤchſe, (Ме) трУдница, 


Зи4 8, дозволеннъи. Zuͤndloch, ( daš) оупалити. 
Zulaſſung, (die) aonSerz, 4о- Züundpulver, (dag) затрава. 
пУцин?е у дозволенте, Zuͤndroͤhre (die) zu den Kanonen- 
Zulauf, (der). der Феще, совра- Tßdea  OVNOTPEKAAEMAA KO 
nit, KO AZ народа. испалентю TONWB, 
Sulaufen, npuakraru, присЕ- Buneben , Зашивати, Зхшити. 
maru, прикЕгнути. Зипершеп, fi vermebren, оуме 


Sulegen, NpHRABAATH , прива- > ножатисм, ОуМнОжитИсА 5 
вити; доложитиу прида- wachſen, прирастати, прирде 


: ти. стити, прирацин? е им”Ети. 

Заки, по томъ, на noca- Зипебшеи, (а) оумножен" у 
дока, на KONFE. прикавлен!“ прирациенте ; deš 

Sumaden, ZATBOpATH, ZATBO- пфев, прирациен?е Aru. 
рити, jumađen, cin оф, За- Запащеп, NpEKAOHATH y преклот 

* чинати, запбшити. нити, ; 

Bumal, Осо влива, нанпаш, | Bunrigung, (die) склоносгъ. 

Sum andern, второ. Zuuft, (die) der Handwerker, —X 


Zumauern, eine Pforte, врата - gur Zuuft gehoͤig, цеховън ; 
Зазидати; сте Mauer vore einen in Ме Sunft aufnehmen 
* каменн ю trkus wx- | въ уа кого пити. 
мести. я т Sim'tig, цвховъи. 

Sum erfienmal, впървъи кратт. Bunftmdgig , уеховъг лук nopaa- 

Sumeffen , einem eiwas, wm'k- > кома сдЕланнън. 
ивати, Хм” Ерити комчто; Bunfimeifter, (Der) цеховъши май- 
juſchreiben, приписмватиу приз „ стара. 


писати. * Zunftweiſe, по убколат. 
Sum hoͤchſten , по nocak anin, no Bunge, (ок) АЗъка 5 es lit 
С краинеи м БИЕ. ста auf der Випве, ма с 


Zuninthen, cinem etwas, трево- K5 ми лекитар die Šumi 
вати, ХОтЕТтИ) желатиучео im Baum halten, Содакъоза, 
чар и KOTW. зув; dit Zuunge guštu. 

2 г Исолдо 


\ + 


Šuo Вит pop 


Йкплазити Сзъки; Ме Zun⸗ Zurechte weiſen, einen Irrenden, 
ge ausſchneiden Азмкъ изрЕ- | gabgajuim& прамъй путъ 
Зати. A показати:, : 
Zungendreſcher, (der) тящедникт. Zurede, (dir) oyskuwanit, oys'« 
Zungendreſcherey, (Фе) гакедни- Wwrsanit, — 
читво; treiben, певднича- Zureden, оувЕцивати, оувЕцан 
ти. ти. 
Zuͤnglein, (bas) gu der Waage, Zureichen, подавати, подати, 
Езмчацл. genugfam Гейт, доволнУ съ 
Вишфе тафеп, оуничгожати, ти; es reicht nicht ju, не до- 
оуничтожити,  NOKBAPHTH ; | стдети. 
фи шеф, Фуничтежи- Зш Hand ſeyn, ка (ВУК км 


Тиса. ти. 
Zuordnen, приставитн кого Зийфки, приготовлАТИ, прие 
ка другом, готбвнти 5 einen uͤbel zurich⸗ 
Зин, einander, звиждати . ten, нагрфитиу GECTK,, сим 
. кому, ' ти кога. 
Зико, чупати, Burigtung, (Ме) приготовленте, 
Zupropfen; ſ. Huforfen, Zarorosatuũ. 


Зигефпец, причислатиу при- Buriegeln + sKaKAEHUK пУстити, 
Acaurn; zuſchreiben, aßnnn⸗ZakAbnarrn. 


(МВАТИ ,. ПрипИгАТИ. Зи, назадтувпать, 8033 
Zurechte Bringeu, поправитиу ва. вратнци. 
NOPA док привести. Zuriick befommen, вОзВратнои пое 


Šuredte дебгафи, поправлянънй. „лбчитн. 
Zurechte felfen, етет, кабдаци- Zurückbeugen, натрагр сагикае 
МУ помогати , помоци. ти. 
Zurechte tommen, mit eineni, на- Zuruͤckbleiben, матрага моста“ 
миритисз с кимж; с konn⸗ ти. 
ie mit що im Guten даг шфе Zuruͤckbringen, натрагу AOHECTHy 
фикфие fommen, она с 40- | везврацати y возвратити. 
грума нибс могао снима Zurückdeükein, ро прошедшемов 
намнрити ; МИ einem gar wohl NOMWUWAATH , прошедшад 
Ф1 redpte fommem , доври с. BJEMINA Ву  ПаМАТЬО ск Е 
KHM  сложитне; со wird принкти. 
Той mit ihm zuredte fommen, Zuruͤck eilen, sau поспЕ- 
Она оуже CZ нима CAORHT-  шати, 


сл. : „ Surudfallet, на At AbA пасти? 
echte legen, oy рада мета: | dić Schande faͤllt auf ihn gua 
ти. Е, стъда CEH кнемУ воза. 


пеф fe machen, NPHTOTOBAATHy — 
приготовити; NonpasaarH, Zuruͤckſtiegen, narparx APTHTH:. 
поправити. 


фра Bod 


108 Sus , Šu 
Zuruͤckfllehen, nargara абжати, Suridt$ ung, (die) sogspagitihk 


ва кЕгетво олвратитим. | Suriđfomumen, BpaTuTHCE, во 
Zuruͤckfließen, —R теди. вратитисА; Г. Zuruückkehren. 
Зигив обет , натрагъ искати. Surudtunft, (die) возврацинйу 
Surudfifren, ши Wagen, на-  BOogBpaTE. 

трагъ GBOgHTH, вести; зи Зигй (а еп , WETABAATH у УСТА 

тиф ейстп, шводитну WBECTH. | вити. 

Zurückgang/ (der) возврацинте Zurücklaſſung, (bic) Мставлени. 
BNATE. = „  Buridlanjen, натрагж трчати. 
Suriđgeblieben , чуставленнъии, Zurücklegen, WAoxHTH; čine Ris 
Zuruͤckgebracht, возврациннъи. - (е zurück legen, пУть коне 

Buridgefiibrt , mit Wagen, ma“ > читиу совршшити. 
„ трага приведеннъи 5 ju ви, Zurücklenken, натрагж сагнбти. 
натрагд приведеннми. Зигийиебшен, наТрАГЪ оуцетня 
Buriđgejen, водвратитисмз на- ſein Wort zuruͤcküehmen, Kora 
трага uru 3. der “Ваш gehet UaqTuca слова свое = _— 
пий, кУповамъе MATPAWIKE Zuruͤckprallen, ускакнвати, W= 
наети. скакати , фскочити. 
Zuruckgekommen, einer, ber priđe Zurückprallung, (die) Ggasanie 
“ gefommen iſt, возвративши- — вспатъ. я 
(A я — Buriđrcifen, возврафатисм в 
Zurückgelaſſen, ууставленнши. пУтв. “ : 
Buridgelegt , фложеннът 3 er Ба? Buriđriđen, ав фен, натрага 
Ven Weg guriđgelegt, она  потбрити; ſich zuruͤckbegeben, 


пбть совершилж. a во вратитисд. a 
Suriđgenommen, narparz 0)3t- Suriđrufen, narpars УЗвати. y 

тъй. s я возврацати» BOSE TU TMZ 
Zuruͤckgerufen, W3BAHHNH » в03- —* Šu id, возврати 6- 


враценнъи. с : ro. 
Zurückgeſchlagen, WEHTWH. Zuruͤckſchaffend , > водвратитеал- 
Zurückgeſtoßen, WEHTHIH, вен „> нъгИ: . 
женнъи. Zurückſchallen, Wzusaruca у Бад 
Zuruͤckgetrieben, WFNAHHNIH y М- | ЗВАТИСМ 
тераня. в Suriudiglagen, WEHBATH , ru 
Zuruͤckhalten, (bas) оудужани. оти; den Feind zurückfſchlagen, 
Zuruͤckhalten, oy AEPKHBATH, oy - он атМА фАЗГНАТИ у 65 
MPRATH 5 er ka ihn davon KKFeTBO WEFATH'TH. 
уийедебайеи , Onu Его WeZuruͤckſehen, wasugarua; 1 
_ 'TOTW оудържала 3 Пебе Abhal- “ Фа Bergangene zuruđfeben, во: 
“tem : (ПОМННАТИ Прошедшие. 
Zurüͤckhaltung, (Ме) оудержание. Zurückſehen, ſ. Zürucklegen. 
Zuruͤck kehren/ BOgBPAJJATKHCA Zurückſtoßen, натрага Sabe 
Модвратитисль а ти. 


За 


Sue Зи Г 709 


Zurückttrahlen, Abvn weparnw Suſammenbiegen, сгикати усог- 
WEHBATH. нУт н. : : 
Suriittragen, натрага Фносити. Bufamnmenbinden ,  свазшвати » 
Zuruͤcktreiben, WFONATH y WFHA- | свАЗати. 
ана Sufammenbinden , (baš) свазм- 
Zurücktreten, мпатк шступити, | ване у свАЗаАНИ. . 
Zurücktreten, (das) Wernaenit. Zuſammenbriugen, — ——— (ire 


Zurückweichen, werSnuru. CTH , EHOCHTH y НАКУПИТИ) с9- 
Striđvefeu, WMETATH, Жка- > кнратиз. сосрати; Soldaten 
ити. gufammen bringen, накблити 

Zuruͤckzichen, fi, фствпати) G- poneki. 

стУпити. г Bufammenbriugung, (Ме) сови- 
Zuruf, (der) das Freudengeſchrey, AHTE, 

косклицани. Зиташикецфгебей,свертъ ват нусвер- 
Zurufen, (948) здвати; daranf 0 тЕти. 

antworten, WRATH, Zuſammendruͤcken, стиснбти, 
Zurufen, восклицати; cinem gu» Bufammendriđen, (Vas) crucka- 

тока, daß er бре, BHKATH нее. у ša 


KOFa, ga чУвтж; zurufen, wie Sufammenfallen ,  СБАЛИВБАТИСА , 
die Soldaten auf Фа Made, | свалитиса. 
превикати. . Bufammenfalten, erugaru, coru$- 

Zurüſten, jubereiten, готовитиу оти. : 
оуготовити, npurorosaaT#H, Sufammenfaffen, nonuMaTH y по- 
приготовити; jum Яйце zu⸗ naru; kurz jufammenfa(fen, въ 
rũſten, WNOAWATH, м полчити; = кратуЕ WKABHTH, CKABATH, 
fib gum Kriege еп, wnon- говорити. 
чатИ му ШПОЛЧИТИСА. Zuſamminflechten, сплетатну 

Buriftung, (die) Zubercitung , оу-  сплкти. 

FOTOBAFNIE , „приготовленте , Sufammenflebtung , (dić) enas« 
šum Kriege, уполченте. Trenje, 

Bufage, (die) we'kianis, die Bu: Zufammenfliđeu, cuusaTH , cune 
fage balten, we'kyanie HenoA- ru. | 
нити. : Sufammenfiieget, са Етатисаа 

Bufagen, ша Куиватиз we*kya- Zuſammenfließen, стекатиса. 

TH , фи Ес, оуговФрити. Zuſammenftießen, (dag) erskanit, 

Sufammen, umkerk, K&nno, Zuſammenfluß, (der) скродж. > 


вкУпЕ, BApŠTE. Sufammenfordern , | содмвати , 
ufanamenbeifen, Ме З4бие, сти- — созвати. X 
стиснУти 395m. , Sufammenforderung ; (die) ſ. Зи» 
Zufammenberufen , | содъватиа ſammenberufung. 7 
сезвати. Bufammenfrieren , 0 «ммрдАТИСА» 
šufammenberufung, (ФК) созм- | смарзнйтиса. do: 
БАНИ. X | я 
9 »з : Zu⸗ 
— би 


gio Šuf | ооо Вай 
Зшаште/ ей, срвокбтлати, Zuſammengeloͤtet, спливаннъти, 


совокупити, Bufammengenagelt, бксерома приь 
Sufammenfiigend , cosoxSnuria- кованж. 

ний. Bufammengendhet , сшитъй. 
Zuſammenfuͤgung, (Ме) сплачи- Bufammengepaart , EpaKOMZ сее 

BANI. вокбпленнъи. 
Zuſammenführen, mit Wagen, Sufammengepađt , епремлент. 

(BQZHTH. “ Bufammengepreft, erunSqruu 
Sufammengaften, efeid gufammen=-Sufammengeredpnet, — 


geben, совокбпити сракомж. Zuſammengeronnenes Blut, rekne 
Zuſammengeben, ehelich, cono— ШАЖСА кровь. 


купити вракома, сочетати Sufammengerufene , содваннъи. 


— и Bufammengefammlet , накбплен- 
Zuſaͤmmengebracht, сокраннми; HliH. 


zuſammengebracht Kinder, сво д- Bufammengefdarrteg Vermoͤgen, 


HA, AOBEAENA Деца» u o HAKSRAEHHOE им”Енте. 
Sufammengebunden , (BAZAHNNH, Zuſammengeſchmiedet ,  скован< 
Sufammengedrehet, заврнтт. нъ. 


Zuſammengedrückt, стиснбта. | Bufammengefdpoffeneš Bel, поло- 
Sufammengefaft,  сопраженнъй” 0 MEHW новуъл. 
Sufammengeftiićt, сшитъий. Zuſammengeſchworne, оуллъншадян“ 
Sufammeugefiodten, сплемннми, "uuu. 
Zuſammengefloſſen, erekuiuũcg. Zuſammengeſellen, fich, содружа: 
Sujammengefroren, Слердами. „ ruca, (одружитнса, соеди- 
Zuſammengefuͤgt, „сОпраженнъиу  NATHA, СЪЕДИНИТИСА. 
совокупленнъми уМатитепде“ Зшаштепе с: , сЛОЖНЪН) сло- 
(14 werden, сОБОКУПЛАТИСА. — женнън. 


Zuſammengefuͤhrt BZ Едно M'k- Zuſammengeſpart, gefammlet, ma 


сто сбеденнъи. купменнъни. 
Zuſammengẽegeben werden, сово- Sufammengefiiđt, 1948 aus vielet 
KŠNUTHCA краколут: Stiđen zufammengfegt iſt, 
Zuſammengehaͤufi, въ EAHO мЕ- | скриленд, 
сто сосраннми. Zuſauimengeſucht, ogpantansH. 
Zuſammengehen, совокупнш су Zuſammengetragen, oyro uas roš 
кимз ити. KPAHHNIH, 


Zuſammengelleht, прилепленя, Sujammengefricben, sx Eano mt. 
Bufammengefnipft, (BAJANNWH+e cro согманнъй. 
Zuſammengelaufene Зе, люди Zuſammengezogen, стегнбетъ. 
кои «Ме стрчали., Svjammengicjen, 52 Сдина се 
Bufammen gelegt, вкупЕ поло- | (KAZ слити. 
женнъй; zuſammengelegtes Geld, Zuſanimengraͤnzen, eMentis, no 
ноложенъ новуъг. u гранничнъ въти 5 ди бащи 
Zala eugelefen , сосраннъи, - 


staͤuz⸗ 


Suf saf vn 


grdngend., смежиъйу nerga- 3088, великог стенни на- 
ничнми, рода. : 

Zuſammenhaͤkeln, Zantrausaru, Sufammenlaufet, -стрчатисе 3; eſ 

ANETAATH: Idaft eine Meuge Volks zuſam⸗ 


Bufamnmenbalten, nicht ang einant=. men, множктво AKAEH сте- 
derlaſſen, содержати; ſein Geld, | кат; zuſammenlaufen wie 
штедити MOBU; пе balten Milch, Г. zufammenriunem, 
jufammen, они другъ друга Bufammenlanfen, (baš) стрчанье 
Зацищаюта; Они живутъ Bufammenlanten, die Зеше jur Sire. 
сложни. de, Звонити су уеркву. 

Sufammenhang, (ber) сопражентв ufammenlegen , zufammenjegen » 
der Rede, склада; Фи Fuge, | слагатн, сЛОЖИТИ 5 zuſam⸗ 


COCTABAENIE. menfalten, сгикати» corn 
Zuſammenhaͤufen, oy ronnas кв- | ти) viel und oft zufammen [ee 
пити, совирати. дей, слвгати; einen Brief gu» 


Sufammenheften , сшивати, ши: ſammenlegen, сложити NIHEMO4 
ти; cin Bug, kuur сшити. Zuſammenlegen, (daš) слагане. 
Sufammenhegen, Leute, свадити, Zuſammenleimen, притУткадисан 

кого са кима; Hunde, ваш- ти. Base , 

ке натУткати, Bufammenleimen , zuſammenkleben, 
Zuſammenklammerung, (Ме) mit (das) примпленье, 

Klammeru, свАзь. Bufammenlefen , совиратиу се 
Zuſammen kleben, caenuruz ſ. zu⸗ срати. 

ſammenleimen. Zuſammenloͤten, cnausaru, спа- 
Zuſammenknuͤpfen, свадъвати) | Ати. 

свмзати; Г. zuſammenbinden. Bufammenldten , (daš) спанва- 
Zuſammenkommen, an einem Оп, nie. - 

CACTATHCE с кима на Еднома ЗшШаштепофвей, сшивати у сши- 

Akerk; er iſt mit ihm gufams оти. 

шеп gekommen, онъ снима Zuſammennehmen, coguparu, <0- 

састадиез Пе kamen in cinem  крати. 

Wirthshauſe gufammen, ду корч- Snfammenpaaren , гракомт (O+ 


ми сАаСТАЛИСЕ. вокупити. : 
Sufammenfunft, (dić) сходйо to- Sufammenpađen , Ме Waaren, 
Бран у conrrit. Хе NANZ сложити. 


Bufammenfuppeln , (BOAHTH , СВЕ- Bufanuneupaffen, (dag) BpfKAH&L, 
«TH, (BATATH, сосватати, Zuſanmmenpreſſen, стискивати » 

Bufammen аи, спустити. CTHCKATH » стисомУти. 

Bufammenlaffen, (098) спускани, Zuſammenpreſſung, (Ме) стисне“ 
спуста. - - "ir. 

Sunfammenlauf, (der) evrevenie 3 Zuſammenquetſchen, eTHEKHBATH S 
еп groſſer Bufammenlauf des ſ. gufammeupreffen. 
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Zuſammenraffen, coxuſaru, се- Zuſammenſchlagen, Ккити; Ме 


крати. Haͤnde, сложити. 
Sufammenreben, daš Heu, сгрее Zuſammenſchleppen, привлачити. 
KATHy сгревсти СЕН. Sufammenfdmelzen, in Fluß brius 
Sufammeurednen , сочилити , феи, pALTANAHBATH ) фрасто- 
прорачунити. NAHBATH , фастопллти з ра- 
Zuſaminenrechnung, (Ме) рачунт, стопити. по, 
силен, Zu ſammenſchmieden, сковати. 


Zuſammenreimen, ſich, exo „erso- Zuſammenſchmiegen, сгикати) car. 
BATH, СХОАНУ кътиз es udru. 
reimt (id nicht zuſammen, не Zuſammenſchuuͤren, CANETAA TH. 
XOATEBETZ. - Sufammenfdiitten , Фу romuis 
Zuſammenrinnen, | sekaAaTHCA y | сл тИ. 
"= crKATH das Blut rinnt г Zuſammenſchweiſen, спдивати) 
ſammen, кровь BZ Едно мМЕ- | спажти. 
сто tekARETCA+ Sufammenfepet , | составлатн, 
Snfammenrinnung, (Фе) стенен | сфСТАВИТИ) СКЛАДЪВАТИ) (ЛА 
Sufammenrollen , свртъватн , | гати, сложити. 
свът Ети СМОтАТИ, Bufammenfegung, (Ме) составме 
* Bu'ammenrottiren, ſich; einen Auf⸗ Nit, состава ; der Ideen, сно- 
ruhr ervegen , востатиу кра- | шен?е идем. 


молсгвовати, Bufammenfigen, забАнч поде 
Sufammenrottirung , (Ме) воста: 0 ти. : . 
ите» кралмола. Inſammenſihen, зЗабАнч седи- 


Zuſammenrücken, (осфннАтиАз) | ти. д 
сосдинитиса 5 zu etwas naͤher Sufommenfparen , Be, оуцие- 
дисй еи, No ABHFA THA, NOA= | дитиз сакупити новаца. 
внигнътисл ; anſchließen, при- Sufammenfteđen , | OEAHNATU >» 
мъкатисьу примкнетисз  COGAHNHTM, 
примакнутисе. Zuſammenſtellen; Г. zuſammenſetzen. 

Zuſammenrufen, содъвати , со3- Zuſammenſtimmen, uͤbereinſtimmen, 

"вази, a ” . COTAACOBATHCA , COFAACHTHCAJ 

Zuſammenruͤhren, см Бшиватиа | COFAACHŠ вътти, К 
см шати. Sufammenflimmend, corAacHuIH. 

Sufammenriimofen, сморцивати. Sufammenfiofen, mit deu Hoͤrnern, 

Zuſammeuſcharreu, сгрекати) mie die 86бе, сос 
сгревсти. ти; angraͤnzen, пограничну 

Sufanimenfoiđen, ſich, сходство- — въти. 

BATH, приличетвовати. Zuſammenſtoßung, (dãe ), zrvea 

Zuſammenſchießen, Geld, nosyu — Dinge, сКОАЖ, OV дарен! 

(oakbna псловити 4 daš Ви два nji EMS vw дру. 
ſammenſchießen des Geldes, по- Zuſammenſuchen, TLAZKH'TH 3 > с“ 
“ хежени. кнратиу соврати. 
Е Snfame 
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guſammentragen, оугомилй ens · Zuſauſen, einem Пай, честор ко- 


сити, 


мУ наптати.: 


Bufammentreiben , согнати» га- ЗИфайеп haben mit einem, й- 


терати, 2 
Sufammentrefen, cxo AHTHCAy (OH- 
THCA , CACTHTHCE+ - 
Zuſammenverbinden, сосдинати? 
(OEAHHHTH. совекуплати ? 
совокупити;. !Ф. zufammene 
verbinden, сопра гати- 
са; ſich eydlich уиапидепвегбще 
den, KAATBOK WRABATHCA: 


Zuſammeuverknuͤpfen, (BA ZMBATH,. 


METH с кимч atao; 16 
babe nichts mit ihm фи ſchaffen, 
га никаква посла с нимж 
Не. мама ; cinem спра zu ſchaf⸗ 
Ка geben, дЕло дати комйз 
einem viel su (фа сп maden, 
млого NOrAOBA ком 4HHH- 
mu; 98 madt mir ок zu 
ſchaffen, де ми много трУ- 
да АБлаета. 


(ваАЗАтИ, COBOKĐNAATH y tO» Sufdanden тафеп, вастмдж ко- 


вокупити, : 
Zuſammenverſchwoͤren, ſich, ao 


-говоритисм ко водмуцен!. 


го привктиу  Застъдити; 
ju Sdanden werden, 63 стъд2» 
BZ EEQCAABIE прити, 


Zuſamnienverſchwoͤrung/ (die) дое Zuſcharren, Землмею заръвати » 


говора ко водмициню. 


Zuſammienverſtehen, Пф, ва согла- Зи 


Пи из кима въти. 


a ob 
dauen, CMOTAHTENEMZ сътир 
FAEAATH, 


Zuſammenwachſen, срастатисм сра- Зифашег, (der) смотритель. 


стити; maš zuͤſammengewaͤch⸗ Zuſchauerinn, 


ſenes, сраст Ени. 


(Ме) смотритед< 
ница 


Таи A ja, 
Sufammenweben , in einanber Мо Zuſchicken', присълати) прислати, 


gen, сткати. 
Zuſammenwehen, свежти. 
Zuſammenwerfen, oy romua& ва- 
уати, 

Zuſammenwickeln, сдвивати) сви- 
ти. 

Bufammenmiđelu , (das) свиванте. 


Zuſchlagen, OVAAPATH, сударн- 


ти; Ме Thuͤre; ABnaTH NA 
вратъ; die Waaren im einer 
Auction demjenigen gufdlagen, 
der am meiſten bietet, прода- 
ти укпапъ ONnoM&, кой вм- 
ше дасти. 


Zuſammenwinden, ſ. zuſammenwi⸗ Зиферреп, привлачити, 


Фет. А Zuſchließen, Заключати; Затвде 
Zuſamuienziehen, стагивати ) ити. 

стАгати. Zuſchmeißen, die Thuͤre, ſ. Zuſchla⸗ 
Zuſammenziehen, (das) crArusa- gen, 


ШЕ) CTATANIE. Zuſchmieren, ZAMARATU. 
Zuſatz, (der) Зидабс , npugasarnie, Sufdpneiden, «18 cin Яо, Ффиф, 
дологъ; ВешИфиф, при- 0 кронти) скрити. 
M'kuuBanit,_ngum'kez; Зие Sufdneibeu , (daš) крои, 
fag. gum Фор und Фиг, ЗиИфиш, (der) крой. 
295 i 
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Zuſchnuren, сапетлАтИ. Zu ſpaͤt, BrpAw позАнез доф: 
Zuſchnuͤrung, (Ме) saunSposa» ne. 
"ie. Zuſperren, Затворити, Загра: | 


Zuſchreiben, hinzuſchreiben, при- 0 дити. 

го писшвати, приписати, cis Zuſpitzen, ZAouparu остри< | 
nem cine 66 zuſchreiben, ru. ma пада | 
приписатиу причитати, при- Зшрефев, einem, nockuaru, 
чети; ст Ва es fih ſelbſt посЕтити кого, einem Ruth 
du zuſchreiben, она cam сек ogufpreden,  WRoApaTu кого. 
приписати имЖета ; er ва Зиргиф, (ber) посЕцин!е. 
fib (106 ме Schuld zugeſchrie- Jufpinden, den Фрип zu mada | 
ben, ON (AMZ си Е  прн- апушити» затиснУти. 
читалж Bun; einem = einen Sufand, (der) состомни; 6 
. Brief zuſchreiben, писти ку in einen guten Zuſtand ſetzen, 
кому писмо; einem cin Buch npiwup'keTu довров состоднй 
gufdreiben , припидти ко- — fi in einem са rab Juftande 
MS Kuur; ПФ степ von Фев befinden, вх ABAUJEME (OCTOA+ 
richt zuſchreiben Так, при- 0 ни находитисм ; na des 
крЕпити се Е кого ни «У-  gegenmdrtigen Zuſtande, ne 
ди. нън”Ешнем в состожнтн. 

Zuſchreyen, BHKATH. Zuſtaͤndig, п ина длежацин. 

Bufdrift, (die) Dedication, при- zu ftatten fommen einem, ва 
писани книги HAH apšrarw | non35 sie саужитн; приго- 


че на Че има. Анти ка чем, Мев tommt 
Zuſehen, смотрЕти, посмо- mir фи ſtatten, gu райе, de 
- трити, гледати. MHE пригодитсм. X 
Sufeber, (der) (MOTPHTEAR, Зак еп, U eimlib zutragen, тан- 
Зи fehr, вера много, ню подаватиу zuſtopfen, ас 
Zuſenden, присмлатиу присла- 0 тъкати, ЗаткнУти. 

ти. Zuſtehen, einem, прима длежати 


Zuſetzen, прилагати, приложи- | ком3; сПашеп, додвелати) 
ти, пфикавлжти , прикави- | дозполити кому, 
Tu, einem реве, досаж- ЗКШп, WAABATH, очодати) 
BATH, десаднти; ег fegt mir = вручати, в Учити. е 
beftig gu, днъ muk весла Зи тр, (ОК) чдажнтеу ври 
фогаждата; Ме Яга ей 0 ченте. 
Кр ihm ſehr zu, колЕзнь Zuſtopfen, затъкати» затки» 
Ero жктокш мучитя, ба. ти; cin Lo im Фи, 
feine Krdite zugefegt, источилж  закрпити. 
СИЛИ CROA. Zuſioßen, mit dem Degen, ме 
ЗиПедещ, зайечатъвати, 34- > чема оукости; begegnen, при 
неатати; печать приложи- | KAKNATHIA y —— 


Ее: — — 


Вай 


ВЕ ihm са Unglück zugeſtoſ⸗ 


kn, nyukabouuaoca EMS не 
ijaevie Е 

Зищитеп anf cinen , гярост?ю на 
кого нападати. 


Buthitig ſeyn, счисходитаство- - 


BATH у сннсходити. 
Suhitigfeit, (die) снисходитъл- 

ствоз снисхождени., 
Zutheilen, cinem etwas, wnpsa'k- 


что. 

Зи Theile werden; е8 1 mir zu 
Theile geworden, dir mn'k д9- 
(TAAOCA, 

Zuthun бавеп, mit jemanden, ДЕ- 

< po с; Kuma им Ети ; id ба: 
be mit ihm nichts zu thun, ra 
снимъ никаква * ПОСЛА НЕ 
мама; viel zu tfun, vicle Ar— 


beit baben, дЕлами ката. 


къти. 

Zutragen, Вегритавеп, приноси- 
ти, принкти 5 fi zutragen, 
MEHKAWIATIKA ) приключити- 
см, es trdgt fi zu, слбчает- 

ca ; Imper, 8 trug fib gu, 
«aBuuaora 5 #8 wird ſich zutra⸗ 
дей, саУчитеж. : 

Butriglih, прикъточнъй , при- 
вълнъми , полюзнъи 5 е8 ift 
ihnen zutraglid , то BAMZ при- 
ENAHO, полезно. 

Zutrauen, einem, над Бати 
MA кого; вЕрити KOM. 
Butrauen, (daš) пов"Еренность , 

ein groſſes Sutrauen in einen 
fepen, великбю noBkprnnocTa 
KR кому HuMETH. 
Zutreffen, «ro guru. | 
Butrinfen , einem, оуддравлъв 
кому nAru; simum far zu⸗ 


Butritt, 


“ 
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пийка, чито KOMŠ Hani“ 
Ати... ; 

Фе) aoer&nz, при- 
ступъ; einen freyen Zutritt bey 
jemanden haben, Им Ети оу 

„ Кого свокоднъи пристУпъ, 


Зше4 а, достовЕрнъи, нком+ 


HHTEAHWH, надежнъи; сте 
zuverlaͤßige Rachricht haben, пот. 
стовЕрное изв Есте имЕти, 


дати у упредЕлити кому Buverfidt, (МЕ) клагонадеж- 


ностьу НАДЕЖДА» НАД ЕА- 
не, oynosanit; mit voͤlliger 
Buocrfiht, св NECOMNEHNOM 
надеждою; Кше Zuverſicht 
auf jemanden ſetzen, nagtx- 
АУ свот на кого полагати. 

Smerfidllih, клагонадежни,. 

Зи verſtehen geben, «sor nam't- 
pinit комУ HRALHHTH 5 Зна- 
ти дати KOMŠ W чемт. 


Зи vicl, вкма много, премно- 


го; der ade zu viel (ри, 
Вълше ла "Ерън постУпати; es 
iſt ihm nichts zu viel, оня на 
BA кранноти — Фважи- 
BAETCA 3 69 find ihrer nur zu 
Viel, иха оуже npemnoro 3 
ст wenig ju viel, многовато; 
er iſt mehr denn zu viel zur 
Bosheit geneigt, ou" Kr3m'Ea- 
HW KZ SAS ка OSAORE, KE 
BAOCTH склоина; ihr redet 
gu vicl davon, въ carMA МНО- 
го м тома говорите 
Zuvor, прекдо nera тЕ ми» 
AO тогш; cine (Stunde zuvor, 
ZA часд преда тимт. z 
Suvorbedbagteš Bubenſtück, ду: 
Ммъшленнов плтовство. 
Zuvor bedenken, напреда“ разе 
Суждати; дУмАТИ) рзмиша 
ажти W чил, 
Zu⸗ 


. 
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Zuvorbedeuten, nera ZHAMEHOBATH. 


Suvorbeflimmen , преднаЗначи- 
ти, предопред БлАТИ; Пред- 
чопред Блити. | 

Buvorgeben, напред дати. 

Zuvorkommen, оупиждатин) оу- 
предити у пред пиждати , 
придУпредити, пред искорж- 
ли, предУскоритну предва- 
ATHy предварити; einer ſuch⸗ 
е dem andern zuvor ju kommen, 
Слинт АрУгаго | старашнсм 
презпредитм 5 id will ешец 


бию 
плод людми, прифацинтв 
Zuwachs der Кем beg 
Reichthums, oymnoiuite, при- 
fAlJuENit чети и согатства, 

Zuwachſen, сраститисе. 

Zuwege bringen, въ  дБиство 
производити, произвкти; 
Мали за , ——— 
rei er konnte durg 
аЩе feine Bemühung nichts zw 

wege bringen, она всвма 

свонма старантема. ни въ 
чема не Можаше дусп Ети, 


Auſchlügen ſchon zuvorkommen, Зшусбеп,привКватиуприв КАТИ, 
m ваша tiamkpenia oyngen-SZuwehen, (baš) neuakuanit. 
a9: id bin euch zuvorgetom»-Žuweilen, иногда. 

men, ra вас OyeKOPHAT, пред- Zuwenden, einem etwas, снас- 


Зпредиля. 

Suvorfommeu, (да8) предУпреж- 
денте ии M 
Suoorfoflen , WKSUWUHBATH , WK$- 

шати  NANPEAT, 
Zuvorſagen, 
Предсказати. 
зайди предвид Ети. 


А Евати, снакд Ети, снас- 
BATH кого чимя; с hat 
ihm vieles gugemwandt, onu 6- 
го многима WAADHAR , на- 
градилд, 


предскаЗъмвати , Zuwenig, верлои МАЛО. 
Zuwerfen, прикацити; mit Erde 


beſchütten/ землею, Засмпати. 


Zuvorſehen, (das) предвид Ени. Zuwider, противнми; dies iſt 


Buvorthun, превосходитиз пре- 
взити; am Fleiße andern zu 
vorthun , прилЕжанимк ap&- 
гиха превоскодити. 

Buvorvertindigen , предвоза ура. 
ти, предводвЕстити, - 

Зигогое сеп, предапре дВлАТИ» 
Предапре ду Блити 5 was zuvor⸗ 
verſehen it, npt Aawnpi gk Atu- 
нъи. 

Zuvorwarnen, пред3вЕцивати з 
пред УвЕцрати. 

Zuvoörwegnehinen, > mpi XBATWBA- 
TH, преватити. 

Zuvor wmiijet , напред. знатна“ 
BEAATH, 

Zuwachs, (Фи) au Leuten, при- 


Зи Willen (ра, cineut , 


den Geſetzen zuwider, сте а- 
коншма противно ; zuwider 
ſeyn, противитиса; der Wahr⸗ 
brit zuwider (em, съ .ngax- 
дою нескодствовати 5 трепа 


es dir nidt zuwider iſt, бсть 


ли лев Е не потивно5 i: 
nem etwas zuwidet thun⸗ овде. 
EAA'TH , WSAOEHTUH_-KOTO 3 i 
wider bandeln , въ против 
ность постУпати. : 

oyrox- 
BATH, OOVFLAM TH кому ET 


чмъ; по MiEH оли пост» 
пати. . а 


Zuwinken, свещ mit dem Вида 


примамити коге Престомл. 


Šut 
Зию еп Mun, знати дати ко“ 
MŠ фочемл, WEASAATH, WEe 
ARHTH кому, мо чемт. 
Zuwoͤlben, сводъ сводити. 
Zuzaͤhlen, причнслжти; причи- 
“ слити. 
Zuzaͤhlung, (Фк) причислен?е. 
Зи Зекеп „временема , иногда: 
Bujicen , привлекатиу привле- 
ци; ſich 3149 zuziehen, при- 
+ BAEKATH НА СЕЕЕ НЕНАВИСТЬ; 
fi ем Unglück zuziehen, ма- 


с вкти на «све мераст! 5 tis - 


- и Япоеп zuziehen, 
гати, Zariruderu. 
Snjichung , (die) daš Зифефен, 
>. привмчанте < ши Zuziehung 
der Kanfleute ; mit Жега фас 
guug mit den Kaufleuten, се 
приглашен Има kSnijEBa, 
Žwađen  ципатиу фипнбти), 
bine und бетевеп,  TEpZATH.. 

Zwackzange, (Ме) KAELJIH, 
Зпапд, (der) nona geni, при- 
с иуждени с efmva$ aus Zwang 


BATA“ 


fun, съ принужденима, св. 


невдлем. что A'EAA'TH, 

Зпапуф, дваделть. m 

SZwanzigjaͤhrig, ASA AKATA'ETNWH, 

Brvanjigmal, двадкать крата. 

Зпаща е, (der) двадкатъи. 

Swa, абиу ако”; jivar wohl, 
правда. 

Smet, (de) прамЕта 5 zum 
Smet haben, вт прамЕта 
имЕти ; ſeines Zwecks verfehe 

- Ten, MaM'kprnia CBOEFW Ли- 
LUHTH(A+ 

Been, zwey, два; 100, ast; 
zween, 109, zwey, двов; 

Aween Mduner, два мУжа 5 

o диво. Frauen/ ask женфиньц 
drvecn Bauern, два naopaj zu 
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ссрвер und пое, по ABA; gives 
сп Monate lang, вт два мЕ- 
смуа 5 alle zween Фаве, чеда. 
ABA дни. 
Zweifel, (бе) сомн Ени ; обпе 
Bmeifel, жеза сомнЕнТа; ir 
Zweifel gieben, Г. Zweifeln; cis. 
пет den Zweifel benehmen, 13 
сФМнЕНТА кого Извести; tis. 
nen im Zweifel fteđen laſſen, 
г ва сомн Ени голтавити KO“ 
го; dies Бебе allem Zweifel, 
die все coMn'knie разрушаета 5 
-:bder Anſtand, das Bedenfen, 
- HEgoSm'Enir, 
Sweifelhaft, сомнитейнъи; ady. 
 сомнитено , #8 ift nod дупето 
felbaft, ци сомн Еню под- 
Бержено. ' 
Srveifethaftigteit 
ность, 
Zweifeln, сомн”Еватисм; id zwei⸗ 
fele, dag е8 де февеп werde, 
га сомнЕванса, да Пе сА8- 
narvra 3 id gweifele nicht, daß 
е8 gefdpehen требе, 14 NE ОМА 
tVEBAKCAy ДА Cit NE KNAFTZ. 
ich zweifele nicht an deiner Treue, 
1 не COMN'EBAKCA зо вЕрно- 
сти твои. 
Zweifelsfrey, седи comuwgnia. 
Zweig, (de) вЕтвьу Шрасль г 
voller Zweige, граната; Zwei⸗ 
де gewiunen Ghatraru, cya- 
сти. 1 


, Фе) conuuria 


Zweigelchen, (daš). Zweiglein 
гранчица. Е, 
Zwerch, was in die. Quere liegf, 


попрекж 3 Г. Ueberzwerch. J 
Zwerchdalken, (der) попрчнъми 
. диркл. 
Zwerchfell, (048) пи Leibe, грида ч 
нам прпонка 5; Згстд = und 
Деца 


"-. > 
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Herzfell, преграда roSaoaSu- Sweyleibig, asSrkanuu, 

нам. — Zweyloͤtig, двУлотовъни. 
Smerg:, (Der). карла — Zweymal, дваждъм, zweymal 
Zwergbaum, (ос KApAKŠAA. "И; двапбта BUJE,“ 
Zwerginn, (Ме) карлиуа. Zweymonatlich, дайм Бсмчнии. 
Zwetſchke, (Ме) слива. ЗосрпиМа, двуфУнтовъли cit 
BI), ASA, ABO3 zwey und zwey, zweypfündiges Gewicht, дв8- 


по Aka. фунтовикт. . 
Sweyblatt, (098) двблистникл. Zweyrudericht, U двйут веслауа, | 
Zweydeutig, ABOAKAFW знаме- За фи, оконднми. , 

nogania 5 grepbentige За , Zwepſihiger Wagen, увбм Естнаа 
* ABOAKIH смъклъ ИМЕЮЩИА < колкница. щ 
i речи, Е — Zweyſpaͤnnig, двопраженнъли; Ci 
Zweyerley, ABOAKIH, двоиствен- - zmvepfodnniger ЯВадеп, колесни“ 

нъги 5 auf zweyerley Art, ABOA- а фвопраженнад; 
. Kw von: росрейер Beftalt, дий- Zweyſpihig, дайконечнъи. 
< личнъи 5: was von zweyerley Zweyſolbiges Wort, фувокложно 
Geſchlecht Е, двуснастнъия., слоко. 4 
Zweyfach, двогувмн, gaoakiH, Smetigig, дебдмевньи. 


Bwevtilltig, f: zweyfach. Zweytauſend, Bk Tuca. 

Bmevfćrbig, w две KOE. | Zweyteus, вторш,. 

Zweyflüuͤgelicht, двокрмлнъми ABS. Zweyter, други, вторъ 5 zum 
крълатъи. > zweytenmãl, вторични». 

Zwehfuͤßig, AsonoriH. =, Zweythe ilig, двУчастнъи. 

Zweyhaͤndig, двоврукти. Зпер um zwauzig, двадкатъ 

Zweyheit, (die) двойсгвенность. . ABA. . 

Zweyhoͤrnicht, дверогти. Zwey und zwanzigſte, двафесмтъ 

Zweyhundert, АБЕ стотинЕ, | BTODNIH. aka 
АвКста. Zweyweiberey, (Pie) Bigamie, двот- 


Zweyhundertmal, askera ПИТА,  mENeTEO+ A 
Zweyhunderſte, (der) gsSrornuwu. Bmepjađidt, двузУвън. 

Zwey Забг, два АЖтАа; cine Zweyzuͤngig, двожзъчнъни. 
Beit von zwey Jahren, asSa'k- Smenzingler, (der) cin zweyzuͤngiget 
Tit. Е Menf , ABOAZKIHHKT. 

Sweyjaͤhrig, далЕтнми,; двого- Zwickel, ( der) in den Gtrim 
Аишнъй. 4 pfen, стрЕлка ; gewebte и 
Swveyfampf, (Зе) САнновОр- gušgenehie , стрЕлки сткане 
| ство; zum Zweykampf aušfore Hua И ШИТЪАЖ. 
deru, на двовкорство из- Zwicken, ſ. Swađen. 
. зъмвати; fi) im  Bveyfampf Bwibaf, (der) xapu. а 
Tdlagen , Сдинокорствовати. Zwiebel, (ок) an einer Tulpe s. 
Zweykoͤpficht, ABOTAABNIH. Ст. урнми лука 5 Завеси, 
: :' лукъ; 


Švi 
АЖка; was an Zwiebeln if, 
Азковналм. 
Zwiebelhuͤlfe, (die) люскад ЛУков. 


Над. 

8wiebelland, (das) ASKOMZ по- 
СЕАННАА ZEMAA, 

Зпкрай, (der) раздори у рас 
пра; Г Zwietracht. 

Zwietracht, (die) раздора» рас- 

“праз Hrcoraacie 3 Šmvietradt 
anridten, ftiften, раздора 803- 
кУдити. 

Zwillich, 
платне. 

Swillinge, (Ме) клизнецъ у KAH- 
Занум 5 ſie iſt mit Šrvilingen 
nicdergetommen, она клизнауъ 
родила. 

Brvingen, принбждатн, принб- 
AHTH, натеати; zur ebere 
gabe zwingen⸗ предатис на- 
riparn; fi zwingen, enthal⸗ 
tm, BOZAEPFHBATHCA , BO3- 
дижатиса. 

Singer, (Der) um еще Stadt, 
прост Бнокт. 

Zwirn, (бег) конум; von Заки, 
W конаца 3 gedrebker, 0 ge» 
bleichter Zwirn, сбчетър И Елен 
нм концм; Zrangen, Ba 
foneu und Schnuͤre von Swim, 
ойтъм у ГАЛОНМу  ГАИТАНЪ 
М конаца, 

Zwiſchen, мека; wir та еп 


( Ber) ABSTKAHNOE 
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ме Mißhelligkeit, die zwiſchen 
uns if, aufbeben, нама дол- 
жно междобсовнбю Hau 

со распрю прекратити , npreke 


и. 

——— » Фе) пром”Ежа 
ность. ; 

Zwiſchenregierung, (der) das Ju 
terregnum , миждУуарстате. 

Zwiſchenwand, (die) средост а 
nit. 

Зо фен, mie be Sprlinge, 
— die Schwalbe zwit⸗ 
chert untern Dad, Ластови- 
ца пода кровлею уврчитт, 

Zwitſchern, (das) der Sperlinge, 
уврканье 5 Befang der 8364 
е, nrknit, урвканье, птауа, - 

Bwitter, (der) двбснастнън. 

Smo, ast. 

Swofdrbig, zwoſpitzig, zwozuͤngig⸗ 
Г zweyſpitzig, zweyzüngig. 

Zwoͤlf, дванадкать; je роб, 
по двенадкати. 

Zwoͤlfmal, ABANAAKATU крата, 
Аванаесть, 

Zwoͤlfte, (dar) дванадкатми,, 
n. надкАть; Koͤnig 
Karl der zwoͤlfte, краль Карла 
втормй надесмтъз der иобИ. 
te Theil eines Dinges, cine Цпе 
it, сунут. 

Zylinder, (der) 


УАТнА ps. 
Zpyſelmaus, (Ме) Г. S eftimana, 
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